
  
    
  


  


  


  


  De wereld is vol geesten en goden. Hoe konden we dat ooit vergeten? Ieder dier, elke boom en heuvel, alles is bezield. Tastend zoekt de mens zijn weg door de loop der gebeurtenissen, geholpen of juist gedwarsboomd door hogere machten.


  Prinses Hezhi is gevlucht uit de waterstad Nhol en verblijft samen met Perkar bij de Mang, het woeste Paardenvolk dat ver van de Rivier leeft. Door tussenkomst van de Zwarte God beseft Hezhi waar haar opdracht ligt: op de Berg der Goden, waar de Rivier ontspringt. Hoe dichter zij bij haar doel komt, hoe heter de adem wordt van haar achtervolger Ghe, die door zijn verdrinkingsdood is veranderd in een monsterlijk wezen.


  Als de goden zich ten slotte mengen in de oorlog tussen het Paardenvolk en het Veevolk, kan alleen Hezhi het lot van de Kenterling beslechten.
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  PROLOOG


  Dood


  Ghe boorde het staal in de buik van zijn bleke tegenstander. Hij zag hoe diens vreemde, grijze ogen groot werden van schrik, maar zich bijna onmiddellijk vernauwden, in een gruwelijk soort bevrediging. Met een ruk wilde hij zijn zwaard terugtrekken, maar op datzelfde moment besefte hij in een flits dat hij een fout maakte. Het zwaard van zijn vijand daalde neer op zijn onbeschermde hals, alsof de hand die het zwaaide niet door moordend staal was verzwakt.


  Li, denk niet te slecht over me en bid voor mijn geest. Dat was zijn laatste gedachte voordat zijn hoofd in het smerige water viel. Maar zelfs toen meende hij gedurende één vluchtig moment nog iets heel uitzonderlijks te zien: een zuil van vuur die oprees uit de modder en hoog boven Hezhi uittorende. Toen werd hij verslonden door iets dat geen genade kende.


  Opgeslokt, diep in de buik van de dood, waar het donker was en nat, wervelde hij in het rond en voelde hij opnieuw hoe die laatste, vlijmscherpe slag zich als een ijzeren ring om zijn hals sloot. Het was een stekende pijn, telkens en telkens opnieuw, de scheuten volgden elkaar razendsnel op, als de vleugelslagen van een kolibrie. De pijn leek alles wat er van hem was gebleven. Hoewel, niet alles. Er was meer. De kleine ruimte tussen het nu en het moment van de zwaardslag was als een deuropening naar het niets. Een opening die zich met steeds grotere snelheid opende en weer sloot, en waardoor beelden, dromen, herinneringen aan momenten van geluk naar buiten dansten. Maar zodra ze zich een weg naar buiten hadden gebaand, zodra ze zich vluchtig, dansend aan hem hadden getoond... waren ze verdwenen. Nog even en alle beelden, alle dromen, alle herinneringen zouden zich dartelend hebben teruggetrokken. Als wispelturige edelvrouwen op een bal. Dan was hij weer zoals hij moest zijn: niet meer dan een herinnering aan zijn eigen dood. En uiteindelijk zou ook die verdwijnen.


  Maar toen was het alsof het zwaard in splinters uiteen werd geslagen. Alsof scherven kristal in een wilde vaart langs zijn ruggengraat op en neer stroomden. De buik van de dood was niet langer in duisternis gehuld, maar baadde in een stralend licht. Door de opening in zijn geest baande zich een stortvloed van vuur, van hitte, van schichtende bliksems een weg naar buiten. Hij herkende het licht. Hij had de kleuren uit het water zien opbloeien toen zijn hoofd van zijn romp werd gescheiden. De opening werd hoe langer hoe groter tot deze hem uiteindelijk helemaal omhulde. Maar het was geen duisternis die hem opslokte, geen vergetelheid. Hij werd gevuld met herinneringen.


  Herinneringen aan haat, aan verbittering, maar bovenal de herinnering aan honger. Een allesoverheersende honger.


  Terwijl diep binnen in hem de koorden van zijn leven elkaar vonden en zich onder martelende pijn in ruwe knopen legden, haastig, zonder ook maar de geringste zorgvuldigheid, kwam er ook een woord in zijn geheugen bovendrijven:


  Nee! O, nee!


  Nee. Hij worstelde zich moeizaam overeind, tot hij op handen en knieën stond. Zijn armen en benen leken wel van hout, maar hij kon ze tenminste weer voelen. Ook al schokten ze, beefden ze door een gevoel van zwakte dat hij nooit eerder had gekend. Kleur was alles wat hij zag, maar hij wist waar hij heen wilde, dus hij hoefde verder niets te zien. Hij moest naar beneden, wist hij, en begon te kruipen. Blind, jankend, en met een steeds toenemende honger.


  Hij wist niet hoe lang hij al omlaagkroop, maar na verloop van tijd viel hij, gleed weg, viel opnieuw en dacht dat zijn hele lichaam vlam vatte toen hij in het water belandde. Het was gloeiend heet. Het kon niet anders of het kookte.


  Even was het kolkende water alles waaraan hij kon denken, want de pijn had hem opnieuw volledig in zijn greep.


  Of nee... toch niet. De pijn begon als een zaad binnen in hem, ontkiemde daar, begon te groeien en zond zijn vertakkingen door zijn ogen, zijn mond, stuurde zijn loten door zijn vingers en hield toen abrupt op pijn te zijn. Met een zucht liet hij zich in het water zakken, dat hem omsloot als een baarmoeder, zacht, zonder pijn, maar ook zonder enige compassie. Een baarmoeder, meer niet. Iets waarin hij zou kunnen groeien. Zonder moeder, zonder de liefde waarmee deze haar kind zou omringen. Daar rustte hij, tevreden voor het moment, en toen hij er zeker van was dat de pijn was verdwenen, keek hij om zich heen, benieuwd naar wat hem was gebleven. Naar wat niet door die duistere opening in het niets was verdwenen. Op zoek naar wat er van hem over was.


  Hij was Ghe, een van de Jik, het keurkorps van moordenaars in dienst van de priesterorde die op haar beurt de Rivier en Zijn kinderen diende. Hoewel hij was geboren in Zuidwal, waar de laagsten der laagsten huisden, was hij zo ver opgeklommen – zijn geheugen begon zich te roeren – dat hij een prinses had gekust! Ghe balde zijn onzichtbare vuisten en ontspande ze weer, terwijl hij in gedachten zijn lippen over de hare voelde strijken. Hij was zich er vaag van bewust dat hij vele vrouwen had gekust, maar dit was de enige kus die hij zich kon herinneren. De kus van de prinses.


  Hoe kwam dat? Waarom uitgerekend Hezhi?


  Omdat ze tot de Gezegenden behoorde, had de priesterorde hem achter haar aan gestuurd met de opdracht haar te doden. Dat was zijn taak geweest, en hij had gefaald. Maar hij had haar wel gekust...


  Ineens kwamen er haarscherpe beelden in zijn herinnering naar boven, een tafereel uit het verleden... Hoe lang was het geleden? Want hoewel de beelden helder waren, klonken de stemmen vaag, als van heel ver weg. En hoewel hij het tafereel door zijn eigen ogen gadesloeg, was het alsof hij naar vreemden keek die een dans uitvoerden waarvan hij slechts enkele passen kende.


  Hij bevond zich in centrale ruimte van de Grote Watertempel. Hoewel het enorme gewelf boven zijn hoofd witgepleisterd was, leek het al het licht dat door een lamp in het midden van de ruimte werd verspreid, op te slokken. In de ruimte kwamen vier gangen uit, en op de een of andere manier kwam het licht dat van daar uit binnenstroomde, hem echter, werkelijker voor. Hoe vaag het ook was. Nauwelijks meer dan de gloed van een kaars. Hij wist dat het daglicht moest zijn, gefilterd door gordijnen van vallend water dat langs de vier zijden van de eeuwenoude ziggurat stroomde. Watergordijnen die met hun donderend geraas de ingangen van de tempel aan het oog onttrokken. Hij bevond zich in het hart van de ziggurat en in de aquamarijnen gloed en het flakkerende licht leek de priester die voor hem stond, minder werkelijk dan zijn vele schaduwen. Want terwijl de priester stilstond, waren zijn schaduwen voortdurend in beweging.


  Ghe herinnerde zich wat hij had gedacht, toen hij op zijn knieën voor de hoog opgerichte priester lag. Ooit zul je voor míj buigen.


  ‘De tijd is gekomen waarop je bepaalde dingen moet weten,’ zei de priester met zijn zachte knapenstem. Zoals alle volwaardige priesters was hij al op jonge leeftijd gecastreerd.


  ‘Ik dien het vallende water,’ antwoordde Ghe.


  ‘Je weet dat onze vorst en zijn familie afstammen van de Rivier.’


  Ghe onderdrukte een aanvechting om op te staan en de dwaas neer te slaan. Omdat ik uit Zuidwal kom, denken ze dat ik niets weet. Zelfs dat niet. Voor hen ben ik niet meer dan een strottensnijder uit de goot. Met niet meer verstand dan het mes waarmee ik mijn werk doe. Maar hij beheerste zich. Als hij zijn gevoel verried, zou hij zichzelf verraden. En als hij zichzelf verried, verried hij Li... De Ghe die in het donkere water rustte, vroeg zich af wie Li was.


  ‘Omdat Zijn bloed in hun aderen stroomt,’ vervolgde de priester, ‘is de Rivier een deel van hen. Wanneer Hij dat wil, kan Hij in hen tot leven komen. De macht van de Rivierkinderen kent slechts één bron, en dat is de Rivier.’


  Waarom haat je hen dan zo? vroeg Ghe zich af. Omdat ze deel zijn van de Rivier op een manier zoals jij dat nooit zult zijn? Omdat zij hun ballen niet hoeven te laten afsnijden om Hem te dienen?


  De priester liep naar een bank en ging zitten, waarbij hij zijn onrustig flakkerende schaduwen meenam. Hij gebaarde niet dat Ghe overeind moest komen, dus deze bleef waar hij was, geknield, luisterend.


  ‘Sommige van de Rivierkinderen zijn meer gezegend dan andere,’ vervolgde de priester. ‘Al bij hun geboorte is de Rivier in hen krachtiger aanwezig dan in andere vorstelijke kinderen. Helaas kan het menselijk lichaam slechts een beperkte dosis macht bevatten. Wanneer die dosis wordt overschreden...’


  De stem van de priester daalde tot een gefluister, en Ghe besefte plotseling dat dit niet langer een uit het hoofd geleerde litanie was. Waar de priester nu over sprak, was heel wezenlijk. Sterker nog, het boezemde de geestelijke angst in.


  ‘Wanneer die dosis wordt overschreden,’ vervolgde hij, en hij klonk als een jongetje van acht dat de een of andere gruwelijke, kinderlijke ontdekking opbiechtte, ‘beginnen ze te veranderen.’


  ‘Hoezo, veranderen?’ vroeg Ghe, nog altijd geknield. Eindelijk zou hij iets te horen krijgen wat hij nog niet wist.


  ‘Ze raken misvormd door de Rivier in hun bloed. Ze verliezen hun menselijke gedaante en worden schepsels die volledig aan de Rivier toebehoren.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ antwoordde Ghe.


  ‘Je zult het begrijpen zodra je het eenmaal hebt gezien.’ De priester verhief zijn stem weer en vervolgde met aanzienlijk meer stelligheid en op belerende toon: ‘Zodra de verandering intreedt – de symptomen worden al in hun jeugd ontdekt, doorgaans rond het dertiende levensjaar – nemen we hen mee naar beneden, naar het eeuwenoude paleis van hun voorouders.’


  Even vroeg Ghe zich af of dit soms een krankzinnig eufemisme voor moord was, maar toen herinnerde hij zich de kaarten van het paleis, de duistere wegen daaronder, de ruimten aan de voet van de Trap der Duisternis die achter de troon naar beneden voerde. Een plotseling kilte vervulde hem. Wat voor wezens leefden daar, onder de grond waarop hij liep? Hoe gruwelijk moest een wezen zijn, wanneer zelfs een priester al van streek raakte door er alleen maar over te praten?


  ‘Maar waarom doet u dat?’ vroeg Ghe voorzichtig. ‘Als ze het Koninklijke Bloed in hun aderen hebben...’


  ‘Het is niet alleen hun vorm die verandert,’ legde de priester uit. Hij keek Ghe recht aan, met bleke ogen als sikkelvormige weerkaatsingen van het zilvergrijze licht dat uit de tegenoverliggende gang stroomde. ‘Hun geest verandert ook en is niet langer menselijk. Maar bovendien wordt hun macht te groot. Zo groot dat hij niet langer te beheersen valt. In het verleden is het een paar keer gebeurd dat een Gezegende niet tijdig werd opgemerkt. Dat hij aan onze aandacht ontsnapte. Er is er zelfs een geweest die al tot Chakunge was gekroond, voordat bleek dat hij tot de Gezegenden behoorde. Door zijn toedoen is bijna het hele rijk van Nhol door vuur en water verzwolgen.’


  De priester stond op en liep naar een komfoor waarin dof wat kooltjes gloeiden. Nerveus strooide hij er een paar schilfers wierook op, en al snel vulde een scherpe geur de ruimte.


  ‘Daar beneden zijn ze veilig,’ fluisterde hij. ‘En op die manier zijn wij veilig voor hen.’


  ‘Maar als ze weten welk lot hun wacht... Als ze proberen daaraan te ontkomen...’


  ‘We weten wat er gebeurt wanneer de Gezegenden niet worden gekerkerd,’ mompelde de priester. ‘Wanneer het niet lukt om hen onder de stad in de kluisters te slaan, dan moeten we hen teruggeven aan de Rivier.’


  ‘Met andere woorden...’ begon Ghe.


  De priester antwoordde heftig, bijna sissend. ‘De Jik zijn niet in het leven geroepen om vijanden van de staat uit te moorden. Hoewel jullie je tegenwoordig uitstekend van die taak kwijten. Heb je je nooit afgevraagd waarom de Jik verantwoording afleggen aan de priesterorde en niet rechtstreeks aan de Chakunge?’


  Ghe hoefde niet lang na te denken. ‘Ik begrijp het,’ mompelde hij. ‘Wij zijn in het leven geroepen om te voorkomen dat de Gezegenden ongehinderd hun gang kunnen gaan.’


  ‘Precies,’ antwoordde de priester. Zijn stem klonk iets minder gespannen. ‘Precies. En er zijn er al heel wat gedood door de Jik.’


  ‘Ik leef slechts om de Rivier te dienen,’ antwoordde Ghe. Hij meende het met heel zijn hart. En het gold zowel voor de Ghe van toen, als voor de Ghe van nu, rustend in het water.


  .


  Maar inmiddels was hij in staat de leugen te doorzien. De grote leugen die de priesterorde was. De priesters waren er niet om de Rivier te dienen, maar om Hem gekluisterd te houden. Degenen die door de Rivier werden gezegend, kregen die macht met een doel. Opdat Hij dankzij hen op het land kon lopen, in plaats van apathisch binnen Zijn oevers te moeten rusten. Opdat de god van de Rivier zich vrijelijk zou kunnen bewegen. De priesters kluisterden de kinderen van de Rivier, hoewel ze deden alsof ze Hem aanbaden. Maar wanneer je een god aanbad, dan wilde je hem toch ook helpen om zijn dromen te verwezenlijken? Wat kon het de Rivier schelen wanneer er een paar gebouwen bezweken onder de stuiptrekkingen van Zijn geboorte? Wanneer er een paar stervelingen bezweken? Uiteindelijk belandden de zielen van hen die stierven toch wel in de Rivier. Hij nam hen in zich op. Ze behoorden zonder uitzondering aan Hem toe.


  Ghe besefte dat de priesters helemaal geen aanbidders van de Rivier waren. Ze waren Zijn víjanden! Eeuwenlang hadden ze gevochten om het Koninklijke Bloed onder controle te krijgen, om het te verzwakken. Daarom hadden ze hem achter Hezhi aan gestuurd, de dochter van de Chakunge. Het was de bedoeling geweest dat hij dat mooie, intelligente meisje zou doden. En hij zou het hebben gedaan, ware het niet dat haar vreemde, barbaarse lijfwacht onverslaanbaar was gebleken. Ghe had hem met een vergiftigd zwaard in zijn hart gestoken, en toch was hij weer opgestaan en had hij Ghe zijn hoofd afgehakt...


  Hij kromp ineen bij die gedachte. Daar wilde hij nog niet aan denken.


  Hoe het ook allemaal in zijn werk was gegaan, gelukkig had hij Hezhi niet gedood. Want hij besefte dat er veel van haar afhing. De Rivier had vele vijanden die tegen Hem samenspanden, en inmiddels ook tegen hem, Ghe, de enige trouwe, loyale dienaar van de Rivier.


  Maar met een verrukkelijke, stralende stelligheid was hij zich bewust van de opdracht die hem wachtte. Het was zijn taak om Hezhi te redden van háár vijanden. Want ze was niet alleen de dochter van de Rivier, ze was meer. Ze was Zijn hoop, Zijn wapen.


  Zijn vlees.


  Het zou niet lang duren of hij zou zijn ogen weer openen, wist Ghe. En hij zou omhoogkruipen naar het licht, zijn wapens opnemen en gaan waar een rivier niet kan stromen. Een kwaad zou worden goedgemaakt, een god zou worden gediend, en misschien, heel misschien zou hij nogmaals een prinses kussen.


  [image: ]


  DEEL I


  Woningen

  van been
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  1


  De woeste landen van de Mang


  Hezhi Yehd Cha’dune, ooit prinses in het rijk van Nhol, schreeuwde het uit toen haar toch al vederlichte gestalte in een explosie van wind en kracht plotseling volkomen gewichtloos leek te worden, doordat Git, haar paard, zich met vier benen tegelijk in de lucht verhief. Heel even hingen ze bijna roerloos boven de besneeuwde, met versplinterde rotsblokken bezaaide helling. Maar Hezhi wist – vóélde diep vanbinnen – dat de merrie zou blijven vallen, ook als haar hoeven de grond weer raakten. Dat het dier voorover, staart-over-hals-over-kop, van de bijna loodrechte helling zou vallen. Met verdubbelde kracht klampte ze zich aan de manen van de merrie vast. Ze ging plat op de hals van het paard liggen en klemde haar benen zo goed mogelijk om de zware romp. Maar toen de paardenhoeven de grond weer raakten – eerst de voorbenen, met donderend geraas gevolgd door de achterhoeven – viel ze met zo’n kracht terug in het zadel dat haar ene voet onwillekeurig uit haar stijgbeugel schoot. Het omringende landschap vervaagde tot een wild schokkende chaos van wit, grijs en blauw. Zonder acht te slaan op de woest op en neer slaande, losgeraakte stijgbeugel was haar enige gedachte dat ze moest proberen zich aan het paard te blijven vastklampen. Plotseling werd de grond weer vlak en ging Git er écht vandoor. Op volle kracht, met haar hoofd in de wind, haar hoeven hamerend op de half bevroren grond, alsof ze een dondergod op vier benen was. Ondanks haar duizelingwekkende snelheid was haar gang zo soepel, dat Hezhi’s angst begon weg te ebben. Ze wist haar voet weer in de losgeraakte stijgbeugel te wurmen, kreeg het ritme van het dier te pakken en blies haar krampachtig ingehouden adem uit. Het duurde niet lang of ze barstte los in een triomfantelijk geschater. Nog nooit eerder had ze het paard, een door de Mang gefokte volbloedmerrie, volledig de vrije teugel gelaten. Maar eenmaal ontketend begon de chocolade- en koffiebruin gestreepte merrie al snel in te lopen op de vier ruiters voor haar. Toen een van hen zich in zijn zadel omdraaide – misschien omdat hij haar geschater hoorde – was ze al zo dichtbij dat ze een blik van verrassing in zijn uitzonderlijke, grijze ogen kon zien opkomen.


  Je dacht zeker dat ik ver achter zou blijven, Perkar? zei ze bij zichzelf, eerder trots dan boos. Haar gevoel van eigenwaarde verdubbelde toen ze zag hoe de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht plaats maakte voor een blik van respect. Ze merkte dat haar lippen zich krulden van plezier, maar werd bijna onmiddellijk overvallen door een gevoel van onnozelheid. Ze zat te stralen als een van die domme ganzen aan wie ze zich in het paleis altijd zo had geërgerd. Als een onnozel kind. Toch was het een verrukkelijk gevoel. Hoewel ze pas dertien was, moest het jaren en nog eens jaren geleden zijn dat ze zich ook maar enigszins kind had gevoeld. Zowel in de goede als in de slechte zin van het woord. Wat kon het voor kwaad om te stralen, om te genieten, wanneer haar gevoel haar dat ingaf?


  Ze drukte haar knieën nog steviger in Gits flanken en werd beloond met een explosie van snelheid. Het paard schoot naar voren, maar niet voor lang. Al snel werd Hezhi bijna over het hoofd van het dier uit het zadel geslingerd, toen de merrie met een ruk tot stilstand kwam om niet tegen Perkar en de anderen op te botsen. Deze hadden namelijk abrupt halt gehouden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Willen jullie me soms...’


  ‘Ssst, prinses,’ fluisterde Perkar heftig. Hij stak vermanend een vinger omhoog. ‘Volgens Yuu’han ligt alleen deze heuvel nog tussen ons en onze prooi.’


  ‘Nou en?’ antwoordde ze, nog altijd verontwaardigd, hoewel ook zij haar stem dempte.


  ‘Van hier af moeten we te voet verder, anders lopen we het risico dat ze in paniek raken,’ antwoordde een andere stem. Hezhi draaide zich om naar de spreker die al bezig was af te stijgen. Hij zwaaide zijn rechterbeen over het hoofd van zijn paard en liet zijn zware, gedrongen lichaam uit het zadel glijden. Zijn laarzen maakten een krakend geluid in de dunne sneeuwlaag. Hij droeg een dikke broek en een wit geverfde anorak van elandsvel. Onder zijn kap leek zijn gezicht zelfs nog bleker dan zijn jas. Het had de kleur van beenderen. Een dikke, melkwitte vlecht viel langs één kant van zijn hoofd. Zijn zwarte ogen in hun diepe, door zware wenkbrauwen bekroonde kassen vormden daarmee een scherp contrast. Zijn sterk naar achteren hellende voorhoofd verried duidelijk dat zijn vader niet tot het ras der Mensen had behoord.


  ‘Bedankt voor je uitleg, Ngangata,’ antwoordde ze. ‘Maar ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’


  ‘Het gaat om wat we je willen laten zien. Waarom we je hier hebben gebracht.’ Perkar steeg nu ook af. Hij had zijn kap naar beneden gedaan, zodat zijn korte haar zichtbaar was, een verwaaide, warrige, kastanjebruine massa. Hij was slanker van postuur dan Ngangata. Tengerder, in elk opzicht. Maar hij was bijna net zo bleek; vele tinten lichter dan haar eigen olijfbruine huidskleur. Veel lichter ook dan hun twee andere metgezellen, Yuu’han en Regenwerper, die beiden tot de Mang behoorden en koperbruin waren gebrand door de felle zon in de woeste landen en de uitgestrekte vlaktes van hun geboorteland.


  ‘Er valt hier niets te zien!’ zei Hezhi. ‘Het is onzin dat jullie me speciaal hierheen hebben gebracht. Sterker nog, jullie hebben alles in het werk gesteld om me kwijt te raken.’ Ze gebaarde achter zich, naar de heuvels die ze zojuist waren afgedaald, waar de hooglanden geleidelijk aan overgingen in de glooiende vlakten die de Mang huugau noemden. Maar op het moment dat ze het zei, verscheen er een blos op haar gezicht. Perkar grijnsde breed, Ngangata’s gezicht bleef onverstoorbaar, maar de twee Mang keken allebei nadrukkelijk een andere kant uit. Omdat ze inmiddels al een halfjaar in hun midden leefde, wist ze wat dat betekende. Ze wilden voorkomen dat ze de glimlach op hun gezicht zou zien, hetgeen betekende dat Perkar inderdaad de waarheid had gesproken. Ze hadden het erop aangelegd dat ze hen zou volgen en zich vervolgens door haar laten inhalen.


  Ze tuitte verontwaardigd haar lippen en maakte aanstalten haar paard te keren.


  ‘Nee, wacht!’ riep Perkar, vergetend dat hij net zelf had gezegd dat ze stil moest zijn. ‘We willen alleen maar weten of je kunt rijden; of je écht kunt rijden.’


  ‘Dat had je toch ook gewoon kunnen vragen,’ zei ze ijzig, maar ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘En? Hoe luidt jullie oordeel?’


  ‘Dat je in zes maanden beter hebt leren rijden dan heel wat Mang in zes jaar,’ antwoordde Regenwerper. Hij keerde zijn jonge gezicht met de adelaarsneus naar haar toe en keek haar recht aan. Ze was verbijsterd. Wanneer het om iemands kwaliteiten als ruiter ging, had ze de Mang nog nóóit zien huichelen.


  ‘Ik eh...’ Ze fronste verward haar wenkbrauwen. Moest ze nu boos worden of niet?


  Ze besloot van niet en steeg af. Ze stond een beetje wiebelig op haar benen, en de sneeuw nam haar voeten onmiddellijk in een ijzige greep, zodat ze net als haar neus volslagen gevoelloos dreigden te worden. ‘Wat word ik hier trouwens geacht te zien?’


  Perkar gebaarde in de verte. De huugau strekte zich lieflijk voor hen uit, alsof een hemelgod de heuvels met een zware hand had platgedrukt. Er waren nog wel kammen en dalen, maar ze waren zo vloeiend, zo geleidelijk dat je bijna zou denken dat hun toppen zich slechts aan de verre horizon verhieven. Vooral wanneer ze waren bedekt met sneeuw, registreerde Hezhi. ‘Daarvoor moeten we eerst die heuvel over,’ legde Perkar uit. De Mang knikten instemmend, zij het nauwelijks merkbaar.


  ‘Nou, laten we dan maar gaan,’ zei Hezhi. Met die woorden liet ze de mannen staan en begon ze kordaat en voortvarend in de richting van de bergkam te lopen.


  .


  Toen Hezhi langs hem liep, bleef Perkar even onbeweeglijk staan. Haar lange, vermiljoenkleurige mantel sleepte majesteitelijk achter haar aan. Haar korte, recht afgeknipte, gitzwarte haar danste bij elke stap op en neer. Hij keek naar de andere mannen. Ngangata moest zich beheersen om niet te grijnzen, terwijl de twee Mang naar de grond keken.


  ‘Ik let wel op de paarden,’ bood Yuu’han aan. Perkar knikte en maakte aanstalten Hezhi in te halen. Zodra ze zijn voetstappen hoorde, zette ze het echter op een rennen.


  ‘Niet doen, prinses!’ probeerde hij zo hard mogelijk te fluisteren. Het klonk echter als stoom die uit een ketel ontsnapte, en ze besteedde er dan ook niet de minste aandacht aan. Maar toen ze de top van de heuvel bereikte, werd de tred van haar gelaarsde voeten steeds langzamer. En toen ze eenmaal stilstond, voegde Perkar zich bij haar.


  ‘Bij de Rivier!’ bracht ze ademloos uit. Perkar begreep precies hoe ze zich voelde. Sterker nog, het uitzicht dat zich voor hen ontrolde, deed hem denken aan de Rivier. Herinnerde hem aan de Kenterling, de rivier op de oevers waarvan Hezhi was geboren. Een stroom zo breed dat je de andere oever nauwelijks kon zien. Maar deze rivier – de rivier die zich voor hen uitstrekte – was er een van vlees en beenderen, niet van water. Hij stroomde bruin, zwart en rood, en zijn golven waren de dichtbehaarde schoften van de reusachtige dieren, waar hun zware spieren zich bundelden achter hun enorme koppen.


  ‘Akwoshat,’ zei Perkar in zijn eigen taal, en onwillekeurig ontsnapte hem een diepe zucht. ‘Wilde runderen. Meer dan er sterren aan de hemel zijn.’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien...’ stamelde Hezhi. Ze schudde haar hoofd. Haar zwarte ogen glansden van verwondering, haar lippen waren licht uiteengeweken en vormden een o. Perkar was zich bewust van haar aantrekkelijkheid. Ooit zou ze een beeldschone vrouw zijn.


  ‘Daar heb je je piraku, Perkar.’ Het was de zachte stem van Ngangata, die zich bij hen voegde. ‘Als je een kudde van deze dieren naar je weidegronden zou kunnen drijven...’


  Perkar knikte. ‘Ja, als dat eens zou kunnen. Moet je toch eens kijken! Ik heb nog nooit zulke schitterende dieren gezien.’


  Regenwerper was inmiddels ook bij hen komen staan. ‘Je zou ze nooit kunnen temmen, ook al behoor je dan tot het Veevolk,’ fluisterde hij. ‘Ze zijn net als de Mang. Ontembaar.’


  ‘Ik geloof je onmiddellijk,’ antwoordde Perkar. Door de afstand was het moeilijk de afmetingen van de dieren te schatten, maar ze leken ten minste anderhalf keer zo groot als de runderen die hij kende, en hij vermoedde dat de spanwijdte van de trotse, scherpe hoorns van de grootste dieren in de kudde niet zou onderdoen voor zijn eigen lengte. Dit was het vee van Reuzen, van goden, niet van Mensen. Maar ze waren schitterend!


  ‘Was dit waar het om ging? Waarvoor we hier zijn gekomen?’ vroeg Hezhi. Met een schok drong het tot Perkar door dat ze het uitsluitend en alleen tegen hém had.


  ‘Ja, prinses, daar ging het me om.’


  ‘Ik wou dat je me niet zo noemde,’ zei ze.


  ‘Hezhi dan.’


  Tot zijn verrassing pakte ze zijn hand. ‘Dank je wel. En ik vergeef je dat ik bij die bloedstollende afdaling bijna mijn nek had gebroken. Ook al hadden we dit ook kunnen zien, wanneer we in een rustiger tempo de helling waren afgedaald.’


  ‘Dat is zo. Maar je bent dol op rijden. Geef het maar toe. Ik heb gezien hoe je er steeds bedrevener in werd.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’ Ze liet zijn hand los.


  Zwijgend sloegen ze de kudde gade terwijl deze langzaam onder hen voorbijtrok. Af en toe loeide een van de dieren, een trots en vurig trompetgeschal dat Perkar de rillingen over zijn rug deed lopen. De wind draaide en begon hun kant uit te waaien, waardoor de geur van het wilde vee hen omringde. Een machtig, muskusachtig aroma dat Perkar letterlijk deed beven van heimwee. Hij werd overspoeld door zo’n intens verlangen naar de damakuta van zijn vader, naar de weidegronden van zijn geboortestreek – maar ook naar zijn vader zelf – dat hij bijna in snikken was uitgebarsten. Hij vouwde zijn handen open en weer dicht om ze warm te houden, zich slechts vaag bewust van de nadering van nog meer ruiters achter hen. Van het zachte knarsen van laarzen in de sneeuw.


  ‘Nee maar,’ klonk een schelle stem. ‘Moet je nou toch eens kijken, Hene. Hoe kon mijn neef Regenwerper zo onverstandig zijn onze gasten over de open vlakte te laten zwerven?’


  Bij het horen van die woorden draaide Regenwerper zich schouderophalend om. ‘Ze laten zich net zomin sturen als de wind,’ antwoordde hij, op Perkar wijzend. ‘Dus het leek Yuu’han en mij het verstandigst om maar met ze mee te gaan. Zodat we ze in elk geval in de gaten konden houden.’


  Perkar maakte zich los uit zijn overpeinzingen om Regenwerper te hulp te komen. ‘Hene, zeg maar tegen Broeder Paard dat ik geen tijd heb om in het tempo van een oude man te reizen.’


  Hene, een vermoeid ogende, gevlekte bastaardhond, keek op toen Perkar zijn naam noemde, kwispelde vluchtig met zijn staart en stak zijn neus in de lucht toen de geur van het vee tot hem doordrong. Uit niets bleek dat hij Perkars boodschap overbracht aan de oude man die naast hem stond.


  Desalniettemin keek de oude man – Broeder Paard – hem woedend aan. Hij was kleiner dan Perkar, maar dat kwam vooral doordat hij zulke kromme benen had. Niet voor het eerst verbaasde Perkar zich erover, dat terwijl de hoeken van zijn brede mond naar beneden wezen, er op de een of andere manier toch een sluwe grijns om zijn lippen speelde. Misschien kwam het door de verraderlijke twinkeling in zijn donkere ogen of – en dat was waarschijnlijker – door de talloze malen waarop die brede mond zich in een glimlach moest hebben geplooid en die als het ware een herinnering hadden geëtst in de tanige, bruine huid van zijn grove, hoekige gezicht.


  ‘Dat tempo heeft me anders wel veel langer in leven gehouden dan het jouwe waarschijnlijk zal doen,’ zei Broeder Paard afkeurend. ‘En jij, kleindochter.’ Hij hief een vermanende vinger naar Hezhi op. ‘Jij zou zo verstandig moeten zijn om niet zomaar alleen met jonge mannen op stap te gaan. Ik heb nooit anders meegemaakt, of ze liepen het ongeluk regelrecht tegemoet, waar het hun ook opwachtte tijdens hun omzwervingen. Je moet hen vooruit laten gaan, zodat ze de gevaren voor je uit de weg kunnen ruimen. Waar zijn die jonge blagen anders goed voor?’


  ‘O,’ antwoordde Hezhi. ‘Ik wist niet dat ze ook maar ergens goed voor waren. Bedankt voor uw wijze raad, shutsebe.’


  ‘Inderdaad, shutsebe,’ zei Perkar met een buiging. Ook hij sprak Broeder Paard met ‘grootvader’ aan. Niet dat hij of Hezhi ook maar enige verwantschap met de oude man hadden. Maar het was een vorm van hoffelijkheid om iemand die tegen de zestig liep – of misschien wel tegen de tachtig – aldus aan te spreken. ‘En zoals u ziet, hebben we de gevaren voor u opgespoord.’


  ‘O ja? Mag ik vragen waar je het over hebt?’


  Perkar haalde zijn schouders op. ‘Kijkt u zelf maar.’ Hij gebaarde in de richting van het vee.


  ‘Ik zie het gevaar. Maar zie jij het ook?’


  Perkar fronste verward zijn wenkbrauwen.


  ‘En hoe is het met jou, Regenwerper?’ vroeg Broeder Paard.


  De jonge Mang-krijger knikte met getuite lippen naar de helling rechts onder hen. ‘Daar loert een gevlekte leeuw. Ze heeft het voorzien op dat achtergebleven kalf. Volgens mij kan ze ons ruiken, maar ik denk niet dat we iets van haar te vrezen hebben.’


  Broeder Paard grijnsde toen hij zag dat Perkars mond openviel van verbazing.


  ‘Een lééuw?’ vroeg Hezhi. ‘Is er een lééuw in de buurt?’


  Regenwerper knikte. ‘Daarom moet je ook nooit alleen op stap gaan. Als de leeuwin híér op de loer had gelegen toen jullie kwamen aandenderen, in plaats van lager op de helling...’ Hij haalde zijn schouders op. Perkar voelde zich rood worden om zijn eigen onnozelheid. Natuurlijk had hij moeten weten dat een kudde wilde runderen roofdieren zou aantrekken.


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’ vroeg Hezhi.


  ‘Dat zou ik uiteindelijk ook wel hebben gedaan,’ verzekerde Regenwerper haar. ‘Wanneer het iets minder beschamend was geweest.’ De jonge krijger wierp een vermanende blik in de richting van Broeder Paard.


  Deze grinnikte slechts. ‘Hoor eens, Regenwerper, je moet niet vergeten dat ze in dit land niet meer dan kinderen zijn. En dus moeten we hen ook als zodanig behandelen.’ Hij deed een stap naar voren en klopte Perkar op zijn schouder. ‘Dat zeg ik niet om je af te vallen, Perkar.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde deze. ‘En u hebt gelijk. Zoals altijd.’


  ‘Iedereen kent zijn eigen land nu eenmaal het beste,’ mengde Ngangata zich in het gesprek. Hij had tijdens de hele discussie nog geen woord gezegd. ‘Dus ik weet zeker dat Regenwerper ons ook op de tweede leeuwin zou hebben gewezen. Een stuk of twintig stappen op de helling links onder ons.’ Hoewel hij heel zacht fluisterde, had hij onmiddellijk ieders aandacht. Zelfs Broeder Paard keek een beetje geschrokken.


  ‘Pas op,’ mompelde de oude man. ‘Pas allemaal goed op en loop terug naar de paarden.’


  Perkar legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. ‘Harka?’ fluisterde hij.


  Ja? klonk de stem van zijn zwaard in zijn oorschelp. Het was een stem die niemand anders kon horen.


  ‘Die leeuwin...’


  Ik kreeg haar net in de gaten. Ze zou een lichte bedreiging kunnen zijn, maar ik geloof niet dat ze van plan is aan te vallen. Ik voel tenminste niets. Plotseling werden Perkars ogen getrokken naar een stapel rotsblokken niet ver van hem af, en te midden van wat borstelige struiken ontdekte hij plotseling een geel oog en de donkere neus van een grote kat.


  ‘En die andere leeuw? Waarom heb je me daar niet voor gewaarschuwd?’


  Omdat die helemaal geen gevaar oplevert. Het is mijn taak je in leven te houden, niet om te voorkomen dat je je belachelijk maakt. Om me van die taak te kwijten, zou ik over heel wat meer bezweringskracht moeten beschikken.


  ‘En Hezhi dan? Zij had toch ook in gevaar kunnen zijn, toen ze als eerste naar boven rende?’


  Ik ben alleen maar in staat het gevaar voor jou te voelen, niet voor je vrienden, antwoordde het zwaard.


  En dus liepen ze gevieren achterwaarts terug naar hun paarden, waar Perkar Yuu’han, die – getrouw aan zijn woord – geduldig op hen had gewacht, een beetje wrang meende te horen grinniken.


  .


  Eenmaal in het zadel wachtten ze rustig af, terwijl Regenwerper voorzichtig terugliep naar de bergtop om aan de god van de kudde te offeren. Perkar kon een dunne sliert rook zien opstijgen en hoorde zijn fraaie, zuivere stem terwijl hij zijn bezwering zong. Hoewel hij bang was dat de leeuwin alsnog zou besluiten de eenzame krijger aan te vallen, keerde Regenwerper ongedeerd bij hen terug. Perkar begreep maar al te goed waarom het zo belangrijk voor hem was om een offer te brengen. In zijn vaderland offerden zijn familie en hij dagelijks aan de goden van hun weidegronden om hen gunstig te stemmen. Hoe veel belangrijker moest dat hier zijn, waar het land nog ongetemd was en waar ongetwijfeld vele goden de Mens slechts als een potentiële prooi beschouwden, zoals ook de leeuwen hen zagen. Hij huiverde, want dat plaatste de plannen van Ngangata en hem in een heel ander licht. Bovendien was het dwaas geweest om Hezhi zo in gevaar te brengen. Hoewel ze in een paar maanden meer had geleerd dan hij ooit voor mogelijk had gehouden, moest hij zich voor ogen houden dat ze bijna haar hele leven als een soort gevangene in het paleis van haar vader had doorgebracht. Daardoor ontbrak het haar zelfs aan de aangeboren waakzaamheid waarover hij weliswaar beschikte, maar die hem in dit land zonder bomen schromelijk in de steek liet. Daarmee stond zijn besluit vast. Hij had vluchtig met de gedachte gespeeld om de jonge vrouw te vragen Ngangata en hem te vergezellen op hun reis, maar daar kon geen sprake van zijn. Bij Broeder Paard zou ze veilig zijn. Hij wist wat hij in dit gebied kon verwachten en had zich hier al vele jaren staande weten te houden.


  Het besluit was een opluchting, in meer dan één opzicht. Hij kon niet ontkennen dat hij bezig was een lichte vorm van genegenheid voor Hezhi te ontwikkelen, hoewel het hem onmogelijk zou zijn om precies onder woorden te brengen wat hij voor haar voelde. Pijn en wantrouwen waren in haar zo onlosmakelijk met elkaar verbonden, dat hij er soms naar verlangde haar in zijn armen te nemen en haar te kunnen begrijpen. Hij wenste dat hij haar kon troosten en iets van die pijn kon wegnemen. Maar hij besefte maar al te goed dat ze een dergelijke intimiteit verafschuwde en zich ervoor zou afsluiten. Op andere momenten moest hij er niet aan denken haar zelfs maar te moeten aanraken, laat staan haar in zijn armen te nemen. Van alles dat hij met haar had meegemaakt, was er nog zoveel dat hij wilde vergeten...


  Terwijl Regenwerper zong, kwam de rest van het jachtgezelschap uit de heuvels naar beneden, vertraagd door een trekslee, hoog opgeladen met vlees, pijnappels en huiden die de Mang in de winter warm zouden houden. De hele expeditie telde een stuk of dertig mannen en vrouwen en vijftig paarden. Uit de naderende groep steeg onmiskenbaar het ijle gejammer van een kind op. Gedurende de afgelopen twee maanden hadden ze hun kamp opgeslagen in de heuvels en hun dagen doorgebracht met jagen, zingen en drinken. Het was een goede tijd geweest, die Perkar een zekere mate van genezing had gebracht. Hij had de kans gekregen om te vergeten wat hij had aangericht. Om gewoon een man van achttien te zijn en te jagen en eropuit te trekken met Ngangata, Yuu’han en Regenwerper. Maar nu was het moment aangebroken waarop hij zijn volle last weer op zijn schouders moest nemen.


  Regenwerpers lied was afgelopen. Ze stegen op en reden in oostelijke richting, weg van de kudde. Iemand van het gezelschap had nog wel voorgesteld om te proberen een achtergebleven koe te doden, maar de lading voedsel was toch al te zwaar en de ouderen in het gezelschap – onder wie Broeder Paard – keurden de jacht als tijdverdrijf af. Enkele van de jongere mannen hadden wel oren naar een partijtje ‘vlegelen’. Het was een geliefde sport onder de Mang, waarbij de mannen dicht naar een stier toe reden en deze met een enorme, houten spaan bewerkten. Maar Broeder Paard verbood het, grommend dat hij te oud was om de verdrietige ouders uit te leggen door welke dwaasheid hun zonen de dood hadden gevonden. En dus lieten ze de verbijsterende kudde achter zich. En met rust.


  Hezhi reed naast Broeder Paard, en Perkar drukte zijn knieën in de flanken van T’esh om zich bij hen te voegen. Ze praatte enthousiast over de sneeuw die de afgelopen nacht was gevallen.


  ‘Sneeuwt het in Nhol helemaal nooit?’ vroeg Perkar terwijl hij naast haar kwam rijden. T’esh hinnikte zacht, waarop Git een soortgelijk geluid liet horen.


  ‘Ik heb het tenminste nooit meegemaakt,’ antwoordde ze. ‘Het is er af en toe wel koud. En ik geloof dat ik ook weleens verhalen heb gehoord over sneeuw in het verleden, maar zelf had ik het nog nooit gezien.’ Ze gebaarde om zich heen naar het landschap. ‘Het is alsof je op wolken rijdt.’


  ‘Hè?’ bromde Broeder Paard.


  ‘Op wolken. Het is net alsof we boven de wolken zijn... Alsof we eroverheen rijden.’


  Perkar knikte. Hij kon zich inderdaad voorstellen dat ze over een dicht wolkendek draafden. Om hen heen was slechts een zacht glooiende, witte vlakte. Achter en rechts van hen waren de hooglanden een verre, grijze streep. Boven hun hoofden welfde zich een diep azuurblauwe koepel, zonder een spoortje wit. Hij verwachtte bijna dat ze elk moment een kleine kloof of spleet zouden oversteken, waardoor ze diep beneden zich de groene, blauwe en bruine tinten van het landschap aan zich voorbij zagen trekken.


  ‘Levert het koude weer problemen op voor de...’ Perkar dacht even na, want hij wilde het goed zeggen. ‘...voor de Bun-shin?’


  ‘De Ben’cheen,’ verbeterde Broeder Paard hem. ‘“Ben”, tent, begrijp je wel? Het betekent letterlijk “opbollende tenten”.’


  Perkar knikte, geërgerd dat hij het toch weer verkeerd had gezegd. ‘Levert de sneeuw problemen op voor de Ben’cheen?’


  ‘Nee, absoluut niet,’ aldus Broeder Paard. ‘Onze broeders uit de hoogvlakten zijn ongetwijfeld al bezig te arriveren, en ze zullen onderweg wel erger weer hebben gehad dan dit.’


  ‘Hoeveel bezoekers worden er verwacht?’ vroeg Hezhi. ‘Als ik Duk en de andere vrouwen hoor praten, lijkt het wel alsof de hele wereld bij elkaar komt.’


  ‘In jouw ogen zullen het er niet veel zijn,’ moest Broeder Paard toegeven. ‘Maar we verwachten toch wel vele honderden, misschien wel duizend bezoekers. En ze blijven ten minste twintig dagen.’


  ‘Waarom wordt het feest in de winter gehouden?’ vroeg Perkar.


  ‘Waarom niet?’ bromde Broeder Paard. ‘In de winter is er verder niet veel te doen. En hier in het zuiden zijn de winters zacht. Eigenlijk is het al bijna lente. Dit is de eerste – en waarschijnlijk ook de enige – sneeuw. Het is onze plicht om onze minder gelukkige broeders te ontvangen en hen tijdens de Ben’cheen een warmere plek aan te bieden.’ Hij glimlachte meewarig. ‘Net als de vogels die ’swinters naar het zuiden vliegen. Bovendien is de winter de beste tijd om verhalen te vertellen. En de beste tijd om een vrouw te vinden.’ Hij knipoogde naar Perkar. ‘Kortom, het is nu de tijd voor al dat soort dingen. In de zomer moet er alleen maar gewerkt worden.’ Hij klopte Perkar op zijn schouder. ‘Ik weet zeker dat jullie twee ervan zullen genieten. Jullie zullen nieuwe gezichten leren kennen, en misschien ontmoet je wel krijgers van de stammen uit het noordwesten, Perkar. Misschien kun je een begin maken met onderhandelingen over die wapenstilstand die je tot stand wilt brengen tussen jullie volkeren.’


  ‘Het gaat me eigenlijk om meer dan een wapenstilstand,’ zei Perkar. ‘Ik hoop dat ik hen kan overhalen om een deel van hun hoger gelegen gebieden aan ons af te staan, zodat we die als weidegrond kunnen gebruiken.’


  ‘Met de juiste bemiddelaar lijkt dat me zeker niet onmogelijk,’ zei Broeder Paard.


  Perkar schudde zijn hoofd. ‘Onze volkeren zijn al zo lang vijanden...’


  Broeder Paard stak een hand omhoog en spreidde zijn vingers. ‘Zo groeit de boom,’ betoogde hij. ‘En elke nieuwe tak is als een nieuwe boom. Niets is onveranderlijk. Al helemaal niet wanneer we het over Mensen hebben.’ Hij fronste een beetje streng zijn wenkbrauwen. ‘Maar dan moet je er wel zijn! En je moet bereid zijn de hoop te koesteren dat je iets zult bereiken.’


  Er verscheen een vastberaden trek om Perkars mond. ‘Ik zal er zijn,’ beloofde hij. ‘Volgens uw neef, Yuu’han, zal ik niet meer dan een paar dagen vertraging oplopen door de omweg die ik wil maken.’


  Hezhi keerde zich naar hem toe, haar ogen plotseling groot en woedend. Zo te zien stond ze op het punt een venijnige opmerking te maken, maar ze slikte hem in. Te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht kostte haar dat de grootste moeite.


  ‘Dus je bent het nog steeds van plan?’


  ‘Ik moet wel, Hezhi. Als ik mijn fouten wil goedmaken, heb ik nog heel wat te doen. Om te beginnen dit. Ik moet naar het noorden. Het is hiervandaan maar twee dagen reizen. Langer niet. Ik heb geen keus.’


  ‘Dan heb ik ook geen keus. Ik ga met je mee,’ zei ze woedend. Al haar enthousiasme en opgewektheid waren op slag vervlogen. ‘Tenzij je me nog steeds niet vertrouwt.’


  ‘Ik vertrouw je wel degelijk,’ zei Perkar met grote stelligheid. ‘Dat heb ik je toch gezegd. Wat mij betreft bestaat er tussen ons geen enkele vijandigheid.’


  ‘Dat zeg je,’ fluisterde Hezhi. Haar stem verried een merkwaardige mengeling van woede en... iets dat hij niet kon benoemen. ‘Maar ik zie hoe je soms naar me kijkt. Ik zie de blik in je ogen. En wanneer je zegt dat je “je fouten wilt goedmaken”, dan weet ik gewoon...’ Ze begon te stotteren, niet goed wetend of ze woedend of gekwetst moest zijn. Ze was tenslotte pas dertien, zoals Perkar zichzelf voorhield.


  Hij slaakte een geërgerde zucht, een wolk van witte stoom in de vrieskou. ‘Goed dan, misschien voel ik iets van verwijt. Maar ik weet dat je niets met opzet hebt gedaan. Niet zoals ik.’


  ‘Ik dacht dat je misschien...’ begon ze. Maar ze maakte haar zin weer niet af. Er verscheen een gesloten uitdrukking op haar gezicht en met vastberaden gefronste wenkbrauwen dreef ze haar paard voorwaarts en begon ze het dier te keren.


  ‘Ga dan als je zo nodig moet,’ zei ze. ‘Je bent me niets verschuldigd.’


  ‘Hezhi...’ begon Perkar, maar ze had hem de rug toegekeerd. Nog maar enkele momenten geleden hadden ze als vrienden, hand in hand, naar de wilde kudde staan kijken. Waarom deed hij toch altijd alles verkeerd, vroeg hij zich af. Waarom zei hij altijd de verkeerde dingen?


  ‘Waar ging dat over?’ bromde de oude man.


  Perkar keek hem verward aan. Toen besefte hij dat hij zijn gesprek met Hezhi in de taal van Nhol had gevoerd. Hij wilde al uitleg geven, toen hij bedacht dat Broeder Paard Hezhi’s taal sprak. Nadat de Mang Hezhi en hem hadden geholpen uit Nhol te ontsnappen, was het Broeder Paard geweest die het meisje als eerste had getroost. Het was typisch een vorm van Mang-beleefdheid om te doen alsof hij niets had gemerkt van hun gekibbel.


  ‘Niets,’ zei Perkar. ‘Ze wil gewoon niet dat ik ga.’


  ‘Nou ja, erg verstandig kan ik het ook niet vinden,’ zei Broeder Paard.


  ‘Ngangata is bij me.’


  ‘Ja, maar zelfs hij zal niet in staat zijn je uit de problemen te houden. Nagemaa, de Paarden-Moeder, heeft de Mang het leven geschonken. Ze kijkt op ons neer. Ze leert ons hoe we ons op deze vlakten moeten handhaven. Zes Mensen-volkeren hebben geprobeerd zich te vestigen in wat nu het gebied van de Mang is. Lang voordat wij hier kwamen. Onder hen de Alwat. Maar ze hebben geen van alle weten te overleven. Wist je dat?’


  ‘Ngangata zag de leeuw eerder dan u,’ hield Perkar hem voor.


  ‘Dat is waar. Als jager en spoorvolger zijn er maar weinig die in zijn schaduw kunnen staan. Dat moet ik hem nageven. Maar zonder paardenbloed in zijn aderen, zonder broeders onder de Gehoefde Goden, heeft hij louter en alleen zijn eigen kracht om op te steunen. Dat is erg gevaarlijk in een gebied als dit.’


  ‘Hij kan op mij steunen. Zoals ik op hem steun.’


  ‘Twee blinden maken samen nog geen ziende, mijn vriend,’ antwoordde de oude man.


  .


  Hezhi hield haar hoofd gebogen, zodat de Mang-vrouwen haar gezicht niet zouden zien, noch de woede die daarop te lezen stond. Dit volk las een gelaat even gemakkelijk als zij een boek. En ze wilde niet dat ook maar iemand zou proberen de reden van haar boosheid te raden. Temeer daar deze haar zelf verbaasde en in verwarring bracht. Haar nog meer uit het lood bracht dan ze zich al voelde. Niet voor het eerst wenste ze dat ze terug was in Nhol, in het paleis, veilig weggekropen op een plek die niemand anders wist. Een plek waar ze alleen kon zijn met haar gedachten. In plaats daarvan was ze omringd door vreemden. Mensen die naar haar gezicht keken en elke uitdrukking daarop registreerden. Wanneer ze haar lippen krulde of wanneer haar mond trilde, wilde haar omgeving weten wat ze dacht. Wat ze voelde. En wanneer ze niets zei, beschikten de Mang over het talent om er toch wel achter te komen. Ze waren veel te veel bij elkaar betrokken, vond Hezhi. Iedereen beschouwde het als zijn taak te weten hoe de ander zich voelde. Niet omdat ze zo warm en hartelijk waren. Duk had het haar uitgelegd. Wanneer je het grootste deel van je leven tussen een beperkt aantal mensen doorbracht, moest je weten wat hen bewoog. Er waren verhalen bekend van mensen die krankzinnig waren geworden of tot kannibalisme waren vervallen, omdat hun omgeving zich niet voldoende om hen had bekommerd. Omdat niet tijdig was opgemerkt dat ze bezig waren hun verstand te verliezen. De vrouwen vertelden hun kinderen dat soort verhalen en leerden hun iedereen met een zekere mate van wantrouwen te bekijken, zelfs hun naaste familie.


  Het was voor Hezhi niet zo moeilijk om zich voor te stellen dat je omgeving uit slechts een beperkt aantal mensen bestond. Omdat ze uit een grote stad als Nhol kwam, scheen iedereen hier te denken dat ze duizenden mensen moest hebben gekend. Maar het waren er eigenlijk maar een handjevol geweest. Voor het overige was ze omringd geweest door vage figuren, lieden die een functie bekleedden in het paleis, maar die voor haar minder werkelijk waren dan de geesten die door de zalen en galerijen van het uitgestrekte gebouw zwierven. Hier bij de Mang sprak ze dagelijks ten minste drie keer zoveel mensen als in haar verleden ooit het geval was geweest. Mensen die haar bovendien nauwlettend in de gaten hielden.


  En daar begon ze genoeg van te krijgen. Vandaar dat ze met Perkar en Ngangata mee wilde. Die waren maar met hun tweeën, en ze waren bovendien niet zo nieuwsgierig.


  Waarom wilde hij haar niet meenemen? Dacht hij soms dat ze niet wist wat zijn bestemming was? Of dat het haar kon schelen? Ze wist dat hij naar de godin ging op wie hij verliefd was. Ze had Yuu’han horen zeggen dat het slechts een korte rit in noordelijke richting was om bij haar bedding te komen. Dacht hij misschien dat ze jaloers was? Dat ze op de een of andere dwaze, romantische manier van hem hield? Als dat zo was, dan bleef hij een onnozele barbaar en had hij sinds hun ontmoeting blijkbaar nog niets van haar geleerd. De godin kon haar niet schelen. Ze wilde gewoon niet alleen achterblijven bij de Mang en hun priemende ogen. Ze wilde niet dat Perkar wegging en werd opgegeten door sneeuwkleurige roofdieren. Maar ze wilde vooral dat hij ophield haar van alles de schuld te geven.


  Of misschien vergiste ze zich. Misschien gaf hij haar niet echt de schuld van alle grillige wendingen die zijn leven had genomen. Misschien deed ze dat vooral zelf. Want elke keer dat hij zei hoe schuldig hij zich voelde, was dat voor haar een herinnering aan dat moment bij de fontein van haar vader. Aan de dwaze, kinderlijke wens die ze destijds had uitgesproken, waardoor hij de Rivier was afgevaren om haar ‘redder’ te zijn... Een herinnering dat alle gruwelen waaronder hij gebukt ging, in werkelijkheid háár schuld waren.


  Eén moment van zwakte, dat was alles... Eén enkel moment waarin ze zich had voorgesteld, hoe heerlijk het zou zijn om iemand te hebben op wie ze kon leunen, iemand op wie ze kon bouwen. Was zelfs dat haar niet vergund? Blijkbaar niet. Ze had moeten beseffen dat het Koninklijke Bloed in haar aderen een dergelijke wens in vervulling zou doen gaan.


  Misschien was ze gewoon kwaad op hem, omdat ze niemand anders had op wie ze haar woede kon richten. In elk geval niet op Tsem, trouwe Tsem, die in het Mang-dorp wachtte op haar terugkeer, terwijl hij herstelde van de bijna dodelijke verwondingen die hij had opgelopen bij zijn pogingen om haar te redden. Maar ze moest er toch iemand de schuld van kunnen geven dat ze hier in de wildernis zat, met niets anders dan het ene boek dat haar oude leermeester Ghan haar had weten te sturen. En dat ze inmiddels al twee keer had gelezen. Ze moest er iemand de schuld van kunnen geven dat ze zich bezighield met saaie karweitjes als het schoonkrabben van huiden, terwijl Perkar en zijn vriend Ngangata op jacht gingen en als wilde broeders over de vlakten zwierven.


  Ze kookte nog altijd van woede toen ze hun kamp opsloegen en ze wilde niets van Perkar weten toen hij een poging deed om het weer goed te maken. In plaats daarvan haalde ze haar kostbare voorraadje papier, haar pen en haar inkt tevoorschijn en begon ze aan een brief aan Ghan, de beheerder van de bibliotheek in Nhol.


  .


  Gewaardeerde Ghan,


  .


  begon ze.


  .


  Ik denk niet dat ik ooit een echte Mang zal worden. Het is misschien een vreemde aanhef, maar ik heb nog nooit eerder een brief geschreven, en het beste dat ik kan bedenken, is te schrijven wat ik denk. Ik zal nooit een echte Mang zijn, hoewel ik een tijdje heb gedacht dat het me zou lukken. Ik heb leren koken, ik kan leerlooien, ik heb geleerd de mannen te prijzen bij hun terugkeer van de jacht. Wanneer de getrouwde vrouwen – er zijn er veel die net zo oud zijn als ik – het druk hebben, pas ik op de kinderen. Wanneer je eenmaal weet hoe je het moet doen, is het allemaal niet moeilijk of vervelend. Het is alleen zo weinig boeiend. Het lijkt wel alsof het de meeste Mang ontbreekt aan nieuwsgierigheid. Alsof ze ervan uitgaan dat ze alles weten wat er te weten valt. Dat de wereld verder geen uitdagingen bevat. In dat opzicht zijn ze niet anders dan de meeste mensen die ik in het paleis kende. Neem bijvoorbeeld Wezh, die me ooit het hof heeft gemaakt (wat was u boos op me omdat ik hem liet begaan. En terecht!). Hij gaf niets om kennis! Waarschijnlijk zijn de meeste mensen tevreden met het kleine beetje kennis dat ze bezitten, ongeacht waar ze op deze wereld wonen.


  Hoewel het verrijken van mijn kennis mij nooit gelukkig heeft gemaakt. Integendeel, mijn leven is er alleen maar ingewikkelder door geworden. Alleen de ontdekking van nieuwe feiten, nieuwe kennis schonk me een gevoel van bevrediging.


  Dus ik zal nooit een echte Mang zijn, net zomin als ik me ooit helemaal verwant had kunnen voelen met de mensen in Nhol.


  Ik kan alleen maar Hezhi zijn, en misschien kan ik me ooit voelen zoals u, Ghan. Want u bent de enige die mijn ziekte deelt. De enige wiens leven ik ooit heb willen leiden.


  Ik geloof dat ik hier veilig ben. Althans, voor de invloed van de Rivier. Zoals u al had verwacht, is de verandering in mijn lichaam tot staan gebracht nu ik de Rivier achter me heb gelaten. Dat wil zeggen, voor zover deze verandering onnatuurlijk was. De natuur laat zich echter niet tegenhouden, en sommige van de veranderingen die deze teweegbrengt, zijn op zijn minst weinig verheffend. Maar wat de toekomst ook voor me in petto heeft, welk lot me ook is beschoren, ik zal in elk geval niet onder de Trap der Duisternis eindigen, bij de Gezegenden, waar mijn neef D’en en mijn oom Lhekezh als palingen rondzwemmen. Dat is me bespaard gebleven.


  Ik zou u wat over de Mang moeten vertellen, want sommige verslagen in het boek dat u me stuurde over de woeste landen van de Mang, blijken wel erg uit de lucht gegrepen. Om te beginnen slaan ze hun kinderen niet om hen te harden. Integendeel, ze zijn misschien wel te toegeeflijk tegen ze. Hun leven speelt zich ook niet uitsluitend te paard af. Ze slapen niet in het zadel en ze bedrijven er ook de liefde niet. (Hoewel me is verteld dat ze er wel toe in staat zijn en dat het heel soms ook weleens gebeurt.) Het grootste deel van het jaar wonen ze in huizen van hout en klei, die ze yekt noemen. In bepaalde seizoenen trekken ze in kleinere groepjes rond, maar zelfs dan hebben ze tenten van huiden bij zich, zogenaamde ben’, die ze binnen enkele ogenblikken kunnen opzetten. Het verhaal dat ze leven van het vlees van reusachtige beesten met een soort slangachtige neuzen en lange sabels van been in plaats van tanden, is inderdaad waar. Maar ze maken ook jacht op andere dieren. Ik heb dergelijke beesten nog niet gezien. De Mang noemen ze nunetuk, en er is me verteld dat ze wel degelijk bestaan. De mannen jagen op ze met lange lansen, maar blijkbaar zijn de dieren erg gevaarlijk. Dus er wordt vaker gejaagd op herten, bizons, elanden, konijnen enzovoort. (Vandaag heb ik dubechag gezien, een soort waterossen, maar veel groter. Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven en besefte hoe rijk aan wonderen dit gebied is.) Het merendeel van het eten komt echter niet van de jacht, zoals ik uit eigen ervaring kan getuigen. De vrouwen zijn dagen achtereen druk met het plukken van bessen en noten, het uitgraven van wortels, het bakken van brood (het meel krijgen ze via ruilhandel) enzovoort. Daarnaast zijn er vrouwen die geiten houden, voor de melk en het vlees. Het eten is voedzaam, maar flauw. Zout hebben ze nauwelijks, en om kruiden schijnen ze niet veel te geven. Ik mis Qey’s zwarte brood met granaatappelstroop! En haar koffie! Haar rivierrijst! Misschien kunt u een manier vinden om haar dat te laten weten. Maar pas op dat u uzelf niet in gevaar brengt.


  De dag loopt ten einde. Het begint te schemeren en ik schrijf nu bij het licht van het vuur. Volgens mij beginnen de vrouwen over me te praten. Ik denk dat ik aan het werk moet. Maar eerst moet ik u nog iets belangrijks vertellen.


  Zoals u weet, is ons ontsnappingsplan helemaal misgelopen. Het is enkel en alleen aan Perkar en zijn zwaard te danken dat we Nhol hebben kunnen verlaten. We zijn verraden, Ghan. Door de man die zich Yen noemt. Ik had hem niets over onze plannen verteld – al was het maar omdat ik uw leven daarmee ook in gevaar zou hebben gebracht – maar Yen was, in tegenstelling tot wat hij beweerde, geen jonge bouwmeester. Volgens mij was hij een moordenaar en behoorde hij tot de Jik. Zijn ware naam is Ghe. Althans, dat beweerde hij. Perkar heeft hem gedood door hem zijn hoofd af te slaan, dus u hebt niets meer van hem te vrezen. Maar wees voorzichtig, Ghan. Misschien heeft hij anderen verteld over uw hulp aan mij. Hij heeft ons al die tijd scherp in de gaten gehouden, dus volgens mij hadden we weinig geheimen voor hem. Ik ben telkens weer verrast door de maskers die mensen blijken te dragen. Ik vertrouwde Yen, dacht dat hij me aardig vond en toch was hij mijn grootste vijand. Bij u dacht ik aanvankelijk dat u een hekel aan me had, maar u bleek mijn trouwste vriend te zijn. Ik mis u.


  Aan wie ik deze brief ook meegeef, ik zal hem strikte aanwijzingen geven om hem alleen aan u te geven en aan niemand anders. Ik heb met opzet het Oude Schrift gebruikt, dus zelfs wanneer deze brief wordt onderschept, zal men voor de vertaling waarschijnlijk toch bij u komen.


  Ik hoop later nog wat meer te schrijven.


  .


  Met een zucht strooide Hezhi wat poeder op de natte inkt en blies ze dat er weer af. Ze bleef nog even bij het vuur zitten tot de inkt droog zou zijn, waarbij ze de lepel overnam van Donder Vrouw, een van de oudste vrouwen in het jachtgezelschap, en in de kookpot begon te roeren.


  Duk, Broeder Paards kleindochter die ongeveer een jaar jonger was dan Hezhi, kwam schuchter naar haar toe. Ze ging op haar hurken naast haar zitten en keek nadrukkelijk naar het papier.


  ‘Wat was je aan het doen?’ vroeg ze, toen Hezhi niet onmiddellijk antwoord gaf op haar onuitgesproken vraag.


  ‘Ik was aan het schrijven,’ zei ze in de taal van Nhol. Het Mang kende geen woord voor ‘schrijven’.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dan zet je woorden op papier, zodat iemand anders ze kan zien.’


  ‘Woorden zien?’


  ‘Die tekentjes staan voor woorden,’ legde Hezhi uit. ‘Wie die tekens kent, begrijpt wat ik heb geschreven.’


  ‘O, dus het is een soort toverij?’ zei Duk.


  Hezhi overwoog even haar nadere uitleg te geven. Maar een meisje als Duk wist waarschijnlijk niet beter of Nhol lag aan de uiterste rand van de wereld en wie de stad voorbij voer, stortte in een peilloze afgrond.


  ‘Ja,’ zei ze dus maar. ‘Het is toverij.’ En ze bedacht dat ze alleen les zou kunnen geven op de manier zoals Ghan dat had gedaan. Voor andere leerlingen dan de meest intelligente zou ze geen geduld hebben.


  ‘Dan mag je wel voorzichtig zijn,’ fluisterde Duk. ‘Er zijn er al die beweren dat je een tovenares bent.’


  Hezhi snoof verontwaardigd, maar toch stemde deze opmerking haar tot nadenken. Het was gevaarlijk om als tovenares te worden beschouwd, want dat zou er weleens toe kunnen leiden dat ze op een ochtend niet meer wakker werd. Dit was beslist iets om over na te denken.


  ‘Ik ben geen tovenares, Duk.’ Op dat moment wist ze niets anders te zeggen.


  ‘Dat weet ik, Hezhi. Je bent gewoon erg vreemd. Omdat je uit Nhol komt.’


  ‘Ach, kandijsuiker en koperen bellen komen ook uit Nhol, en daar is iedereen dol op.’


  ‘Dat is zo,’ moest Duk toegeven. ‘O,’ vervolgde ze toen. ‘Moeder wil dat we deze laarzen in elkaar rijgen.’


  ‘Aha,’ zei Hezhi. Dus daarom had Duk haar gevraagd wat ze deed. Niet omdat het haar echt had kunnen schelen, maar omdat ze haar hulp nodig had. Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Kom maar hier met die laarzen.’


  .


  De ochtendzon toverde een koperen gloed op de besneeuwde vlakte; een gloed die hen aan alle kanten omringde. Het nieuwtje begon er voor Hezhi af te raken. Ook voor haar betekende de sneeuw nu dezelfde ergernis als voor alle anderen.


  De dag was nog niet lang gevorderd, toen Perkar en Ngangata naar haar toe kwamen om afscheid te nemen. Op Perkars gezicht lag de zorgelijke, gekwelde blik die ze inmiddels zo goed had leren kennen. Misschien kreeg ze toch wel iets van een Mang. Althans, in dat opzicht. In Nhol had ze zich zelden afgevraagd wat een ander bewoog.


  ‘Over een paar dagen ben ik weer bij je,’ zei Perkar. ‘Doe mijn groeten aan Tsem.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze deed haar best haar stem vlak te laten klinken en vriendelijk te zijn. Perkar knikte. Toen boog hij zich iets dichter naar haar toe.


  ‘Als ik terug ben, doen we wie het hardst kan rijden. Ga maar vast oefenen.’


  Zijn poging tot opgewektheid mislukte, maar ze liet zich vermurwen en glimlachte – zij het vluchtig – om hem duidelijk te maken dat ze geen hekel aan hem had. Het was het soort glimlach dat ze Qey schonk, wanneer de oude vrouw op het punt stond in snikken uit te barsten. Vooral niet te stralend, maar net voldoende om de gemoederen te bedaren.


  Perkar was echter zo’n uilskuiken dat hij met een brede grijns reageerde, ervan overtuigd dat hij het pleit had gewonnen.


  ‘Let een beetje op hem, Ngangata,’ zei ze tegen de half-Alwa. ‘Hoewel je daar inmiddels wel meer dan genoeg van zult hebben.’


  Ngangata krulde zijn lippen in een kwaadaardige grijns. ‘Reken maar. Misschien doe ik ons allemaal een plezier door hem “mee op jacht te nemen”.’


  Broeder Paard, die een eindje verderop stond, grinnikte zacht. Onder de Mang deden verschillende verhalen de ronde over ongewenste kinderen die ‘mee op jacht werden genomen’, hetgeen betekende dat ze ergens ver van huis in de wildernis werden achtergelaten.


  Perkar, die de taal van de Mang minder snel oppikte dan Hezhi, keek verward om zich heen. Hij begreep noch de opmerking, noch de reacties die deze uitlokte. Toen moest Hezhi zich bedwingen om niet alsnog breeduit te glimlachen. Wanneer Perkar zo beteuterd keek, vond ze hem het aantrekkelijkst.


  Hezhi keek het tweetal na tot ze als zwarte vlekjes aan de horizon uit het gezicht verdwenen.


  Zodra ze weg waren, verviel ze in diep gepeins, hoewel zowel Duk als Broeder Paard probeerde een praatje met haar aan te knopen. Ze dacht na over haar volgende brief aan Ghan. Over alles wat ze had geleerd sinds ze Nhol had verlaten. Met opzet liet ze Git wat terugvallen, zodat ze de bewegingen van het jachtgezelschap kon gadeslaan. De Mang lachten graag en hielden van een spelletje, maar als er gewerkt moest worden, stonden ze meteen klaar. Niet zoals de bewoners van Nhol, om in de gunst te komen bij het hof, of om respect af te dwingen bij anderen, maar eenvoudig omdat hun leven ervan afhing. Zowel paarden als ruiters waren zuinig met hun krachten. Geen beweging was verspild. De last was gelijkmatig verdeeld, zodat het ene dier niet meer te dragen had dan het andere. Het was natuurlijk niet zo dat er geen luie, zelfzuchtige, of onnozele Mang waren. Maar ook zij ontkwamen niet aan hun verantwoordelijkheden. Al was het alleen maar omdat een moeder haar kinderen niet eindeloos bleef vertroetelen. Wat ze Ghan had geschreven, was waar. Kinderen werden niet geslagen. Wanneer ze straf hadden verdiend, betekende dat dat ze werden genegeerd. En als ze erg koppig waren, kon dat zelfs zo ver gaan dat ze geen eten meer kregen. Een Mang leerde al jong dat hard werken en het bundelen van krachten de enige zekere weg waren naar een volle maag, iets waaraan Hezhi maar moeilijk kon wennen. In het paleis had ze zich nooit hoeven afvragen of ze wel te eten zou krijgen. Maar hoewel het werk eentonig was, schonk het haar op vredige momenten toch een soort stille vreugde. Zoals vroeger wanneer ze een mooi geformuleerde zin las. Niets bloemrijks, niets gedurfds, maar gewoon een zin die duidelijk en zonder dubbelzinnigheden uitdrukte wat er werd bedoeld.


  Ze vroeg zich af hoe de Ben’cheen zou zijn. Ghan zou er ongetwijfeld bijzonder in geïnteresseerd zijn. Bij die gedachte voelde ze zich iets opgewekter.


  Wat zal het ook fijn zijn om Tsem weer te zien, dacht ze, en ze kwam tot de conclusie dat haar woede jegens Perkar misschien onterecht was. Ze had nog nooit iemand nodig gehad. En ze was ook nog nooit boos geweest op iemand, alleen omdat hij aan ander gezelschap dan het hare de voorkeur gaf. Dus waarom zou ze zich nu afhankelijk maken van een barbaar die ze nauwelijks kende?


  Tevreden over die constatering liet ze haar blik nogmaals over het landschap gaan. Een eind voor zich uit – de helft van de stoet had het punt al gepasseerd – ontdekte ze een kleine, kegelvormige steenhoop. Op dat moment trok Broeder Paard de teugels strak, hij steeg af en pakte een steen uit zijn zadeltas om deze op de stapel te leggen. Hezhi nam zich net voor hem later naar het waarom te vragen, toen ze het zág...


  Hoewel ‘zien’ in geen enkel opzicht recht deed aan wat ze ervoer. Ze had eerder het gevoel alsof iets haar ogen binnendrong! Zoals soldaten met bruut geweld de deuren van een huis forceren. Beelden en gevoelens drongen door die versplinterde deuren haar geest binnen op een manier die met ‘zien’ slechts uiterst gebrekkig was omschreven. Het was als een huivering van de lucht, als het bevende silhouet van een geest, als de wezens die haar vader placht op te roepen, als de trillende snaar van een luit. Maar het ging met veel meer geweld gepaard. Het was een verkrachting. Het was een ervaring die haar zo onverwacht trof, dat ze het uitschreeuwde. Ze gilde het uit, omdat haar hoofd plotseling was gevuld met de vreemdste gedachten. Gedachten als krioelende wormen en harige spinnen. Kokhalzend wendde ze zich af, zich slechts vaag bewust van een stem die schreeuwde. Haar eigen stem. Ze voelde zich zoals destijds, toen de Rivier haar in Zijn greep had gehad. Haar macht groeide, maar tegelijkertijd schrompelde ze zelf weg onder een stortvloed van motieven die net zomin aan haar toebehoorden, als de sterren aan de hemel. Toen verdween dat gevoel van overeenkomst, en ze sloot haar ogen om de gruwelen buiten te sluiten. Maar de verschrikking huisde in haar hoofd en liet zich niet buitensluiten.


  Maar toen ineens was alles voorbij en ze bleef achter met niet meer dan een verwarde herinnering. Als aan een beest dat haar pad had gekruist en alleen zijn geur had achtergelaten.


  Broeder Paard stond naast haar rijdier en praatte sussend op haar in. Hij was afgestegen, zag ze, en strekte zijn armen naar haar uit. Heel even dacht ze dat ze zijn troost niet nodig had, want het enige dat ze voelde, was verwarring. Haar lichaam wist echter beter dan haar geschokte geest, en toen de eerste snikken uit haar tengere borst opstegen, liet ze zich van Gits rug in de armen van Broeder Paard glijden. Hij verspreidde een geur van leer en rook, de geur van een oude man. Terwijl hij haar streelde, mompelde hij zachte, onbeduidende woordjes. Maar hij zei één ding dat allesbehalve onbeduidend was.


  ‘Ik was er al bang voor,’ mompelde hij. ‘Ik heb altijd gevreesd dat dit zou gebeuren.’


  2


  Wedergeboorte


  Ghe werd wakker. Er vrat iets aan hem. Iets dat probeerde hem op te eten.


  Een enorm schepsel, vis, slang en schorpioen tegelijk. Het besnuffelde hem. Dunne tentakels grepen tastend naar de strengen van kracht die zijn leven bij elkaar hielden. Hij registreerde het slechts vaag, zonder echte angst te voelen. Al zijn angst, al zijn emoties waren verteerd door een vurig verlangen dat zijn lichaam met een huiverend snakken te gronde richtte. Een verlangen zo groot, dat het al zijn begrip te boven ging, en dat geen ruimte liet voor andere gedachten, andere zorgen. Elke vezel van zijn wezen snakte... pleitte... smeekte... Hijgend van ergernis duwde hij het monster van zich af, zich afvragend wat het toch kon zijn waarnaar hij met zoveel heftigheid verlangde. Hij haalde diep adem. Een stekende pijn gaf hem het gevoel alsof zijn longen zich vulden met glasscherven, en ineens besefte hij dat dit zijn eerste ademhaling in een lange tijd moest zijn geweest...


  Het ding, of wat het ook was, klemde zich met levende tentakels van vlees aan hem vast. Ghe grauwde, haalde uit met de zijkant van zijn hand en begon woedend en verward in het wilde weg op het wezen in te hakken. Zijn slag schampte af op een gepantserde huid en leek geen enkele schade aan te richten, maar op hetzelfde moment was het alsof het beest zich opende. Ghe werd zich bewust van een fijn web van lijnen, die bij elkaar kwamen in zo’n verlokkende, zo’n schitterende bundeling van kleur dat hij het uitschreeuwde. En op dat moment herkende hij zijn verlangen. Het was honger wat hij voelde. Een verwrongen soort honger die hij nooit eerder had ervaren, en waarvan ook de enormiteit elk begrip te boven ging. Toch kon hij wat hij voelde, niet anders omschrijven dan als honger. Honger naar wat hij voor zich zag. Honger naar het licht, naar het leven in dit wezen. Jankend als een hond sloeg hij toe, rukte hij aan de overvloedige hartstrengen van het monster, scheurde ze als een spinnenweb uiteen. In het besef dat het niet zijn handen waren die dat deden. Want hij kon zijn handen zien. Ze rustten onbeweeglijk op het rubberachtige vlees. Maar terwijl de koorden van licht sidderend uiteenrafelden, leken ze zich te nestelen in de palmen van zijn handen en begonnen ze als vurige, nieuwe aderen door zijn armen omhoog te klimmen, zijn borst in. De holte waar zijn honger woonde, werd verwarmd door een brandend vuur, de leegte werd gevuld. Het was zo’n intens genot, maar ook zo’n kwelling dat hij bang was krankzinnig te worden, zijn verstand te verliezen. Het visachtige wezen verzette zich wanhopig, probeerde hem met zijn klauwen en zijn angel uit elkaar te scheuren. Maar Ghe putte kracht uit het leven van het monster zelf, en verteerd als hij werd door honger, betekende pijn weinig voor hem. Het duurde dan ook niet lang of het beest lag roerloos. De laatste, zwakke koorden van zijn leven dreven als losgerukte haren op het water dat tot Ghe’s middel reikte.


  Toen pas keek hij om zich heen. Ondanks de inktzwarte duisternis kon hij zien. Hij bevond zich in een reusachtige, gewelfde zaal, pracht, gehuld in duisternis, verdronken in water, besmeurd met vuil. De zaal was gevuld met water, koud en vlak als lood. Er kwamen vier gangen op uit, elk afgesloten door een enorm ijzeren hek.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij hardop aan het donker. ‘Waar ben ik hier?’ Maar terwijl hij het zei, bekroop hem het gevoel dat dit zíjn domein, zíjn troonzaal was. Hij kon de troon zelfs zien. Vanaf de zetel stortten zich kunstig uitgehakte golven van albast in het echte water. Peinzend liep hij erheen en beklom hij de treden die uit het water omhoogvoerden. Na een moment van overpeinzing ging hij op de troon zitten en liet hij zijn blik nogmaals over zijn pas ontdekte koninkrijk gaan.


  Ver weg, in een van de gangen, bewoog zich iets, waardoor er rimpelingen op het water verschenen. Hij kon de trilling van verborgen hartstrengen voelen, en er ontwaakte een lichte honger in hem. Maar hij was voldoende verzadigd om zijn nieuwsgierigheid de overhand te laten krijgen. Zijn turende blik onthulde nog een rimpeling van het water, en toen nog een.


  ‘Hé daar,’ raspte hij. Zijn stem was schor en hees doordat hij hem zo lang niet had gebruikt. ‘Hé daar,’ riep hij nog eens. ‘Wie zijn jullie?’


  Het bleef lang stil, maar toen kwam een van de wezens langzaam, ogenschijnlijk met tegenzin, naar hem toe zwemmen. Een hoofd – slechts half-Menselijk – rees op uit het water en keek hem aan door de spijlen van het hek.


  ‘Je hebt Nu gedood,’ zei het hoofd beschuldigend.


  ‘Is dat zo? Nou, anders had Nu mij gedood. Hij probeerde me te verslinden.’


  Tanden als van een geep schitterden in een visachtig gezicht. Uitpuilende ogen keken hem aan. ‘Hezhi? Ben jij dat? Hezhi, nicht van me?’ vroeg het hoofd.


  Ghe kneep zijn ogen tot spleten. ‘Wat weet je van Hezhi?’ vroeg hij streng.


  ‘Aha, dus je bent het niet. Het is Hezhi niet.’ Het hoofd liet een vluchtig gesnotter horen. ‘Je bent helemaal niet van het Koninklijke Bloed. Maar aan de andere kant toch weer wel een beetje... Hoe heb je het klaargespeeld om Nu te doden?’


  ‘Ik geloof dat ik hem heb opgegeten.’


  ‘Haar,’ verbeterde het wezen hem kribbig.


  ‘Goed dan, haar. Zeg, waar ben ik hier eigenlijk?’


  ‘Nee maar.’ Het schepsel zwom – of misschien liep het wel – heen en weer achter het hekwerk. ‘Nee maar. Wat krijgen we de laatste tijd veel bezoek.’


  ‘Geef antwoord,’ beval Ghe.


  ‘Zoveel bezoek, maar ze komen allemaal door de achterdeur. Er komt helemaal niemand meer langs de trap.’


  ‘De trap?’ Ghe fronste zijn wenkbrauwen. Hij herinnerde zich een trap. Hij herinnerde zich dat hij samen met anderen iemand naar beneden had gedragen... lang geleden... naar een duistere plek... ‘De Trap der Duisternis? Zijn we hier onder de Trap der Duisternis?’


  ‘We zijn in het domein van de Gezegenden,’ klonk het honend vanuit het water. ‘Voel je je gezegend?’


  ‘Maar ik ben niet langs de trap gekomen?’


  ‘Je bent naar beneden gevallen. Door de buis. De buis waar Hezhi door is gekropen. We dachten allemaal dat je dood was. Iedereen, behalve Nu. Volgens mij dacht ze dat je haar kind was, of zoiets onnozels.’ Het schepsel lachte. ‘En nou denkt ze waarschijnlijk helemaal niets meer. Nu boft maar, vind je ook niet?’


  Ghe voelde zijn ergernis groeien. Maar hij probeerde zijn woede in bedwang te houden, te beheersen, zoals hij dat altijd had gedaan. ‘Wanneer was dat? Hoe lang is dat geleden?’


  Het hoofd barstte plotseling uit in een gerochel, waarvan Ghe veronderstelde dat het gelach moest voorstellen. Er leek geen einde aan te komen. Ghe klemde zijn vingers steeds krampachtiger om de leuningen van zijn zetel. Toen het schepsel ten slotte zacht begon te snikken van vrolijkheid – of van verdriet, dat was moeilijk te zeggen – herhaalde hij zijn vraag.


  ‘Het spijt me,’ zei het schepsel. ‘Ik ben bang dat ik de tel ben kwijtgeraakt. Zoveel zonnen zijn boven mijn hoofd voorbijgetrokken, zoveel manen hebben hun omloop gemaakt. Onzorgvuldig van me, hè?’


  ‘Was het lang geleden? Of nog maar kort?’


  ‘Alle tijd is lang,’ antwoordde het wezen en het verdween weer onder water.


  .


  Ghe bleef op de albasten troon zitten en probeerde orde te scheppen in zijn gedachten, terwijl hij naar de verre rimpelingen van de wezens keek. Natuurlijk. Dit waren de Gezegenden, het soort wezens waartoe ook Hezhi zou zijn gaan behoren. Schepselen die de Rivier met zoveel macht had vervuld, dat ze een verwrongen, niet-Menselijke gedaante ontwikkelden. Hier hield de priesterorde hen gekluisterd, waar hun macht door de Rivier zelf teniet werd gedaan. Het water in de zaal was geen gewoon, geen nat water. De zaal was gevuld met she’ned, rookwater, een machtige, bedwelmende materie.


  Waarom leef ik? De gedachte bloeide op als een zwarte roos. Ze was altijd al aanwezig geweest, maar had zich nooit eerder volledig geopend. Voor wat hem een eeuwigheid leek was hij verzonken geweest in gedachten, dromen, herinneringen. Maar aan de wortel van dat alles lag die slag op zijn nek. Telkens en telkens weer had hij zijn hoofd in de modder zien vallen, had hij het angstige, kortstondige beeld gezien van zijn eigen benen die dubbelklapten, van de opstijgende fontein van kleuren. En nu was hij hier, bij de Gezegenden. Werd hij hier gevangen gehouden, net als zij?


  Ghe slaakte een diepe zucht, wapende zich en reikte met zijn vingers naar zijn keel, streek tastend van zijn oor naar beneden. Daar was het! Een dikke rand van vlees. Hij volgde de richel, die helemaal rond zijn hals liep, als een ketting van littekenweefsel.


  ‘Wat betekent dit?’ vroeg hij aan niemand in het bijzonder. Maar na even te hebben nagedacht, knikte hij en gaf hij zelf het antwoord. ‘Ik wéét wat het betekent. De Rivier heeft me weer tot leven gewekt, heeft me geheeld, zodat ik op zoek kan gaan naar Zijn kind en haar bij Hem terug kan brengen.’ Hij strekte zijn hand uit en keek verwonderd hoe zijn vingertoppen elkaar raakten. ‘Ik ben niet dood,’ fluisterde hij. ‘Maar ik geloof ook niet dat ik leef. Althans, niet echt.’ Hij herinnerde zich zijn honger, zoals een vuur voortdurend hongert naar nieuw hout, en hij voelde een vluchtige huivering van angst.


  ‘Ik wou dat ik meer wist.’ Maar dat was niet het enige dat hij wilde. Hij wilde mensen zien, met iemand praten, zichzelf bewijzen dat hij leefde en niet in een of ander eenzaam geestenrijk verkeerde. Hij wilde begrijpen waarom hij de deuren naar sommige herinneringen zo gemakkelijk kon openzetten, terwijl andere kamers in zijn geest leken te zijn schoongeveegd, of verdronken in diep, ijzig water.


  Toch was hij zich vaag bewust van iemand die belangrijk voor hem was geweest. Een beeld kwam bij hem op: een donkere, oude vrouw, die gebogen over een doek haar benen dobbelstenen wierp. Maar hij kon zich geen naam herinneren. Geen plaats. Niets. Was ze zijn moeder? Nee, dat voelde niet goed.


  Wie kende hij eigenlijk? Hij herinnerde zich verscheidene priesters, maar zelfs in zijn huidige staat wilde hij hen niet zien. Nee, de enige die hij zich echt duidelijk herinnerde, was Hezhi. En alles wat met haar te maken had. Hij herinnerde zich zelfs haar vrienden. Tsem, de half-Reus. Ghan, de oude man. En Wezh, die kleine dwaas die haar het hof had gemaakt.


  Maar Hezhi was niet in Nhol. Dat was de reden waarom hij nog leefde. Tsem zou wel dood zijn, want hij herinnerde zich dat hij hem had neergestoken. Hoewel hij de bleke demon, de barbaarse zwaardvechter, ook had neergestoken, en hij was níét dood. Hoe dan ook, als Tsem niet dood was, dan was hij met Hezhi gevlucht. Dus bleef alleen Ghan over...


  Ghan, de bibliothecaris. De oude man die Hezhi had geholpen bij haar ontsnapping. Ghe had hem in de gaten gehouden en gevoeld dat hij met haar samenspande. Maar Ghan was zelf niet van plan geweest Nhol te verlaten. Bovendien had Ghe de priesterorde nooit iets verteld over Ghan en over de rol die deze had gespeeld. Dat had hij voor later willen bewaren. Hij had het de opperpriester zelf willen vertellen, zodat niemand van de lagere priesters de ontdekking van de verraders voor zichzelf zou kunnen opeisen. Dat betekende dat de priesterorde misschien nog steeds niet op de hoogte was van de rol die Ghan had gespeeld. En in dat geval hadden ze hem misschien nog niet doodgemarteld.


  Dat deed hem plezier. Om verschillende redenen. Hij herinnerde zich vaag dat hij de oude man had bewonderd om zijn bereidheid het meisje te helpen. Dat hij zelfs had overwogen om hem helemaal nooit aan te geven...


  Ghe riep zichzelf tot de orde. Hij mocht nu niet afdwalen. Ghan was misschien nog springlevend. Zoals altijd aan het werk in de bibliotheek. En Ghan kende hem alleen in zijn vermomming als Yen, een jonge bouwmeester die Hezhi op een onschuldige manier het hof had gemaakt. In zijn gedaante van Yen zou Ghan misschien met hem willen praten. Hij moet met me praten, dacht Ghe. Weer streken zijn vingers langs het litteken, en hij vroeg zich af waarom hij geen weerzin voelde.


  Ja, hij zou zich opnieuw als Yen voordoen.


  Dat betekende natuurlijk wel dat hij eerst het onderpaleis zou moeten verlaten, en de enige weg die hij kende, was de Trap der Duisternis. Maar de Trap werd bewaakt, en hij was er nog niet klaar voor om de priesterlijke wachters onder ogen te komen. Hij was er nog niet zeker van welke uitwerking ze op hem zouden hebben. Maar het wezen in het water had erop gezinspeeld dat er andere manieren waren om te ontsnappen. Sterker nog, dat Hezhi zich van een andere manier had bediend. Ghe schudde glimlachend zijn hoofd. Zijn respect voor haar nam alleen maar toe. Wat een dwaas was hij geweest dat hij haar had willen doden! Ze was meer waard dan de hele priesterorde en de verzamelde edelen bij elkaar. Weer proefde hij in gedachten haar zoete lippen; die warme, verboden liefkozing.


  Ja, ze was een prachtig wezen. Wat kon het hem schelen, als ze Nhol in puin zou leggen wanneer hij haar terugbracht? Hij was – op zijn manier – nu ook een kind van de Rivier.


  Ik moet zien dat ik hier wegkom, zei hij tegen zichzelf. Het kon niet anders of hij moest door het riool zijn gekomen. Aan zijn herinneringen had hij niets. Hij was blind geweest. Als een worm was hij voortgekropen, steeds verder naar beneden, in de richting waar hij het water wist. Inmiddels was hij weer een Mens, dus hij zou zijn hersens moeten gebruiken. Zijn handen, zijn ogen. Hoewel hij vermoedde dat zijn ogen niet langer Menselijk waren, en voor zijn handen en zijn geest gold ongetwijfeld hetzelfde.


  Met zijn niet-Menselijke ogen zocht hij de volmaakte duisternis af, op zoek naar de rioolbuis waardoor hij was gekomen. Ik moet tenslotte ergens beginnen, zei hij tegen zichzelf toen hij hem had gevonden.


  En met die gedachte stond hij op van de troon.


  .


  Talloos waren de keren dat hij in het vreemde warnet onder de stad een verkeerde richting koos, maar uiteindelijk drong er een vlaag frisse lucht in zijn neusgaten. Hij volgde de geur, die door een rooster van een rioolput bleek te komen. Toen hij door het traliewerk omhooggluurde, snoof hij de heerlijke geur op van rook en van geroosterd vlees. Er ontsnapte hem een huiverende zucht van opluchting, want het vermoeden was bij hem opgekomen dat zijn wedergeboorte misschien slechts een gruwelijke grap was. Een straf van de Riviergod, omdat hij had gefaald. Dat hij gedoemd was om voor eeuwig door de onderaardse gangen te zwerven. Maar de lucht en de geuren die hij opsnoof, waren echt, besefte hij. Zijn geheugen was te vaag om ze zich zo levendig te kunnen verbeelden.


  Omdat er geen licht door het rooster viel, kwam hij tot de slotsom dat het nacht moest zijn. En daar was hij blij om. Hij had er geen enkele behoefte aan om op klaarlichte dag in een drukke straat naar boven te komen. Hoewel hij voelde dat er aan zijn gedaante weinig was veranderd, had hij geen idee hoe hij eruitzag. Anders dan bij de Gezegenden had zijn lichaam geen monsterlijke, verwrongen vormen aangenomen. Maar het leek hem veiliger om zich niet meteen aan anderen te tonen. Eerst wilde hij zichzelf kunnen zien... Want hij sloot niet uit dat zijn uiterlijk hem toch voor verrassingen zou plaatsen. Verrassingen die zelfs nog opvallender zouden zijn dan het litteken rond zijn hals.


  Om te beginnen zouden zijn kleren de aandacht trekken. Ze waren vergaan en ze stonken, hoewel hem dat nu pas opviel. Daar zou hij iets aan moeten doen. Bij die gedachte schudde hij verbaasd zijn hoofd. Zijn kleren waren vergaan... Hoe lang had hij geslapen, hoe lang had hij in de ondergrondse vertrekken onder de stad vertoefd? Misschien waren Ghan en iedereen die hij kende, allang dood. Misschien was Hezhi inmiddels een oude vrouw. Iedereen kende die verhalen. Over mannen van wie werd gedacht dat ze waren verdronken in de Rivier, maar die generaties later weer boven water kwamen...


  Daar kon hij nu beter niet verder over nadenken. In plaats daarvan moest hij zorgen dat hij achter de waarheid kwam. En die waarheid bevond zich recht boven hem. Zijn vingers streken over de muur. Zoals hij wel had verwacht bevond zich daar een primitieve ladder, bestaande uit ijzeren pinnen. Daarlangs klom hij omhoog. Het gietijzeren rooster liet zich gemakkelijk van zijn plaats schuiven. Te gemakkelijk... en hij begon zich af te vragen in hoeverre hij was veranderd. Hij kon zien in het donker, en hij was aanzienlijk sterker dan vroeger...


  Een soort geest, maar toch ook weer niet. Een vage herinnering kwam bij hem boven. Ook daarover deden verhalen de ronde. Vertellingen over het soort wezens waartoe hij inmiddels scheen te behoren. Hij meende de stem van een oude vrouw te horen praten, bijna zingen. Haar gezicht kon hij niet zien, net zomin als hij zich de woorden kon herinneren, of haar naam.


  Hij hees zich omhoog uit het riool, tot hij op straat stond. Een windvlaag joeg tussen de gebouwen aan weerskanten van het plaveisel door en streek langs hem heen. Boven zijn hoofd verduisterden dichte rookwalmen – en misschien ook wel wolken – de sterren. Toch kon hij daarachter vaag een zwakke, bleke gloed zien, waarvan hij veronderstelde dat het de maan was.


  Hij stond op een langgerekte, smalle binnenplaats. Niet ver bij hem vandaan klaterde een fontein. Ergens klonk het gehuil van een zuigeling.


  Dit was geen straat in Nhol, besefte hij. De plek waar hij naar boven was gekomen, de plaats van zijn wedergeboorte in de wereld, was het paleis van de Chakunge, het hart van het rijk.


  En zo hoort het ook, dacht hij. Zo had het altijd al moeten zijn.


  3


  Sneeuw-Donder


  Perkar keek weifelend naar de hemel. ‘Ik vraag me af of we niet beter ons kamp kunnen opslaan,’ mompelde hij.


  Ngangata keek naar de onheilspellende, zwarte wolkenmassa’s die vanuit het westen kwamen aandrijven. ‘Het lijkt veel erger dan het is,’ luidde zijn oordeel. ‘Er zit geen storm in de lucht. Ik ruik tenminste niets. Hoewel...’


  ‘Hoewel wat?’ bromde Perkar.


  ‘Het heeft iets vreemds.’


  ‘O.’ Perkar keek nogmaals naar de hemel en deed zijn best te voelen wat Ngangata voelde. Wat dat ook mocht zijn. Maar hij kon niets ongewoons ontdekken. Voor hem waren de wolkenmassa’s niet meer dan dat: misschien wat groot uitgevallen wolken.


  ‘Soms vraag ik me af of je zulke dingen alleen maar zegt om geheimzinnig te doen,’ mopperde hij.


  ‘Nee. Zonder mijn hulp is het leven helaas al geheimzinnig genoeg,’ aldus Ngangata.


  Perkar boog zich zuchtend voorover en klopte zijn paard op zijn hals. ‘Wat vind jij ervan, T’esh?’ De zwart-met-grijs gestreepte hengst wierp hem een laconieke, zijdelingse blik toe en richtte toen weer al zijn aandacht en energie op de graspol, die door de langzaam smeltende sneeuw stak. Blijkbaar had T’esh geen mening over de kwestie.


  ‘Dan zal ik maar aannemen dat je het met Ngangata eens bent,’ concludeerde Perkar. ‘We gaan verder.’


  Hij dreef het dier in stap, terwijl Ngangata, die voor hem reed, klokkende geluiden tegen zijn rijdier maakte in de vreemde, niet-Menselijke taal van het volk van zijn vader. Zijn woorden werden onderstreept door een angstaanjagend gedreun. Alsof ergens aan een verre hemel – ergens aan de dreigende, zwarte lucht aan de horizon – een god op een tinnen maan sloeg. Sneeuw-Donder, noemde Perkars vader het. Een zeldzaam, onnatuurlijk verschijnsel. Een teken dat de goden een spel speelden met de hemelen. Perkar wilde er al bijna een opmerking over maken, om te laten zien dat hij nog wel iets wist van dergelijke tekens en waarschuwingen. Maar ze hadden het allebei gehoord, en het leek dwaas om een voortreffelijk jager en spoorvolger als Ngangata op iets zo in het oog springends te wijzen. Dus spitste hij in plaats daarvan gespannen zijn oren. Maar de verte bleef zwijgen, alsof de hemel slechts één enkel woord had willen spreken, alvorens terug te vallen in een koppige, norse stilte.


  Het was een stilte die Perkar ongedurig maakte. Het leek wel alsof zijn longen zich moesten ontladen in woorden en hij zocht koortsachtig naar iets wat hij zou kunnen zeggen. Uiteindelijk besloot hij tot het meest voor de hand liggende: ‘Ik ben blij dat ik jou bij me heb.’


  De halfling knikte. ‘Ik ben erg nieuwsgierig naar die godin van je. Een vrouw die mannen tot helden maakt.’


  Perkar vroeg zich af of hij dit als een belediging moest opvatten. Hij wist immers hoe Ngangata over helden dacht. Maar toen hij opzij keek, kon hij op het brede, bleke gezicht van zijn metgezel geen spoor van kwaadaardigheid ontdekken.


  ‘Ik weet niet of ze zich aan jou zal willen tonen. Trouwens, daar ben ik wat mezelf betreft ook niet zo zeker van.’


  ‘Dan hebben we een vergeefse reis gemaakt,’ was alles wat Ngangata zei.


  ‘Nee, dat is niet zo. Of ze zich nou laat zien of niet, ze zal me in elk geval horen. En dat is alles wat ik wil. Ik heb haar het een en ander te zeggen. Om te beginnen wil ik haar mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Mijn ervaring is dat de goden niets moeten hebben van stervelingen die met verontschuldigingen komen aanzetten,’ aldus Ngangata.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Perkar. ‘Maar ze zal me toch moeten aanhoren.’


  Ngangata knikte. De wind blies vanuit het noorden recht in hun gezicht, zodat hun lippen gevoelloos waren en wel van hout leken, hetgeen het praten bemoeilijkte. Perkar trok zijn kap van elandsvel strakker om zijn hoofd en wikkelde een dikke, wollen doek om zijn gezicht, zodat alleen zijn half dichtgeknepen ogen nog zichtbaar waren.


  Er is iets vreemds met die wolken, zei een stem in zijn oor, net toen zijn gezicht warm begon te worden.


  ‘Dat zegt Ngangata ook,’ mompelde Perkar.


  ‘Wat zeg je?’ De halfling had zijn gesmoorde gemompel opgevangen.


  ‘Harka zei iets,’ legde Perkar uit. Ngangata tuitte zijn lippen en dreef zijn paard verder naar voren. Hij wist dat Perkar het vervelend vond om in het bijzijn van anderen tegen zijn zwaard te praten.


  Er is iets vreemds met ze, herhaalde Harka. Maar ze zijn te ver weg. Meer kan ik er niet aan ontdekken.


  ‘Ik hoor het wel als je iets zinnigs te melden hebt.’


  Ben je nog steeds zo verbitterd? Nou ja, ik neem aan dat ik niet mag klagen. Je hebt me tenminste antwoord gegeven. Maar het valt niet mee je te begrijpen. Ik had verwacht dat je me dankbaar zou zijn. Tenslotte heb ik al verschillende keren je leven gered.


  ‘Dat heb je me al eerder verteld. En ik geef toe dat ik dankbaar zou moeten zijn. Maar mijn lichaam kan niet vergeten wat het heeft moeten doormaken. Het blijft zich herinneren dat het al meer dan eens is gestorven. Zulke herinneringen brengen een heel bijzondere pijn met zich mee, Harka.’


  Een pijn die ik maar al te goed kan voelen, antwoordde het zwaard. Als jij een manier weet te vinden om me te bevrijden, zullen we allebei van onze problemen verlost zijn.


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde Perkar het zwaard. ‘Maar zelfs wanneer al mijn pogingen falen, zal ik je in elk geval teruggeven aan de Heer van het Woud.’


  Hoe ver wil je gaan om het goed te maken, Perkar? De Heer van het Woud zal je vermorzelen. Als een pad die een kever opslokt. Ngangata had gelijk. De goden moeten niets hebben van de gevoelens waar stervelingen mee worstelen. En geloof me, ik kan het weten.


  ‘Het kan me niet schelen waar de goden wel of geen prijs op stellen,’ zei Perkar, zij het heel zacht. ‘Ik heb alleen maar te maken met wat mijn vader me heeft geleerd. Piraku, de code van eer en roem. Ik ben al veel te lang van het pad van mijn vader afgedwaald.’


  Je weet je toch altijd van zulke aandoenlijke gemeenplaatsen te bedienen, zei Harka. Word je daar zelf nou nooit eens moe van?


  ‘Misschien zijn die gemeenplaatsen wel alles wat ik heb,’ antwoordde Perkar. ‘En laat me nu verder met rust tot je gevaar voelt.’


  Heel goed, zei de stem in zijn oor. Toen werd het stil.


  De donkere wolken joegen kolkend langs de hemel en breidden zich steeds verder naar het oosten uit. Perkar rook de sneeuw die ze in zich droegen. Hij voelde hoe de kou aan hem trok. Toch had Ngangata gelijk gehad met zijn voorspelling. De wolken kwamen niet dichterbij, en toen de avond begon te vallen, was de ijzige hemel bijna helemaal schoongeblazen. Diepblauw, dooraderd met koper en vuurrood, waar nog een paar hoge, rafelig uiteengewaaide wolken hingen. Toen de eerste ster helder op hen neerscheen, hielden Perkar en Ngangata stil om hun kamp op te slaan. Zwijgend zetten ze de kleine tent van paardenhuid op die ze van Broeder Paard hadden geleend. Bij het stervende licht ging Perkar op zoek naar dood hout, terwijl zijn metgezel de riemen van hun onderkomen strak trok.


  Toen hij terugkwam, lag Ngangata voor zijn boog geknield en zong hij een dankwoord tot de god van de boom waaruit het wapen was gemaakt. Perkar overwoog vluchtig om zijn voorbeeld te volgen, maar Harka, zijn zwaard, was zelf een god. Bovendien zou het na hun geruzie van die dag onoprecht zijn hem nu een danklied aan te bieden. Toch moest hij wel iets doen, na al zijn grote woorden over zijn terugkeer naar het pad van de piraku. Hij dacht even na en hief toen het enige lied aan dat hem gepast leek: ‘Dank aan de Paarden-Moeder’. Het was een lied van de Mang en hij zong de weinige woorden die hij ervan kende, om respect te betuigen aan hun tent, de sterfelijke overblijfselen van een hengst die Slangenhuid had geheten. Alle Mang-tenten waren gemaakt uit de huid van een paard. Vandaar dat ze allemaal een naam hadden. Bij het opslaan en weer afbreken van hun kamp had Perkar altijd aandachtig geluisterd, wanneer de Mang hun danklied aan de Paarden-Moeder zongen.


  Ngangata en hij waren ongeveer gelijk klaar met hun ritueel en ontmoetten elkaar voor de tent. In het laatste, rode licht van de ondergaande zon leek het gezicht van zijn metgezel nog vreemder dan anders, volkomen ontdaan van zijn Menselijke erfenis. Zijn donkere, diepliggende ogen en lage, hellende voorhoofd riepen gedachten op aan het diepe, ontzagwekkende woud van Balat, waar de Alwat woonden. Perkar herinnerde zich de gebroken lichamen van Graver en haar verwanten, de Alwat die waren gesneuveld doordat hij de Heer van het Woud had beledigd, en hij vroeg zich af wat hij voor hun verwanten kon doen. Welke troost hij hun kon bieden. Wat hij kon zeggen om zijn handelwijze te verontschuldigen.


  ‘Ngangata,’ begon hij, starend naar de steeds donkerder wordende rand van de wereld. ‘Ken jij de namen van de Alwat die in Balat zijn gesneuveld?’


  ‘Ja, die ken ik,’ antwoordde Ngangata. Het was een van de zeldzame keren dat Perkar het zachte, niet-Menselijke brouwen in zijn stem registreerde.


  ‘Dan wil ik graag dat je me die ooit vertelt.’


  ‘Ooit,’ antwoordde de ander. ‘Maar alleen in Balat. Alleen daar mogen hun namen worden genoemd.’


  ‘O.’ Perkar voelde dat de kou aan zijn benen vrat, maar hij had er behoefte aan nog even buiten te blijven, in plaats van de tent in te gaan en het vuur aan te steken. ‘Ik voel me hier als het ware opgeslokt door het hemelgewelf,’ vertrouwde hij zijn metgezel toe. Hij keek om zich heen, met de bedoeling alles in zich op te nemen. In het oosten zag hij de ivoorkleurige sikkel van de Bleke Koningin steeds hoger klimmen.


  ‘Ik heb liever een wat gevulder landschap,’ moest Ngangata toegeven. ‘Net als jij voelde mijn Menselijke moeder zich verwant met weiden, heuvels, bergen. In haar bloed droeg ze snelstromende rivieren, vurige stieren, gesmolten sneeuw. De Alwat, het volk van mijn vader, voelen zich verwant met de bomen die hen omringen. Ze vinden het afschuwelijk om ze te verlaten. Jij en ik zouden allebei krankzinnig worden, wanneer we lang onder een hemel als deze zouden moeten leven.’ Hij gebaarde met de palm van zijn hand naar het gewelf boven hun hoofd en grijnsde vluchtig om duidelijk te maken dat hij het niet helemaal ernstig meende.


  ‘De Mang wonen hier toch ook?’ opperde Perkar. ‘Waarom zouden andere volkeren dat dan niet kunnen?’


  ‘De Mang hebben paardenbloed in hun aderen. In sommige opzichten zíjn ze paarden. Zonder een hemel als deze zouden ze het gevoel hebben dat ze stikten.’


  ‘Dat zeggen ze inderdaad.’ Perkar herinnerde zich dat Broeder Paard eens zoiets had beweerd.


  ‘Wat ben je diepzinnig vanavond,’ zei Ngangata. ‘Het lijkt me dat jij de eerste wacht maar moet nemen. Dan heb je nog wat tijd om te denken.’


  Perkar grinnikte zacht. ‘Dat klinkt redelijk.’


  .


  Het was een heldere ochtend en Perkar moest – niet voor het eerst – concluderen dat Ngangata de hemel beter begreep dan hij. Ze gingen op weg zonder veel te zeggen, hoewel Perkar een poging deed een lied aan te heffen. Het ging echter ten onder in de opstekende wind, en hij bedacht somber dat hij Eruka miste. Eruka, die dwars tegen de hardste storm in zou hebben gezongen. Eruka, wiens stem en lach waren verworden tot een verzameling verbleekte botten, zonder dat hem zelfs een gepaste begrafenis vergund was geweest.


  Er was nog zóveel te doen.


  Net voorbij het middaguur liet Harka zich weer horen, en op datzelfde moment betrapte Perkar zich erop dat hij naar een punt aan de horizon zat te turen. Aanvankelijk was hij zich er niet van bewust dat zijn aandacht het gevolg was van het vreemde vermogen van zijn zwaard om hem gevaar te doen ‘zien’, maar toen klonk Harka’s stem: Er nadert iets. Iets dat grote kracht bezit.


  ‘Uit dezelfde richting als de storm?’


  ‘Waar dacht je dat het anders vandaan zou komen?’


  Perkar kon inmiddels een stipje zien en waarschuwde Ngangata.


  ‘Ja, ik zie het,’ zei de half-Mens. ‘Je zwaard weet je ogen goed te gebruiken.’


  Het leek een nogal indirect compliment aan Perkars adres, maar deze was zich ervan bewust dat hij ook niet meer verdiende. Onder gelijke omstandigheden zou Ngangata de naderende vreemdeling veel eerder hebben gezien dan hij.


  Harka zorgde er echter voor dat de omstandigheden verre van gelijk waren. Het zwaard wist Perkar tegen veel kwaad te beschermen en genas zelfs de verschrikkelijkste wonden in hooguit enkele dagen. Vandaar dat Perkar, ondanks Harka’s bezorgdheid, nauwelijks enige angst kon voelen voor de eenzame figuur in de verte. Het zwaard zou zich al bezorgd tonen, wanneer hij werd aangevallen door een gaai die probeerde zijn nest te beschermen. Zelfs zulke kleine bedreigingen waren voor Harka al een reden tot extra waakzaamheid. Perkar was zich er echter van bewust dat iets wat voor hem een bedreiging betekende, waarschijnlijk ook gevaar inhield voor Ngangata, die aanzienlijk gemakkelijker gedood zou kunnen worden. En dat was wel het laatste dat hij wilde. Hij had al te veel vrienden verloren aan de geestenwereld.


  Het werd echter al snel duidelijk dat de ruiter – want volgens Ngangata was het een man te paard – hun niet zozeer tegemoet kwam, als wel dezelfde richting volgde. Daardoor werd Perkar nog even gevrijwaard van de zorgen die hij zich anders zou hebben gemaakt. Temeer daar hij besefte dat ze de stroom van zijn godin naderden. In gedachten oefende hij wat hij tegen haar zou zeggen. Na enige tijd verdween de ruiter, die een eind vóór hen reed, zelfs uit het gezicht. Niet omdat hij achter de horizon verdween, maar waarschijnlijk omdat hij afdaalde in een dichterbij gelegen uitholling, onzichtbaar in de witte uitgestrektheid van het landschap. Perkars hart ging sneller slaan. Een dergelijke uitholling zou ook een rivierbedding aan het oog kunnen onttrekken!


  Halverwege het middaguur en zonsondergang kwamen ze bij de rand van de vallei. Het was een lieflijk, zacht glooiend dal, in niets te vergelijken met de kloof die de Kenterling had uitgesleten. Sterker nog, de kam van de heuvel was nauwelijks als zodanig herkenbaar. De rivier was niet te zien, maar ging schuil achter een rij kale populieren en weelderig groene jeneverbesstruiken. Maar ze was het. Perkar herkende haar onmiddellijk. Hij klopte T’esh op zijn flanken en het paard begon te galopperen. Maar Ngangata riep hen terug. Bijna geërgerd draaide Perkar zich om in het zadel. Zijn metgezel gebaarde naar de maagdelijke sneeuw in de vallei. Daarin tekende zich een spoor van hoeven af. Een spoor dat zij niet hadden gemaakt.


  ‘Ga jij maar vrede sluiten met je godin,’ stelde Ngangata voor. ‘Ik denk dat ik maar eens ga uitvinden, wie onze onbekende is.’


  ‘Dat wil ik niet hebben,’ beet Perkar hem toe. ‘Volgens Harka dreigt er gevaar. Laat hem met rust, wie het ook is. Hou alleen je boog gereed en blijf waakzaam. Ik heb niet lang nodig.’


  ‘Nee, dat lijkt me ook beter van niet,’ mompelde Ngangata. ‘Maar ik heb er een hekel aan als ik niet weet waar de vijand is.’


  ‘We weten niet eens zeker of het een vijand is,’ zei Perkar beheerst. ‘Of wel?’ vroeg hij toen aan Harka.


  Nee, maar wat het ook is, het is vreemd... sterk... en gevaarlijk. Als een slapende slang.


  Perkar knikte, zodat Ngangata begreep dat het zwaard hem antwoord had gegeven.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Ngangata. ‘We moeten hier afstijgen en de rest lopen. Je schiet er niets mee op als je nu je nek breekt. Je herstel zou dagen kunnen duren.’


  ‘Goed dan,’ zei Perkar, hoewel hij liever onvoorzichtig was geweest en de helling was afgestormd.


  .


  Wat zie ik er oud uit, dacht Perkar, terwijl hij in het stille water bij de oever naar zijn spiegelbeeld keek. Hij had zijn kap naar beneden gedaan, zodat hij de lijnen kon zien die de afgelopen maanden in zijn gezicht hadden geëtst. Zijn bruine haar was ongekamd. Zijn grijze ogen leken hem dof, hoewel hij ooit trots was geweest op hun glans en hun schittering. Plotseling besefte hij met een schok hoezeer hij op zijn vader begon te lijken, en die gedachte bezorgde hem een nieuwe, bijna duizeligmakende golf van heimwee. Aan de bovenloop van deze rivier, een heel eind hiervandaan, lagen de weidegronden van zijn vader. Misschien was het blad dat kwam langsdrijven, daar wel in het water gevallen. De stroom vervaagde toen er tranen in zijn ogen kwamen.


  ‘Je bent altijd zo verdrietig,’ zei ze terwijl ze vóór hem uit het water oprees. ‘Al vanaf onze eerste ontmoeting.’


  Ook zij leek ouder geworden. Haar huid glinsterde nog altijd witter dan de sneeuw op de omringende heuvels, haar ogen glansden als het zuiverste barnsteen, maar door haar lange, gitzwarte haar weefden zich zilveren draden, en in haar gezicht, dat vroeger van het gladste ivoor had geleken, waren lijnen geëtst. Desondanks bleef ze de bekoorlijkste vrouw die Perkar ooit had gezien. Haar aanblik benam hem bijna de adem.


  ‘Godin,’ zei hij.


  ‘Dezelfde, maar niet dezelfde,’ antwoordde ze. ‘We zijn hier verder stroomafwaarts, ik heb inmiddels meer kinderen. Maar ik ken je nog maar al te goed, Perkar. Ik herinner me je armen en je kussen, je zoete, dwaze beloften.’


  Ze kwam het water uit en stak een spits toelopende vinger uit om zijn kin te strelen. Haar aanraking was warm, ondanks de ijzige wind. Hij zag kippenvel op haar naakte huid, maar voor het overige bleek uit niets dat ze zich niet op haar gemak voelde.


  ‘Wat hebben ze je aangedaan, lieve jongen?’ Haar hand gleed naar beneden, naar het dikke litteken in zijn hals, waar een lans zijn keel had doorboord. Over zijn jas waaronder zich talloze littekens verborgen, samenklonterend als een nest witte rupsen.


  ‘Ik heb het mezelf aangedaan,’ mompelde hij.


  ‘Je deed het voor mij,’ verbeterde ze hem.


  ‘Ja. Althans, dat dacht ik.’


  Ze omhelsde hem, hoewel zijn grove jas pijnlijk moest zijn tegen haar huid. Terwijl ze haar wang tegen de zijne drukte, voelde hij dat ze gloeide. ‘Ik heb geprobeerd je tegen te houden,’ hielp ze hem herinneren. Ze deed een stap naar achteren, en daar stond hij, zonder ook maar enigszins te weten wat hij moest doen.


  ‘Ik heb geprobeerd je tegen te houden,’ herhaalde ze.


  Hij haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Ik hield van u. Ik heb dwaze dingen gedaan.’


  Ze knikte. ‘Ik heb geruchten gehoord die van de berg naar beneden zijn gekomen. Híj heeft over je gezongen, op de plek waar Hij me verslindt. Voel je je nu meer man, Perkar? Heb je nu het gevoel dat je beter bij een godin zou passen?’


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk zacht maar vastberaden. ‘Nee, u hebt van meet af aan gelijk gehad.’


  ‘Wat wil je dan nog van me?’ vroeg ze gebiedend. Haar stem had een scherpe klank gekregen. Zo was ze altijd geweest: hard en zacht, troostend en streng, alles tegelijk.


  ‘Ik wil alleen dat u me vergeeft.’


  ‘Dat ik je vergeef?’ Ze herhaalde de woorden alsof hij een vreemde taal had gesproken.


  ‘Ja. Ik vraag u me te vergeven, dat ik in uw naam heb gedood. Dat ik...’ Hij zocht naar woorden, maar hoewel hij dit gesprek talloze malen had geoefend, wist hij ineens niet meer wat hij moest zeggen.


  ‘Je wilt dat ik je vergeef,’ zei ze nogmaals. Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘In de loop der jaren hebben mannen zoveel gedaan in mijn naam. Zoveel dwaze dingen. Aanvankelijk heb ik niet eens geprobeerd hen tegen te houden. Ik vond hen wel vermakelijk. Tot ze het bloed van dat meisje aan me offerden. Het meisje aan wie ik mijn Menselijke gedaante ontleen. Haar bloed kan heel lang slapen, maar soms ben ik bijna Menselijk. Dan voel ik verdriet, schaamte, net als jij... Hoewel ik het afschuwelijk vind. En ik voel liefde, Perkar. Ik denk dat je me pijn zou kunnen doen. Ik ben altijd bang geweest dat je jezelf pijn zou doen, en daarmee ook mijn verdriet groter zou maken. En dat heb je inderdaad gedaan.’


  ‘Maar ik leef,’ zei hij. ‘Hier ben ik.’


  ‘Maar je bent zo verschrikkelijk bezeerd,’ zei ze. ‘Zo bedekt met littekens. Ik weet niet of ik je dat wel kan vergeven. Je hebt mijn lieve Perkar voorgoed getekend.’ Ze schudde haar hoofd en tuitte haar lippen. ‘Neem wat je wilt,’ zei ze ten slotte. ‘Neem mijn vergiffenis, als dat is wat je wilt.’


  ‘Die kunt alleen u me geven,’ antwoordde hij.


  Ze spreidde haar armen, in beide richtingen van de rivier. In al haar naaktheid stond ze voor hem. ‘Dit is alles wat ik ben,’ zei ze. ‘Stroomopwaarts, stroomafwaarts... alles wat ik ben, behoort jou toe. Als je hier vergiffenis kunt vinden, neem die dan... Ik schenk het je. Maar ik kan haar niet voor je vínden.’


  Hij knikte, niet zeker wat hij verder nog moest zeggen. De godin keek hem lang en aandachtig aan. Toen kwam ze met een zucht als een fluistering naar hem toe en nam ze zijn hand in de hare. Samen keken ze naar het water. ‘Er zijn dingen die ik wel voor je kan vinden,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Dingen die op mijn stroom zijn meegekomen.’


  ‘O?’ Er klonk hoop in zijn stem.


  ‘Ze komen van het volk van je vader. Kijk, daar... en daar...’ Ze gebaarde naar het stromende water, maar hij zag niets bijzonders.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Bloed.’ Haar vingers sloten zich strakker om de zijne. ‘Wat je ziet, is hun bloed.’


  .


  Perkar had niet gedacht dat hij nog ergens verstomd van kon staan, maar terwijl hij terugliep naar Ngangata, voelde hij zich als verdoofd, en dat kwam niet door de kou. De godin had gesproken. Ze had hem verteld wat ze wist en hem toen verlaten met een vluchtige kus op zijn lippen, als een herinnering aan zijn eerste les in de liefde, lang, lang geleden. Maar zelfs de kus van een godin verbleekte bij wat ze hem te zeggen had gehad.


  ‘En?’ Ngangata, die op zijn hurken had gezeten, kwam overeind en hing zijn gelakte, benen boog over zijn schouder.


  ‘Oorlog,’ mompelde Perkar. ‘Mijn volk is in oorlog met de Mang.’


  ‘Jouw volk is altíjd in oorlog met de Mang,’ antwoordde Ngangata enigszins aarzelend.


  ‘Nee. De Mang hebben regelmatig overvallen op onze bezittingen gepleegd, en wij hebben hen altijd weten terug te slaan. Maar nu zijn krijgers van mijn volk de Ekasagata-vallei binnengedrongen en hebben ze daar damakutal gebouwd om hun veroveringen te verdedigen.’


  ‘Waarom weten Broeder Paard en zijn mensen daar dan nog niets van?’


  ‘Misschien hebben ze het inmiddels wel gehoord,’ zei Perkar somber.


  ‘Nee, dat geloof ik niet,’ sprak Ngangata hem tegen.


  ‘Nu ja, misschien hebben ze geruchten gehoord, maar veronderstellen zij ook dat het om de gebruikelijke overvallen gaat. Het gebied van mijn volk ligt hier vele honderden mijlen vandaan.’


  ‘Dat is waar. En de Mang vormen niet één groot volk. Wanneer de Westelijke Mang in moeilijkheden zijn, hoeft dat niet noodzakelijk gevolgen te hebben voor de Zuidelijke Mang.’


  ‘Behalve in tijden van oorlog,’ merkte Perkar op. ‘Ze hebben een verbond gesloten, waarbij ze elkaar over en weer zullen steunen en beschermen in tijden van oorlog.’


  Ngangata schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond somber. ‘Daar krijgen we problemen mee. Zodra Broeder Paard het nieuws heeft gehoord, zal het hem niet meevallen ons zijn gastvrijheid te blijven verlenen.’


  ‘Ngangata!’ riep Perkar. ‘Wat kan mij de gastvrijheid van Broeder Paard schelen? Mijn volk is stervende, en het is mijn schuld. Dat weet je. Je was erbij. De Heer van het Woud had er al mee ingestemd onze koning meer land te geven. Maar door mijn toedoen heeft hij zijn aanbod teruggetrokken, en het zal nooit opnieuw worden gedaan. Omdat ze hun gebied niet naar het westen konden uitbreiden, hebben mijn mensen er blijkbaar voor gekozen om de grens met de Mang terug te dringen. Het is mijn schuld. Het is allemaal mijn schuld.’


  Ngangata keek hem aan. ‘Apad en Eruka...’ begon hij.


  ‘Zijn dood,’ maakte Perkar zijn zin af. ‘Ik ben als enige overgebleven om de schuld op me te nemen. Bovendien zouden Apad en Eruka zonder mij niet de moed hebben gehad om ook maar iets te ondernemen.’


  Ngangata’s gezicht stond grimmig. ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij. ‘Ik ben het met je eens. Een groot deel van de schuld ligt bij jou. Maar als ik het begrip piraku goed heb begrepen, dan kun je beter een manier bedenken om iets goed te maken, dan jezelf voortdurend de schuld blijven geven. Of mij voor de zoveelste keer vertellen dat het allemaal jouw schuld is.’


  Perkar schudde zijn gebalde vuist in Ngangata’s richting. ‘Wat zou ik dan kunnen doen?’ riep hij. ‘Hoe kan ik dit ooit weer goedmaken? Hoe kan ik de doden weer tot leven wekken? Misschien bevindt mijn eigen vader zich inmiddels wel onder hen.’


  Ngangata keek onbewogen naar Perkars gebalde vuist. ‘Haal die hand weg, als je niet van plan bent me te slaan,’ gromde hij.


  Gedurende één verschrikkelijk moment van machteloosheid wilde Perkar de half-Mens inderdaad slaan. Maar ten slotte liet hij zijn vuist zakken en ontspande hij zijn vingers. Hij deed zijn mond al open om zijn verontschuldigingen aan te bieden, toen zijn hoofd als vanzelf – of liever gezegd, gedreven door Harka – met een ruk opzij draaide.


  ‘In de bomen,’ fluisterde hij plotseling, en op datzelfde moment werd hij door een pijl in zijn schouder getroffen. Hijgend incasseerde hij de klap, verrast dat hij niet meer pijn voelde. Hij ving een verwarde flits op van Ngangata die zijn boog spande, hoorde het doffe, vlakke gejank van de pees die werd ontspannen.


  Let op! waarschuwde Harka toen Perkar hem met enige moeite tevoorschijn haalde. Licht viel op de kling, die glansde als een scherf aquamarijnkleurig ijs.


  Terwijl hij struikelend overeind kwam, werd zijn blik weer naar de bomen getrokken. Een tweede pijl suisde tussen de takken vandaan, maar deze was niet op hem gericht. Ngangata, het voor de hand liggende doelwit, was nergens te zien. Maar daar kon hij niet bij blijven stilstaan. De twee ruiters die door de sneeuw op hem afkwamen, vereisten zijn onmiddellijke aandacht. Beiden waren gezeten op gestreepte Mang-paarden. De ruiters waren ook duidelijk Mang. De roodgeverfde, paardenharen pluimen op hun leren helmen vertelden dat ze op het oorlogspad waren. Te oordelen naar hun veelvoud aan vlechten, bekleedden ze een vrij hoge rang. Tot op dat moment had Perkar nog nooit Mang in oorlogstooi gezien. Ze zagen eruit als wolven.


  Ze stortten zich op hem. De een was gewapend met een lans, de ander met een kort, gebogen zwaard. Perkar begroette hen met een kreet, de strijdkreet van zijn vader, en wachtte af, met beide handen stevig om Harka’s gevest. De pijl, vermoedde hij nu, was niet dieper gedrongen dan zijn buitenste vleeslaag, omdat hij was tegengehouden door zijn dikke jas van elandsvel en de lichte, met lak geharde wapenrusting daaronder.


  Hij wachtte tot ze vlak bij hem waren, toen nam hij plotseling een duik naar rechts. Beide ruiters zwenkten opzij, nog altijd in de hoop hem van weerskanten klem te zetten, maar Perkar liet zich op één knie vallen en maaide met zijn zwaard dwars door de voorbenen van het dichtstbijzijnde paard. Het dier schreeuwde jammerlijk en viel langs hem heen, voorover in de sneeuw, waarbij de ruiter met gespreide benen over de hals van zijn rijdier vloog.


  De tweede Mang wist zijn paard perfect in de hand te houden. Hij trok de teugels strak, maar moest onhandig uithalen om Perkar te kunnen raken. Deze wist zijn slag te ontwijken, deed een stap naar voren en stak zijn zwaard diep in het been van de krijger. De man gaf geen kik. Zijn gezicht verried slechts intense verbijstering terwijl de kling dwars door de zware, met lak geharde lagen hout, been en leer sneed die zijn dij beschermden.


  Perkar richtte zijn aandacht weer op zijn eerste tegenstander die met een moordlustige uitdrukking op zijn gezicht probeerde overeind te komen. Door de lengte van zijn lans slaagde de Mang er niet in enig effect te bereiken met zijn wapen. Hoewel hij ermee langs Perkars schouder schampte, hield hij al snel alleen een stuk hout in zijn handen. Een snelle slag van Harka had de lans ontdaan van zijn stalen punt. De Mang wierp een blik op zijn verminkte rijdier en stortte zich grauwend en ongewapend op Perkar, hoewel er vanaf de riem om zijn middel een mes tegen zijn heup sloeg. Harka trof hem in het hart, maar desondanks wist de man zich nog enkele ogenblikken staande te houden. Nog nooit had Perkar zo’n blik van pure haat in iemands ogen gezien. Tergend langzaam, bijna met tegenzin, veranderde de uitdrukking van haat in de kille, starende blik van de dood.


  De tweede krijger lag over de hals van zijn paard, met zijn tanden op elkaar geklemd. Terwijl Perkar toekeek, viel het zwaard uit zijn hand in de met bloed besmeurde sneeuw. Het paard stond nerveus te dribbelen, niet wetend wat te doen nu het geen aanwijzingen van zijn meester kreeg.


  Weer vloog er een pijl rakelings langs Perkar heen, maar op hetzelfde moment klonk er ergens tussen de bomen een scherpe kreet. Hij hurkte achter het stuiptrekkende lichaam van het paard, in afwachting van een volgende aanval. Maar die kwam niet, en Harka hield zich stil.


  Even later kwam Ngangata van achter een groepje bomen tevoorschijn. ‘Zijn er nog meer?’ Hij was op zijn hoede, zijn ogen dwaalden nerveus door de vallei.


  ‘Ik denk het niet. Harka?’


  Nee, meer Mang zijn er niet. Maar er is wel iemand anders.


  ‘Wat bedoel je?’ Perkar keerde zich naar Ngangata. ‘Volgens Harka zijn er niet meer Mang, maar is er wel iemand anders.’


  Ngangata knikte. ‘Iemand heeft de boogschutter gedood.’


  ‘O, ik dacht dat jij dat had gedaan.’


  ‘Nee.’


  Perkar haalde diep adem. ‘Bent u een vriend, kom dan tevoorschijn. Zo niet, rij dan verder.’


  Even bleef het stil. Toen ontstond er beweging tussen de bomen. De gedaante van een man kwam tevoorschijn en begon langzaam naar hen toe te lopen.


  Dat, aldus Harka, is niet Menselijk.


  4


  Het godsoog


  Ze stond onder een loodgrijze hemel, met aan haar voeten de Rivier die zich eindeloos ver leek uit te strekken. De stroom was als een volmaakte afspiegeling van het duistere hemelgewelf daarboven. Het water zag eruit als een dichte massa. Alsof het geen water was, maar glimmend gepoetste leisteen of bewerkt staal. Er ging een kille kracht van uit, die haar tegelijkertijd leek te verdoven en te bezielen.


  Ze boog zich wat verder voorover. Toen ze voorzichtig het donkere water aanraakte, hijgde ze verschrikt bij het zien van de uithollingen in het oppervlak. Het leek wel alsof er onzichtbare voorwerpen in de huid van de Riviergod waren gedrukt. Het dichtst bij zag ze een uitsparing in de vorm van een waterschorpioen. Zo duidelijk dat ze zelfs de fijne tekening op zijn gepantserde onderbuik kon onderscheiden. En een eindje verderop zag ze de lange, spits toelopende hoorn van een trompet-inktvis. Zijn tentakels en zijn enkele, grote oog waren scherp in het water afgetekend. En daar... Weer hield ze geschokt haar adem in en wendde ze haar blik af van een uitholling die tot in de kleinste details het gezicht van haar neef D’en verbeeldde. Precies zoals ze dat voor het laatst had gezien, met – net als een krab – zijn ogen op steeltjes.


  Bevend keerde ze de Rivier de rug toe, maar wat ze toen zag, maakte dat ze zich onveiliger voelde dan ooit. Vier grimmig gemaskerde priesters kwamen op haar af, zwaaiend met waterstrooiers en geestenbezems. Voor hen liep Yen, de jonge bouwmeester die haar speels het hof had gemaakt, maar die uiteindelijk een ijskoude moordenaar was gebleken, luisterend naar de naam Ghe. Achter die vijf gestalten volgde nog een honderdtal andere, half schuilgaand achter een sluier van mist, maar stuk voor stuk even bedreigend, stuk voor stuk eropuit haar op te sluiten. Een felle paniek laaide op in haar borst, maar toen voelde ze iets over haar voeten kruipen. Ze keek naar beneden.


  Het was een kleine slang, niet groter dan een worm. Hij glansde in alle kleuren van de regenboog en er ging iets van hem uit waardoor ze zich gelukkig voelde. Het was alsof het diertje beloofde haar te zullen beschermen tegen haar vijanden. Ze bukte zich, raapte het kleine reptiel op en stak het in een impuls in haar mond.


  Ik heb een slang doorgeslikt, dacht ze verbaasd. Waarom heb ik dat gedaan?


  Op dat moment begon de slang in haar buik te bewegen, en ineens leek het alsof bliksemschichten door haar armen joegen. Door haar tenen stroomden de grijze wateren van de Rivier haar lichaam binnen en voor haar verbaasde ogen begon het waterpeil te dalen, terwijl de gretige slangenkoppen waarin haar tenen waren veranderd, maar bleven drinken en drinken. De Rivier viel droog, maar zij vulde zich met Zijn wateren, en met een kille afschuw voelde ze hoe het gewicht van Zijn reusachtige bewustzijn dat van haarzelf vermorzelde. Het was alsof ze werd fijngeknepen in de vuist van een Reus. Toch was een deel van haar verrukt door de macht die ze bezat. De macht om eindelijk iedereen te vernietigen die haar bedreigde, haar kwaad wilde doen...


  De afkeer was echter sterker dan de vreugde. Schreeuwend spuugde ze de slang uit, en daarmee haar macht. Het water stroomde terug in de Rivier en bracht deze weer op Zijn oorspronkelijke peil. Maar toen werd haar blik getrokken door iets anders. Iets dat zich bij een kegelvormige hoop stenen bevond. En de gruwel begon opnieuw...


  Tot ze wakker werd en zich afvroeg waar ze was. Ze merkte dat ze haar handen tot vuisten had gebald. Gedurende enkele eindeloze, gruwelijke momenten bleef ze zo liggen en liet ze alle beelden nogmaals aan zich voorbijtrekken. Een droom, het was maar een droom, zei ze telkens opnieuw tegen zichzelf. Maar ze wist dat het meer was geweest dan dat. Het was een verwrongen herinnering aan iets dat wel degelijk was gebeurd. Nog maar een paar maanden geleden, toen de Rivier zich probeerde te manifesteren in haar tengere lichaam en daar bijna in was geslaagd. Maar daar was ze toch aan ontsnapt? Ze was immers bevrijd van de vloek die op haar had gerust?


  Langzaam maar zeker begon het tot haar door te dringen waar ze was. Ze lag in een ben’, een tent van paardenhuid zoals de Mang die tijdens hun expedities gebruikten. Ze had het koud, behalve aan haar linkerzij, waar Hene zich tegen haar aan had gerold en raspend lag te snurken. Niet ver bij haar vandaan stemde het gesnurk van Broeder Paard harmonieus in met dat van zijn hond. Eerder die nacht had Hezhi zich aan het geluid gestoord. Nu ervoer ze het als troostend. Menselijk. Aards.


  Maar ze besefte met de zekerheid waarmee ze wist dat Hene een hond was, dat ze weer in gevaar verkeerde. En Broeder Paard besefte het ook. Hij had opdracht gegeven hun kamp op te slaan, toen ze nog maar nauwelijks drie mijlen voorbij de kegelvormige hoop stenen waren getrokken, waar ze hem voor het eerst met andere ogen had gezien...


  Morgen zou hij het haar uitleggen. Morgen.


  Ze ging weer achteroverliggen. Haar ademhaling werd rustiger, maar de slaap wilde die nacht niet meer komen.


  .


  Met haar knieën onder haar kin keek Hezhi naar de kleurige ruiters die het dorp binnenreden, en luisterde ze naar hun luide kreten. Naast haar schoof de half-Reus onrustig heen en weer. Zijn enorme lichaam was met gemak twee keer zo groot als dat van een Mens. Onrustig vlocht hij zijn dikke vingers als vette worsten in en uit elkaar, drukte hij zijn massieve vuisten tegen zijn grove gezicht. Achter zijn ineengevlochten vingers stonden zijn ogen nors en Hezhi meende dat ze hem hoorde knarsetanden.


  ‘Prinses...’ begon de half-Reus, maar Hezhi schudde haar hoofd.


  ‘Stil, Tsem,’ zei ze. ‘Kijk liever naar de ruiters. Ik ben van plan om Ghan hierover te schrijven.’


  ‘Ik heb de afgelopen paar dagen meer dan genoeg van deze barbaren het kamp zien binnenrijden,’ mopperde Tsem. ‘Want er viel voor mij weinig anders te doen.’


  ‘Hm, ik heb van Tiin heel andere verhalen gehoord,’ antwoordde Hezhi met een zijdelingse blik op de half-Reus.


  Deze werd vuurrood, bijna paars. ‘Ach, ik moest toch wat doen om de tijd te doden,’ mompelde hij. ‘Jagen kan ik niet. De paarden bezwijken bijna onder mijn gewicht...’


  ‘Maar gelukkig kon je de ongetrouwde vrouwen aangenaam bezighouden,’ maakte Hezhi zijn zin af. ‘Net als in Nhol.’ De uitdrukking op haar gezicht werd scherper. ‘Met de nadruk op “ongetrouwd”, Tsem! Als het om overspel gaat, zijn ze hier niet zo soepel als je dat tot dusverre gewend was.’


  Tsem trok een quasi bezorgd gezicht. Zijn opgetrokken, borstelige wenkbrauwen deden Hezhi denken aan bergkammen. ‘Wat zou daar nou voor straf op kunnen staan?’ vroeg hij.


  ‘Ken je Blaft-Als-Een-Hond?’


  ‘De oude man zonder neus?’


  ‘Precies.’


  ‘O. O!’ Oprechte ontsteltenis tekende zich af op Tsems gezicht.


  ‘Dus wees voorzichtig,’ waarschuwde ze.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Tsem. ‘Ik ben blij dat ik het weet.’


  ‘We zijn hier niet in Nhol, Tsem. Hou dat altijd goed voor ogen. Alles wat we weten, is hier volslagen nutteloos.’


  Tsem snoof. ‘Mensen zijn Mensen, prinses. Veel van wat ik weet dient me, waar ik ook ga.’


  Hezhi schrok van de bitterheid in die woorden. Het gebeurde niet vaak dat Tsem een dergelijke scherpte in zijn stem legde.


  ‘Wat is er, Tsem? Zit je iets dwars?’


  Ondertussen daverde een groep van dertig krijgers door het dorp, schreeuwend als demonen. Ieder van hen had een lange, kleurige banier aan zijn lans geknoopt. Het resultaat was adembenemend, barbaars, een wervelstorm van kleur. Ongetrouwde meisjes sprongen tussen de voorbijstormende paarden door en grepen naar de banieren, terwijl jongere kinderen zich langs de kant verdrongen. Ze rinkelden met bellensnoeren en sloegen houten kleppers tegen elkaar. Het lawaai was oorverdovend.


  Tsem zweeg en deed alsof hij het schouwspel gadesloeg. Hezhi gaf hem een duwtje met haar teen. Toen hij niet reageerde, gaf ze hem een schop. Hij keerde zich naar haar toe. Zijn grote, vierkante tanden flitsten in een gevaarlijk uitziende grijns, en weer was ze geschokt door de woede in zijn antwoord.


  ‘U hebt niet het recht me dat te vragen,’ snauwde hij. ‘Als u mij niet vertelt wat ú dwarszit, dan mag u niet verwachten dat ik...’ Zijn stem stierf weg in een onverstaanbaar gegrom, terwijl hij haar woedend bleef aankijken.


  ‘Tsem...’ Ze legde haar kleine hand op de enorme spierbundels in zijn arm. Even zei hij niets, maar ze zag hoe de spieren in zijn nek zich spanden, ze hoorde zijn tanden over elkaar schuren. Toen slaakte hij een zucht en de blik waarmee hij haar aankeek, werd iets vriendelijker.


  ‘Ik voel me hier zo nutteloos, prinses,’ zei hij uiteindelijk. ‘Trouwens, zo voel ik me al sinds ons vertrek uit Nhol. En misschien al wel daarvoor.’


  ‘Tsem, je was gewónd!’


  ‘Ja, dat was al stom genoeg van me. U hebt voor mijn genezing betaald door als een dienstmeid te moeten sloven.’


  ‘Dat heeft niets met jou te maken, Tsem. Deze mensen verwachten dat iedereen de handen uit de mouwen steekt. Bij de Mang kennen ze geen prinsessen.’


  ‘Maar wat voor soort werk kan ik dan doen? Mijn verwondingen zijn genezen, maar er is niets waarmee ik me nuttig kan maken.’


  ‘Volgens Tiin...’


  Tsem rolde afkeurend met zijn ogen. ‘Dat is alleen maar nieuwsgierigheid, prinses. Vrouwen zijn altíjd nieuwsgierig naar me. Maar na één keer is het nieuwtje eraf. Ze vinden me hier volslagen nutteloos. Zo is het en niet anders. En ik kan ze geen ongelijk geven. Ik ben vanaf mijn geboorte klaargestoomd om een prinses te dienen, en zoals u al zei, ze kennen hier geen prinsessen of edelen.’


  ‘Maar ook geen slaven,’ hielp Hezhi hem herinneren. ‘Je moet ophouden medelijden te hebben met jezelf. Er zijn genoeg dingen die je kunt leren.’


  Tsem wilde al antwoord geven, maar ineens keek hij haar met uitpuilende ogen aan.


  ‘Nou hebt u het toch gedaan!’ zei hij woedend.


  ‘Wat?’


  ‘U hebt me aan het praten gekregen. U hebt me zover weten te krijgen dat ik mijn beklag heb gedaan, terwijl u zelf niet met me wilt praten.’


  ‘We zitten nu toch te praten.’


  Tsem keek weer naar de ruiters. Sommige van de meisjes waren erin geslaagd een banier te grijpen en werden achtervolgd door de eigenaars, die probeerden hen voor zich op hun paard te trekken.


  ‘Er is iets met u gebeurd,’ zei hij. ‘Iets akeligs. Bent u van plan het me te vertellen of niet?’ De bitterheid was uit zijn stem verdwenen. In plaats daarvan klonk hij uitdagend, alsof ze iets voor hem achterhield.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze ten slotte. ‘Ik weet zelf niet eens wat er gebeurd is. Broeder Paard heeft geprobeerd het me uit te leggen.’


  ‘Maar het heeft te maken met uw... met hoe u bent.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Broeder Paard zegt dat ik een god heb gezien. Hij heeft hem ook gezien. Het was maar een kleine god, volgens hem. Het kind van de een of andere Spin-Godin.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik heb íéts gezien. Nee, het was meer dan zien...’


  Ze had plotseling het gevoel dat ze in snikken zou uitbarsten. Haar stem beefde toen ze vervolgde: ‘Ik dacht dat ik eraan was ontsnapt, Tsem. Maar er gebeurt iets met mijn bloed. Ik dacht dat ik hier véílig was.’


  Tsem trok haar liefkozend tegen zich aan, en ze ontspande, leunde tegen zijn enorme lichaam en putte troost uit zijn vertrouwde geur. Ze sloot haar ogen en stelde zich voor dat ze in de daktuin van haar moeder waren. Dat om hen heen de stad wit lag te blakeren in de zon... Lang geleden, voordat deze hele nachtmerrie was begonnen... Toen ze nog gewoon een klein meisje was geweest en verder niets.


  ‘Ik weet niets over deze dingen,’ zei Tsem sussend. ‘Maar Broeder Paard zegt dat u niet zult veranderen. Dat u niet zult worden zoals de Gezegenden. We zijn hier heel ver van de Rivier, prinses.’


  ‘Ja, dat heeft Broeder Paard inderdaad gezegd. Maar weet je, Tsem... in Nhol was er alleen de Rivier. De Rivier en de geesten die Hij had geschapen. Verder niets. Hier zijn overal goden. In elke steen, elke kreek. Overal. En als ik ze begin te zíén op de manier zoals Broeder Paard dat doet... op de manier zoals ik dat gisteren deed... als dat gebeurt, dan word ik krankzinnig.’


  Tsem klopte haar peinzend op haar schouder. ‘Denkt Broeder Paard dat dat zal gebeuren? Dat u goden zult blijven zien?’


  ‘Ja,’ bevestigde Hezhi. ‘Ja, dat denkt hij.’


  ‘O.’ Tsem keek peinzend naar de rand van het dorp, waar de jacht bezig was te bedaren. Ruiters begonnen af te stijgen en in hun handen te klappen om de aandacht van hun verwanten te trekken. De lucht was zwaar van de geur van geroosterd vlees. Het zou niet lang meer duren of het feest barstte los.


  ‘Hij mag dan merkwaardig zijn,’ begon Tsem weer, en zijn stem klonk opgewekt, ‘maar Broeder Paard heeft zijn verstand niet verloren, en u zegt dat hij die goden ook ziet. En Perkar heeft het er ook weleens over dat hij goden ziet. Dus het kan niet zo vreselijk zijn als u vreest.’


  Hezhi knikte in de buiging van zijn arm. ‘Broeder Paard en Perkar zijn anders. Je hebt gelijk, Perkar heeft goden gezien. Maar die hadden zich in vlees gehuld. Dat waren goden die zich manifesteerden. Ik heb gehoord dat een god onder die omstandigheden voor iedereen zichtbaar is. Ze mogen er soms angstaanjagend uitzien, maar dat is niet hetzelfde als wat Broeder Paard en ik ervaren. Wij zien het wézen van de god, de onzichtbare vorm. Dat is iets heel anders.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze hier bij je binnendringen.’ Hezhi tikte op haar hoofd. ‘Door onze ogen kronkelen ze zich een weg naar onze geest. Zoals de Rivier dat deed, toen ik mezelf bijna was kwijtgeraakt.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb het je nooit verteld, Tsem. Het gebeurde nadat jij was neergestoken. Perkar vocht tegen de Riviergeest en ik... ik raakte gevuld door de Rivier. Hij nam bezit van me, en op dat moment had ik bijna alles kunnen doen. Ik had de hele stad Nhol uit elkaar kunnen rukken. Ik had Perkar kunnen doden... jou... En het waren allemaal dingen die ik ook echt wilde doen, omdat ik mezelf niet was. Zo zal het in de toekomst ook zijn... elke keer als het godsoog bezit van me neemt. Dan raak ik vervuld van gedachten, gevoelens, verlangens die niet bij me horen... en toch voelen ze goed, alsof ze er altijd al zijn geweest.’ Haar stem bezorgde haar een dof gevoel in haar keel.


  ‘Broeder Paard moet weten hoe u hiermee kunt leven. Hij móét het weten,’ hield Tsem vol. ‘Ik begrijp niets van dit soort dingen, maar hij wel. Hij kan u helpen.’


  ‘Ja,’ mompelde Hezhi. Aan de andere kant van het plein werd onder goedkeurend gehuil een vat met bier aangebroken. ‘Ja, dat zegt hij ook. Maar...’ Ze sloeg haar ogen op en keek in Tsems vriendelijke ogen, naar zijn brede, grove gezicht dat desondanks een en al zachtheid uitstraalde. ‘Ik dacht dat ik was ontsnápt,’ fluisterde ze. ‘Zal ik dan nooit vrij zijn?’


  ‘Het is moeilijk je te bevrijden van wat je bént,’ zei Tsem, en Hezhi wist dat hij het althans tot op zekere hoogte had begrepen.


  .


  Dit is wat ze de Ben’cheen noemen,


  .


  begon Hezhi enige tijd later haar brief.


  .


  Het is een winterbijeenkomst, waar diverse Mang-stammen elkaar ontmoeten. Ze vieren feest, er worden spelen gehouden en er wordt aan de goden geofferd. Ik verwacht dat het erg boeiend zal zijn. Maar tot dusverre is het vooral erg lawaaierig en barbaars. De nieuwkomers zien er in de ogen van Tsem en mij erg vreemd uit, maar ze zijn over het algemeen niet onvriendelijk. Broeder Paard heeft echter een aantal jonge krijgers ervan moeten weerhouden om Tsem tot een gevecht uit te dagen... Onder de Mang leven legenden over Reuzen die in het noordoosten zouden wonen en die beroemd zijn om hun vechtkunst. Een krijger die zich met hen durft te meten, wordt als erg dapper beschouwd. Broeder Paard heeft hun verteld dat Tsem nog altijd herstellende is van zijn verwondingen – dat is ook zo – en dat het daarom niet van gastvrijheid zou getuigen hem openlijk uit te dagen. Vechten is iets waar de mannen van de Mang dol op zijn. Zowel te paard als te voet. Een van hun sporten is bech’iinesh, wat volgens mij gewoon ‘slaan’ betekent. Maar dat slaan doen ze niet met hun handen, ze gebruiken er een soort lange, houten spanen voor die zodanig met huiden zijn omwikkeld, dat een klap niet altijd dodelijk hoeft te zijn. Daarmee gewapend stormen ze te paard op elkaar af en proberen ze de ander uit het zadel te slaan. Te voet houden ze van worstelen en boksen. Volgens mij zouden ze er spijt van krijgen als ze met Tsem zouden worstelen. Hij heeft nooit geleerd om met wapens om te gaan, maar ik heb hem met zijn blote handen zien vechten, en ik kan me nauwelijks voorstellen dat zelfs deze woeste krijgers ook maar een schijn van kans tegen hem zouden maken.


  Over een paar dagen wordt de voornaamste plechtigheid gehouden, is me verteld. De ‘Thuiskeer van de Paarden-God’. Meer kan ik er nog niet over vertellen. Maar als de ceremonie achter de rug is, zal ik u alles schrijven.


  Blijkbaar is mijn studie niet gestaakt toen ik bij u wegging. Broeder Paard vindt dat ik iets moet leren over het werk van de ga-an om met mijn godsoog te kunnen leven. Deze ga-an zijn een soort priesters. Ze gebruiken trommels en gezongen bezweringen om met hun goden te praten. Broeder Paard is heel lang geleden ga-an geworden, hoewel hij tegenwoordig nog maar zelden ‘zingt’. Het klinkt barbaars, bijgelovig, erger dan de dwaze hekserij van de viswijven in de havens. En ik vind het moeilijk me aan te passen aan deze wereld, ver van de Rivier. Alles is hier zo anders, zelfs wat ik altijd als de diepste waarheid heb beschouwd. Het lijkt belachelijk dat de wereld net zo vol met goden kan zijn, als met stenen en bomen. Toch weet ik dat Broeder Paard de waarheid spreekt. Hij kent dit land, waar de Rivier geen invloed heeft. Waar Hij niet alle kleine goden die de mensen hier kennen, heeft opgeslokt. Ik zou willen dat de Mang boeken hadden, want ik zou me liever in alle rust en al lezend in hun goden en in de kunst van de ga-an willen verdiepen. In plaats daarvan moet ik alles leren door te luisteren naar wat Broeder Paard vertelt. Ik vind het vermoeiend om voortdurend te luisteren. Dat ben ik niet gewend. Zoals u zich nog wel zult herinneren.


  Een observatie die u misschien zal interesseren: het woord ‘ga-an’ doet me denken aan de titel waarmee ik u aanspreek: Ghan, ‘leraar’, en dus ook aan ghun, ‘priester’. De Mang kennen vele woorden die een dergelijke gelijkenis vertonen met de taal van Nhol. Ik veronderstel dat het onze voorouders zijn geweest die hun hebben leren spreken, maar omdat ze nu eenmaal barbaren zijn, hebben ze zich onze taal niet góéd eigen gemaakt en zijn ze de woorden verkeerd gaan uitspreken. Wij zeggen bijvoorbeeld ‘nuwege’ voor ‘oog’, maar zij spreken het uit als ‘nubege’. Ik hoop dat u dit opmerkelijk en boeiend zult vinden, want ik ben van plan een hele lijst met dergelijke woorden aan te leggen en die naar u toe te sturen. Misschien kunt u in de bibliotheek enig bewijs vinden voor mijn veronderstelling dat de Mang hun taal in Nhol hebben geleerd. Misschien zijn ze ooit wel slaven geweest, die eeuwen geleden hebben weten te ontsnappen. Hun legenden zeggen hier niets over, maar doordat ze geen boeken hebben, kan hun geschiedenis nauwelijks erg nauwkeurig zijn.


  .


  Hezhi staarde naar het papier en overwoog of ze meteen aan de lijst zou beginnen. Maar er waren andere verplichtingen die op haar wachtten, en ze wilde niet de indruk wekken dat ze zich daaraan onttrok. Ze blies op de inkt. Zodra deze droog was, zou ze op zoek gaan naar Duk om haar te helpen met het middagmaal. Vruchteloos en een beetje geërgerd vroeg ze zich af waar Perkar was. Volgens Yuu’han hadden Ngangata en hij al terug moeten zijn. Er was geen verse sneeuw meer gevallen – sterker nog, de sneeuw was bezig te smelten – dus slecht weer kon hen niet hebben opgehouden. Nou ja, ze was vastbesloten om zich geen zorgen te maken. Perkar zou ongetwijfeld terug zijn voordat het feest begon, en dan kon ze hem vragen wat hij wist over deze tovenarij waarin ze zich zou moeten verdiepen. Gezien zijn ervaringen met goden en demonen, zou hij er vast wel iets van weten.


  ‘Aha, daar ben je!’ De stem van Broeder Paard deed haar opschrikken uit haar gedachten. Met een ruk hief ze haar hoofd op. De oude man was sinds hun terugkeer in het dorp voortdurend druk geweest met het begroeten van nieuwe gasten en met het regelen van zowel kleine meningsverschillen als huwelijken. Hij keek glimlachend op haar neer. In zijn lange, vuurrode jas, die bijna geheel was bedekt met koperstukken, zijn met gouddraad geborduurde, vilten broek en zijn vest van tijgervel, vormde hij een kleurrijke verschijning. In zijn ene hand hield hij een buidel van ottervel die zich bolde om een rond, plat voorwerp. Achter hem kwam Hene aanslenteren. Het dier was nog stoffiger dan anders en wiebelde voortdurend met zijn oren, alsof het last had van het lawaai om zich heen. Hezhi beantwoordde de glimlach aarzelend.


  ‘Volgens mij heb je me een heleboel te vragen,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik niet eerder bij je ben gekomen.’


  ‘Ik had toch tijd nodig om na te denken,’ antwoordde Hezhi.


  ‘Je denkt veel na. Dat is goed voor een meisje met jouw vermogens. En wat heb je besloten?’


  ‘Dat ik te weinig weet om ook maar iets te besluiten.’


  ‘Dat is verstandig. Ik heb nóóit gewacht tot ik genoeg wist,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dus het is een wonder dat ik een oude man ben, en geen jonge geest.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Laten we samen een eindje gaan lopen, kind.’


  Hezhi aarzelde. ‘Nu?’


  Broeder Paard knikte. ‘Het is belangrijk.’


  Hezhi zuchtte. ‘Ik geloof niet dat ik er klaar voor ben.’ Ze wreef afwezig over de schub op haar arm die licht jeukte.


  De oude man keek haar somber aan. ‘Ik zou je best meer tijd willen geven als je die had. Maar al heel gauw – om precies te zijn morgen – zullen we de Paarden-God doden en hem naar zijn huis doen terugkeren. Wanneer je hem zonder enige voorbereiding zou zíén...’


  ‘Zou ik krankzinnig worden,’ maakte Hezhi zijn zin af.


  ‘Misschien. Misschien ook niet.’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze. Ze keek of de inkt droog was. Toen dat het geval bleek te zijn, rolde ze zorgvuldig haar papier op en stopte ze het in haar benen koker.


  Ze verlieten het dorp, waarbij ze even stilhielden toen de ruiters langsdenderden op de renbaan die rond de huizen liep. Overal stonden tenten van vilt en paardenhuid. Het dorp leek nauwelijks meer op het dorp dat haar inmiddels vertrouwd was geworden. Hoewel het natuurlijk nog in geen enkel opzicht met een stad te vergelijken viel. Boven de tenten hingen dikke rookwalmen van brandend hout, smeulende mest, half verkoold vlees en andere geuren die ze niet kon plaatsen. Ze werden bijna omvergelopen door een troep kinderen die luid joelend en met gebogen stokken een bal heen en weer sloegen, maar toen ze Broeder Paard zagen, weken ze uiteen en lieten ze hen ongemoeid, als een school vissen die zich moeiteloos splitst om een boomstronk in een rivier te ontwijken. Bij de rand van het dorp bleef Hene even staan. Het was duidelijk dat hij het niet eens was met de gekozen richting. Maar toen bleek dat zijn stilzwijgende advies in de wind werd geslagen, volgde hij hen alsnog.


  Het leek een lange tocht voordat de woestijn zich eindelijk voor hen uitstrekte en ze de kreten, het gelach en de muziek van het feest van de Opbollende Tenten achter zich hadden gelaten. Waar de sneeuw begon te dooien, gluurde het roestbruine zand door de witte vlakte. Hier en daar markeerden modderige sporen de paden naar de verre oorden vanwaar de bezoekende Mang-stammen waren gekomen.


  ‘Het spijt me voor je dat uitgerekend ik je hiermee moet helpen,’ zei Broeder Paard. ‘Het is al lang geleden dat ik een bezwering heb gezongen. Jaren geleden zelfs. Ik zou willen dat er een jongere ga-an was om je in onze kennis in te wijden, maar Cedar is een maand geleden de bergen in getrokken, en ik durf je niet aan een van de anderen toe te vertrouwen.’ Hun hart sloeg een paar keer zonder dat er werd gesproken. Uiteindelijk vervolgde hij: ‘Toen het mij overkwam – het godsoog – was ik iets ouder dan jij. En een krijger. Maar het maakte me bijna kapot. Ik ben dagenlang ziek geweest, nadat ik voor het eerst een god had gezien.’


  ‘Ik ben ook ziek geweest.’


  ‘Maar niet lang. Je bent erg sterk, Hezhi.’


  ‘Vertelt u me eens wat meer over uw eigen ervaring,’ vroeg ze. ‘Over de eerste keer dat u een god zag.’


  Hij scheen hierover na te denken en gedurende enkele tientallen stappen was het geknars van hun laarzen op de gesmolten en opnieuw bevroren sneeuw het enige geluid.


  ‘De eerste die ik zag was Ch’egl, de god van een kleine bron. Echt een heel lage god, beduidend minder indrukwekkend dan jouw eerste ervaring.’


  ‘Hoe gebeurde het?’


  ‘We kwamen terug van een strooptocht. Mijn metgezellen en ik verspreidden ons om het onze achtervolgers moeilijk te maken. We hadden afgesproken elkaar weer te ontmoeten bij de waterplaats. Ik kwam er als eerste aan en zag Ch’egl. Mijn makkers vonden me later dolend in de woestijn, bijna omgekomen van de dorst, zo gek als een slang die bezig is van huid te verwisselen.’


  ‘Maar u bent hersteld.’


  ‘Pas nadat mijn vrienden me bij een ga-an hadden gebracht. Hij heeft me genezen met een bezwering, maar vertelde me dat ik zijn leerling moest worden als ik hiermee verder wilde kunnen leven.’


  ‘En dat hebt u toen gedaan.’


  ‘Nee, ik wilde een krijger zijn. Ik was ervan overtuigd dat ik een dergelijk visioen nooit meer zou krijgen. Maar dat gebeurde natuurlijk wel. Gelukkig was ik op dat moment niet alleen.’


  Hezhi keek naar hem op. ‘O? Wat gebeurde er toen?’


  ‘Die tweede keer zag ik Tu Chunuleen. De grote god die jullie de Rivier noemen. Perkar noemt hem de Kenterling. Je voorvader, Hezhi.’


  ‘O.’


  ‘Hij sliep. Zoals bijna altijd. Maar wanneer Hij slaapt, droomt Hij. Altijd. Toen ik Hem zag...’ Hij zweeg en rommelde wat met de banden van zijn hes. Aanvankelijk dacht Hezhi dat hij zijn verhaal onderbrak om zichzelf te ontlasten. (Een bezigheid waarbij de Mang niet de geringste schroom of schaamte aan de dag legden.) Maar dat was niet zo. In plaats daarvan trok hij zijn buis zo hoog op dat ze een lelijk, gekarteld litteken kon zien.


  ‘Dat heb ik zelf gedaan,’ legde hij uit. ‘Met mijn vildersmes. Als mijn vrienden me niet hadden tegengehouden, had ik mijn ingewanden uit mijn buik getrokken. Ik ben nog nooit zo dicht bij de dood geweest. Ik wilde gewoon niet meer leven. Niet nadat ik Hem had gezien. Een ga-an heeft mijn ziel tot halverwege de Berg der Goden moeten volgen, voordat hij me wist te redden.’


  Al pratend kwamen ze bij een lage richel van rode steen. Een manlengte daaronder zette het landschap zich verder voort. De richel vormde een overkapping, en Hezhi ontdekte een kleine haard van stenen op de vloer van de natuurlijke schuilplaats. Koude tintelingen liepen over haar rug, en de herinnering aan de priesters die haar destijds in Nhol hadden opgewacht, stond haar plotseling weer levendig voor de geest. Hoewel het gebeuren inmiddels vele maanden achter haar lag, voelde ze zich nog altijd besmeurd door de pijn en de vernedering van die ervaring.


  ‘Waarom zijn we hier?’ vroeg ze. ‘En waar zijn we eigenlijk?’


  Broeder Paard legde een hand op haar schouder. ‘We zijn hier alleen maar om te praten. Dat is het enige, mijn kleine. We moeten praten, weg van het lawaai en de drukte van de tentenstad.’


  Ondanks zijn troostende woorden welde er paniek in haar op. Ze hadden haar vastgebonden, naakt, haar bedwelmd... Ze hadden dat ding in haar buik, in haar bloed wakker gemaakt. Op de een of andere manier deed dit moment haar daaraan denken. Het was weer een list. Weer iets dat haar werd opgedrongen. Opnieuw flitste de gelijkenis tussen ‘ghun’ en ‘ghan’ door haar geest. Priester, sjamaan, wat maakte het voor háár voor verschil?


  ‘Wat gaat u doen?’ stamelde ze.


  ‘Niets. Niets zonder jouw toestemming. Sterker nog, ik kan helemaal niets doen. Ik kan je alleen maar leiden. Je mijn hand reiken tijdens je gang. Maar je zult het zelf moeten doen, Hezhi.’


  ‘Er moet een andere manier zijn,’ hield ze vol. ‘Een andere manier om voorgoed van Hem af te zijn.’


  Ze stapten onder het natuurlijke dak, zodat het hemelgewelf werd gehalveerd door het rode gesteente. Dat stelde Hezhi op een merkwaardige manier op haar gemak. De wereld leek er kleiner door. Alsof ze er meer greep op had. Broeder Paard gebaarde haar op een platte steen te gaan zitten, terwijl hij zich stukje bij beetje op een andere liet zakken, alsof zijn gewrichten van roestig metaal waren. Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn handen tegen elkaar, waarbij zijn duimen hemelwaarts wezen. Aanvankelijk richtte hij zijn blik op de stenen en het koude, verkoolde hout daartussen, maar toen sloeg hij zijn ogen op en hij keek haar recht aan.


  ‘Ik ken geen andere manier, kind. Ik heb gehoopt dat de sintel in je voorgoed zou doven, wanneer de Rivier deze door Zijn nabijheid niet langer nieuw vuur kon inblazen. Maar blijkbaar heeft hij toch vlam gevat. Zelfs zonder Hem zal het vuur voor altijd in je blijven branden. Niet zoals de Kenterling het had bedoeld. Het zal je niet veranderen, zoals je me hebt verteld dat je verwanten zijn veranderd. Maar tenzij je het vuur indamt, tenzij je het in je greep weet te krijgen, zal het je verteren. Hoe klein de vlam ook is.’


  Hezhi overwoog dat ze wél een andere manier kende. Ze kon zich van een rots werpen, ze kon haar lichaam te pletter doen vallen en met haar geest de vloek die op haar rustte, bevrijden. Maar zelfs dat zou misschien vruchteloos zijn. Het lag meer voor de hand dat ze daardoor zou veranderen in een gruwelijke geest. Van het soort dat haar ooit in Nhol had aangevallen. De Mang hadden het ook vaak over geesten. Dus hoe anders de gebieden aan deze kant van de Rivier ook waren, ze waren niet zo anders dat de dood een zekere ontsnapping betekende.


  ‘Wat verwacht u van me?’ vroeg ze. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  Broeder Paard strekte zijn hand uit en streek haar over haar hoofd. ‘Het is misschien niet zo erg als je denkt,’ zei hij. ‘Maar ik kan je niet beloven dat het gemakkelijk zal zijn.’


  ‘Het lijkt wel alsof voor mij niets gemakkelijk is,’ zei ze dof.


  ‘Het zou je zelfs gelukkiger kunnen maken,’ vervolgde hij. ‘Ik heb je de afgelopen maanden gadegeslagen. Je hebt je het werk in het kamp snel eigen gemaakt. Ik denk dat je er na verloop van tijd zelfs goed in zou kunnen worden. Maar het zou nooit je hart hebben, is het wel? Het enige waarvan ik weet dat het je hart heeft – waarvan ik kan zíén dat het je liefde heeft – zijn je papier, je inkt en je boek. Je vindt het zelfs al heerlijk om over boeken te denken.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ mompelde ze.


  ‘Het gaat om het mysterie,’ antwoordde hij eenvoudig.


  Dat ene woord gaf Hezhi ineens een zweem van... hoop... van kansen die haar misschien werden geboden... van iets dat de groeiende leegte in haar hart zou kunnen vullen.


  ‘Het mysterie,’ herhaalde ze, maar het klonk eigenlijk meer als een vraag. Broeder Paard knikte.


  ‘Dat is toch wat je in je boeken vindt? Vragen die je zelf niet had bedacht? Beelden die je je zonder hulp niet had kunnen voorstellen? Ik kan je hetzelfde bieden.’


  ‘Het maakt me bang,’ moest ze toegeven. ‘Wat er binnen in me leeft, jaagt me angst aan.’


  ‘Dat zal het altijd blijven doen, tenzij je leert het te beheersen,’ zei hij. ‘En waarschijnlijk zal het je zelfs dan nog angst blijven aanjagen. Als je tenminste verstandig bent. En volgens mij ben je dat. Maar hebben je boeken je altijd alleen maar troost gebracht?’


  Haar lippen krulden zich in een geforceerde glimlach. ‘Nee, daar heb ik weinig troost in gevonden.’


  ‘Nou, dan,’ zei de oude man. ‘Waarom aarzel je nog?’


  ‘Omdat ik er genoeg van heb,’ snauwde ze. ‘Ik heb genoeg van telkens weer iets nieuws, van voortdurend bang zijn, ziek zijn, van alles verliezen wat me vertrouwd is! Ik heb genoeg van alles wat me voortdurend overkomt...’


  Hij wachtte tot ze was uitgeraasd. Ze beet op haar lip, terwijl woede haar angst verdrong.


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg ze nogmaals, maar deze keer klonk haar stem scherp, dwingend. ‘Hoe moeten we dit ritueel op gang brengen?’


  De oude man aarzelde, toen reikte hij in een buidel aan zijn middel. Hij haalde een kleine dolk tevoorschijn. Het scherpe lemmet glansde als zilver in de schaduwrijke schuilplaats.


  ‘Zoals alle rituelen...’ antwoordde hij. ‘Met bloed.’


  .


  Hezhi keerde het mes om en om in haar hand, alsof ze door ernaar te kijken haar angsten zou kunnen bezweren. In plaats daarvan werd ze alleen maar onrustiger toen Broeder Paard in de kring van stenen een klein vuur begon aan te leggen.


  De manier waarop hij dat deed, betekende echter een welkome afleiding. Hij gebruikte geen lucifers – de enige manier waarop zij ooit vuur had zien maken – maar een bedrieglijk eenvoudig instrument. Op de grond van de schuilplaats legde hij een plat stuk hout, waarin aan één kant ondiepe groeven waren gekerfd, die uitliepen in zwart geblakerde kuiltjes. In een van die kuiltjes zette hij een stok, ongeveer ter lengte van haar onderarm, en deze begon hij met grote snelheid heen en weer te draaien tussen zijn handpalmen, beginnend bij de bovenkant en snel naar beneden werkend, waarna hij weer terugging naar boven. En zo maar door. Binnen enkele momenten steeg er een spiraal van rook op van de plek waar de twee stukken hout elkaar raakten. De rook werd dikker en dikker, en ten slotte haalde Broeder Paard de stok weg en begon hij op het gat waarin hij deze had rondgedraaid, te blazen. Tot Hezhi’s verbijstering ontdekte ze daar een klein, roodgloeiend kooltje.


  ‘Wees gegroet, Vuurgodin,’ zei Broeder Paard. ‘Welkom aan mijn haard. Ik zal u goed behandelen.’ Hij schudde het kooltje op een propje rafelig, droog spul, nam dat voorzichtig tussen zijn vingers en blies erop. Het volgende moment hield hij een vlam in zijn hand. Met die kleine bloem van vuur stak hij een stapel twijgjes aan die hij in de vorm van een kleine tent tegen elkaar had gezet. Zodra de twijgjes vlam vatten, voegde hij wat grotere stukken hout aan zijn vuur toe. Hene, die met zijn kop tussen zijn poten lag te slapen, deed bij het opsnuiven van de rook vluchtig een oog open, maar sloot het meteen weer, allerminst onder de indruk van de geboorte van een godin.


  ‘Kunt u me dat leren?’ vroeg Hezhi ademloos.


  ‘Om de Vuurgodin te wekken? Natuurlijk. Dat is heel eenvoudig. Het verbaast me dat je dat nog niet eerder hebt gezien.’


  ‘In het jachtkamp wilden de vrouwen me nooit in de buurt laten. Tenminste, niet wanneer ze vuur maakten.’


  ‘Vrouwen houden er wat merkwaardige taboes op na over de godin,’ aldus Broeder Paard. En hij voegde eraan toe: ‘Trouwens, ook over vreemdelingen.’


  ‘Dat weet ik.’ Het hout knapperde vrolijk. Hezhi hield haar hoofd schuin en glimlachte zelfs, ondanks het dreigende, scherpe mes in haar hand en de onrustige krampen in haar buik. ‘Ik heb vuur altijd als een wonder beschouwd.’ Ze zuchtte.


  ‘Zie je haar in de vlammen?’ vroeg Broeder Paard. ‘Je moet goed kijken.’ Hij tuitte zijn lippen. Zijn knoestige, bruine vingers voegden kleine stukjes jeneverbeshout aan het vuur toe.


  ‘Nee.’ Hezhi begreep ineens wat er van haar zou worden verwacht. Ze wendde haar blik af van de kleine vuurtongen.


  ‘De Vuurgodin is anders,’ stelde Broeder Paard haar vriendelijk gerust. ‘Ze leeft al heel lang onder de Mensen. Althans, deze manifestatie van haar. Kijk goed, mijn kind. Ik zal je helpen.’


  Hij boog zich naar haar toe en nam haar hand in de zijne. Een beetje beverig keerde ze haar blik weer naar het vuur. De prikkelende rook van de altijdgroene jeneverbes omhulde haar toen de wind draaide, de bijtende walm bracht tranen in haar ogen. Ze kneep ze half dicht. Broeder Paard verstrakte zijn greep, en op dat moment leek het vuur hoog op te laaien, open te zwaaien als luiken voor een raam. En net als bij een raam kon ze er plotseling doorheen kijken, naar een andere plek.


  Weer werd haar geest gevuld met vreemde gedachten. De schub op haar arm begon hevig te kloppen. Ze hijgde en probeerde haar hand uit die van Broeder Paard te trekken, maar hij hield haar vast. Ze wendde haar hoofd af, maar het was zinloos. De godin was er nog steeds.


  Na haar aanvankelijke schok begon haar wild bonzende hart echter te kalmeren. De openbaring van de god bij de steenheuvel was gruwelijk geweest. Als een plotselinge, schokkende pijn, alsof ze ineens had beseft dat ze haar handen in een nest stekende wormen had gestoken. Het was een ervaring geweest die niets met haarzelf te maken had. Een ervaring die haar slechts macht en afgrijzen in het vooruitzicht had gesteld.


  De Vuurgodin was inderdaad anders. Hezhi zag warmte en troost, een aanbod van hulp in plaats van macht, een aanvaarden van haar wil, van haar wezen dat haar geen angst inboezemde. De god bij de steenheuvel had gedreigd haar weg te vagen, net als de Rivier. De Vuurgodin vulde haar alleen met licht en hoop. Het was nog altijd ongemakkelijk, maar het was niet verschrikkelijk. Niet ondraaglijk.


  ‘O,’ mompelde Hezhi, terwijl haar begrip groeide. Ze keek naar Broeder Paard om hem duidelijk te maken dat ze het begreep, maar op dat moment viel haar mond open.


  Broeder Paard zat nog altijd naast haar, maar zijn lichaam was vaag geworden, niet langer stoffelijk, en daarbinnen zwommen duistere gedaanten rond. Ze ving een vluchtige glimp op van slagtanden, van flikkerende, gele ogen, van honger. En er was ook iets dat haar deed denken aan rauwe vis. Vissen in de keuken, nadat Qey ze had schoongemaakt om ze te stomen.


  ‘Wat is dat?’ bracht ze hijgend uit. Met inspanning van al haar krachten trok ze haar hand uit de zijne. Strompelend krabbelde ze overeind, en hoewel Broeder Paard haar nariep, rende ze zo snel als ze kon de schuilplaats uit, het reusachtige, heldere oog aan het hemelgewelf tegemoet. Ze hield pas op met rennen toen ze Broeder Paard niet meer kon horen roepen.
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  De Zwarte God


  Perkar zag de vreemdeling naderen. Hij hield zijn hand stevig op het gevest van zijn zwaard, ondanks Harka’s verzekering dat de naderende god – of wat het ook was – geen onmiddellijke bedreiging vormde. De raadselachtige figuur scheen in elk geval geen haast te hebben om hen te lijf te gaan. Terwijl hij de tachtig passen die hen scheidden overbrugde, bleef hij zelfs af en toe staan om de hemel te inspecteren.


  Met zijn blik op de naderende gedaante gericht, ving Perkar vanuit zijn ooghoeken een beweging op. Hij draaide zich met tegenzin om en zag dat de Mang-krijger die hij in zijn been had gestoken, door de sneeuw begon te kruipen. Hoewel zijn ogen glazig stonden van pijn, glinsterde er ook een felle vastberadenheid in. Perkar schrok en vroeg zich af waarom Harka hem niet had gewaarschuwd. Door haastig een stap naar achteren te doen bracht hij zowel de Mang als de naderende gedaante binnen zijn gezichtsveld. En toen begreep hij ook waarom Harka geen alarm had geslagen. De gewonde krijger kroop niet naar hém toe, zelfs niet naar Ngangata. Hij klauwde over de bevroren grond in de richting van het neergesabelde paard van zijn metgezel dat nog altijd zwaar lag te hijgen, ondanks het feit dat Perkar beide voorbenen ter hoogte van de knie had afgehouwen.


  Voor Perkars ogen zakte de man ten slotte in elkaar. Het grillige, rode spoor dat hij in de sneeuw tekende, eindigde op een armlengte afstand van de stervende hengst.


  ‘Moge de goden je vervloeken, Perkar,’ siste Ngangata. ‘Hoe kon je... Dóód hem. Nu!’


  Heel even was het weer de oude Perkar tegenover de oude Ngangata. Wat bazelde de half-Mens? Waarom zou hij een gewonde krijger doden? En waar haalde Ngangata het recht vandaan om hém te vervloeken?


  ‘Het paard! In naam der genade, dood het!’ Ngangata hield zijn boog op de naderende figuur gericht. Perkar stond het dichtst bij het lijdende dier.


  Natuurlijk. De Mang had geprobeerd bij het paard te komen, om het uit zijn lijden te helpen.


  ‘Hou jij hém dan in de gaten.’ Perkar gebaarde in de richting van de vreemdeling en keerde zich toen naar het dier.


  Het keek naar hem op, zijn flanken gingen zwaar op en neer, maar de blik in zijn oog was ongebroken, een poel van duister onbegrip.


  ‘O, nee,’ fluisterde Perkar. ‘Harka, wat heb ik gedaan?’


  Ik zou zeggen dat je twee ruiters hebt verslagen, antwoordde zijn zwaard.


  Perkar zei niets maar liet zijn zwaard in een woeste uithaal neerdalen op de fraaie hals. Nog één keer kwam het lichaam omhoog. Bloed stroomde dampend in de sneeuw. Toen lag het dier roerloos, in de armen van een genadige dood.


  Zo misselijk dat hij bijna moest overgeven, richtte Perkar zijn aandacht zo goed en zo kwaad als het ging weer op de nieuwkomer, die inmiddels nog maar een twintigtal passen van hem verwijderd was.


  Uiterlijk zag hij eruit als een Mang, hoewel hij langer was en magerder dan de meeste. Hij had een regelmatig, knap gezicht en was weelderig en opvallend gekleed. Onder een lange rijmantel van middernachtblauwe sabelmarter droeg hij laarzen van hermelijn en een buis van elandsvel, versierd met franje en zilverstukken. Zijn dikke, zwarte haar viel krullend van onder een kegelvormige, vilten hoed, versierd met zowel zilver- als goudstukken.


  ‘Huuzho.’ Zijn stem klonk welluidend en siste bij het uitspreken van de gebruikelijke Mang-groet.


  ‘Zeg me uw naam,’ snauwde Perkar, nog altijd vechtend tegen zijn misselijkheid. ‘Zeg me uw naam of kom niet dichterbij. Ik heb al eerder goden gedood en ik zal het maar al te graag opnieuw doen.’


  ‘Is het heus?’ De onbekende maakte een hoffelijke buiging. ‘Boeiend. Tja, in dat geval... Ik heb geen enkel verlangen naar de dood... Mijn naam is Yaizhbeen, en het is met de grootste nederigheid dat ik me aan u voorstel.’


  ‘Yaizhbeen?’ Perkar keek niet-begrijpend naar Ngangata, die het Mang aanzienlijk beter beheerste. ‘Yai’ betekende een god van de hemel, herinnerde hij zich.


  ‘De Zwarte God,’ vertaalde Ngangata. Perkar registreerde de merkwaardige klank in de stem van zijn vriend.


  ‘Om u te dienen,’ antwoordde de man. ‘Wat een vreugde om u beiden weer te zien.’


  ‘Hoezo, wéér?’ vroeg Perkar, maar zijn verwarring begon al plaats te maken voor ontzetting.


  ‘De Zwarte God,’ zei Ngangata, zonder de man ook maar één moment uit het oog te verliezen, ‘is een van de namen waarmee de Mang Karak, die de Raaf-God en de Kraai-God in zich verenigt, aanspreken.’


  .


  Met een zwaai hief Perkar Harka. Dikke druppels paardenbloed vlogen door de lucht, en er spetterden er een paar op de wang van de Kraai-God. Maar deze knipperde zelfs niet met zijn ogen en de licht neerbuigende, zelfgenoegzame grijns week niet van zijn lippen.


  ‘Karak,’ zei Perkar met zijn tanden op elkaar. ‘Als je een wapen hebt, dan stel ik voor dat je het trekt.’


  Perkar, dit is zinloos, klonk Harka’s stem in zijn oor.


  Karak keek licht verrast. ‘Waarom zo vijandig?’ Zijn stem klonk glad, zelfverzekerd. ‘En mag ik je erop wijzen dat ik mezelf de Zwarte God noem. Jíj hebt me gevraagd om een naam, en dat is de naam die ik je heb gegeven. Dus spreek me daar dan ook mee aan.’


  ‘Ik spreek je aan zoals ik dat wil,’ antwoordde Perkar venijnig. ‘Zorg dat je een wapen hebt.’


  De Zwarte God stapte naar voren tot Harka zich nog slechts een vingerbreedte van zijn hart bevond. Zijn gele ogen keken strak in Perkars grijze. ‘Wat heb je met me uit te vechten, Perkar?’ vroeg hij gebiedend, maar zonder enige stemverheffing.


  ‘Moet ik al onze geschillen opsommen? Je hebt mijn vrienden en mij misleid tot het doden van een onschuldige vrouw. Jij zelf hebt Apad gedood. Dat lijkt me genoeg.’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de Zwarte God. Perkar voelde Ngangata’s gespannenheid, maar de halfling zei niets, hoewel hem dat ongetwijfeld moeite kostte. Vanuit zijn ooghoeken zag Perkar dat zijn vriend zijn boog nog altijd geheven hield.


  ‘Ngangata,’ zei Perkar. ‘Laat ons alsjeblieft alleen.’


  ‘Maar Perkar...’


  ‘Alsjeblieft. Als je ook maar iets om me geeft... als je me ook maar enigszins hebt vergeven... stap dan op je paard en rijd weg van hier, Ngangata. Ik zou het niet kunnen verdragen als je zou sterven.’


  ‘Hoe nobel, maar er hoeft helemaal niemand te sterven,’ verzekerde Karak hen volkomen beheerst.


  ‘Daar denk ik anders over.’


  ‘Laat me dan antwoorden op je beschuldigingen, sterveling,’ zei de god, die nu eindelijk een zweem van woede begon te tonen. ‘Want hoewel ik een echte aaseter ben, heb ik toch liever dat je nog een poosje blijft leven. Om te beginnen de vrouw. Wie heeft mijn hulp ingeroepen om als gids te dienen in de grotten, op zoek naar de wapens die ze bewaakte?’


  ‘Het was niet onze bedoeling jóú te roepen.’


  ‘Maakt het uit wie je had willen roepen? Je wilde een gids die je zou brengen waar ik je heb gebracht. Waar of niet?’


  ‘Speel geen spelletjes met me.’


  Karak drukte zijn borst zo hard tegen Harka dat hij begon te bloeden. Als Perkar nog enige twijfel koesterde aan zijn identiteit, dan werd deze uitgewist door de gouden bloeddruppel die op de punt van het zwaard glinsterde. ‘Waar of niet?’ herhaalde Karak.


  Perkars gezicht verstrakte. Zijn mond vormde een grimmige lijn. ‘Waar.’


  ‘Je wilde die wapens. Maar ze waren gekluisterd aan haar bloed, zoals zij op haar beurt aan de grot gekluisterd was. De enige manier om die wapens te bemachtigen, was haar doden.’


  ‘Daar zou ik niet voor gekozen hebben.’


  ‘Daar héb je ook niet voor gekozen. Dat heeft je vriend, Apad, voor je gedaan. Omdat jij hem daarheen had geleid, en omdat hij zichzelf een lafaard vond en zich tegenover jou wilde bewijzen, heeft Apad gezorgd dat je kreeg wat je wilde, Mensenkind.’


  ‘En jij hebt hem gedood.’


  ‘Dat was oorlog. Ik gehoorzaamde mijn leenheer, de Heer van het Woud. Misschien mag ik je eraan herinneren dat het jouw ongehoorzaamheid tegenover jouw leenheer was, die je in de problemen heeft gebracht. Apad viel me aan, en hij is de dood van een krijger gestorven, niet die van een lafaard of een moordenaar. Hij heeft de meute van de Jaagster aanzienlijke verliezen toegebracht, voordat hij de geest gaf. Kan een zoeker naar piraku zich een betere dood wensen? Een betere weg om zijn geest de vrijheid te schenken?’


  Perkar zocht naar woorden, maar zijn tong wilde hem niet gehoorzamen en hij voelde zich een dwaas tegenover de stortvloed van woorden waarmee de Raaf hem aanviel. ‘Je verdraait alles...’ begon hij, maar de Zwarte God schudde zijn hoofd.


  ‘Zwijg,’ vervolgde hij. ‘Er zijn ook nog misdaden die je niet hebt genoemd. Laat mij dat voor je doen. Ik heb je in leven gelaten nadat de Jaagster je had verwond. Ik heb je tussen de doden achtergelaten, zodat Harka zijn genezende werk kon doen. Ik heb je een boot gestuurd om de wateren van de Kenterling te bedwingen. Met gevaar voor mijn leven en mijn positie, zowel tegenover de Riviergod als tegenover mijn leenheer, de Heer van het Woud. Ik heb Broeder Paard overgehaald en omgekocht om Ngangata te helpen je te gaan zoeken, en ik heb hun verteld wanneer en waar ze je konden vinden. En zojuist nog heb ik een boogschutter geveld, die anders je vriend zou hebben gedood. Zeg het maar, vind je in die misdaden ook aanleiding om me te doden? Of ga je me eerst doden en vervolgens bedanken, omdat dat de volgorde is waarop ik recht heb volgens jou?’


  Karak kneep zijn ogen tot spleetjes, en hoewel hij zijn Menselijke gedaante behield, deed hij op dat moment sterk aan een vogel denken. ‘En als je niet van zins bent me te bedanken,’ snauwde hij, ‘ben je dan niet ten minste nieuwsgierig naar mijn beweegredenen om één dwaas mensenkind over de halve wereld te volgen en hem mijn hulp te bieden? Ben je daar zelfs niet verbaasd over, Perkar? In dat geval ben je een uilskuiken. Steek dat zwaard in me, en we zullen zien wie sterker is. Harka of ik.’


  Dat kan ik je nu al wel zeggen, zei Harka. Berg me op, idioot.


  Perkar negeerde het zwaard. ‘Nou, vooruit. Vertel op! Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Misschien, als je dat zwaard laat zakken.’ De stem van de Kraai-God klonk weer uiterst minzaam. ‘En misschien vertel ik je wel hoe je de dingen weer goed kunt maken. Hoe je alles weer goed kunt maken.’


  ‘De oorlog met de Mang? Het onrecht dat ik mijn volk heb aangedaan?’


  ‘Alles.’


  Tandenknarsend liet Perkar langzaam en met tegenzin zijn zwaard zakken. Hij hoorde een zacht knerpend geluid toen Ngangata zijn boog ontspande.


  ‘Sla hier jullie kamp op,’ beval Karak. ‘Ik ga mijn paard halen.’


  .


  ‘Je speelt gevaarlijk spel,’ zei Ngangata tegen Perkar terwijl de Zwarte God verdween in de richting waaruit hij was gekomen.


  ‘Het is geen spel, Ngangata. Dat weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Vergeet je eigen raad niet, mijn vriend,’ zei Perkar.


  ‘Welke raad?’


  ‘Wat je me ooit hebt gezegd over helden. Mijn gevechten zijn niet de jouwe. Loop weg, wanneer ik mijn eigen ondergang over me afroep.’


  ‘Je hebt gelijk,’ erkende Ngangata. ‘Dat zou ik ook eigenlijk moeten doen. Maar zolang het nog niet zover is, stel ik voor dat je wat hout verzamelt, terwijl ik kijk of onze vriend hier nog leeft.’ Hij gebaarde naar de ineengedoken gestalte van de Mang-krijger.


  ‘Wat doen we met hem?’ mompelde Perkar.


  ‘Dat hangt ervan af. Maar we moeten weten waarom ze ons hebben aangevallen.’


  ‘Misschien weten ze dat mijn volk en het hunne in oorlog zijn. Of misschien ging het hun om onze huid, als trofee in hun yekt.’


  ‘Het zou kunnen. Maar heb je gehoord wat ze riepen, toen ze ons aanvielen?’


  ‘Ik herinner me niet dat ze iets riepen.’


  ‘Ze noemden ons shez. Shez zijn demonen die verderf brengen. Dat is geen gewone belediging.’


  ‘O.’ Perkar keek toe hoe Ngangata knielde naast de gewonde krijger. Hij leefde inderdaad nog, hoewel zijn ademhaling erg oppervlakkig was. Perkar liep terug naar de stroom, op zoek naar dood hout, waarbij hij zijn uiterste best deed om te voorkomen dat zijn gevoelens de redelijkheid verdrongen. Wat kon Karak – of de Zwarte God, of wat zijn werkelijke naam ook mocht zijn – wat kon de god hem te bieden hebben waarmee hij ‘alles goed kon maken’? De Raaf was welbespraakt en sluw. Hij wist het zo te presenteren dat het absurde ineens redelijk leek. Maar hij had één ding gezegd dat als een machtige waarheid door Perkars hoofd bleef galmen. Waarom zou Karak zich zíjn lot aantrekken? De Kraai-God had zijn hele bestemming veranderd. Of liever gezegd, hij had hem de middelen gegeven om zelf zijn bestemming te veranderen en een nieuwe weg in te slaan. Waarom zou een god zo’n vurige belangstelling hebben voor een sterveling als hij?


  Toen hij achterom keek zag hij dat de Raaf zijn rijdier leidde naar de plek waar Ngangata nog altijd over de gewonde krijger gebogen lag. Perkar liep nog iets verder het woud van dunne stammen in en probeerde zich alles wat hij zich over Karak kon herinneren, in herinnering te roepen terwijl hij naar brandhout zocht.


  Ngangata had hem erop gewezen dat Karak een van de vele verschijningen van de Heer van het Woud was. De Heer van het Woud had ook andere manifestaties. De Jaagster bijvoorbeeld, en het grote, eenogige dier dat de daadwerkelijke onderhandelingen met de Kapaka had gevoerd. Maar Karak scheen de meest afwijkende, de meest eigenzinnige van al die belichamingen te zijn. Bovendien werd van Karak gezegd dat hij tweeslachtig van aard was: de Kraai en de Raaf. De Kraai hebzuchtig, wraakgierig, een bedrieger die er plezier aan ontleende anderen te kwellen, pijn te doen. De Raaf daarentegen werd in de liederen bezongen als een hogere god. Een god die rondwaarde in de oorsprong der tijden, en die de wereld tot zijn huidige vorm had gekneed. Sommigen beweerden dat hij eigenhandig de modder waarmee alles was begonnen, van onder de wateren had geschept om de wereld te vormen. Anderen dat hij een machtige demon de zon had ontstolen om daarmee het hemelgewelf te verlichten. Perkar had nooit veel geloof aan dergelijke verhalen gehecht. Het doen en laten van verre goden – ver zowel in tijd als in plaats – waren voor zijn volk nooit zo belangrijk geweest als de goden die het kende, de goden die woonden in weiden, velden, wouden... en natuurlijk in de stromen.


  Maar nu had hij zijn kamp opgeslagen met een god van wie werd beweerd dat hij de wereld had geschapen, en hij kon zich niet herinneren welke van de verhalen die over hem werden verteld, werden geacht waar te zijn en welke alleen maar werden verteld als kindervermaak op donkere winteravonden.


  ‘Vertel me over Karak, Harka,’ zei hij.


  Over Karak of over de Zwarte God?


  ‘Ze zijn toch een en dezelfde?’


  Voor het grootste deel wel, ja. Maar verschillende benamingen zorgen ook in andere opzichten voor verschillen.


  ‘Is het waar dat hij de wereld heeft geschapen?’


  Ik ben er niet bij geweest.


  ‘Geef antwoord.’


  Niemand heeft de wereld geschapen. Maar volgens mij zou het best kunnen dat de Raaf land aan de wateren heeft onttrokken.


  ‘Dat kan ik niet geloven.’


  Waarom vraag je het eigenlijk? Wat doet het ertoe? En wat heeft het te maken met het heden?


  Perkar zuchtte. ‘Ik weet het niet. Ik wil alleen maar weten... wat hij van me wil.’


  Dat zal hij je ongetwijfeld spoedig vertellen, antwoordde Harka. Zorg dat je hoofd helder blijft. Luister goed naar alles wat hij zegt, zodat je het je later steeds weer voor de geest kunt halen. De Raaf is degene die ontwikkelingen in gang zet. Hij is het vernuft van de Heer van het Woud, zijn sluwheid, zijn handelende belichaming. Hij brengt dingen tot stand, maar hij doet ze vaak ook weer teniet. De Kraai probeert voortdurend elke opdracht van de Heer van het Woud te verdraaien, er een andere uitvoering aan te geven. En zelfs wanneer de Kraai en de Raaf het eens zijn, dan bedient de Kraai zich van verraad, van leugens en bedrog. Maar ze zeggen dat je als je goed oplet... als je echt heel goed oplet... dan kun je de stem van de Raaf horen, die je vertelt hoe je de Kraai moet verslaan.


  ‘Maar dat snijdt toch geen hout.’


  Natuurlijk wel. Je hebt het zelf ook gedaan. Je hebt excuses bedacht voor het feit dat je dingen deed, waarvan je wist dat je ze niet zou moeten doen. Je nam je voor om het vee van je vader te hoeden, omdat je wist dat hij dat van je verwachtte, maar je wist genoeg andere dingen te bedenken zodat je daar geen tijd voor had.


  ‘Dat lijkt me niet hetzelfde,’ antwoordde Perkar weifelend. ‘Maar ik zal erover nadenken.’


  Inmiddels had hij een armvol dood hout gesprokkeld en dus keerde hij, vervuld van bange voorgevoelens, terug naar Ngangata en Karak.


  Zwijgend maakte hij het vuur aan, terwijl Ngangata de tent opzette. De Mang-krijger was inmiddels weer bij bewustzijn en sloeg hen gade met een mengeling van benevelde berusting en vijandigheid. Karak zat onbeweeglijk, zwijgend naar hen te kijken. Perkar besloot rustig af te wachten tot de god uit zichzelf zou gaan praten. Hij was niet van plan hem erom te smeken!


  ‘Hoe kan ik je aanspreken?’ vroeg hij in plaats daarvan aan de krijger.


  De man kneep zijn ogen tot spleten. ‘Je bent geen vriend, noch behoor je tot mijn verwanten.’


  ‘Ik heb je niet gevraagd om je náám,’ hield Perkar vol. ‘Ik wil gewoon weten waarmee ik je kan aanspreken.’


  De man bleef hem met doffe ogen aankijken. ‘Geef me wat water,’ zei hij ten slotte. ‘Dan zal ik je antwoord geven.’


  Zwijgend gaf Perkar hem een waterhuid. De krijger dronk gretig.


  ‘Heb je last van je been?’ vroeg Perkar.


  ‘Ja, het doet pijn.’ Hij nam nog een slok water, toen gooide hij de huid terug naar Perkar die deze behendig opving. ‘Je mag me Goede Dief noemen.’


  ‘Goede Dief,’ herhaalde Perkar. ‘Uitstekend. Vertel me dan eens, Goede Dief, waarom heb je ons aangevallen?’


  ‘Om jullie te doden,’ beet de krijger hem toe. Aan de andere kant van het vuur grinnikte de Zwarte God waarderend.


  ‘Nou, dat is je dan niet gelukt,’ zei Perkar luchtig.


  ‘Nee. Omdat we de ga-an niet geloofden,’ antwoordde de man verbitterd. ‘Omdat we dachten dat hij had overdreven.’


  ‘Heb je het nu over een sjamaan?’


  ‘Onze ga-an heeft jullie gezien in een visioen. Hij zei dat jullie een pest waren voor het land. Dat jullie de oorlog met het Veevolk hadden veroorzaakt.’


  Perkar reageerde geschokt. ‘Wat?’


  ‘Ja, maar hij zei ook dat jullie demonen waren en dat jullie alleen met de hulp van trommels en bezweringen konden worden gedood. Dat we jullie slechts zouden kunnen verslaan door de hulp van de goden in te roepen.’ Hij richtte zijn blik op het lichaam van zijn metgezel en op het verminkte lijf van het dode paard. ‘We hadden naar hem moeten luisteren, maar we wilden jullie huiden. Dwazen, dat zijn we.’


  ‘Dus jullie zaten echt achter óns aan? Het ging jullie om ons?’ Perkar fronste zijn wenkbrauwen en porde het vuur op met een tak, niet bereid de beschuldigende blik van de Mang te ontmoeten.


  ‘We waren op zoek naar de Staart-Man en de Vee-Man die samen langs de stroom trokken. De ga-an heeft jullie in een visioen gezien.’


  ‘Hij heeft ons gezien in een visioen,’ herhaalde Perkar dof.


  De Zwarte God schoof wat dichter naar het vuur. Ngangata was klaar met de tent en voegde zich bij hen.


  ‘Je ziet het, Perkar,’ zei de Zwarte God. ‘Je hebt vijanden. Vijanden die je niet eens kent. Dus je hebt mijn raad hard nodig.’


  ‘Wat weet jij hiervan?’ vroeg Perkar streng.


  ‘Een sjamaan van de Westelijke Mang heeft een visioen gekregen en is uit op je dood.’


  ‘Een visioen gekregen? Van wie? Welke god heeft hem dat gestuurd? Jij?’ beet Perkar hem toe.


  ‘Nee, ik niet,’ antwoordde de Raaf. ‘Het visioen is hem gestuurd door een andere vriend van je. De Kenterling.’


  ‘De Kenterling registreert niet zo scherp,’ mengde Ngangata zich kalm in het gesprek.


  ‘O. Nou ja, jij weet ongetwijfeld meer over goden dan ik. En je kent de Kenterling vast en zeker ook beter dan ik, Zijn broer.’ Hij grijnsde boosaardig. ‘Luister goed. Alles wat je weet is veranderd. De tijd heeft niet stilgestaan. Ooit was de Kenterling de sluwste van ons allemaal. En ooit was Hij nog stommer dan een beest. Maar nu... nou ja, laten we zeggen dat Hij voldoende wakker is om een sjamaan dromen te sturen. En niet alleen dat. Hij is tot meer in staat.’


  ‘Waarom zou Hij dat doen? En waarom daagt Hij de Mang uit Ngangata en mij te doden?’


  ‘Dat is heel eenvoudig,’ zei de Zwarte God. Zijn stem droop van een duister genieten. ‘Omdat Hij weet dat jij over de middelen beschikt om Hem te vernietigen.’


  6


  Oude vrienden


  Voor de ingang naar de bibliotheek bleef Ghe staan. Zijn vingers gleden nogmaals naar zijn nek, naar de vlezige richel die hij had gecamoufleerd met een hoge boord, in de hoop dat niemand daarin iets verdachts zou zien. Hoge boorden waren een wisselend accent in de dracht aan het hof. Op dit moment waren ze uit de mode, maar ach, iedereen hier kende hem als Yen, een koopmanszoon die was toegetreden tot het korps van bouwmeesters van de priesterorde. En koopmanszonen stonden erom bekend dat ze zich graag ambitieus kleedden, maar zonder veel gevoel voor stijl.


  Behalve zijn nek tastte hij ook zijn geheugen af. Hij probeerde zich zijn fictieve leven als Yen voor de geest te halen, probeerde zich alles te herinneren wat hij in die vermomming had gedaan en gezegd. Het zou zowel beschamend als gevaarlijk zijn wanneer Ghan hem op een leugen betrapte. Gelukkig had hij zelden rechtstreeks met Ghan gesproken, maar alleen met Hezhi. Wat hij echter niet wist, was hoeveel Hezhi Ghan over ‘Yen’ had verteld.


  En dus bleef hij aarzelen bij de gewelfde ingang naar de bibliotheek, de donkere hoeken van zijn geest afzoekend. Langzaam maar zeker werd de figuur van Yen opnieuw geboren. En met hem het zachte accent van de bovenstad, de wijk die neerkeek op de havens. Het was een deel van de stad waar elke lettergreep met zorg werd uitgesproken. In tegenstelling tot zijn eigenlijke manier van praten. In Zuidwal werden de woorden kort afgebeten en kregen de medeklinkers een harde, ratelende klank. Ghe was echter voldoende vertrouwd met de koopmanstaal om deze gemakkelijk te kunnen nabootsen. Zijn vader was zogenaamd een handelaar die zijn waren stroomopwaarts haalde en verkocht, hijzelf een liefhebber van alles wat exotisch was. Een zweem van een glimlach deed zijn peinzende gezicht oplichten bij de herinnering aan het kleine Mang-beeldje dat hij Hezhi had gegeven. Aan het verhaal dat hij erbij had verzonnen: hoe zijn ‘vader’ het had weten te bemachtigen. Hezhi was er verrukt van geweest. Wat herinnerde hij zich dát nog goed. Omringd door een paleis vol rijkdom en bedienden, had ze grote ogen opgezet van verrukking om een steensgewicht van koper, gegoten in de vorm van een paard met het bovenlichaam van een vrouw. Hoe zou ze zich hebben gevoeld, als ze had geweten dat hij het beeldje van de plank had gepakt bij een lage edelman in de Moeras-Rijken, net nadat hij een eind had gemaakt aan diens wat al te ambitieuze carrière?


  Het begon drukker in de gang te worden. De ochtend was bijna half verstreken, en op dat uur werden de absoluties gegeven. Pronkerig geklede edelen, zedige dienstmaagden, lijfwachten en in sobere gewaden gehulde raadslieden trokken als een bonte mengeling door de gangen van het paleis. En in de vele fonteinzalen groepten ze samen om te bidden tot de Rivier, die in het hart van het paleis Zijn kracht uitstortte.


  Hij kon hier niet blijven staan, besefte hij. Het risico was te groot dat iemand – bijvoorbeeld een van de priesters – hem zou herkennen. Dat mocht zeker nu niet gebeuren, want hij twijfelde er niet aan of de orde had de Ahw’en ingezet om onderzoek te doen naar de mysterieuze verdwijning van een edelman. De man in wiens kleren Ghe was gehuld. De Ahw’en waren vaak Jik, net als hijzelf. Nee, hij deed er goed aan zich niet in de drukte te mengen.


  Vandaar dat hij – nog altijd niet zeker of hij voldoende was voorbereid – de bibliotheek binnenstapte, waar slechts weinigen uit het paleis zich waagden.


  De ruimte was nog altijd even ontzagwekkend als hij zich die herinnerde. Het licht dat door de zware, glazen dakramen viel, werd door de mahoniehouten planken als het ware gedempt. Het wervelde door de ruimte als room die door een mok koffie werd geroerd. Ghe kon zich niet onttrekken aan de illusie dat de muren met tapijten waren behangen, geweven van de lichamen van enorme duizendpoten, elk segment van hun benige pantser de rug van een boek. De meeste van de banden waren zwart en bruin, waardoor deze indruk nog werd versterkt. De paar boeken die opvielen – hier zag hij een diepgele band, daar een bordeauxrode, een indigoblauwe – gaf de enorme dieren op de een of andere manier een illusie van giftigheid. De wanden met boeken krulden zich rond een met vloerkleden bedekt gedeelte waarin verscheidene lage tafels stonden, omringd door zitkussens. Daarachter verdwenen de planken in een diep, benauwd labyrint dat door Hezhi de ‘Doolhof’ was genoemd. Hij herinnerde zich hoe moeiteloos Hezhi haar weg had gevonden tussen de eindeloze planken met boeken en het ene na het andere werk voor ‘Yen’ had geselecteerd. Aanvankelijk had hij alleen maar gedaan alsof hij was geïnteresseerd in wat ze vertelde over de ‘index’ en over de manier waarop de boeken waren opgeborgen. Maar haar enthousiasme was aanstekelijk gebleken. Kennis was een wapen, en met de bibliotheek had Hezhi een heel arsenaal tot haar beschikking dat ze maar al te graag leek te willen delen. Nu het te laat was, vroeg hij zich af of ze dat arsenaal soms had gebruikt om hem te verslaan. Ze had er in elk geval een manier door gevonden om uit de stad te ontsnappen. Maar had ze de bleke vreemdeling met zijn bovennatuurlijke wapen soms ook weten te bereiken via de kennis die deze boeken haar hadden gegeven? Had ze hem als een soort demon met behulp van het een of andere boek opgeroepen?


  Ghans schrijftafel stond enigszins afzijdig. De oude man erachter was verdiept in een dik boekwerk. Zo te zien was hij bezig de tekst te kopiëren of te voorzien van aantekeningen. Met zijn lange, donkerbruine mantel en de merkwaardige perkamentachtige gloed op zijn huid, leek hij net zozeer deel uit te maken van de ruimte als de eeuwenoude documenten waarmee deze was gevuld. Hij had een scherp getekend, bijna benig gelaat. In zijn voorhoofd waren diepe groeven geëtst. Geen aangename man, herinnerde Ghe zich. Bij hun eerste ontmoeting had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn om zijn mes in het hart van de bibliothecaris te laten glijden. Later had hij respect gekregen voor de moed van de geleerde grijsaard, maar hij had zich er nooit toe kunnen zetten hem sympathiek te vinden.


  Hoewel er behalve Ghe niemand in het vertrek was, sloeg Ghan geen moment zijn ogen op om duidelijk te maken dat hij zich bewust was van diens aanwezigheid.


  Ghe liep schuchter naar Ghan toe, zoals ‘Yen’ dat zou hebben gedaan. De oude man bleef schrijven. Onbegrijpelijke, maar prachtige lettertekens vloeiden met verbijsterende snelheid uit zijn pen op het papier. Ghe schraapte zijn keel.


  Toen pas keek Ghan op. Onder de zwarte lap waaronder zijn kale hoofd verborgen ging, waren zijn ogen hard, stekend, geërgerd.


  ‘Ja?’ vroeg hij kregelig.


  ‘Ach...’ Ghe was er plotseling niet meer zo zeker van dat zijn aarzeling helemaal geveinsd was. ‘Meester Ghan, misschien herinnert u zich mij nog. Ik ben...’


  ‘Ik weet wie je bent,’ snauwde Ghan.


  Eén verlammend moment voelde Ghe een steek door zijn lichaam gaan die niets anders kon zijn dan angst. Het was alsof de ogen van de oude man de met reliëfpatronen versierde kraag opzij trok en zijn keel blootlegde. En daarmee zijn ware identiteit. Hij was zich scherp bewust van alles wat hij was vergeten. Had Ghan ooit geweten dat hij een Jik was?


  ‘Je weet vast nog wel hoe je boeken moet vinden over riolen en ondergrondse gangen,’ vervolgde Ghan. ‘Daarvoor hoef je mij niet lastig te vallen.’


  Opluchting stroomde vanuit zijn voeten omhoog, door zijn buik, tot aan de bovenkant van zijn schedel. Ghan was gewoon zichzelf. Ongeduldig en niet bereid hem te helpen. Hij verkeerde nog altijd in de veronderstelling dat hij Yen was, de bouwmeester.


  ‘Meester Ghan,’ zei hij gejaagd, toen de oude man aanstalten maakte om zich weer aan zijn taak te wijden. ‘Het is wel even geleden dat ik in de bibliotheek ben geweest.’


  ‘Een paar maanden,’ antwoordde Ghan. ‘Slechts een fractie van een jaar. Zijn je hersens niet in staat kennis zo lang vast te houden?’


  Ghe schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Ja, meester Ghan, dat wel. Maar ik...’


  ‘Verspil mijn tijd dan niet,’ beet Ghan hem toe.


  Ghe dempte zijn stem en plooide zijn gezicht in een uitdrukking van wanhoop. Maar innerlijk was hij alleen maar opgelucht. Hij voelde zich weer volledig meester over zijn vermomming. Zijn angst vervloog in de muffe lucht van de bibliotheek. ‘Meester Ghan,’ fluisterde hij bijna onhoorbaar. ‘Meester Ghan, ik ben gekomen om u naar Hezhi te vragen.’


  Ghan staarde hem een moment aan. Achter het uitdrukkingsloze masker flitste iets, maar het werd onmiddellijk bedwongen en verdween. Dat kon Ghe wel waarderen. Ook Ghan was een meester in het verhullen van zijn ware gevoelens.


  ‘Hezhinata!’ verbeterde Ghan hem, met het achtervoegsel aangevend dat Hezhi in het rijk der geesten verkeerde.


  ‘Hezhi,’ hield Ghe zacht vol.


  Even beefde Ghan, toen bereikte dat beven ook zijn gezicht. Het werd vervormd, het verkrampte in razernij.


  ‘Kluister uw tong!’ bulderde hij. ‘Praat niet over dergelijke zaken.’


  Ghe hield vol, hoewel hij zijn presentatie nog wat meer schuchterheid verleende. ‘Volgens mij gaf u om haar,’ zei hij voorzichtig. ‘Ze was uw leerling en het was duidelijk dat u trots op haar was. Ik gaf ook om haar, meester Ghan. We... ze vond me aardig. Nu is ze weg en iedereen denkt dat ze een geest is. Maar ik weet beter! Ik heb de geruchten gehoord die de priesters fluisteren. Ik weet dat ze uit de stad is ontsnapt. Dat ze is gevlucht, samen met haar lijfwacht.’


  Ghan tikte met zijn pen op het witte papier. Ghe merkte dat het tot dan toe smetteloze document was besmeurd met een reeks grillige inktvlekken. Hij wéét het! dacht Ghe uitbundig. Hij weet waar ze heen is gevlucht!


  Ghan wendde even zijn blik af, toen sloeg hij zijn ogen weer op naar Ghe.


  ‘Jongeman, ik kan je alleen maar waarschuwen dat je dergelijke beweringen beter niet kunt herhalen,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat je om haar gaf. Dat was duidelijk. Maar je moet beseffen dat ze dood is. Het spijt me voor je, maar het is de waarheid. Ikzelf ben ook nog altijd in de rouw, en dat zal ik blijven tot de dag dat ik sterf. Hezhinata is dood. Ze ligt opgebaard bij haar voorouders, in de catacomben onder de Watertempel.’


  Hij keek neer op het verknoeide blad en kneep geërgerd zijn ogen tot spleten. ‘Als je de bibliotheek moet gebruiken, zal ik je helpen. Zoals zij dat zou hebben gedaan,’ zei hij. ‘Ik doe het voor haar. Maar als je hier niets te zoeken hebt, dan wil ik dat je gaat. Zo nodig roep ik de paleiswacht. En daarmee zou je je orde beschamen. Is dat duidelijk?’


  De blik in Ghans ogen was welwillend, maar onbuigzaam. Ghe kon niets bedenken om nog meer uit hem te krijgen.


  ‘Zoals u wilt,’ gaf hij zich uiteindelijk gewonnen. Maar hij voegde er uitdagend aan toe: ‘Toch weet ik het zeker.’


  ‘Ga,’ zei Ghan, zijn stem ijzig, gevaarlijk als gebroken glas.


  Ghe knikte, boog eerbiedig en verliet de bibliotheek.


  .


  Hij volgde zijn weg terug door de nauwe gangen, zijn ogen waakzaam, zijn voorhoofd gefronst. Ghan was koppiger dan hij had gedacht. Het zou niet gemakkelijk zijn hem voor zich in te nemen en zich van zijn hulp te verzekeren. En hij had Ghans hulp nodig.


  Hoe dan ook, het was goed geweest met iemand te praten. Daarmee had hij voor zichzelf nog duidelijker aangetoond dat hij inderdaad nog leefde. Hij verbleef inmiddels twee dagen in het paleis, heimelijk, met zijn ogen en oren wijd open, erop bedacht dat niemand hem zag. Zijn enige ontmoeting tot op dat moment was... nou ja, niet echt hartelijk verlopen.


  Zijn eerste dag had hij besteed aan het vinden van een plek waar hij zich kon schuilhouden. Dat was van al zijn taken de gemakkelijkste geweest. De oude vleugel van het paleis kende vele gedeelten die niet werden gebruikt, en daaronder lagen de zelfs nog minder bezochte ruimten van het vroegere paleis dat als fundament diende voor het huidige. Hezhi had veel tijd in die verlaten oorden doorgebracht, en Ghe had haar af en toe gevolgd. Ook was hij er zelf weleens op onderzoek uitgegaan. Het vinden van een plek waar de paleiswacht nooit kwam, was verre van onmogelijk, en hij was er dan ook vrij gemakkelijk in geslaagd.


  Veel moeilijker en gevaarlijker was het geweest om aan andere kleren te komen. In zijn vergane vodden kon hij immers niet blijven rondlopen. Erger was het dat hij daarbij iets heel onaangenaams over zichzelf had ontdekt. De suite die hij was binnengedrongen om kleren te stelen, werd bewoond door een jongeman die tot de lagere adel behoorde. Ghe had hem gekozen uit een groepje dronken feestvierders in de Hof van de Rode Bloesems, favoriet bij de jongelui vanwege zijn afgezonderde ligging. De jongeman had de juiste bouw, werd niet vergezeld door een lijfwacht en was zo door de alcohol beneveld dat hij waarschijnlijk niet eens zou merken dat Ghe zijn vertrekken binnendrong. Dat merkte hij inderdaad niet. Maar op dat moment, zodra Ghe hem daar bewusteloos op zijn bed zag liggen, had zijn honger het verlangen naar kleren plotseling verdrongen. Het was één ding dat hij zich had vergrepen aan een monster in de gewelven onder de stad. Maar het doden van een man, die bovendien gemist zou worden in het paleis, was weer een heel ander verhaal. Desondanks had hij – bijna zonder het zich bewust te zijn – de hartstrengen van de slapende man uit elkaar getrokken en hem verslonden. Zijn lichaam bleef achter, even koud en ontdaan van leven als een steen. Het had hem riskant geleken om het lichaam te laten waar het was – de Ahw’en hadden ongetwijfeld methoden om vast te stellen hoe hij was gestorven – en dus rustte het inmiddels onder het paleis, waar zijn stoffelijke resten door de Rivier werden teruggevorderd.


  Ghe vroeg zich af hoe vaak hij zich op een dergelijke manier zou moeten voeden.


  De middagzon die op de witgepleisterde muren blakerde, verblindde hem toen hij vanuit de donkere zaal de binnenplaats op stapte. Hij streek langs de geveerde bladeren van een boomgrote varen, snoof genietend de geur op van versgebakken brood en lamsvlees met knoflook dat aan een spit boven een vuur ronddraaide. De oude vrouw die het spit bediende, wierp slechts een vluchtige blik op hem en wijdde zich toen weer aan haar werk. Ze was niet in hem geïnteresseerd. Boven hem riep een andere vrouw met klokkende stem iets naar beneden vanuit haar raam op de derde verdieping, maar de kokkin gebaarde slechts onverschillig. Ghe stak haastig de kleine binnenplaats over en was opgelucht toen hij weer een schemerige gang betrad, waar slechts een vage blauwe gloed hing dankzij de gekleurde stenen in het dak die het zonlicht filterden.


  In gedachten keerde hij terug naar Ghan. De oude man had hem in elk geval drie nuttige lessen geleerd. Om te beginnen was gebleken dat hij nog altijd heel gewoon met andere Menselijke wezens kon praten, iets waaraan hij was gaan twijfelen. En niet alleen normaal, maar als een Jik, zonder zijn ware identiteit prijs te geven... wat die inmiddels ook mocht zijn. Ten tweede was hem duidelijk geworden dat Ghan zijn ware identiteit niet kende. Ghan wist niet beter of hij was Yen, een jongeman die verliefd was op Hezhi. Ten slotte was hij er dankzij een reeks van subtiele tekens die hij nog altijd wist te herkennen, achtergekomen dat de bibliothecaris – ondanks diens ontkenning – wist dat Hezhi nog leefde en dat hij hem, Ghe, waarschijnlijk ook zou kunnen vertellen waar hij haar kon vinden. Dat betekende dat hij op een goed spoor zat. Waarschijnlijk zelfs het enige spoor. Omdat hem inmiddels duidelijk was geworden dat hij bijna vijf maanden in de diepten onder het paleis had gerust, moest Hezhi ver van Nhol zijn, ver van de Rivier en Zijn greep.


  Ghe passeerde de toegang tot de Zaal der Momenten, waar het licht helder door het gewelf van gekleurd glas schitterde. Zo helder dat hij ooit had gedacht dat de Rivierkinderen een regenboog hadden gevangen om hun leven kleur te geven. Hij liep er haastig langs en met gebogen hoofd, alsof hij diep in gedachten was of vervuld van eerbied, en spoedde zich naar de verlaten gedeelten van het paleis. Toen hij eenmaal een stuk of vijftig passen in de Zaal van Jade had gezet, merkte hij dat hij werd gevolgd. Hij schrok, maar liet niets merken. In plaats daarvan liep hij door alsof er niets aan de hand was. Hij nam een paar vreemde afslagen en liet de meest gebruikte gangen achter zich, tot hij uiteindelijk stilhield op een van de talloze binnenplaatsen van het paleis. Ghe kende de naam van de plek niet en deze verkeerde in een treurige staat van verval. Toch, en misschien wel juist daardoor, bezat de binnenhof een melancholieke schoonheid. Boven hem spande zich het hemelgewelf. Rond de binnenplaats verhieven zich drie verdiepingen van het paleis. Acht ongebruikte balkons, dik onder de spinnenwebben, keken op hem neer. De fletse winterzon hulde een verwaarloosde, eeuwenoude olijfboom in een saffraankleurig licht. Een paar groene sprieten onkruid klauwden aan het pokdalige plaveisel van kalksteen. Ghe ging zitten op een bank in een stijl van eeuwen her: een stenen balk ondersteund door springende vissen van graniet, hoewel de dieren nauwelijks meer te onderscheiden waren door al het korstmos en het zachte groen waarmee ze waren bedekt. Een dichte, doornige struik met zwarte takken had de muur tegenover hem in zijn greep en slingerde zich omhoog naar het smeedijzeren balkon op de tweede verdieping. Ghe vroeg zich vluchtig af of het een soort klimroos was, en of de bloemen ook zwart zouden zijn.


  Even later betrad zijn achtervolger de binnenplaats en kon Ghe zijn gezicht voor het eerst duidelijk onderscheiden. Hij knikte in milde verbazing. Het gezicht was hem vertrouwd. Hij zou de naam moeten weten die erbij hoorde. Maar die wist hij niet. De naam was opgeslokt door de duisternis waarin zoveel van hem was verdwenen. Toen hij ook op het andere gezicht de herkenning zag dagen, voelde Ghe even een diepe bitterheid, een wrok zelfs vanwege zijn eigen onvolkomenheid. Waarom deze man wel, en hij niet?


  ‘Ghe?’ vroeg de onbekende.


  Ghe slaagde erin te glimlachen, hoewel zijn woede bleef groeien.


  ‘Op dit moment ben ik Yen,’ zei hij. ‘Ik observeer, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Waar heb je gezeten?’ De man had een jongensachtig gezicht. Zijn mond stond een beetje scheef. Ghe meende zich te herinneren dat hij hem wel had gemogen, of dat er althans iets was geweest dat hem in deze onbekende had aangesproken.


  ‘Nu net? In de bibliotheek.’


  ‘Ik bedoel, de afgelopen maanden. Na die chaos bij de Sintelpoort ben je verdwenen. We dachten al dat je dood was.’


  Ghe deed alsof hij verward was. ‘Dood? Nee, ik heb gewoon een nieuwe opdracht gekregen. Ze hebben me naar Yengat gestuurd in de Moeras-Rijken, om een probleempje op te lossen. Ik ben net terug, en nu hebben ze me aan een ander... kind toe gewezen.’


  ‘O. Daar heb ik dan blijkbaar niets van gehoord. Het was destijds zo’n chaos. Met al die dode priesters en soldaten... Ik heb als vanzelf aangenomen dat ze jou ook te grazen had genomen.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’ vroeg Ghe. ‘Dat heb ik nooit gehoord.’


  ‘Uiteindelijk hebben ze haar te pakken gekregen. In de woestijn.’


  ‘Ach.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. De onbekende schonk Ghe een onbehaaglijke glimlach. ‘Nou ja,’ zei hij ten slotte. ‘Ik dacht al dat ik je herkende. En ik wilde het gewoon zeker weten. Kom eens langs, als je de kans krijgt.’


  ‘Ik heb opdracht hier te verblijven,’ antwoordde Ghe. ‘Maar ik kom beslist eens langs.’


  ‘Mooi zo.’ Met die woorden draaide hij zich om.


  Ghe keek hem na en zag dat hij met elke stap iets sneller ging lopen. Na tien stappen slaakte Ghe een zucht. ‘Wacht eens even,’ riep hij. De onbekende zette nog een, twee stappen, toen draaide hij zich langzaam om. ‘Kom terug. Wat heb ik verkeerd gezegd?’


  Het zachte gezicht verhardde, de ogen versmalden en hij snoof geringschattend. ‘Alles. Wie ben je echt?’


  ‘Ik bén Ghe. Dat deel van mijn verhaal ís waar.’


  ‘O ja? Een van de priesters die het bloedbad heeft overleefd, heeft gezien dat je hoofd werd afgehakt. En ik ben een rang gestegen. Ik zou het hebben geweten als je naar de Moeras-Rijken was gestuurd. Dus ik vraag je nogmaals: wie ben je?’


  ‘Als ik Ghe niet ben, dan ben ik niemand.’ Hij stond op en liep met grote stappen naar de jongeman toe. Deze knikte toen Ghe naderbij kwam. Alsof hij zichzelf een vraag had gesteld en daarop zojuist het antwoord had gegeven.


  Nog tien stappen, en de man haalde uit met zijn rechterhand. Het was een vloeiende, bijna terloopse, ongelooflijk snelle beweging. Maar Ghe was voorbereid, en toen het vlijmscherpe, ragdunne blad het punt bereikte waar hij had gestaan, had hij al een volle stap naar links gedaan, zich afzettend tegen de muur. Terwijl Ghe wegsprong, maakte het staal een kort, zingend geluid tegen de stenen achter hem en het belandde net buiten het bereik van zijn arm op de grond. Zijn tegenstander haalde uit met een tweede wapen, geen werpdolk deze keer, maar een mes, gemaakt om botten te doorklieven, om hart en longen open te rijten. Hoewel het met grote bedrevenheid werd gehanteerd, leek de beweging in Ghe’s ogen bedroevend langzaam, de gewelfde uithaal uiterst voorspelbaar. Hij deed een stap naar voren en greep zijn tegenstander bij diens pols en elleboog, net toen de Jik met zijn linkerhand een dreunende slag gaf tegen de bundeling van zenuwen aan de zijkant van zijn hoofd. Een schrille pijn schalde door zijn schedel, maar Ghe hield de hand met het mes onwrikbaar in zijn greep, tot zijn tegenstander een vreemde draai maakte, zijn wapen losliet en haastig een stap opzij deed, zich losmakend uit Ghe’s greep.


  ‘Heel goed,’ prees deze zacht. ‘Dat is een list die ik niet kende.’


  ‘Je bent inderdaad Ghe,’ zei de ander. ‘Sneller misschien, sterker ook. Maar je hebt zijn bewegingen, zijn tactiek. Wat is er met je gebeurd?’


  In plaats van antwoord te geven dook Ghe naar voren, maakte een schijnbeweging met zijn arm – veel te kort om zijn doelwit te raken – en draaide zich vervolgens vliegensvlug om, waarbij hij met zijn voet naar achteren trapte. De vijand slaagde er bijna in de laag gerichte, kwaadaardige trap naar zijn enkel te ontwijken. Maar Ghe greep hem bij een hiel, waarop de ander grommend zijn evenwicht verloor en struikelend achteroverviel. Ghe sprong op hem af en nam het risico om nogmaals uit te halen met zijn been, in de hoop dat de man inderdaad zijn evenwicht had verloren en niet deed alsof. Hij werd beloond met een geschokt hijgen, toen de bal van zijn voet het borstbeen van zijn tegenstander versplinterde. Met een smak belandde de Jik tegen de muur van de binnenplaats. Hij gaf bloed op en er lag een woedende blik op zijn gezicht.


  Zonder te weten waarom, aarzelde Ghe even. Was deze man zijn vriend geweest? Waarschijnlijk niet. Hij had zo’n gevoel dat hij niet veel vrienden had gehad. Maar hij was beslist een Jik, en misschien een gewaardeerde bekende.


  Hoewel het duidelijk was dat hij zwaargewond was, haalde de ander uit met de achterkant van zijn hand. Maar Ghe wist dat het een schijnbeweging was, en deed een stap opzij om de hardere uithaal van de andere vuist te ontwijken. Daarbij liet hij zijn eigen knokkels kraken op de ruggengraat van zijn tegenstander. De Jik viel en bewoog zich niet tot Ghe het gevallen mes opraapte. Toen deed hij een zwakke uithaal naar Ghe’s voet. Ghe had echter geen moment geloofd dat zijn tegenstander werkelijk buiten bewustzijn was, en hij wist de aanval dan ook gemakkelijk te ontwijken. Met een snelle stoot onder zijn kaak maakte hij de Jik af. Het mes schoot omhoog naar het brein, en Ghe zag hoe de ogen rolden in hun kassen, verstarden en niets ziend naar de hemel staarden.


  ‘Ik vraag me af hoe je heette,’ fluisterde Ghe tegen de dode man. Toen ging hij hijgend tegen de muur zitten, met zijn hand nog altijd op het gevest van het mes.


  Geboeid keek hij toe terwijl de kleurige strengen binnen in de dode zich begonnen te ontrafelen. Hij had op dat moment geen honger, en dus keek hij alleen maar, nieuwsgierig hoe een mensenleven doofde.


  De koorden vielen uit elkaar, verschrompelden in ledematen en organen en verdwenen, opgeslokt door de steeds vager wordende bundeling op de plaats van het hart. De kluwen viel uiteen in dunne draden die zich tot een dik koord vlochten, en voor Ghe’s ogen een nieuwe vorm aannamen, steeds meer vervagend tot hij deze bijna niet meer kon onderscheiden. Nog even rustte de ijle vorm, toen begon deze te bewegen, als een veer die wordt opgetild door een lichte bries. Nieuwsgierig reikte Ghe ernaar om hem aan te raken. Niet met zijn hand, maar met die geheimzinnige kracht binnen in hem die hij gebruikte wanneer hij zich voedde. Het kleine bundeltje huiverde en bewoog zich fladderend naar hem toe. Ghe omvatte het voorzichtig, voelde het ritmische kloppen, als de hartslag van een vogel.


  Wat is er gebeurd? leek het te zeggen. Maar het was alsof de stem in de holten van zijn beenderen sprak, in de klop van zijn eigen hart. Wat is er aan de hand?


  Het was de dode man die sprak. Qan Yazhwu, zoon van Wenli, de nettenmaker. Beelden flitsten aan Ghe voorbij: hij was nog een kind, er was een vrouw, het eerste, angstaanjagende moment toen hij leerde zwemmen...


  Huiverend verdrong hij de beelden, en de stem was verdwenen. Het zaad dat de geest in zich borg, danste van hem weg, koos richting en zweefde vastberaden de zaal door. Bij een muur aangekomen, drong het er moeiteloos doorheen. Ghe besefte wat zijn bestemming was. Het ging naar beneden, naar de Rivier.


  ‘Vaarwel, Qan Yazhwunata,’ fluisterde hij. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het lichaam, en hij vroeg zich af hoe hij zich daarvan moest ontdoen.


  7


  Omringd door monsters


  Hezhi zocht houvast tegen een door de wind glad gesleten muur van stenen, vermande zich en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. De afschuw over wat ze had gezien, begon al weg te ebben, maar het bleef vreemd, schokkend. In de korte tijd dat ze hem kende, had Broeder Paard haar altijd zo puur Menselijk geleken, zo aards. Een man met een groot hart, plezierig in de omgang. Vanaf het allereerste begin had hij haar getroost. Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet. Hij had haar op zijn paard getild en haar stevig in zijn armen genomen, terwijl ze Nhol achter zich lieten en met donderende hoeven wegreden van haar geboorteplaats, haar noodlot.


  Maar hij was beslist geen Mens, of althans, niet helemaal. Mensen huisvestten geen wezens diep binnen in zich.


  Althans, ze dacht van niet.


  ‘Ik kan niemand vertrouwen,’ zei ze hardop. ‘Alleen Tsem.’


  En Perkar misschien. Merkwaardig dat ze dat dacht. Ze kende Perkar nauwelijks een dag langer dan Broeder Paard, en ze had gezien tot welke gruweldaden hij in staat was. Ze had bij de neergesabelde lichamen van haar vaders keurkorps gestaan. Ze was er getuige van geweest hoe hij Yen zijn hoofd had afgeslagen. Maar Perkar en zij waren op de een of andere manier met elkaar verbonden, met elkaar vervlochten door hun beider verlangens – misschien niet zozeer naar elkaar, maar onontkoombaar met elkaar verweven. Het was geen liefde. Liefde voelde ze voor Tsem, voor Ghan, voor Qey. Wat haar en Perkar verbond, was iets anders. Het was ook niet het onbehaaglijke, rusteloze verlangen dat Yen in haar had gewekt. Wat het ook mocht zijn, het was minder meeslepend, maar tegelijkertijd machtiger.


  Dat was echter haar buik die sprak. Haar verstand was bezig te leren op zichzelf te vertrouwen, en dat vertelde haar dat ze zelfs op Perkar niet kon bouwen.


  Achter haar reikten de rotsen ten hemel, als de enorme, drie verdiepingen hoge gebouwen in Nhol, en bijna loodrecht, als de muren van de stad. Ze had ze vanuit het dorp al in de verte zien liggen en ze hadden haar geheimzinnig, intrigerend geleken. Als een stad, en toch ook weer niet. Ze had zich voorstellingen gemaakt van torens, muren, grotten als zalen... Opstandig fronste ze haar voorhoofd en begaf ze zich tussen de steenmassa’s die een diepe kloof vormden langs de kronkelige bedding van een riviertje. Ondertussen probeerde ze niet te denken aan de wezens die ze in Broeder Paard had gezien, aan de god bij de steenheuvel, aan de goden en demonen die hier overal rondwaarden, zelfs niet aan de Vuurgodin.


  Plotseling kwam er een merkwaardige herinnering bij haar op. De stenen muren om haar heen leken een enorme zaal te vormen, en hoewel steunberen en een dakgewelf ontbraken, werd ze plotseling heel sterk herinnerd aan de Grote Leng Zaal, waar haar vader vaak plechtigheden en audiënties hield. Bij haar laatste bezoek aan de Zaal had ze een toneelvoorstelling gezien, waarin het verhaal van haar geslacht aanschouwelijk was gemaakt. Het verhaal vertelde over haar volk, aan alle kanten omringd door monsters, niet in staat zichzelf te redden. Over Chakunge, de zoon van Gau – de dochter van een stamhoofd – die de monsters samen met de Rivier een voor een had vernietigd.


  Omringd door monsters: dat gold eigenlijk ook voor de Mang, die geloofden dat in elke steen een geest huisde. Misschien waren ze wel meer dan omringd. Wanneer ze allemaal waren zoals Broeder Paard, waren ze van monsters doordrongen! In Nhol had de Rivier dáár tenminste verandering in gebracht. De wezens die het land teisterden, zoals termieten bezit nemen van een boom of maden van bedorven vlees, had Hij gedood. Misschien waren deze rotsen iets anders dan ze leken. Misschien hadden hier deze ‘goden’ zich genesteld, als een soort insecten. Misschien hadden ze op een primitieve manier geprobeerd hier een stad te scheppen, vergelijkbaar met Nhol.


  En het besef begon te dagen dat haar volk misschien ooit helemaal niet zo anders was geweest dan de Mang. Ze dacht aan Gau, het meisje in het verhaal. Ze was de dochter van een ‘opperhoofd’, een heel oud woord dat eigenlijk niet meer werd gebruikt, behalve om te verwijzen naar de leiders van barbaarse stammen. Haar volk had ook ooit opperhoofden gehad. Heel lang geleden. Voordat ze deel werden van de Rivier. Voordat ze waren ontsnapt aan dergelijke godenverschijningen...


  De wind zong en huiverde door de stenen gangen. Angst bekroop haar. Stel je voor dat haar godsoog zich nu liet gelden. Dat ze zou zien wat voor al die geluiden zorgde. Wat het ook mocht zijn. Dat de rotsen om haar heen plotseling tot leven zouden komen!


  Volgens Broeder Paard zouden ze via haar ogen gemakkelijk bezit van haar kunnen nemen. Wanhopig liet ze zich op haar knieën vallen. Toen ging ze zitten, ze sloot haar ogen en stelde zich voor hoe een koele bries over de daken streek. Qey was in de keuken bezig met een avondmaal van gesmoorde kip met knoflook, zwarte rijst en visballetjes.


  In Nhol had ze geleerd bang te zijn voor de duisternis. Hier bracht die haar troost.


  Ik wou dat Perkar hier was, dacht ze. Ze vulde haar handen met het korrelige zand en liet het weer weglopen. Er lag hier geen sneeuw meer, hoewel ze het tegen de zuidelijke wand van de kloof nog hoog opgewaaid had zien liggen. Maar het was wel koud. En ’snachts zou het ongetwijfeld nog kouder worden. Waar moest ze heen? Terug naar het kamp, waar Broeder Paard en de wezens die hij huisvestte, op haar wachtten? Waar iedereen familie was van de oude man en zij door iedereen werd gewantrouwd?


  Ja, ze verlangde naar Perkar.


  Het was nu de tweede keer dat ze dat dacht, en toen dat tot haar doordrong grauwde ze in plotselinge, razende woede op zichzelf. Perkar had groot gelijk als hij haar niet vertrouwde! Ze had hem al eerder de halve wereld over doen reizen. Ze had hem weggeroepen van zijn huis, zijn familie, en waarvoor? Om een ware slachtpartij aan te richten in de straten van Nhol. Om háár te helpen aan haar bestemming te ontsnappen. En inmiddels was ze hier, had ze een nieuwe bestemming gekregen – dankzij alle offers die hij voor haar had gebracht, alle moeite die hij voor haar had gedaan – en nu wenste ze weer dat hij haar zou komen redden. Dat hij met zijn bloedige zwaard korte metten zou maken met haar problemen.


  Nee, niet weer. Deze keer zou ze het zelf opknappen.


  Maar wat betekende dat? Zou ze hier kunnen overleven, in dit woeste gebied, zonder hulp van de Mang of van Perkar?


  Nee, dat kon ze niet.


  Maar kon ze Broeder Paard weer onder ogen komen? Daar was ze ook niet zo zeker van.


  Met een schok drong het tot haar door dat ze misschien geen keus meer had. De lome, gruwelijke liederen die de wind door de stenen zong, brachten nieuwe geluiden met zich mee. Het gedempte geklepper van paardenhoeven, het gerinkel van koperen bellen en het geluid van menselijke stemmen die steeds dichterbij kwamen. Met tegenzin deed ze haar ogen open. Haastig wierp ze een blik om zich heen. Wat zou ze doen als het Broeder Paard was? Hij moest weten wat ze had gezíén. Misschien was dat zelfs zijn bedoeling geweest.


  Nou ja, ze had geen andere keus dan hem onder ogen te komen. Wanneer dat haar dood betekende, dan zou ze dat moeten aanvaarden. Maar ze zou niet jammerend en angstig in elkaar gedoken sterven. Tenslotte was ze Hezhi, dochter van de vorst van Nhol, ooit vervuld met voldoende macht om de wereld op haar grondvesten te doen schudden. Er zou meer voor nodig zijn dan een oude man, bezeten door demonen, om haar ineen te doen krimpen.


  Toch beefde ze licht toen ze opstond om de confrontatie met de naderende ruiter aan te gaan.


  Maar het waren twee ruiters die de kloof kwamen binnen rijden. En Broeder Paard was er niet bij. Het waren Mang, gekleed in bachgay, lange, zwarte jassen met een split voor het rijden, en wijd uitlopende broeken van elandsvel. Onder hun jassen tekende zich een met lak gehard pantser af. Ze waren allebei gewapend met pijl en boog. Zelfs Hezhi besefte dat ze haar spoor volgden, en dat ze haar op hetzelfde moment in de gaten kregen als zij hen.


  Ze herkende hen niet toen ze dichterbij kwamen. Blijkbaar behoorden ze niet tot de stam van Broeder Paard. Maar dat was niet zo verrassend. Sinds de Ben’cheen was begonnen, kwam ze meer vreemde gezichten dan bekende tegen. Verontrustender was echter dat de mannen stalen helmen droegen met pluimen van rood geverfd paardenhaar, en ze herinnerde zich te hebben gehoord dat de Mang die alleen maar droegen wanneer ze op het oorlogspad waren. Ze keek om zich heen, op zoek naar een plek waar ze zich zou kunnen verbergen. Maar die was er niet. De rotsen waren veel te steil om tegen op te klimmen. Althans, voor háár. En ze zag nergens iets dat leek op een grot of een scheur in de rotswand waarin ze zou kunnen wegkruipen. Dus bleef haar niets anders over dan te blijven staan en haar ogen wijd open te houden, alert op een teken dat hun bedoelingen zou verraden.


  Toen ze vlak bij haar waren, ontspanden ze hun bogen en borgen ze deze weg in hun rijkelijk versierde houders. Daarvoor hielden ze even stil, waarbij ze er echter wel voor zorgden dat een van hen beiden haar voortdurend in de gaten hield. Alsof ze een slang was, of het een of andere gevaarlijke schepsel.


  Zodra ze hun wapens hadden afgelegd, dreven ze hun paarden dichter naar haar toe. Niet zeker hoe ze moest reageren, bleef Hezhi onbeweeglijk staan.


  ‘Du’unuzho, shigiindey?’ vroeg een van de twee zacht. ‘Is alles goed met u, mijn nicht?’ Hij sprak met een vreemde tongval, heel anders dan Broeder Paard, hoewel ze hem wel duidelijk kon verstaan. Van dichtbij leek zijn gezicht minder woest dan op een afstand. Het was smal, bijna mager, en liep op een prettige manier uit in een vrij spitse kin. Hij had geen zwarte ogen, zoals zijzelf en de andere Mang die ze kende, maar lichtbruine, met vage, groene vlekjes in de irissen. Hij was nog heel jong. Hezhi schatte hem niet ouder dan vijftien. Zijn metgezel leek ongeveer net zo oud. Hij was wat zwaarder gebouwd, en zijn ogen en zijn gezicht vertoonden meer de typische Mang-trekken.


  ‘Gaashuzho,’ antwoordde ze. ‘Straks wel.’


  Hij knikte, maar ze zag aan zijn gezicht dat hij verbaasd was over haar vreemde tongval. Even sloeg hij zijn ogen neer, alsof hij nadacht over zijn volgende formulering.


  ‘Je bent geen Mang,’ zei hij ten slotte.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Dat klopt. Maar het Volk van het Zuiden heeft me onder zijn hoede genomen.’ Dat was wat Broeder Paard haar had opgedragen tegen vreemdelingen te zeggen.


  ‘Ze is het,’ siste de tweede ruiter. Maar de eerste stak zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen.


  ‘Mijn verwanten noemen me Mos, vanwege mijn ogen,’ legde hij uit. ‘Mijn krijgersnaam is “Hij-Die-Zijn-Boog-Laat-Zingen”. Je mag me Mos noemen, als je dat wilt. De naam van mijn neef is Chuuzek.’


  ‘Hé!’ bromde Chuuzek. Hezhi vroeg zich af of hij het vervelend vond dat Mos zijn naam aan een vreemde had prijsgegeven. Of dat zijn ergernis te wijten was aan de benaming waarmee zijn makker hem had aangeduid: ‘Hij-Die-Voortdurend-Loopt-Te-Boeren’.


  ‘Mijn naam is Hezhi,’ antwoordde ze, want ze wist dat het beleefd was je naam te noemen wanneer de ander dat ook deed. ‘Zijn jullie hier voor de Ben’cheen?’


  ‘Gedeeltelijk’ antwoordde Mos. ‘We zijn van het Volk van de Vier Sparren.’ Het klonk alsof daarmee alles was gezegd, en onder de Mang was dat ongetwijfeld ook zo. Maar Hezhi zei het niets. Ze knikte echter begrijpend. Mos nam haar uitdrukkingsloos op, toen schraapte hij zijn keel. ‘Hoe dan ook,’ begon hij, ‘ik neem je graag mee terug naar het dorp. Het is een heel eind lopen.’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Hezhi. ‘Ik ben hier niet alleen. Mijn metgezel zal zo wel komen.’


  ‘Aha,’ antwoordde Mos. Chuuzek liet zijn blik door de kloof gaan, hetzij uit ongeloof, hetzij uit waakzaamheid. Ondertussen bromde hij iets onverstaanbaars.


  Hier klopt iets niet, besefte Hezhi. Dit tweetal gedroeg zich merkwaardig, zelfs naar Mang-maatstaven. Misschien was dat omdat zij geen Mang was. Maar ze maakte zich erg ongerust over de woorden van Chuuzek. ‘Ze is het,’ had hij gezegd. Ze wilde maar dat ze haar met rust lieten. Mos leek nog wel vriendelijk, bezorgd zelfs, maar dat had ze van Yen ook gedacht, en die zou haar hebben gedood als hij de kans had gekregen.


  ‘Ik denk toch dat ik erop moet staan,’ zei Mos verontschuldigend. ‘We kunnen je hier niet alleen tussen de rotsen laten rondzwerven. Dat zou niet gepast zijn. Behoort je metgezel tot de Mang?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan vindt hij de weg naar huis ook wel alleen.’


  ‘Hij zal zich afvragen wat er met me is gebeurd.’


  Chuuzek snoof geringschattend. ‘Als hij een Mang is, zullen de sporen duidelijke taal spreken.’


  Hezhi keek hen met gefronste wenkbrauwen aan. Het gevest van hun zwaard stak duidelijk zichtbaar uit de schede aan hun zadel. Chuuzek had zijn vingers eromheen gesloten, maar de handen van Mos rustten losjes, nonchalant gevouwen op de schoft van zijn paard.


  ‘Jullie dragen oorlogspluimen,’ zei ze. ‘Hoe moet ik weten wat jullie bedoelingen zijn?’


  ‘Dat klopt,’ zei Mos. ‘We zijn in oorlog. Maar niet met jóú. Toch zou ik je gevangen kunnen nemen, als dat de enige manier is om je mee terug te nemen naar het dorp.’


  ‘Ik geef er nog altijd de voorkeur aan het aanbod af te slaan.’


  Chuuzek gromde iets. Hezhi kon zien dat hij oprecht boos was. Mos leek alleen maar slecht op zijn gemak.


  ‘Ik zou het liever met je instemming doen,’ begon hij, maar op dat moment werd hij onderbroken door het geluid van paardenhoeven.


  Achter hem zag Hezhi Broeder Paard aankomen. Hene draafde zo’n honderd passen achter zijn rijdier aan. Even duizelde het haar en werd het haar te veel. Wie moest ze kiezen? De vreemde die ze kende, of de onbekende vreemdeling?


  Omringd door monsters.


  Ze zou hen alle drie in de gaten houden, maar ondertussen doen alsof het haar niet kon schelen wat er gebeurde. Dat leek haar de eenvoudigste weg.


  ‘Nee maar, kijk nou eens,’ bulderde Broeder Paard toen hij dichterbij kwam. ‘Hoe is het met mijn neven van het Volk van de Vier Sparren?’


  Mos draaide zich om in zijn zadel en steeg vervolgens af, een teken van groot respect. Na een korte aarzeling volgde Chuuzek zijn voorbeeld, waarbij hij iets onverstaanbaars mompelde.


  ‘Ons gaat het naar wens, grootvader,’ antwoordde Mos. ‘We proberen alleen deze kleine lijster te overtuigen dat sneeuw en de blote hemel haar geen thuis kunnen bieden nu de zon bijna ondergaat.’


  Broeder Paard grijnsde breed. ‘Mijn kleine nicht is een stijfkoppige lijster,’ legde hij uit, waarbij hij meer naar Hezhi keek dan naar de twee krijgers. ‘Maar ik waardeer jullie bezorgdheid.’


  Hezhi huiverde. Broeder Paard leek zo normaal. Plotseling twijfelde ze aan wat ze had gezien. Misschien waren de monsters binnen in hem niet meer dan een illusie, geschapen door de Vuurgodin. Of door haar eigen ongeoefende oog. En niet voor het eerst in haar leven kwam ze tot de conclusie dat ze niet genoeg wíst. Maar welke hoop bestond er nog voor haar, wanneer Broeder Paard diep vanbinnen inderdaad een demon was?


  Haar enige hoop lag bij haarzelf. Niet bij Perkar, niet bij Tsem, niet bij de Rivier. Ze had geen slachter nodig, geen Reus. Ze concentreerde zich en probeerde voor het eerst het godsoog af te dwingen; probeerde ze een visioen van de oude man op te roepen.


  Maar zijn omtrek vervaagde niet. Hij bleef precies zoals hij was.


  Broeder Paard leunde voorover in zijn zadel en het gekraak van het leer werd weerkaatst door de rode muren van steen. ‘Ga je met ons mee terug, Hezhi?’ vroeg hij. ‘Het is hier te koud voor een oude man die zijn nichtje zoekt.’


  ‘Laat ons haar dan meenemen,’ zei Chuuzek nors, maar hij bleef strak naar de grond kijken, niet bij machte de oude man rechtstreeks uit te dagen.


  ‘Nee,’ zei Broeder Paard. ‘Mijn nicht is nogal schuw tegenover vreemden. Ze is zuinig met haar vertrouwen.’


  Legde hij extra de nadruk op dat laatste woord? Bedoelde hij het als een verwijt aan haar adres?


  Maar waarom zou ze hem vertrouwen?


  ‘Ik heb het koud,’ zei ze nogal kortaf. ‘Dus ik wil graag terug naar Tsem. Nu meteen.’


  ‘Klim dan maar bij me achterop,’ bromde Broeder Paard.


  ‘Ze mag wel bij mij op het paard,’ bood Mos aan. ‘Ik zou het als een eer beschouwen.’


  Ja, dat zal wel, tierde Hezhi in gedachten. Wat wíl je eigenlijk van me? Me vermoorden, net als Yen? Wil je mijn huid, om die als trofee in je yekt te hangen? Of gaat het je gewoon om mijn lichaam? Net als Wezh? Ze wendde haar blik niet snel genoeg af en hij ving haar venijnige blik op. In zijn ogen zag ze die weerspiegeld als iets dat ze niet anders kon verklaren dan ontsteltenis.


  Ja, wees maar gekwetst, zei ze in gedachten. Maar jullie willen iets van me. Jij mag dan slim genoeg zijn om het te verbergen, maar dat geldt niet voor je neef.


  ‘Nee, ze kan beter met mij meerijden,’ zei Broeder Paard vriendelijk, maar tegelijkertijd met een stelligheid die onmiskenbaar duidelijk maakte dat de discussie gesloten was.


  ‘Heel goed,’ antwoordde Mos. Zijn stem verried geen enkele boosheid of gekwetstheid. ‘Ik bood het je alleen maar aan.’


  ‘En ik heb het u alleen maar geweigerd,’ antwoordde Hezhi. Ze sprak hem met opzet met ‘u’ aan om haar woorden te verzachten. Om aan te geven dat ze op een ander tijdstip, onder andere omstandigheden, misschien níét zou weigeren. Wat ze natuurlijk wel degelijk zou doen.


  Zodra ze achter Broeder Paard op zijn paard klom, voelde ze zich een stuk beter op haar gemak. En veilig voor de onbekende dreiging die de jonge krijgers voor haar betekenden. Haar gevoelens waren zo strijdig met wat ze zich had voorgenomen – ze zou op haar hoede blijven, alert, woedend – dat ze zich afvroeg of Broeder Paard misschien een soort bezwering over haar had uitgesproken. Hij was tenslotte een ga-an, en ze wist niets van de vermogens waarover hij beschikte. Toch leek er niets verkeerds of vreemds aan de oude man. Integendeel, hij was precies zoals ze hem altijd had gekend.


  .


  Gezamenlijk reden ze terug naar de Ben’cheen. De zon begon inderdaad te zakken, maar ging nog lang niet onder, ondanks wat Mos had gezegd. Hezhi drukte haar gezicht tegen de jas van Broeder Paard, in de veronderstelling dat ze diep binnen in hem misschien een gegrom of een ander vreemd geluid zou horen. Maar toen alles stil bleef, richtte ze haar aandacht op het gesprek tussen de mannen. Onwillekeurig vielen haar de kleine verschillen in hun uitspraak en woordkeuze op.


  ‘Is jullie uitmonstering niet wat vreemd? Met die helmen, bedoel ik?’ vroeg Broeder Paard na een poosje.


  ‘Die zou vreemd zijn als we niet in oorlog waren,’ antwoordde Mos zacht, na uitvoerig over zijn woorden te hebben nagedacht. ‘Gezien de omstandigheden, is onze uitmonstering dus helemaal niet zo vreemd.’


  ‘Ik begrijp het. En met wie zijn mijn verwanten uit het westen in oorlog?’


  ‘De Máng,’ verbeterde Mos hem, ‘zijn in oorlog met het Veevolk.’


  Hezhi voelde hoe de spieren in de rug van Broeder Paard zich spanden.


  ‘In oorlog? Zijn het niet gewoon de gebruikelijke plundertochten?’ Hij vroeg het nonchalant, maar Hezhi voelde dat de spanning bleef. ‘Waarom heb ik daar niets over gehoord?’


  ‘In de winter reist nieuws traag over de vlakten. Dat is de reden waarom Chuuzek en ik hierheen zijn gekomen. We brengen het nieuws dat ons volk dit jaar niet bij de Ben’cheen aanwezig zal zijn.’


  ‘Vertel me meer,’ eiste Broeder Paard. Hij hield zijn paard zorgvuldig in stap, en de jongere mannen hadden geen andere keus dan hetzelfde tempo aan te houden, hoewel in de verte de veelkleurige verzameling tenten al zichtbaar was en het feestgedruis duidelijk hoorbaar.


  Chuuzek spuwde over zijn linkerschouder. ‘Ze zijn onze hooggelegen weidegronden binnengedrongen en hebben daar versterkingen gebouwd om hun veroveringen te verdedigen. Eerst hebben ze een expeditie gestuurd om over meer grond te onderhandelen... allemaal heel beleefd.’


  ‘Maar jullie hebben nee gezegd.’


  ‘We hebben hun hoofden teruggestuurd. Het zijn ónze weidegronden.’


  Broeder Paard zuchtte. ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Ze behoren toe aan de westelijke stammen.’


  Toen pas besefte Hezhi wie met het ‘Veevolk’ werden bedoeld. Dat was het volk van Perkar!


  ‘O, nee,’ mompelde ze.


  Het was maar een zachte kreet, niet bedoeld om te worden gehoord. Maar Mos ving hem op en wierp haar een korte, maar doordringende, onderzoekende blik toe.


  ‘Waar komt uw nicht vandaan?’ vroeg hij zacht.


  Hezhi begreep maar al te goed dat Mos natuurlijk geen moment had geloofd dat ze een nicht was van Broeder Paard. Hoewel ze uiterlijk meer op de Mang leek dan op het volk van Perkar, waren er ook heel duidelijke verschillen. En Mos had haar horen praten. Dus hij moest beseffen dat ze de taal van de Mang nog maar kort geleden had geleerd. ‘Nicht’ was gewoon een beleefde omschrijving waarmee een oudere man een jongere vrouw aanduidde. Zeker wanneer die vrouw onder zijn bescherming stond.


  ‘Ze komt uit Nhol,’ vertelde Broeder Paard, op een toon die duidelijk maakte dat hij de vraag met tegenzin beantwoordde. ‘En ze is mijn nicht in alles behalve het bloed.’


  ‘Hm,’ bromde Chuuzek, maar Mos knikte slechts berustend.


  ‘Ik heb op dit moment nog twee gasten rond mijn vuur,’ vervolgde Broeder Paard. ‘Ook zij hebben het bloed van de Paarden-Moeder niet in hun aderen, en ze hebben ook geen verwanten in onze kudden. Maar net als Hezhi staan ze onder mijn bescherming. Mijn stam en ik zouden het zwaar opnemen wanneer hun iets zou overkomen.’


  Hij heeft het over Perkar en Ngangata, dacht Hezhi.


  ‘Komen ze ook uit Nhol?’ vroeg Mos.


  ‘Nee, verre van dat,’ antwoordde Broeder Paard.


  Er viel een korte, geladen stilte. Chuuzek werd hoe langer hoe zenuwachtiger. Hij beet op zijn onderlip, en zijn handen om de teugels lagen geen moment stil.


  ‘Als ze van het Veevolk zijn, zal ik hen doden,’ barstte hij plotseling los. Zijn stem had een uitdagende klank.


  Broeder Paard trok de teugels strak en stond stil. Vervolgens draaide hij zich om in zijn zadel, zodat hij de jongeman recht in zijn ogen kon kijken.


  ‘Als je in mijn dorp een man – of een vrouw – doodt die onder mijn bescherming staat, zal ik dat als moord beschouwen.’ Hij zei het heel kalm, maar met de grootst mogelijke vastberadenheid en onherroepelijkheid. Chuuzek wilde nog iets zeggen, maar Mos kwam tussenbeide.


  ‘Natuurlijk, dat begrijpen we,’ zei hij. ‘We zijn Mang. Onze moeders hebben ons goed opgevoed.’


  ‘Dat mag ik hopen,’ antwoordde Broeder Paard. ‘Ik mag toch werkelijk hopen dat er meer voor nodig is dan een oorlog om onze eeuwenoude tradities opzij te zetten.’


  ‘Dit is meer dan oorlog,’ gromde Chuuzek. Maar na een tweede waarschuwende blik van Mos verviel hij in een mokkend zwijgen.


  Broeder Paard dreef zijn paard weer voorwaarts, en ze reden verder in een drukkende stilte die hen tot de grens van het dorp dreigde te vergezellen. Maar Broeder Paard maakte geen aanstalten het tempo te verhogen.


  Wat kon Chuuzek hebben bedoeld? Waarom was dit meer dan oorlog? Oorlog was iets dat Hezhi al nauwelijks begreep. Als dochter van de Chakunge had ze een afgezonderd leventje geleid en nauwelijks de kans gekregen over dat soort dingen na te denken. Maar het was oorlog, dat hadden de krijgers zelf gezegd. Hoe kon een oorlog dan nog meer zijn dan dat?


  ‘Ik zie de banier van het Volk van de Zeven Hoeven,’ zei Mos.


  ‘Ze zijn gisteren aangekomen,’ vertelde Broeder Paard.


  ‘Is de oude Siinch’u er dit jaar weer bij?’


  Hezhi voelde dat de koorden in de rug voor haar zich iets ontspanden. Hij grinnikte zelfs even, en hoewel Hezhi zijn gezicht niet kon zien, wist ze zeker dat er een brede grijns om zijn mond speelde. ‘Nou en of. Ik heb hem gisteren al betrapt toen hij probeerde de tent van mijn kleindochter binnen te sluipen.’


  ‘Dus hij is nog niets veranderd.’


  ‘Helemaal niets. De goden hebben een warm plekje voor wellustige oude mannen.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Mos. ‘Ik meen gehoord te hebben dat u jaren op een eiland hebt gezeten, omdat u zich moest verbergen voor de Specht-Godin. Hadden haar dochter en u niet...’


  ‘Het lijkt me niet nodig dergelijke geruchten weer op te rakelen,’ beet Broeder Paard hem toe. Maar hij was niet echt boos. Het was meer een grappig bedoelde, gespeelde afkeuring. Heel anders dan de dreigende, gevaarlijke spanning van even tevoren.


  Was dat het gevaar dat ze had gezíén? Dat wezen met klauwen en fel glanzende ogen?


  ‘Vertel me eens over je oudoom, Paardenvanger. Ik hoorde dat hij...’


  ‘Ja, het is waar,’ joelde Mos bijna. Er verscheen een stralende glimlach op zijn gezicht. ‘Hij ging naar het Slagtandgebergte...’


  Tegen de tijd dat ze het tentendorp bereikten, hadden Broeder Paard en Mos samen de grootste pret. Maar het gezicht van Chuuzek, die een eindje achter hen reed, stond strak en uitdrukkingsloos. Hezhi kon het gevoel niet van zich afzetten dat het een vliesdun, bijna doorzichtig masker was waarachter moord schuilging... en misschien nog meer.


  8


  Verhalen van de Kenterling


  Perkar staarde langdurig naar de Zwarte God. Hij merkte dat Ngangata hem af en toe met een waarschuwende blik tot voorzichtigheid probeerde te manen. En hoewel hij het gevoel had dat hij een dergelijke waarschuwing nauwelijks nodig had, leek het verslag van zijn leven te bestaan uit een opeenvolging van fouten. De Zwarte God staarde slechts in het vuur. Af en toe bewoog hij zijn lippen, alsof hij met de Vuurgodin sprak, maar voor het overige bleef hij een raadsel. Voor Perkar even vreemd en ondoorgrondelijk als de tekens die Hezhi op haar grote, witte vellen papier maakte.


  Goede Dief leverde geen enkele bijdrage aan de stilte. Hij at zwijgend het gedroogde vlees dat ze hem hadden gegeven. Blijkbaar had hij zijn krachten volledig verbruikt aan alle dreigementen en zelfverwijten die hij had geuit, en aan de enerverende gebeurtenissen die tot zijn gevangenneming hadden geleid. Meer dan eens dacht Perkar dat hij in slaap was gevallen, maar telkens weer sloeg hij vermoeid zijn ogen op.


  De vernietiging van de Kenterling... Perkar had zichzelf maandenlang voorgehouden dat hij tot iets dergelijks niet in staat zou zijn. Vele goede mensen waren gestorven, toen hij nog van het tegendeel overtuigd was geweest. Zelfs zijn kóning was gestorven, en er was een oorlog uitgebroken met de Mang omdat één enkele, dwaze knaap had geloofd de onverslaanbare te kunnen verslaan.


  En nu vertelde een god die naar zijn zeggen de wereld had geschapen, hem dat het wel degelijk mogelijk was. Dat het van meet af aan al in de loop der dingen besloten had gelegen.


  Hij deinsde ervoor terug om de belangrijkste vraag van allemaal te stellen. De vraag naar het hóé.


  Want als Karak hem dat vertelde, zou hij er misschien in gaan geloven. En als hij erin geloofde...


  Aan de andere kant van het vuur sloeg de Zwarte God zijn vreemde, gele ogen op. Hij glimlachte en in Perkars geheugen viel het licht op de beelden die hij daar had verzameld: hij zag een grote, zwarte vogel die zijn klauwen in Apads schouder zette en zijn snavel begroef in diens bloederige hersenmassa. Toen hij zijn kop oprichtte, speelde om zijn snavel de grijns van de Kraai.


  ‘Hoe?’ vroeg hij, wetend dat het antwoord hem zou verdoemen.


  ‘Hoe?’ herhaalde de Zwarte God. Hij keek Perkar met knipperende ogen aan.


  ‘Doe het niet,’ zei Ngangata met vlakke stem. ‘Vergeet het, Perkar. Wat hij ook van plan is – of hij nu de waarheid spreekt of niet – wíj hebben er niets goeds van te verwachten.’


  ‘Jij kunt op je paard stappen,’ zei Perkar. ‘Sterker nog, ik smeek je in het zadel te klimmen. Je hebt al genoeg van mijn lasten gedeeld, mijn vriend.’


  Ngangata pookte met een stok in het vuur en damde het een beetje in. ‘We zouden allebei in het zadel moeten klimmen.’


  Karak klakte zacht met zijn tong. ‘Je hebt zoveel van de Alwat in je,’ zei hij tegen Ngangata. ‘Altijd bereid de dingen op hun beloop te laten. Altijd tevreden met de stand van zaken.’


  ‘De stand van zaken zou beslist erger kunnen zijn,’ luidde Ngangata’s repliek.


  De Zwarte God knikte. ‘Door en door Alwat. Maar je vriend hier is een Mens... door en door. Of beter nog, een held.’


  ‘Perkar weet hoe ik over helden denk,’ antwoordde Ngangata.


  ‘Zo is het genoeg,’ snauwde Perkar. ‘Vertel op. Ik wil weten hoe ik een god kan vernietigen die de hele wereld omspant.’


  ‘O, maar jíj kunt dat niet,’ zei Karak.


  Perkar bloosde van woede. ‘Waarom zei je dat dan?’


  ‘Omdat je kunt helpen Hem te doden. Het ligt in je macht om Zijn vernietiging tot stand te brengen.’


  ‘Karak...’


  ‘Zwarte God!’


  ‘Zwarte God dan,’ snauwde Perkar. ‘Misschien houden de goden van dit soort gebekvecht... misschien raken jullie misvormd door jullie onsterfelijkheid... maar ik wil er niets mee te maken hebben. Spreek duidelijke taal of hou je mond.’


  Karaks ogen begonnen te schitteren, eerst rood en toen witheet. Een grauw krulde zijn welgevormde lippen en hij sprong overeind. Perkar, plotseling vervuld van Harka’s besef van gevaar, reikte naar zijn zwaard, maar hij kreeg niet de kans het te trekken.


  De Zwarte God klapte in zijn handen, een bliksemschicht verscheurde de lucht. Op hetzelfde moment begon het oorverdovend te donderen. Perkar werd ruw naar achteren geslingerd, verdwaasd door het verblindende licht en het alles overstemmende lawaai die bezit namen van zijn hoofd. Hij was zich er slechts vaag van bewust dat hij van de grond werd getild, toen twee vuisten hem bij zijn jak grepen. Een brede rivier van vuur stroomde dwars over zijn gezicht, en hij zou niet kunnen zeggen of hij zijn ogen dicht of open had. Weer gleed zijn hand naar Harka, maar een ijzeren klauw sloot zich rond de pols van zijn zwaardarm en hield deze in een onwrikbare greep.


  Zo hing hij in de lucht, vastgehouden aan zijn borst en zijn arm, tot het verblindende licht begon te verbleken en hij het gezicht van de Zwarte God weer kon onderscheiden: grimmig, strak, niet-Menselijk. Het verscheurende gedreun in zijn oren bleef.


  De Zwarte God was nu wit. Zijn huid had de kleur van ivoor, zijn haar was een waterval van distelpluis, zijn ogen parelkleurige spleten met een blauwe speldenknop op de plaats van de pupil. Zijn gezicht was in grote trekken nog altijd dat van een Mens, maar zijn neus was veranderd in een scherpe, albasten snavel, een dolk, gericht op de plek tussen Perkars ogen. Ngangata en Goede Dief lagen languit op de grond achter Karak, en Perkar kon niet zien of ze nog leefden.


  ‘Luister,’ siste de god en op de een of andere manier wist zijn stem door het lawaai in Perkars beschadigde oren te dringen. ‘Er zijn grenzen aan de onbeschaamdheid die ik tolereer van wezens zoals jij. Ik eis dat je me met respect behandelt. Zo niet, dan keer ik je metgezel binnenstebuiten. Ik zal hem levend villen en vervolgens zal ik ook jou de huid van je lichaam stropen.’


  Na die woorden liet hij los. Perkar werd tegen de grond gesmakt. Het duizelde hem en hij had het gevoel alsof hij hevig zou moeten braken.


  ‘Zo,’ zei Karak. Zijn stem klonk aanzienlijk beheerster. ‘Zeg het maar. Wat wil je? Ik kan antwoord geven op je vraag, of je kunt me beleefd vragen te vertrekken. Alle andere opties zullen jou en de jouwen in grote problemen brengen. Begrepen? Ben je je bewust van de positie waarin we verkeren? Zowel jij en de jouwen, als ik?’


  Perkar besefte vaag dat er bloed uit zijn oren liep en langs zijn hals druppelde. Hij probeerde het zonder veel succes weg te vegen.


  ‘J-ja,’ wist hij stamelend uit te brengen, hoewel hij zijn eigen stem minder duidelijk kon horen dan die van de god.


  ‘Mooi zo. Luister goed. Lang geleden strekte de Broeder van de Heer van het Woud zich niet over zo’n enorme afstand uit als nu. Lang geleden beperkte Hij zich tot één plek. Hield Hij Zijn water als het ware afgeschermd, om zich heen geschaard. Hij werd echter misléíd om Zijn wateren de vrijheid te geven. Maar toen Hij eenmaal vrijuit stroomde, sloeg de honger toe. Hij werd onverzadigbaar en begon te groeien en alles binnen Zijn bereik te verslinden.


  Tot dusverre heeft Hij zich tot Zijn bedding moeten beperken en verslindt Hij alleen wat Hij van daaruit kan bereiken. Maar inmiddels probeert Hij ook delen van zichzelf buiten Zijn oevers te brengen en ze tegelijkertijd in Zijn greep te houden. Dat doet Hij met de bedoeling te kunnen gaan waar Zijn water niet stroomt, zodat Hij ook daar Zijn honger kan stillen. Hij wil alles, begrijp je wel?’


  Perkar knikte en begon op hetzelfde moment te hoesten. De pijn in zijn oren werd steeds heviger. Hij wist niet of dat kwam doordat Harka bezig was zijn helende werk te doen, of gewoon doordat de schok begon weg te ebben en zijn gevoel langzaam maar zeker terugkeerde.


  ‘Dat meisje, Hezhi, is zo’n deel van Hem. Maar jij en ik... wij hebben haar bij Hem weggehaald, voordat Hij haar met Zijn macht kon vullen. Voordat ze volledig deel van Hem werd. Het was op het nippertje. Je weet niet half hoe weinig het heeft gescheeld.’


  ‘Maar nu is ze veilig?’


  ‘Veilig? O nee, mooi wezen. Hij wil haar terug. Zij is Zijn beste kans en tegelijkertijd Zijn gruwelijkste bedreiging. Hij is wakker – jíj hebt Hem wakker gemaakt – en Hij heeft al Zijn enorme wilskracht aangewend om haar terug te krijgen. Bovendien weet Hij natuurlijk ook welke rol jij hebt gespeeld.’


  ‘Hoe zit het met die ga-an van de Mang? Dient hij de Rivier?’


  ‘In zekere zin wel. De Rivier stuurt hem dromen, geeft hem visioenen van grootsheid. Daardoor is hij nu een werktuig in de handen van de Rivier.’


  ‘Zijn er nog anderen die hierbij een rol spelen?’


  ‘Ze zijn er wel, maar ik kan ze niet goed zien. Ze bevinden zich nog in Zijn schaduw, en wanneer Hij wakker is, is mijn zicht in Zijn omgeving erg beperkt. Maar er wacht iets... in Nhol... klaar om uit te vliegen over de vlakten. Wanneer het zover is, zal het als een storm op ons neerdalen...’


  ‘Maar ik begrijp het niet,’ kreunde Perkar. ‘Wat wordt er dan van míj verwacht?’


  ‘Zíj kan Hem doden,’ antwoordde de Zwarte God, zijn ogen tot melkwitte spleten geknepen. ‘Je moet haar naar Zijn bron brengen. Naar de plek waar Hij werd geboren. Daar kan ze Hem doden.’


  ‘Hezhi?’


  ‘Ik hoor dat je het begrijpt. Breng haar naar Zijn bron.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan zal ze Hem doden.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat is niet jouw probleem. Het is voldoende als ik zeg dat ze dat zal doen.’


  Perkar deed zijn mond open om nog iets te zeggen, maar bedacht zich. Hij was bang en hij besefte dat dat gevoel dankzij Harka enige tijd het zwijgen was opgelegd. Hij ging op zoek naar zijn vroegere minachting, zijn hartstochtelijke woede, en vond deze begraven onder doodsangst.


  ‘Breng haar naar Zijn bron.’ Hij herhaalde de woorden van de Zwarte God. ‘Hoe vinden we die?’


  ‘Je weet waar het is. In de Berg in het Hart van Balat. En ik zal op je tocht wegwijzers achterlaten. Maar pas op! Reis niet over de Rivier om Zijn bron te bereiken. Jullie zullen over land moeten gaan.’


  ‘Zelfs ik begrijp dat,’ mompelde Perkar.


  Karak ging voor hem op zijn hurken zitten, zodat zijn snavel zich vlak voor Perkars neus bevond. De Zwarte God glimlachte bijna teder, stak zijn hand uit en bracht Perkars haar in de war, zoals een grootvader dat doet bij zijn kleinzoon.


  ‘Natuurlijk begrijp je dat, mooi wezen, kleine eikenboom. Ik wil gewoon zeker weten dat je het niet vergeet.’


  Voordat Perkar kon reageren – of zelfs maar kon terugdeinzen voor de aanraking van de god – maakte Karak zich plotseling heel klein. Hij krulde zich op tot een hechte, witte bol en bloeide op in vlammen, als een gedroogde roos die door vuur wordt verteerd. Terwijl de hete vlammen langs hem omhooglikten, strekte hij zijn lichaam en het volgende moment was hij weer een gitzwarte vogel. Een Raaf, groter dan de grootste Mens. Hij hipte bij Perkar vandaan en keek hem aan met zijn kop schuin.


  ‘Ik wil gewoon zeker weten dat je het niet vergeet,’ zei hij nogmaals. Toen hipte hij met opgezette borst naar Ngangata en Goede Dief die nog altijd op de grond lagen. Ze hadden zich half opgericht om met doffe ogen de krachtmeting tussen Perkar en Karak gade te slaan.


  De Raaf boog zich over Ngangata en Perkar had het gevoel dat zijn hart veranderde in een klomp ijs. Wanhopig probeerde hij Harka te grijpen en droeg hij zijn benen op hem overeind te helpen. Maar hij had geen macht over zijn ledematen. Ze weigerden hem te gehoorzamen.


  Karak keek naar Ngangata – gedurende wat Perkar een eeuwigheid leek te duren – en Ngangata keek terug. Zijn gezicht stond strak, ondoorgrondelijk. Vervolgens hipte de god verder, naar Goede Dief.


  ‘Dag, mooi wezen,’ koerde de Zwarte God.


  Goede Dief keek niet naar Karak, maar naar Perkar die in zijn ogen een wanhopige mengeling van angst en woede las.


  ‘Mijn paard,’ riep hij. ‘Hij heet Tijgervacht. Zorg voor mijn paard, Vee-Man.’


  Het was geen bevel, het was een smeken. En het was het laatste dat Goede Dief zei. Karak begroef zijn klauwen in zijn buik. Zijn zwarte vleugels gingen open en spreidden zich. Omhoog rees de god, met de hulpeloze Mang in zijn klauwen. Goede Dief hield zijn ogen nog altijd op Perkar gericht.


  Deze keek de god na tot hij en zijn prooi waren ineengekrompen tot een zwart stipje. Toen waren ze verdwenen.


  .


  Perkar had nauwelijks voldoende kracht om Ngangata de tent in te helpen. Het vuur was zo goed als gedoofd en de nachtkou drong in hun botten. Binnen in de tent was het warmer, maar nog altijd onaangenaam koud. Zonder iets te zeggen kropen ze dicht tegen elkaar aan. Perkar overwoog om met Harka te praten, maar op de een of andere manier betwijfelde hij of het zin zou hebben. In plaats daarvan zag hij in gedachten weer het gezicht van Goede Dief dat steeds kleiner werd. Hij was ervan overtuigd dat hij niet zou kunnen slapen, maar ineens was het ochtend en viel gefilterd licht de tent van paardenhuid binnen.


  Ngangata sliep nog en Perkar maakte hem niet wakker. In plaats daarvan stond hij op en duwde hij zo zacht mogelijk de flap van de tent open. De zon stond al vrij hoog aan de hemel en beschilderde de langsdrijvende wolken met tere tinten goud, roze en grijs. Daar tussendoor gluurde vrolijk een blauwe hemel.


  Perkar was echter helemaal niet vrolijk. Hij sprokkelde wat hout en maakte een vuur aan. Daarbij stuitte hij op het lichaam van de dode boogschutter. Zijn rug was van onder tot boven opengereten. In zijn starende ogen lag een blik van onbegrip. Perkar sleepte het stijve lichaam naar de plek waar zijn metgezellen lagen en zong een lied voor de doden, waarbij hij het kleine beetje wijn dat hij nog had offerde. Hij kende hun namen natuurlijk niet, behalve die van Goede Dief, maar er was een passend lied voor gesneuvelde vijanden, en dat zong hij helemaal. Daarna ging hij op zoek naar stenen om de lichamen te bedekken.


  Na lang zoeken had hij er nog maar een paar gevonden, niet groter dan een vuist. Hij keek neer op het paard en de twee mannen, zich afvragend wat hij dan moest doen. Een eindje verderop hinnikte Tijgervacht, hem herinnerend aan zijn andere verplichtingen.


  ‘Geef hen aan de hemel,’ klonk een raspende stem achter hem. Perkar draaide zich om. Bij de tent stond een slaperige Ngangata.


  ‘Ze waren moedige vijanden,’ zei Perkar. ‘Ze verdienen wel enig respect.’


  ‘Geef hen aan de hemel,’ herhaalde Ngangata. ‘Het zijn Mang; dat is bij hen de gewoonte.’


  Perkar slaakte een diepe zucht. Zijn adem was duidelijk zichtbaar in de koude lucht. ‘Je bedoelt dat ik hen moet achterlaten voor de wolven?’


  ‘Ja.’


  ‘Er moet toch iets meer zijn dat we kunnen doen.’


  ‘Voor dode lichamen? Nee. Je kunt later altijd nog aan hun geesten offeren, als je je dan nog schuldig voelt. Maar nu moeten we hier weg voordat hun verwanten arriveren.’


  ‘Hoe wisten ze eigenlijk dat ze híér moesten zijn?’


  ‘Hun ga-an heeft ons ongetwijfeld gezien.’


  ‘Dan ziet hij ons altijd. Waar we ook gaan.’


  Ngangata haalde zijn schouders op. ‘Misschien niet als we in beweging blijven.’


  Perkar knikte met tegenzin. ‘Ik moet het paard van Goede Dief meenemen.’


  Ngangata grijnsde een beetje pijnlijk.


  ‘De krijgsrossen van de Mang staan erom bekend dat ze door niemand te benaderen zijn, behalve door hun eigen berijder.’


  ‘Goede Dief heeft het me gevraagd. Het waren zijn laatste woorden.’


  Ngangata hief in een hulpeloos gebaar zijn handen op. ‘Ik ga de tent inpakken,’ zei hij.


  Perkar staarde nog enkele hartslagen naar zijn gevallen vijanden, toen richtte hij zijn aandacht op Tijgervacht.


  De hengst nam hem weifelend op toen Perkar naar hem toe kwam. Tijgervacht leek een toepasselijke naam. Hoewel de meeste Mang-paarden strepen op hun flanken en hun achterhand hadden, waren de zijne wel heel scherp getekend en pikzwart op een geelbruine ondergrond. Hij had gitzwarte manen. Natuurlijk had zijn naam niets te maken met zijn uiterlijk. Mang-paarden werden vernoemd naar gesneuvelde Mang-krijgers. Net zoals Mang-krijgers werden vernoemd naar gedode paarden. Terwijl hij naar het dier toe liep, vroeg Perkar zich af wie deze naam in het verre verleden als eerste had gedragen: een man of een paard.


  Tijgervacht keek hem aan. Zijn ogen schitterden en hij sloeg rusteloos met zijn hoofd.


  ‘Shununechen,’ zei Perkar vriendelijk, zoals hij Mang had horen zeggen tegen paarden die niet van hen waren. ‘Ruik maar aan me, neef.’


  Tijgervacht stond toe dat hij zo dichtbij kwam dat hij zijn hand losjes op de neus van het dier kon leggen. Het beest besnuffelde hem onzeker.


  Het was nog gezadeld, met het bit nog in zijn mond, en Perkar besefte verdrietig dat hij ook T’esh niet eens voor de nacht had afgezadeld. Hij kon het dier een eindje verderop zien grazen, iets dichter naar de rivier toe. Dat was geen manier om zulke prachtige rijdieren te behandelen.


  En dat gold helemaal voor het afhakken van de benen van een paard, dacht hij met opeengeklemde kaken.


  ‘Vind je het goed dat ik op je rug klim, neef?’ vroeg hij aan Tijgervacht. Hij was eigenlijk van plan geweest om hem gewoon aan de teugel achter T’esh mee te voeren, maar ineens voelde hij een onverklaarbaar verlangen om hem te berijden. Ngangata had natuurlijk gelijk. Dit paard zou nooit iemand anders dan Goede Dief op zijn rug verdragen. En toch wilde hij het proberen...


  Hij zette zijn voet in de stijgbeugel. Tijgervacht stond onbeweeglijk. Pas toen hij probeerde zijn andere been over zijn rug te zwaaien, kwam er leven in het dier.


  Plotseling vloog Perkar door de lucht, weggeslingerd door een explosie van kracht en beweging. Hij belandde met een dreun op de grond en rolde nog een stukje door. Tijgervacht kwam achter hem aan en probeerde hem woest te raken met zijn hoeven. Alleen Harka’s bovennatuurlijk gevoel voor gevaar spaarde Perkar voor de harde, scherpe wapens van de hengst. Toen hij zich eindelijk had weten te bevrijden en weer op zijn benen stond, had hij slechts een lichte schaafwond op zijn arm. Tijgervacht staakte zijn aanval even plotseling als hij deze was begonnen en nam Perkar met heldere, donkere ogen op.


  Perkar glimlachte wrang om zijn eigen stompzinnigheid.


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Vind je het dan wel goed dat ik je bij de teugel neem?’


  Tijgervacht was inmiddels gekalmeerd en toen Perkar voorzichtig de teugels pakte, volgde hij zonder protest.


  Even later was de tent ingepakt en toen ook Ngangata zich in het zadel had gehesen, begonnen ze aan de rit naar het dorp van Broeder Paard. Perkar was met zijn gedachten en een half oog bij de hemel waaraan nu geen wolkje meer te zien was. De angstaanjagende herinnering aan een paar zwarte vleugels stond haarscherp in zijn geheugen gegrift.


  9


  Lezer van beenderen


  Ghe begaf zich naar de havens in de benedenstad om na te denken.


  Hij was bijna bang voor het zonlicht. In zijn geheugen waren flarden achtergebleven van oude verhalen, fantasieën die waren gesponnen in de donkere stegen van zijn jeugd, door de armen en angstigen in Zuidwal. Verhalen die werden bevolkt door schepselen zoals hijzelf: lijken etende geesten die zich voedden met het bloed van de levenden. Wezens die het stralende oog van de hemel schuwden, uit angst dat het hen zou doen verschrompelen, hen weer zou veranderen in het vervuilde, besmeurde Rivierwater waaruit ze waren voortgekomen. In het daglicht bleven dergelijke wezens in hun diepe grafkelders onder de stad, in de bodemloze diepten van de Rivier...


  Maar het zonlicht deerde hem niet. Sterker nog, het stemde hem blijmoediger, evenals de aanblik van de kooplieden in hun kleurige uitmonstering, druk aan het werk op de kaden, de scherpe geur van vis, de zoete wierooklucht van de waarzeggers, het kruidige aroma van vlees dat door venters op hun houtskoolkomfoors werd geroosterd. Bij een van de laatste vleesverkopers stond hij stil, en hij betaalde een donker, jong meisje met een pokdalig gezicht een koperstuk voor twee pinnen lamsvlees met knoflook en een dik, sponzig tsag’-broodje. Daarmee ging hij op de kade zitten. Met zijn benen bengelend boven de Rivier keek hij naar de meeuwen die boven de boten omhoog- en omlaagzwenkten, en naar de gespierde mannen die goederen uitlaadden uit de Moeras-Rijken, uit de gebieden stroomopwaarts langs de Rivier en uit het verre Lhe.


  Onder zich voelde hij duidelijk de Rivier, die zich als een trotse vader bewust was van zijn aanwezigheid.


  ‘Groot is uw macht,’ zei hij verwonderd tegen de eindeloze wateren.


  Met tegenzin dwong hij zichzelf om zich op zijn problemen te concentreren.


  Zijn tijd in Nhol was beperkt. Dat was hem inmiddels wel duidelijk geworden. Hij kon tenslotte niet doorgaan met iedere man en vrouw die hem herkende, te doden. De priesterorde was ongetwijfeld al een onderzoek begonnen naar de raadselachtige verdwijningen, vooral die van de gedode Jik. Bovendien moest hij zo spoedig mogelijk op weg om Hezhi te gaan zoeken. De tijd drong.


  Maar de wereld was groot, en hij wist niet waar hij haar moest zoeken. Dat kon alleen Ghan hem vertellen, en deze had hem te verstaan gegeven dat hij niet van plan was ook maar iets los te laten. Wanneer hij de tijd kreeg, zou Ghe er ongetwijfeld in slagen het vertrouwen van de oude man te winnen. Hezhi was hem erg dierbaar, en die liefde zou Ghe als hefboom kunnen gebruiken onder het versteende hart van de bibliothecaris. Wanneer die steen eenmaal was losgewrikt, zou Ghe kunnen zien wat zich daaronder bevond. Maar daar had hij tíjd voor nodig.


  Net zoals hij tijd nodig had om een aantal dingen te weten te komen. Zelfs met de vermogens waarover hij sinds zijn wedergeboorte beschikte, zou hij met vijanden worden geconfronteerd die hij slechts vaag begreep. Bijvoorbeeld de bleke barbaar die niet wilde sterven. Was hij net als Ghe een soort geest die zich met lijken voedde? Was de barbaar machtiger dan hij? Bovendien dwaalden door Ghe’s geheugen vage schimmen van de machten in de gebieden waar de Rivier geen invloed meer had. Ook daarover moest hij meer te weten zien te komen.


  Hij richtte zijn blik op de stad en vroeg zich af waar hij de antwoorden zou kunnen vinden die hij zocht. Misschien in de bibliotheek. Daar had ook Hezhi haar geheimen gevonden. Maar Nhol had vele duistere plekken waar eeuwenoude kennis werd bewaard.


  De belangrijkste daarvan rees hoog op achter de kroegen en kramen van de haven, even ongerept en monumentaal als deze vulgair en smerig waren: de Grote Watertempel. Een trapvormige piramide, opgetrokken uit witte steen. Water spoot uit de door de zon gekroonde punt, als een machtige vuist die de Rivier ten hemel hief. Ghe was in het gebouw geweest. Hij had de volmaakte zuil van water gezien die door het hart van de tempel omhoog werd gestuwd. De vaart en de kracht waarmee dat gebeurde, hadden hem met verbazing en ontzag vervuld. Vanwaar hij zat kon hij twee van de trapvormige zijden zien, waar het glinsterende vocht als een waterval van afstroomde. In totaal waren er vier zijden, vier stromen die zich haastten om zich weer bij hun bron te voegen in de waterwegen die het heiligste gebouw van de priesterorde omringden. Voor Ghe was het ook ooit heilig geweest, een symbool van de grote macht die hij diende, en van de orde die hem van een zwerver die zijn slaapplaats moest delen met straathonden, had verheven tot een man met een positie waarin hij eer en respect genoot.


  Maar inmiddels zag hij alles door de ogen van de Rivier, en dat gaf hem een heel ander perspectief. Binnen dat witte omhulsel voelde hij nu een ongrijpbare kern, een labyrint van valsheid en bedrog. Vanuit die duistere spelonken spon de priesterorde zijn webben, als een monsterlijke spin. Daar vormde ze de ketenen die de Riviergod gekluisterd hielden. De tempel bevatte ook bibliotheken, uitgestrekte, stoffige vertrekken vol met verboden kennis, bezweringen en formules waarin een gruwelijke macht lag besloten. Bij zijn inwijding als Jik had Ghe daarvan slechts een glimp opgevangen, maar nu kon hij zich althans enige voorstelling maken van wat daar verborgen lag, onder het vallende water, in het hart van die grote berg van steen.


  Hij keek weer naar zijn voeten, naar de god die onder hem door stroomde. ‘U wilt dat ik dáárheen ga,’ fluisterde hij.


  Dat zou gevaarlijk zijn, zelfs voor hem. De priesterorde bezat het vermogen om een god te kluisteren, en wat Ghe bezielde, was nauwelijks meer dan een vinger van de macht van de Rivier. Maar de priesters hadden hem opgeleid. Hem van een ordinaire dief, van een moordenaar die zijn slachtoffers de keel doorsneed, gesmeed tot een geraffineerd wapen. Maar een dergelijk wapen kon met hetzelfde gemak tegen de smid zelf worden gebruikt als tegen ieder ander.


  Het eten smaakte hem niet zo lekker als hij had verwacht. De geur was verrukkelijk geweest, verleidelijk zelfs... maar eenmaal in zijn mond bleek het vlees totaal smaakloos. Alsof hij – net als zoveel andere dingen – was vergeten hoe hij moest proeven. Ontmoedigd gooide hij de restanten van zijn maal in het water. ‘Doe u te goed, mijn heer.’ Met die woorden stond hij op en hervatte hij zijn wandeling.


  Zonder ook maar enigszins te weten waarom, richtte hij zijn schreden richting Zuidwal. Hij wist dat hij daar geboren was, maar de netten in dat deel van zijn geest waren het meest gescheurd, het meest verward. De beelden daar waren de minst heldere. De Rode-Geepstraat was de plek die hij zich het best herinnerde. Maar terwijl hij daar liep, was het alsof hij slechts flarden van een bekend lied hoorde. Af en toe zag hij een uithangbord bij een winkel dat hij zich net zo scherp herinnerde als zijn eigen naam. Maar dan volgden er weer hele stukken die hem net zo vreemd waren als de verlaten gedeelten van het paleis. Toch kwam er weer iets terug van zijn eerdere opgewektheid. Zijn neus en zijn huid leken de straat beter te herkennen dan zijn ogen. Een weemoedig geluksgevoel vergezelde hem, als schimmen van vergeten herinneringen.


  Op een hoek bleef hij staan kijken naar een jonge knaap die de zak van een lage edelman rolde, en ineens hoorde hij zijn naam noemen.


  ‘Ghe!’ Het was de stem van een oude vrouw. Een stem die hij volstrekt niet herkende.


  Verrast draaide hij zich om, zijn vingers krommend in een dodelijke greep. Het was inderdaad een oude vrouw. Stokoud zelfs. Te oordelen naar haar uitmonstering was ze waarzegster. Haar kleren waren verschoten, armoedig, behalve haar hoge hoed waarop in gouddraad manen en sterren waren geborduurd. Die zag er nieuw en duur uit. Voor haar op straat lag een fluwelen doek uitgespreid, waarop ze met haar benen dobbelstenen de toekomst voorspelde. Een min of meer tandeloze grijns spleet haar gezicht in tweeën. Haar ogen straalden in een merkwaardige mengeling van emoties. Ze verrieden zowel geluk als uitputting en bezorgdheid.


  Haar gezicht kwam hem bekend voor. Beelden ervan spookten door zijn geheugen, als scherven van een kapotgeslagen pot. Maar hij kon er zich geen naam bij herinneren, geen gesprekken uit het verleden, niets. Helemaal niets, behalve een vage, aangename sensatie.


  ‘Ghe? Kom je deze oude vrouw een bezoekje brengen?’ Haar oude ogen namen hem scherp, bijna wantrouwend op. Hij aarzelde, zocht zijn geheugen af, dacht koortsachtig na. Toen knielde hij glimlachend naast haar zitmatje.


  ‘Kijk eens aan.’ Het lukte hem opgewekt te klinken. ‘Dat is lang geleden.’


  ‘En wie zijn schuld is dat? Ach, kleine duh, wat hebben de priesters toch met je gedaan? Met die hoge kraag herken ik je nauwelijks meer. Je ziet er moe uit.’


  Dus ze wist dat hij voor de priesterorde werkte. Wie was deze vrouw?


  ‘Ach, het is een druk leven,’ mompelde hij. Had hij tenminste maar een naam waarmee hij haar kon aanspreken! Was ze familie van hem? Zijn moeder kon ze niet zijn. Dat wist hij zeker. Daar was ze veel te oud voor.


  Er lag nog altijd een verwarde, wantrouwende blik op haar gezicht. Hij moest... ja, wat moest hij doen? Vluchten, weglopen, dat zou hij moeten doen.


  ‘Lees me de beenderen,’ zei hij in plaats daarvan en hij gebaarde naar de bewerkte, glimmend gewreven stukjes been op de doek.


  ‘O, dus daar hecht je tegenwoordig waarde aan? Heeft de priesterorde je geleerd dat je een oude vrouw met respect hoort te bejegenen?’


  ‘Ja.’


  Ze haalde haar schouders op, pakte de stukjes been en rammelde ze in haar handen.


  ‘Wat is er eigenlijk ooit met dat meisje gebeurd?’ vroeg ze terloops. ‘Dat meisje dat je zo aardig vond? Waar ze je achteraan hadden gestuurd?’


  Het kon niet anders of zijn ontzetting was even duidelijk als het gekrijs van de meeuwen boven hun hoofd. Haar ogen werden groot. ‘Wat heb je gedáán, mijn kleine? Wat is er gebeurd?’


  Ghe voelde een lichte rilling langs zijn ruggengraat lopen. Hij moest iets doen. Zijn geest wilde bezit nemen van de kleine kluwen snel kloppende strengen waarin haar leven lag besloten. Ze wist alles. Deze oude vrouw wist dat hij een Jik was, ze wist van Hezhi... kortom, alles. Het zou het verstandigst zijn haar te doden. Nu meteen.


  Maar hij kon het niet. Ook al wist hij niet waarom. Het moment ging voorbij, en hij verslapte zijn greep op haar levensstrengen hoewel hij nu wel een lichte honger voelde. Het lamsvlees met brood had hem geen enkel gevoel van verzadiging gegeven.


  ‘Luister,’ siste hij. ‘U moet naar me luisteren.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik weet niet wie u bent.’


  Haar ogen werden groot, leken toen afstand van hem te nemen. ‘Wat bedoel je? Voel je je soms te goed om met de oude Li te praten nu je in het paleis woont?’


  Li. Dat was de naam die hij in zijn visioen had gehoord. Op het moment van zijn wedergeboorte. Toen had deze niets voor hem betekend. Li, het was niet meer dan een klank geweest. Maar nu...


  Nu betekende het nog steeds niets, behalve dan dat het de naam was van deze oude vrouw.


  ‘Nee, nee, dat bedoel ik helemaal niet. Het is duidelijk dat u mij kent. Dat u mijn naam weet, en nog een heleboel meer. Maar ik weet niets over u.’


  Daarop veranderde haar gezicht in een masker, nietszeggend, uitdrukkingsloos. De ondoorgrondelijke waarzegster.


  ‘Wat herinner je je dan wel?’


  ‘Alleen maar flarden van dingen. Ik weet dat ik hier ergens ben opgegroeid. Ik herinner me deze straat... uw gezicht... maar ik kende uw naam niet tot u die noemde.’


  Haar gezicht bleef uitdrukkingsloos. ‘Misschien hebben ze je het Verbod opgelegd. Net als ze dat met sommige paleisdienaren doen,’ mompelde ze langzaam. ‘Maar waarom zouden ze je geheugen zo verlammen? Dat dient toch geen enkel doel?’


  ‘Misschien...’ begon hij. ‘Misschien zou u me wat kunnen vertellen. Om me te helpen mijn herinneringen weer terug te krijgen. Misschien verkeert mijn geheugen in een soort slaap.’


  Li knikte langzaam. ‘Het zou kunnen. Maar waarom? Ik begrijp niet hoe dat heeft kunnen gebeuren. Ben je nog steeds een Jik?’


  ‘Ja, en dat zal ik ook altijd blijven.’


  ‘De laatste keer dat ik je sprak, had je opdracht om een van de Gezegenden in de gaten te houden. Een jong meisje. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ loog hij. ‘Dat herinner ik me ook niet.’


  De oude vrouw tuitte haar lippen.


  ‘Misschien moet ik inderdaad de beenderen lezen,’ zei ze. ‘Het kan zijn dat die ons iets wijzer maken. Kom eens bij me zitten.’


  Ze rommelde wat in een klein stoffen buideltje en haalde een aantal voorwerpen tevoorschijn.


  ‘Die heb ik van jou gekregen.’ Ze wees op de fluwelen doek en legde er een kegelvormig stukje wierook op.


  ‘Van mij?’


  ‘Ja. Toen je was ingewijd. Deze doek en de hoed. Wees eens lief, kleine duh, en steek dit voor me aan bij het vuur van de oude Shehwad.’ Ze gebaarde naar een man die enkele tientallen passen verderop pinnen met vlees roosterde. Ghe knikte, stond op en liep naar het stalletje.


  ‘Li heeft gevraagd of ik dit hier mocht aansteken,’ zei hij tegen de man die Li ‘de oude Shehwad’ had genoemd, maar die in werkelijkheid aanzienlijk jonger was dan zij.


  Er verscheen een norse blik op het scherpe gezicht van de man, maar ineens klaarde het op. ‘Nee maar, jij bent toch de kleine Ghe? Ik heb je al in geen eeuwigheid meer gezien.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. Niet sinds... nou, ik weet al niet eens meer wanneer ik je voor het laatst heb gezien. In elk geval lang voordat de priesters naar je kwamen vragen.’


  ‘Kwamen de priesters naar me vragen?’ Ghe deed zijn best om zijn stem in bedwang te houden en nonchalant te klinken.


  ‘Ja, maar dat is al maanden geleden. Hier heb je een vlammetje.’ Hij gaf Ghe een brandende spaander zwart wilgenhout.


  ‘Dank u wel.’ Het zou argwaan wekken als hij nog meer vroeg. Waarom hadden de priesters iemand hierheen gestuurd?


  Maar natuurlijk. Zijn lichaam was nooit gevonden. De Jik die hij in het paleis had gedood, had laten doorschemeren dat iemand had gezien dat hij was gedood... maar vervolgens was zijn lijk verdwenen. De priesters hadden naar hem gezócht.


  Vermoedden ze iets? Konden ze iets vermoeden? Dat was zorgwekkend. Hij was opgeleid om te doden, maar daarbij had hij niet veel over de priesterlijke magie geleerd. Was het mogelijk dat ze over een manier beschikten om te zíén wat er met hem was gebeurd? Dankzij een of ander magisch teken, een spoor dat ze konden volgen?


  Hij liep terug naar de oude vrouw. Zij wist ongetwijfeld ook dat de priesters hier waren geweest, maar ze had er niets over gezegd.


  ‘Steek de wierook aan, dwaze jongen.’ Li schikte haar benen dobbelstenen en keek even op. Hij deed wat ze vroeg en hield de spaan bij de kegel tot deze begon te gloeien. Een dikke, bijtende rook dreef omhoog.


  ‘Zo, nu moet je hier gaan zitten. Dan zal ik de stenen gooien en kijken we wat de toekomst te bieden heeft, net zoals we dat vroeger deden.’


  Net zoals we dat vroeger deden. Ghe vertrok zijn gezicht. Wat had ze voor hem betekend? Wat was ze van hem geweest? In sommige opzichten voelde hij zich bij haar zo thuis. En hij had haar in vertrouwen genomen. Haar verteld over de enorme leemten in zijn geheugen. Dat was stom geweest, maar wat had hij dan moeten doen?


  Terwijl hij keek naar de mensen die door de Rode-Geepstraat af en aan liepen, wist hij het antwoord op die vraag. Het was een onafgebroken komen en gaan van rijken en armen, van edelen en gewone burgers. Van al degenen die langstrokken, zag niemand een oude vrouw en een man die tot zijn oren in ruwe zijde was gehuld. Ze bleven onopgemerkt, alsof ze onzichtbaar waren. Al wie voorbijkwam had een dringende kwestie aan zijn hoofd, een persoonlijke gedachte, was op weg naar een bekende of onbekende bestemming. Als hij Li zou binnendringen, als hij haar leven zou nemen...


  Hij wilde het nog steeds niet. Ooit had ze iets voor hem betekend. Dat was hem inmiddels wel duidelijk. Maar de enige die nu nog iets voor hem betekende, was Hezhi...


  Hij fronste zijn voorhoofd bij die gedachte. De priesters waren dan misschien wel naar hem op zoek geweest, maar daarbij ging het hun ongetwijfeld om haar. Hoe ver zou de orde willen gaan om haar terug te krijgen? Hadden ze al een expeditie achter haar aan gestuurd? Ghe wist dat die gedachte hem zou moeten verontrusten, hem tot actie zou moeten prikkelen, maar voor het eerst sinds zijn wedergeboorte voelde hij een soort loomheid, een aangename zwaarte, neerdalen over zijn voorhoofd, zijn ogen. De warmte van de zon maakte dat hij zich ontspande. Ook Li’s stem had een kalmerende invloed en leek van heel ver te komen.


  ‘Nu gooi ik de dobbelstenen. Kijk nou eens, ze vormen “het oog van de wolken”. Dat is een heel veelzeggend patroon...’


  Ze zei nog meer, maar hij hoorde het niet. Heel even vielen zijn ogen dicht.


  Toen hij ze een moment later slaperig weer opendeed, zag hij dat de vrouw hem kwaadaardig aanstaarde. Haar gezicht was lijkbleek. Niet-begrijpend schudde hij zijn hoofd. Waarom was hij zo moe? Waarom keek de oude vrouw zo boos?


  ‘Je bent Ghe niet,’ siste ze botweg. ‘Ik wist meteen dat je Ghe niet was. Je bent gewoon een lijkenetende geest die hem heeft opgeslokt.’


  Nee! wilde Ghe zeggen. Nee, kijk dan naar mijn nek! Het is mijn lichaam, mijn hoofd, niet een of andere geestverschijning. Ik ben het... Maar hij kon het niet zeggen. Hij kon helemaal geen woord uitbrengen. Zijn mond, zijn tong waren als verlamd. Net als zijn ledematen en zijn verstand.


  De wierook! Natuurlijk, hij had het kunnen weten, hij had het moeten herkennen. Hij dwong zich zijn blik te scherpen, en op slag was alles anders. Li vervaagde tot de nietige kluwen die haar leven was, en dat gold voor iedereen op straat: trillende strengen in een doorzichtige wereld. De wierook was een zwart gat, donkerder dan de diepste duisternis, een gat dat zijn krachten in zich opzoog. Onbeholpen en met een grauw haalde hij ernaar uit.


  ‘Nee!’ wist de oude vrouw nog gesmoord uit te brengen. Blijkbaar had ze verwacht dat hij zwakker zou zijn. Ze begon iets onverstaanbaars te mompelen.


  Deze keer aarzelde Ghe geen moment. Hij ontweek het zwarte gat van de rook en drong bij haar naar binnen. Daar sloot hij zijn greep om haar leven en verslond het.


  Het duurde maar heel even. Er ging een siddering door haar heen, toen was ze een deel van hem. Hijgend richtte hij zich op, en hij liep strompelend weg van de smeulende wierookkegel. Zodra de rook hem niet langer beroerde, stroomde het gevoel met een felle, dwingende tinteling terug in zijn ledematen. Alsof hun bloedtoevoer even afgesneden was geweest.


  Om hem heen bleef het druk op straat. Mensen kwamen haastig langslopen. Hij mengde zich met enige moeite tussen de stroom voetgangers en liet zich erdoor meeslepen. Nog één keer keek hij achterom. Li lag op de grond, alsof ze sliep. Haar hoed met de maan en de sterren was van haar hoofd gevallen en bedekte haar dobbelstenen.


  ‘Hij is prachtig,’ hoorde hij haar plotseling zeggen. Het was een herinnering, van lang geleden. ‘De maan en de sterren die erop zijn geborduurd, stralen echt. Zijn ze van gouddraad?’


  ‘Ik weet het niet,’ had hij geantwoord. ‘Ik wist alleen dat jij ze mooi zou vinden.’


  En hoewel hij zich verder niets meer herinnerde, begon hij te huilen.


  .


  Die nacht was het voor het eerst in de zeven dagen sinds zijn wedergeboorte dat hij de slaap wist te vinden. En tijdens zijn slaap droomde hij.


  Maar het waren geen dromen zoals hij ze zich herinnerde. Geen vage, vreemde herhalingen van zijn kleine angsten of van verstreken momenten. Geen schaduwspelen waaraan hij nauwelijks een betekenis of een verhaal wist toe te kennen. Deze dromen waren krachtig, helder, eenvoudig. Alleen de kleuren waren niet goed. Ze waren te scherp, te fel, zonder nuance. Alles wat groen was, had dezelfde blauwgroene tint. Al het rood was bloedrood. Maar het waren dromen met een betekenis. Een betekenis die als de galm van een gebarsten hoorn tot hem doordrong. Die het raamwerk van zijn droombeelden op zijn grondvesten deed schudden. De boodschap was luid, maar niet duidelijk. Ghe stelde zich voor dat een insect iets dergelijks moest ervaren, wanneer een mens zich eroverheen boog en begon te praten.


  Hij droomde dat hij heel was. Dat hij tot een volmaakte eenheid was geknoopt. Een reusachtige, tevreden slang die in zijn eigen staart beet. Het was een eeuwenoud gevoel, wist hij, maar een gevoel dat hij zich nauwelijks herinnerde.


  Toen kwam de Stralende God die hem hoonde, op hem inpraatte. In zijn droom zag de Stralende God eruit als een kleine zon, goudgevederd, het vleesgeworden licht. Schaamte overspoelde hem en woede maakte zich van hem meester, toen de Stralende God hem misleidde en hem overhaalde zijn cirkel te doorbreken en zich in zijn volle lengte uit te strekken. Schaamte omdat hij zich had laten misleiden; omdat hij zich had geopend. Om wraak te nemen verslond hij het licht van de Stralende God. Hij slaagde er bijna in hem te doden, maar zijn vijand wist te ontsnappen, zij het zonder zijn schittering en zijn schoonheid.


  In wilde vaart stroomde hij de wereld over, en zijn angst en schaamte begonnen te verbleken. Vele mijlen stroomde hij voort. Hij verslond alles op zijn weg en groef zichzelf een bedding, een geriefelijk nest om in te rusten. En gedurende een korte tijd kende hij een nieuw soort tevredenheid, een verrukkelijke, onstuimige vreugde. Maar de tijd verstreek en de aarde veranderde. Zijn bedding verplaatste zich hier en daar, en honger begon bezit van hem te nemen. Aanvankelijk was het alleen maar onvrede over het feit dat hij niet langer heel was. Hij was geen cirkel meer. Geen volmaakte eenheid. De hemel dronk van hem, planten namen hem op in hun lange, smalle lichamen, en uiteindelijk stroomde hij in een grote leegte, een golf zo uitgestrekt dat hij deze niet kon vullen. Hij was een en al beweging geworden, alles was in beroering, niets was nog volledig het zijne. En zo begon de honger, het verlangen om de wereld om zich heen op te slokken, in zich op te nemen, tot de zijne te maken tot hij in alles aanwezig was. Tot hij eindelijk weer een volmaakte eenheid vormde, een strak opgerolde slang die in zijn eigen staart beet. Na verloop van tijd was deze honger het enige dat hem nog beheerste.


  Terwijl de eeuwen voortgleden, kwamen er beperkingen aan zijn bereik. De andere goden beseften wat hij van plan was. Zijn broer, de Heer van het Woud, stuurde de Stralende God en de Jaagster op hem af, en er werden grenzen gesteld. Hij besteedde er geen aandacht aan, maar zijn bereik begon te wankelen. Hij had zich ingegraven in de wereld en deze liet hem niet meer los.


  Weer verstreken er eeuwen, en Ghe werd gekweld door een verlangen, groter dan hij ooit had gekend. Zijn woede steeg met elke verstrijkende decade.


  Op het toppunt van zijn woede, verschenen er Mensen aan zijn oevers. In sommige opzichten waren ze als de goden, maar ze misten het vuur diep vanbinnen. Ze waren echter vindingrijk en wisten soms grote kracht aan de dag te leggen. Het idee kwam bij hem op dat hij deze Mensen zou kunnen gebruiken als vaten. Hij zou hen vullen met zijn kracht en daardoor met hun voeten kunnen lopen. Op die manier zou hij zijn bedding kunnen verlaten en de goden, die zijn vijanden waren, kunnen verslinden.


  En zo begon hij de Mensen te bezielen met zijn wezen. Ze waren maar klein en konden slechts weinig van hem bevatten. Maar naarmate de tijd verstreek, wist hij, zouden de vaten die hun lichamen waren, steeds volmaakter worden. Ook dat was iets dat hij in deze Mensen waardeerde: hun vorm liet zich kneden en lag niet vast zoals bij de goden. Dat wil zeggen, alle goden behalve hijzelf. Hij kon wel degelijk veranderen. Dat was zijn grootste kracht. Dat was wat hem onderscheidde. Maar het was ook zijn kwelling.


  Geduldig stuurde hij kleine stukjes van zichzelf de wereld in, en tot zijn verrassing bouwden de Mensen een stad. Ze zwermden uit vanaf zijn oevers en doodden de goden in het grensland, zodat zijn bereik groter werd dan hij dat ooit op eigen kracht had kunnen bewerkstelligen. Hij zag het aan met welgevallen en wachtte af terwijl de generaties elkaar opvolgden en de Mensen hoe langer hoe sterker werden en een steeds groter deel van hem in hun beenderen en aderen konden herbergen.


  Toen werd hij overvallen door loomheid en hij viel in slaap. Sindsdien werd hij telkens maar heel even wakker, en zo kwam het dat het lang duurde voordat hij besefte dat hij met opzet in slaap was gebracht. Dat iets hem welbewust beroofde van zijn gevoel, zijn waakzaamheid. Het was een doffe, gesmoorde frustratie. Hij wist nog altijd niet wat er met hem was gebeurd, hoewel hij in het hart van de stad een duistere bron kon voelen die hem leegzoog. Hem op de een of andere manier kluisterde. Weliswaar had hij nog altijd zijn kinderen, die met elke nieuwe generatie krachtiger werden, maar ze leken heel ver weg. Uiteindelijk werd er een kind geboren dat al zijn macht zou kunnen bevatten.


  Maar nu was ze verdwenen, en hij wist niet waar ze was gebleven.


  .


  Op dat moment werd Ghe wakker. Hij deed zijn ogen open en schoot overeind op het veldbed dat hij voor zichzelf had gemaakt. Het was donker in de kleine ruimte, maar desondanks kon hij de kale muren onderscheiden en zijn enige bezittingen: een stapeltje kleren en zijn wapens.


  Hezhi, dacht hij. Zij was het op wie de Rivier had gewacht. Hij huiverde even. De gedachten en gevoelens in zijn dromen waren niet-Menselijk geweest. Dat leken ze alleen maar, omdat ze zich hadden gemanifesteerd door gebruik te maken van zijn geest.


  Maar wat de Rivier voor Hezhi voelde, zou zich niet kunnen vertalen in enige emotie die Ghe ooit had ervaren. Hoewel het misschien nog het dichtst in de buurt van begeerte kwam. De oude Ghe zou hier helemaal niets van hebben begrepen, maar bij de nieuwe Ghe begon het begrip te dagen. Vandaar zijn huivering.


  En hij begreep nog iets. Iets dat hij nooit eerder had begrepen.


  De Rivier wist niets van de priesterorde. Hij wist zelfs niet dat deze bestond. In plaats daarvan zag Hij een leegte, een zwart gat. En het brandpunt van Zijn pijn, de duistere draaikolk die Hem ontdeed van Zijn macht en Hem onafgebroken deed sluimeren... Ineens wist Ghe waar hij dat moest zoeken. Hij was er geweest. Vele malen zelfs.


  In de Grote Watertempel! Daar lag het antwoord!
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  Een wedstrijd ‘Vlegelen’


  Ze zagen Tsem al aan de rand van het dorp. Hij zat op de fundering van wat eens een huis moest zijn geweest en hield zich een zwerm nieuwsgierige kinderen van het lijf. Zodra Hezhi hem ontdekte, liet ze zich achter Broeder Paards rug uit het zadel glijden en vluchtte ze naar hem toe.


  ‘Prinses,’ gromde Tsem. ‘Waar bent u geweest?’


  ‘Dat vertel ik je later wel,’ zei Hezhi. ‘Nu wil ik alleen maar dat je dicht bij me blijft. Alsjeblieft.’


  ‘Natuurlijk, prinses.’ De half-Reus wierp een wantrouwende blik op de nieuw aangekomenen en zei – zo hard dat de ruiters het konden horen – in gebroken Mang: ‘Zij prinses toch niet pijn gedaan?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ze zijn alleen maar met me meegereden.’


  ‘Prinses, we zijn hier niet in het paleis,’ zei Tsem iets zachter, in hun eigen taal. ‘U kunt er niet zomaar alleen op uittrekken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Dat weet ik.’


  Broeder Paard richtte het woord tot Tsem, ook in de taal van Nhol. ‘Reus, breng je meesteres naar mijn yekt. En let goed op haar. Er gebeuren hier dingen waar ik bij moet zijn, dus ik doe een beroep op jou om te waken over haar veiligheid. Bovendien zal ik Yuu’han naar jullie toe sturen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Tsem. ‘Wat voor dingen?’


  ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde de oude man. ‘Zodra ik weet wat er aan de hand is, kom ik het jullie vertellen.’ Het viel Hezhi op dat Mos, en natuurlijk ook Chuuzek, een rusteloze indruk maakten. Chuuzek bevestigde die indruk door tegen zijn neef te snauwen: ‘Wat is dat voor gebazel? Waar hebben ze het over?’ Mos haalde zijn schouders op, om duidelijk te maken dat hij het ook niet begreep.


  Zonder acht op hen te slaan wendde Broeder Paard zich tot Hezhi en vervolgde, nog altijd in haar taal: ‘Wees alsjeblieft niet bang voor me, mijn kind. Ik weet wat je hebt gezien, en het is niets om bang voor te zijn. Ik had je meer uitleg moeten geven, voordat ik je vroeg je godsoog te gebruiken. Dat is alles. Aanvaard alsjeblieft mijn verontschuldigingen. Zodra ik kan, kom ik met je praten. In de yekt. In aanwezigheid van je half-Reus.’ Hij glimlachte en ze kon niet anders dan hem geloven. Zijn oprechtheid leek haar op dit moment echter dan de vreemde ervaring die ze enkele uren geleden met hem had beleefd.


  Broeder Paard richtte zich tot de andere ruiters en schakelde weer over op het Mang. ‘Het spijt me dat ik zo onbeleefd was,’ zei hij. ‘Maar de half-Reus kent onze taal nauwelijks.’


  ‘Ik zou hem wel een paar woorden kunnen leren,’ snauwde Chuuzek. Mos knikte slechts.


  ‘Het was een eer je te ontmoeten, nicht,’ zei Mos tegen Hezhi, met de nadruk op het woord ‘nicht’. ‘Ik hoop spoedig met je over je vaderland te praten. Ik heb het grote Nhol nooit met eigen ogen gezien, en ik heb tal van vragen over de stad.’


  Hezhi knikte beleefd, maar ging er verder niet op in. Met Tsems enorme hand op haar schouder baande ze zich samen met haar half-Reus een weg door de menigte. Achter hen klonken luide kreten van ruiters die kwamen aanrijden om de nieuwe gasten te begroeten.


  ‘Wat is er toch allemaal aan de hand, prinses?’ vroeg Tsem nogmaals, terwijl ze naar de yekt liepen waarin ze verbleven.


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Hezhi terneergeslagen.


  .


  Niet lang daarna voegde Yuu’han zich onopvallend bij hen, merkte Hezhi. Hij ging bij het vuur voor de yekt zitten en begon een levendig gesprek met een krijger die ongeveer net zo oud was als hij. Het viel Hezhi echter op dat zijn ogen voortdurend door het kamp dwaalden, en dat hij meer dan eens naar de yekt keek.


  Probeert hij ons binnen te houden, of iemand anders buiten? vroeg ze zich af. De richels op Tsems voorhoofd kropen nog dichter naar elkaar toe. Hij herhaalde zijn eerdere vraag niet, maar Hezhi vertelde hem hoe ze Mos en Chuuzek had ontmoet. Daarbij verzweeg ze waarom ze de woestijn in was gelopen. Dat was iets waarover ze pas wilde praten, wanneer ze er zelf meer duidelijkheid over had. Tsem leek tevreden met haar uitleg. Hij had in Nhol tenslotte heel wat uurtjes achter haar aan gesjouwd, haar op bescheiden afstand volgend wanneer ze de afzondering zocht van het doolhof dat werd gevormd door de eeuwenoude, verlaten gangen van in onbruik geraakte delen van het paleis.


  ‘Wat voor gevolgen zal deze oorlog hebben?’ vroeg Tsem.


  ‘Ik weet het niet zeker. Het lijkt me op zijn minst dat Perkar en Ngangata bij hun terugkeer niet erg welkom zullen zijn.’


  ‘Maar wat betekent dat voor ons, voor u?’


  ‘Ik hoop dat Broeder Paard ons daar iets meer over kan vertellen.’ Ze zweeg even. ‘Volgens mij denkt hij dat ik op de een of andere manier in gevaar verkeer.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ antwoordde Tsem. ‘Maar wat moeten we ons bij dat gevaar voorstellen? Wat kunnen deze Mang met u van plan zijn?’


  Hezhi spreidde haar vingers, om duidelijk te maken dat ze het ook niet wist.


  Tsem zuchtte. ‘In het paleis was de situatie me duidelijk. Daar kon ik u beschermen. Maar hier... hier weet ik niets. We moeten hier weg, prinses.’


  ‘Maar waar moeten we dán heen? Waar we ook naartoe gaan, we zijn overal vreemden. En naar Nhol kunnen we natuurlijk niet meer terug.’


  ‘Misschien naar een andere stad. Lhe of Hui...’


  ‘Die liggen hier heel ver vandaan, Tsem. Hoe zouden we daar moeten komen, jij en ik, met niemand om ons te helpen? En stel dat we de reis zouden overleven, wat zouden we daar dan moeten doen? Ik zou daar echt niet als een prinses worden ontvangen. We zouden er in een buurt als Zuidwal terechtkomen.’


  ‘Waar wilt ú dan heen?’


  Hezhi dacht even na. ‘Ach, ik denk dat we hier niet slechter af zijn dan ergens anders. Of misschien...’


  ‘Ja?’


  ‘Misschien zouden we naar Perkars volk kunnen gaan.’


  Tsem trok een lelijk gezicht. ‘Daar hoeven we niet meer van te verwachten dan van de Mang. Dat zijn ook barbaren.’


  ‘Tja...’ mompelde Hezhi. Ze maakte een gebaar alsof ze het er verder niet over wilde hebben.


  ‘U hebt ooit eens gezegd dat we op zoek zouden gaan naar het volk van mijn moeder.’ Tsem was nog niet bereid de zaak te laten schieten.


  ‘Ja, dat is waar. Maar weet je waar we haar volk moeten zoeken? Hoe we het moeten vinden? Jij en ik kunnen niet met ons tweeën op pad. Kun jij een vuur aansteken? Of wild doden? Een strik zetten? Ik niet.’ Ze keek Tsem recht aan. ‘Destijds leek het alsof de hele wereld voor ons openlag, Tsem. Nu zie ik de dingen met andere ogen.’ Ze aarzelde heel even. Toen vervolgde ze: ‘Toch is er wel íéts dat ik kan doen. Iets waardoor we volgens mij toch wat meer mogelijkheden zullen hebben.’


  ‘En dat is?’ Tsem kreunde en liet zijn enorme hoofd over zijn schouders rollen.


  ‘Volgens Broeder Paard heb ik een gave voor de magie. Het is niet veel, maar het is tenminste iets.’


  ‘U hebt mij ook nog, prinses.’


  Hezhi klopte de half-Reus op zijn arm. ‘En je bent heel belangrijk voor me, Tsem,’ zei ze met een tedere klank in haar stem. ‘Denk erom dat je daar nooit aan twijfelt. Jij bent mijn enige echte vriend. Maar hier wordt iemands waarde uitgedrukt in termen van verwanten, en die hebben we niet. Je wordt beoordeeld naar het aantal paarden dat je bezit, en die hebben we ook niet. Naar je yekt, naar je oorlogsroem en de jachttrofeeën die je hebt verzameld. Allemaal dingen die we niet hebben. En die we waarschijnlijk ook nooit zullen verwerven.’


  De half-Reus knikte weemoedig. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Maar daarnaast word je beoordeeld naar je macht, en die heb ik misschien wel.’


  ‘Hekserij is gevaarlijk, prinses.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar het is het enige waarmee ik ons misschien een eigen plek kan geven. En als we onze plannen ooit ten uitvoer willen brengen... als we op reis willen... dan zullen we anderen bereid moeten vinden om ons te helpen. En dat lukt alleen wanneer we iets hebben om hen te betalen.’


  ‘Of om hen te dwingen.’


  ‘Ja,’ gaf Hezhi zacht toe. ‘Dat had ik ook al bedacht.’


  .


  Het dorp was niet meer zoals Perkar en Ngangata het hadden achtergelaten. Het had zich uitgebreid over de vlakte en vulde deze met kleur en leven, met dreunende paardenhoeven op geïmproviseerde renbanen, met liederlijk lawaai. Het was woest, barbaars, opwindend... en het kwam hun niet helemaal vreemd voor. Hoewel de Ben’cheen veel grootser, vrolijker en onstuimiger was, had het geheel wel iets van thuiskomen na de hooioogst.


  Maar waar Ngangata en Perkar zich vertoonden, verscheen er een wantrouwende uitdrukking op de verstrakkende gezichten. Zelfs op gezichten die ze kenden. Perkar begreep dat het nieuws over de oorlog het dorp van Broeder Paard had bereikt. En dat was ook te verwachten geweest. Tenslotte werd het feest door stammen uit de hele Mang-gemeenschap bezocht.


  ‘We hadden misschien beter helemaal niet terug kunnen komen,’ zei Ngangata vanuit zijn mondhoek. Hij hield zijn kaken strak op elkaar geklemd.


  ‘We hebben geen keus,’ mompelde Perkar. Ondertussen vroeg hij zich af hoeveel krijgers Harka en hij te grazen zouden kunnen nemen, voordat al zijn hartstrengen waren doorgesneden. Zijn zwaard maakte hem weliswaar aanzienlijk machtiger dan een gewone sterveling, maar niet onoverwinnelijk. Dat had de Zwarte God hem maar al te duidelijk gemaakt.


  ‘Als ze mij aanvallen, dan wil ik dat jij je erbuiten houdt. De oorlog gaat tussen hun volk en het mijne en is daarmee niet jouw probleem.’


  Ngangata wierp hem een vernietigende, bijna verscheurende blik toe. ‘Je bent het misschien vergeten, Vee-Man. Maar hoewel ik daar geen verwanten heb en hoewel ik niet tot een van jullie stammen behoor, ben ik toch bij jouw volk grootgebracht. Het was jouw koning aan wie ik trouw heb gezworen. Je volk heeft me nooit veel gegeven, maar het weinige dat ik heb gekregen, zul jij me niet afnemen.’


  Perkar keek hem even aan. Toen knikte hij, blozend. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Voel je vrij om samen met mij ten onder te gaan.’


  ‘Dank je.’


  Het leek wel alsof hun afspraak het teken was voor een handjevol ruiters om onder luid geschreeuw op hen af te stormen. Perkar gromde en greep Harka.


  Ze vallen niet aan, zei Harka. Nog niet. Hou me alleen maar in gereedheid.


  Perkar slaakte een zucht, en de ruiters weken schreeuwend en zwaaiend met bijlen en zware, gekromde zwaarden voor hen uiteen. Perkar kende ze geen van allen, maar net als de ruiters bij de stroom droegen ze helmen met oorlogspluimen. Bovendien droeg iedere ruiter een menselijke huid als mantel, de lege armen en handen flapperend als geestenvleugels.


  Terwijl de ruiters hen omsingelden zaten Ngangata en hij onbeweeglijk in het zadel en lieten een stroom van vervloekingen in het Mang over zich heen gaan. Ten slotte maakte een van de krijgers zich los uit de groep en bracht zijn hengst stampend en hijgend zo goed als tot stilstand. De ruiter was een uiterst gespierde, jonge man.


  ‘Jij daar!’ riep hij naar Perkar. ‘Vee-Man. Ik daag je uit tot een gevecht.’


  Perkar vermeed het hem in zijn ogen te kijken, omdat dat onder de Mang als een belediging werd beschouwd. In plaats daarvan keek hij omhoog naar de hemel, alsof hij zich afvroeg waar alle wolken waren gebleven. ‘Ik heb geen behoefte aan een gevecht,’ antwoordde hij.


  ‘We zijn hier op uitnodiging van Broeder Paard,’ voegde Ngangata eraan toe. ‘Niet om te vechten.’


  ‘Ik heb het niet tegen jou, Staart-Man,’ zei de krijger. ‘En het kan me niet schelen onder wiens bescherming jullie staan.’


  ‘Het is waar wat hij zegt,’ hoorde Perkar iemand zeggen. ‘Ze hebben met ons gejaagd in de hooglanden.’ Van verschillende kanten klonk instemmend gemompel.


  ‘Gejaagd in de hooglanden? Is dat soms waar hij mijn neef heeft gevonden?’ Hij wees met een dikke vinger in de richting van Tijgervacht, en Perkar besefte dat de situatie daarmee zo mogelijk nog zorgelijker was geworden. Ze waren omringd door Máng-ruiters. En hij twijfelde er niet aan of ze hadden het paard herkend en vroegen zich af wat er met de berijder was gebeurd.


  Een antwoord werd Perkar bespaard toen een tweede ruiter zijn paard naast dat van de eerste stuurde. Hij was nog erg jong, en zijn ogen hadden een kleur die bij de Mang heel uitzonderlijk was: ze waren bijna groen. ‘Hou je mond, Chuuzek. Broeder Paard heeft ons over deze twee verteld.’


  ‘Laat iemand Broeder Paard gaan halen,’ klonk een stem. ‘Zeg dat hij zo snel mogelijk hier komt.’ Perkar keek niet opzij om te zien van wie die aansporing kwam, maar hij meende de stem van Huu’leg te herkennen, met wie hij had gejaagd en zijn bier had gedeeld.


  ‘Zoals ik al zei,’ herhaalde Perkar. ‘Ik heb geen behoefte aan een gevecht.’


  De man die Chuuzek was genoemd, keek hem woedend aan. De menigte was blijkbaar verdeeld over het idee van een gevecht. Perkar hoorde dat velen Chuuzek aanmoedigden, maar anderen riepen met evenveel heftigheid dat een dergelijke schending van de gastvrijheid niet kon worden getolereerd. ‘Welk geschil bestaat er tussen ons?’


  ‘Jullie zijn de bleke man en de Staart-Man. En dus zijn jullie deze oorlog begonnen,’ verkondigde Chuuzek zakelijk en met luide stem.


  Perkar kon hem alleen maar met open mond aanstaren. Het was Ngangata die op de beschuldiging reageerde. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘De ga-an. Onze profeet!’


  Even bleef het stil. Toen weerklonk de stem van Broeder Paard.


  ‘Wel, wel, ik zie dat mijn neven zijn teruggekeerd,’ zei hij kalmpjes en zonder enige stemverheffing. Maar in de stilte die op Chuuzeks bewering was gevolgd, was hij maar al te duidelijk verstaanbaar.


  ‘De neven van een Mang zijn ook Máng,’ beet Chuuzek hem toe.


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Broeder Paard instemmend. ‘En dat geldt dus ook voor hén... in dit kamp, en op dit moment.’ De oude man baande zich een weg door de menigte, op korte afstand gevolgd door twee jeugdige stamleden. Hij keek woedend op naar Chuuzek. ‘En een kenmerk van de Máng is dat ze zich weten te gedragen in het kamp van een verwant.’


  ‘Dat is juist,’ zei de jeugdige man met de groene ogen. ‘Daar hebt u gelijk in.’


  Chuuzek, op wiens gezicht een woeste, grimmige uitdrukking had gelegen, grijnsde plotseling breed. Hij wendde zich tot Broeder Paard. ‘U begrijpt het verkeerd, shutsebe. We zijn hier voor de Ben’cheen, een tijd van feesten en spelen. Ik vroeg uw neef alleen maar of hij zin had in een wedstrijdje bech’iinesh.’


  ‘Nee, daar heeft hij geen zin in,’ snauwde Broeder Paard.


  Perkar tuitte zijn lippen en probeerde wanhopig het woord te plaatsen. Hij had het eerder gehoord, en het betekende iets als ‘plat’... Nee, het betekende letterlijk ‘zij slaan’. Het was een spel. Een buitengewoon ruw spel.


  Chuuzek haalde zijn schouders op bij Broeder Paards bewering. ‘Dat kan hij dan toch zelf wel zeggen. Als hij zich niet sterk genoeg voelt... Als hij te zacht is voor een echte Mang-sport...’


  ‘Luister eens,’ begon Perkar zacht. ‘Ik heb geen behoefte aan een gevecht. Maar als het alleen om een spel gaat...’


  Broeder Paard fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. En ook Ngangata maakte Perkar met het optrekken van zijn wenkbrauwen duidelijk dat hij hier beter niet mee in kon stemmen. Maar hij moest íéts doen. Als hij niets deed, zou hem geen moment rust meer gegund worden en zou hij geen schijn van kans maken om Hezhi hier weg te halen. En zelfs als hem dat wel lukte, dan was er niets dat deze mannen tegenhield om hem tot buiten het dorp te achtervolgen en hem op de open vlakte van de woestijn, ver van Broeder Paard en zijn gastvrijheid, alsnog aan te vallen. Nee, het werd tijd dat hij iets ondernam. Chuuzek keek hem vol verwachting aan.


  Hij zou nog vijfhonderd mijlen door het gebied van de Mang moeten trekken voordat hij het huis van zijn vader bereikte. En dus kon hij maar beter zorgen dat hij die achter zich liet. Maar dat betekende wel dat hij daar nu een begin mee moest maken.


  ‘... dan accepteer ik die uitnodiging natuurlijk,’ maakte hij zijn zin af. De menigte barstte los in een schor geschreeuw. Chuuzek zette tevreden zijn tanden op elkaar.


  ‘Goed dan,’ zei Broeder Paard. ‘Maar gun mijn neef even de tijd om wat te eten en te drinken. De dag is nog lang. Er is nog alle tijd voor een wedstrijd Vlegelen.’


  ‘Nee,’ zei Perkar. ‘Nee, ik voel me goed genoeg om het nu meteen te doen.’ Terwijl hij het zei, keek hij Chuuzek recht in zijn ogen. Ze gloeiden kwaadaardig.


  Broeder Paard zuchtte. ‘Perkar heeft geen vlegel, maar hij mag de mijne lenen.’ Hij draaide zich om en beende met grote passen weg.


  Even bleef het doodstil, toen drong de menigte zich om hem heen, en het leek wel alsof Perkar en zijn paard werden opgetild en naar de renbaan rond het kamp werden gedragen. Nog altijd joelend stelde de meute zich aan weerskanten van de door paardenhoeven uitgesleten baan op. Perkar had de indruk dat er hier en daar weddenschappen werden afgesloten, maar zeker wist hij dat niet.


  Al snel kwam Broeder Paard terug met een stuk hout, zo lang als een mannenarm en zo breed als een hand. Zo te zien was het gemaakt van hardhout, omwikkeld met leer waaronder het een of andere vulsel was aangebracht. Broeder Paard gaf hem de ‘vlegel’ en Perkars vingers sloten zich om de met vilt omwikkelde handgreep. Het ding woog bijna net zoveel als een zwaard.


  Chuuzek was nergens te zien.


  ‘Wat is de bedoeling?’ vroeg Perkar.


  Broeder Paard schudde zijn hoofd. ‘Wat wil je meenemen in je graf? Chuuzek gaat je vermoorden.’


  Perkar knikte glimlachend. ‘Ja, ja. Maar wat is de bedoeling van dit spel?’


  De oude man wees naar de renbaan. ‘Chuuzek is naar de andere kant van het dorp gereden. Straks wordt er op een hoorn geblazen. Op dat moment rijden jullie op elkaar af, en jullie proberen elkaar te raken met jullie vlegels.’


  ‘Hoe weten we wie de winnaar is?’


  Broeder Paard spuugde op de grond. ‘O, dat is duidelijk genoeg,’ zei hij. ‘Je blijft gewoon doorgaan tot een van de twee niet meer kan of niet meer wil. Ik raad je aan om je meteen uit het zadel te laten vallen. Het is erg oneervol, maar op die manier geef je Chuuzek maar één kans om je nek te breken.’


  ‘Kan ik zijn vlegel niet ontwijken?’


  ‘Je kunt doen wat je wilt. Het maakt toch niet uit.’


  ‘U hebt me nog nooit zien vechten.’


  Broeder Paard legde een hand op zijn been en keek hem recht aan. ‘Je draagt een godenzwaard, dat weet ik. Daarmee gewapend ben je ongetwijfeld een groot krijger. Maar vandaag ben je gewoon een man op een paard met een houten vlegel, en je moet het opnemen tegen een Mang die negen maanden voor zijn geboorte al in het zadel zat.’


  ‘O.’


  ‘Ja. Meestal wordt er bij dit spel de nodige voorzichtigheid in acht genomen. Maar er gebeuren weleens ongelukken. Als het eruitziet als een ongeluk, zal niemand het moord noemen. En bij jou hoeft het niet eens echt goed te lijken.’


  Perkar knikte grimmig. ‘Nou ja,’ mompelde hij. ‘Laten we dan maar beginnen.’


  Broeder Paard knikte. ‘Wanneer er op de hoorn wordt geblazen, rijd je díé kant uit.’ Hij wees naar het noorden.


  Perkar verstevigde zijn greep om het slaghout en zwaaide er een paar keer mee bij wijze van oefening.


  De hoorn schalde, twee scherpe stoten. Vanuit de meute steeg een schor gekrijs op en Perkar zette zijn hielen in de flanken van T’esh. Maar ook zonder dat sprong het paard al naar voren, alsof het begreep wat het hoorngeschal te betekenen had. Perkar sloot zijn vingers nog strakker om de handgreep van de vlegel.


  ‘Kun jij me nog helpen, Harka?’ blafte hij tegen de wind in.


  Een beetje. Niet veel. Als je me tevoorschijn haalt kan ik veel meer voor je doen.


  Perkar zette zijn tanden op elkaar maar zei niets meer. T’esh stormde voorwaarts in een soepele galop; wat Ngangata de ‘boogschutters-gang’ noemde. Waar was Chuuzek?


  Het toch al oorverdovende gejoel van de menigte werd nog luider, toen Chuuzek en zijn paard om de bocht van de renbaan verschenen. Even werd Perkar overspoeld door zo’n machtig, schokkend gevoel van ontzetting dat hij zijn paard bijna van de baan had gestuurd. Chuuzek deed hem denken aan een beer. Zijn ogen glinsterden als obsidiaan, en er stond zo’n dierlijke woestheid in te lezen, dat Perkar deze bijna als een lichamelijke slag ervoer. Onder normale omstandigheden vermeden de Mang rechtstreeks oogcontact, maar op dit moment bestond er voor Chuuzek niets anders dan Perkar. Er was geen zweem van hapering, van twijfel, alleen moordlust.


  Perkar beet hard op zijn lip en verdrong uit alle macht zijn angst. Hij was Perkar van de Barku-stam! Hij had oog in oog gestaan met de Jaagster op haar leeuw. Hij had het staal van haar lans in zijn keel gevoeld. Geen Menselijke ruiter kon de gruwel daarvan evenaren of hem doen wankelen.


  En dus kneep hij zijn ogen tot spleten, hij telde de hoefslagen van hun paarden en toen het moment daar was, haalde hij uit. Toen de aanstormende paarden elkaar hadden bereikt, met rollende ogen maar zonder een zweem van aarzeling in hun gang, leek de tijd even stil te staan, of in elk geval heel langzaam te gaan. Chuuzek ging recht op zijn doel af en sloeg toe. Hij haalde iets naar opzij uit om met zijn vlegel Perkars gezicht te raken. Daarbij stoof hij rechts langs Perkar heen, die weinig anders kon doen dan de woeste uithaal pareren. Vandaar dat Perkar zijn vlegel op het slaghout van zijn tegenstander richtte.


  De houten wapens raakten elkaar en Perkar voelde een onthutsende stoot door zijn arm omhoogtrekken die hem in het zadel deed wankelen en zijn tanden knarsend over elkaar deed schuiven. De slag tilde hem uit het zadel, en het was zuiver geluk dat een van zijn voeten in de stijgbeugel bleef hangen. De vlegel van Broeder Paard werd tollend uit zijn hand geslagen, en zijn hoofd klapte tegen de hals van zijn paard. Even kon hij niet bevatten wat er gebeurde. Toen viel hij en werd hij tegen de stoffige grond gesmakt. Zijn voet haakte echter nog altijd in de stijgbeugel, zodat de grond snijdend en schroeiend onder hem doorjoeg terwijl T’esh nog een stuk of tien passen doorraasde, voordat het dier langzamer begon te lopen, in het besef dat zijn berijder niet langer op zijn rug zat.


  Perkar werkte zijn voet uit de stijgbeugel en spuugde op de grond om de plotselinge smaak van ijzer kwijt te raken. Zijn longen brandden en de lucht was als een regen van gouden vonken die zijn nuchtere verstand dreigde te benevelen. Van grote afstand klonk het gejoel van de menigte, als van een verre zwerm kwetterende merels. Chuuzek verdween met geheven vlegel om de bocht van de renbaan.


  Grimmig worstelde Perkar zich overeind. Een jongen van een jaar of tien kwam haastig aanlopen met zijn vlegel. Perkar sprong naar voren om deze aan te pakken, liep struikelend terug naar T’esh en klom weer in het zadel. Zijn hoofd duizelde, en heel even wist hij niet goed in welke richting hij moest rijden. Maar T’esh scheen het te weten, dus hij maakte zich zo klein mogelijk in het zadel terwijl het grote dier onder hem zich opnieuw opmaakte voor de aanval.


  Ten tweede male verscheen Chuuzek om de bocht, met een boosaardige grijns om zijn mond. Perkar voelde hoe een withete woede bezit van hem nam, en plotseling was het enige dat hij nog wilde, die grijnzende mond vermorzelen. Die glinsterende tanden in de keel van zijn gespierde tegenstander slaan. Er klonk een rauwe kreet en hij besefte dat hij die zelf slaakte. Staande in zijn stijgbeugels, zo ver mogelijk vooroverleunend, maakte hij zich gereed voor een rechtse, bovenhandse dreun. Chuuzek haalde wederom uit voor een licht gewelfde slag, net als de eerste keer, maar Perkar sloeg er geen acht op. Chuuzeks gezicht, dat stompzinnige, loerende gezicht, was zijn doelwit, en verder bekommerde hij zich om niets. Toen het moment was aangebroken, bleef hij zo lang mogelijk in zijn stijgbeugels staan. Hij voelde zijn slag neerkomen, maar op hetzelfde moment raakte Chuuzeks vlegel met een krakend geluid zijn borstbeen. Diep vanbinnen versplinterde er iets, en hij zag hemel en aarde in voortdurende afwisseling om zich heen draaien. Het leek eindeloos te duren, toen werd hij nogmaals in het stof gesmakt.
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  De Codex Obsidianus


  Ghan keek vermoeid op naar de jongeman die Yen heette.


  ‘Als je hulp nodig hebt bij het vinden van een boek, dan zal ik je helpen,’ mompelde hij. ‘Als je alleen maar bent gekomen om me lastig te vallen, dan kun je gaan. Ik zal niet dulden dat je ook maar een moment van mijn tijd verspilt.’


  ‘Nee, ik heb inderdaad uw hulp nodig bij het vinden van een boek,’ zei Yen. ‘Mijn orde heeft me opdracht gegeven om het buizenstelsel in de Grote Watertempel te repareren.’


  ‘En hebben ze gezegd dat je hier op zoek moet gaan naar een boek daarover?’


  De jongeman leek plotseling slecht op zijn gemak en frunnikte zenuwachtig aan zijn hopeloos ouderwetse, hoge kraag.


  ‘Om u de waarheid te zeggen, meester Ghan... Ze hebben niet met zoveel woorden gezegd dat ik hier op zoek moest gaan naar boeken over dat onderwerp, en ik heb het hun niet durven vragen. Ze waren behoorlijk te spreken over mijn eerdere werk, en volgens mij slaan ze mijn kwaliteiten hoger aan dan de werkelijkheid rechtvaardigt.’


  ‘Vroeger had je uitstekende hulp,’ hielp Ghan de jongeman herinneren.


  ‘Inderdaad, meester Ghan. Dat had ik zeker. Maar de vorige keer dat ik hier kwam, was u zo vriendelijk aan te bieden...’


  ‘Ik weet wat ik heb aangeboden,’ snauwde Ghan. Hij mocht Yen niet. Hij had hem destijds al niet gemogen, toen hij Hezhi zo opzichtig het hof had gemaakt, maar het feit dat de jongeman hem aan haar bleef herinneren, was onverdraaglijk. Hoewel de eerlijkheid hem gebood toe te geven dat hij deze keer zo discreet was geweest om niet weer over haar te beginnen. Althans, nog niet. En Hezhi had hem graag gemogen; als ze hier was geweest zou ze hem hebben geholpen.


  ‘Ik kan heel kort zijn,’ zei Ghan. ‘Er zijn in deze bibliotheek geen boeken over de Grote Watertempel. In elk geval niet van het soort waar jij naar zoekt.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat de priesterorde angstvallig over zijn geheimen waakt. De constructie en het interieur van de Watertempel vormen hun alleroudste geheim.’


  ‘Dus er is hier helemaal niets?’


  Ghan wilde al kribbig reageren, maar toen aarzelde hij. ‘Wat wil je eigenlijk weten?’


  ‘Tja, als hier niets is over de constructie van de tempel, dan zullen de priesters me ongetwijfeld plattegronden geven van het deel waaraan ik moet werken. Maar... is hier ook niets over de geschiedenis van de tempel? Of over de inwijdingsceremonie?’


  ‘Waarom ben je daarin geïnteresseerd?’


  ‘Ach, wanneer me de eer te beurt valt aan iets te werken dat zo heilig is, dan wil ik daar graag wat meer over weten.’ Hij bloosde. ‘Waarschijnlijk ben ik gewoon nieuwsgierig.’


  Ghan nam de jongeman aandachtig op. Hij verborg iets. Wat was zijn werkelijke beweegreden? Iedereen in het paleis hield zijn ware bedoelingen geheim. Hij had Hezhi ook onmiddellijk doorzien, hoewel het hem nog maanden had gekost om haar geheim te ontsluieren. In het paleis was het belangrijk om altijd voor ogen te houden dat niemand je vertelde waar hij werkelijk op uit was. En dat voor velen gold dat ze dat zelf ook niet wisten. Deze koopmanszoon hier was weliswaar lid van de orde der koninklijke bouwmeesters, maar hij bekleedde nog maar een lage rang. Het was tenslotte pas zijn eerste jaar. Nu beweerde hij dat hij meer wilde weten over de Watertempel, maar de bewering dat hij daar aan het werk werd gezet, was duidelijk een leugen. Wat was dan de reden van zijn nieuwsgierigheid?


  Ghan meende maar al te goed te weten wat het antwoord was op die vraag. Hij wilde meer weten vanwege Hezhi. Hij was duidelijk geobsedeerd door haar en probeerde er wanhopig achter te komen waar ze was. Blijkbaar had hij iets gehoord – of gezien – waaruit hij met zekerheid had afgeleid dat ze niet dood was.


  Ghan besefte dat het de jongeman waarschijnlijk niet was ontgaan dat zijn gedachten waren afgedwaald.


  Hij zal denken dat ik een seniele, oude man ben, dacht hij.


  ‘Daar kan ik je misschien wel mee helpen,’ zei hij. ‘Wacht hier. Dan zal ik de index raadplegen.’


  Yen knikte en Ghan strekte voorzichtig zijn oude benen en kwam overeind. Hij kromp heimelijk ineen van pijn toen zijn stijve gewrichten zich krakend beklaagden over de verandering van houding. Vervolgens liep hij naar de aangrenzende ruimte waar de index werd bewaard. Hij nam het reusachtige boek van de plank en sloeg het voorzichtig open.


  Al bladerend gleden zijn ogen over de diverse onderwerpen, tot hij bij het hoofdstuk Wun Su’ta – tempels – kwam. Terwijl hij de lijst met titels doorliep probeerde hij zich voor de geest te halen welke het meest geschikt waren. Hij herinnerde zich dat Yen alleen het syllabenschrift las, niet de eeuwenoude schrifttekens, hetgeen betekende dat hij er meteen een aantal kon uitsluiten.


  Even kreeg hij een brok in zijn keel toen zijn oog viel op de laatst toegevoegde titels. Ze waren keurig beschreven, in duidelijk leesbare letters. Hezhi’s handschrift.


  ‘Ach, wat een intelligent kind was dat,’ mompelde hij, zich afvragend wat ze op dat moment deed. Zat ze in een of andere Mang-hut, dodelijk verveeld, of reisde ze de wereld door en zag ze dingen waarover hij alleen maar had gelezen?


  Even staakte hij het zoeken en zag hij de angstbeelden onder ogen die hij tot dusverre altijd had verdrongen. Er waren immers nog zoveel andere mogelijkheden. Als bewijs dat het haar was gelukt de stad te ontvluchten, had hij alleen het woord van een paar Mang-ruiters, ongetwijfeld mannen met een allesbehalve smetteloze reputatie. Op de brief die hij hun had meegegeven, had hij geen antwoord gekregen, Hoewel hij ook eigenlijk nog niet zo snel een reactie had verwacht. Het simpele feit wilde dat Hezhi wel degelijk dood kon zijn, of onder de Trap der Duisternis bij haar monsterlijke verwanten gevangen was gezet, of dat...


  Wáárom wilde Yen meer gegevens over de Watertempel? Wat wist hij. Of wat vermoedde hij? Was ze dáár, om redenen die hij zich nauwelijks kon voorstellen?


  Hij merkte dat zijn hand beefde en fronste zijn wenkbrauwen. Zwakke oude man, mopperde hij tegen zichzelf. Je bent een onnozele zwakkeling. Hezhi is veilig en ver van hier.


  Maar was het wel verstandig geweest wat hij had gedaan? Hoe had hij haar kunnen toevertrouwen aan die vreemdeling met zijn bleke huid, met slechts een droom om op af te gaan? Hij had haar hoop gegeven, en vervolgens had hij wanhopig gewenst dat haar hoop werkelijkheid was geworden. Maar hij was een oude man die in zijn lange leven vertrouwd was geraakt met mislukking en teleurstelling. De dingen gingen nooit zoals je hoopte.


  Hij wenste vurig dat hij wist wat Yen hoopte! En waar hij die hoop op baseerde!


  Met een diepe zucht noteerde hij de gegevens. Voorlopig kon hij hem maar het beste goed in de gaten houden. De orde van koninklijke bouwmeesters waartoe Yen behoorde, zat hiërarchisch ergens tussen de priesterorde en de Chakunge in. Het was heel goed mogelijk dat Yen iets wist dat Ghan niet ter ore zou komen. Zeker gezien het feit dat hij de laatste tijd erg op zijn hoede was geweest. In het paleis waren er velen die een hekel aan hem hadden – hem zelfs haatten – en geruchten dat hij iets te maken zou hebben gehad met Hezhi’s ontsnapping, ontbraken dan ook niet. Het werd niet in brede kring verkondigd, maar het werd gefluisterd. Dat wist hij zeker. Als hij ook maar de geringste belangstelling zou tonen voor haar lotgevallen, zou dat de heimelijk opererende Ahw’en-onderzoekers beslist opvallen en zou hij zich van het leven moeten beroven, voordat ze hem door foltering ook maar iets over Hezhi konden ontfutselen.


  Maar misschien kon deze Yen in zijn plaats zijn ogen goed openhouden.


  Dus noteerde Ghan met een diepe zucht het boek waaraan Yen iets zou hebben, met een zo duidelijk mogelijke beschrijving waar het te vinden zou zijn.


  Met die aantekening liep hij terug naar Yen.


  ‘Je weet nog wel hoe je een boek moet vinden aan de hand van de referentie in de index?’ vroeg hij.


  ‘Ja, daarvoor kijk ik op de planken naar dit nummer.’


  ‘Precies. Het boek dat je zoekt, heet Notities over de Codex Obsidianus.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Gaat dat over de Grote Watertempel?’


  Ghan glimlachte vluchtig. ‘Als de tempel in de titel vermeld had gestaan, zou de priesterorde het boek hier allang hebben weggehaald. Waar het om gaat, is een moderne vertaling van de Codex Obsidianus, die oorspronkelijk in het Oude Schrift is geschreven. Deze Codex bevat een lang citaat uit Gezangen en Inwijdingsrituelen van de Tempel, de gewijde tekst die de oorsprong en de bouw van de Watertempel en de daarbij behorende heiligdommen beschrijft.’


  Yen schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Verbijsterend. Een boek in een boek in een boek. Ik begrijp nu waarom ze...’ Hij voelde zich in verlegenheid gebracht en zweeg. ‘Waarom sommigen hier zo’n groot deel van hun tijd kunnen doorbrengen,’ maakte hij zijn zin wat lamlendig af.


  ‘Inderdaad,’ zei Ghan vlak. ‘Maar ga nu alsjeblieft aan de slag. Ik heb nog veel te doen.’


  ‘Ja, ja, natuurlijk. Dank u, meester Ghan.’


  ‘Je dank is aanvaard,’ mompelde Ghan met een nonchalant gebaar. Toen boog hij zich weer over het werk dat hij bezig was te kopiëren.


  Maar terwijl Yen zich in het labyrint van boeken waagde, sloeg hij de jongeman vanonder zijn wenkbrauwen gade.


  Ik heb je gegeven wat ik heb over de Tempel, dacht hij. Laat me nu maar eens zien waar dat je brengt. Die avond, als iedereen weg was, zou hij zelf het bewuste boek tevoorschijn halen en zich in de tekst verdiepen die ook Yen had gelezen. Zo zouden ze gelijk op gaan, stap voor stap.


  Wie oud was, moest die kunst beheersen, overwoog hij. De kunst van het wachten en kijken.


  Zijn handen wijdden zich weer aan hun werk, maar zijn geest zwierf de wereld door, over de steppen van de Mang, de weidse uitgestrektheid van de Rivier, de zwarte diepten van de Watertempel. Zoekend. Speurend naar een jonge vrouw met een hartvormig gezicht en een blik van verwondering in haar ogen.


  .


  Ghe kon de Codex gemakkelijk vinden. Het was een dik boek en het lag hoog op een plank, maar krachtig als hij was kostte het hem weinig moeite het eraf te tillen.


  Toen hij omhoogreikte, verstarde hij midden in dat gebaar, want ineens flitste er een levendige herinnering door zijn hoofd. Helder en indringender dan de meeste beelden die hem bijgebleven waren. In gedachten zag hij zichzelf. Hij keek naar het meisje, Hezhi, en zag zijn eigen gelaatstrekken weerspiegeld in haar zwarte ogen. Hij zag de uitdrukking van verrukking op haar gezicht toen hij haar het bronzen beeldje gaf. Zag zijn eigen plotselinge, onverwachte reactie.


  Desondanks zou hij haar hebben gedood, wist hij. Hij zou iedereen hebben gedood, wanneer de priesterorde hem daartoe opdracht had gegeven.


  Nee, dan was het nu aanzienlijk beter. Hij zou nooit meer hoeven te denken dat hij haar moest doden. Dat was niet het plan dat de Rivier met haar had. En dat was het ook nooit geweest. Hoe veel beter was het niet dat hij haar redder zou zijn. Vooral nu hij wist dat hij van haar hield.


  Van haar hield? Ghe voelde een plotselinge huivering, diep in zijn botten. Wanneer was hij tot díé conclusie gekomen? Destijds in het riool, toen zijn hoofd van zijn romp werd geslagen? Of in de diepten van de Rivier, in de dood voor zijn wedergeboorte?


  Was het eigenlijk wel een conclusie waartoe hij uit zichzelf was gekomen?


  Ja natuurlijk was het dat. De Rivier wist niets van de liefde waartoe een Mens in staat was, net zomin als van de haat die er onder Mensen kon bestaan. Hij kon niet voelen zoals een Mens dat deed. En dus moest hij, Ghe, het zijn die van Hezhi hield.


  Hij huiverde nogmaals en schudde zijn hoofd. Waar was hij eigenlijk mee bezig? Met doffe ogen keek hij neer op het boek dat hij stijf tussen zijn vingers geklemd hield. Hoewel hij zich niet herinnerde dat hij het van de plank had getild, wist hij nog wel waar het over ging. De Grote Watertempel.


  Hij nam het boek mee naar een leestafel van glimmend gewreven teakhout en legde het daar plat neer. Bewonderend keek hij naar de rug van wit ivoor, naar de ivoren pinnen die de katernen bij elkaar hielden. De omslag was van een soort leer dat hij niet kende: zwart en sterk gekreukeld. Misschien een of andere hagedis of alligator, of misschien was het een van die beesten met slagtanden waarover hij weleens had gehoord.


  De gladde, witte pagina’s stonden vol met blauwe en zwarte tekens, de soms vloeiende, vaak heftig op en neer gaande lijnen van het syllabenschrift. Dat was een opluchting. Het Oude Schrift beheerste hij niet. Ook door zijn wedergeboorte was hij niet beter geworden in dat soort dingen. De Rivier had vele vermogens te bieden, maar blijkbaar kon de Rivier niet lezen. Zelfs geen boeken over zichzelf.


  Codex Obsidianus, stond er op het voorblad. Ghe begon het boek door te kijken, niet goed wetend waar hij naar zocht. Maar hij wist instinctief dat de Grote Watertempel – de plek die Hij niet eens kon zíén – de oorsprong was waaruit alle tegenwerking, alle verlamming van zijn Heer voortkwamen. Uitkijkend over Nhol vanaf het dak van het paleis kon hij de hele stad overzien; de vleugels van het paleis dat zich kronkelend uitstrekte over de heuveltoppen, de havens en het koopliedenkwartier, de dicht op elkaar staande hutjes van Zuidwal, en ten slotte de Grote Watertempel die zich boven dat alles verhief. Maar terwijl hij zijn ogen sloot en zich datzelfde beeld voor de geest riep, zag hij slechts duisternis op de plek waar de tempel moest staan. De god die het bloed in zijn aderen deed stromen, kon zich eenvoudig geen voorstelling maken van de tempel.


  Hij herinnerde zich eens te hebben gehoord dat de Watertempel priesters had geschapen, zoals een oven brood voortbrengt. Na de voltooiing van de tempel waren gewone mannen het bouwwerk binnengegaan, waarna de eerste priesters naar buiten waren gekomen. Priesters werden nog stééds op die manier gecreëerd, ook al was het tegenwoordig een proces dat jaren in beslag nam. Maar waar was de tempel zelf vandaan gekomen? Dat leek hem belangrijk, en hij voelde een vaag dringen in zijn brein – het was om krankzinnig van te worden – dat hij het antwoord op die vraag ooit had gekend! In de tijd dat hij was opgeleid om voor de priesters te doden, waren hem beslist ook de lagere mysteriën van de orde uitgelegd.


  Het maakte hem razend dat hij zo moest zoeken naar iets dat hij ooit had geweten.


  Maar na enige tijd had hij het gevonden: een tekst in letters als spinnenpoten, heel anders dan de rest van het boek en in zo’n archaïsche stijl dat hij met gefronste wenkbrauwen probeerde de betekenis te doorgronden. Sterker nog, hij moest de woorden fluisterend hardop lezen.


  .


  We lezen dat in het vijftigste jaar nadat Water de troon van Nhol had bestegen, de laatste van de monsters werden gedood. Daarmee was het oppervlak van het Meer voorgoed gebroken. Er werd gejuicht en feest gevierd. Bij die gelegenheid besloot de Chakunge dat het goed zou zijn wanneer er een paleis kwam, en een burcht, en muren om de stad te beschermen. Wanneer er kanalen werden gegraven, zodat de wateren van zijn Vader tussen het dorre land konden stromen. En ten slotte wanneer er een schrift zou zijn waarin zijn overwegingen en de overwegingen van zijn Vader konden worden vastgelegd.


  En dus liet hij een paar druppels van zijn bloed terugstromen in zijn Vader en sprak een gebed uit.


  Toen er een seizoen verstreken was, kwam er een vreemdeling. Hij reisde in een boot van ebbenhout, en ook zijn kleding was gitzwart, evenals zijn huid en zijn haar.


  ‘De Rivier, uw Vader, heeft me gezonden,’ sprak hij. ‘Want hoewel uw koning van Zijn bloed is, zou een zoon zijn Vader niet moeten dienen. Daarvoor zijn dienaren nodig, en ik ben vroedmeester voor alle dienaren.’


  .


  Een vage herinnering kwam bij Ghe naar boven. Deze passage refereerde aan Ghun Zhweng, de Zwarte Priester, ook wel de Priester van de Stroom genoemd, over wie door de priesterorde vele verhalen werden verteld. Hij was het die het planten van gewassen had geïntroduceerd. Van hem kwam de kennis om kanalen te graven, hij had de wetenschap van de architectuur en het bouwmeesterschap gebracht. En hij was het ook die de Grote Watertempel had laten bouwen. Ghe las verder, wat ongeduldig door de saaie geschiedschrijving, hopend dat hij iets zou vinden dat hij kon gebruiken. Na enige tijd was zijn aandacht plotseling gevangen.


  .


  Toen stelde Ghun Zhweng een bouwtekening voor hen op. ‘De Rivier moet worden geëerd in een Grote Tempel, waar Zijn wateren viervoudig zullen stromen. Deze tempel moet worden gebouwd naar het voorbeeld van She’leng, de berg waarvan de grote god naar beneden stroomt. De tempel moet diepe, verborgen ruimten hebben. En een buik van kristal, waarin de schatten worden bewaard en de beenderen ter ruste worden gelegd. Hij moet voldoen aan de volgende afmetingen. De hoogte zal...’


  .


  Ghe voelde dat er diep vanbinnen iets gebeurde, alsof er iets werd omgedraaid, en de heldere beelden uit zijn droom over de Rivier kregen via zijn ogen gestalte op het papier. Hij zag een kegelvormige berg, hoog oprijzend naar de wolken en bedekt met een verblindende helderheid waardoor hij ooit was opgenomen en waar hij zich tevreden had gevoeld: de berg die zijn thuis was, zijn wieg, zijn bron.


  Zijn huivering veranderde in een felle woede. Het was een niet-Menselijke woede, zo groot dat hij vreesde dat het wilde kloppen van zijn bloed zijn hart zou doen barsten en zijn sterfelijke lichaam zou breken. Wie heeft dit alles tot stand gebracht? vroeg hij zich af. Wie is deze Zwarte Priester? Wie heeft deze kluisters gemaakt, de priesterorde, de tempel zelf? Wie is hij, want ik zal hem verpletteren, ik zal hem openrijten en zijn ziel verslinden!


  Hij begon te klappertanden. In krampachtige stuiptrekkingen omklemden zijn vingers de bladzijden van het boek. De kleuren van zijn droom vulden de ruimte, een draaikolk van gruwelijk licht, en heel even lag hij weer op de bodem der vergetelheid en dreigde een gretige duisternis begerig hem voorgoed te verdrinken. Maar toen, stukje bij beetje, ebde de woede weg en zakte deze tot sterfelijke proporties. Uiteindelijk tot zelfs nog minder dan dat, zodat hij achterbleef met de vraag wat hij had gevoeld, en waarom. Hij voelde zich zwak, duizelig. Zijn gezicht was bezweet, zijn haar vochtig. Verdwaasd vroeg hij zich af of het verschrikkelijke licht dat hij had gezien, daadwerkelijk de bibliotheek had gevuld, of dat het zich alleen aan hem had getoond. Angstvallig wierp hij een blik om zich heen. Er was niemand, hier in de verste uithoeken van het archief, en voor zover hij wist was er ook niemand komen kijken. Maar voor iemand met de zintuigen van de Rivierkinderen of van een priester moest het hebben geleken alsof er kortstondig een vuur had gebrand. Alsof er schallend op een hoorn was geblazen. Ghe stond haastig op, wiste het zweet van zijn voorhoofd en ordende zijn haar zo goed mogelijk. Hij zette het boek terug op de plank en met een haastig woord van dank aan Ghan verliet hij de bibliotheek.


  .


  Terwijl hij zich naar zijn kamer in de verlaten vleugel haastte, kreeg hij steeds meer het gevoel dat de tijd drong. Ten slotte kerfde het gevoel als een scheermes aan de binnenkant van zijn schedel. Zijn tijd in het paleis liep hoe dan ook ten einde. Als Jik was hij de stekende angel van een wesp geweest, niet het brein van het dier. Het brein, dat waren de Ahw’en, en hij herinnerde zich vaag dat ze over een enorme kennis beschikten en zeer bedreven waren in de hekserij. Inmiddels wisten ze ongetwijfeld dat er iets verschrikkelijks door de zalen van het paleis waarde. Zijn ervaring met de oude vrouw in de Rode-Geepstraat had hem nog eens duidelijk gemaakt dat er met hekserij niet te spotten viel. Wat het ook was dat de Rivier van hem had gemaakt, hij was in elk geval niet onstuitbaar. Hij kon worden bestreden met dezelfde middelen die werden aangewend tegen geesten en tegen de Rivierkinderen zelf. De wierook die hem had bedwelmd, was dezelfde die werd gebruikt om geesten uit te bannen en om de Gezegenden te benevelen. De priesterorde veegde met grote regelmaat de zalen van het paleis om de honderden geesten die daar ronddoolden, terug te jagen naar de duisternis onder de keienvloeren van de vele binnenhoven. En dan was wierook nog het minst krachtige middel dat de priesters gebruikten. Zelfs de laagste acoliet kon het vegen met een geestenbezem worden geleerd. Welke geheime wapens bewaarden de priesters tegen de verschijning van demonen, tegen lijken etende geesten zoals hijzelf? Het was jammer dat hij zich zo weinig kon herinneren van zijn opleiding tot Jik. Behalve de technieken om een slachtoffer te doden. Misschien had hij ooit wel geweten hoe hij een wezen als hijzelf, een eter van leven, moest opsporen, gevangennemen en vernietigen. In plaats daarvan was hij zich er slechts vaag van bewust dat er een manier voor was.


  Waarschijnlijk beschikte hij over capaciteiten die hij nu nog niet herkende. Maar de tijd om ze te ontdekken, was kort. Toch knarsetandde hij alleen al bij de gedachte dat hij het paleis zou moeten verlaten. De Rivier had hém uitverkoren op een manier zoals Hij niemand anders had gekozen. Hij had hem het leven teruggegeven en hem macht geschonken, zodat hij Hem zou dienen op een manier zoals de Rivierkinderen dat niet konden en de priesterorde dat niet wilde. Wie had meer recht om in het paleis te leven dan hij? Maar het zou dwaas zijn zichzelf op die manier in gevaar te brengen. Hij kon zich verbergen in Zuidwal en zich daar voeden met net zoveel tuig en gung als hij wilde. Daar zouden de Ahw’en hem nooit vinden. Ze zouden waarschijnlijk niet eens de moeite nemen hem daar te zoeken.


  Hij betrad een verlaten binnenhof en keek aandachtig naar het gescheurde en door onkruid begroeide wandelpad. Niet voor het eerst vroeg hij zich af waarom dit deel van het paleis leeg was en tot stof verviel. Toen hij nog een kind was, had iemand hem ooit een schelp met kamertjes laten zien, uit de diepste diepten van de Rivier. Een rechte kegel, als een hoorn, die vanbinnen in hokjes was verdeeld. Naarmate de schelp breder werd, werden de kamertjes groter. Dit is de schelp van een ‘trompet-inktvis’ was hem geleerd, en hij had verbaasd geluisterd hoe het diertje, naarmate zijn leven vorderde, steeds grotere en mooiere kamers toevoegde aan zijn huis en de vertrekken waar hij uit was gegroeid, niet langer gebruikte. Het was een schepsel uit het water geweest. Uit de Rivier. Waren de Rivierkinderen net zo? Dat had nog nooit iemand tegen hem gezegd.


  Althans, niet voor zover hij zich kon herinneren, natuurlijk.


  Midden op de binnenplaats stond een put, een bron waarin ongewenste rommel en vuil water was gestort. Hij tilde het rooster eraf en liet zich in het donkere gat zakken. Na ongeveer twintig passen bereikte hij een tweede rooster. Hij werkte zich erdoorheen en kwam zo in zijn geheime domein.


  De binnenplaats waaraan zijn vertrekken grensden, was ontdaan van elke vorm van leven. Toen hij de plek had gevonden, had ook daar het onkruid welig getierd, maar hij had het met één gebaar van zijn hand doen verschrompelen en het water en het leven dat de planten bezielde, opgeslokt. Nu waren de stenen schoon en koud, glad en zuiver.


  Deze reeks vertrekken was letterlijk afgesloten van de rest van het paleis. De deuren naar de zalen en gangen erachter waren niet alleen vergrendeld, maar ook met een laag pleister bedekt, net als het kleinste kamertje van dat vreemde dier.


  Hij stond even stil voordat hij de kamer betrad waar hij sliep, grenzend aan de binnenplaats. Wíé had hem dat allemaal verteld? Wie had hem die schelp laten zien? Een zeeman in de haven? Nee, dat voelde niet goed. Misschien wel een vrouw... Toen herinnerde hij zich de oude vrouw in de Rode-Geepstraat, en hij kreeg een brok in zijn keel. Misschien was zíj het wel geweest. Hij kon het zich niet herinneren.


  Hij kroop zijn kamer in en probeerde de honger die aan hem knaagde, te negeren. Het moment dat hij zich weer moest voeden, was niet ver meer. Naarmate de tijd verstreek, leek het wel alsof hij steeds vaker moest doden. Waarschijnlijk was het inderdaad het beste zich terug te trekken in Zuidwal, waar monsters zoals hij straffeloos hun gang konden gaan.


  In elkaar gerold ging hij op zijn gestolen slaapmat liggen. Als een spin; denkend, plannen makend, wachtend op de duisternis.


  Hij begon in te dommelen. Zijn lichaam zonk weg in een soort bedwelming, maar zijn geest bleef actief en bestudeerde de vreemde flarden van kennis die hij had verzameld.


  Hij was er nu zeker van dat hij de tempel moest zien binnen te dringen, ook al wist hij nog niet hoe. Daar kon zijn Heer, de Rivier, hem niet tot gids zijn, want in die beschamende nabootsing van de een of andere verre berg, kon Hij niet zien. Daarom had Hij Ghe nodig. Om te gaan waar de god niet kon gaan.


  Was dat niet altijd zijn rol geweest, als Jik, als schurk die de straten onveilig maakte? Ghe ging waar anderen niet wilden gaan. Als kind voor betaling en buit, als Jik voor de eer en de priesterorde. Welke beloning zou de Rivier hem geven?


  Maar natuurlijk, ook daarop wist hij het antwoord. Hezhi. Hezhi zou zijn beloning zijn.


  Zo lag hij te denken, en zo dacht hij nog steeds toen de muur begon te sidderen onder het geweld van houten hamers, vergezeld van het hoge, schelle geweeklaag van priesters die een bezwering zongen.
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  De Adem-Zwelger


  Buiten hoorde Hezhi de menigte joelen, maar dat hoorde ze al dagen, dus diep in gedachten verzonken als ze was, zocht ze er niets achter. Althans, aanvankelijk niet. Maar toen droegen Yuu’han en Ngangata Perkars roerloze lichaam de yekt binnen. Zijn ogen waren gesloten en uit een van zijn mondhoeken liep een helder bloedspoor. Ook zijn neusgaten zaten onder het bloed. Hij was ziekelijk bleek, en ze kon niet zien of hij nog ademde.


  Ze staarde naar hem, niet wetend wat ze moest zeggen.


  In tegenstelling tot Tsem. ‘Is hij dood?’ bromde de half-Reus.


  Hezhi wierp hem een afkeurende blik toe, nog altijd niet helemaal in staat te bevatten wat ze zag. Yuu’han had Perkars jak uitgetrokken. Daaronder was zijn borst bedekt met blauwe, paarse en rode vlekken. Alsof hij was vertrapt door een Reus die twee keer zo groot was als Tsem. Nee, niet vertrapt, gestompt. Maar hoe kon hij dood zijn? Ze had met eigen ogen gezien hoe Perkar was blijven leven, nadat hij in zijn hart was gestoken. Ze had de kling van het zwaard aan de voorkant uit zijn borst zien komen, een bloedrode naald met daarachter Yens lachende gezicht. Lachend om haar, om haar onnozelheid. Wat kon Perkar doden, wanneer hij zelfs die doodsteek had overleefd?


  Niemand gaf antwoord, iets wat Hezhi nog meer in verwarring bracht dan Tsems spontane vraag. Uiteindelijk vond ze haar stem terug. ‘Wat is er gebeurd?’


  Yuu’hans ogen verrieden niets terwijl ze vluchtig in de hare keken. Toen gleed zijn blik weg, naar een punt ergens tussen hen in, zoals de gewoonte was bij de Mang. ‘Hij heeft meegedaan aan een partijtje Vlegelen,’ zei de jonge Mang. ‘Maar ik denk niet dat hij het nog eens zal doen.’


  ‘Dus hij is...’


  Perkar onderbrak hun gesprek door een hoestaanval. Het was eigenlijk meer een gerochel dan hoesten, en hij spuugde een klonter bloed uit. Zijn ogen hield hij gesloten, hoewel hij zijn gezicht vertrok van pijn. Yuu’han staarde hem verbijsterd aan en gebaarde haastig in de lucht.


  ‘Naka’bush!’ siste hij, hetgeen in het Mang ‘boze geest’ betekende.


  ‘Nee,’ sprak Ngangata hem tegen. ‘Nee. Hij leeft.’


  ‘Hij was dood,’ bromde Yuu’han, met zijn blik gericht op Perkars borst die langzaam op en neer begon te gaan en een fluitende, raspende ademhaling begon voort te brengen.


  ‘Het komt door het zwaard dat hij draagt. Dat zal hem genezen.’


  ‘Het godenzwaard?’


  De half-Alwa knikte. ‘Broeder Paard is de enige die het mag weten. Verder niemand.’


  Yuu’han keek hem onzeker aan, maar na even te hebben nagedacht knikte hij en liep hij de yekt uit.


  ‘Dus hij zal genezen?’ vroeg Hezhi. Haar stem klonk nog altijd dof van de schok.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Ngangata. ‘Tenslotte was hij zo goed als dood en nu ademt hij weer. Dat lijkt mij de belangrijkste stap op weg naar zijn genezing.’ Zijn eigenaardige gezicht bleef uitdrukkingsloos, en Hezhi vroeg zich af wat hij dacht. Deze man was haar zo vreemd. Waren Perkar en hij vrienden, of alleen maar reisgenoten, door de omstandigheden tot elkaar veroordeeld? Hád Perkar eigenlijk wel vrienden? In de afgelopen maanden was zij hem als zodanig gaan beschouwen. Er waren momenten geweest waarop ze zich bij hem beter had gevoeld dan bij wie dan ook. In elk geval gelukkiger. Bovendien was ze ervan overtuigd dat Perkar, anders dan Tsem of Ghan of D’en, haar niet door de dood kon worden afgenomen. Het had véílig geleken om hem haar genegenheid te schenken. Maar nu was zelfs die illusie in scherven gevallen.


  ‘Laten we het hopen.’ Hezhi wist nog altijd niet veel meer te zeggen.


  Ngangata wreef vermoeid over zijn voorhoofd en liet zich op een van de grote, kleurige, vilten kussens vallen die overal door de yekt verspreid lagen. Hij zag er moe uit. ‘Ik moet weten wat je hebt gehoord,’ zei hij na een korte stilte.


  Tsem kwam naar hem toe met een kruik en een mok.


  ‘Drink wat,’ zei hij tegen Ngangata. In een plotselinge opwelling van schaamte voelde Hezhi het bloed naar haar gezicht schieten. Ze moest iets dóén. Ngangata pakte een kroes met water aan van Tsem.


  ‘Geef me eens een lap, Tsem,’ zei ze beheerst. ‘Een lap en wat water. Het minste dat we kunnen doen, is hem schoonmaken.’ Perkars ademhaling ging nog altijd onregelmatig, moeizaam, maar hij ademde tenminste. Tsem knikte en ging op zoek naar een lap.


  Ngangata keek haar vol verwachting aan.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze ten slotte. ‘Ik begrijp niet zo goed wat er gaande is.’


  ‘Wist je dat er een oorlog is uitgebroken?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik heb het vandaag net gehoord. Van een paar ruiters die eerder op de dag zijn gearriveerd. Ik kwam ze tegen in de woestijn...’


  ‘In de woestijn?’


  Hezhi besefte hulpeloos dat ze het allemaal alleen maar ingewikkelder maakte. ‘Ik liep tussen de rotsen,’ legde ze uit. ‘En daar kwam ik twee ruiters van de Westelijke Mang tegen.’


  ‘Van de Westelijke Mang? Wat hadden die daar te zoeken?’


  ‘Ik weet niet...’ Ze wist het inderdaad niet. ‘Dat is een goede vraag,’ vervolgde ze. ‘Het lag meer voor de hand dat ze via een andere weg waren gekomen, hè?’


  ‘Laat dat nu maar even voor wat het is,’ zei Ngangata. ‘Wat heb je gehoord over de oorlog?’


  ‘Niet veel. Alleen dat er wordt gevochten. Tussen Perkars volk en de Mang. Die twee ruiters uit de woestijn hadden het aan de stok met Broeder Paard. Hij zei dat ze jullie tweeën met rust moesten laten. Maar volgens mij laten ze zich door hem weinig zeggen.’


  ‘Het was beter geweest als ze zich helemaal niet aan hem hadden gestoord,’ zei Ngangata wrang. ‘Als ze Perkar gewoon hadden aangevallen, zouden Harka en hij korte metten met hen hebben gemaakt. Maar doordat Broeder Paard zijn gezag liet gelden, hebben ze hem uitgedaagd tot een “wedstrijd”... Je ziet wat het resultaat is.’


  ‘Tja, ik weet ’t niet,’ zei Hezhi. ‘Jij weet meer over bar... over deze Mensen dan ik. Als het op vechten was uitgelopen... echt met zwaarden en zo... dan zouden de anderen zich er toch ook mee bemoeid hebben?’


  Ngangata knikte. ‘Waarschijnlijk wel. Dan zou het misschien op een soort oorlog in het klein zijn uitgedraaid, en dan hadden de naaste verwanten van Broeder Paard moeten proberen zijn gastvrijheid in ere te houden. Alles bij elkaar genomen zal het zo wel het beste zijn. Perkars zwaard zal hem genezen.’


  Tsem kwam terug met een kom en een vochtige doek. Hezhi wilde ze al van hem aanpakken, maar hij duwde zacht haar hand weg en begon Perkars borst zelf schoon te deppen. Even wilde ze protesteren, maar toen bedacht ze dat Tsem waarschijnlijk beter wist wat hij deed dan zij.


  ‘Ik heb hem wel ernstiger gewond gezien, en dan kon hij toch nog gewoon praten en lopen,’ zei ze. ‘Althans, zijn verwondingen zagen er toen ernstiger uit.’


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ viel Ngangata haar bij, en Hezhi meende een grote bezorgdheid in zijn licht brouwende stem te horen. Maar hij ging er niet verder op door.


  Toen Tsem Perkars gezicht schoonmaakte, hoestte deze nogmaals en hij liet een zacht gekreun horen.


  ‘Heeft hij gevonden wat hij zocht?’ vroeg Hezhi.


  ‘Ik neem aan van wel. Volgens mij heeft hij veel geleerd. We hebben in elk geval over de oorlog gehoord.’


  ‘Van die godin naar wie hij op zoek ging?’


  ‘En van een andere god. Van Karak, de Raaf.’


  Hezhi tuitte haar lippen. ‘Perkar heeft me over hem verteld. Hij was het toch die Broeder Paard en jou de weg naar ons heeft gewezen, toen we de stad ontvluchtten?’


  ‘Ja, maar hij was het ook die Perkar en zijn vrienden heeft misleid zodat ze onze koning hebben verraden. Karak is een vreemde, eigenzinnige god.’


  Hezhi zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Ik weet niets van deze goden. Ze zijn allemaal vreemd voor me.’ Allemaal monsters, voegde ze er in gedachten aan toe.


  ‘Ik weet niet alles wat Karak hem heeft verteld,’ vervolgde Ngangata. Blijkbaar wilde hij haar iets duidelijk maken, maar hij probeerde het zo voorzichtig mogelijk onder woorden te brengen.


  ‘Was je er dan niet bij?’


  ‘Ik heb het gesprek niet gehoord. Maar na afloop daarvan had Perkar erg veel haast om terug te gaan. Naar jou. Volgens mij heeft Karak hem iets over jou verteld. Iets belangrijks.’


  ‘O.’


  Tsem liet een diep gebrom horen. ‘Dit bevalt me helemaal niet, prinses,’ mompelde hij. ‘Er gebeurt te veel. Het gaat allemaal te snel. Er wordt weer van alle kanten aan u getrokken.’


  ‘Ik weet het, Tsem.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ngangata. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over de ruiters die ik in de woestijn ben tegengekomen. Ze wekten de indruk alsof ze iets van me wilden...’


  ‘En je kwam ze tegen tussen de rotsen? Terwijl daar geen enkele weg vanuit het westen doorheen voert? Dat betekent dat ze naar je op zoek waren.’


  Hezhi schudde vluchtig haar hoofd, alsof ze het wilde ontkennen. ‘Misschien hebben ze me tussen de rotsen zien verdwijnen,’ opperde ze. Maar dat was niet zo. Iets in haar vertelde haar dat het niet waar was. ‘Nee, je hebt gelijk. Ze waren naar me op zoek. En zodra we terug waren in het dorp, heeft Broeder Paard me naar zijn yekt gebracht en zijn neef bij de ingang gezet om me te bewaken. Hij voelde dat er iets niet in de haak was.’ Ze vertelde er niet bij dat ze zelfs niet helemaal gerust was op de bedoelingen van Broeder Paard. Iemand die niet kon zíén zoals zij dat kon, zou haar toch niet begrijpen en alleen maar denken dat ze aan achtervolgingswaanzin leed.


  Ngangata knikte langzaam. ‘Er dreigt iets. En het loopt op grote voeten,’ mompelde hij. ‘Tijdens onze tocht naar de stroom zijn wij ook aangevallen door Mang. Ze waren op zoek naar óns en vertelden dat hun profeet ons had gezien in een visioen. Misschien heeft hij jou ook wel gezien.’


  ‘En Perkar weet hier meer van?’


  ‘Ja, maar hij heeft niet veel losgelaten. Ik weet niet wat hij allemaal heeft gehoord, maar het stemde hem erg bezorgd.’ Ngangata beet op zijn onderlip. Toen vervolgde hij: ‘Ik heb Karak horen zeggen dat er op de een of andere manier een verband bestaat tussen deze ga-an en de Kenterling.’


  Hezhi huiverde. Een plotselinge, ijzige kou kroop langs haar ruggengraat omhoog. ‘De Kenterling? De Rivíér.’


  ‘Noem hem zoals je wilt.’


  ‘Ik dacht dat Hij zo ver niet kon reiken.’


  ‘Misschien niet met Zijn eigen vingers,’ antwoordde Ngangata. ‘Maar misschien wel wanneer Hij deze Mang-sjamaan als instrument gebruikt.’


  Hezhi hoorde dat haar stem trilde. ‘Hij wil me terug, hè? Hij wil me terug.’ Niet voor het eerst merkte ze dat de schub op haar arm licht jeukte. Ze wilde haar hand erop leggen.


  Maar plotseling hijgde ze. Het leek wel alsof de kamer begon te kantelen, zodat ze alles vanuit een ander perspectief zag. Tsem en Ngangata waren nauwelijks meer dan skeletten, holle gedaanten. Het vuur in de haard was een dansend zwaard met lachende ogen. En Perkar...


  Perkar was er nauwelijks. Zijn huid gloeide en leek wel doorzichtig. Naast hem lag een god. Ze kon het niet opbrengen naar hem te kijken. Naar die wirwar van vleugels en klauwen, van glanzende, vlijmscherpe nagels. Het was een wezen uit een nachtmerrie. De aanblik deed haar pijn, zette zijn klauwen in haar alsof er een man in haar hoofd zat die woest met een zwaard heen en weer zwaaide. Ze keek op en probeerde haar ogen af te wenden, maar toen viel haar blik op Perkar zelf en ze vergat alles om zich heen.


  Op zijn borst hurkte een duister wezen. Een kruipend, huiverend, zwart gedrocht. Terwijl ze ernaar keek, groeiden er lange haren, dik als tarwehalmen, uit het wezen. Ze wikkelden zich traag rond Perkar en drongen zijn lichaam binnen om zich daar vast te hechten aan zijn beenderen.


  Het zwarte gedrocht deed een oog open. Een geel oog. Het keek naar haar, en op dat moment begon Hezhi te gillen. Ze schreeuwde het uit, wilde vluchten, struikelde, viel languit op de grond en krabbelde weer overeind. Zelfs toen Tsem haar in zijn armen nam, probeerde ze nog steeds te vluchten. Ze schopte hem tegen zijn schenen en bleef jammeren, huiverend, met gesloten ogen.


  Toen ze haar ogen weer opendeed, was alles in de kamer weer zoals het was geweest.


  Maar ze wist nu wat er aan de hand was. Ze had het gezien.


  ‘Tsem, ga Broeder Paard halen,’ bracht ze gesmoord uit. ‘Vlug. En laat mij buiten zitten.’


  .


  Toen Broeder Paard kwam, deinsde ze voor hem terug, bang voor haar eigen vermogen hem te zien zoals hij werkelijk was. Ze besefte dat ze Perkar niet aan hem zou moeten toevertrouwen, maar ze wist niet wat ze anders moest doen. Zij kon hem niet helpen. Ze wist alleen dat er iets heel erg mis was. Maar dan ook verschrikkelijk mis. Met een vluchtige, verdrietige blik op haar ging Broeder Paard de yekt binnen. Hezhi bleef voor de ingang zitten en even later voegde Tsem zich bij haar.


  ‘Wat een groot vuur,’ zei hij na een poosje.


  Hezhi keek vanuit haar ooghoeken naar het enorme vuur, omdat ze niet de kans wilde lopen de Vuurgodin te zien. De Mang waren geruime tijd bezig geweest om van alle kanten brandhout aan te dragen, en nu stegen de vlammen en een dikke zuil zwarte rook ten hemel.


  ‘Ik vraag me af waar ze al dat hout hebben gevonden,’ vervolgde Tsem toen ze niets zei.


  Hezhi haalde haar schouders op om hem duidelijk te maken dat ze het ook niet wist. ‘Het zal wel voor de plechtigheid van vanavond zijn. De Thuiskeer van de Paarden-God.’


  ‘Wat voor soort plechtigheid is dat? Hebt u daarover geschreven in uw brief aan Ghan?’


  Die goeie ouwe Tsem probeerde haar wat af te leiden. ‘Ik ben bang dat Ghan mijn brieven wel nooit zal krijgen. Wat we ook gedacht mogen hebben, deze mensen zijn niet onze vrienden.’


  ‘Dat wil toch nog niet zeggen dat ze onze vijanden zijn? Net als iedereen maken ze zich in de eerste plaats bezorgd om zichzelf en om hun verwanten. Maar u en ik vormen geen bedreiging voor hen. Perkar wel.’


  ‘Is dat zo? Zijn volk misschien. Ik weet het niet. We kunnen geen kant uit, Tsem.’


  ‘Ik weet het, prinses,’ antwoordde hij zacht. ‘Vertel me eens wat meer over deze plechtigheid.’


  Ze aarzelde even en sloot haar ogen. Maar anders dan ze hoopte, kon ze het dorp daarmee niet buitensluiten. Het was er nog steeds in de sterke geur van brandend hout, in het geschreeuw van kinderen en de woeste kreten van de volwassenen, in het geblaf van honden. Het zou zich niet laten buitensluiten, alleen omdat zij dat wilde.


  ‘De Mang geloven dat hun paarden aan hen verwant zijn,’ begon ze. Wie had haar dat ooit, heel lang geleden verteld? Natuurlijk, Yen. Toen hij haar het beeldje had gegeven. Hij had in elk geval iets van die strekking gezegd, en in tegenstelling tot al het andere dat hij haar had verteld, was het geen leugen geweest. Ach, hij had haar tenminste geleerd dat het dwaas was om ook maar iemand te vertrouwen.


  Tsems zwijgen deed veronderstellen dat hij wachtte tot ze verder zou gaan. ‘Maar dat weet je inmiddels,’ mompelde ze verontschuldigend. ‘Ze geloven dat zowel zij als hun paarden afstammen van een en dezelfde godin, de Paarden-Moeder. Heel soms manifesteert deze Paarden-Moeder zich in een nieuwgeboren veulen. Maar het gebeurt vaker dat zo’n manifestatie een van haar rechtstreekse kinderen is, een soort lagere god of godin. De sjamanen van de Mang herkennen een dergelijk veulen en dat wordt dan ook met extra eerbied bejegend.’


  ‘Daar kan ik me nauwelijks iets bij voorstellen,’ aldus Tsem. ‘Ze behandelen hun paarden al met meer welwillendheid dan ik dat ooit bij een bediende in het paleis heb meegemaakt.’


  ‘Het paard wordt niet bereden, krijgt alleen de beste granen te eten en uiteindelijk doden ze het.’


  ‘Doden ze het?’ mompelde Tsem. ‘Dat klinkt niet naar een passende bejegening voor een god.’


  ‘Ze doden het paard om het naar huis te sturen, zodat het bij zijn moeder kan zijn. Na de goede verzorging die het heeft gehad, vertelt het dier bij thuiskomst aan de verzamelde goden dat de Mang hun broeders en zusters – de andere paarden – goed behandelen.’


  ‘Ik vind het erg vreemd,’ zei Tsem.


  ‘Niet vreemder dan adellijke kinderen gevangenzetten aan de voet van de Trap der Duisternis,’ aldus Hezhi.


  ‘Nee, daar zult u wel gelijk in hebben.’ Tsem zuchtte. ‘Maar het lijkt wel alsof alles wat deze mensen doen, met bloed en dood te maken heeft. Zelfs het aanbidden van hun goden.’


  ‘Misschien beseffen ze dat het hele leven draait om bloed en dood.’


  Tsem legde losjes zijn dikke vingers op haar schouder. ‘Qey zei altijd dat het leven draait om geboorte, om eten. En om de lijfelijke liefde.’


  ‘Om de lijfelijke liefde? Heeft Qey dat gezegd?’ Hezhi kon het zich niet voorstellen. Het klopte eenvoudig niet met haar beeld van de vrouw die haar had grootgebracht.


  Tsem grinnikte. ‘Qey is tenslotte ook maar een mens,’ hield hij haar voor.


  ‘Maar Qey en de liefde bedrijven? Wanneer had ze dat moeten doen? En met wie?’


  Tsem kneep haar in haar schouder. ‘O, ik geloof dat het niet zo vaak gebeurde. Ze deed het met een oude vriend van haar in het paleis. Als ze toestemming hadden gekregen, zou ze denk ik wel met hem getrouwd zijn.’


  ‘Over wie heb je het?’


  ‘Ach, ik zou dit eigenlijk niet moeten vertellen.’ Er kwam een ondeugende klank in zijn stem.


  ‘Ik vind dat je het me wél moet vertellen,’ antwoordde ze.


  ‘Tja... als u een prinses was en ik uw slaaf, dan had ik geen andere keus dan u te gehoorzamen. Maar aangezien u me er voortdurend op wijst dat dat niet langer het geval is...’


  ‘Tsem.’ Ze keek hem met grote ogen en dreigend gefronste wenkbrauwen aan.


  Hij rolde met zijn ogen. Overdreven geheimzinnig, alsof ze nog in het paleis waren en niemand mocht weten wat hij haar toevertrouwde, boog hij zich ver naar voren. ‘Herinnert u zich de oude J’ehl nog?’


  Hezhi’s mond viel open. ‘J’ehl? Qey en J’ehl? Dat gerimpelde, oude mannetje? Hij deed me altijd denken aan zo’n schildpad met een zacht schild en zo’n dunne, lange neus. Hoe kon ze nou met zo’n man...’


  ‘Misschien deed hij met die neus wel meer dan u zich kunt voorstellen,’ opperde Tsem.


  ‘O! Stil toch,’ riep Hezhi. ‘Kluister je tong. Ik wil er niets meer over horen. Je verzint het gewoon ter plekke. Er is hier toch niemand die kan zeggen dat je liegt. Behalve ik dan. Qey en J’ehl, je denkt toch niet dat ik dat geloof. Trouwens, ik kan me dat bij Qey helemaal niet voorstellen. Met niemand. Daarvoor was ze te oud, te waardig...’


  ‘Natuurlijk,’ zei Tsem. ‘Herinnert u zich nog die keer dat J’ehl meel kwam brengen? Hoe ik u toen naar uw kamer heb gebracht en heel hard voor u heb gezongen? Telkens en telkens weer hetzelfde liedje?’


  ‘Het was het enige liedje dat je kende!’ riep Hezhi uit. ‘Ik zei steeds dat je iets anders moest zingen, maar dat wou je niet. En na een poosje hadden we de grootste pret. Ik probeerde een kussen op je hoofd te drukken en jij bleef maar zingen...’ Ze zweeg. ‘Wat wou je daarmee zeggen?’


  ‘Dat ik dat moest doen van Qey. Zodat u niets zou horen.’


  ‘Nee!’ Haar stem sloeg bijna over, maar ze lachte. Ze schaterde! Het was schokkend, bijna afschuwelijk om zich voor te stellen hoe Qey en die kleine, oude man de liefde bedreven, terwijl Tsem luidkeels zat te zingen en zij het uitschreeuwde van plezier, maar op de een of andere manier was het ook grappig. En ze besefte dat Tsem in zijn opzet was geslaagd om haar – ondanks alles – even een moment van vrolijkheid te bezorgen.


  ‘Ach, wat een heerlijke tijd,’ zei ze toen haar lachen bedaarde. ‘Hoe oud was ik toen?’


  ‘Ik denk een jaar of zes.’


  ‘Het was nog voordat D’en verdween.’


  ‘Ja, prinses.’


  ‘En hoe ging dat liedje?’


  ‘U gaat me toch niet vertellen dat ik het voor u moet zingen!’


  ‘Dat is nou precies wat ik van plan was. Vooruit,’ commandeerde ze. Tsem slaakte een diepe zucht en rechtte zijn schouders.


  .


  ‘Kijk me aan


  Een reuzenaap


  In een boom


  Met een banaan!’


  .


  Zijn zware stem baste door de avond, en enkele tientallen Mang draaiden hun hoofd om. Hoewel ze de woorden niet konden verstaan, konden de meesten een glimlach niet onderdrukken, en sommigen lachten zelfs voluit. Want vals is vals, in welke taal ook.


  .


  ‘Een reuzenaap!


  Hezhi, slaap!’


  .


  Tsem bulderde maar door totdat de tranen van het lachen over Hezhi’s wangen liepen.


  ‘Hou op, hou op. We hebben te veel om ons zorgen over te maken.’


  ‘U wilde dat ik zong.’


  ‘Omdat je al heel lang niet meer voor me hebt gezongen.’


  ‘U hebt er ook nooit meer naar gevraagd. En toen u wat ouder werd en met D’en door het paleis begon te dwalen, kostte het Qey en J’ehl weinig moeite om tijd te vinden voor hun lusten.’


  ‘Dat weiger ik nog altijd te geloven.’


  ‘Geloof het toch maar, kleine prinses. Ik zou zoiets niet kunnen verzinnen.’


  ‘Volgens mij denk jij voortdurend aan vrijen.’


  ‘Ja, maar niet met Qey.’


  Ze kon het niet nalaten te grinniken, maar haar kortstondige vrolijkheid begon weg te ebben. Het verbaasde haar dat ze haar problemen had kunnen vergeten, al was het dan maar even. Maar daar was Tsem altijd al goed in geweest.


  ‘Je bént een grote aap,’ zei ze. ‘En ik hóú van je.’


  Tsem bloosde, maar hij merkte dat de ernst weer bezit van haar nam. Dankzij zijn jarenlange ervaring deed hij geen poging haar nogmaals aan het lachen te maken.


  ‘Dat weet ik, prinses, en daar ben ik u dankbaar voor. Op een plek als deze is het goed om iemand te hebben die van je houdt.’


  Hezhi keerde haar gezicht weer naar het vuur. Ze voelde zich nu iets moediger en durfde er recht naar te kijken. ‘Je hebt nog nooit iets gezegd dat zo waar is,’ zei ze.


  Achter hen klonk een zacht gekuch. Hezhi draaide zich om. Het was Broeder Paard die naar hen stond te kijken.


  ‘Ik moet met je praten, kleindochter.’


  ‘Noem me alstublieft Hezhi,’ zei ze met gefronste wenkbrauwen.


  Hij zuchtte. ‘Goed, Hezhi dan.’


  ‘Ik wil dat Tsem erbij blijft.’


  ‘Heel goed. Als je het niet erg vindt, ga ik erbij zitten. Ik ben tenslotte al een oude man.’


  ‘Nee, dat vind ik niet erg.’


  ‘Moet je nou toch eens zien,’ zei Broeder Paard hoofdschuddend. ‘Zo groot hoeft dat vuur niet te zijn! Ze moeten al het hout in een straal van honderd mijl hebben aangesleept.’


  Hezhi fronste nogmaals haar wenkbrauwen, om de oude man duidelijk te maken dat ze vandaag geen geduld had voor de Mang-gewoonte om eerst over koetjes en kalfjes te praten alvorens ter zake te komen. Hij begreep wat ze wilde zeggen.


  ‘Perkar is erg ziek,’ zei hij. Alle luchtigheid was plotseling uit zijn stem verdwenen en had plaats gemaakt voor een bijna schokkende vermoeidheid. ‘Hij is behekst.’


  ‘Behekst?’


  ‘Je hebt toch dat wezen op zijn borst gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Je bent erg sterk, Hezhi, anders zou je nu krankzinnig zijn. Wat je hebt gezien, was een soort geest – een soort verschijning, mogelijk zelfs een god. Het vermoeden bestaat dat het is ontstaan uit de vereniging tussen een geest en een god. Hij wordt de “Adem-Zwelger” genoemd, omdat hij zich voedt met de levensadem van zijn slachtoffer. Meestal slokt hij die achter elkaar naar binnen, maar Perkars zwaard is voortdurend bezig hem te genezen.’


  ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat Perkar met een vlegel uit het zadel was geslagen.’


  ‘Die vlegel moet behekst zijn geweest. Er zijn eerdere gevallen bekend waarbij dat is gebeurd.’


  ‘U bedoelt dat iemand hem dit welbewust heeft aangedaan?’


  Broeder Paard knikte. ‘Absoluut. Het moet een ga-an zijn geweest. Iemand die over het vermogen beschikt om geesten te bevelen.’


  ‘Iemand zoals u, bedoelt u.’


  De oude man gromde. ‘Nee, dit moet iemand zijn met veel meer macht dan ik ooit heb bezeten. Iemand die de Adem-Zwelger opdracht heeft gegeven bezit te nemen van de vlegel en daar het beslissende moment af te wachten.’ Hij keek haar recht aan. ‘Ik weet dat je bang bent door wat je in me hebt gezien. Dat je me niet meer vertrouwt. Ik had het je moeten uitleggen voordat je het zág. Maar ik had niet verwacht dat je godsoog me zo gemakkelijk zou binnendringen. Dat je de ga-an in me zo snel zou herkennen, want dat is een van de moeilijkste dingen die er zijn. Goden hullen zich vaak in een sterfelijke vermomming, zodat zelfs het scherpste oog hen niet herkent. Je moet me vergeven, want zelfs als ik had kunnen vermoeden dat je me zou doorzíén, dan nog had ik niet verwacht dat je daar zo bang van zou worden. Ik vergeet soms wat het betekent om uit Nhol te komen, waar geen andere goden zijn dan de Kenterling.’


  Hezhi tuitte geërgerd haar lippen en stak haar kin naar voren, in een poging haar eerdere dapperheid vast te houden. Het feit dat Tsem naast haar zat, betekende een enorme steun. ‘Wilt u daarmee zeggen dat u een soort god bent?’


  ‘Wat? O, nee. Nee. Maar er wonen goden ín mij. Heel lage, onbeduidende goden.’


  ‘In u? Dat begrijp ik niet.’


  ‘Er bestaan vele soorten goden,’ begon Broeder Paard, na een korte stilte waarin hij zijn gedachten had geordend. ‘Er zijn goden die leven in dingen – bijvoorbeeld in een boom, of een rotsblok – en er zijn goden die heersen over een plek, een stuk land. Bovendien zijn er de Berg-Goden, die wij de Yai noemen, en die zijn weer anders. Zij zijn de voorouders van de dieren, zoals de Paarden-Moeder de verwekster van alle paarden is, de Zwarte God de vader van alle kraaien enzovoort. Dat zijn de machtigste goden, de Goden van de Berg.’


  ‘Ja, dat is me uitgelegd,’ zei Hezhi ongemakkelijk.


  Hij knikte. ‘De Berg-Goden hebben jongere verwanten die door de wereld rondwaren. Lage goden, gekleed in het vlees van dieren. Zoals de god die wij vanavond eren bij de plechtigheid van de Thuiskeer van de Paarden-God.’


  ‘Ook dat weet ik.’


  ‘Dergelijke goden hebben een stoffelijk omhulsel – soms een dier, soms een plaats – en dat omhulsel is hun huis, hun thuis. Maar als dat thuis hun wordt afgenomen – wanneer het dier wordt gedood, de plek wordt vernietigd – dan moeten ze terug naar de grote berg in het westen waar ze een nieuw, stoffelijk omhulsel krijgen. Het is echter ook mogelijk hen een andere woning aan te bieden. Zelfs om hen te dwingen die woning te betrekken. Hier...’ Hij tikte met zijn wijsvinger op zijn borst. ‘Daarom noemen we dit een yekchag tse’en, een “Woning van Been”. Wat je gezien hebt, waren de bewoners van mijn “woning”. Binnen in mij leven twee geesten die mij dienen, hoewel ze – net als ik – oud en zwak zijn geworden.’


  Hezhi liet zijn woorden aarzelend tot zich doordringen. ‘Wat dóén die goden dan, daar in uw borst?’


  ‘Om te beginnen, en dat is meteen het belangrijkste, verzachten ze het godsoog af,’ zei de oude man zacht. ‘Of liever gezegd, ze harden je zodat het zien van een god geen vernietigende uitwerking op je heeft, als een zwaard dat bij je binnendringt en je van je verstand berooft. Zodra je maar één beschermgeest hebt, ongeacht hoe zwak, ben je tegen een dergelijke ervaring opgewassen.’


  Plotseling begreep ze waar Broeder Paard heen wilde, en haar ogen werden groot van afschuw. ‘U wilt toch niet zeggen dat ik dat ook moet doen? Dat ik zo’n wezen in me moet toelaten?’


  Broeder Paard bestudeerde aandachtig zijn voeten. ‘Het is niet erg,’ zei hij. ‘Meestal merk je niet eens dat ze er zijn en heb je ze niet nodig.’


  ‘Nee!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is de enige manier. Ik kan niets voor Perkar doen, en een andere Mang-genezer kunnen we niet vertrouwen, zolang we niet weten wie dit heeft gedaan. Jij bent zijn enige hoop. Net zoals je ook voor jezelf je enige hoop bent. Je hebt geluk gehad en tot dusverre ben je sterk geweest. Maar je zult onvermijdelijk zwakker worden, en wanneer dat gebeurt, zal je reusachtige vriend je niet meer kunnen helpen, noch ik. Ik weet dat je het niet graag doet, maar je moet de waarheid onder ogen zien, Hezhi. Ik probeer je te helpen.’


  ‘Broeder Paard, ik kan het niet!’ Haar lippen bewogen hulpeloos. Ze hoopte dat de woorden als vanzelf zouden komen. De woorden waarmee ze de oude man haar angst zou kunnen duidelijk maken. Haar angst om zichzelf te verliezen. Om iets te worden waarin ze zichzelf niet meer herkende. Die angst had haar kracht gegeven toen de Rivier had gedreigd bezit van haar te nemen, een godin van haar te maken. En die angst vervulde haar ook nu. Hoe zou ze... met zo’n wezen, zo’n monster binnen in zich... ooit nog dezelfde kunnen zijn?


  Maar wat gebeurde er met Perkar als ze het niet deed? En wat gebeurde er met haar en Tsem? Ze had immers zelf tegen Tsem gezegd dat ze haar macht wilde gebruiken om hen te helpen overleven? Of zou ze nu doen alsof ze dat nooit had gezegd?


  ‘Hoe moet ik dat doen?’ Ze zuchtte zwakjes.


  ‘Nee, prinses,’ bracht Tsem hijgend uit. Hij begreep haar tenminste. Hij kende haar angsten.


  ‘Ik zeg niet dat ik het doe,’ mompelde ze. ‘Ik wil alleen weten hoe zoiets gebeurt.’


  Broeder Paard knikte. ‘Ik heb nog wel heel even, voordat ik me weer aan mijn verplichtingen moet wijden. Dit is geen goed moment. Helemaal geen goed moment voor iets als dit.’ Hij reikte achter zich en pakte de buidel die hij ook al bij zich had gehad toen ze de woestijn in gingen. Hij haalde er een klein trommeltje uit, dun en plat als de tamboers waarmee de evenwichtskunstenaars aan het hof van haar vader werden begeleid.


  ‘Dit heb ik voor je gemaakt,’ zei hij. ‘Het heet een bun.’


  ‘Bun,’ herhaalde Hezhi. ‘Dat betekent toch “meer”?’


  ‘Precies. Een trommel is ook een meer.’


  ‘Wat een onzin,’ snauwde Hezhi. ‘Hoe komt u daar nou bij?’


  Broeder Paard bleef geduldig. ‘Het oppervlak van een meer vormt de grens met een andere wereld. Wanneer je op dat oppervlak slaat, ontstaan er rimpels. Al wat onder het oppervlak leeft, zal die rimpelingen zien, de trillingen voelen, en voor een deel naar boven komen om te onderzoeken wat er aan de hand is. Het vlies van deze trommel...’ Hij raakte het voorzichtig aan, maar sloeg er niet op. ‘...vormt ook het oppervlak van een andere wereld. Of althans van dat deel van deze wereld dat alleen jij en ik – en anderen zoals wij – af en toe te zien krijgen. Als je daarop slaat...’


  ‘... wordt dat gehoord door al wat zich onder dat oppervlak bevindt,’ fluisterde ze. Ineens herinnerde ze zich een dag, lang geleden, in de bibliotheek. Een boek in het Oude Schrift. Twee dagen daarvoor had Ghan haar de sleutel gegeven om de oude woordtekens te begrijpen. Hij had haar laten zien hoe al die tienduizend tekens uiteindelijk waren samengesteld uit slechts enkele. Ze las een tekst over haar voorvader, een van de eerste Chakunges, Zoon van de Rivier, waarin werd beschreven hoe hij de monsters doodde. Toen hij het laatste gedrocht had verjaagd, stond er in het boek dat hij ‘het oppervlak van het Meer had gebroken’. Althans, zo had ze het destijds gelezen, hoewel het woordteken slechts een klein rondje was geweest, dat in haar ogen weinig gelijkenis met een meer had vertoond. Maar ze herinnerde zich nu het woord dat daarbij hoorde: Wun. ‘Bun’, ‘wun’. Hij had de monsters verjaagd en het oppervlak van die andere wereld gebroken, en zelfs in de eeuwenoude taal van Nhol werd dat oppervlak aangeduid met het woord ‘trommel’.


  ‘Iets zal het horen,’ zei Broeder Paard instemmend, en zijn stem bracht haar terug in de stoffige woestijn, bij de schreeuwende feestvierders. ‘Of voelen. En als dat iets uit die andere wereld zijn hoofd door de trommel steekt, kun je ermee praten en er je overeenkomst mee sluiten.’


  ‘Is het zo eenvoudig?’


  ‘Nee, het is niet eenvoudig. Er moeten liederen bij worden gezongen, woorden die je door het oppervlak van het Meer moet sturen. Maar uiteindelijk is dat de kern waar het om gaat.’


  ‘Er wordt nu ook op trommels geslagen,’ zei Hezhi. ‘Proberen ze daarmee goden en geesten aan te trekken?’


  ‘Misschien wel. Maar dat zijn andere trommels dan deze. Of beter gezegd, anders dan deze trommel zal zijn wanneer je hem tot de jouwe hebt gemaakt.’


  ‘En hoe doe ik dat?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Het begint met bloed. Je moet een paar druppels van je bloed over het oppervlak van het Meer uitstrijken om de trommel tot de jouwe te maken. Het oppervlak zal zich alleen openen in jou, niet zomaar in de lucht, in de leegte. En daardoor kan je beschermgeest rechtstreeks vanuit de geestenwereld overstappen in je lichaam.’


  ‘Dus ik kan niet zelf door de trommel gaan en die andere wereld betreden?’


  Broeder Paard glimlachte wat weemoedig. ‘Je bent snel van begrip. Dat kan wel. Maar dat wil je niet, kindje. Nog niet. Daarmee moet je wachten tot je vriendschap hebt gesloten met vele goden. Of tot je hen in je macht hebt.’


  Hezhi keek de oude man vluchtig in zijn ogen. Ze was nog altijd bang, verschrikkelijk bang. Maar tegelijkertijd besefte ze dat deze trommel haar macht zou geven. Dat deze trommel een deuropening was, waardoor van alles zou kunnen komen. Wat, dat viel niet te voorspellen. Het was griezelig meeslepend, en heel even was haar nieuwsgierigheid net zo sterk als haar angst. Ze stak haar hand uit en streek over het vel van de trommel. Het voelde heel gewoon, ze kon er niets ongebruikelijks aan ontdekken. Maar dat had ze ook van Broeder Paard gedacht. Tot ze plotseling binnen in hem had kunnen kijken.


  ‘Ik wil die trommel wel bij me nemen,’ zei ze. ‘Maar wat de rest betreft. .. ’


  ‘Goed, neem de trommel en denk na over wat we hebben besproken. Morgenochtend, als de Paarden-God naar huis is teruggekeerd, praten we verder.’


  Hezhi knikte en nam de schijf met het strak gespannen vlies in haar hand. Ineens voelde ze iets trekken en kreeg ze de sensatie dat die gespannenheid naar binnen was gericht. Alsof het vel uit alle macht probeerde intact te blijven en niet in stukken uiteen te vallen.


  Iets dat ze maar al te goed herkende. Want gold dat ook niet voor haar?
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  Niet langer een eenling


  Weer ging er een siddering door de muur en Ghe wist zeker dat het geen zinsbegoocheling was. Hoewel dat nauwelijks mogelijk leek, drong er een zwakke wierookgeur tot hem door. Blijkbaar zat er ergens een scheur in de muur die hem nooit was opgevallen.


  Hij was ontdekt. Hoe had hij zo stom kunnen zijn! Maar hij had nooit gedacht dat het zo snel zou gebeuren. Zo plotseling.


  Ghe was niet gewend in paniek te raken, en dat deed hij ook nu niet. In plaats daarvan wierp hij een snelle blik op zijn weinige bezittingen, om te bepalen wat hij meenam en wat hij achterliet. In elk geval niets waaruit zijn identiteit kon worden afgeleid. Het lag voor de hand dat ze inmiddels begrepen dat hij het was, maar er bestond nog altijd een kans dat ze dat niet wisten.


  Hij stak zijn hoofd om de deur naar de binnenplaats. Het was er aardedonker, een maanloze, bewolkte avond, maar dat maakte voor hem geen enkel verschil. Zijn ogen waren beter dan die van een uil en in staat om moeiteloos zelfs de diepste duisternis te doordringen. Zo kwam het dat hij de schimmige gedaanten zag die langs de dakrand van het paleis stonden opgesteld. Wachtend. Op hem.


  Natuurlijk. Dat gebeuk op de muur was om me naar buiten te drijven, en vervolgens hadden ze me willen grijpen op de binnenplaats. Ze zijn niet dom, mijn vroegere kameraden.


  Zou hij kunnen vluchten door het riool? Maar er liep maar één pijp vanuit de put op de binnenplaats, en deze leidde naar de put op een andere binnenplaats. Misschien zou hij zich in vrijheid weten te brengen wanneer hij daar eenmaal voorbij was, maar het risico dat ze ook daar wierookbranders hadden neergezet, was te groot. Hij besefte dat hij via het dak de meeste kans maakte. Ondanks de zes Jik die hij daar telde. Zo te zien hadden ze geen van allen een geestenbezem. Dat leidde hij af uit het ontbreken van de zwarte leemten die hij als zodanig was gaan herkennen.


  Hij aarzelde nog slechts een moment, want de deur naar de aangrenzende kamer begon te versplinteren. Hij dook naar voren, in de richting van de muur waar hij de minste bewaking meende te kunnen verwachten, schoot de binnenplaats over en sprong als een nachtelijk roofdier naar het balkon van de tweede verdieping.


  Onmiddellijk vlamde er boven hem licht op. Zacht heksenlicht dat de lucht deed gloeien, als een wolk brandend moerasgas. Niet zo helder dat het zijn vijanden verblindde, maar voldoende krachtig om hen bij te lichten. Een pijl kwam aansnorren, meteen gevolgd door een tweede. Voor Ghe waren het trage projectielen, die bijna in de lucht leken te hangen, terwijl zijn zintuigen hun beweging al ver vooruit waren, doordat de Rivier zich als een snelstromende bergbeek door zijn lichaam spoedde.


  Met zijn sprong belandde hij op het balkon, waar hij zich aan de smeedijzeren balustrade vastklampte. Hij maakte een sissend geluid toen de bouten waarmee het balkon in de vervallen stenen was bevestigd, protesteerden en uit hun voegen werden gerukt. Even hing hij in de lucht, achteroverhellend naar het koude plaveisel beneden hem. Het was een moment dat de Jik op het dak niet ongebruikt voorbij lieten gaan. Een pijl boorde zich gretig in zijn rug en hoewel deze zijn hart rakelings miste, drong hij dwars door een long. De pijn was verbazend; het was alsof hij werd vastgenageld door een bliksemschicht. En als de bijbehorende donderslag, vulde een oorverdovend gebulder zijn oren.


  De balustrade hield lang genoeg stand om hem in staat te stellen zijn evenwicht te hervinden en zich voorover vast te klampen aan de stenen vloer van het balkon. Nog twee pijlen schampten langs hem heen. De schacht in zijn rug begon als een slang te kronkelen in de wond die hij had geslagen.


  Ghe aarzelde nog altijd niet. Hij had de balkonkamer op de tweede verdieping in kunnen vluchten, maar hij wist dat ook deze verzegeld zou zijn en dat hij als een rioolrat in een hoek zou zijn gedreven. Ondanks de pijn die hem van zijn krachten dreigde te beroven, ondanks zijn plotselinge gevoel van zwakte, zijn verlies van snelheid, ging hij op zijn hurken zitten en waagde hij nogmaals een sprong, deze keer naar de dakrand. Een pijl schampte langs zijn knokkels terwijl deze zich om de gepleisterde rand sloten. Toen hees hij zich, uitsluitend en alleen gebruik makend van zijn handen, op het platte dak.


  Zoals hij wel had verwacht, werd hij daar opgewacht door een Jik. Ghe ging onmiddellijk in de aanval. Zijn krachten verlieten hem langs de kronkelende schacht van de pijl die beslist geen gewoon wapen was. Hij was nog altijd sterker en sneller dan zijn tegenstander, maar het scheelde niet veel meer. Een zwaard, een bleke flits in het heksenlicht, maaide vlak boven zijn hoofd door de lucht, maar het volgende moment bevond hij zich binnen de dekking van de zwaardvechter. Hij boorde zijn gestrekte vingers in de zachte keel van zijn tegenstander en voelde hoe diens kraakbeen verbrijzelde, terwijl de man door de kracht van de slag van het dak werd getild. Van weerskanten kwamen er nog twee moordenaars op hem af, en Ghe zag de bloem van vuur toen er een bezem werd aangestoken.


  Hij liet zich vallen en rolde opzij, waarbij hij het zwaard van zijn tegenstander wist te bemachtigen en bovendien twee pijlen ontweek. Een derde boorde zich echter in zijn dij en begon daar – net als de eerste – zijn dodelijke, magische werk te doen. Misschien was hij al verloren. Maar door zijn gebrekkige kennis van de hekserij waarmee de priesterorde zich bezighield, kon hij dat niet beoordelen.


  Plotseling kwam het bij hem op dat het stom zou zijn om op het zwaard te vertrouwen. Dat hij zich liet misleiden door zijn oude instincten als Jik. In plaats daarvan greep hij de hartstrengen van de dichtstbijzijnde vijand en gaf hij er een woeste ruk aan. Zijn ademhaling ging hijgend, terwijl de zoete beloning van gestolen leven in zijn aderen stroomde en aanvulde wat de pijlen hem hadden ontnomen. Meteen weer sneller draaide hij zich om, blokkeerde een slag van zijn tweede kweller en liet het gestolen zwaard soepel door diens zonnevlecht en milt glijden, zich koesterend in de plotselinge ontlading van energie toen de geest van de man diens lichaam verliet. Weer schampte er een pijl langs hem heen. Vervuld van nieuwe kracht begon hij te rennen, in het wilde weg duikend en zich oprichtend, in de hoop de boogschutters te slim af te zijn. Hij werd van de meest onwaarschijnlijke plekken bestookt en besefte dat hij blijkbaar niet al zijn belagers had gezien. Maar het deed er niet toe, zolang hij maar bleef rennen. De nacht was zijn bondgenoot, en hoewel hier en daar nieuwe heksenlichten opbloeiden, konden de Jiks niet overal zijn. Daarvoor waren ze met te weinig. De enige die erin slaagde Ghe de pas af te snijden, stierf zonder dat hij de kans kreeg een pijl af te schieten of zijn zwaard te trekken. Al op dertig passen afstand trok Ghe het leven uit hem.


  Ik ben een zilveren zwaard. Een sikkel van ijs, verzuchtte hij, zijn oude mantra als moordenaar, en hij slingerde zich over de kloof tussen twee daken. Vervolgens sprong hij op en over een nokbalk en liet hij zich in het wilde weg aan de andere kant langs het steile dak naar beneden glijden, terwijl nieuw vuur zijn wonden binnendrong. Uiteindelijk belandde hij tegen een muurtje, waar hij de schacht die uit zijn borst stak, met beide handen vastgreep en uit zijn lichaam trok. De pijl kronkelde tussen zijn vingers. Hij kon hem niet anders zien dan als een reep duisternis, als smeulende wierook. Alleen al het vasthouden bezorgde hem een stekende pijn in zijn hand, en hij gooide de pijl van zich af, zich afvragend of hij ooit eerder kennis had gemaakt met dergelijke wapens.


  Hij rende over de daken, de pannen ratelden onder zijn voeten, als de zwarte schubben van een slapende nachtdraak. Toen hij er zeker van was dat hij zijn achtervolgers had afgeschud, stond hij even stil om de pijl uit zijn dij te trekken. Dat ging maar al te gemakkelijk, want de punt had een bijna vuistgroot gat in zijn vlees gevreten.


  Zelfs nu hij de pijlen had verwijderd, bleef hij nog steeds zwakker worden. Tegen de tijd dat hij de muur rond het paleis bereikte, duizelde het hem en hij struikelde voortdurend. Een van de koninklijke schildwachten slaakte een verraste kreet, maar het was al te laat. Ghe was over de muur en liet zich aan de andere kant op straat vallen. Hij kwam onhandig terecht, waarbij hij op een gruwelijke manier zijn ene been onder zich verdraaide. Wanneer hij zuiver Menselijk was geweest, zou hij de val niet eens hebben overleefd, wist hij. Maar zelfs met zijn on-Menselijke vermogens voelde hij dat er iets scheurde vanbinnen.


  Snikkend van wanhoop en ergernis worstelde hij zich op handen en knieën en begon hij te kruipen.


  Néé! grauwde hij zonder geluid, en toen kwam er een hijgend ‘Nee!’ over zijn lippen. ‘Ik zal niet kruipen.’ Hij krabbelde nog verder overeind en zocht houvast tegen een muur. Vanaf het dak van het hoog oprijzende, in duisternis gehulde paleis klonken kreten, dus hij begon met zijn tanden op elkaar de straat uit te strompelen.


  Bij de volgende hoek kwam hem een vrouw tegemoet. Hij schatte haar op een jaar of zestien en slokte haar leven onmiddellijk, gretig op. Het ging zo snel dat haar ogen zelfs geen schrik uitdrukten, maar als glazige bollen voorgoed haar laatste gedachten bedekten. Haar lippen verstarden in een lichte glimlach. Zo trok Ghe verder de stad door. Waar hij de kans kreeg, voedde hij zich, zodat hij een spoor van een twintigtal doden achter zich liet. Maar het was alsof hij een gebarsten kruik probeerde te vullen. Zodra de nieuwe kracht hem binnenstroomde, lekte deze er meteen weer uit. Bovendien besefte hij dat iedereen zijn spoor van lijken maar al te gemakkelijk zou kunnen volgen.


  En wat nog erger was, hij besefte ook dat hij niet wist waar hij was. Hij had zich door een dierlijke reactie laten beheersen, en dat was stom, ontzettend stom. Want elk dier, hoe sterk ook, kon worden opgejaagd en gedood door de zwakste man, wanneer deze maar slim was. En de Ahw’en en de Jik waren meer dan slim. Hij keek om zich heen in de pikdonkere, nachtelijke straat, zoekend naar een aanwijzing die hem zou vertellen waar hij was. Zijn verwondingen deden hem pijn, de levenskracht van zijn laatste slachtoffer lekte uit hun gapende muilen. Hij leunde even tegen een veranda om wat op adem te komen.


  ‘Wat is er met u?’ vroeg een klein stemmetje. Ghe draaide zich verrast om, en gedreven door honger wilde hij de eigenaar van die stem al opslokken om uit diens leven nieuwe kracht te putten. Maar hij verzette zich tegen de opwelling en richtte zijn scherpe ogen in plaats daarvan op degene die had gesproken. Op de veranda zat een kind dat hem met grote, gitzwarte ogen aanstaarde.


  ‘Hezhi?’ bracht hij ademloos uit.


  ‘Nee,’ antwoordde het kind. ‘Zo heet ik niet.’


  Natuurlijk was ze het niet. Sterker nog, dit was een jongetje, en bovendien een paar jaar jonger dan Hezhi.


  ‘Maar, jongen,’ fluisterde hij. ‘Hoe is het mogelijk dat je me in deze duisternis kunt zien?’


  ‘Ik zie helemaal niets,’ luidde het antwoord. ‘Ik heb nooit iets gezien. Maar ik kan u wel horen.’


  ‘O.’ Het viel niet mee om zich tegen zijn drang om te doden te verzetten, maar hij moest proberen of dit kind hem kon helpen. ‘Kun jij me misschien vertellen waar ik ben?’ wist hij uit te brengen.


  ‘U klinkt alsof u gewond bent,’ zei de jongen. ‘En u ruikt gek.’


  ‘Dat doet er niet toe. Vertel me liever waar ik ben.’


  ‘U bent hier in Zuidwal, net voorbij de Rivierdijk. Achter me stroomt de Rivier. Kunt u Hem niet ruiken?’


  Ghe sloot zijn ogen. Inderdaad. Natuurlijk kon hij de Rivier ruiken.


  ‘Ik kan Hem niet alleen ruiken. Ik kan Hem ook horen,’ zei het jongetje.


  ‘Horen?’


  ‘Hij zingt me toe. En vannacht heeft Hij me wakker gemaakt.’


  ‘Is dat zo?’ Ghe werd ongeduldig, maar toch was er nog iets dat hem ervan weerhield het kind in zijn dodelijke greep te nemen.


  ‘Ik heb gedroomd. En in mijn droom had ik een visioen. Ik droomde dat ik kon zien.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja,’ vervolgde de jongen. ‘Ik droomde dat ik werd verslonden door het een of andere beest. Maar ik werd niet aan stukken gescheurd. Het beest slikte me gewoon heel door, en daarna kon ik zien door zijn dierenogen.’


  Ghe had genoeg gehoord. Hij kon zich niet langer concentreren op wat het kind zei. Hongerig tastte hij toe en trok hij de kloppende strengen van licht van hun broze aanhechtingen. De jongen slaakte een zachte kreet, huiverde even en viel voorover op straat.


  Ik werd niet aan stukken gescheurd. In gedachten hoorde hij de woorden van het jongetje opnieuw en ondanks zijn vurige begeerte, aarzelde hij even.


  Wat zou er met die kleine bundels van licht gebeuren als hij ze niet verslond? Hij herinnerde zich de Jik die hij een paar dagen daarvoor had gedood. Hoe de hartstrengen waren weggedreven, een zaad dat misschien een geest zou worden. Het leek hem echter waarschijnlijker dat het door de Rivier zou worden opgeslokt. Terwijl hij daarover nadacht, begon het leven van de jongen zich in de richting van de Rivier te slepen, en Ghe volgde.


  Het duurde niet lang voordat hij het water, zijn Heer, kon voelen. Dit deel van Zuidwal was zo goed als verlaten, omdat het moeras er was binnengedrongen. De modderige straten stonden onder water. Ghe waadde door het moeras en voelde onmiddellijk dat zijn krachten terugkeerden en dat zijn honger begon af te nemen. Zijn gedachten werden scherper en sneden vanuit zijn brein door het vlees van het beest dat hij was geworden.


  De kleine geest trok nog altijd aan zijn hartstrengen, in het verlangen op te gaan in het water van de Rivier. Maar Ghe hield hem tegen. De Rivier had hem dit kind gestuurd, besefte hij. Met welk doel? Bij wijze van experiment slokte hij de kluwen van leven op, maar zonder deze te laten verteren door de vuurhaard van zijn hart. In plaats daarvan ontdekte hij een soort leemte waarvan hij niet had geweten dat hij deze in zich had. De geest nestelde zich daar, hechtte zich vast, en hoewel hij vervaagde, verdween hij niet. Onmiddellijk voelde Ghe een nieuw soort kracht. Een kracht die bleef groeien en waarvan hij wist dat deze niet zou verdwijnen. Bovendien stonden hem nu ook de herinneringen van de jongen ter beschikking. Hij bladerde ze door als een boek. Jaren van duisternis, gesleten in Zuidwal. Een geheel eigen soort honger. Herinneringen die in de plaats kwamen van zijn eigen, verloren geheugen. En hij voelde de angst, de schok over de dood verbleken. In plaats daarvan kwamen ontzag en verwondering. Want wat er van de jongen was gebleven, was nu een deel van Ghe, en kon op die manier zíén.


  Bij de dijk langs de Rivier gekomen klom Ghe naar boven. Daarachter lag zijn Heer in al Zijn uitgestrektheid. Hij waadde de stroom in tot hij helemaal werd ondergedompeld. In het water van de Rivier had hij geen behoefte om adem te halen, en terwijl zijn wonden eindelijk genazen, dacht hij na over wat hij had gedaan. Over wat dat voor hem betekende.


  Wat zou er gebeurd zijn als hij dat eerste monster, destijds aan de voet van de Trap der Duisternis, niet had opgegeten? Zou de kracht van dat wezen hem dan nu tot slaaf zijn, zoals deze jongen dat was? Wat was hij stom geweest! De Rivier wilde dat hij zielen aan zich zou bínden, niet dat hij ze zou verslinden. In plaats van alleen Ghe kon hij met velen zijn. Hij kon een hele hofhouding in zich opnemen, waarover hij als vorst zou regeren. Dát was zijn werkelijke kracht. Toch zou hij voorzichtig blijven. Het was nog altijd niet uitgesloten dat de priesterorde een manier zou weten te vinden om hem te doden. Maar hij was nu niet langer alleen. Van één was hij twee geworden, en hij nam zich voor dat aantal nog verder te doen groeien. Voorlopig was hij tevreden en besloot hij wat te rusten, in de wetenschap dat zijn Heer hem zou verbergen, zelfs voor hen die hem achtervolgden.


  .


  Tegen de ochtendschemering vond hij een verlaten huis dat bijna ten prooi was gevallen aan het Gulden-Rietmoeras. Daar keek hij toe hoe het ochtendgloren zich uitstortte over het wuivende gras dat tot zijn middel reikte en zich naar het zuiden uitstrekte zover als het oog kon zien, slechts begrensd door de Rivier aan zijn linkerhand en een reeks hutten in het westen. Iemand had hem verteld – hij kon zich natuurlijk niet meer herinneren wie – dat dit deel van het moeras voor zijn geboorte een lappendeken van rijstvelden was geweest, en dat Zuidwal in die dagen een zekere mate van bescheiden welvaart had gekend. De bewoners bewerkten de velden en mochten een deel van de oogst voor zichzelf houden. Maar toen was de Rivier buiten Zijn oevers getreden. Niet zo dramatisch dat het fijne netwerk van rijstvelden was verzand, maar welke heer destijds ook over het gebied had geheerst, er was in elk geval besloten dat de rijst de moeite niet waard was. Zeker niet gezien het feit dat er vanuit de Moeras-Rijken goedkopere rijst met scheepsladingen tegelijk de Rivier op kwam varen. En dus had het moeras bezit genomen van de akkers.


  Het huis waarin hij onderdak had gevonden, was een weerspiegeling van die vervlogen tijd van bescheiden welvaart. Het was gebouwd op stevige palen van cipressenhout en de vloer was ooit glimmend gewreven geweest, getuige de zachte glans die op sommige plekken nog altijd zichtbaar was. Het telde twee verdiepingen, maar het dak was verdwenen, dus op de bovenverdieping waarvan de dakspanten licht begonnen in te zakken als de ribben van een lichaam, hadden zich vogels genesteld. De palen onder het huis waren verschoven en scheefgezakt, en de vloer liep in een merkwaardige hoek schuin af. De houten planken die ooit schitterend geweest moesten zijn, waren nu voor het grootste deel bedekt met vogelpoep. Kortom, typisch een huis zoals er in Zuidwal vele te vinden waren.


  Zelfs op dit vroege uur kon Ghe al een paar hoofden boven het riet op en neer zien gaan, zodat kraanvogels en merels verschrikt opvlogen. Het waren mannen en vrouwen die zich met kleine karretjes en netten een weg door de modder baanden, op jacht naar de bijna oneetbare moddersnoek en naar de salamanders en palingen die tussen het riet leefden. Van de vissers zou waarschijnlijk meer dan een zijn voeten of kuiten openhalen aan de scherpe ruggengraten van de snoeken. Ghe herinnerde zich een oude man die hij ooit had gekend. Zijn voeten waren opgezwollen en zaten onder de blauwe en paarse vlekken. Uiteindelijk had het zich uitgebreid over zijn hele been en was het vlees van zijn beenderen gerot. De blinde jongen die hij in zich droeg, herinnerde zich nog meer. Zijn vader was aan een dergelijke ontsteking gestorven, en het kind herinnerde zich de ondraaglijk zoete geur en de verschrikkelijke pijn die daarmee gepaard waren gegaan.


  Er was voedsel te vinden in het Gulden-Rietmoeras, maar vooral gevaar. De meeste bewoners van Zuidwal gaven de voorkeur aan een leven van bedelen of stelen boven de gevaren van de modder. Hoewel een enkeling nog altijd hier en daar een armzalig veldje rijst bewerkte.


  Ghe was ervan overtuigd dat het moeras nooit iets voor hem was geweest, hoewel hij zich wel herinnerde aan de rand van het water op kikkers te hebben gejaagd. En ook de stank stond hem nog levendig voor de geest. Als Jik had hij geleerd wat de reden was van die stank waaraan hij het grootste deel van zijn leven gewend was geweest: de hoofdafvoer van het paleisriool loosde daar zijn inhoud.


  Toch bezat het moeras ook een zekere schoonheid, zag hij nu. Met de wind in zijn rug, waardoor het riet zich van Nhol afboog, was de stank ook niet zo erg. Hij betrapte zich erop dat hij de vissers geluk wenste, terwijl hij hen vroeger alleen maar stompzinnig zou hebben gevonden.


  Maar hij kon het zich permitteren ruimhartig te zijn met dergelijke gevoelens. Hij was weer aangesterkt en zijn verwondingen waren volledig genezen. Alleen zijn oudste wond, het harde litteken rond zijn nek, tintelde een beetje ongemakkelijk. Hij vermoedde dat hij de reden daarvan wel kende. De Rivier begon op Zijn manier ongeduldig te worden. Er lag elders een taak op hem te wachten, bij Hezhi en haar demonische zwaardvechter. Nu hij eenmaal besefte wat zijn kracht was, werd het tijd om die te gebruiken. Vóórdat de Ahw’en en de Jik hem nogmaals wisten op te sporen en zich deze keer beter kweten van hun opdracht een eind te maken aan zijn bestaan.


  Hij streek met zijn vingers over het litteken en vroeg zich terloops af wanneer dat hem niet meer zou tegenstaan. Wanneer hij – althans diep vanbinnen – niet langer een afschuw zou voelen van de staat waarin hij verkeerde. Zijn gebrek aan geheugen stemde hem nog altijd bezorgd, maar hij had nu de herinneringen van de jongen – en in elk geval zijn geur, zijn tastzin en zijn smaak – om de leemten uit zijn jeugd te vullen. Het gaf hem een merkwaardig soort troost, waarvan hij besefte dat ook die hem ooit met weerzin zou hebben vervuld. Maar de Ghe van vroeger was dan ook anders geweest... onnozeler.


  En wat ging de zoveel slimmere, sterkere Ghe vandaag doen? Hij zou de Grote Watertempel binnendringen, hoewel dat voornemen op het eerste gezicht ook nauwelijks van intelligentie getuigde. Maar het was nu of nooit. Daar was hij zeker van.


  En dus kwam Ghe, na van de zonsopgang te hebben genoten, van de krakende vloer overeind en verdiepte zich in het vraagstuk hoe hij zich het best toegang zou kunnen verschaffen tot die meest gewijde plek van de priesterorde, het heiligdom van hen die zo onvermoeibaar op hem jaagden.


  Het antwoord gorgelde en spetterde op niet meer dan een steenworp afstand van het vervallen huis: een rioolbuis die zijn inhoud loosde in het moeras. De buis was weliswaar breed genoeg om erdoor te kruipen, maar het zou niet meevallen. Ghe permitteerde zich een vluchtige glimlach. Hezhi zou erin zijn gekropen, als ze had gedacht op die manier haar kennis te kunnen verrijken. Dan kon hij toch niet voor haar onderdoen?


  De buis bleek te zijn afgesloten met een zwaar, ijzeren rooster, maar iemand als hij, op het toppunt van zijn macht, liet zich daardoor niet ontmoedigen. De pinnen die het rooster op zijn plaats hielden, waren nieuwer – veel nieuwer – dan de half verrotte die onder zijn gewicht waren bezweken in ‘zijn’ vleugel van het paleis. Maar ze gaven hun verzet op toen hij zijn krachten liet gelden. Hij gluurde de duisternis in, zich bewust van de bijna ongelooflijke stank, maar zonder zich er iets van aan te trekken. Zelfs de oude Ghe zou die wel hebben aangekund, en de nieuwe Ghe, de geest die zich voedde met lijken, gaf nog veel minder om dergelijke tijdelijke ongemakken. Voordat hij naar binnen ging, nam hij nog even de tijd om zijn wapens te controleren. Het was een routine die er tijdens zijn opleiding tot moordenaar zo grondig was ingehamerd, dat hij er niet eens bij stilstond. Pas toen hij besefte wat hij deed, grinnikte hij hardop. Want hij had natuurlijk geen wapens. Althans, geen wapens van staal. In plaats daarvan had hij de jwed, de ‘kunst van de snelle handen’ en zijn macht. De vorige dag in het paleis hadden ze hem bijna in de steek gelaten, maar aan een wapen van staal zou hij helemaal niets hebben gehad. Zijn handen, zijn macht en zijn sluwheid waren de middelen die hem ten dienste stonden. Daarmee moest hij zich zien te redden. Als het daar niet mee lukte, dan lukte het nergens mee.


  Met die gedachte kroop hij de buis in.


  Alleen een uiterst vage, nauwelijks waarneembare sensatie van engtevrees en een zweem van verveling verrieden zijn Menselijke oorsprong. Voor het overige gleed hij als een slang de buis in. Wanneer de laag bezinksel op de vloer te dik werd en hij niet meer vooruitkwam, hield hij stil om geduldig in de weerzinwekkende drab te wroeten tot hij weer verder kon. En wanneer de buis naar beneden liep en zich met water vulde, maakte hij zich ook geen zorgen.


  Hij had geen idee hoe lang dit ging duren, en het kon hem ook eigenlijk niet zoveel schelen. Uiteindelijk – hij had elk besef van tijd verloren – kwam hij weer bij een rooster, deze keer van staal. Hoewel dat iets meer verzet bood, duurde het niet lang of hij had het losgewrikt, waarna hij in een grotere buis belandde. Hier kon hij staan, zij het in elkaar gedoken.


  Zo baande hij zich een weg door het kronkelende labyrint, het ingewikkelde netwerk van elkaar overlappende buizen, afvoerpijpen en aan- en afvoerkanalen voor het heilige water, waarvan hij wist dat Hezhi het in kaart had gebracht. Hij had echter geen behoefte aan een dergelijke kaart, dankzij de Rivier die in hem stroomde en die hem een vreemd besef van de loop van het water gaf. Daarnaast beschikte hij over zijn eigen kennis van de onderaardse wereld, en door de geest van de blinde jongen die hij aan zijn hart had gekluisterd, bezat hij nu ook een extra gevoelige tastzin. Dankzij het blinde kind werd de niet nader omschreven ‘kaart’ die de Rivier van zichzelf had, op de een of andere manier gefilterd door een besef van ruimte dat niet was gekoppeld aan het vermogen tot zien. Hoewel Ghe zich ook zonder dat extra voordeel wel zou hebben gered, had hij er wel profijt van. Bovendien vermoedde hij dat de Rivier in hem blind zou zijn wanneer hij de tempel eenmaal bereikte. Voor het eerst vroeg hij zich af hoeveel er van zijn macht zou beklijven in die duistere zalen onder de grote fonteinen en de albasten treden. Misschien zou zijn hoofd opnieuw van zijn schouders rollen en zou hij alsnog worden uitgeschakeld. Een lijk tot marionet gemaakt, en vervolgens weer tot lijk, wanneer zijn touwtjes werden doorgesneden.


  Hij geloofde niet dat het zo zou gaan, maar hij maakte zich er hoe dan ook geen zorgen over. Wanneer hij de Rivier wilde dienen, was dit de weg, en het was de weg die hem uiteindelijk naar Hezhi zou leiden. Bovendien was hij geen marionet, geen dwaas schepsel aan touwtjes.


  Dat was wat hij dacht toen zijn gezicht vertroebelde, steeds vager werd, en de twijfel alsnog de kop opstak. Het was zover. Het was hem gelukt door te dringen tot de catacomben onder de Grote Watertempel.
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  De Thuiskeer van de Paarden-God


  Hezhi zat voor de yekt en staarde peinzend naar haar trommeltje, toen Broeder Paard met een schouderklopje, dat bedoeld was als geruststelling, opstond om zich weer aan zijn verplichtingen te wijden. De zon ging onder. Verspreid over het hemelgewelf schitterden sterren, slechts verduisterd door een paar indigoblauwe, fluwelen wolkenflarden die snel vervaagden tot mist. De Mang zongen nog altijd onafgebroken en het was alsof de lucht gonsde van een onzichtbare kracht, een mystieke aanwezigheid.


  Tsem ging de yekt binnen om wat water te halen en toen hij terugkwam zei hij bezorgd: ‘Er gebeurt iets met hem.’


  Hezhi keek angstig achterom. Toen stond ze met tegenzin op en ging ze de yekt binnen.


  Ngangata waakte bij Perkar. Zijn grove gelaatstrekken drukten bezorgdheid uit. De rimpels op zijn lage, hellende voorhoofd zagen eruit als een verzameling rupsen, met zijn wenkbrauwen als hun harige meesters.


  Perkar kreunde, er ging een schok door zijn lichaam. Hij deed zijn mond open, er borrelden wat lettergrepen over zijn lippen, maar Hezhi kon niet verstaan wat hij zei. Ngangata knikte echter. ‘Hier,’ antwoordde hij in het Mang. Toen schakelde hij over op een andere taal en gebaarde haar met zijn rechterhand dichterbij te komen.


  Tot haar afschuw gingen Perkars ogen open. Op een kiertje, meer niet. Door de smalle spleten zag ze dat zijn oogbollen glazig waren en een vreemde, blauwe kleur hadden. Als de ogen van een vis die al een paar dagen dood is.


  ‘Hezhi,’ mompelde hij nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Ik ben hier,’ zei ze. Even overwoog ze zijn hand van Ngangata over te nemen, maar de gedachte vervulde haar met afschuw. Ze wist wat er op zijn borst gehurkt zat. Wát ze zou aanraken, wanneer ze zijn hand in de hare nam.


  ‘Je moet... shikena kadakatita... ’ Zijn stem ebde weg in een gestotter dat ze niet verstond. Alsof zijn beheersing van de taal van Nhol die hem door de Rivier was gegeven, hem in de steek liet. Ze keek naar Ngangata.


  ‘Je moet naar de Berg gaan,’ vertaalde Ngangata met tegenzin.


  ‘Balatata,’ bracht Perkar hijgend uit.


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt,’ verzekerde Ngangata hem.


  ‘Wat bedoelt hij dan? Waar heeft hij het over?’


  ‘Misschien ijlt hij wel.’


  ‘Ik wil weten wat hij zei,’ drong Hezhi aan, en tegen Perkar zei ze in haar eigen taal: ‘Vooruit, Perkar. Ik moet het weten!’


  Perkar deed zijn ogen nog iets verder open, maar zijn stem liet hem in de steek.


  ‘Hij zoekt je,’ klonk een zwak gefluister uit zijn mond. ‘De Rivier zoekt je. Ga naar She’leng, naar de Berg. Let op de tekens die je onderweg tegenkomt...’ Zijn lippen bewogen nog altijd, maar zelfs de schijn van geluid ontbrak.


  ‘Zijn lichaam lijkt wel wat sterker,’ zei Ngangata na een poosje. ‘Maar eigenlijk had hij allang weer genezen moeten zijn. Wat ben je van Broeder Paard te weten gekomen?’


  ‘Dat iemand een vloek over hem heeft uitgesproken. Hij is behekst.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Nee, er is nog meer,’ moest Hezhi toegeven. ‘Maar daar moet ik over nadenken.’


  ‘Denk dan snel,’ drong de half-Mens aan. ‘Tenminste, als er iets is dat je kunt doen.’


  Achter haar gromde Tsem. ‘Pas op, Mens,’ zei hij in onbeholpen Mang. De woorden rolden als zware stenen over zijn lippen.


  Ngangata fronste zijn wenkbrauwen, maar reageerde niet. In plaats daarvan bleef zijn blik nog verscheidene hartenkloppen op Hezhi gevestigd.


  ‘Ik zal me haasten.’ Met die woorden verliet ze de yekt. Tsem volgde haar, maar niet zonder een strenge blik achterom te hebben geworpen.


  ‘Dank je, Tsem,’ zei ze, eenmaal buiten. ‘Maar Ngangata heeft gelijk. Ik kan hem niet laten sterven.’


  ‘Dat kan best. Misschien bespaart ons dat allemaal wel heel veel narigheid.’


  ‘Nee, Tsem, je weet dat ik dat niet kan.’


  Hij gromde iets onverstaanbaars en haalde vluchtig zijn schouders op.


  ‘Ngangata is net als jij.’


  ‘Is zijn moeder ook een Reus? Daar geloof ik niets van.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  Tsem knikte verdrietig en staarde naar zijn voeten. ‘Ja, prinses, ik weet wat u bedoelt. We zijn gelijk in wat we níét zijn. Niet in wat we zijn.’


  ‘O.’ Dat was niet wat ze had gedacht, maar het was wel precies wat ze bedoelde. Ze waren beiden half Mens en half... iets anders. Wat ze níét waren, was volledig Mens.


  ‘Tsem, ik...’ Maar het was onmogelijk er nu nog iets positiefs aan toe te voegen. In plaats daarvan hief ze gefrustreerd haar armen op. ‘Laat me alsjeblieft even alleen.’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig, prinses.’


  ‘Blijf bij de deur. Zodra er iets gebeurt, roep ik je.’


  Even dacht ze dat hij haar niet zou gehoorzamen, maar uiteindelijk duwde hij met zijn enorme hand de deurflap open.


  Weer alleen voor de yekt keek ze nogmaals naar het trommeltje.


  Het leek wel alsof het leefde. Waar de Mang hun plechtigheid hielden, werd dreunend op grotere trommels geslagen, en de kleine handtrommel trilde mee op het ritme van zijn broeder-instrumenten.


  Hezhi dacht aan Perkar, aan de vele ritten die ze samen hadden gemaakt. In gedachten zag ze hoe zijn ogen oplichtten wanneer hij vertelde over zijn vaderland. En ze dacht aan die keer, nog maar een paar dagen geleden, toen hij haar de kudde wilde runderen had laten zien. Aan de plotselinge, intense genegenheid die bezit van haar had genomen. Hoe kon ze dat alles laten verslinden door een of ander zwart gedrocht, als ze de keus had er iets tegen te doen? Perkar zei dat hij verschrikkelijke dingen had gedaan, en ze geloofde hem. Maar zij had ook verschrikkelijke dingen gedaan. En ze voelde nog steeds iets voor Perkar, wist ze inmiddels. Iets dat haar bijna als een gloeiende pijn had verteerd toen hij haar had achtergelaten om de Stroomgodin te bezoeken, en dat nu diep binnen in haar rustte, kil als een bevroren been. Ze had altijd ontkend dat het liefde was, en dat was het ook niet. Niet het soort liefde dat je deed verlangen om met iemand te trouwen. Maar het was iets heel kwetsbaars. Het was een deel van haar dat alleen maar bestond doordat ze hem kende. En wanneer het niet gloeiend heet of ijzig koud was, voelde het warm en prettig. Niet troostend of behaaglijk, meer als het tintelende gevoel wanneer je op het punt stond van pure blijdschap in huilen of lachen uit te barsten.


  Maar zelfs wanneer ze dat allemaal buiten beschouwing liet... Perkar wíst iets. Hij wist iets belangrijks over haar.


  Dus er kon geen sprake van zijn dat ze hem liet sterven. Ze moest dat tegenover zichzelf toegeven, zoals ze het eerder tegenover Tsem had gedaan. Er hadden enkele wegen voor haar open gelegen, maar door die erkenning waren ze allemaal afgesloten, op één na. Morgen zou ze Broeder Paard vragen haar te instrueren. Ze vertrouwde hem niet echt, niet meer, en het was duidelijk dat de andere Mang nog minder te vertrouwen waren dan hij. De manier waarop ze Perkar behandelden, zelfs nadat ze maanden met hem waren opgetrokken, getuigden van de plaats die zij als vreemdelingen onder dit volk bekleedden.


  Maar Perkar was stervende, en de Rivier had het op haar gemunt. Dat had Perkar gezegd. En hij had ook gezegd dat ze naar She’leng moest gaan. De mythische berg waar Hij Zijn oorsprong vond. Maar wanneer de Rivier naar haar op zoek was, waarom zou ze dan uitgerekend naar Zijn bron gaan? Ze begreep het niet. Maar Perkar had met een van zijn goden gesproken. Een god die hen had geholpen bij hun vlucht uit Nhol en die ook nu weer bereid leek hen te helpen. Maar wat moest ze zich daarbij voorstellen? En waarom wilde de god hen helpen? ‘Let op de tekens die je onderweg tegenkomt,’ had Perkar gefluisterd, maar ook daarvan wist ze niet wat het betekende. En misschien had niets van dit alles ook maar enige betekenis. Perkar was tenslotte doodziek. Toch moest ze het weten, ze moest iets doen. Niet voor het eerst werd ze heen en weer geslingerd door krachten die ze niet begreep. En dát kon ze zich niet laten gebeuren. Ze had kennis nodig, macht. En dat alles lag verscholen in de kleine trommel in haar hand.


  ‘Hoe gaat het met je vriend?’ Een zachte stem deed haar opschrikken uit haar gedachten. Ze draaide zich om.


  Het was de zonderlinge Mang, Mos, die haar had gevonden in de woestijn. Blijkbaar was hij van achter de yekt komen aanlopen. Of komen aansluipen? Ze stond op het punt om Tsem te roepen.


  ‘Ik zal je niets doen,’ stelde de jongeman haar zacht gerust. ‘Echt niet. Ik wilde alleen maar weten hoe het met de vreemdeling gaat.’


  ‘Waarom zou jou dat kunnen schelen? Hij is toch geen verwánt van je,’ zei ze nadrukkelijk, vervuld van een plotselinge weerzin. Haar ‘verwanten’ in Nhol hadden nooit iets om haar gegeven. Misschien om haar waarde als bruid, maar nooit om haarzelf, om Hezhi. Ze zouden haar naar het begraven paleis hebben laten brengen, aan de voet van de Trap der Duisternis, en haar vervolgens zijn vergeten. Familie, dat waren mensen die je respect en je liefde niet verdienden, maar deze desondanks wel van je verwachtten. De Mang gingen daarin zo belachelijk ver dat ze het zou kunnen uitschreeuwen van hoon en minachting.


  Ondanks haar venijnige antwoord en haar onbeleefde, rechtstreekse blik vertrok Mos geen spier van zijn gezicht. Hij boog slechts vluchtig zijn hoofd. ‘Dat is zo, en de eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat ik blijdschap noch verdriet zal voelen wanneer hij sterft. Ik zal alleen teleurgesteld zijn omdat de gastvrijheid van dit kamp met voeten is getreden.’


  ‘Dat betekent niets voor me. De Mang geven zo hoog op van hun wetten en tradities, maar zoals alle volkeren ter wereld, zijn ook jullie bereid deze geweld aan te doen zodra ze een te zware belasting worden.’


  ‘Voor sommigen van ons geldt dat inderdaad, wanneer het gevaar groot genoeg lijkt. Wanneer de hartstochten hoog oplaaien. Maar dat wil nog niet zeggen dat we vergeten wie we zijn.’


  ‘Allemaal woorden,’ schamperde Hezhi. ‘Wat wil je van me?’


  Het gezicht van Mos drukte slechts bezorgdheid uit, maar dat had Hezhi eerder gezien, op het gezicht van een andere, knappe jongeman, en ze zou zich in één leven niet twee keer op dezelfde manier voor de gek laten houden.


  ‘Ik wilde je alleen maar uitleg geven.’


  ‘Waarom zou jij me enige uitleg verschuldigd zijn?’


  ‘Dat ben ik niet,’ antwoordde Mos. Heel even zag Hezhi in zijn groene ogen een machtige emotie oplaaien. Toen werd zijn blik weer uitdrukkingsloos. Hezhi hield zichzelf voor dat hij nauwelijks twee of drie jaar ouder was dan zij.


  ‘Dat ben ik niet,’ herhaalde hij. ‘En toch wil ik met je praten.’


  ‘Ga je gang, maar probeer niet me een rad voor ogen te draaien met valse bezorgdheid. Dat maakt me alleen maar woedend.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij keek achterom naar de westelijke hoek van het kamp. De trommels dreunden uitzinnig, het vuur zond nieuwe sterren naar de nachtelijke hemel.


  ‘Straks keert de Paarden-God naar huis terug. Als je mijn volk wilt begrijpen, zou je dat moeten zien.’


  ‘Ik hoef jullie niet te begrijpen,’ antwoordde Hezhi. ‘Kom ter zake.’


  Mos fronste zijn wenkbrauwen. Voor het eerst verscheen er iets van ergernis op zijn gezicht. ‘Goed dan. Je weet van de oorlog tussen mijn volk en het volk van je vriend?’


  ‘Ja, daar weet ik van. Misschien herinner je je nog dat jij het was die dat nieuws bracht.’


  Hij knikte. ‘Precies. Maar deze oorlog is meer dan alleen een oorlog tussen stervelingen, Vrouwe van Nhol. Het is een oorlog tussen goden, zoals de wereld deze in geen eeuwen meer heeft gezien. Onder mijn volk zijn er helderzienden, sjamanen, die kunnen zien wat nog in de toekomst verborgen ligt. Met loven en bieden weten ze hun kennis te bemachtigen in de wereld van de Droom, en daardoor weten ze dat deze oorlog heel veel kwaad zal brengen.’


  Hezhi merkte dat hij zijn blik op haar trommel had gevestigd, en ze verplaatste hem naar haar andere hand. ‘Ga door,’ zei ze.


  ‘Waar het om gaat is dit...’ Mos beet even op zijn onderlip. ‘Deze oorlog kan gevoerd worden, en daarbij zullen vele mannen en paarden, misschien zelfs goden sterven. Ook nu al sterven er tientallen. Ik weet niet of je begrijpt wat dat betekent.’


  ‘Ik heb mannen zien sterven,’ zei Hezhi. ‘De dood is mij niet vreemd.’


  ‘Het zijn mijn verwanten die sterven,’ zei Mos.


  ‘Om wie ik net zoveel geef als zij dat om mij doen, en om Perkar,’ beet ze hem toe.


  Mos haalde diep adem. ‘Je wilt me boos maken, maar mijn volk heeft me met een boodschap naar je toegestuurd, Hezhi, en die boodschap zal ik overbrengen. Je bent verschenen in een droom. Een groot man heeft je gezien, een machtige ga-an die deze gruwelijke oorlog wil afwenden en vrede wil brengen. Maar zijn droom heeft hem duidelijk gemaakt dat alleen jíj die vrede tot stand kunt brengen.’


  ‘Ik?’ Hezhi kneep haar ogen tot spleetjes.


  Mos knikte. ‘Ja, jij. Zo is het gezien. Jij bent de enige hoop op vrede, en de Vee-Man, Perkar, is de brenger van dood en verderf. Je moet je van hem afkeren en met mij meegaan. Ik kan je bij de ga-an brengen, en samen kunnen we dit alles afwenden. Als je bij deze man blijft...’ Hij gebaarde naar de yekt. ‘...dan zal er een regen van vuur over het land neerdalen die alles in zijn spoor zal verbranden.’


  ‘Ik... vrede brengen... Maar hoe dan?’


  ‘Ik weet het niet. Dit is het enige dat me is verteld, maar degene die me deze boodschap heeft meegegeven, is boven bedrog en vertrouwen verheven. Ik kan je verzekeren dat het de absolute waarheid is.’


  ‘En ik geloof je natuurlijk onmiddellijk,’ antwoordde Hezhi. Ze zou hem ook het liefst wíllen geloven. Er waren door haar al zoveel doden gevallen, dat het beeld van de vredebrengster haar voorkwam als een prachtige bloem in een woestijn. Verlangend probeerde ze aan dat beeld vast te houden, maar ze wist dat het niet waar was. Dat het niet waar kon zijn.


  ‘Hoe durf je?’ zei ze ten slotte. Ze sprak langzaam. ‘Hoe dúrf je? Twaalf jaar lang heeft niemand zich ook maar iets van me aangetrokken. Kon het niemand ook maar iets schelen of ik blij was of verdrietig. Of ik leefde of stierf. En nu ineens lijkt het wel alsof de hele wereld naar me op zoek is, om me te gebruiken als een soort instrument. Het weinige waarvan ik hield, heb ik opgegeven om daaraan te ontsnappen. En dat weinige was me ontzettend dierbaar. Begrijp je wat ik wil zeggen? Ik ben mijn huis ontvlucht om bij een volk van stinkende barbaren te gaan leven. Ik heb gegeven wat ik kon. Wat ik wilde. Goed begrepen? Hoe dúrf je me dit te zeggen?’ Ze beefde en was steeds harder gaan praten, zodat ze het nu bijna uitschreeuwde. Woorden stroomden over haar lippen die ze eigenlijk niet zou moeten zeggen, maar het kon haar niet schelen. Haar hart stond in brand, en ze kon onmogelijk zeggen of het paniek was of razende woede, of misschien wel allebei. Daarvoor waren haar gevoelens te heftig, te grillig. ‘Laat me met rúst! Als ik ook maar iets van de macht zou bezitten die jouw volk me toedicht, dacht je dan echt dat ik jullie zou helpen? Ik zou jullie vermorzelen, ik zou jullie doen branden tot jullie niets meer waren dan zwartgeblakerde botten, en jullie as zou ik verspreiden van hier tot het einde van de wereld!’


  Ze wilde nog meer zeggen, maar uiteindelijk kreeg ze zichzelf weer in de hand. Ze haalde diep adem, de redelijkheid kreeg de overhand over haar woede. Maar ze wilde Mos pijn doen. Ze wilde die minzame uitdrukking van zijn gezicht branden, en dus bestookte ze hem met haar woede – althans, met wat daarvan over was. Net zoals ze vroeger in Nhol haar woede als wapen had gebruikt. Mannen waren neergegaan, gestorven onder heftige stuiptrekkingen. Maar ze was hier niet in Nhol, en Mos glimlachte slechts een beetje meewarig.


  ‘Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt. Ik dacht dat je je vereerd zou voelen om twee volkeren, en misschien wel de hele wereld, zoveel leed en pijn te besparen. Maar blijkbaar heb ik je verkeerd beoordeeld.’


  ‘Je góden hebben me verkeerd beoordeeld,’ beet Hezhi hem toe. ‘Het hele universum heeft me verkeerd beoordeeld. Het enige dat ik wil, is met rust gelaten worden.’


  ‘Dat is niet je bestemming,’ antwoordde Mos kalm.


  ‘Mijn bestemming bepaal ik zélf,’ zei Hezhi met stemverheffing om boven de steeds luider wordende razernij van de trommels uit te komen.


  Mos deed een stap naar achteren, nog altijd met die vage, minzame glimlach om zijn mond. ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘De plechtigheid nadert haar hoogtepunt.’


  ‘Je moet gaan omdat ik je heb gezégd dat je moest gaan,’ snauwde Hezhi.


  ‘Precies. Maar ik zou er graag nog eens met je over willen praten. Als je de tijd hebt gehad om erover na te denken.’


  ‘Ik heb erover nagedacht. En ik ben niet van plan er ook nog maar één gedachte aan te verspillen.’


  Mos haalde zijn schouders op, maakte een buiging en liep een paar stappen achteruit voordat hij zich omdraaide naar het vuur. Hezhi keek hem na. Ze besefte dat ze over haar hele lichaam beefde, zonder dat ze er iets tegen kon doen. Ze haalde een paar keer diep adem, in een poging weer tot rust te komen. Toen keek ze om zich heen.


  De flap van de yekt bolde iets naar buiten.


  ‘Het is in orde, Tsem. Hij is weg,’ zei ze. De flap viel weer slap.


  ‘En bedankt, Tsem,’ voegde ze er nog aan toe. Op hem kon ze tenminste altijd rekenen. Hij was er voor háár. Omdat hij van haar hield, en niet vanwege de een of andere geheimzinnige opdracht die ze zou kunnen uitvoeren.


  Ze pakte haar trommel weer op en staarde ernaar. Haar vingers beefden nog altijd. Toen richtte ze haar blik op het vuur, waar de Paarden-God naar huis zou worden gezonden.


  ‘Tsem, kom eens hier,’ riep ze over haar schouder naar de yekt. Onmiddellijk stak hij zijn reusachtige hoofd naar buiten.


  ‘Wat is er, prinses?’


  ‘Denk je dat het dak ons zal houden?’


  Hij dacht even na. ‘Ik heb er al eerder Mensen op zien zitten. U weegt niets, en ik ben net zo zwaar als drie mannen. Maar volgens mij kan het dak wel meer hebben.’


  Hezhi dacht aan de zware balken die de daken ondersteunden, en knikte.


  ‘Help me dan eens op het dak,’ zei ze. ‘Ik wil die plechtigheid kunnen zien.’


  ‘Zoals u wenst, mijn prinses,’ zei Tsem. ‘Misschien wilt u zo goed zijn uw gesprek met die barbaar aan me uit te leggen. Ik kon het niet helemaal volgen.’


  ‘Ik zal het je uitleggen. Dat beloof ik je. Maar niet nu. Later.’


  Tsem knikte en kwam naar buiten. Samen liepen ze naar de achterkant van het huis, waar de balken in de buitenmuur een primitieve ladder vormden. Tsem tilde Hezhi op en volgde met wat meer inspanning. Hezhi verwachtte dat het dak op zijn minst zou kraken onder het gewicht van de half-Reus, maar het hield zich kranig, zonder protest.


  Ze maakte zich zo lang mogelijk en keek uit over de verzamelde Mang.


  Van hier kon ze de plechtigheid inderdaad beter zien. Het reusachtige vuur bescheen een kring van opgewonden gezichten. Daarachter werd de volgende ring feestvierders al iets vager, tot de menigte overging in een wirwar van schimmen en uiteindelijk helemaal door de duisternis werd opgeslokt. De ruimte die om het vuur was vrijgemaakt, telde een stuk of twaalf, dertien passen in alle richtingen. Zeven mannen beukten uit alle macht op trommels die in afmeting opliepen van haar eigen kleine trommeltje tot een monsterlijk instrument, even groot als de man die erop sloeg. Zo te zien had ook iedereen in de menigte iets om lawaai mee te maken: een ratel, een streng bellen... als het maar lawaai maakte. De trommels klonken echter boven alles uit en overspoelden het hele gebeuren met hun donderende slagen.


  In de cirkel sprongen gemaskerde dansers rond. Hun kappen en bewerkte houten maskers deden Hezhi op een griezelige manier denken aan de maskers die de priesters hadden gedragen tijdens de Proeve van het Vlees. Ze huiverde even, blij dat ze hier ver vandaan waren. Eén danser trok in het bijzonder de aandacht: een woest in het rond springende figuur, gekleed in heldere kleuren, die de andere dansers leek te bespotten. Zoals de potsenmakers en narren aan het hof van haar vader. Hij droeg een opvallend, groen jak van Nholse satijn en een vuurrode kniebroek. Zijn masker vertoonde een absurde grijns rond een mond die bijna de vorm van een snavel aannam. In plaats van met haar, was het masker getooid met een kraag van zwarte veren. Maar het vreemdste aan de danser waren zijn voeten, die Hezhi nog net kon onderscheiden. Zijn schoenen wisten op de een of andere manier de onmiskenbare illusie te creëren van de drieklauwige poten van een vogel.


  Vlak bij hem ontdekte ze de Paarden-God. Haar beeld flakkerde voor Hezhi’s ogen. Het was een opvallend mooie merrie, met de zeldzame tekening die de Mang w’uzdas noemden: het grijs van een onweersbui, gestreept met gekartelde, witte bliksemschichten. Het dier droeg een schitterende wapenrusting, versierd met zilveren en gouden bellen en veren pluimen. In haar staart waren lange repen hermelijnbont geweven. Ze liep tussen de dansers, trots maar nerveus, terugdeinzend voor de menigte.


  ‘Barbaars,’ mompelde Tsem.


  Hoewel Hezhi het met hem eens was, vond ze dat het spektakel toch ook een vreemd soort schoonheid bezat.


  Plotseling sprong de dansende potsenmaker op de merrie. Hij landde schrijlings boven op haar, waarop de merrie onmiddellijk haar rug kromde en met haar zilverbeslagen voorhoeven naar de hemel klauwde. Het duurde maar even, toen plantte ze haar voorbenen stevig op de grond en begon ze te bokken, haar achterlijf hoog opzwaaiend. De kortstondige ruiter vloog halsoverkop uit het zadel, smakte tegen de grond, rolde een eindje door en stond in één vloeiende beweging weer overeind. De menigte beloonde hem met een waarderend gejoel. Maar de merrie was inmiddels door het dolle en begon te bijten en met haar hoeven naar de andere dansers en de toeschouwers te klauwen. Ze stortte zich tussen de menigte en Hezhi zag hoe ten minste één lichaam onder de flitsende hoeven verdween, voordat de potsenmaker de merrie afleidde door haar op haar achterhand te slaan. Ze draaide zich om, met de bedoeling achter hem aan te gaan, maar in verwarring gebracht door al het lawaai en alle drukte bleef ze staan.


  Op dat moment kwamen er vanuit de menigte vier vrouwen met speren tevoorschijn. Hezhi had het gevoel dat haar keel werd dichtgesnoerd. Maar de vrouwen kwamen niet op de merrie af. In plaats daarvan voegden ze zich bij de dansers.


  Hezhi wierp een blik op Tsem. Er lag een blik van verrukking op zijn gezicht en hij werd helemaal meegesleept door het spektakel. Zonder te kunnen zeggen waarom, haalde ze haar trommel uit zijn omhulsel. Terwijl ze naar de plechtigheid keek, was ze onbewust tot een besluit gekomen. Uit haar vildersuitrusting – een kleine, leren buidel aan de riem om haar middel – haalde ze een benen els tevoorschijn.


  De dans werd steeds woester, het dreunen van de trommels een ademloos, meeslepend geraas, waarin de slagen elkaar zonder één moment van stilte opvolgden. Hezhi nam de els in haar rechterhand en drukte hem tegen haar vinger. Bij het voelen van de scherpe punt, drukte ze nog harder.


  Het deed pijn en de gedachte dat ze zichzelf tot bloedens toe verwondde, maakte haar plotseling misselijk. Gefrustreerd zette ze haar tanden in haar lip, wensend dat ze meer moed had. Waarom kan ik dit niet? Ze duwde nog wat harder, maar nog altijd niet hard genoeg.


  Op dat moment was het alsof de nacht uiteen werd gescheurd. Na een laatste uitzinnige uitbarsting van lawaai zakten de tromslagers in elkaar en het geraas stierf weg. Hezhi hijgde en was zo geschokt en verbijsterd, dat ze de els in haar vinger duwde. Toen hijgde ze niet langer, maar hield zacht sissend haar adem in van pijn. Want op dat moment staken de vrouwen hun speren in de merrie.


  Het paard schreeuwde, gilde, door en door on-Menselijk, maar tegelijkertijd had zijn wanhoop iets gruwelijk Menselijks. De merrie schoot naar voren alsof ze vleugels had, en haalde uit naar haar belagers. Een scherpe hoef haalde de schouder van een van de vrouwen open, en Menselijk bloed voegde zich bij het spektakel. De andere vrouwen maakten zich met hun speren uit de voeten, en de menigte verstomde toen de merrie een van hen achtervolgde, maar struikelde. Ze bloedde hevig uit vier wonden. Drie van de speren staken nog in haar, toen ze door haar voorbenen zakte. Het was alsof ze een buiging maakte. Even worstelde ze wanhopig om weer overeind te komen. Maar alsof ze plotseling berustte in haar lot, liet ze zich voorover op de donkere grond zakken, en met hijgende flanken viel ze op haar zij.


  De dansers renden naar haar toe. Een van hen nam het hoofd van het stervende dier in haar schoot, een tweede legde een hand op de borst van de merrie en stak haar andere hand omhoog. Hezhi keek toe en vergat haar bloedende vinger.


  De opgeheven hand van de knielende vrouw begon te bewegen en in het licht van het vuur een traag ritme te slaan. Aarzelend nam de kleinste trom het ritme over, en de andere trommels volgden. Ze sloegen in een langzaam, haperend ritme, bommm, bommm, bommm, bommm.


  ‘Dat is haar hartslag,’ zei Hezhi tegen Tsem. Hij knikte slechts. De trommel in haar hand begon weer te trillen, in beweging gebracht door het ritme in de lucht. Gestalten maakten zich los uit de menigte om geschenken rond het stervende paard te leggen: voedsel, wierook, bier, gegiste paardenmelk, juwelen. Broeder Paard had Hezhi hierover verteld. Iedere Mang fluisterde een gebed dat de Paarden-God zou meenemen op zijn reis naar huis, terug naar de berg. De Berg? She’leng!


  Het duizelde Hezhi door die plotselinge openbaring. De Rivier en de belangrijkste goden van de Mang kwamen voort uit één en dezelfde plek. Het moest wel zo zijn. Het kon niet anders of er was maar één zo’n plek, één zo’n berg.


  De tromslagen werden trager, haperden op de aanwijzingen van de vrouw die haar hand op het hart van de merrie gedrukt hield. Een laatste slag huiverde door de nacht. Toen viel er een doodse stilte. Hezhi haalde bevend adem en wenste dat ze het begreep. De pijn in haar vinger herinnerde haar aan wat ze had gedaan. Ze keek naar haar hand en registreerde versuft dat een paar druppels van haar bloed op de ongelooide huid van haar trommel waren gevallen.


  Nou ja, dat is in elk geval gebeurd, dacht ze. Misschien vormde het gunstige moment waarop ze het had gedaan, wel een extra bijdrage aan haar macht. Maar eigenlijk betwijfelde ze dat.


  Opnieuw dreunden de trommels en deden ze de aarde trillen. Hezhi keek verschrikt op. Weer een slag, en nog een. Aanvankelijk sloegen ze onregelmatig, maar geleidelijk aan won het getrommel aan snelheid. Hezhi staarde verwilderd om zich heen. Ze begreep niet wat er gebeurde, en een merkwaardige paniek nam bezit van haar. Ze voelde het hameren van haar eigen hart. Het ging woest tekeer, maar in een ander ritme dan de steeds sneller slaande trommels. Wanneer de trommels de hartslag van de stervende merrie hadden weergegeven... wat deden ze dan nu? Was dit de verklanking van de wedergeboorte van de god, van zijn geest, zijn ziel?


  Plotseling sloegen de trommels in hetzelfde ritme als haar bonzende hart en kwam het kleine instrument in haar hand tot leven. Het gonsde niet langer mee met het ritme van de plechtigheid, maar had een eigen stem. Een stem die in overeenstemming was met haar hartslag, alsof het bloed in haar aderen het trommelvel in beweging bracht. Het jeuken van de schub op haar arm werd een brandende, felle pijn, en Hezhi had het gevoel alsof ze in vlammen opging. Alsof ze werd meegesleurd door een wervelstorm. De trommel opende een deur waarachter haar de volmaakte leegte wachtte. Tsems mond viel open en hij strekte zijn hand naar haar uit. Maar zijn bewegingen leken haar traag, heel traag, terwijl ze – als een stormwind die naar het luchtledige wordt gezogen – schreeuwend door de opening schoot.
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  Onder de tempel


  Het plotselinge gevoel van zwakte ging niet over, maar het werd ook niet erger. Ghe glimlachte grimmig. Hij was opnieuw geboren om te gaan waar de Rivier geen toegang had, en het leek erop dat hij daartoe inderdaad in staat was, zelfs hier, in het hart van Zijn onmacht. Zijn gezichtsvermogen hield stand, zij het zeer beperkt, en hij steunde zwaarder dan ooit op de geest van de dode jongen, zich concentrerend op elk geluid, op de lucht die langs zijn huid streek... Het waren de zintuigen van de blinde die hem hier ten dienste stonden.


  De buis waar hij door was gekropen, kwam uit in een groot vertrek, zonder enig meubilair, maar gevuld met een zwak, heel zwak gonzen. Dat moest het water zijn, besefte Ghe. Het water dat door het hart van de tempel omhoog werd gezogen. Alweer een bewijs dat hij zijn bestemming naderde. Op de tast en gebruik makend van zijn beperkte gezichtsvermogen vond hij een doorgang, dichtgemetseld met stenen. Hoewel verzwakt, was hij nog altijd aanzienlijk sterker dan een gewoon Mens, en de eeuwenoude stenen waren half vergaan, terugkerend tot de modder waaruit ze waren gevormd. Nu wilde hij dat hij op zijn minst een zwaard of een metalen staaf bij zich had gehad. Hij ging aan het werk, trok aan de stenen, rukte ze uit elkaar. Toen het eerste gat viel, drong er een weerzinwekkende, verschaalde lucht door de opening. Wat ook de ruimte was die hij openbrak, deze was in elk geval goed verzegeld geweest.


  Hij maakte het gat zo groot dat hij erdoor kon kruipen. Glad als hij was dankzij de laag modder op zijn lichaam, gleed hij er soepel doorheen. Aan de andere kant liet hij zich voorzichtig op de stenen vloer zakken. Hij had meer geluid gemaakt dan zijn bedoeling was geweest, en hij vroeg zich af door wie dit oord werd bewaakt, en of er misschien al alarm was geslagen.


  Door het gat dat hij had gemaakt, had hij zich toegang verschaft tot een soort zaal. De vloer was bedekt met marmer, maar anders dan de meeste zalen werd deze ruimte overkoepeld door een laag gewelf. Ghe kon weliswaar rechtop staan, maar wanneer hij zijn arm strekte, raakten zijn vingers het gewelf boven zijn hoofd. De zaal was wel breed – twintig passen, misschien meer – en het pleisterwerk langs de muren werd gesierd door vage afbeeldingen. Ghe liep ernaartoe en probeerde iets te onderscheiden, maar daarvoor was zijn gezichtsvermogen te zeer vertroebeld. Bovendien was zijn besef van kleur totaal verdwenen. Schouderophalend liep hij verder, waarbij hij zijn schoenen uittrok. Door al het vocht maakten ze een gorgelend, soppend geluid. Het marmer onder zijn voeten was glad en koel, en op enige afstand voelde hij nog altijd het zachte trillen van stromend water.


  De zaal werd algauw breder en dieper, de vloer begon steeds meer af te lopen, en ten slotte betrad hij een ruimte, gevuld met water. Althans, de ruimte werd doorsneden door waterwegen. Wat hij zag, leek op een stad van kanalen, waarin de gebouwen stuk voor stuk van elkaar werden gescheiden door waterlopen van minder dan een stap breed. Deze miniatuurgebouwen waren ook van steen. De meeste leken te zijn opgetrokken uit marmer, graniet of gegroefde zandsteen. Als Jik had Ghe al deze steensoorten en hun eigenschappen moeten leren, zodat hij zou weten hoe hij ze moest beklimmen, waarin hij het gemakkelijkst een spijker kon drijven, enzovoort. Verward liep hij verder, tot zijn tenen het stilstaande water raakten. Een plotselinge tinteling trok door zijn been omhoog. Het deed hem sterk denken aan wat hij had gevoeld tijdens zijn bad in de Rivier, maar dit was op de een of andere manier sterker, krachtiger. Hij bukte zich en raakte het oppervlak aan. Zijn vingers bleven droog.


  Rookwater, dacht hij. De Geest van de Rivier.


  Hij dacht terug aan de zaal van zijn wedergeboorte, dat verzonken oord waar de Gezegenden gevangen werden gehouden. Gekluisterd door het rookwater. Hem had het niet kunnen vasthouden. Integendeel, het had hem sterk gemaakt. Hij voelde zijn ruwe macht nog groter worden, terwijl hij door het droge nat waadde, maar zijn gezichtsvermogen werd slechts een fractie beter. De macht van de Rivier was ook hier voelbaar, maar Hij was beroofd van Zijn bewustzijn.


  Wanneer het rookwater diende als gevangenis voor de Gezegenden, wie werd hier dan gevangengehouden? vroeg hij zich af. Hij meende echter dat hij het antwoord op die vraag wel kende. Zowel uit zijn geheugen als dankzij aanwijzingen in de Codex Obsidianus. Hij naderde een van de eilandbouwsels. Het had een koperen deur en Ghe legde zijn hand op de hendel.


  Zonder protest zwaaide de deur moeiteloos open. Hij gluurde naar binnen.


  In de kleine ruimte rustte een man. Of althans, wat er nog van die man restte. Zijn beenderen staken door zijn vergane gewaden, een roestige, ijzeren scepter werd omringd door een krans van losse vingerkootjes van de hand die hem eens had gezwaaid. Ghe keek er nieuwsgierig naar. Welke koning zou dit zijn? Hezhi zou het misschien hebben geweten. Waarschijnlijk zou ze in staat zijn geweest de eeuwenoude tekens te lezen die de tombe sierden en daardoor iets over de daden van de dode vorst te vertellen. Maar voor hem deed dat er allemaal niet echt toe. Met een kleine buiging deed hij een stap achteruit.


  Toen hij aanstalten maakte de deur weer te sluiten, ging er een huivering door de beenderen. Ze vervaagden, en hij besefte plotseling dat er een bijna onzichtbaar waas over het skelet lag, een doorzichtige sluier. Het was deze sluier die beefde, trilde als de lucht boven een fornuis of een vuur. Aarzelend, kronkelend kwam er een ijle rank naar hem toe. Ghe deinsde niet terug, maar was nieuwsgierig wat er ging gebeuren. Op de plek waar de rank zijn vlees raakte voelde hij een lichte pijn, een brandende jeuk. De sluier begon plotseling te schitteren, te glanzen, kleurige trillingen doortrokken het waas. Daaronder bleven de beenderen zelf roerloos.


  Ghe deed nog een stap naar achteren en probeerde de mist die hem bedekte weg te vegen. Toen dat niet lukte, gebruikte hij zijn bijzondere kracht om zich ervan te ontdoen. Boven de dode koning zag hij nu diens simpele, ineengevlochten hartstrengen. Ze verspreidden de zachte gloed waarin hij een geest herkende. De dode koning was aanvankelijk niet meer geweest dan dat. Zijn geest was leeggezogen, maar met niet meer dan een vonkje van zijn eigen macht, had Ghe hem heel zwak tot leven gewekt.


  In deze tomben is niet hun lichaam bijgezet, besefte hij plotseling. Het gaat om hun geest!


  Die werd hier gevangengehouden. Om te voorkomen dat deze zou gaan dolen of zou terugkeren naar zijn bron. Als de Rivier hém al zoveel macht kon geven, wat zou Hij dan niet kunnen bereiken met een lichaam en een ziel die waren geschapen om Zijn wil in zich op te nemen? Met het lichaam van een vorst? Dit was de manier waarop de priesterorde zich ervan verzekerde dat zoiets nooit zou gebeuren. De Rivier en Zijn woede hierover leken op dat moment ver weg. Vandaar dat hij zich niet in een vlaag van razernij stortte, zoals hij dat in de bibliotheek had gedaan. Maar wat hij zag, bevestigde zijn groeiende overtuiging dat de priesterorde de Rivier bestreed, in plaats van Hem te dienen. En dat dat al heel lang zo was.


  Terwijl hij naar de steeds vager wordende geest staarde, kwam de gedachte bij hem op dat hij ook deze aan zich kon binden, zoals hij dat met de geest van de jongen had gedaan. Daardoor zou hij op zijn queeste de beschikking hebben over de kennis van een koning uit een heel ver verleden. En op die manier zou hij in staat zijn het Oude Schrift te lezen en de raadselachtige inscripties die hij overal om zich heen zag. Sterker nog, misschien lag de oplossing van alle mysteries die hij probeerde te ontrafelen, wel hier, in deze graftomben. Maar zijn instinct pleitte krachtig tegen een dergelijke stap. Het rookwater had deze zielen dermate verzwakt, dat het hem misschien wel al zijn macht zou kosten om er een volledig tot bewustzijn te brengen. En zijn aanraking was zo hongerig geweest... Het leek Ghe bepaald niet uitgesloten dat de geest meester zou worden over zijn lichaam. Een renner kan meestal wel schatten hoe lang de afstand is die hij kan afleggen, net zoals een springer weet hoe ver hij kan springen. Vanuit een soortgelijk besef vermoedde Ghe dat het verslinden van de eeuwenoude geest van een van de Rivierkinderen hem op dat moment nog boven zijn krachten zou gaan.


  En dus liep hij verder, met zijn handen langs de koningstomben strijkend, tot zijn dijen wadend door water dat hem niet nat maakte. Iedereen was hier dood: mannen, geesten, de Rivier. Terwijl hij vorderde, vroeg hij zich af wat hem naar deze plek had gebracht. Het was ongetwijfeld een kwestie van inzicht, begrip. Maar begrip van wat? Wat zocht hij precies? Hij hoopte dat het antwoord op die vraag hem duidelijk zou zijn zodra hij het vond. En dat het niet in een van de vele tomben lag opgesloten. Want hoe zou hij het in dat geval ooit kunnen vinden? Door ze stuk voor stuk te openen?


  Misschien was hij op zoek naar de bibliotheek van de priesterorde. Maar hij was ervan overtuigd dat de meeste boeken daar voor hem niet, of slechts met de grootste inspanning leesbaar zouden zijn, omdat hij het schrift niet kende. Hij zou natuurlijk een boek kunnen wegnemen en Ghan kunnen raadplegen. Maar hoe wist hij welk boek hij moest hebben? Dus misschien zou hij uiteindelijk toch de gok moeten nemen een dode koning aan zich te binden.


  Maar het kon ook zijn dat hij iets fundamentelers zocht dan boeken. De Rivier wilde Hezhi terug, maar Hij wilde vooral bevrijd worden van Zijn kluisters. Was er een manier waarop hij de tempel zelf zou kunnen vernietigen? Waarop hij het bouwwerk zijn macht zou kunnen ontnemen? Het zou beslist de moeite van het proberen waard zijn. Maar dan moest hij wel weten hoe. Dan moest hij weten welke kraan hij moest dichtdraaien. Hij verwachtte echter niet dat het zo simpel zou zijn. Het lag meer voor de hand dat de tempel zodanig was ontworpen dat zijn functioneren werd gedragen door de hele constructie. Dat meende hij te kunnen baseren op het weinige dat hij over architectuur had gelezen, als voorbereiding op zijn contact met Hezhi. De fontein vervulde zeker een wezenlijke rol, de stroom water die door de tempel omhoog werd gezogen en aan de buitenkant als vier watervallen over de treden naar beneden viel. De Codex had gesuggereerd dat de tempel was gebouwd naar het voorbeeld van She’leng, de Berg waar de Rivier Zijn oorsprong vond. Nee, dit was hem allemaal veel te ingewikkeld. Toch moest hij weten wat hij hier te zoeken had. Misschien kon de Rivier hem enige duidelijkheid verschaffen, wanneer hij eenmaal bevrijd was van de verlammende uitwerking van de tempel.


  Ten slotte kwam er een eind aan de zaal der doden. Steile treden rezen op uit het water. Ghe beklom ze voorzichtig. Hij kon de waterzuil nu niet alleen voelen, maar ook horen, en ten slotte – enkele ogenblikken later – kon hij deze zelfs zien, toen hij een enorm gewelf betrad, verlicht door een vage gloed. Maar hoe zwak het licht ook was, de muren en de hoge zoldering vingen er elk sprankje van op en kaatsten het terug. De ruimte was namelijk volledig bedekt met stukjes spiegelend glas. Alleen al zijn verschijning deed duizenden en nog eens duizenden ogen ontwaken, die stuk voor stuk zijn spiegelbeeld weerkaatsten.


  En dan was er natuurlijk het water. Het reikte als een enorme zuil van de vloer naar de punt van het gewelf, en hij wist dat het nog verder stroomde, door de vele verdiepingen van de tempel, tot het uiteindelijk uit de top naar buiten spoot en zich langs de vier zijkanten naar beneden stortte, als het water dat van de vier hoeken van de wereld stroomde. Ondanks alles was hij vervuld van ontzag. Het water zag eruit als een zuil van zwarte git met zilver. Er was geen waternevel, geen schuim. Elke druppel volgde de weg die hij moest volgen, steeds hoger en hoger, als bloed dat door een ader werd gepompt. Als hij een ader als deze zou kunnen doorsnijden...


  ‘Wie is daar?’ klonk een stem. Ghe kon niet zien uit welke keel deze voortkwam. Hij spande zijn spieren, klaar om in elke willekeurig richting weg te springen, maar een lang moment verstreek en hij zag nog altijd niets. Daarbij zochten zijn ogen voortdurend het deel van de ruimte af dat binnen zijn gezichtsveld lag. Het was een hoge stem geweest, ongetwijfeld de stem van een priester. Langzaam, heel voorzichtig, deed Ghe een stap naar links en liep hij om het hart van de ruimte – de waterzuil – tot hij eindelijk de spreker ontwaarde. Het was nog maar een jongen. Ghe schatte hem op een jaar of dertien, misschien iets ouder, misschien iets jonger. Hij was gekleed in een zwart gewaad en zijn hoofd was kaalgeschoren. In zijn hand hield hij losjes een gouden ketting, met aan het eind daarvan een samengebalde schaduw, een duister iets waarin Ghe een huivering voelde.


  ‘Wie is daar?’ riep de jongen nogmaals. Ghe’s gezicht verstrakte. Wat moest hij doen? Onmiddellijk toeslaan, of zich inhouden, om te zien of hij nog wat wijzer kon worden? Met tegenzin besloot hij tot het laatste. Dat gaf hem de kans om de tussenliggende afstand te overbruggen. Bovendien was hij ervan overtuigd dat hier meer was dan het oog kon zien. Hij liep heel voorzichtig en controleerde de grond op valkuilen of andere listigheden, voordat hij zijn gewicht verplaatste. Hij kende immers de verhalen over de vele manieren waarop de priesterorde haar schatten bewaakte. Het was de taak van de Jik om dergelijke valstrikken te plaatsen, en als het om moord ging, waren de Jik erg vindingrijk.


  ‘Ik ben niemand,’ antwoordde Ghe zacht. ‘Slechts een muis die rondscharrelt in hoekjes en gaatjes. Ik heb geen kwaad in de zin.’


  De jongen leek geamuseerd. Hij stond op een verhoging, maar ging nu op de rand daarvan zitten. Ghe kon hem inmiddels wat beter zien en ontdekte op het podium achter hem allerlei voorwerpen: wapens, boeken, een rek met beschilderde schedels, kisten, dozen. Het licht in de ruimte kwam van een smeedijzeren lantaarn die heel flauw brandde, zonder te flakkeren, alsof zijn gloed niet van een vlam afkomstig was. Misschien was ook deze vlam – zoals alles hier – niet meer dan de geest van wat hij eens was geweest.


  ‘Ga zitten. Maak het u geriefelijk,’ zei de jongen. ‘Het komt maar zelden voor dat ik iemand heb om mee te praten, en ge hebt ongetwijfeld vragen wanneer ge hierheen zijt gekomen.’


  ‘Ik heb inderdaad vragen,’ gaf Ghe toe. ‘Maar daar zou ik jou niet mee willen lastig vallen.’


  ‘Ge valt me helemaal niet lastig,’ antwoordde de jongen. Ondertussen tuurde Ghe wat aandachtiger naar wat daar aan het eind van de ketting hurkte, aan de voeten van de jongen. De donkere vorm bracht hem in verwarring. Hij kon er niets herkenbaars in ontdekken. De manier waarop de jongen sprak, was buitengewoon archaïsch. Het leek bijna wel een vreemde taal. Ghe moest zich dan ook tot het uiterste concentreren om hem te kunnen verstaan. In de veronderstelling dat hij daartoe was uitgenodigd, kwam hij iets dichter naar de verhoging toe.


  Toen hij deze op tien passen was genaderd, gebaarde de jongen hem een stap naar achteren te doen. ‘Ge doet er goed aan niet dichterbij te komen. Mijn hond staat erom bekend dat hij bijt.’


  Ghe knikte om duidelijk te maken dat hij het had begrepen. Hij ging echter niet zitten, zoals hem was gevraagd, want hij gaf er de voorkeur aan te blijven staan, zodat hij bij dreigend gevaar snel in actie kon komen.


  ‘Ge zijt door de crypten binnengekomen,’ registreerde de jongen. ‘Is mijn waarneming juist?’


  Het leek Ghe zinloos dat te ontkennen. Hij knikte.


  ‘Geef me iets waarmee ik u kan aanspreken. Het hoeft niet uw naam te zijn.’


  ‘Je mag me aanspreken met Yen,’ antwoordde Ghe. Te laat vroeg hij zich af of de jongen deze identiteit zou kennen.


  ‘Kunt ge niet zien, Yen? Ik krijg bij u een gevoel van blindheid.’


  ‘Ik ben blind.’ Het besef daagde bij Ghe dat de jongen zelf blind was. Zijn parelmoeren oogballen richtten zich geen moment op een vast punt. Waarom zou hij de jongen tegenspreken wanneer deze dacht dat hij blind was? Waarschijnlijk omdat hij de aanwezigheid van zijn geestendienaar voelde.


  ‘Het scheen me al toe dat het zo moest zijn. Er wordt gezegd dat alleen blinden hier toegang hebben.’


  ‘Waarom is dat?’ vroeg Ghe.


  ‘Daar heeft mijn vader voor gezorgd,’ antwoordde de jongeman met een glimlach.


  ‘Je vader? De Rivier?’


  De jongen gnuifde luidruchtig. ‘Weet ge dan niet waar ge zijt? Nee, mijn vader is niet de Rivier. Hij niet.’


  ‘Bewaak je deze plek?’


  ‘Het ontbreekt u aan vasthoudendheid,’ zei de jongen. ‘Wilt ge niet weten wie mijn vader is?’


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn.’


  ‘Het is altijd onbeleefd om een oord wederrechtelijk te betreden. Maar daar hebt ge u niet aan gestoord. Ik ben de bewaarder van deze plek, en in die zin ook zijn bewaker.’


  ‘Wat bewaak je dan?’ vroeg Ghe met een blik op de schat achter de jongen, maar veinzend alsof hij die niet kon zien.


  ‘Snuisterijen, sieraden. Maar zoals ik al zei, het gaat voornamelijk om deze plék.’


  ‘En waartegen moet die bewaakt worden?’


  ‘Tegen mensen zoals u, neem ik aan.’


  ‘Maar ik kom hier niet om te stelen,’ loog Ghe.


  ‘Nee, ik neem aan dat ge slechts een verkeerde afslag hebt genomen. Het is een veel gemaakte fout. Ge zijt niet de eerste,’ zei de jongen mokkend.


  ‘Ik was nieuwsgierig, meer niet.’


  ‘Vooruit,’ zei de jongen, en voor het eerst klonk er iets van woede in zijn stem. ‘Ik wil weten waarom ge hier zijt. Wat ge zegt is van geen belang. Ik verveel me gewoon en ik heb behoefte aan iemand om mee te praten.’


  Wat ge zegt is van geen belang. De dreiging in die woorden ontging Ghe niet. Probeerde deze jongen hem gewoon op te houden, tot er meer priesters waren? Maar hij had niet gehoord dat er alarm was geslagen. Noch had hij een ongewoon spel van krachten gevoeld. Hoewel hij het gevoel had door een dichte mist te turen, ving hij af en toe een glimp op van de hartstrengen van de bewaarder. Ze zagen er vreemd uit, maar ook sterk. De jongen maakte een zekere indruk, alsof hij besefte dat hij geen hulp nodig had. En dan was er die schaduw aan zijn voeten, pulserend met een boosaardige kracht. Wat zou hij nog allemaal te weten komen wanneer hij zich met hen kon voeden, of beter nog, wanneer hij hun geest aan zich kon binden?


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij meegaand. ‘Ik ben hier gekomen omdat ik op zoek ben naar het geheim van de tempel. Althans, dat neem ik aan. Omdat ik wil weten hoe de tempel erin slaagt de Rivier hier Zijn bewustzijn te ontnemen.’


  ‘En hebt ge het antwoord op die vraag inmiddels gevonden?’


  ‘Nee. Deze plek werd genoemd in een boek dat me werd voorgelezen. Maar eenmaal hier, weet ik niet meer dan ik al wist.’


  ‘Dan moogt ge van geluk spreken dat u mij hebt ontmoet. Ik ken deze plek heel goed.’


  Ghe aarzelde slechts even. ‘Het boek sprak over een berg, hier ver vandaan.’


  ‘She’leng, de bron van de Kenterling.’


  ‘De Kenterling?’


  ‘Dat is een andere naam voor de Rivier. De berg die gij She’leng noemt, bestaat inderdaad. En wat denkt ge dat deze berg te maken heeft met de plek waar we nu staan?’


  ‘De tempel is gebouwd naar het voorbeeld van die berg,’ antwoordde Ghe, nog altijd verbaasd over de archaïsche manier van praten van de jongen. Geen priester die hij kende, praatte zo. Behalve bij bezweringen. Bovendien vloeiden de oude woorden nooit zo vlot over hun lippen.


  ‘Heel goed. En ge wilt weten waarom?’


  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat weten.’


  ‘Stel u voor...’ De jongen sloeg zijn handen om een van zijn knieën, leunde achterover en staarde met nietsziende ogen naar het gewelf. ‘Stel u voor... Is er ooit een tijd geweest waarin u kon zien? Maar natuurlijk is die tijd er geweest. Dat voel ik. Stel u dan voor hoe gij, in de dagen dat u nog kon zien, voor een spiegel stond. Stel u dan achter u nog een spiegel voor. Recht achter u. Wat ziet ge dan?’


  ‘Ik neem aan dat ik mezelf zie, weerspiegeld tot in het oneindige.’


  ‘Inderdaad. Stel u dan nu voor dat ge onnozel zijt, als een blauwe gaai, of een andere luidruchtige vogel. Hebt ge ze ooit tegen het glas zien vliegen, aangelokt door hun eigen spiegelbeeld?’


  ‘Nee, maar ik kan het me wel voorstellen.’


  ‘Een vogel die echt onnozel is, zou zichzelf bewusteloos kunnen beuken tegen een spiegel. Gevangen tussen twee spiegels, is het zo goed als zeker dat hij dat zou doen.’


  ‘Dus je wilt zeggen dat de Rivier eigenlijk zo’n stompzinnige vogel is? En de berg en de tempel zijn de twee tegenover elkaar staande spiegels?’


  ‘Het is slechts een klein verhaal wat ik u vertel. Ik neem aan dat de werkelijkheid veel gecompliceerder is. De Rivier stroomt langs de tempel en is zich ook daarvoorbij bewust van Zijn bestaan. Maar dat deel van Hem dat voorbij de tempel stroomt, wordt misleid te denken dat hier Zijn ontstaan ligt. Dat de tempel Zijn baarmoeder is, en hoewel Hij het zelf niet weet, is dat wat Hij werkelijk zoekt: terugkeer naar Zijn eeuwenoude thuis. De tempel ziet Hij niet, omdat Hij deze verwart met de Berg, en voor Hem betekent de afstand tussen die twee helemaal niets.’


  Ghe herinnerde zich zijn droom over een lang vervlogen tijd waarin hij compleet was. De tijd waarin de Rivier een oneindige cirkel vormde en tevreden was. De Rivier besefte dat Hij die toestand van eeuwen her wilde herstellen, maar dacht dat te bereiken door steeds groter te worden. Maar als een deel van Hem werd misleid tot een gevoel van tevredenheid, een droom...


  ‘Dus Hij voelt het water door de tempel stromen...’


  ‘En denkt dat Hij dat zelf is. Dat Hij hier zijn bron verlaat. Dat brengt Hem in verwarring. Maar door Zijn aard is de wyrd zich niet van Zijn verwarring bewust.’


  Ghe knikte. ‘Dat kan allemaal wel waar zijn. Maar er is meer.’


  ‘O, dat is er zeker. Een duizendtal eeuwenoude liederen – slaapliederen, wanneer ge ze zo wilt noemen – is hier verzameld, en naarmate de tijd verstrijkt, stapelen dergelijke liederen zich op en worden ze alleen maar krachtiger. Er branden hier duizend brokken wierook, en de priesters zijn zo geschapen dat de Rivier ook hen niet kan zien. Maar dat is allemaal maar versiering, verf, verguldsel. De kern is wat ik u heb verteld.’


  ‘En dat is allemaal tot stand gebracht door de Zwarte Priester?’


  De jongen lachte. ‘De Zwarte Priester is in werkelijkheid erg lui, maar hij weet hoe hij anderen aan het werk moet zetten. Ge zult hem hier niet zien, te midden van het eentonige werk dat hij voor ons heeft geschapen. Ik neem aan dat de eer voor het ontwerp naar hem gaat, maar hij heeft het aan anderen overgelaten om de bijzonderheden uit te werken. Wat ge hier ziet, is in vele opzichten meer mijn schepping dan de zijne.’


  Ghe kneep zijn ogen tot spleetjes. Waren het leugens die hij vertelde? Hij leek slechts een jongen, maar Ghe wist inmiddels beter.


  ‘Ben jij de zoon van de Zwarte Priester?’


  ‘Ik ben zijn bastaard. Gij... ú wist dat.’


  ‘Ik weet het nu. Dat betekent dat je hier al enige tijd verblijft.’


  ‘U hebt een meeslepend talent voor eufemismen.’


  Tijdens hun gesprek was de vreemde manier van praten van de jongen langzaam maar zeker veranderd, en inmiddels bediende hij zich van Ghe’s eigen, vage dialect. Merkwaardig genoeg was dat aanzienlijk zenuwslopender dan hem op zijn oude, bezwerende manier te horen praten.


  ‘Dus je bent hier al sinds de eerste dynastie?’


  De jongen haalde zijn schouders op. ‘Af en toe slaap ik. Ik sliep toen u kwam, maar mijn lieveling hier heeft me gewekt.’ Hij trok speels aan de gouden ketting, en er ging een lichte huivering door de duisternis aan het eind daarvan.


  Ghe vroeg niet naar het dier. Want hij werd immers geacht niets te zien. Zo vroeg hij ook niet naar de boeken, de wapens, de schedels.


  ‘Waren dat al uw vragen?’


  ‘Ik weet niet wat ik nog meer zou kunnen vragen.’


  ‘Misschien praat u liever nog wat door met iemand anders?’


  ‘Met iemand anders?’


  ‘Ja, waarom niet? Met een van mijn metgezellen bijvoorbeeld.’


  Ghe liet zijn blik gespannen door de ruimte gaan. Behalve de ‘lieveling’ – wat dat ook mocht zijn – zag hij geen ‘metgezellen’.


  ‘Ik richt me naar het vallende water,’ zei hij. Het was de standaardformulering waarmee een leerling de wijsheid van zijn meester aanvaardde. Maar al voordat de jongen in een kort, keffend gelach was uitgebarsten, besefte hij hoe belachelijk die woorden moesten klinken.


  ‘Tja, met wie zullen we dan eens praten?’ De jongen stond op, liep naar de schedels en wreef met zijn handpalmen over hun gladde bovenkant.


  ‘Su’ta’znata? Nungeznata? Nee! U wilt vast en zeker met Lengnata praten. Hier.’ Hij nam een van de schedels van het rek en ging ermee op schoot zitten.


  ‘Vooruit, Lengnata. Spreek tot je loyale onderdaan, Yen.’


  De jongen moest krankzinnig zijn, dacht Ghe. Volkomen krankzinnig.


  ‘Ge drijft de spot met me,’ hoorde Ghe zichzelf plotseling nors zeggen. Hij greep naar zijn keel. ‘Laat me slapen. Ik heb geen onderdanen, en die heb ik ook nooit gehad,’ vervolgde hij. Het was zijn stem, en hij kwam uit zijn keel, maar hij had er geen enkele beheersing over.


  ‘Nee! Stop! Laat hem ophouden!’ riep Ghe, nu wel de baas over zijn woorden. Hij voelde niets, geen aanwezigheid die hem was binnengedrongen. Hij had ook niet het gevoel alsof iemand hem dwong te spreken. Het... het gebeurde gewoon.


  De jongen giechelde onderdrukt toen Ghe zichzelf antwoord gaf. ‘Dood hem als ge kunt. Zo niet, ontsnap dan van hier. Als ge ooit een onderdaan van de Zhakunge waart...’ Ghe concentreerde zich koortsachtig, in een poging de stem te doen ophouden. Maar het lukte hem niet, hij bleef woorden uitbraken. Hij merkte nauwelijks hoe de jongen, bij het noemen van de Chakunge, bijna dubbelsloeg van het lachen.


  Hou op, hou op, dacht Ghe, terwijl Lengnata als een krankzinnige doormompelde met zíjn stem. Wanhopig zond hij het tentakel van zijn macht uit, zoekend naar een manier om een eind te maken aan het gebazel. Tastend in de schedel vond hij daar de kluwen waarin de levenskoorden waren samengebald, en nam deze verwoed in zijn greep. Hij sloot de vuist van zijn geest eromheen en kneep. Abrupt kwam er een eind aan het gebazel, en alsof hij een instinct volgde, trok Ghe de geest van Lengnata bij zich naar binnen en klonk hij deze vast aan de geest van de blinde jongen. Het was een zwak, uitgemergeld schepsel, en gemakkelijker te bedwingen dan hij had verwacht.


  Plotseling drong het tot hem door dat zijn benen het hadden begeven. Hij lag op handen en knieën, bevend over zijn hele lichaam.


  ‘Geef dat terug!’ zei de jongen langzaam en bedachtzaam. Van zijn eerdere geamuseerdheid was niets meer over.


  ‘Nee,’ wist Ghe uit te brengen. ‘Nee, ik geloof niet dat ik dat doe.’ Als een slang sloeg hij toe, greep hij naar de ineengevlochten levensstrengen van de bewaarder.


  Op slag was het alsof hij vanbinnen door vuur werd weggeteerd. Het sloeg laaiend uit zijn ogen, uit zijn mond. Zijn lichaam kromde zich naar achteren als onder lichamelijk geweld, en sloeg tegen de stenen vloer, waar hij kronkelend bleef liggen. Hij begon als een krankzinnige te schoppen, zich bewust van zijn eigen geschreeuw, maar niet in staat er iets tegen te doen. Een klein deel van zijn geest bleef helder en probeerde de kwellende pijngolf te berijden, probeerde te begrijpen wat hem overkwam. Hij had zijn greep naar de jongen uitgestrekt, maar was daarbij op iets onvoorstelbaars gestuit. Een vergif dat zijn lichaam als een zwaard was binnengedrongen en er bezit van nam. Hij wachtte op de volgende slag. De klap die zijn doodsslag zou worden. Maar er was iets dat deze afweerde. Hij deed het niet zelf, daar was hij zeker van. Hoewel hij diep vanbinnen nog altijd een kern van macht voelde die onaangetast was gebleven. Daaraan klampte hij zich vast terwijl hij zich bevend naar de jongen omdraaide.


  Er lag een akelige grijns op zijn gezicht. Zijn ‘lieveling’ was overeind gekomen, en Ghe zag nu pas dat deze de gedaante van een mens had. Een lange, opvallende man met enorme ogen als van een vis, een neus die door zijn puntige vorm bijna aan een snavel deed denken. Hij droeg een wapenrusting bestaande uit het pantser van een of ander reusachtig schaaldier. Aan zijn zijde hing een aquamarijnkleurig zwaard. In zijn uitpuilende ogen bevonden zich lege holten waarin duisternis en witte vonken dansten. Zijn lange, dunne, gitzwarte haar werd bekroond door een smalle, gouden koningskroon.


  ‘Buig, Yen,’ beet de jongen hem toe. ‘Kom overeind, maar niet verder dan je knieën, opdat je vorst je kan begroeten.’


  Ghe had nog altijd het gevoel dat hij in brand stond, maar de pijn was blijkbaar voornamelijk een illusie geweest, in elk geval niet-lichamelijk. Het was werkelijk alsof zijn ogen en zijn vlees door vlammen waren verteerd, maar zijn lichaam was volledig intact...


  Waar had de bewaker het over? De verschijning die hij aan de ketting hield, was níét de Chakunge. Hij had de Verhevene vele malen gezien. Nee, dit was een of andere geest, een demon.


  ‘Ik zie dat je hem niet herkent, de Eerste Chakunge, de Zoon van de Rivier.’


  Ghe deed zijn mond open om te antwoorden, maar de woorden lieten zich niet vormen. Het kon niet waar zijn, wist hij. Het kon niet waar zijn dat dit niet zomaar een Chakunge was, maar de Chakunge. Want als dat wel zo was, moest de macht van deze jongen werkelijk gruwelijk zijn... En nu zag hij diens macht ook onthuld, het vuur en de bliksem die woedden in zijn hart, een orkaan van licht. Wat had hij gedaan? Welke krachten had hij uit hun slaap gewekt?


  ‘Vooruit. Geef terug wat je je hebt toegeëigend.’


  Mij wacht hoe dan ook opnieuw de dood, besefte Ghe. En dus zette hij het op een lopen, waarbij hij al zijn kracht te hulp riep, nu niet om te nemen, maar om woest uit te halen. Vier treden vloog hij af. Hij voelde dat zijn slag afketste, dat de kracht er als het ware uit werd gezogen, maar toen sprong hij. Hij slingerde zich de lucht in. De jongen schreeuwde in razernij toen hij besefte wat zijn bedoeling was. Ghe voelde dat duizend gloeiende, koperen naalden zich in zijn ruggengraat boorden. De geest van de Chakunge bewoog snel en flitsend, als een donkere bliksemschicht die over de grond knetterde. Waar zijn voeten de stenen raakten, sprongen de schilfers eraf. Op hetzelfde moment bereikte Ghe de bulderende zuil van water. Het was alsof hij werd getroffen door de vuist van een Reus, zonder enige genade of mededogen. Al het licht doofde, elke gedachte ging ten onder in een donderend geraas. Toen was er niets meer.
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  De geboorte van een ga-an


  Het tromgeroffel stierf weg en maakte plaats voor een stilte die alles omhulde, zelfs het kloppen van haar hart. Hezhi had het gevoel alsof ze voortsuisde, alsof ze in snelle vaart door de lucht vloog, maar anders dan ze zou verwachten, voelde ze geen wind langs haar gezicht strijken. De verschrikkelijke angst die haar in zijn greep had, vervaagde echter en ebde weg, net als de trommels en het bonzen van haar hart. Met een lichte schok besefte ze dat ze haar ogen stijf gesloten hield. Ze deed ze open.


  Er trok iets in vliegende vaart onder haar langs, een weids, oneindig iets dat alleen een landschap kon zijn, gezien vanuit de lucht. Het land was in schemerlicht gehuld, de gedrongen, massieve heuvels waren indigo, de vlakten zachtpaars. Kronkelende repen gitzwart gaven aan waar stromen of rivieren zich door het land slingerden. Maar de helderste kleur leek haar te omringen. Ze was omgeven door wolken van vonken, precies als de vonkenregens die het vuur ten hemel had gezonden. Met een schok drong het tot haar door dat de vonken haar niet alleen volgden, maar ook door haar werden voortgebracht! Haar hele lichaam gloeide, als een vurig rood brandijzer.


  Wat is er van me geworden? vroeg ze zich af. Hoewel ze voor haar gevoel nog altijd gewoon zichzelf was. Een eindje voor zich uit ontdekte ze een tweede brandijzer dat de snelheid van haar vlucht evenaarde, met een staart van vuur achter zich aan, zoals de kometen waarover ze had gelezen, bijna wit in de kern, en daaromheen een oranje en gele nimbus. De zwakste vuurstaart loste op in wervelingen van turkoois, jade en ten slotte violet. Het was meer dan alleen maar verbijsterend. Het was groots, luisterrijk. Ze merkte dat haar angst was vervlogen, als een lok haar die was afgeknipt, maar de verwondering was gebleven.


  Wat was er gebeurd? Ze deed haar uiterste best het te begrijpen, terwijl ze steeds meer vaart kreeg en het geheimzinnige landschap beneden haar als een woeste, ruwe zee onder haar voorbijtrok.


  Ze was door het vel van de trommel gegaan, de bun. En dus moest ze zich nu in die andere wereld bevinden die Broeder Paard haar had beschreven. Nu pas besefte ze dat ze hem – ondanks al haar eigen, mystieke ervaringen – nooit had geloofd. Het bestaan van geesten... de macht van de Rivier... dat waren dingen die ze kon bevatten. Anders dan dit land van goden en demonen, van werelden binnen werelden. Diep in haar hart had ze altijd gedacht dat het een of ander Mang-bijgeloof was. Die veronderstelling had haar zo onvoorzichtig gemaakt te rommelen met iets dat haar begrip volledig te boven ging. Misschien was ze wel dood, dacht ze. In haar huidige gedaante moest ze sterk lijken op een geest, zoals de geest die haar destijds in de Zaal der Momenten had aangevallen. Was haar lichaam van haar afgestroopt als de schil van een vrucht? Hield Tsem haar levenloze lichaam op ditzelfde moment huilend in zijn armen?


  Ze keek achterom, in een poging meer van haar ‘lichaam’ te zien. Maar al wat ze zag, was vuur. Een rok van vonken, opbollend in het niets.


  Als ze een geest was, wat vloog er dan voor haar uit? Maar eigenlijk dacht ze dat ze dat wel wist. Het moest de geest zijn van het paard dat zich terugspoedde naar zijn moeder, de Paarden-Godin. Van het paard wist ze zeker dat het dood was, en daaruit leidde ze af dat voor haar hetzelfde gold.


  Het landschap beneden haar werd ruiger, en haar vlucht klom en daalde met de rijzende en dalende contouren ervan. Vaag vroeg ze zich af of er een manier zou zijn om greep te krijgen op haar vlucht, maar na enig experimenteren – waarbij ze haar lichaam probeerde te draaien en probeerde te zwaaien met haar niet-stoffelijke armen – gaf ze de moed op. Het was alsof ze werd voortgedragen op een snelle stroom. Misschien was de weg die ze volgde, wel gecreëerd tijdens het Mang-ritueel. De weg waarlangs het paard naar huis werd gestuurd. Dat betekende dat ze zich steeds verder verwijderde van haar trommel, die waarschijnlijk haar enige kans was om terug te keren naar de wereld van de levenden. Althans, wanneer die wereld voor haar nog bestond.


  In de verte zag ze een helder glanzend iets; een schitterend oog waarboven zich een regenboog welfde. Het werd steeds groter en kwam met onmeetbare snelheid dichterbij. Haar gevoel zei haar met grote stelligheid dat dit hun bestemming was, want de vliegende ster voor haar zwenkte licht af om zijn koers bij te stellen, zich een weg zoekend tussen de gekartelde silhouetten van de bergtoppen. Hezhi volgde. Het stralende wit werd steeds groter, tot het uiteindelijk de hele horizon vulde. Ze kreeg een sensatie van enormiteit, van een berg groter dan enige berg ter wereld, en van een boom met takken die tot de onderste sterren reikten, voordat het licht haar omhulde en ze, bevend over haar hele lichaam, tot stilstand kwam.


  .


  Het eerste waarvan ze zich bewust werd, waren stemmen. Ze spraken een taal die ze niet verstond. Zo te horen waren het er vier, misschien vijf: twee vrouwen, twee mannen, en een meisje of een jongen. Om haar heen werd het licht zwakker, en het tekende rode vlekken op haar netvlies.


  Ten slotte verdwenen ook die vlekken en werd ze omringd door luisterrijke pracht.


  Ze stond in de schitterendste zaal die ze ooit had gezien. Geen van de binnenhoven in Nhol zou zich ook maar enigszins met een dergelijke weidsheid kunnen meten. En ook de pracht en de luister waren verbijsterend, zij het vreemd in Hezhi’s ogen. Ze deden haar meer denken aan de natuurlijke schoonheid van rotsen en bergen dan aan de verfijnde – vaak bijna decadente – architectuur van het paleis. Toch was er in alle weidsheid een eenvoud die overeenkwam met bepaalde schoonheidsidealen in Nhol.


  De muren – althans, voor zover zij ze kon zien – waren gordijnen van basalt, vloeiend tot de grond reikend en zo hoog oprijzend dat ze het eind niet kon zien, hoewel de hal goed verlicht werd door misschien wel honderd, heftig sputterende fakkels. De vloer was van glimmend gewreven, rood marmer, en dat was voor Hezhi het bewijs dat deze plek door handen moest zijn geschapen. Anders zou ze misschien hebben gedacht dat het een zuiver natuurlijke grot was. Het grootste deel van de vloer was leeg, als in een reusachtige danszaal, en vergeleken daarmee was het gedeelte waar zij stond, volgepakt. Vlak bij haar stonden een troon, gehakt uit een hoog oprijzend blok basalt en opgesteld op een soort podium, en een enorme tafel met de daarbij behorende banken. Ze waren geen van alle bezet.


  De overige aanwezigen in de zaal stonden op de uitgestrekte, lege vloer, een stuk of veertig passen van haar af, en hielden haar aandacht zelfs nog meer geboeid dan de schitterende ruimte. Het opvallendst was een wezen dat in niets leek op wat ze tot dusverre in haar leven en tijdens haar reizen had gezien. Een gigantisch monster. Het leek wel wat op een beer, maar het had ook iets van Tsem. Hij – was het een ‘hij’? misschien moest ze zeggen ‘het’ – had slechts één oog, een zwarte bol met een vage gloed als van een regenboog. Op zijn schouder troonde een raaf zo groot als een geit, en toch leek de vogel nietig, zo groot was het beerachtige wezen. Op één stap van hen af stond een vrouw. Ze was naakt, haar vlees slechts bedekt met een zachte, zwarte vacht. Daardoor en door haar puntige tanden deed ze Hezhi denken aan een kat, maar anders dan bij een kat groeiden er hoorns uit haar hoofd en had ze een massa verward haar dat bijna tot haar middel viel. Verder was er nog een vrouw, en deze kwam Hezhi het vertrouwdst voor van het hele gezelschap; een moederlijke gestalte met sterke armen en benen, en dik, lang, sluik haar. Ze zou een Mang kunnen zijn. Of zelfs een vrouw uit Nhol. Sterker nog, ze deed Hezhi wel een beetje aan Qey denken.


  Voor hen knielde de flakkerende geestverschijning van een paard. Hezhi strekte haar handen voor zich uit en zag slechts beenderen, gehuld in steeds wisselende patronen van licht en rook.


  ‘Kijk eens aan,’ zei de kat-vrouw, haar stem nauwelijks meer dan een zucht en toch volmaakt verstaanbaar in de grote zaal. ‘Wie hebben we daar?’


  ‘U kent haar wel,’ kraste de Raaf. Zijn schorre stem was nauwelijks beter verstaanbaar dan het gekras van een van zijn aanzienlijk kleinere broeders.


  ‘Maar ik niet,’ zei de Mang-vrouw. Ze deed een stap naar voren om over de trotse manen van het paard te strijken. ‘Hoe heeft dit kind met míjn kind kunnen meekomen?’


  ‘Ik denk dat ze iets erg dwaas heeft gedaan.’ De kat-vrouw kwam soepel en lichtvoetig naar Hezhi toe. ‘Je mag wel tegen ons praten, meisje.’


  ‘Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen...’ Dit waren goden. Dat kon niet anders. Wat moest ze tegen hen zeggen?


  ‘Je bent hier niet gekomen om weer in vlees te worden gekleed, dat is wel duidelijk. Want de stank van vlees hangt nog om je heen. Hoewel je jezelf wel als zodanig beschouwt, ben je geen godin, en een dier ben je ook niet.’


  ‘Ze ruikt naar mijn broer,’ bromde de reus met zo’n diepe basstem dat Hezhi aanvankelijk dacht dat hij alleen maar gromde.


  ‘Tja, dan zullen we haar moeten opeten,’ zei de kat-vrouw en haar glimlach toonde haar glinsterende, naaldscherpe tanden. ‘Het is al weer even geleden dat we van het vlees van een sterveling hebben kunnen genieten.’


  ‘Stil,’ kraste de Raaf. ‘Je weet wat er met je gebeurt als je Mensenvlees eet.’


  ‘Is dat zo? Ik kan het nooit onthouden.’


  ‘Precies. Daar heb je het al!’ kakelde de Raaf.


  ‘Wat zeg jij ervan, meisje? Wil je graag opgegeten worden?’


  ‘Nee,’ zei Hezhi. Woede begon langzaam maar zeker haar ontzag te ondermijnen. ‘Nee, dat wil ik helemaal niet. Ik wil alleen maar weten wat er gebeurd is. Ik wil het kunnen begrijpen.’


  ‘Nou, ik neem aan dat je door een Meer bent gevlogen, en toen ben je naar de berg gekomen. Dat zou betekenen dat je of dood bent – maar dat ben je niet – of dat je een grote sjamaan bent...’


  ‘En dat is ze ook niet,’ maakte de zwarte vogel haar zin af.


  ‘Nee,’ zei Hezhi instemmend. ‘Ik geloof niet dat ik een van beide ben.’


  ‘Je bent mijn kind gevolgd,’ zei de andere vrouw die niemand anders kon zijn dan de Paarden-Moeder. ‘Wat wil je van mijn kind?’


  ‘Niets!’ riep Hezhi. ‘Ik wil alleen maar terug. Ik heb een fout gemaakt.’


  ‘Stel je voor!’ zei de Raaf. ‘Maar luister goed. Wie de Berg bezoekt, is bij zijn terugkeer nooit meer dezelfde. O, mijn verwanten, kijk toch eens naar haar. Een meisje dat rondvliegt als een sjamaan, en toch heeft ze geen dienaren in haar woning.’ Hij tikte met zijn snavel op zijn borst.


  ‘Wat hebben wij daarmee te maken?’ vroeg de kat-vrouw. ‘Waarom zou het onze zorg zijn dat deze blaag, dit kind van de Kenterling, geen helpers heeft?’ Ze keek de vogel wantrouwend aan. ‘Is dit weer een of andere oplichterij van jou, Karak? Een van je dwaze kuiperijen?’


  ‘Ik ken haar alleen door wat ik over haar hebt gehoord,’ zei de Raaf. ‘Ze heeft nogal wat opschudding veroorzaakt, een eind stroomafwaarts langs onze Broeder.’


  ‘Daar kan ik niet zien,’ bromde het monster met één oog. ‘Dat deel heeft Hij voor mijn blik gesloten.’


  ‘Dan zou het misschien geen kwaad kunnen om daar een bondgenoot te hebben, al is het maar een sterfelijke. Geef het kind waar ze voor komt.’ De vogel knipoogde naar Hezhi.


  ‘Ik ben helemaal nergens voor gekomen,’ hield Hezhi vol.


  ‘Iedereen die naar de Berg reist, komt ergens voor,’ grauwde de kat-vrouw. ‘Maar van mij krijgt ze niets. Dat heeft ze niet verdiend.’


  ‘Wees nou toch redelijk, Jaagster. Ik zou haar alleen een kraai kunnen geven, niet echt het soort helper waar ze veel aan zou hebben.’


  De Jaagster snoof minachtend. ‘Nee, dat lijkt me ook niet. Dwaze, eigenzinnige schepsels die bij de minste geur van gevaar al alarm kraaien.’


  ‘Ik ga geen ruzie maken,’ zei Karak meegaand. ‘Daarom stel ik voor dat jij haar een helper geeft. Misschien een tijger, desnoods een fret.’


  ‘Een tijger? Geen sprake van. Ik wil hier niets mee te maken hebben.’


  De Paarden-Moeder keek op van haar kind.


  ‘Ben je gekomen voor een helper? Je moet toch weten dat het dwaasheid is om voor zoiets naar de Berg te komen. Zonder helper is er geen weg meer terug.’


  ‘Ik was helemaal niet van plan om hier te komen,’ zei Hezhi. Een gevoel van hulpeloosheid, gekoppeld aan woede, maakte zich van haar meester.


  ‘Het leven eindigt vaak met een vergissing,’ merkte de Jaagster op.


  ‘Jaagster...’ begon de Raaf.


  ‘Nee! En hou nou op, Karak. Ik heb genoeg van je. Balati, het oordeel is aan jou!’


  De reus knipperde langzaam met zijn ene oog. ‘Hou haar hier tot haar lichaam sterft,’ zei hij. ‘Dan zullen we haar een nieuw kleed geven. De beslissing is aan jou, Jaagster.’


  ‘Maar Heer...’ begon de vogel. Toen leek het echter alsof zijn snavel werd verzegeld. En hoewel hij uit alle macht probeerde verder te praten, wist hij slechts een gesmoord gekreun uit te brengen.


  ‘Mooi zo.’ De Jaagster gebaarde glimlachend in Hezhi’s richting en deze verloor het bewustzijn.


  .


  Ze werd wakker in een pikdonkere ruimte, als ‘wakker worden’ het juiste woord was om haar overgang van bewusteloosheid naar bewustzijn te omschrijven. Haar ‘lichaam’ vonkte en schitterde niet langer. Het was verbleekt en vaag doorschijnend geworden, waardoor ze de donkere vormen van haar beenderen, haar organen en de zwakke, pulserende strengen van haar hart kon zien. Maar de schub op haar arm was zichtbaar als een gloeiende, witte plek, en vandaar liepen wervelingen van kleur omhoog langs haar niet-stoffelijke arm, waardoor deze veel echter leek dan de rest van haar lichaam.


  ‘Is daar iemand?’ riep ze. Maar ze verwachtte geen antwoord en dat kreeg ze ook niet. Enigszins versuft vroeg ze zich af of het veranderde uiterlijk van haar geest betekende dat haar lichaam was gestorven, of dat het duidde op een nieuwe hoedanigheid waarvan ze het bestaan niet eens vermoedde.


  Ze had echte goden ontmoet. Niet zomaar de kleine goden in Broeder Paard en in het landschap, maar Balati, de Vorst aller Goden, de Jaagster, Karak de Raaf, de Paarden-Moeder. Perkar had hen allemaal beschreven, behalve deze laatste. Toch vond Hezhi het allemaal volmaakt onwerkelijk, of erger nog, een nachtmerrie waaruit ze op het dieptepunt was ontwaakt, en waarover haar geest volhield dat het allemaal verbeelding was, allemaal nachtelijke gruwelen. Wanneer ze haar angst tot het aanbreken van de ochtend zou weten te beteugelen, zou blijken dat er niets aan de hand was. Dit kon immers niet echt zijn?


  Maar de Gezegenden onder het paleis waren ook echt. De Rivier was echt. Waarom zouden er in een wereld die dergelijke dingen herbergde, geen goden met een gewei kunnen bestaan? Omdat zij hen dwaas vond, barbaars, onwaarschijnlijk? Maar wat gaf het. Ze zouden haar doden, ongeacht wat ze vond.


  Ze begon haar gevangenis te inspecteren. Het was niet zozeer een kamer alswel een soort glazen buis die licht omhoogliep. Ze vroeg zich af of ze nog kon vliegen, zoals ze dat eerder had gedaan, en op die manier de buis omhoog zou kunnen volgen. Ze probeerde het, maar er gebeurde niets. Toen deed ze een poging omhoog te klimmen, en daar had ze meer succes mee. Haar niet-stoffelijke lichaam had blijkbaar nauwelijks of geen gewicht. Ze had al genoeg aan het geringste houvast voor haar vingers. Helaas was er in haar gevangenis nauwelijks sprake van enig houvast, en ondanks herhaalde pogingen kwam ze nooit hoger dan drie keer haar lichaamslengte.


  Maar ze had de moed nog steeds niet opgegeven, toen achter haar een stem weerklonk.


  ‘Wat een doorzetter. De Kenterling heeft met jou een goede keus gedaan.’


  Ze draaide zich om, verloor haar wankele houvast en viel ongeveer drie keer haar eigen lengte naar beneden. Hoewel ze met een normale snelheid naar beneden duikelde, deed de klap volstrekt geen pijn.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Je zou me moeten kennen. Heeft Perkar het nooit over me gehad?’


  Ze tuurde ingespannen de duisternis in en ontdekte een paar gele ogen. ‘Karak?’ vroeg ze. De vreemde naam kwam als een onbeholpen gekras over haar lippen.


  ‘Inderdaad, in mijn fraaie, vleselijke gedaante,’ antwoordde de stem.


  ‘Dan bent u misschien wel gekomen om me te bespotten,’ zei ze. ‘Volgens Perkar bent u een kwaadaardige god.’


  ‘Perkar probeert zijn eigen schuld te verminderen door anderen de schuld te geven. Maar dat doet er niet toe. Ik ben dol op Perkar, ook al spreekt hij kwaad van me. Vertel eens, is hij al teruggekeerd in het kamp?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat heeft hij je verteld over zijn reis?’


  ‘Niets. Hij was gewond.’


  De Raaf deed een stap naar voren, of misschien maakte hij zich gewoon wat meer zichtbaar. ‘Welke verwonding zou hem ervan kunnen weerhouden te praten? Hij heeft Harka toch?’


  ‘Hij is ziek. De een of andere geest is bezig zijn leven weg te vreten. Dat is een van de redenen waarom ik de trommel heb geprobeerd.’


  ‘Om hem te redden?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe verrukkelijk!’ kakelde Karak. ‘Maar denk erom dat je dat hier tegen niemand zegt! Zijn naam wordt in deze zalen niet graag gehoord.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Tja, ik neem aan dat dit me bij de reden van mijn bezoek brengt. Ik heb besloten je te helpen.’


  ‘Werkelijk?’ Hoop vlamde in haar op, hoewel ze zichzelf voorhield niet te hoge verwachtingen te koesteren. Naar het waarom vroeg ze niet.


  ‘Ja, zoals ik al zei, ik ben dol op Perkar, en in het verlengde daarvan ook op zijn vrienden. Sterker nog, wat je me zojuist hebt verteld, maakt mijn vastberadenheid alleen maar groter. Als hij ziek is op de manier zoals jij zegt, zal er een sjamaan voor nodig zijn om hem te redden.’ Ineens veranderde hij van gedaante en werd hij van een vogel een knappe, lange man, hoewel zijn ogen nog altijd geel waren. ‘Grijp je vast aan mijn mantel en volg me.’


  Hezhi staarde hem even hulpeloos aan, maar wat hij ook met haar van plan was, kon niet erger zijn dan voor eeuwig in deze glazen ruimte opgesloten blijven. Karak had haar in het verleden ook al eens geholpen. Of althans, dat was haar verteld. Met tegenzin klemde ze haar vingers om zijn lange mantel van zwarte veren. Karak slaakte een kort gekras en veranderde weer in een vogel, maar deze keer met de afmetingen van een paard. Hezhi zat als een veer in zijn rug gestoken. Moeiteloos steeg hij op in de buis. Hij cirkelde steeds hoger en hoger, tot ze uiteindelijk een sprankje licht zag.


  Even later schoten ze door het gat, waarna Karak neerdaalde op een bergtop, weer mens werd en Hezhi in de gelegenheid stelde hem weer los te laten. Als ze een ademend, levend mens was geweest, zou ze op dat moment naar lucht hebben gesnakt. Ze was nog nooit op een berg geweest. Nog nooit had ze vanaf het dak van de wereld op die wereld neergekeken. Onder haar dreven wolken, als rafelige tapijten op een eindeloze vloer. Ze benamen haar nauwelijks het zicht op de omringende bergtoppen, die zich uitstrekten tot de rand van de wereld. Sommige waren met sneeuw bedekt, andere gingen in groen gekleed, en hier en daar onthulden ze hun schitterende, granieten gebeente. Nog verder naar beneden, gevuld met blauwe nevels, lagen de kommen en kloven van dalen en valleien.


  Rivieren zag ze niet, op één na: een helder, zilverkleurig lint dat zich langs de voet van de bergen kronkelde.


  ‘Je verwant.’ Karak gebaarde naar het water.


  ‘Dan is dit dus inderdaad She’leng,’ zei Hezhi ademloos. ‘De berg waar Hij zijn oorsprong vindt.’


  ‘Dat klopt. Zo wordt deze berg door jouw volk genoemd. Voor ons is hij gewoon ons huis.’


  ‘U hebt het steeds over uw Broeder. Bent u ook aan de Rivier verwant?’


  ‘Ja, dat ben ik. Ik neem aan dat jij daarmee een soort nicht van me wordt, is het niet?’


  ‘Ik...’ Maar Karak lachte. Het was duidelijk dat hij zichzelf niet serieus nam.


  ‘Wat zijn dat?’ Hezhi wees in de verte.


  Vanuit de valleien dreven kleine lichtjes, als vuurvliegjes, omhoog. Op de meeste plaatsen waren het er maar enkele, maar vanuit één bepaalde hoek – ze was hier niet zeker van de windstreken – slingerde zich een dichte stroom omhoog.


  ‘Dat zijn geesten, net als jij, die hierheen komen om in een nieuw kleed te worden gestoken. Sommige worden weer Mensen, andere dieren, weer andere goden.’


  ‘Maar hoe kunnen ze daar zo’n dikke stroom vormen? Waar komen ze allemaal vandaan?’


  ‘Ach, dat! Daar woedt de oorlog. Er zijn er daar velen die hun mantel verliezen.’


  Hun mantel verliezen. Hezhi had vele mannen zien sterven. Maar ze had daarbij nooit gedacht dat ze slechts hun mantel verloren.


  ‘Kunt u de oorlog niet doen ophouden?’


  ‘Wie, ik?’


  ‘De goden,’ verduidelijkte Hezhi.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Karak peinzend. ‘Maar ik betwijfel het. Ik neem aan dat de Jaagster met haar beesten en haar wotiru-krijgers de berg zou kunnen afdalen en zich bij een van de strijdende partijen zou kunnen aansluiten. Daardoor zou de oorlog waarschijnlijk sneller tot een einde worden gebracht. Maar ik kan me niets voorstellen dat haar daartoe zou bewegen. Bovendien is dat volgens mij niet het soort oplossing waar jij op doelt.’


  ‘Nee,’ antwoordde Hezhi. ‘Dat is het inderdaad niet.’


  ‘Wel, daar heb je je antwoord.’


  Hezhi knikte en liet haar blik over het weidse landschap gaan. ‘Wat gaat er nu met mij gebeuren? U zei dat u me zou helpen.’


  ‘Ja, en dat zal ik ook. Maar om te beginnen moet ik je iets op je hart drukken.’


  ‘Wat?’


  ‘Vertrouw op Perkar. Hij weet wat er moet gebeuren.’


  ‘Hij zei dat ik naar de Berg moest gaan. Nou, hier ben ik.’


  Karak hield peinzend zijn hoofd scheef. ‘Dit is niet wat hij bedoelde. Je moet hier komen in je vleselijke omhulsel.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen. Niet hier. Niet nu. Maar Perkar weet het.’


  ‘Perkar is erg ziek.’


  ‘Maar jij zult hem redden, sjamanes.’


  ‘Ik ben geen...’ Hezhi zweeg en draaide zich om toen ze achter zich een geluid hoorde.


  Daar stond de Paarden-Moeder, met naast haar de geest van het paard.


  ‘Is dit de enige manier, Karak?’ vroeg de Paarden-Moeder. Hezhi hoorde een onmiskenbare klank van wantrouwen in haar stem.


  Karak – inmiddels weer veranderd in een reusachtige kraai – ordende zijn veren, pikte er met zijn snavel in. ‘Kun je een andere bedenken?’


  ‘Nee. Maar ik vind het afschuwelijk om mijn kind op deze manier af te staan.’


  ‘Je hebt vele kinderen, in vlees gekleed. En het is maar tijdelijk.’


  De Paarden-Moeder knikte. ‘Dat weet ik. Maar als ik erachter kom dat ik op de een of andere manier ben misleid...’


  ‘Na al die jaren kun je nog altijd niet het verschil zien tussen de Kraai en de Raaf.’


  Ze snoof, en het klonk als het hinniken van een paard. ‘Dat kan niemand.’


  Hezhi probeerde verward het gesprek te volgen. Ze wilde vragen wat ze bedoelden, maar ze had het gevoel dat ze al te vrijmoedig was geweest in tegenwoordigheid van deze vreemde, machtige schepselen.


  De Paarden-Moeder keerde zich naar haar. ‘Zweer dat je goed voor mijn kind zult zorgen.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  De vrouw keek Karak doordringend aan. ‘Ze begrijpt het niet.’


  Karak richtte de blik van zijn gele ogen op Hezhi. ‘Om terug te keren, moet je een helper hebben, een geest die je vergezelt. Omdat de Jaagster geen van haar kinderen wil afstaan, noch Balati, stelt de Paarden-Moeder voor je haar kind mee te geven. Je enige andere keus is hier te wachten tot je sterft, en dan opnieuw in vlees te worden gekleed, in het lichaam van een mens of een dier, beroofd van je herinneringen en je macht.’


  Hezhi fronste haar wenkbrauwen en keek naar de rotsgrond onder haar voeten. ‘Misschien ben ik wel beter af wanneer ik die kwijt ben.’


  ‘Dat is jouw keuze,’ zei de Paarden-Moeder. ‘Maar als je kiest voor het leven, dan moet je dat snel doen. Voordat de anderen ons ontdekken. En je moet zweren dat je mijn kind goed zult behandelen.’ Haar gezicht verhardde. ‘En dan is er nog die metgezel van je, Perkar... Hij heeft me beledigd door een van mijn dochters wreed te behandelen. Wanneer het moment is aangebroken, zal hij daarvoor een prijs moeten betalen. En daarbij mag jij me niet in de weg staan.’


  Hezhi keek de godin verbijsterd aan. ‘Wat bedoelt u? Wat heeft Perkar misdaan?’


  ‘O, het is een onbeduidend iets...’ mompelde Karak.


  ‘Het is helemáál niet onbeduidend. Nog niet zo lang geleden kwam haar geest naar de Berg. Ze heeft me verteld hoe schandelijk hij haar heeft behandeld. Dat zal ik niet vergeten.’


  ‘Perkar is mijn vriend,’ zei Hezhi. ‘Hij heeft me gered van een gruwelijk lot. Ik kan niet werkeloos toezien wanneer hem kwaad wordt gedaan.’


  ‘Hem zal niet noodzakelijk kwaad worden gedaan,’ zei de Paarden-Godin. ‘Maar hij zal een prijs moeten betalen. Zeg hem dat.’


  ‘Ik zal het zeggen. Maar als u hem kwaad wilt doen, dan moet ik hem tegen u beschermen, hoe dankbaar ik u ook ben.’


  De godin keek haar strak aan. Pas na enkele momenten boog ze licht haar hoofd. ‘Goed, ik geef je mijn kind uit vrije wil. Op slechts die eerste voorwaarde. Ik heb waardering voor loyaliteit, hoe misleid deze in dit geval ook is.’


  ‘Ik zweer dat ik goed voor uw kind zal zorgen,’ zei Hezhi. ‘Maar...’


  Karak kraste geërgerd. ‘Wat nu nog?’ zei hij met raspende stem.


  ‘Ik weet niet of ik dit wel wil. Of ik kan leven met een geest binnen in me. Ik had nog geen besluit genomen toen dit alles...’


  Karak viel haar in de rede. ‘Je tijd voor het nemen van een dergelijke beslissing is om. Of je neemt het paarden-kind, je gaat terug naar het leven, je redt Perkar en je volbrengt de taak waartoe je bent voorbestemd. Of je gaat dood en slijt je dagen hier, eerst als geest en uiteindelijk als... als zalm, of wat ook. Ik noem maar wat. Het lijkt me een gemakkelijke keuze.’


  ‘Geen van mijn keuzes is gemakkelijk,’ barstte Hezhi uit. ‘Ik zou heel andere keuzes moeten hebben. In welke jurk ik naar het hof zal gaan. Welke vrijer ik zal toestaan me te kussen. Wat voor brood ik wil bij mijn ontbijt!’


  ‘Wat is dat voor onzin? Wat raaskal je nou? Je bestemming is van meet af aan een andere geweest dan je met dat soort alledaagse beslommeringen bezig te houden! Je verkeert tussen goden en Mensen. Je keuzes liggen tussen hoop en wanhoop.’


  ‘Karak als dichter,’ bromde de Paarden-Moeder. ‘Wie had dat kunnen denken?’


  ‘Ik niet,’ antwoordde Karak. Hij spreidde zijn vleugels en vouwde ze weer samen.


  ‘Hij heeft gelijk, kleintje. Hoewel ik niet zoveel van je weet als hij,’ vervolgde de vrouw. Haar donkere ogen stonden vriendelijk. ‘Je krijgt mijn kind. Ik zal over je waken.’


  Zonder haar zou Perkar sterven. En ze zou zelf ook sterven en verloren zijn. Ze zou veranderen in een geest, even jammerlijk als de verschijning die ooit in haar vertrekken in het paleis had gewoond.


  ‘Goed dan,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zal zo zacht zijn voor uw kind als ik kan.’


  ‘Heel goed, heel goed,’ grauwde Karak. ‘Vlug nu.’


  De Paarden-Moeder streelde het paard. Net als Hezhi was het dier afgekoeld na haar vlucht en was haar verschijning nu nog slechts een schimmig skelet, bedekt met wazig vlees. Desondanks voelde Hezhi de verwarring van het dier, de angst die het in zijn greep had. ‘Rustig maar, m’n liefje,’ zei de vrouw. ‘Dit is Hezhi. Ze neemt je mee terug naar het land van de levenden, naar de vlakten en de weidegronden.’


  ‘Is het zover?’ snauwde Karak.


  ‘Het is zover,’ antwoordde de godin, met nog altijd een duidelijke klank van verzet in haar stem.


  ‘Goed,’ antwoordde Karak. Hij wees naar Hezhi. ‘Snijd haar aan stukken.’


  Hezhi staarde hem sprakeloos aan, zich afvragend wat hij bedoelde. Maar toen was er alleen nog de pijn. Iets hakte haar in stukken, trok haar met geweld uit elkaar. Ze voelde dat elk van haar botten werd losgescheurd. En omdat elk afzonderlijk deel van haar lichaam zijn eigen gevoel had, voegde het verbreken van de eenheid zulke diepgevoelde lagen pijn aan haar kwelling toe, dat ze weliswaar niet het bewustzijn verloor, maar al snel niet meer in staat was te bevatten wat er met haar gebeurde. Ze had geen flauw idee hoe lang haar beproeving duurde. Ze was zich er alleen van bewust dat ze probeerde te schreeuwen zonder longen, zonder tong, zonder adem.


  Het drong nauwelijks tot haar door toen de delen weer bij elkaar kwamen en tot een hechte eenheid werden gevlochten. De Paarden-Moeder en Karak praatten met elkaar, maar ze begreep geen woord van wat ze zeiden. Daarna drongen er slechts flitsen van het paars met zwarte landschap aan de andere kant van het trommelvel tot haar door, vergezeld van een aanhoudend dreunen dat klonk als de hoefslag van een paard. Diep binnen in zich hoorde ze een angstige stem. Een stem waarin dezelfde verwarring doorklonk als die zij voelde.


  .


  Toen haar zintuigen weer echt begonnen te functioneren, was het eerste dat ze registreerde datzelfde geluid van dreunende hoeven. Ze vloog nog altijd hoog door de lucht boven die andere wereld, maar in plaats van te worden voortgestuwd zoals dat eerder het geval was geweest, joeg ze nu zelf langs de hemel en droegen haar hoeven haar door de lege ruimten tussen de wolken.


  Haar hóéven? Ze keek naar zichzelf. Net als tijdens haar eerdere reis gloeide ze als vurige kolen. Haar lichaam sloeg vonken uit de lucht om haar heen, maar ze had nu meer vorm. Ze kon haar armen en haar handen zien, haar naakte bovenlichaam. Maar daaronder...


  Daaronder zag ze hoeven, de dikke spierlagen van de voorhand van een paard. En toen ze achterom keek ontdekte ze een paardenlijf en een wapperende staart van bliksem.


  Ik ben het beeldje geworden! dacht ze. De paardenvrouw.


  Maar tegelijkertijd was ze ook nog zichzelf. Ze voelde het paard in haar – dat was wat rende, wat de sterke spieren bewoog die hen door de ruimte droegen. Maar de geest van het dier probeerde niet om bezit te nemen van de hare, of haar te verleiden zoals de Rivier dat had gedaan. Noch probeerde hij haar tot iets te dwingen, zoals de goden die ze sinds haar vlucht uit Nhol had gezien. In plaats daarvan was het dier een schuchtere aanwezigheid binnen in haar. Een metgezel die bereid was van haar te leren.


  ‘Dank je wel,’ zei Hezhi. ‘Dank je wel dat je met me mee bent gekomen.’


  Het Paard antwoordde niet met woorden, maar Hezhi begreep wat ze haar wilde zeggen. Dat ze haar welkom heette. Samen joegen ze bliksemschichten langs de hemel. En het duurde niet lang of Hezhi besefte dat ze het dorp van Broeder Paard hadden bereikt. En de yekt waar haar lichaam lag, zonder haar. Ze schaterde bijna van genot over haar donderende vlucht. Verrukking verdrong haar angsten. Samen met het Paard raasde ze drie keer over het dorp, over de renbaan. Ze kon de bewoners niet zien, behalve als kleine vonkjes van de regenboog, en ze vroeg zich af of iemand daar beneden haar kon zien.


  Het was eigenlijk met tegenzin dat ze koers zette naar de yekt en neerdaalde op het dak daarvan. Het was leeg, en dus liet ze zich naar binnen zakken langs de paal in het midden van het huis, die in de andere wereld zichtbaar was als de schim van een lange, dikke boom met takken.


  De yekt was als een buik, gevuld met schaduwen. De mensen daarbinnen waren minder dan geesten. Hezhi zag hen als geraamten van donkere beenderen, kooien waarbinnen een geel licht brandde.


  Een van de gedaanten lag voorover – dat was natuurlijk Perkar – en er hurkte iets op zijn rug. Iets dat nu heel echt was in haar ogen.


  Zodra ze het wezen zag, wapende ze zich voor de ziekmakende steek die ze eerder had gevoeld, maar deze bleef uit. Het was alsof een krachtige wind voor haar uiteenweek en aan weerskanten langs haar heen joeg, en plotseling herinnerde ze zich wat Broeder Paard haar had verteld over geesten-helpers. Dat ze dankzij hen zou kunnen zíén, zonder dat het visioen haar in zijn greep kreeg.


  Dus bestudeerde ze het wezen aandachtig, hoewel het ondanks haar nieuwe situatie nog altijd een gruwelijke aanblik bood. Aanvankelijk kon ze nauwelijks bevatten wat ze zag. Ze registreerde slechts een wirwar van strak opgerolde, glinsterende pezen, schubben... van glimmend, zwart ivoor. Maar toen deed het Paard in haar zich voelen door een lichte beweging, en haar perspectief veranderde. Wat ze zag was een soort slang, of beter nog, een duizendpoot, geleed en glanzend alsof hij met olie was ingesmeerd. Het gedrocht had zijn kegelvormige schedel in Perkars borst begraven, en vanuit elk stukje van zijn lichaam kronkelden duizenden kleinere wormen naar buiten. De gloed in Perkars borst was vaag, hoewel er een baan van oranje licht naar binnen stroomde vanuit de slapende, vogelachtige gedaante aan zijn zijde, waarvan Hezhi vermoedde dat het Perkars zwaard was.


  Af en toe ging er een huivering door de worm – of liever gezegd de massa wormen. Er verschenen rimpelingen in zijn pantser, dat in stukken brak maar zich meteen weer tot een geheel aaneensloot. Aan de onderkant van zijn ‘schedel’ gingen twee gele ogen open.


  ‘Laat hem met rust. Hij is van mij,’ klonk een stem. Een droog, knappend geluid, als van brekende beenderen.


  Hezhi wist niets te zeggen en staarde het wezen slechts aan.


  ‘Als je bent gekomen om voor hem te vechten, dan zul je zeker falen, ga-an. Ga terug naar je eigen, door de zon beschenen wereld. Laat mij deze stervende man in de mijne.’


  Het monster verroerde zich niet, maar ze voelde dat haar ogen naar een punt voorbij het gedrocht werden getrokken, alsof dat haar blik op de een of andere manier kon sturen. Ze ontdekte een cirkel van licht, waardoor ze het inwendige van de yekt kon zien. Ze zag een deel van de zuil in het midden, een kleed op de vloer, een hand... Haar hand. Het beeld trilde een beetje, als een plas water waarin zand- of graankorrels vielen.


  Hezhi aarzelde. Ze kon nu heel duidelijk zien dat het wezen bezig was Perkar te doden. Maar op dat moment had ze geen flauw idee wat ze daartegen moest doen.


  ‘Ik ga,’ mompelde ze. Maar ik kom terug. Toen drukte ze de trommel tegen haar gezicht en stapte ze door het vel.


  Het duizelde haar en ze verloor elk besef van plaats, terwijl ze omhoogwervelde. Haar ademhaling ging hijgend. Het paardenlichaam was verdwenen, en ze voelde haar eigen vlees weer op haar botten. Het was haar zo vertrouwd, het paste zo weldadig om haar heen, dat ze van weemoed bijna in tranen was uitgebarsten.


  Maar op datzelfde moment werd op slechts een armlengte van haar af een man tegen de grond gesmakt. Ze zag hoe zijn ogen groot werden van verbijstering, toen zijn ruggengraat door de klap werd versplinterd. Overal om haar heen klonk geschreeuw, en het wrede raspen en hameren van staal op staal.


  INTERMEZZO


  De Chakunge en de Lijken-Eter


  De grote deur kraakte licht toen de vorst van Nhol deze openduwde. De oranjegevlekte huishagedis tegen de muur werd opgeschrikt tot een koortsachtige, zij het kortstondige vlucht. Het diertje rende slechts enkele spannen, toen kroop het weg onder de rand van een wandkleed, vanwaar het de Chakunge met zijn kattenogen begluurde. She’lu was vluchtig geamuseerd en overwoog het beestje met zijn macht te beroeren. Wat een brutaliteit om als doodgewone huishagedis de binnenplaats van een Chakunge binnen te dringen!


  Maar hij besloot het diertje ongemoeid te laten. Er werd beweerd dat gevlekte hagedissen geluk brachten, en zelfs een Chakunge kon wel wat geluk gebruiken. Zeker op een moment als dit. De Dehshe verhevigden hun overvallen op de vestingen langs de grens, de ooit vriendschappelijke verstandhouding met Lhe was ernstig bekoeld, en Dangun, het verste van de Moeras-Rijken, drong aan op een vrachttarief. Er zou betaald moeten worden voor goederen die door het gebied van Dangun werden verscheept. Het was natuurlijk een bescheiden belasting die gemakkelijk te voldoen zou zijn, maar het ging niet aan dat een onderdaan zijn vorst een belasting oplegde. Dat kon niet. Zelfs de in ontwikkeling achtergebleven Moeras-Rijken wisten dat, hetgeen alleen kon betekenen dat Dangun bezig was zijn positie te bepalen, in de hoop op een grotere, zo niet volledige onafhankelijkheid.


  De volgende morgen zou hij een compagnie soldaten en Jik op pad sturen, onder bevel van zijn neef Nen She’, om af te rekenen met de gouverneur van Dangun. Maar het was onduidelijk hoe goed deze zich had voorbereid; hoe slim zijn spionnen waren. Reden te meer om Nen She’ te sturen; wanneer de gouverneur zonder verzet het hoofd in de schoot legde, zou zijn neef voldoende in staat zijn het bewind over te nemen, maar als zijn missie faalde en hij er het leven bij liet, zou zijn dood geen gemis zijn. Althans, geen groot gemis. Maar dan zou She’lu natuurlijk wel een volwaardige legermacht moeten sturen, en daar was hij helemaal niet op gebrand. Oorlogen kostten geld en Nhol had de laatste tijd menige strijd uitgevochten. Het waren allemaal kleine oorlogjes geweest die de naam oorlog nauwelijks verdienden, maar daarom waren ze nog wel ergerlijk en bovendien hadden ze een hoop geld gekost.


  Hij liep de glimmend gewreven, bloedrode stenen van de binnenplaats op, genietend van het eenzame, afgemeten getik van zijn houten zolen op de grond. Het gebeurde maar zo zelden dat hij even alleen was. Zelfs nu werd hij vergezeld door schildwachten. Maar hij had de mannen een beperkt Verbod opgelegd, zodat ze hem alleen zouden naderen wanneer hij hun hulp nodig had of wanneer hij hen riep. En zo kon hij in het uur na middernacht ongestoord de binnenplaats op en neer lopen. Uit zijn slaap ontwaakt, was hij eindelijk, eindelijk een moment alleen in de Hof van de Keel-ibissen, van alle binnenhoven degene die hem het meest dierbaar was. De Hof van de Keel-ibissen was maar klein, veel te klein voor grootse ceremoniën, en niet plechtig genoeg om er de dagelijkse regeringszaken te bespreken. Sterker nog, sinds het bewind van zijn vader was geëindigd, werd de hof niet langer voor officiële gelegenheden gebruikt. Maar na She’lu’s troonsbestijging – toen bij zijn vader het wegkwijnen had ingezet, zoals bij de Rivierkinderen zo vaak gebeurde wanneer ze hun zeventigste jaar waren gepasseerd – had zijn vader hem hier gebracht, in gezelschap van Nyas, zijn vizier. Gedrieën hadden ze tot laat in de avond pruimenwijn gedronken en gesproken over dingen die nog nooit besproken waren. En ze hadden gespreksstof te over gehad. Tenslotte had She’lu zijn vader de eerste vijftien jaar van zijn leven nauwelijks gezien. En zelfs toen hij zijn plaats bij zijn familie had ingenomen in de Zaal der Momenten, nadat de proeve waaraan de priesters hem hadden onderworpen het juiste resultaat had opgeleverd, was zijn vader afstandelijk en koud gebleven. Meer vorst dan vader. Pas nadat hij zijn kroon had afgezet, had de oude man over liefde gesproken. Over zijn trots op zijn zoon. Over het verdriet over het verlies van L’ekezh, zijn andere zoon. Zelfs dat laatste had She’lu ontroerd. Hij was altijd jaloers geweest op L’ekezh, maar toen zijn tweelingbroer schreeuwend werd afgevoerd naar de diepten onder de Trap der Duisternis en híj achterbleef om de troon te erven... ach, toen kon hij het zich veroorloven om ruimhartig te zijn. Om medelijden te hebben met zijn broer.


  Hij had vaak in het geheim gesproken met zijn vader en met Nyas, zonder lijfwachten of slechts omringd door dienaren wie het Verbod was opgelegd. Het tweetal had hem vele wijze lessen gegeven over zijn optreden als vorst van Nhol. Het had slechts twee jaar geduurd, maar hij herinnerde zich die periode als de gelukkigste tijd van zijn leven. Hij was jong geweest, vol enthousiasme over zijn rol als heer van Nhol en de omringende gebieden, en ontroerd door de liefde van zijn vader die deze zo lang verborgen had gehouden. Uiteindelijk was de oude man steeds verder weggekwijnd en gestorven. Nog warm, was zijn lichaam weggehaald door de priesters, om te worden teruggegeven aan de Rivier. Toen was de druk van zijn functie pas echt voelbaar geworden en had hij zich volledig aan het nooit eindigende, vermoeiende, geestdodende werk moeten wijden, dat zijn enthousiasme uiteindelijk volledig had weten te doven.


  Hij streek met zijn hand over een vergeelde zuil, slank als de poten van een kraanvogel, en keek omhoog naar de sterren die vaag zichtbaar waren door de oogvormige opening in het gewelfde dak.


  Hij had altijd gedacht dat hij ooit zijn eigen zoon hierheen zou brengen. En hij was vastbesloten geweest om – anders dan zijn vader – niet zo lang te wachten met zijn troonsafstand. In elk geval niet tot hij nog maar een paar maanden te leven had. Hij had zich voorgenomen zijn zoon zijn genegenheid te tonen op het moment dat deze toetrad tot de Zaal der Momenten, en zijn jeugd en de gruwelijke mogelijkheden die deze in zich borg, achter zich had gelaten. Maar het zaad van de Rivier had hem nooit een zoon geschonken. De laatste tijd was hij zich in zijn dochters gaan verdiepen, verlangend naar iemand van zijn eigen vlees en bloed met wie hij zijn verhalen, zijn diepste gedachten kon delen. Iemand die naar hem zou opkijken, zoals hij naar zijn vader had opgekeken. Maar bij zijn twee oudste dochters, die hun plaats in de Zaal der Momenten hadden ingenomen, had hij te lang gewacht. Ze waren allebei getrouwd, en net als hun moeder gaven ze zich over aan de mistige genietingen en de vergetelheid die gepaard gingen met het gebruik van nende’ng, het zwarte snuifpoeder uit Lhe. Daaraan hechtten ze meer waarde dan aan een goed gesprek. Hezhinata, de jongste van zijn dochters, was gedood door een Jik. Het had niet anders gekund, en persoonlijk gaf hij daaraan de voorkeur boven de wetenschap dat zijn dochter was afgevoerd naar de onderaardse zalen waar L’ekezh nog altijd leefde.


  She’lu stond stil voor de troon, maar hij ging niet op het kussen van sabelmarter zitten. In plaats daarvan nam hij plaats op de treden, zoals hij dat had gedaan toen zijn vader nog leefde. Hij had geweigerd op de oude man neer te kijken. Zelfs toen She’lu al tot vorst was gekroond, liet hij in de Hof van de Keel-ibissen de troon aan zijn vader. Het was werkelijk een schande dat hij zijn kinderen toen ze jong waren, hier nooit mee naartoe had genomen. Ook al had hij dan alleen maar dochters. Hij had hun althans kunnen vertellen over hun grootvader. Wat zijn twee oudste dochters betrof, had hij zijn twijfels. Maar hij dacht dat Hezhi daar toch wel van zou hebben genoten. Hoewel hij haar nauwelijks had gekend, wist hij dat ze de laatste maanden van haar leven in de bibliotheek had doorgebracht. Blijkbaar was ze verzot geweest op lezen en had ze ervan genoten om te leren van het verleden. Hij glimlachte. Heimelijk – maar dan ook in het allerdiepste geheim – was hij trots op zijn dochter. Ze moest macht hebben gehad. Een macht die te vergelijken was geweest met de zijne. Haar zusters hadden in dat opzicht nooit ook maar de geringste begaafdheid aan de dag gelegd. Maar Hezhi had priesters gedood. Een groot aantal priesters zelfs. En een Jik. Haar lijfwacht had natuurlijk ook zijn steentje bijgedragen, maar toch...


  She’lu fronste zijn wenkbrauwen. Hij was beslist trots op haar. Dat gevoel had hem niet meer verlaten sinds de dag dat Hezhinata was gedood. Maar wat hij nu voelde, was bijna een soort verrukking, een dwaze sentimentaliteit. Hij besefte dat zijn gedachten zonder uitzondering waren gekleurd door een bijna huilerige geëmotioneerdheid, en er kwam een vaag vermoeden bij hem op. Waarom was hij wakker geworden? O, hij had wel vaker nachten waarin hij niet kon slapen. Maar deze keer had hij het gevoel, alsof hij door een droom uit bed was gedreven. Een van die simpelgekleurde dromen die de Rivier hem af en toe stuurde. De laatste tijd waren ze steeds vaker gekomen, maar het gebeurde maar zelden dat ze iets onthulden waarvan hij bij het regeren profijt had. Wanneer hij zich zijn dromen kon herinneren, besprak hij ze met Nyas en probeerden ze samen de betekenis ervan te doorgronden. Maar dit was anders. Hij kon zich de droom zelf niet herinneren. Hij wist alleen dat deze de oorzaak was van zijn overdreven sentimentele overpeinzingen over zijn vader en zijn dochters. Nee, niet over zijn dochters. Alleen over zijn jongste dochter, Hezhinata, zijn enige kind dat bij haar geboorte iets van zijn macht had geërfd.


  Al peinzend begon hij de boodschap te begrijpen. De Rivier wilde dat hij aan haar dacht. Iets dat niet zijn gewoonte was. Zeker, de vluchtige, zonderlinge gedachte dat hij Hezhi deze binnenplaats had willen tonen, was van hemzelf afkomstig, net als zijn kortstondige vreugde over het feit dat een kind dat uit zijn zaad was voortgekomen, de priesterorde zo had tegengewerkt en zoveel schade had toegebracht. Maar deze gevoelens van liefde werden hem gestuurd door de Rivier. Althans, voor het grootste deel. Hij zuchtte. Wat moest hij doen? Nyas wakker maken?


  Op dat moment voelde hij iets. Hoewel hij niets hoorde, was het alsof hij zich bewust werd van schuifelende voeten, een zucht die werd geslaakt. Hij was niet langer alleen op de binnenplaats. Er was nog iemand. Iemand die over macht beschikt. She’lu tuitte zijn lippen. Een ander soort macht dan waarover de priesters beschikten. Dat ergerlijke vermogen tot het niets, dat sterker werd naarmate de priester hoger klom in rang. Nee, dit had meer vertrouwd ‘geklonken’.


  Hij liet zijn kracht uit zich stromen, vulde de binnenplaats zo snel met zijn macht dat een indringer onmogelijk ongemerkt zou kunnen wegsluipen. Wanneer de indringer Menselijk was geweest, zou hij in een oogwenk de geest hebben gegeven, of in elk geval zijn verstand hebben verloren, maar She’lu wist al dat degene die zich schuilhield meer was dan Menselijk.


  ‘Toon uzelf,’ zei hij met bijtende stem, terwijl de lucht trilde onder zijn dodelijke magie.


  Een gedaante kwam uit de schaduwen tevoorschijn. Hij wekte de indruk zich schrap te zetten voor een aanval, maar bewaarde daarbij een bewonderenswaardige kalmte. She’lu voelde een soort primitieve macht, die met wat schaven net zo groot zou kunnen worden als de zijne. En hoewel hij wist dat zijn aanval enige pijn moest veroorzaken, liep zijn bezoeker onverstoorbaar naar het midden van de binnenhof waar hij zich met een diepe buiging op één knie liet vallen.


  She’lu was nog nooit zo in verwarring gebracht. Hij haalde de speren en netten van zijn kracht weer binnen en stelde ze als een onzichtbare verschansing om zich op. Ondertussen bleef hij waakzaam, bereid om alsnog uit te halen wanneer dat nodig mocht blijken. Wie was deze man? Zelfs het machtigste lid van de koninklijke familie zou op zijn minst verlamd zijn geweest door zijn krachtsvertoon, maar deze man bleek nog moeiteloos in staat tot lopen en knielen.


  ‘Dank u, heer,’ sprak hij, waarmee hij bewees ook nog tot spreken in staat te zijn.


  ‘Wie bent u? Treed nader.’


  De indringer gehoorzaamde, richtte zich op en kwam zo ver naar voren dat She’lu hem kon onderscheiden. Wat hij zag, was een goedgebouwde gestalte met een mager, ascetisch gezicht. De man was eenvoudig gekleed in een zwarte tuniek en kilt, de kenmerkende kledij van de Jik.


  ‘U bent een moordenaar,’ zei She’lu met vlakke stem.


  ‘Ik ben inderdaad een moordenaar,’ gaf de man toe. ‘Maar ik ben niet langer een Jik. Ik ben niet langer bereid een priesterorde te dienen die de Rivier niet dient.’


  She’lu staarde hem aan, ten prooi aan een ongekende verbijstering. Wat moest dit voorstellen?


  ‘Ik ken u,’ zei hij toen. ‘U bent degene die was toegewezen aan mijn dochter. Mijn jongste dochter.’


  ‘Mijn naam is Ghe, majesteit, en ik ben uw dienaar.’


  ‘U bent gedood, of althans, dat is me verteld. U bent gedood, samen met mijn dochter.’


  De man zweeg slechts heel even, maar in dat vluchtige moment vergat hij zijn dekking en kon She’lu plotseling meer dan één kluwen hartstrengen in hem onderscheiden. Een plotselinge angst nam bezit van hem. Als kind al had hij gehoord van dergelijke wezens, en ook als vorst van Nhol was hij met hun bestaan geconfronteerd.


  ‘Het is inderdaad waar dat ik ben gedood, majesteit. Maar dat geldt niet voor uw dochter. Ik smeek u daarover met u te mogen spreken.’


  ‘Dus mijn docht...’ Néé! Wel verdoemd. Hij mocht zich niet laten meeslepen door zijn gevoelens. ‘U zegt dat u bent gedood,’ siste She’lu. ‘Maar u bent geen geest zoals u hier voor me staat. Volgens mij bent u een demon die zich voedt met lijken. Of in elk geval iets dat daar sprekend op lijkt.’


  De man sloeg zijn ogen neer, bracht zijn hand naar zijn keel en maakte de zwarte sjerp los die hij daaromheen had gewikkeld. She’lu kon niet goed zien wat er werd onthuld, en schiep een bleke, gele gloed om de binnenplaats te verlichten. Toen zag hij het: een dikke richel van vlees, een litteken dat rondom Ghe’s keel liep.


  ‘Ik denk dat u gelijk hebt. Ik ben een demon die zich voedt met lijken,’ zei Ghe. ‘Maar ik weet weinig van dergelijke wezens af.’


  ‘Ze worden gezonden door de Rivier,’ zei She’lu zacht. Ondertussen vroeg hij zich af of het zin zou hebben zijn lijfwachten te roepen. ‘Wanneer een Chakunge tegen de wil van de Rivier ingaat, stuurt Hij een demon om hem te doden.’


  De demon streek met zijn duim over zijn kin; een opmerkelijk Menselijk gebaar voor iemand die was onthoofd en vervolgens een nieuw, verdorven leven was geschonken.


  ‘Ik kan niet namens andere demonen spreken, mijn heer. Maar dat is bij mij niet het geval. Volgens mij is wat u hebt gehoord, niets anders dan de zoveelste leugen waarvan de priesterorde zich bedient.’


  ‘Mijn spionnen hebben me verteld dat er een lijkenetende geest door het paleis waarde. De priesters hebben hem verdreven.’


  ‘Maar ik ben teruggekeerd, met groot gevaar voor eigen leven. Het is waar dat ik mijn wedergeboorte aan de Rivier te danken heb, maar niet omdat Hij u kwaad wil doen. U bent de Chakunge, de Zoon van de Rivier. Waarom zou Hij u willen schaden?’ Ghe liep langzaam de binnenplaats op en neer. She’lu wilde iets zeggen, maar toen hij zijn mond opendeed, besefte hij dat hij niet het flauwste benul had wat hij hierop moest antwoorden.


  ‘De priesters zijn de boosdoeners, mijn heer,’ vervolgde zijn bezoeker. ‘Zij zijn het immers die uw macht onder controle houden?’


  ‘Ze zijn een ergernis,’ gaf She’lu toe.


  ‘Ik heb ontdekt dat ze veel meer zijn dan dat,’ vertelde Ghe. ‘Met behulp van hun tempel houden ze negen tiende van de macht van de Rivier gekluisterd. Dat tiende deel is voor het grootste deel in uw handen. En in de handen van uw verwanten. Hezhi was Zijn grootste hoop.’


  ‘Hezhinata,’ verbeterde She’lu hem.


  ‘Nee, heer, Hézhi. Ze leeft nog. Ze is ontsnapt, samen met de barbaar en haar reusachtige lijfwacht. Ga bij uzelf te rade. Hebt u ooit haar dode lichaam gezien?’


  ‘De Rivierkinderen moeten aan de Rivier worden teruggegeven en worden bijgezet in de crypten.’


  ‘Alweer een leugen. Ik ben in de crypten geweest. Het zijn gevangenissen waarin uw voorouders worden vastgehouden. Kerkers waarin hun geesten gekluisterd zijn om met het verstrijken van de eeuwigheid te verbleken, zodat ze zich nooit meer bij de god kunnen voegen. Maar dat terzijde. Zelfs als ze Hezhi daarheen hadden gebracht, dan zou u toch hebben moeten horen wat er met haar lijfwacht en de barbaar is gebeurd? Is er íémand geweest in wie u vertrouwen stelt, die u heeft gezegd dat hij hun lijken heeft gezien?’


  ‘Ze zijn in de woestijn achtergelaten om daar weg te rotten.’


  ‘Ik vraag het u nogmaals: hebt u dat gehoord uit een bron die u vertrouwt?’


  Het duizelde She’lu. Wat deze man zei, klonk ongelooflijk. Maar niet onmogelijk. Het waren stuk voor stuk vragen die hij zichzelf ook had gesteld. Zijn vader had talloze malen gewaarschuwd voor de priesterorde, en hetzelfde gold voor Nyas. De priesters waren altijd een doorn in zijn oog geweest, maar wat hij nu over hen te horen kreeg... En natuurlijk had hij argwaan gekoesterd ten aanzien van de vreemde verhalen die over Hezhinata werden verteld. Zeven mannen van zijn keurkorps zouden bij de havens door een of andere ‘barbaar’ zijn gedood. Het had hem meteen al onwaarschijnlijk geleken. Vandaar dat hij daarin de hand van de priesterorde had vermoed. Sterker nog, er werd beweerd dat het bijna onmogelijk was geweest om de barbaar te doden. Dat hij uit talloze dodelijke wonden had gebloed, maar zich nog altijd staande had weten te houden. Was dat niet een eigenschap die ook aan lijken etende geesten werd toegeschreven? Hoeveel van dergelijke wezens had de priesterorde in dienst?


  ‘Zo is het wel genoeg,’ snauwde She’lu. ‘Ik heb geen behoefte om nog langer naar uw gebazel te luisteren. Wanneer u bent gekomen om me te doden, doe uw best. Heeft uw komst een andere reden, vertel me dan wat u wilt.’


  De demon krabde weer aan zijn kin, een gebaar waaraan She’lu zich begon te ergeren.


  ‘Ik ben van plan op zoek te gaan naar Hezhi en haar terug te brengen naar Nhol. En ik wil dat u me daarbij helpt.’


  Gedurende enkele ogenblikken kon She’lu geen woord uitbrengen, maar de demon tegenover hem deed er het zwijgen toe. De Chakunge besefte vaag dat deze ‘Ghe’ had gedaan wat hij hem had opgedragen. Hij had hem de reden van zijn komst verteld en er vervolgens het zwijgen toe gedaan.


  ‘Wat?’ fluisterde hij.


  ‘Ik heb u verteld wat...’


  ‘Ja, ja, ik heb u begrepen. Is het echt waar dat Hezhi nog leeft?’


  ‘Mijn heer, volledige zekerheid heb ik niet. Maar ík heb haar niet gedood, noch een van de priesters of de soldaten. Ze is ontsnapt naar de woestijn, voorbij het bereik van het oog van de Rivier. Het is mogelijk dat ze daar alsnog is gedood. Maar haar kennende, betwijfel ik dat. Ze is echter wel in gevaar. Daar ben ik van overtuigd. De priesters weten dat ze nog leeft, en ze zullen niet rusten voordat haar hart heeft opgehouden te slaan. En misschien zijn er nog anderen die het op haar hebben gemunt.’ Ghe dempte zijn stem, en She’lu hoorde de diepe oprechtheid daarin. ‘Mijn heer, de Rivier heeft me voor dit doel, uitsluitend en alleen voor dit doel, weer tot leven gewekt. Om uw dochter te vinden en haar bij Hem terug te brengen, zodat ze de bestemming van u en uw hele familie in vervulling kan doen gaan. Ziet u dan niet hoe de priesters u zorgvuldig in hun greep houden? Ze houden u weg bij uw kinderen, ze doden of kluisteren iedereen die macht heeft, op een enkeling na...’


  ‘Ze hebben mijn broer in de kluisters geslagen,’ viel She’lu hem in de rede. ‘Hij was krankzinnig en zou geen steen op de andere hebben gelaten. Dus er is een goede reden om de Gezegenden gevangen te zetten.’


  ‘Alleen in bepaalde gevallen. Ik twijfel er niet aan of de macht drijft velen tot waanzin. Maar Hezhi was door Hem uitverkoren, net als uzelf, en toch zouden ze ook haar uit de weg hebben geruimd. En ondertussen houden ze u onder de duim met leugens.’


  ‘U moet wel op uw woorden letten!’ De demon leek steeds vrijmoediger, steeds minder eerbiedig te worden. Innerlijk zette She’lu zich schrap. Hij verwachtte een aanval, maar was niet bereid zelf als eerste in actie te komen. Ondanks zijn brutaliteit leek wat dit wezen zei, hem niet helemaal uit de lucht gegrepen. Bovendien had de Rivier hem hierop voorbereid, besefte hij. Door gedachten aan zijn dochter en dierbare herinneringen aan haar vooruit te zenden. Daarachter loerde het voortdurende besef, dat het rijk bezig was aan zijn grenzen af te brokkelen. Het aanhoudende, knagende gevoel dat zijn macht op de een of andere manier tussen zijn vingers doorglipte. Dat zijn gezag niet was zoals het gezag van een Chakunge zou moeten zijn.


  ‘Het spijt me, heer.’ Ghe bond iets in. ‘Maar ik geloof echt dat het zo is. De priesterorde is al eeuwenlang bezig om, door middel van duizend-en-één slinkse, subtiele intriges, uw macht onder controle te krijgen. Zelfs de geesten van uw verwanten worden geketend gehouden.’


  ‘Zoiets hebt u al eerder gezegd. Wat bedoelt u daarmee?’


  Plotseling ging er een siddering door het lichaam van de Lijken-Eter. Zijn macht balde zich als een cocon rond hem samen. She’lu hief in een reflex zijn handen op. Maar hij werd niet bestookt met macht, er waren geen klauwen die naar zijn hart reikten. In plaats daarvan begon de Lijken-Eter weer te praten, maar nu met een volkomen andere stem. Niet alleen sprak hij met een ander timbre, een andere intonatie, maar bovendien bediende hij zich van een andere taal. De eeuwenoude taal van de voorouders van de Chakunge.


  ‘Ge weet dat het de waarheid is, Chakunge, mijn nakomeling. We worden in de crypten gevangengehouden, uitgehongerd tot er niets meer van ons over is. En wanneer ze vermaakt willen worden, halen ze ons tevoorschijn en dwingen ze ons te spreken, te zingen, te godslasteren. We zijn hun bibliotheek, hun schouwtoneel. Ze spelen met ons, kleinzoon van mijn kleinzoons.’


  ‘Wat?’ stamelde She’lu. ‘Wat?’


  ‘Ze houden ons gevangen in hun tempel. Chakunge, de eerste vorst van Nhol, wordt als een hond aan een riem gehouden!’


  She’lu wist dat dit geen zinsbegoocheling was. Hij kon de beeltenis van de ziel onderscheiden, en het was duidelijk niet de ziel van de Lijken-Eter. Hoewel hij niet wist met wie hij te maken had, was het beslist een van zijn voorouders. Zijn huid jeukte alsof hij was bedekt door mieren.


  ‘Wie bent u, heer?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben Lengnata, de vierde op de troon van de Nas-dynastie. Je voorvader.’


  ‘En onze eerste vorst is in ketenen geslagen?’


  ‘Inderdaad. En ook jij zult bij je dood worden geketend. Slechts een enkeling weet aan dit lot te ontkomen, maar met deze weinigen maken de priesters korte metten. Zelf heb ik alleen weten te ontkomen door me aan het hart van deze Lijken-Eter te laten kluisteren, en nu ben ik zijn slaaf. Maar het is beter zo, veel beter. Want dankzij de Lijken-Eter besef ik nu dat de Rivier een plan heeft om de priesterorde te vernietigen. En dat is goed.’


  ‘Eerbiedwaardige voorvader, ik...’ Maar inmiddels was de Lijken-Eter weer zichzelf geworden.


  ‘Vergeef mij, heer. Ik heb nog weinig ervaring met deze nieuwe macht die me is geschonken. Mijn beheersing neemt toe, maar is nog verre van volmaakt.’


  ‘U geeft uw zwakheid toe? Tegenover mij?’


  ‘Zonder mijn zwakheid zou ik u niet smeken om uw hulp. Ik ben gemaakt om te gaan waar de Rivier niet kan gaan, en waar de macht van Zijn ware kinderen dus ook niet kan gaan. Maar ik kan Zijn kracht niet in me dragen zoals u dat kunt. Ik kan niet Zijn vleselijke omhulsel worden, zoals Hezhi dat zou kunnen. Hij heeft me de kracht gegeven om gaandeweg mijn macht te ontdekken, dat is alles. Maar om Hezhi te vinden heb ik hulp nodig. Uw hulp.’


  ‘Als dit allemaal waar is...’ Er lag een geschokte uitdrukking op She’lu’s gezicht. ‘Ik moet met Nyas praten.’


  De Lijken-Eter schudde zijn hoofd. ‘Mijn heer, de Ahw’en en de Jik zoeken me overal. Ik heb velen van hen gedood en ik ben hun tempel binnengedrongen. Ik heb hun geheimen ontsluierd en ik heb hun een van uw voorouders ontstolen. Ik heb de Chakunge uit onze meest gewijde legenden, als een hond aan een riem gezien. Ik bezit macht, maar de priesterorde kan me doden. Als u weigert mijn bondgenoot te worden... als u weigert me te helpen... dan is alles verloren. Alles. En u moet nu meteen beslissen. Vannacht nog.’


  ‘Waarom hebt u me niet eerder benaderd?’


  ‘Ik wist het niet eerder. Ons wordt geleerd dat de Chakunge en de priesterorde schering en inslag van dezelfde stof zijn. Pas in mijn huidige staat ben ik achter de waarheid gekomen.’


  She’lu haalde diep adem. Dit was erg plotseling, maar als het allemaal waar was... als Hezhi nog leefde... als ze de troon opnieuw kon bekleden met werkelijke macht en roem... als zelfs een Chakunge uiteindelijk hetzelfde lot moest ondergaan als de Gezegenden, een lot waarvan hij had gedacht dat hij eraan was ontsnapt...


  ‘Wat wilt u van me?’


  De Lijken-Eter liet zich opnieuw op een knie vallen. ‘Een snel schip waarmee ik stroomopwaarts kan varen. Ruiters, zwaardvechters, zoveel als u kunt missen. Maar – en dat is het belangrijkste – ik heb vooral de bibliothecaris nodig.’


  ‘Ghan? De oude man?’


  ‘Hij weet waar Hezhi is. Daar ben ik absoluut zeker van.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik voel het gewoon. Uw dochter en hij gingen erg vertrouwelijk met elkaar om, heer. Hij heeft haar geholpen te ontsnappen, hoewel ik de enige ben die dat weet. Hij weet waarheen ze is gevlucht.’


  ‘Dan mag u hem hebben. En het schip, dertig ruiters, vijftig soldaten te voet. Is dat genoeg?’


  ‘Dat is genoeg,’ antwoordde Ghe en She’lu hoorde de juichende triomf in zijn stem.


  ‘Maar vertel eens,’ vroeg de Chakunge. ‘Waarom zou u zo’n oude man meeslepen de woestijn in? Met martelen kunnen we alles te weten komen wat we willen. Of we kunnen gewoon zijn brein plunderen.’


  Ghe glimlachte vluchtig. ‘Dat heb ik ook overwogen. Sterker nog, ik zou zijn ziel kunnen verslinden en deze bij me houden, zodat ik zijn geheugen zou kunnen opslaan als een boek. Maar er zijn drie redenen die me daarvan weerhouden. Om te beginnen is hij volgens mij sluw genoeg om daar een stokje voor te steken. Ik weet bijna zeker dat u niet de kans zou krijgen hem te martelen. Hij zou zichzelf liever van het leven beroven, dan zich laten gebruiken om Hezhi gevangen te nemen. Ten tweede geloof ik dat we meer aan zijn kennis zullen hebben, wanneer we hem in leven laten. Degenen die ik aan me bind, verliezen veel van hun wezen, van hun vermogen tot denken. Het komt er feitelijk op neer dat ze deel van mij gaan uitmaken. Wanneer hij aan onze kant staat, is Ghan meer waard dan tien raadsmannen.’


  ‘U had het over drie redenen?’


  ‘Hezhi houdt van hem, en mij haat ze. Wanneer ik Ghan bij me heb, zal ze me vertrouwen.’


  ‘Maar u zei dat de bibliothecaris haar heeft geholpen te ontsnappen? U was op dat moment nog een Jik. Waarom zou hij u vertrouwen?’


  ‘Omdat hij mijn ware identiteit nooit heeft gekend. Maar hij zal inderdaad wantrouwend zijn. Daarom moet hem een reeks van leugens worden verteld...’


  She’lu boog zich naar voren, tijdelijk vergetend dat hij de Chakunge was en de man tegenover hem een Lijken-Eter, een geest. Er stond iets te gebeuren. Iets waardoor zijn bewind tot in lengte van jaren herinnerd zou worden. Hij kon zelf geen aanval uitvoeren op de Watertempel. Dat was in het verleden al eens geprobeerd en had slechts geresulteerd in het meest verschrikkelijke bloedvergieten. Maar als dit wezen gelijk had, kon hij niet alleen de Rivier bevrijden, maar ook zichzelf. Hij zou natuurlijk wel een voorziening treffen om er zeker van te zijn dat zijn belangen werden gediend. Tenslotte kon hij deze onbekende niet onvoorwaardelijk vertrouwen... Des te meer reden om hem te omringen met tachtig door hemzelf uitgekozen mannen. Dat was duizend keer beter dan hem door het paleis te laten rondsluipen. Kon hij voorkomen dat de priesterorde hierachter kwam? Misschien. Uiteindelijk berustte in het paleis, althans in zijn deel daarvan, de hoogste macht bij hem, de Chakunge.


  Ja, hij kon wel een boot missen, en wat manschappen. Soldaten waren goedkoop en stel dat de expeditie mislukte, was hij niet slechter af dan daarvoor. Maar als deze slaagde...


  Hij besefte dat zijn verlangen naar de grootsheid die Ghe hem in het vooruitzicht had gesteld, slechts ten dele uit hemzelf voortkwam. Dat dit hem vooral werd ingefluisterd door de Rivier. In She’lu’s herinnering was de god nooit erg krachtig geweest, nooit erg waakzaam. Sommige van zijn voorouders zouden daar misschien blij om zijn geweest. Dankbaar dat ze konden regeren zonder tussenkomst van de goddelijke. Maar She’lu deelde die gevoelens niet. Hij wilde Nhol weer machtig zien. Als alles ging zoals hij hoopte, zou hij de priesterorde misschien wel op palen laten spietsen. Gewoon voor zijn plezier. Hij keek de Lijken-Eter glimlachend aan.


  ‘Volg me. En vertel me wat u nog meer denkt nodig te hebben.’
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  Verwantschap


  Onder luid gebrul zwaaide Tsem een stoel naar een van de zwaardvechters, zodat de scherpe rand van de neersuizende kling zich in het hout boorde. Het zwaard brak met een metaalachtige jammerklacht, die werd herhaald door de Mang toen de half-Reus hem met zijn geïmproviseerde wapen tegen zijn borst beukte. Zwaar hijgend belandde hij naast zijn makker op de vloer van de yekt.


  Even bleef het rustig en Hezhi deed een wanhopige poging te begrijpen wat er gaande was.


  ‘Prinses!’ gromde Tsem. Hij keek naar haar, maar niet lang, want de volgende bedreiging diende zich aan. Opnieuw drong er een krijger de yekt binnen. Ngangata, wiens gezicht onder de bloedspetters zat, hield in elke hand een werpbijl. De uitdrukking op zijn gezicht was die van een gekooid roofdier dat tot razernij werd gedreven. Er lagen inmiddels drie Mang-krijgers op de grond, twee roerloos, maar de derde greep naar zijn borst en probeerde met grimmige vastberadenheid overeind te komen. Een vierde krijger stond in de deuropening, en Hezhi telde er buiten nog verscheidene. Twee van hun belagers kende ze. De man die Tsem zojuist met een stoel te lijf was gegaan, was Chuuzek, de norse ruiter die ze de vorige dag in de woestijn had ontmoet. Onder de mannen buiten herkende ze zijn metgezel, Mos.


  Het interieur van de yekt verkeerde in totale chaos. Alleen Perkar scheen onveranderd, nog altijd bleek en in een onnatuurlijke slaap weggezonken.


  ‘Tsem, wat gebeurt er?’


  ‘We zijn verraden,’ snauwde Ngangata, zo hard dat het buiten te horen was. ‘Hoewel Broeder Paard ons gastvrijheid heeft beloofd, hebben zijn verwanten zich blijkbaar vast voorgenomen zijn goede naam te besmeuren.’


  ‘Er schuilt geen eer in het huisvesten van monsters,’ zei Chuuzek hijgend. Hij had zich inmiddels op één knie omhoog weten te werken. Tsem deed haastig een stap naar voren en sloeg hem met de half gekromde rug van zijn hand in zijn brede gezicht, zodat Chuuzek languit en bloed spuwend op zijn rug viel. Een verband op zijn hoofd met een dikke korst oud bloed begon opnieuw vochtig en rood te worden.


  In de deuropening verscheen Mos. ‘Chuuzek! Hou daarmee op!’ schreeuwde hij. Het was voor het eerst dat Hezhi de jongeman zijn stem hoorde verheffen. Chuuzek, die had gezocht naar een mes dat aan zijn riem hing, gehoorzaamde en trok zich haastig terug tegen de muur van de yekt.


  Mos deed een stap naar binnen. Zijn ogen waren strak op Hezhi gericht. ‘Dit is allemaal niet nodig,’ verzekerde hij. ‘Je vrienden hoeven niet te sterven.’


  ‘Tot dusverre zijn niet wij degenen die sterven,’ merkte Ngangata op. Ook hem had Hezhi nog nooit zo meegemaakt. Hij was anders altijd zo mild. Een man die beledigingen ontweek of probeerde te negeren.


  ‘Ik heb het niet tegen jou, Staart-Man,’ antwoordde Mos.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ kreunde Hezhi. Met wat meer vastberadenheid liet ze erop volgen: ‘Vooruit, ga weg jullie. Allemaal! Ga weg!’


  Mos fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou niet voor deze weg hebben gekozen,’ zei hij. ‘Mijn neef is wat al te overhaast te werk gegaan, maar zijn beweegredenen waren zuiver. Je móét met ons meekomen.’


  ‘Ik móét helemaal niets,’ snauwde Hezhi. ‘Gisteren had je het over gastvrijheid. Wat zei je ook alweer: “Ik zal teleurgesteld zijn omdat de gastvrijheid van dit kamp met voeten is getreden.” Prachtige woorden, maar ik zie nu uit welk gat ze komen. Niet uit je mond, dát is wel duidelijk.’


  Chuuzek bewoog zich weer. Zijn gezicht stond woedend.


  ‘Sta op, nietig schepsel,’ gromde Tsem. ‘Dan zal ik je nek breken.’


  ‘Je kunt niet ál onze nekken breken,’ antwoordde Chuuzek.


  ‘Dat hoeft hij ook niet,’ klonk buiten een boze stem. ‘Aan de kant, allemaal. Stelletje waardeloze aashonden!’


  Hezhi zag de blik van ontsteltenis die over Mos’ gezicht gleed, maar hij had zichzelf onmiddellijk weer in de hand. Met tegenzin deed hij een stap naar achteren, terwijl buiten een uitbarsting van geschreeuw werd gevolgd door een plotselinge stilte. Broeder Paard baande zich door de menigte een weg naar de yekt. Binnen liet hij een woedende blik over het tafereel gaan. Zijn korte, spichtige benen en verschrompelde gestalte hadden niets grappigs of vriendelijks meer. Uit de hele houding van de oude man sprak zijn woede, evenals uit elke bijtend uitgesproken lettergreep. Het was alsof hij de woorden uitspuwde. De wolf die Hezhi binnen in hem had gezien, scheen door zijn Menselijke omhulsel, als een kaars in een lantaarn van rood papier.


  ‘Ga weg,’ zei hij zacht tegen Chuuzek. ‘Mijn huis uit, en neem deze bergen buizerdstront mee.’ Met de punt van zijn laars schopte hij tegen een van de dode of bewusteloze mannen.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Chuuzek. ‘Nou blijkt ineens dat de oude man meer geeft om zijn gun-vrienden dan om zijn eigen volk.’


  ‘Ik geef meer om de manieren van de Mang, jij welp van een straathond en een drol, dan om jouw brutale minachting van alles wat voor ons waarde heeft,’ zei Broeder Paard knarsetandend. ‘Ik heb deze mensen mijn gastvrijheid beloofd, en die heb jij me ontnomen, dief. Páárdendief!’


  Een ergere belediging was er onder de Mang nauwelijks denkbaar. Overvallen en plunderingen hoorden bij het oorlogvoeren en waren aanvaardbaar, maar het bestelen van iemand die je gastvrijheid verleende, was een van de ergst denkbare misdrijven.


  ‘Misschien wil je haar wel voor jezelf, oude man.’


  Broeder Paard negeerde Chuuzeks opmerking. Zijn blik gleed over Tsem, Ngangata, Perkar en Hezhi. ‘Ben je gewond, m’n kind? Is iemand van jullie gewond geraakt?’


  ‘Ik mankeer niets,’ antwoordde Hezhi. ‘Ik weet niet hoe het met Tsem en Ngangata is. Maar ik... ik ben net wakker.’


  ‘We zijn niet gewond,’ antwoordde Ngangata. ‘Er is geen echte schade aangericht... nog niet.’


  ‘Geen schade?’ bulderde Chuuzek. ‘Mijn neven liggen hier geveld, en jij zegt dat er geen schade is aangericht?’


  ‘Ze hebben zelf om hun lot gevraagd. Erom gesméékt,’ antwoordde Broeder Paard venijnig. ‘Wanneer ze – net als jij – niet werden beschermd door dezelfde gastvrijheid als mijn vrienden hier, zou ik jullie allemaal op het rek zetten en jullie dagen laten krijsen.’


  ‘Ik zou je in je gezicht spugen.’


  ‘Doe maar niet zo dapper,’ antwoordde Broeder Paard. ‘Jij hebt nooit kennis gemaakt met het rek. Ik wel.’ Hij wendde zich tot Mos. ‘Ik heb je gisteren mijn antwoord gegeven. Je kunt wel proberen om je hersenloze neef van dit alles de schuld te geven, maar ik weet beter.’


  ‘Ik heb u gewaarschuwd,’ zei Mos beheerst. ‘Ik heb groot respect voor u, en ik begrijp uw positie. Als u ons in de gelegenheid had gesteld haar mee te nemen, zou uw goede naam niet zijn besmeurd. Chuuzek en ik zouden alle schuld op ons hebben genomen. U had niets anders hoeven doen dan u misschien wat al te lang aan bezigheden elders te wijden. Maar na wat er is gebeurd...’ Op zijn gebaar verschenen er nog vier krijgers in de deuropening.


  Broeder Paard schudde zijn hoofd. ‘Je schrikt er niet voor terug me te doden? In mijn eigen huis? Tijdens de Ben’cheen? Dan ben je geen echte Mang.’


  ‘We doen slechts wat gedaan moet worden,’ antwoordde Mos. ‘We zullen de smaad op ons nemen. Maak ons alstublieft niet ook nog verantwoordelijk voor uw dood, eerbiedwaardige.’


  ‘De krijgers van mijn stam staan vlak achter je. Nog één beweging en je zult een mantel van pijlen dragen.’


  Mos glimlachte grimmig. ‘U kent uw eigen verwanten niet. Deze krijgers hebben ermee ingestemd zich afzijdig te houden. Ze zullen me niet helpen, maar ze zullen u ook niet bijstaan. Ik heb met hen allen gesproken.’


  ‘Kijk eens aan. Nou, ik heb ook met ze gesproken, en ik heb hen opdracht gegeven dat tegen je te zeggen. Ik wilde weleens weten hoe ver jullie dit verkeerde, onvruchtbare spoor zouden volgen. En dat weet ik nu.’


  Hezhi wenste dat ze had kunnen lachen om het gezicht van Mos, waarop plotseling begrip daagde, maar haar hart bonsde nog altijd pijnlijk in haar borst. Het was allemaal te veel voor haar. Veel te veel. Eerst de Berg, en vervolgens, zonder enige adempauze, dit.


  Het was alsof de man met de groene ogen even zijn schouders liet hangen, maar toen herstelde hij zich.


  ‘U krijgt hier spijt van,’ zei hij oprecht. Niet woedend of verontwaardigd, maar bijna verdrietig.


  ‘Er zijn een heleboel dingen in mijn leven waar ik spijt van heb,’ mompelde Broeder Paard. ‘Dit zal die last niet veel zwaarder maken. Dat weet ik zeker.’


  ‘U vergist zich,’ bezwoer Mos hem.


  Daarop haalde Broeder Paard slechts zijn schouders op en hij klapte in zijn handen. Achter Mos en zijn verwanten verscheen een groep mannen die de bezoekers ruw beetpakten.


  ‘Hou ze in de gaten,’ riep Broeder Paard zijn mannen toe. ‘Ontwapen ze, maar denk erom, ik wil niet dat hun ook maar een haar wordt gekrenkt. Ze staan onder de bescherming van mijn zwaard en ik zal mijn woord niet breken.’


  Twee mannen kwamen de lichamen ophalen. Chuuzek slaagde erin op eigen kracht te vertrekken. Broeder Paard keek hen grimmig na, voordat hij zich omdraaide naar zijn beschermelingen.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat het zo uit de hand zou lopen.’


  ‘U wist wat ze wilden,’ zei Hezhi.


  ‘Ja. Ik wist het toen ik hen met je in de woestijn zag. Als ik er niet was geweest, hadden ze je toen al meegenomen. Mos is een man van eer. Hij had verwacht dat hij me zou kunnen overhalen in plaats van me te moeten doden. Maar het was wel op het nippertje. Heb je gezien hoe Chuuzek het heft van zijn zwaard bleef koesteren?’


  ‘Nee,’ moest Hezhi toegeven. ‘Maar ik wist dat er iets mis was.’


  ‘Er is iets heel erg mis,’ viel Broeder Paard haar bij.


  ‘Bedankt voor uw hulp,’ zei Tsem. ‘En dat u Hezhi blijft beschermen.’


  Broeder Paard keek de half-Reus aan. ‘Ik had geen keus, dus je hoeft me niet te bedanken.’


  ‘Volgens mij had u wel degelijk een keus,’ zei Ngangata. ‘Wat Mos zei, was waar. Als u ons de rug had toegekeerd, zouden ze ons hebben ontvoerd en niemand zou u ook maar iets kwalijk hebben genomen.’


  Broeder Paard grijnsde, maar zijn gezicht stond strak. ‘Met alles wat we doen, hopen we de waardering te behouden van hen die ouder zijn dan wij. Maar er is hier niemand ouder dan ik. Daardoor verkeer ik in de ongelukkige positie dat ik voor mezelf mijn eer hoog moet zien te houden.’


  ‘Ze zouden Perkar hebben gedood.’ In Ngangata’s stem klonk nog altijd dankbaarheid door.


  ‘Ze zouden jullie allemaal hebben gedood. Jullie allemaal, behalve mij,’ zei Hezhi.


  Tsem knikte. ‘Ze moeten hebben geweten dat je ziek was. Vandaar dat ze probeerden hun slag te slaan terwijl je lag te slapen.’


  ‘Ziek?’


  ‘Prinses, u hebt hier een volle dag gelegen. Roerloos. Alsof u dood was.’


  Zo lang? Hoewel, eigenlijk had het haar nog wel langer geleken.


  ‘Ze was niet dood,’ zei Broeder Paard. ‘Je hebt je bloed in het Meer laten stromen, is het niet?’


  ‘Ja.’


  Hij zuchtte. ‘Dat dacht ik al. Ik wou dat ik bij je had kunnen zijn om je te helpen.’


  Hezhi hief haar handen op. ‘U was er toen we u het hardst nodig hadden. Wat doen we nu?’ Ze keek haar metgezellen hulpeloos aan.


  ‘Die beslissing is aan u, prinses,’ zei Tsem zacht. Ze verwachtte dat Broeder Paard of Ngangata hem wel zou tegenspreken. Ze hoopte het zelfs. Maar tot haar verrassing gebeurde dat niet. Ze keken haar slechts vol verwachting aan.


  ‘Ik...’ Ze keek van de een naar de ander. ‘Ik weet niet wat we moeten doen. Maar hier kunnen we volgens mij niet blijven.’


  Broeder Paard tuitte zijn lippen. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo zou lopen. Destijds heb ik jullie een bestaan in mijn dorp aangeboden, onder mijn volk, maar nu blijkt...’


  ‘Dat we u alleen maar tot last zijn geweest,’ maakte Hezhi zijn zin af.


  De oude Mang trok een lelijk gezicht. ‘Het komt niet alleen door die oorlog. Er is nog iets. Iets dat Mos me niet helemaal duidelijk kon maken.’


  ‘Hij zei dat ik vrede kon brengen.’


  ‘Ja, dat heeft hij mij ook verteld, maar hij wilde me niet zeggen hoe. Volgens mij weet hij het zelf ook niet.’


  ‘Hoe dan ook, we kunnen hier niet blijven,’ zei Ngangata. ‘We moeten Hezhi en Perkar hier weg zien te krijgen. Het lijkt wel alsof ze er net zo op gebrand zijn om hém te doden als om haar te ontvoeren.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Hezhi.


  ‘Perkar en ik zijn op de vlakte overvallen door krijgers. Ze hadden het op Perkar voorzien. Ze wilden hem doden.’


  Broeder Paard maakte een ontkennend gebaar. ‘Het waren Mang en Perkar behoort tot het Veevolk. Het is oorlog tussen onze volkeren.’


  ‘Nee, het was meer dan dat. Ze waren welbewust op zoek naar hém, en naar niemand anders.’


  ‘Omdat Perkar weet waar we heen moeten,’ mengde Hezhi zich plotseling in het gesprek. ‘Dat heeft Karak hem verteld.’


  Broeder Paard vertrok zijn mond tot een grimmige glimlach. ‘Wat bedoel je... “Waar jullie heen moeten?”’


  ‘Ik... ik weet ’t niet,’ besefte Hezhi. ‘Er is iets dat ik moet doen. Maar ik weet niet wat.’


  ‘Heb je dat gehoord aan de andere kant van de trommel?’


  Hezhi knikte peinzend.


  ‘Toch moet ik je waarschuwen. Als je alleen het woord van de Zwarte God hebt, dan heb je niet veel om op te vertrouwen.’


  ‘Hij heeft míj tot dusverre alleen maar geholpen,’ zei Hezhi.


  ‘Toen hij me destijds opdroeg je te gaan zoeken, in Nhol?’


  ‘Nee, ook daarna.’


  Broeder Paard trok verrast zijn wenkbrauwen op, maar hij vroeg niet verder.


  ‘Karak heeft zo zijn eigen beweegredenen. Dat is wel zeker,’ zei Ngangata. ‘Maar hij heeft ons ook geholpen toen we op de vlakte werden aangevallen. Hij schijnt een zekere genegenheid voor ons groepje te hebben opgevat.’


  ‘Hoe snel moeten we hier weg?’ vroeg Hezhi, waarbij ze haar best deed haar stem vastberaden te doen klinken.


  ‘Vanavond zou het beste zijn,’ moest Broeder Paard verdrietig toegeven. ‘We geven jullie een escorte mee en houden Mos en Chuuzek met hun stamgenoten een paar dagen vast, zodat jullie een voorsprong hebben. Als het langer duurt zullen mijn mensen in opstand komen. Het zijn tenslotte hun verwanten. De jeugd heeft tegenwoordig niet meer het respect voor ouderen dat gepast zou zijn.’


  Hezhi knikte ernstig.


  ‘Is Perkar in staat om te reizen, Ngangata?’


  ‘Kun jij hem genezen?’ vroeg de halfling op zijn beurt.


  ‘Ik weet niet hoe.’


  ‘Tja...’ De half-Mens trok een bedenkelijk gezicht. ‘We zouden hem op een paard kunnen binden, maar dan komen we wel veel minder snel vooruit. Het zou beter zijn als hij kon rijden.’


  ‘Zorg eerst dat je wat mijlen tussen jullie en het dorp legt,’ luidde het advies van Broeder Paard. ‘Als we eenmaal zover zijn, denk ik dat ik Hezhi wel kan instrueren wat ze moet doen. Ze beschikt nu over het vermogen.’


  Hij keek haar op een vreemde, doordringende manier aan, en Hezhi begreep dat de oude man kon zien wat voor de anderen verborgen bleef. Hij had de verandering in haar opgemerkt.


  ‘Gaat u met ons mee?’ vroeg ze.


  ‘Ik blijf lang genoeg bij jullie om daarbij te helpen. Daarna... nou ja, het ziet ernaar uit dat er heel wat zaken zijn waarom ik me zal moeten bekommeren.’


  Hezhi haalde diep adem. ‘Weer op de vlucht. Altijd op de vlucht.’


  Tsem kwam naar haar toe en streek vluchtig over haar haar. Het liefkozende gebaar maakte de tranen los die ze had verdrongen. Met moeite wist ze haar ogen droog te houden, maar de tranen verzamelden zich in haar keel en dreigden haar de adem af te snijden.


  ‘Goed,’ bracht ze gesmoord uit. ‘Waar zullen we heen vluchten? Ik weet niets van dit gebied.’ Hulpeloos keek ze eerst Broeder Paard aan en toen Ngangata.


  ‘We zouden naar het noorden kunnen trekken,’ mompelde Broeder Paard. ‘Naar de andere oever van de Kenterling. Of misschien naar het oosten. In elk geval weg van alles hier.’


  Hezhi ging op haar matje zitten. ‘Weg... Ooit dacht ik dat ik al heel ver weg ging toen ik Nhol verliet. Maar nu... wat ligt er in het noorden en het oosten?’


  ‘Tja... vlakten, wouden, bergen. In het noorden wonen maar weinig Mensen. In het oosten heb je het Volk van de Stenen Beenkappen en nog wat andere stammen. En helemaal in het noordoosten kom je uiteindelijk bij de Reuzen. Daar voorbij weet ik het niet.’


  ‘We kunnen de Kenterling niet oversteken,’ zei Ngangata met een onbuigzame klank in zijn stem.


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’ Hezhi zag in gedachten beelden van verre landen waar niemand haar kende, waar niemand iets van haar wilde. Maar ze vervaagden zodra ze zich hadden gevormd. Bestond er wel zo’n plek? Een plek waar haar bloed rustig door haar aderen zou stromen en de Rivier zelfs geen legende was? Ze dacht van niet.


  ‘We volgen de weg die Perkar ons heeft gewezen,’ mompelde ze. ‘De weg die de Zwarte God ons heeft gewezen.’


  ‘En welke weg is dat?’


  ‘We gaan naar de Berg.’


  Ngangata fronste zijn wenkbrauwen. ‘Prinses, ik...’


  Hezhi staarde hem aan, plotseling woedend. ‘Ik weet het. Ik weet dat Hij daar ontspringt. Maar het is het enige kompas dat we op dit moment hebben. Als een van jullie een beter idee heeft, zeg het dan of beslis in mijn plaats. Maar als jullie willen dat ik de beslissing neem...’


  Ngangata ging ongemakkelijk verzitten. ‘Wanneer we die richting op gaan, moeten we door het gebied waar de oorlog woedt. Op die manier komen we in het brandpunt van alle narigheid terecht.’


  Broeder Paard schraapte zijn keel.


  ‘Ik weet een plek waar we ons kamp zouden kunnen opslaan, hoog in het Witte-Kroongebergte. Daar zouden we op een veilige afstand zijn van alle onrust.’


  ‘Als u die plek kent, dan kennen de andere Mang hem ook,’ aldus Hezhi. ‘Bovendien lijkt het wel alsof die ga-an me kan ruiken, waar ik ook ben. Hij wist ook precies waar hij Mos en Chuuzek heen moest sturen.’


  ‘Dát kan toeval geweest zijn, prinses,’ opperde Tsem.


  ‘Nee. Ze kwamen daar tussen de rotsen rechtstreeks op me af. Ik bevond me in een doodlopende kloof. Waar of niet, Broeder Paard? Als ze het niet op mij hadden gemunt, zouden ze geen enkele reden hebben gehad die kloof binnen te rijden.’


  ‘Het kan zijn dat ze je al op de vlakte hadden gezien, en dat ze zich afvroegen wie je was,’ mompelde de oude man.


  ‘Dat gelooft u zelf niet,’ antwoordde Hezhi.


  Hij haalde zijn benige schouders op. ‘Nee.’


  ‘Als we de woestijn in trekken en ons daar verbergen, zullen ze ons zeker vinden. En dan hebben we niet langer de bescherming van u en uw verwanten. Als we teruggaan naar Nhol, wacht me het lot waarvoor ik ben gevlucht. En hetzelfde geldt wanneer ik probeer de Rivier over te steken. Er is me nu van twee kanten gezegd dat ik naar de Berg moet gaan. Op die manier komen we althans door Perkars vaderland, waar zijn volk ons zal kunnen beschermen.’


  Ngangata knikte vermoeid. ‘Dat is waar. Maar het is een zware reis over land, en we moeten het gebied doorsteken waar de oorlog woedt.’


  ‘Beslissen jullie dan maar,’ zei ze.


  Tsem snoof. ‘U bent dappere mannen, ruiters, jagers. Mijn prinses woont pas een halfjaar in dit gebied, u al uw hele leven. Weet dan geen van u waar we verstandig aan doen?’


  Broeder Paard krabde aan zijn kin. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ze gelijk heeft,’ moest hij toegeven.


  ‘Is dat alles?’ snauwde Tsem. Bij die laatste lettergreep zette hij hoorbaar zijn grote tanden op elkaar.


  ‘Luister eens, Reus,’ beet Broeder Paard hem plotseling toe. ‘Ze is hier geen prinses. Er zijn hier geen legers die wachten om op haar bevel op te trekken. Op de huugau vind je geen koningen. Ik wou dat het wel zo was, en dat ik me koning mocht noemen. Dan zou ik haar omringen met mijn soldaten, met een stenen muur, en ik zou zorgen dat ze veilig was. Maar je bent hier in het land van de Mang. Ik heb geen soldaten, alleen verwanten. Ik doe mijn best hen te plezieren, en zij doen hun best voor mij. Dat is een wederzijdse verplichting. Wanneer ik hun opdraag iets te doen waar ze het hartstochtelijk mee oneens zijn, zullen ze mijn opdracht naast zich neerleggen. Dan verlies ik mijn gezicht en mijn macht, en de volgende keer luisteren ze nog minder naar me. De mannen die je vandaag hebt gedood, hebben verwanten in mijn eigen stam. Ze zullen je niet vergeten, net zomin als ze Hezhi zullen vergeten. En van mij zullen ze altijd weten dat ik je niet heb tegengehouden. Ik heb nog maar weinig jaren te leven en ik had gehoopt mijn laatste dagen in rust en vrede te kunnen slijten. Maar die droom is vervlogen, gesmolten als sneeuw voor de zon. Dus haal het niet in je hoofd mij de les te lezen, omdat ik niet heb gekund waartoe niemand in staat zou zijn geweest.’


  Tsems ogen werden groot van verbijstering, maar zijn gezicht bleef grimmig. ‘Ik zal doorgaan met iedereen te doden die haar ook maar met een vinger aanraakt,’ zei hij. ‘Dus u kunt ons maar beter helpen om hier weg te komen, voordat ik nog meer van uw kostbare verwanten hun nek moet breken en uw oude dag nog ongemakkelijker maak.’


  ‘Stil toch, Tsem,’ zei Hezhi zacht. ‘Hij heeft ons al geholpen. Begrijp je dat dan niet?’


  ‘Nee. Ik begrijp niet waarom ze u niet met rust kunnen laten. U hebt al... Wij hebben al...’ Tsem boog plotseling zijn hoofd en verborg met schokkende schouders zijn gezicht tegen de muur.


  Hezhi had het gevoel alsof haar maag zich omdraaide. ‘Tsem!’


  De half-Reus kreunde en gebaarde met zijn hand naar achteren, om haar duidelijk te maken dat ze hem met rust moest laten.


  ‘Hij moet gewond zijn geraakt,’ mompelde Ngangata. ‘Dat heb ik helemaal niet gemerkt...’


  ‘Nee,’ raspte Tsem. ‘Ik ben niet gewond.’


  Toen begreep Hezhi wat er aan de hand was. De half-Reus huilde.


  ‘Laat ons alstublieft maar even alleen,’ zei ze tegen Ngangata en Broeder Paard. ‘Misschien wilt u de paarden zadelen of wat er verder nog gedaan moet worden. Als we dan toch moeten vertrekken, kunnen we beter meteen gaan. Zou u samen alle voorbereidingen kunnen treffen?’


  De oude Mang knikte, maar Ngangata bleef koppig achter.


  ‘Ik hou Perkar wel in de gaten,’ verzekerde ze. ‘Ik zal goed op hem passen.’


  Na een korte aarzeling knikte de half-Mens kortaf en volgde hij Broeder Paard de yekt uit.


  Hezhi liep naar Tsem en legde haar hand op zijn enorme ribben.


  ‘Ik heb je nog nooit zien huilen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik wilde het ook niet,’ bracht hij hijgend uit. ‘Het is alleen dat... Waarom kunnen ze u toch niet met rúst laten?’


  ‘Ssst.’


  ‘Destijds in Nhol heb ik gezien hoe die priesters u pijn deden, en ik kon niets doen. Ik heb de afschuw gezien die sindsdien nooit meer uit uw gezicht is verdwenen, nadat u was afgedaald naar de riolen onder het paleis. En ook toen kon ik niets doen. En of dat nog niet genoeg was...’


  ‘Heb je me geholpen te ontsnappen aan het verschrikkelijkste lot dat een mens zich maar kan voorstellen.’


  ‘Ja, en moest ik liggend op mijn rug van Nhol worden weggedragen. Ik weet wie u daar heeft gered, prinses.’


  Ze knielde naast hem, en nu brandden de tranen ook in háár ogen.


  ‘Luister, Tsem. Je hebt me wel degelijk gered, alleen niet op de manier zoals jij denkt. Ik werd bijna...’ Een godin? Ik had Nhol bijna met de grond gelijkgemaakt. Zou dat, achteraf gezien, zo erg zijn geweest?


  ‘Ik werd bijna iets verschrikkelijks,’ besloot ze. ‘En daarvan heb jij me gered.’


  ‘Daar herinner ik me niets van. Hoe zou ik dat gedaan kunnen hebben?’


  ‘Gewoon door te zijn wie je bent. En door van me te houden.’


  ‘Ja, ja, en ik dacht nog wel dat u wilde dat ik óphield met huilen.’


  ‘Het kan me niet schelen of je huilt,’ suste ze hem. Maar dat was niet waar. Zelfs gewond had Tsem haar nog nooit zo zwak geleken. Hij was altijd haar muur, haar rots geweest. En wanneer hij gewond was, had ze geweten dat hij weer zou genezen. Dat hij opnieuw de bron zou zijn waaruit ze kracht kon putten. Maar wat er nu was gebeurd, raakte haar tot op het bot, tot in het diepst van haar ziel. Ze was hier echt alleen. Ze zou op haar eigen kracht moeten bouwen. Zelfs Reuzen konden haar hier niet, beschermen.


  Ze vond het afschuwelijk dat ze zo dacht, maar ze wenste dat hij zijn verdriet niet had getoond. Dat hij zich had weten te beheersen en misschien later, met de wind in zijn gezicht, zijn tranen de vrije loop had gelaten. Maar dat had hij niet gedaan. En nu kende ze zijn verdriet. Ze hield echter genoeg van hem om hem niet te zeggen wat hij had gedaan. Om hem niet te zeggen dat hij het allemaal nog veel erger had gemaakt.


  ‘Kom,’ fluisterde ze. ‘We moeten ons klaarmaken om te vertrekken. De wereld wacht op ons.’


  2


  Aan boord


  Achtervolgd door het schelle gekrijs van een vlucht meeuwen betrad de oude man de verduisterde kajuit. Heel even stond hij afgetekend in een rechthoek van zonlicht, terwijl langs hem heen een milde bries de geur van water en ijzer naar binnen voerde. Ghe gebaarde hem verder te komen.


  ‘Jij,’ mompelde Ghan. ‘Wat heb jij met deze hele toestand te maken?’


  ‘Mijn vader is invloedrijker dan ik ooit aan iemand heb verteld.’ Ghe was heimelijk geamuseerd door zijn eigen grap. Want ten diepste was zijn vader niemand anders dan de Rivier.


  ‘Zo invloedrijk dat hij de beschikking zou krijgen over een koninklijke boot? Lieg niet tegen me, jongen.’


  Ghe zuchtte en kwam beleefd overeind, waarbij hij de zoom van zijn donkergroene gewaad gladstreek. Hij gebaarde de bibliothecaris het zich gemakkelijk te maken op de vele kussens die door de hut verspreid lagen. Ghan negeerde het gebaar en bleef koppig staan op het licht deinende dek.


  ‘Tja, dan ben ik bang dat u me dóórhebt,’ moest Ghe toegeven. ‘Gaat u alstublieft zitten. Wilt u koffie?’


  ‘Ik ben niet van plan te blijven.’


  Ghe schudde zijn hoofd. ‘Zoals u zelf al aangaf, zijn u en ik in de greep van machten, groter dan wijzelf. De soldaten van de Chakunge staan nog altijd aan dek, en ik betwijfel of ik hen zal kunnen overhalen te vertrekken.’ Ghe was verbaasd over de kracht van de oude man. Hij voelde de wolk van angst en onzekerheid die hem omringde, maar zijn gelaatsuitdrukking en zijn manier van doen verrieden niets van zijn gevoelens. Een waardig tegenstander, maar bovendien een man die hij nodig zou hebben als bondgenoot.


  ‘Maar jij weet waar dit allemaal om gaat?’ Ghan nam hem onderzoekend op.


  ‘Jazeker. En ik neem aan dat u dat ook weet.’


  ‘Hezhi,’ zei de oude man dof. Hij hief zijn hand op en omklemde zijn gerimpelde voorhoofd.


  ‘Hezhi? Of “Hezhinata”?’


  Ghans enige antwoord was een woedende blik.


  ‘Ze is in gevaar, meester Ghan. In dodelijk gevaar.’


  Ghan vouwde zijn magere armen voor zijn borst, als een beschermende verschansing. ‘Hoezo, in gevaar?’


  ‘Gaat u alstublieft zitten, meester Ghan. Ik word tenminste nogal moe van het staan.’


  Ghan tuitte zijn lippen in onverholen ergernis. Toen nam hij met een vluchtig knikje op een van de vilten kussens plaats. Hij maakte een ongemakkelijke indruk, zonder schrijftafel om achter te zitten, zonder opengeslagen boek voor zich. Ghe glimlachte bemoedigend, bukte zich en schonk koffie uit een zilveren kan in twee identieke porseleinen kopjes. Hij hield Ghan een van de kopjes voor die dit verstrooid aanpakte. Zijn aandacht was volledig op Ghe gericht, alsof hij door zijn kleren heen de leugens probeerde te ontdekken die daarachter verborgen gingen. Alsof hij door de sjaal om zijn keel het onmogelijke litteken probeerde te onderscheiden.


  ‘Wat voor gevaar?’ Ghans stem had een strenge klank.


  ‘Wat voor gevaar denkt u? De priesterorde.’


  ‘De priesterorde?’


  ‘Het is onder de aandacht van de Chakunge gekomen dat de priesterorde van plan is een expeditie uit te rusten om haar te gaan zoeken.’


  ‘Om haar te zoeken? Waarom?’


  ‘Wie kan zeggen welke bedoelingen er schuilgaan achter hun gewaden en maskers? Maar volgens de Chakunge heeft het alles te maken met het Koninklijke Bloed.’


  ‘Eenmaal weg van de Rivier vormt Hezhi geen bedreiging meer.’


  ‘Ik weet weinig van deze zaken, meester Ghan. Ik ben maar een koopmanszoon, op mijn best een bouwmeester. Wat ik wel weet, is dat de priesters zich niets aantrekken van wat waar of vals is. Eenmaal in beweging, is de orde als een vallende steen. Alles wat zich daaronder bevindt, wordt verpletterd. Wat ook de reden mag zijn, we weten dat de priesters naar haar op zoek zijn. Bovendien geloven we dat ze weten waar ze is.’


  ‘Dat kunnen ze niet weten.’


  ‘O nee? Ze hebben al bijna een jaar spionnen uitgestuurd. Ze hebben hun hekserij bedreven en de stand van de sterren gevolgd.’


  ‘Heb je dit allemaal van de Chakunge gehoord?’


  Ghe hief zijn handen op. ‘Ik ben natuurlijk niet op audiëntie bij de Chakunge zelf geweest. Maar zijn vizier heeft me ontvangen, nadat ik mijn bezorgdheid kenbaar had gemaakt.’


  ‘Je bezorgdheid?’


  Ghe knikte heftig. ‘Jazeker. Een waakzaam oor vangt nog weleens wat op uit onderlinge gesprekken tussen de priesters. En mijn oor is altijd waakzaam.’


  ‘Waarom deed je onderzoek naar de tempel?’


  ‘Dat was een vals spoor. Ik geloofde oprecht dat ze haar te pakken hadden gekregen en in hun heiligdom gevangenhielden.’


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Daar schijnt u nogal zeker van te zijn,’ concludeerde Ghe.


  Ghan kneep zijn lippen op elkaar, beseffend dat hij te veel had gezegd.


  Ghe boog zich over de koffiekan. Zijn stem had een bezwerende klank.


  ‘De Chakunge weet dat u zijn dochter hebt geholpen bij haar ontsnapping uit de stad, meester Ghan. Hij heeft u in de gaten laten houden, in de hoop op een aanwijzing waar ze zou kunnen zijn.’


  ‘En jij was zijn spion?’


  ‘Ik was een van zijn spionnen. Begrijpt u me alstublieft. Ik deed het uit bezorgdheid om háár.’


  Ghan fronste driftig zijn wenkbrauwen. ‘Waar gaat dit allemaal om? Als je me soms het een of andere misdrijf wilt laten bekennen, dan kan ik je meteen uit de droom helpen. Ik heb geen geduld voor dit soort hoofse spelletjes.’


  ‘Dit is geen spel, meester Ghan. In de morgen vaart dit schip stroomopwaarts, op zoek naar de dochter van de Chakunge. In tegenstelling tot de priesterorde hebben we geen idee waar ze is, behalve in het noorden en een eind weg. U kunt ons helpen.’


  ‘Ik weet ook niet waar ze is.’


  ‘Dat weet u wel. Ik ben ervan overtuigd dat u het weet, meester Ghan.’


  ‘Je zult me moeten martelen om het uit me te krijgen.’


  ‘Dat wil de Chakunge niet. Althans, dat waren zijn woorden. Hij wil uw medewerking, uw loyaliteit. U bent Hezhi erg dierbaar, en het is belangrijk dat ze gelooft in onze goede bedoelingen wanneer we haar vinden.’


  ‘Je bent toch niet...’ Voor het eerst verscheen er een geschokte uitdrukking op Ghans gezicht. Zijn mond viel open. ‘Je wilt me toch niet in ernst voorstellen om mee te gaan op deze krankzinnige expeditie?’


  ‘Dat is precies wat ik wil voorstellen.’


  ‘Daar kan geen sprake van zijn. De bibliotheek...’


  ‘De Chakunge speelt met de gedachte de bibliotheek te verzegelen. Hij is de laatste tijd het middelpunt van veel problemen geweest.’


  ‘De bibliotheek verzegelen?’


  Ghe dronk van zijn koffie en gaf het dreigement dat in zijn woorden besloten lag, de kans om door te dringen. Ghans gezicht vertrok tot een masker van razende woede, maar hij had zich al snel weer in de hand.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij afgemeten.


  ‘Misschien zal blijken dat het maar tijdelijk is. Tot uw terugkeer.’ Weer keek hij naar zijn koffiekopje. ‘Bovendien is er in de wetgevende vergadering sprake geweest van eerherstel voor bepaalde familienamen. En van het opheffen van bepaalde verbanningen.’


  Ghan knikte. Dus zo werd het spel gespeeld. De rotte peer en de suikerkoek waren op zijn bord gelegd. Ghans familie was al tientallen jaren geleden uit Nhol verbannen. Het was alleen zijn vurige liefde voor de bibliotheek geweest, die hem had doen blijven. Het dreigement om de bibliotheek te sluiten en de belofte om zijn familie weer in ere te herstellen vormden een machtige combinatie.


  ‘Geen beurs is groot genoeg om mij tot hoererij te verleiden,’ verklaarde de oude man bijna onhoorbaar, zijn ogen gesloten achter boos geloken leden.


  ‘Dat waren de woorden van de Chakunge. Zijn beloften en zijn dreigementen,’ fluisterde Ghe. ‘Dit zijn de mijne. Ik hou van Hezhi, meester Ghan, en ik weet dat voor u hetzelfde geldt. U hebt haar al eerder geholpen, met het grootste gevaar voor uw leven en voor alles wat u dierbaar en kostbaar is. Help me haar te helpen. Wanneer we haar vinden, zullen we doen wat háár behaagt. Dat beloof ik u. Dat zwéér ik u. De Chakunge wil dat ze terugkeert naar Nhol, maar ík wil wat het beste is voor haar. Bovendien moet ze hoe dan ook worden gewaarschuwd voor de vastberadenheid van de priesterorde. Dat is wel het minste dat we voor haar kunnen doen.’


  ‘Je bent krankzinnig. Deze hele stad is krankzinnig, de nachtmerrie van een wrede, slapende god.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen? Dat u zou willen dat de wereld zoals ze is, niet bestond? Dat u in plaats daarvan een wereld zou wensen zoals u zich die droomt? In dat geval moet u niet langer met uw neus in de boeken blijven zitten maar iets doen! Ga met me mee, meester Ghan.’


  Voor het eerst bracht Ghan zijn koffie naar zijn lippen, en in een vluchtig moment – kortstondig als het knipperen van een oog – voelde Ghe zijn angst en aarzeling verdwijnen. En in plaats daarvan... Ghe’s nieuwe zintuigen gaven hem het vermogen gevoelens te kunnen ruiken, en angst had hij inmiddels vaak genoeg geroken om deze te herkennen. Maar dit gevoel was hem nog onbekend.


  ‘Ik zal bepaalde boeken nodig hebben. En kaarten.’


  ‘U bent vrij om met de soldaten terug te keren naar de bibliotheek. Ze zullen u helpen alles wat u nodig hebt te dragen. Dus u accepteert mijn aanbod? Kan ik dat aan de Chakunge overbrengen?’


  ‘Je kunt zeggen dat ik je zal vergezellen.’


  ‘Ik zal de kapitein inlichten zodra hij aan boord komt.’


  ‘Dus jij bent hier geen kapitein?’


  ‘Zoals u al zei, meester Ghan, een laaggeplaatste als ik kan niet worden belast met het bevel over een koninklijke expeditie. Aan het hoofd daarvan wordt een edelman geplaatst. Maar u en ik zullen het roer van de expeditie zijn, waar of niet?’


  Ghan reageerde niet. In plaats daarvan kwam hij wat beverig overeind.


  ‘Dan wil ik nu mijn spullen gaan verzamelen.’


  ‘Heel goed. De Chakunge is u dankbaar.’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘En ik ben u dankbaar.’ Ghe was verrast dat iemand met een afgestompt gevoelsleven als hijzelf, zoveel oprechtheid in zijn woorden kon leggen.


  .


  De zon hulde de straten in gesmolten koper. Het licht was verblindend en de lucht zinderde, terwijl Ghan over het plaveisel liep, gladgesleten door de voeten van honderden generaties. De laatste keer dat hij deze weg was gegaan, was hij ook aan boord van een schip gestapt. Om Hezhi’s reis te regelen naar zijn verwanten in de Moeras-Rijken en vandaar naar het verre Lhe.


  Achteraf gezien was dat een slecht plan geweest. Niet alleen omdat het was mislukt – de boot was aangevallen door leden van hetzelfde vorstelijke keurkorps dat hem nu escorteerde – maar ook omdat de priesterorde Hezhi in Lhe gemakkelijk zou hebben gevonden, wanneer ze de moeite hadden genomen naar haar te gaan zoeken. In de woeste gebieden van de Mang daarentegen zou het niet eenvoudig zijn om wie dan ook op te sporen.


  Wekenlang had hij gewacht op de dagvaarding van de beul, ervan overtuigd dat hij in de chaos van Hezhi’s ontsnapping was ontdekt. Wanneer de Chakunge wist wat er met de boot was geregeld, wist hij ongetwijfeld ook wíé er voor die regeling verantwoordelijk was. Maar de weken waren maanden geworden, en het dwangbevel was niet gekomen. Zijn oude hoofd bleef waar het al drieënzestig aardse jaren was, rondgedragen op een nek die soms te dun leek om het gewicht te dragen. Zoals ook nu.


  Als het gevaar niet zo verschrikkelijk was geweest, had hij misschien kunnen lachen om het feit dat de Chakunge en zijn dienaren hem zo enorm hadden onderschat. Ze geloofden dat hun hoofse intriges zo geraffineerd waren, zo sluw en uitgekookt, dat ze met mensen konden schuiven als met pionnen in een spelletje Na. Misschien lukt het hun om elkaar op die manier in het rond te schuiven, maar híj was een man van grote kennis, een geleerde, en hij keek dwars door hun treurige, allesbehalve geniale machinaties heen, als door een doek van zuivere zijde. Hij kon misschien niet elk detail onderscheiden – nog niet – maar hij zag hoe zich onder dat ragdunne gewaad iets aftekende. En het waren niet de weelderige vormen van de courtisane die hij werd geacht te zien.


  Wie was Yen? Hij wist het niet, alleen dat hij geen koopmanszoon was. Hoewel zijn manier van praten een niet onverdienstelijke poging tot imiteren was, was deze toch helemaal verkeerd. Zijn manier van doen, zijn zogenaamde onderdanigheid en behulpzaamheid vormden een werkelijk bedroevende acteerprestatie, waarmee hij zijn onderliggende arrogantie probeerde te verhullen. Tot dusverre had Ghan er nauwelijks acht op geslagen en niet de moeite genomen een verband in dit alles te ontdekken. Maar toen Yen zich weer in de bibliotheek had vertoond met vragen over Hezhi en over de Grote Watertempel, had Ghan zich gedwongen gezien de jongeman opnieuw aandachtig onder de loep te nemen. En vanaf het moment dat hij zijn brein – nog altijd een fijnbesnaard instrument, zelfs nu – op volle kracht aan het werk had gezet, was het hem duidelijk geworden dat Yen van meet af aan toneel had gespeeld. Dat het hem er alleen maar om te doen was geweest bij Hezhi in de buurt te zijn. En dat maakte het waarschijnlijk – om niet te zeggen bijna zeker – dat Yen door de priesterorde was aangesteld om haar in de gaten te houden. En dus dat het Yen was geweest die haar had verraden, en die nu probeerde zijn falen – hij had haar immers laten ontkomen – goed te maken. Dat betekende dat Hezhi inderdaad in gevaar verkeerde. Yens veronderstelling dat dat gevaar van de kant van de priesters dreigde, was waarschijnlijk een leugen. Tenzij de expeditie die hij organiseerde een instrument was van de priesterorde. Iets dat Ghan een logische gevolgtrekking leek. Tenslotte behoorden degenen die werden aangewezen om het koninklijke nageslacht in de gaten te houden, doorgaans tot de Jik, een moordenaarskorps in dienst van de priesterorde. Toch leed het geen twijfel of de mannen die hem op dit moment escorteerden, behoorden tot het keurkorps van de Chakunge, en hij kon zich nauwelijks voorstellen dat de Chakunge en de priesterorde bereid waren tot enige vorm van samenwerking, voor welke zaak ook.


  Behalve misschien voor de gevangenneming van een van de Rivierkinderen. In dat opzicht, en alleen in dat opzicht, waren de priesterorde en de Chakunge het eens. En misschien wisten ze iets dat Ghan niet wist. Iets over Hezhi’s macht of over wat ze zou kunnen aanrichten, dat beide partijen had gedreven tot een samenwerking die uitsteeg – ver uitsteeg – boven hetgeen gebruikelijk was.


  Dus ik kan er maar beter van uitgaan dat ze hier samen achter zitten, dacht Ghan, terwijl hij langs huizen liep die steeds voornamer werden naarmate ze de havens verder achter zich lieten. Dit is het werk van de Chakunge en de priesterorde samen, maar alleen ík weet waar Hezhi zou kunnen zijn.


  Vandaar dit ingewikkelde verhaal om hem te overtuigen. Nou, hij was inderdaad overtuigd. Wanneer hij zich verzette, zouden ze wel een manier weten te vinden om hem te dwingen zijn kennis met hen te delen. Maar wanneer hij deed alsof hij zich door hun stompzinnige bedrog om de tuin liet leiden, zou hij tenminste iets kunnen doen.


  Maar wat?


  .


  Na Ghans vertrek bleef Ghe met zijn gedachten achter in de kajuit. Het liefst zou hij het benauwde leefkwartier hebben verlaten en naar het trotse dek van de boot zijn gegaan om de bemanning te ontmoeten die hem stroomopwaarts zou brengen. Maar de priesterorde had er inmiddels ongetwijfeld lucht van gekregen dat er iets broeide. Hij besefte maar al te goed hoe diep de ogen van de tempel in het paleis waren doorgedrongen, en deze verplaatsing van manschappen en voorraden naar een van de koninklijke schepen moest toch ten minste bij een paar waakzame priesters wantrouwen hebben gewekt. Wanneer dan bovendien nog zou blijken dat híj hierbij betrokken was, zouden ze meteen begrijpen wat er aan de hand was, en welk verhaal er ook werd verteld over het doel van de expeditie doorzien als vals. De Chakunge had hem bevolen zich schuil te houden tot de boot Nhol een flink eind achter zich had gelaten.


  Het was een wijs bevel, en daarom hield hij zich er ook aan. Dus in plaats van gevolg te geven aan zijn verlangens, ging hij op onderzoek uit in de wereld waartoe hij voorlopig was veroordeeld. Deze werd gevormd door de kleine verzameling vertrekken op het achterschip, die – vanaf de kade gezien – niet onderdeed voor een elegante, royale villa.


  Binnen bleek die ogenschijnlijke pracht een illusie, hoewel het ontwerp van de hutten in wezen hetzelfde was als dat van de vertrekken in het paleis. Zijn hut gaf rechtstreeks toegang tot het hoofddek, maar had ook een deur die uitkwam op een soort binnenplaatsje. Het was een kleine, benauwde imitatie van de binnenplaatsen in het paleis, maar wel een die hetzelfde doel diende, namelijk om frisse lucht toe te laten in de omringende hutten. Dat gold vooral voor de hutten langs de buitenrand van de boot, die daardoor geen toegang hadden tot het dek. Aan alle vier zijden van de binnenplaats bevonden zich deuren, met daarachter hutten die er net zo uitzagen als de zijne: betrekkelijk ruime vertrekken, gestoffeerd met kleurige kleden en kussens, en voorzien van bedden met donzen dekens. Er waren twee ruimten die aanzienlijk groter waren en uitgerust met aan weerskanten vijf britsen boven elkaar. Het hele complex was verzonken in het dek op de achtersteven van het schip, en Ghe wist dat zich in het voorschip ook een verzameling hutten bevond. Propvolle vertrekken waarin de bemanning en de soldaten werden gehuisvest. De vloer van de hutten vormde de onderkant van het schip. Het dek stak een halve manlengte boven de slaap- en woonvertrekken uit om overdekte ruimte te verschaffen voor de lading.


  Terwijl Ghe door de vertrekken dwaalde, nam hij de inrichting, de toegangswegen en de ontsnappingsmogelijkheden in zich op. Hij hechtte eraan te weten hoe hij een ruimte in geval van nood zou kunnen verlaten. In een van de grotere hutten ontdekte hij een deur met een veerslot. Deze bleek toegang te geven tot de benauwde vrachtruimte die zich tussen de twee ‘huizen’ over de hele lengte van het schip uitstrekte. Na een korte aarzeling trok hij zijn dure gewaad uit – het had voor hem klaargelegen in zijn hut – en betrad hij de ruimte, slechts gekleed in de korte katoenen doek die hij om zijn middel en zijn kruis had gewikkeld, en de sjaal die hij nog altijd om zijn hals droeg. Omdat hij nog nooit zulke mooie kleren had bezeten, wilde hij ze niet vuil maken tijdens zijn inspectietocht.


  Zich zo klein mogelijk makend, liep hij nieuwsgierig door het ruim. Licht stroomde naar binnen door enkele openstaande luiken en door gaten die op regelmatige afstand van elkaar, aan weerskanten van het schip, op vloerhoogte in de verschansing waren geboord om regen of ander water af te voeren zodat het ruim niet kon onderlopen. In de luiken stonden bootsgezellen, druk doende de laatste vracht aan boord te brengen. Hoewel daar geen reden voor was, probeerde Ghe hen te ontlopen. Terwijl hij zich een weg baande door de schemerige ruimte tussen kratten en zakken, las hij de opschriften om te zien wat ze bevatten: etenswaren, touw, diverse soorten handelswaar die misschien van pas zouden komen. Bovendien, wist Ghe, waren er verzegelde kisten met pijlen, scherpgerande zwaarden, reservelaarzen en kleding voor koudere streken. En ten slotte was er – zorgvuldig verpakt en afzonderlijk weggeborgen – een reeks kogels ter grootte van een mannenhoofd, bedoeld voor de katapult op het dek. Daarmee zouden ze elk vaartuig kunnen bestoken dat zou proberen hun de doorvaart te beletten.


  De paarden waren nog niet aan boord gebracht. Terwijl hij door de doolhof van stallen dwaalde, vroeg Ghe zich af hoe zulke grote dieren het konden verdragen te worden opgesloten in een ruimte waarin ze nauwelijks een stap bewegingsvrijheid hadden. Dit deel van het ruim was aan de bovenkant open, met een baldakijn van geteerd zeildoek als bescherming tegen de zon. In het licht dat door de overkapping drong, liep Ghe van de ene stal naar de andere, en hoewel het dek glimmend schoon was geboend, rook hij de zwakke muskusachtige geur van de dieren die hier zouden worden ondergebracht. Hij vond de plek waar de verschansing kon worden neergehaald om de paarden van en aan boord te laten en sloeg die op in zijn geheugen voor eventueel eigen gebruik.


  Ghe had de indruk dat het een goed uitgeruste expeditie was. Vijftig voetsoldaten – van wie de meeste behoorden tot het keurkorps van de Chakunge – dertig ruiters, hijzelf als zogenaamde bouwmeester, de kapitein, die hij nog niet had ontmoet... en Ghan. Het leek hem werkelijk een gezelschap dat zijn mannetje zou staan, maar wie was híj om daarover te oordelen? Wat wist hij van zulke dingen? En wat voor soort gevaren zouden ze tegenkomen? Om daar inzicht in te krijgen zou hij hier en daar zijn licht moeten opsteken... bij Ghan bijvoorbeeld, en bij de bootsgezellen die al vaker stroomopwaarts waren gevaren. Ondanks de verhalen die hij Hezhi had verteld, was Ghe zelf nooit verder dan misschien vijf mijl buiten de stad geweest.


  Hij veronderstelde dat hij de oude vorst die in hem leefde, zou kunnen oproepen om hem wat vragen te stellen en hem deze met zijn eigen mond te laten beantwoorden. Ook zonder hun de gelegenheid te geven zich daadwerkelijk te manifesteren, kon Ghe een zekere mate van kennis, van begrip aan zijn geesten ontlenen. Maar om hun rechtstreekse vragen te stellen, moest hij hun zijn eigen stem geven. En hoewel hij inmiddels de kunst verstond hen naar believen op te roepen en weer te laten verdwijnen, had hij er nog altijd een hekel aan willoos naar zijn eigen stem te moeten luisteren. Nee, hij zou eerst proberen zoveel mogelijk kennis te vergaren bij de levenden. Daarna kon hij nog altijd een beroep doen op de doden.


  Boven zich bespeurde hij enige verandering. De zwakke cadans van werkliederen en het gedreun van voeten op de zware planken stierven weg. Er viel een stilte, waarin nog slechts zwak een enkele stem te horen was.


  Dat moet mijn kapitein zijn, dacht Ghe met enige zelfspot. Niet voor het eerst besefte hij dat deze hele expeditie misschien een ingewikkelde intrige was, een bedrog waarmee de Chakunge probeerde zich te ontdoen van een gevaarlijke, lijken etende geest. Dat leek in veel opzichten meer voor de hand te liggen dan de positie die hij voor zichzelf leek te hebben gecreëerd. Was het mogelijk dat hem, Ghe, de kans werd geboden zich als een spin schuil te houden in een weelderige hut aan boord van een schip van de Chakunge zelf? Dat het keurkorps van de vorst van Nhol hem gehoorzaamheid was verschuldigd? Sinds zijn wedergeboorte leek zijn leven voornamelijk geschilderd in de kleuren van een nachtmerrie: vaalgrijs, somber blauw. Zelfs momenten van triomf en vreugde konden plotseling wegebben en plaats maken voor gevoelens van afschuw, wanneer hij besefte dat zijn leven maar schijn was. Dat hij in werkelijkheid dood was. Dit was zo’n moment, waarin hij ondanks alles wat hij had bereikt, werd overvallen door zelfspot. Hij, een schurk uit de goten van Zuidwal, op een schip van de Chakunge...


  Hij had de gok gewaagd en hij geloofde dat hij had gewonnen. Dat moest hij wel geloven, want de nachtmerrie had zijn dieptepunt bereikt in de catacomben onder de Grote Watertempel. Terugkerend uit de vergetelheid was hij ontwaakt in een kanaal, omringd door een zwerm van priesters en Jik die hem op de hielen zaten. Dat was het moment waarop hij had geweten dat zijn missie zonder machtige bijstand was gedoemd te mislukken. Waarop hij had geweten dat hij zou falen tegen een tegenstander – wie deze ook was – die zelfs een machtig vorst als de eerste Chakunge aan de riem wist te houden. Ghe was niet het enige on-Menselijke wezen dat in Nhol rondliep, noch het machtigste. Alleen de Chakunge zou een waardig bondgenoot zijn in de strijd tegen die geheimzinnige tegenstander, en Ghe had beseft dat er slechts twee mogelijkheden waren: of hij wist de steun van de Chakunge te winnen, of hij won helemaal niets.


  Maar de Chakunge was zowel Mens als god. Een levend Mens, en als zodanig had hij een ingeboren afschuw van iemand als Ghe. Misschien was de vorst inderdaad van plan om de expeditie doorgang te laten vinden, maar dan zonder Ghe.


  In dat geval zou de Chakunge hem echter wel in het paleis hebben uitgeschakeld, want hier, drijvend op de Rivier zelf, was Ghe op het toppunt van zijn kracht. Zelfs het knagende hongergevoel bleef vaag. Hij voelde hoogstens af en toe een lichte jeuk, maar het was geen aandrang die hij moest bevredigen. En dat was maar goed ook. Op een schip met slechts tachtig man aan boord, zou hij onmogelijk zijn honger kunnen stillen zonder dat het werd opgemerkt.


  Heel even nog aarzelde hij, toen liep hij zachtjes terug naar de deur van de hut, duwde deze open en stapte naar binnen.


  ‘Wat moet dit voorstellen? Een scheepsrat?’ klonk een zachte stem die bijna aan het spinnen van een kat deed denken. De stem behoorde toe aan een vrouw. Ghe draaide zich met een ruk om, geschokt dat hij zo in gedachten had kunnen zijn.


  Ze was duidelijk geamuseerd door zijn schaarse kledij. Haar dikke, zinnelijke lippen krulden licht omhoog in een smal, spits toelopend gezicht. In haar opaalachtige ogen glinsterde een uitdrukking van vermaak, nieuwsgierigheid. Misschien ook wreedheid. Haar zwarte haar was bij elkaar gebonden met een kam, maar anders dan bij de meeste edelvrouwen, was het niet sluik maar licht golvend, zoals dat van hem. Doorgaans een teken van niet-adellijke afkomst.


  Haar kleding vertelde echter een heel ander verhaal dan haar gelaatstrekken. Hoewel haar gewaad zeker niet pronkziek kon worden genoemd, was het gemaakt van jeh, een stof die sterk op zijde leek, maar aanzienlijk zeldzamer was en uitsluitend en alleen mocht worden gedragen door leden van de koninklijke familie.


  ‘Nou?’ vroeg ze. Het drong tot hem door dat hij geen antwoord had gegeven. ‘Wat is uw reden om rond te sluipen in mijn vertrekken? En wat is dat voor merkwaardige uitmonstering? Een lendendoek en een sjaal om uw hals? Is dat soms de nieuwe mode aan het hof? Is me iets ontgaan?’


  ‘Eh... tja...’ Ghe deed zijn uiterste best niet te stotteren, maar dat mislukte jammerlijk. ‘Vergeef me, vrouwe. Misschien wilt u me mijn gewaad aanreiken. Dan zal ik me fatsoenlijk kleden.’


  ‘Uw gewaad?’


  ‘Ja, ik wilde het niet besmeuren bij het inspecteren van de lading.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze richtte haar blik op de sjaal en de uitdrukking van vermaak verdween. In plaats daarvan verried haar gezicht... geïntrigeerdheid? Er verscheen in elk geval een merkwaardige gloed in haar ogen. ‘U bent Yen.’


  ‘Dat klopt.’


  Alleen de Chakunge en misschien Nyas, zijn vizier, kenden Ghe’s werkelijke naam. Het zou het gemakkelijkst zijn om zijn ware identiteit voor Ghan verborgen te houden. Op die manier zou hij alleen zelf op zijn hoede moeten zijn zich niet te verraden.


  ‘Volgens mij hadden we toch mogen verwachten dat u gekleed zou zijn om ons te ontvangen. Zelf sta ik niet op dergelijke formaliteiten – tenminste niet met mannen – maar Heer Beender Aal wel, vrees ik.’ Ze bukte en reikte hem zijn gewaad aan dat hij schielijk aanschoot. Ze was tenger, hoewel niet uitgesproken klein. En jong.


  ‘Ik verwachtte alleen Beender Aal.’ Ghe fronste zijn wenkbrauwen en probeerde de zwakke trilling van emotie die ze uitstraalde, te begrijpen. Hij slaagde er niet in.


  ‘Héér Beender Aal is mijn man. Ik ben Vrouwe Qwen Shen.’


  ‘O. Daar is me niets van gezegd.’ Hij boog op de manier die hem gepast leek, en ze lachte hem niet uit. Althans, niet ronduit.


  ‘U gaat ons vergezellen?’ vroeg hij terwijl hij zich oprichtte.


  ‘Natuurlijk. Ik weiger mijn man zo’n lange reis te laten maken zonder mij. Straks komen bedienden mijn kleding brengen. Ik wilde alleen even mijn vertrekken zien.’


  ‘Dan hoop ik dat ze uw goedkeuring kunnen wegdragen,’ antwoordde Ghe.


  ‘O nee, absoluut niet,’ zei ze. ‘Ze zijn saai en benauwd. Ik vind ze nu al afschuwelijk.’


  ‘Behalve wanneer het regent, zal er een paviljoen voor u worden opgezet op het dek,’ aldus Ghe. ‘Ik heb dergelijke paviljoens wel vaker gezien. Ze zijn aanzienlijk geriefelijker dan dit soort vertrekken.’ Zelf vond hij zijn hut erg mooi. Zeker in vergelijking met alles waar hij tot op dat moment had gewoond. Of vergeleken met de volle, gemeenschappelijke ruimten waarmee de soldaten zich tevreden moesten stellen.


  ‘Wel, op dit moment regent het niet. Ga mee aan dek om mijn man te begroeten.’


  ‘Helaas, ik heb opdracht gekregen van de Chakunge zelf om hier te blijven tot de reis is begonnen. Ik betreur het ongemak, maar Heer Beender Aal zal benedendeks moeten komen als hij met me wil kennismaken.’


  ‘Dat zal hij niet leuk vinden, ook al moet hij hoe dan ook benedendeks zijn. Hij geeft er de voorkeur aan wanneer zijn manschappen hem aan dek begroeten.’


  ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen,’ zei Ghe. ‘Maar ik moet me richten naar de bevelen van de Chakunge.’


  ‘Daar hebt u ongetwijfeld gelijk in,’ zei ze een beetje schuchter. Haar stemming was veranderd, haar eerdere belangstelling en geamuseerdheid verdwenen. ‘Welnu.’ Haar gezicht klaarde iets op. ‘Dan zal ik maar eens gaan kijken of ik dat paviljoen kan laten opzetten.’


  Achter hen klonk gestommel. Iemand daalde de trap af van het bovendek. ‘Daar heb ik al voor gezorgd,’ klonk een mannenstem. Deze keer was Ghe voorbereid. Hij draaide zich om.


  ‘Heer Beender Aal.’ Hij boog nog een fractie dieper dan zo-even voor Qwen Shen.


  ‘Ja, ja, zo is het wel genoeg. We zijn bootsgezellen. U zult merken dat de formaliteiten aan boord van een schip aanzienlijk minder verstikkend zijn dan in de stad.’


  ‘Zoals u wenst, heer.’ Ghe probeerde zich een indruk te vormen van de kapitein.


  Hij wist natuurlijk al wel iets van hem. De leden van de hoogste adel, de onmiddellijke verwanten van de Chakunge, droegen het woord ‘water’ in hun naam. De laag daaronder, de adel van het tweede garnituur, droeg namen waarin waterschépselen waren vernoemd. Dit gegeven maakte Ghe duidelijk dat Beender Aal weliswaar niet rechtstreeks behoorde tot degenen die aanspraak konden maken op de troon, maar beduidend dichter bij hen stond dan de laagste edelen die werden genoemd naar schepselen die leefden rónd, maar niet ín de Rivier. Zoals die blaaskaak die Hezhi het hof had gemaakt. Wezh, wiens naam ‘meeuw’ betekende.


  Beender Aal zag er echt uit als een kapitein. Een lange, opvallende verschijning. Zijn profiel dat uit harde steen leek gehouwen, was gepolijst tot volmaaktheid. Het sluike, glanzende, zwarte haar was geknipt als een helm en viel tot net boven zijn oren. Zijn gele kilt was eenvoudig van snit, maar elegant. Daarbij droeg hij het wijde jak van een bootsgezel. Op de donkerbruine stof waren in het blauw schildpadden gebatikt. Een schede met daarin een zwaard hing nonchalant aan een brede, leren riem om zijn middel.


  ‘U moet Yen zijn, de diplomaat over wie de Chakunge me heeft verteld.’


  Diplomaat? ‘Inderdaad,’ antwoordde hij op zijn hoede. ‘Ik ben Yen.’


  ‘Op wie wachten we nu nog? Op die geleerde, Ghem?’


  ‘Zijn naam is Ghan, heer,’ verbeterde Ghe hem. ‘En hij kan zich elk moment bij ons voegen.’


  ‘Laten we hopen dat hij ons niet te lang laat wachten. Ik wil vóór het vallen van de avond op weg zijn.’


  ‘Al voor de avond? Ik dacht dat we pas morgenochtend zouden vertrekken.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ antwoordde Beender Aal. Zijn gezicht verstrakte. Zijn mond vormde een grimmige lijn. ‘Maar volgens de Chakunge moeten we geen priesters meenemen op deze reis. Als u begrijpt wat ik bedoel.’ Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht ging hij ervan uit dat Ghe het begreep.


  ‘Het spijt me, heer, maar ik begrijp het niet.’ Ghe voelde een zekere ergernis jegens deze man in zich opkomen. Hij concentreerde zich, zodat hij in de borst van de kapitein kon kijken. Vluchtig overwoog hij om even langs de strengen van zijn hart te strijken, als over de snaren van een harp. Maar dat moment zou waarschijnlijk spoedig genoeg aanbreken. Voorlopig moest hij geduld hebben, want er was nog veel dat hij niet wist. Als hij de afgelopen dagen ook maar iets had geleerd, dan was het wel dat impulsieve daden niet altijd de verstandigste waren.


  ‘O nee? Dan zal ik het u uitleggen. Elk schip wordt geacht ten minste één priester aan boord te hebben, en de orde maakt dan ook enorm misbaar over het feit dat dit schip zonder priester vertrekt. We moeten op weg zijn voordat de commotie wat al te hevig wordt.’


  ‘O.’ Ghe vroeg zich af of de Ahw’en hierachter zaten – zouden ze iets vermoeden? – of dat het gewoon de gebruikelijke, kleingeestige machtsstrijd was die dagelijks in de zalen en binnenplaatsen van het paleis werd gevoerd.


  ‘Hoe dan ook. Ik ben klaar om te vertrekken!’ bulderde de diepe stem van Beender Aal geestdriftig. ‘Ik heb alweer te lang op de wal gevangengezeten. Het wordt tijd dat ik de Rivier weer onder mijn voeten voel.’


  ‘Hoe lang is het geleden dat u uw laatste reis hebt gemaakt?’ vroeg Ghe.


  ‘O, dat is... laat me eens denken...’ Hij telde een vinger af, toen nog een, en staarde met gefronste wenkbrauwen voor zich uit.


  ‘Het is vijf jaar geleden,’ mengde Qwen Shen zich poeslief in het gesprek. Ze keek Ghe stralend aan, maar hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat er een verborgen dreiging uit die blik sprak.


  ‘Is het alweer zo lang geleden?’ mompelde Beender Aal. ‘Nou, dan wordt het zeker de hoogste tijd.’


  Heftig knikkend, als om zijn woorden te onderstrepen, begaf Beender Aal zich weer naar boven.


  3


  De trom als wapen


  Bij het ochtendgloren werden ze begroet door een schuin uit het oosten aanstormende wind. Hezhi leunde ertegenin, liet de wind haar vermoeide spieren ontlasten door iets van hun taak over te nemen en haar overeind te houden. Desondanks bleef ze scheefgezakt in het zadel hangen. Uitgeput, in meer opzichten dan ze zelf wel besefte. Ze kon zich bijna voorstellen dat de wind, die een geur van salie en jeneverbessen meevoerde, een kussen was. Een zacht kussen dat haar ondersteunde en tot slapen uitnodigde.


  Tijdens haar reis langs de hemelen had haar lichaam weliswaar de indruk gewekt dat ze sliep, maar ze had in werkelijkheid geen moment rust gekregen. Na het gevecht en het daaropvolgende gesprek – nadat zij de beslissing had genomen – hadden ze zo min mogelijk tijd verspild en het kamp in het diepste geheim verlaten, terwijl de hemel nog een inktzwart beest was. Een beest met duizend ogen. Nu het dorp van de Mang vier mijlen achter hen lag en het onmiddellijke gevaar was geweken, stapelden de beelden zich voor Hezhi’s geestesoog op. Ongebroken door vergetelheid trokken de gebeurtenissen aan haar voorbij, een litanie van kleuren en vormen, maar zonder betekenis. Haar blikken gleden gewoontegetrouw langs de hemel, over het landschap, maar wat ze zag, drong nauwelijks tot haar door.


  Van de waakzame ogen van de nacht bleef er slechts één over. De rest was bij de eerste schemerige gloed aan de horizon gevlucht of verdwenen achter hemelkleurige oogleden. Dat maakte Hezhi alleen maar slaperiger en deed haar verlangen dat ze zelf een koude, verre, sluimerende ster was. De hardnekkige overblijver vlamde nog steeds, uitdagend, alsof hij zijn domein aan het hemelgewelf verdedigde, terwijl hij in het uiterste oosten stond, waar de geboorte van de Zon werd aangekondigd door dienaren van koper en goud.


  ‘Welke ster is dat?’ vroeg Hezhi vermoeid, in een poging wakker te blijven.


  Ondanks het grijze ochtendlicht kon ze een vluchtige grijns op het gezicht van Broeder Paard onderscheiden. Maar het was niet zozeer zijn vrolijkheid die haar opviel, alswel hoe oud hij eruitzag met de stoppels van een beginnende baard op zijn kaken.


  ‘Wij noemen hem Yuchagaage, de Jager.’


  ‘Waar jaagt hij op?’


  Broeder Paard gebaarde naar de hemel rechts van hem, waar de ster met elk verstrijkend moment verder verbleekte. ‘Hij heeft op vele prooien gejaagd. Maar zijn prooi is nu de Zon.’


  ‘Maar zal hij de Zon ooit weten te vángen?’


  ‘Kijk zelf maar. Al voor zijn opgang zal de Stralende Koning hem doden. Daar is geen twijfel over mogelijk.’


  ‘De Jager is niet de meest intelligente der goden,’ voegde Regenwerper, die voor hen reed, eraan toe. Eigenlijk was hij de reden dat Hezhi haar blik op het oosten had gericht. Ze was bang geweest dat de heen en weer zwaaiende staart van zijn paard haar in slaap zou wiegen.


  ‘Dat is waar,’ zei Broeder Paard. ‘Elke morgen ligt hij in hinderlaag, loerend op de Zon. En hoewel hij er dichtbij weet te komen, wordt hij elke morgen weer verslagen. Elke morgen faalt hij... maar blijkbaar trekt hij daar geen lering uit.’


  ‘Toch staat hij nog aan de hemel, wanneer de andere sterren allang zijn gevlucht,’ merkte Hezhi op. ‘Door uit te dagen in plaats van zich terug te trekken, weet hij zijn leven te verlengen.’


  ‘De andere sterren zijn slimmer,’ aldus Regenwerper. Hezhi meende een lichte minachting in zijn stem te horen. Of verbeeldde ze zich dat maar?


  ‘Maar niet moediger,’ antwoordde ze vinnig. ‘En hij is tenminste niet voortdurend op de vlucht!’


  ‘Ik heb geen zin in dit spel met woorden.’ Tsem draaide zich half om in het zadel, maar niet voldoende zodat ze zijn gezicht kon zien. Het waren zijn eerste woorden sinds hij de avond tevoren in snikken was uitgebarsten. ‘U was het die hebt besloten dat we moesten vertrekken.’


  ‘Het is nooit mijn beslissing, Tsem,’ antwoordde Hezhi. ‘Het overkomt me telkens weer, maar ik ben nooit degene die de beslissingen neemt.’


  ‘Nou ja, u bent ook geen ster, prinses. Als u op een ochtend als een kaars wordt uitgeblazen, zult u ’savonds niet terugkeren om de wereld opnieuw uw licht te schenken. Ik weet niet veel over deze geesten die de mensen hier goden noemen... Zoals altijd weet u daar meer van. Maar na alles wat ik erover heb gehoord, lijkt het me buitengewoon onverstandig om als sterveling een voorbeeld aan hen te nemen.’


  ‘Goed gesproken,’ zei Broeder Paard instemmend. ‘Hoewel ik moet toegeven dat ik als jonge krijger de gelijkenis van de Jager op mijn schild droeg. En er zijn bij de Mang nog altijd veel jonge mannen die dat doen. Hij is een onbesuisde god, maar zolang ze jong zijn, houden mannen van onbesuisdheid.’


  ‘En waar houden óúde mannen van?’ vroeg Regenwerper.


  ‘Van jonge vrouwen,’ antwoordde Broeder Paard. ‘Als ik nu een schild droeg, zou ik er een jonge vrouw op schilderen.’


  Ngangata, die een stukje voor Regenwerper reed, draaide zich om. In het licht van de opgaande zon had zijn gezicht een vreemde, roze kleur. ‘Perkar is als de Jager,’ zei hij neerslachtig. ‘Onder alle omstandigheden. En je ziet waar dat hem heeft gebracht.’


  De wind werd krachtiger. Even had Hezhi het gevoel alsof de zuivere, koele lucht haar hoofd schoonveegde en de flarden van gedachten waarmee de kamers van haar geest waren volgepropt, op de vlucht joeg. Ze moest haar stem enigszins verheffen om zich tegenover Broeder Paard verstaanbaar te maken.


  ‘Ja, over Perkar gesproken...’ zei ze. ‘U zei dat we over hem zouden praten.’


  ‘Later, wanneer we wat rust hebben genomen.’


  ‘Daar ben ik hard aan toe. Bij mijn terugkeer – of in elk geval, toen ik wakker werd in uw yekt – heb ik het monster weer gezien, dat gedrocht dat zich met hem voedt. Volgens mij is het bezig de strijd te winnen. Misschien hebt u gelijk en beschik ik over het vermogen hem te helpen. Maar ik ben bang dat we te laat zijn als we daar nog een paar dagen mee wachten.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ moest de oude Mang toegeven ‘Maar eerst moet je me alles vertellen. Hoe je door het vel van de trommel bent gegaan, wat er toen gebeurde... Ik wil het allemaal weten. Daar hebben we nog wel tijd voor.’


  Hezhi knikte en deed haar verhaal, waarbij ze haar best deed niets weg te laten, hoewel zelfs de wind er niet in slaagde haar hoofd helder te krijgen en hoewel de eentonige klank van haar eigen stem haar in slaap dreigde te brengen. Haar verhaal werd een lappendeken van zijpaden en afdwalingen, en ze was bang dat het toch al onwaarschijnlijke relaas, nu helemaal elke geloofwaardigheid had verloren. Ondertussen werd de hemel steeds lichter, terwijl de zon aan de horizon een poel van rood licht vormde, en ten slotte als een ronde bal boven de kim verscheen. Op aanwijzing van Broeder Paard veranderden ze zodanig van koers dat ze het oprijzende licht in de rug hadden en bijna recht naar het westen reden. Ze reden door een glooiend landschap dat geleidelijk aan vlak werd, als een koekenpan, in het zuiden en noorden omzoomd door heuvels. Ver vóór zich kon Hezhi vaag de paarse contouren van bergen onderscheiden. De hemel was helder als blauw glas, de laatste sneeuw gesmolten zonder sporen achter te laten.


  Toen Hezhi aan het eind van haar verhaal was gekomen, was de wind boven de eindeloze vlakte zo goed als gaan liggen. Broeder Paard wiegde enige tijd zwijgend heen en weer in zijn zadel. Hezhi drong niet aan op zijn commentaar. In plaats daarvan liet ze haar blik nog eens in het rond gaan.


  Tsem zat op een paard dat bijna twee keer zo groot was als het hare, maar hoewel het dier zijn gewicht zonder klagen droeg, was het toch duidelijk te klein voor zijn berijder. De half-Reus maakte een sombere indruk, ook al kon ze zijn gezicht niet zien terwijl ze verslag deed van haar reis naar de Berg. Eigenlijk was ze daar blij om. Want ze vreesde de uitdrukking die haar woorden op zijn gezicht schilderden. Ngangata, altijd in de rol van gids, reed inmiddels een heel stuk voor hen. Hene draafde naast hem. Yuu’han voerde Perkars paard aan de teugel, terwijl Perkar zelf achter hen aan werd gesleept op een hobbelende trekslee. Op aandringen van Ngangata hadden ze ook Tijgervacht meegenomen, het paard dat Perkar aan de teugel had gevoerd bij hun terugkeer naar de Ben’cheen. Regenwerper had zich na hun gesprek laten terugvallen tot de achterhoede. Zijn scherpe gezicht met de haviksneus stond somber van uitputting. Nog twee paarden droegen hun tenten en voedselvoorraden.


  Zes mensen, negen paarden. Op een vlakte als deze niet meer dan een rijtje mieren, dacht Hezhi. Stofjes in het oog van de hemel.


  Broeder Paard verbrak de stilte door zijn keel te schrapen. ‘Je hebt een ongebruikelijke ervaring gehad,’ zei hij. ‘Zelfs voor een ga-an.’


  ‘Ik vond het zelf ook ongebruikelijk,’ gaf Hezhi toe. ‘Maar ik weet niets van dit soort dingen.’


  ‘Je bent als het ware meegezogen in het spoor van het offerdier. De traditie eist dat we ervoor zorgen dat de Paarden-God na haar dood zonder vertraging naar huis terugkeert. Het is aan ons om ervoor te zorgen dat ze de weg niet kwijtraakt. Daarom wijzen we haar met een gezongen bezwering het pad dat ze moet volgen.’


  ‘Het was meer alsof ik werd meegesleurd door een stroom,’ zei Hezhi.


  De oude man knikte. ‘Ik heb nooit op die manier gevlogen. Er zijn maar weinig ga-ans die zich ooit welbewust op de Berg wagen. Daarvoor is het veel te gevaarlijk.’


  ‘Dat is toch wel het toppunt!’ barstte Tsem los. Hij draaide zich wild om in het zadel en gaf zonder het te willen ook een ruk aan het hoofd van zijn arme paard. ‘Misschien had u haar dan beter kunnen waarschuwen voordat u haar de middelen gaf. Of hoopte u soms dat ze zou doen wat ze heeft gedaan?’


  ‘Het was onnadenkend van me,’ moest Broeder Paard toegeven, meer tegenover Hezhi dan tegenover Tsem. ‘Erg onnadenkend. Ik heb echt geen moment gedacht dat je het Meer zou openen zonder mijn hulp... Sterker nog, ik dacht dat je zonder mijn aandringen niets zou ondernemen. Je wekte de indruk alsof je het helemaal niet wilde.’


  ‘Wat ze verder ook is,’ zei Tsem. ‘Ze is nog erg jong. En impulsief.’


  ‘Tsem...’


  ‘Ik heb u vele jaren gediend, prinses. Tot voor kort waren het geen vijanden tegen wie ik u moest beschermen, nee tot voor kort was u zelf uw grootste vijand. U bezit het brein van een geleerde – u bent veel slimmer dan ik – maar soms twijfel ik aan uw verstánd.’


  Hezhi deed haar mond open om vinnig te reageren, maar de woorden bleven onuitgesproken. Tsem had gelijk. Soms was ze zo verdiept in gedachten dat ze nauwelijks besefte waar ze was. En op andere momenten was het alsof ze volkomen zonder nadenken handelde en piekerde ze zich ’savonds voor het slapen gaan suf over haar eigen beweegredenen. Hoe dan ook, het was het oude liedje. De litanie die Tsem altijd afstak. Hij kon haar nu eenmaal niet echt begrijpen.


  ‘Hoe het ook zij... wanneer je wat gerust hebt, moet je het aankunnen,’ aldus Broeder Paard. ‘Dan moet je sterk genoeg zijn om Perkar te kunnen helpen.’


  .


  Hezhi werd wakker van de kou, hoewel ze dik in een stel dekens was gerold. Bovendien gloeiden vlak bij haar de sintels van een vuur dat een flauwe hitte verspreidde. Maar de warme gloed werd snel opgenomen door de ijzige lucht. Hezhi kon zich niet herinneren dat ze halt hadden gehouden. Ze moest in het zadel in slaap zijn gevallen. Hoewel ze nog altijd moe was, had ze niet langer het gevoel alsof ze werd bedekt door een deken van uitputting die elk gevoel, elke gedachte, dreigde te verstikken. Deze moeheid was tenminste draaglijk. Zo te zien waren alle anderen in diepe rust, verspreid over de vloer van een grot of een schuilplaats in de rotsen. Buiten, voorbij de gapende ingang, bescheen maanlicht de vlakte wanneer het door de langsjagende wolken wist te dringen. Hezhi zag de donkere vormen langs de Bleke Koningin trekken en zich kortstondig in zilver hullen, waarna ze verderjoegen naar hun naamloze bestemmingen. De lucht rook vochtig.


  ‘We krijgen regen,’ fluisterde een raspende stem. Hezhi wendde haar blik af van de wolken en keek naar Ngangata. In de vage gloed van het smeulende vuur kon ze zijn gezicht maar gedeeltelijk zien. Het leek erg on-Menselijk en ze moest plotseling denken aan dromen die ze ooit had gehad. Over een diep, eeuwenoud woud waar de bomen zo reusachtig, zo dik waren dat er geen stukje grond was dat het licht ongebroken wist te bereiken. Hoewel ze nooit van Ngangata had gedroomd – alleen van Perkar – deed de glimp die ze opving van zijn gezicht, haar op de een of andere manier aan die bomen denken.


  ‘Kun je dat voorspellen?’


  ‘Ja, maar zo moeilijk is dat niet.’


  ‘Hoe is het met Perkar?’


  ‘Zijn ademhaling wordt volgens mij oppervlakkiger.’


  ‘In dat geval...’ Ze zuchtte en wreef in haar ogen. ‘Zou je Broeder Paard voor me willen wekken?’


  ‘Heb je hier de kracht wel voor? Ik weet dat ik er zelf op heb aangedrongen, maar...’


  ‘Ik zal hem niet laten sterven, Ngangata. Niet als ik er iets aan kan doen.’


  Hij knikte, kwam soepel en geruisloos overeind en verwijderde zich op fluwelen voeten. Vlak bij haar bewoog Tsem.


  ‘Prinses?’


  ‘Hier ben ik.’ Ze rommelde in haar spullen, opgestapeld naast de dekens waarin ze was gewikkeld, en haalde haar trommeltje tevoorschijn.


  ‘Kan dat niet wachten?’ vroeg de half-Reus.


  ‘Als ik nog langer wacht hoeft het niet meer. Probeer alsjeblieft het te begrijpen, Tsem.’


  ‘Tsem altijd maar probéren te begrijpen, prinses. Maar Tsem niet zo slim.’


  Hij speelde de onnozele, zoals hij dat in het paleis zo vaak had gedaan, maar Hezhi vroeg zich af wat zijn bedoeling was. Wilde hij haar aan het lachen maken, of was het als afkeuring bedoeld?


  ‘Je bent vlak bij me.’


  ‘Dat was ik een paar dagen geleden ook, toen uw geest uw lichaam verliet. Het scheelde niet veel of u was van het dak gevallen en had uw nek gebroken. En het duurde twee dagen voordat u weer bijkwam.’


  ‘Dat was dwaas van me. Ik wist niet wat ik deed.’


  ‘En nu wel,’ antwoordde hij sarcastisch.


  Ze gaf geen antwoord. Ngangata keerde terug met Broeder Paard. De oude Mang knielde en legde zijn hand op Perkars voorhoofd.


  ‘Ja,’ mompelde hij. ‘We moeten het nu doen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ik zal het doen. Maar jíj zult me de kracht geven die ik nodig heb.’


  ‘Ik begrijp het niet. U zei dat u hem niet kon genezen.’


  ‘Dat kan ik ook niet... althans, niet zonder jou. Daar heb ik de kracht niet toe. Maar jij beschikt niet over de kennis. En ik heb ook geen tijd om je daarin te onderwijzen. Dat zou maanden vergen.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Je slaat op je trom. Je houdt je ogen op mij gericht en je kijkt wat ik doe.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  Hij spreidde zijn handen in een welsprekend gebaar. ‘We moeten vechten. We moeten de strijd aanbinden met de Adem-Zwelger. En daarbij maken we gebruik van de diensten van onze beschermgeesten. Let goed op hoe ik de mijne roep. Vervolgens doe jij hetzelfde met de jouwe.’


  ‘Het paard, bedoelt u... de geest van het paard?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde Hezhi die het allemaal niet zo natuurlijk vond als Broeder Paard het scheen te vinden. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Jullie houden je stil. En denk erom dat je ons niet aanraakt,’ waarschuwde de oude man. ‘Begrepen? Heb jíj het ook begrepen, Reus?’


  ‘Als haar ook maar iets overkomt, breek ik uw nek.’


  Broeder Paard zuchtte. Hij sloeg zijn ogen neer naar de vloer van de grot en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Als je tussenbeide komt wanneer we eenmaal zijn begonnen, is dat waarschijnlijk niet meer nodig. Dan heeft de Adem-Zwelger dat al gedaan. Bij ons allebei.’


  Tsem keek hem woedend aan maar protesteerde niet langer.


  Ze gingen zitten en na een korte stilte begon Broeder Paard met zijn nagels over het vel van zijn trom te krabben, eerst zacht en heel zwak. Maar het duurde niet lang of hij begon erop te trommelen, en Hezhi volgde zijn voorbeeld, net als hij tikkend met de nagel van haar wijsvinger. Bijna onmiddellijk was ze zich bewust van het effect. Hoewel nauwelijks merkbaar, zette het trillen van de strak gespannen, ongelooide huid zich voort in haar vinger, haar botten, haar bloed, vulde dit met een kloppend ritme. Ze liet zich leiden door een hartslag, maar het was niet het ritme waarop haar eigen bloed door haar aderen joeg. Het was een hartenklop die trilde in het vel van haar trommel, in de schub op haar arm. Ze was zich er slechts vaag van bewust dat Broeder Paard begon te zingen. Aanvankelijk was het een bezwering zonder woorden, één enkele toon die voortdurend werd herhaald, met slechts af en toe een merkwaardige hoge klank ertussendoor. Maar naarmate de tijd verstreek, begonnen de lettergrepen die eerst geen betekenis hadden gehad, woorden te vormen. Hezhi ving ze op terwijl ze langsdreven.


  .


  Ontwaak, mijn gast


  Uit je lange slaap


  In het huis van mijn ribben


  Het huis van mijn hart


  Ontwaak dan nu


  En zie door mijn ogen


  Loop met mijn voeten


  Mijn oude vriend Yush


  .


  Terwijl hij zong begon het lichaam van Broeder Paard te beven, als een vlam die flakkerde in een krachtige wind. Vormen vervaagden, zijn gezicht werd wolf en Mens tegelijk en Hezhi kreeg het gevoel dat zijn lichaam, zijn ledematen een lenigheid, een grijze soepelheid uitstraalden die niet helemaal Menselijk was. Hij bleef zingen, sprekend tot de geest die binnen in hem woonde, en Hezhi had het gevoel alsof ze droomde. Alsof de lucht om haar heen zich vulde met kleur, als de kleurige schilderingen achter gesloten oogleden. Tsem, Ngangata en de anderen werden schimmig. Ze vervaagden terwijl al wat werkelijk was, werd verdrongen door het onwerkelijke. Broeder Paard bleef groeien, nam twee gedaanten aan, die van de wolf en van de man, maar deze beiden waren niet volledig van elkaar gescheiden.


  ‘Nu is het jouw beurt,’ zei de oude man, nog altijd zingend. ‘Zing zoals je mij hebt horen zingen. Roep je helper.’


  Hezhi sloot haar ogen en begon heen en weer te wiegen. Het was alsof haar vinger niet langer de cadans van de trom bepaalde, maar alsof deze uit zichzelf bewoog. Hezhi richtte haar blik naar binnen en zag het paardenkind, wachtend tot ze het zou roepen. De merrie zag er nog net zo uit als tijdens haar leven: grijs als ijzer, met vurige, witte strepen. Haar manen waaiden op in een krachtige wind en ze galoppeerde over een eindeloze grasvlakte.


  Dit is binnen in mij, besefte Hezhi. De wereld van het Paard bevond zich binnen in haar, een wereld van dreunende hoeven en sterk, eigenzinnig bloed.


  Kom naar buiten! Kom naar buiten en help me, dacht ze. Haar lippen vormden de bezwering die ook Broeder Paard had gezongen, maar haar innerlijke oproep leek belangrijker dan de bezweringsformule. Het was haar diepgevoelde verlangen waaraan de merrie gehoor gaf, niet het Mang-ritueel. Het dier kwam maar al te graag. Het dreunen van haar hoeven deed de trom zo hevig trillen, dat Hezhi deze bijna liet vallen.


  Ze sloeg haar ogen op. Broeder Paard praatte weer. Ze wist niet zeker of hij het tegen haar had. Het klonk bezwerend, maar in haar droomachtige toestand voelde ze zich loom, te loom om zich af te vragen wat hij bedoelde. Ze was meer geïnteresseerd in de geest die uit haar naar buiten kwam. Het leek wel alsof ze leven baarde. Althans, zo stelde ze zich dat voor. Ver weg hoorde ze een hond blaffen. Het dier was door het dolle heen. Was het Hene? Hene was nooit door het dolle heen. Om niets.


  Ineens merkte ze dat Perkar overeind was gekomen. Hij stond voor haar en boog zich naar haar toe. Zijn amandelvormige ogen waren helemaal zwart: kolkende poelen, borrelend als kokend pek. Om zijn mond speelde een merkwaardige grijns en zijn tanden waren ook zwart. Zijn knokkels waren wit, zo stevig omklemden ze zijn wild kronkelende zwaard dat beurtelings de vorm aannam van een kling, een adelaar, een puntige snavel of een klauw.


  ‘Ik heb het je gezegd,’ zei Perkar. ‘Ik heb je gewaarschuwd!’ Hij hief zijn zwaard om het op haar keel te richten. Langzaam, alsof het heel zwaar was. Alsof het hem moeite kostte het op te heffen.


  Een woeste, grijze wervelwind van tanden en klauwen stortte zich op hem en zijn zwarte grijns veranderde in een dierlijke grauw. Hij wankelde onder de felle aanval en maaide onhandig met zijn zwaard om zich heen. Broeder Paard sloeg nog altijd op zijn trom, terwijl de wolf die uit hem was getreden, Perkar met flitsende tanden dreigde te verscheuren.


  Hezhi keek met open mond toe. Waren ze bezig Perkar te doden? Wat had dit voor zin, als de prijs om de Adem-Zwelger uit zijn lichaam te bannen, Perkars dood was? Toch zag het er niet naar uit dat Perkar ging verliezen. Een hand greep de wolf bij zijn keel, en hoewel deze zich hevig verzette en van een wolf in een slang in een man veranderde, bleef de hand zich om zijn keel sluiten. Het volgende moment sloeg het godenzwaard toe. De wolf spleet bijna in tweeën, zijn gehuil was oorverdovend. Perkar gooide het dier van zich af en kwam naar Broeder Paard toe.


  ‘Je had hier niet moeten komen, oude man. Hij is me gezonden door iemand die veel sterker is dan jij.’


  ‘Door wie?’ Broeder Paard hield zijn ogen op Hezhi gericht terwijl hij de vraag stelde.


  ‘Ik zal je geest naar hem toe brengen. Ik denk dat hij er wel iets mee kan.’


  ‘Het spijt me, maar ik kan je niet vergezellen.’


  Hezhi zag dat de twee helften van de wolf nog door één hartstreng met elkaar verbonden waren, en dat het hondachtige schepsel zichzelf koppig over de vloer van de grot in Perkars richting sleepte. Maar het was onmogelijk dat het eerder bij hem zou zijn dan Perkar bij Broeder Paard. Alleen Hene stond – met zijn tanden ontbloot – tussen de oude ga-an en de dood. Maar als een wolvengod zo gemakkelijk viel, hoe lang zou dan een gewone hond kunnen standhouden?


  Nog heel even aarzelde Hezhi. Misschien was Broeder Paard de vijand en was dit alles een list om Perkar voorgoed uit de weg te ruimen. Ondanks alles wat ze had meegemaakt, had ze nog altijd alleen zijn wóórd dat hij aan haar kant stond. Maar zoals ze hem daar zag zitten, oog in oog met iets dat eruitzag als Perkar, maar dat Perkar niet was... althans, niet echt...


  ‘Vooruit, godin!’ riep ze. ‘Ziedaar uw vijand!’


  En de geest stormde uit haar borst, als een hartenklop die met hart en al ontsnapte. Het was een gevoel dat te vergelijken was met een hevig verdriet of een grote blijdschap die plotseling opwelde in haar tengere borstkas. Maar van die beide was blijdschap toch het gevoel dat het dichtst benaderde wat ze ervoer. De poorten van haar hart zwaaiden open, de Paarden-God sprong naar buiten.


  Bij het geluid draaide Perkar zich om. Hij sperde zijn mond verder open dan naar menselijke maatstaven mogelijk was. Sterker nog, zijn hele hoofd klapte open. Het was bijna lachwekkend. Zwart vuur kronkelde uit een open mond met tanden als van een haai. Hij hief zijn zwaard, maar het was te laat. De merrie was op het toppunt van haar kracht. Razernij sprak uit haar vurige, rollende ogen. Haar hoeven sloegen om zich heen met meer snelheid en kracht dan de zomerbliksem. Ze schopte Perkar tegen zijn hoofd. Zijn schedel brak open en viel als een gebroken kruik aan scherven. Even wankelde hij op zijn benen, terwijl de Adem-Zwelger zijn kop uit de stomp van zijn nek stak. De demon sprong naar buiten, een kluwen van klauwende, strak gespannen pezen en schubben, draden wevend als een spin met duizend poten, elke poot een gelede worm, gewapend met een angel. Het monster keerde zich naar de Paarden-God die steigerde bij de naderende confrontatie, woest happend met ontblote tanden. Hezhi zette zich schrap voor de botsing, maar die kwam niet. Plotseling daalde er iets over de demon neer. Een ring van bevend licht. Dat was het werk van Broeder Paard, besefte Hezhi. Ze had niet gemerkt dat hij het duel was genaderd, maar nu voelde ze hoe meeslepend zijn getrommel was geworden. Hij hield zijn instrument – dat ineens gegroeid leek – boven de Adem-Zwelger en op het moment dat de ring zich om het monster sloot, dat het gedrocht door het vel van de trommel werd getrokken, viel het uit elkaar. Een fontein van rottende wormen, uiteenvallend in draden als van schimmelige, zwarte kaas, spoot uit de ring van de trommel omhoog. Ten slotte kringelde nog slechts rook op. Het gebeurde allemaal in stilte, op een zwak geluid na dat het midden hield tussen een zucht en de korte, droge tik van iets dat brak.


  De oude man gebaarde nog een paar keer met zijn trommel, om er zeker van te zijn dat alle stukken van de demon in rook waren opgegaan, maar het duistere wezen was verdwenen. Niets wees nog op zijn aanwezigheid. Zelfs de rook was vervlogen. Vervolgens boog Broeder Paard zijn hoofd in de richting van de merrie en knielde hij bij de gewonde geest van de wolf. Hij trok het dier naar zich toe, en met een lichte siddering werden ze weer één. Toen hij zich oprichtte, was zijn tred schuifelender dan daarvoor en trok hij met een been. In zijn voorhoofd stonden duidelijke lijnen van pijn gegrift. Hij kwam naar Hezhi toe en nam zacht haar hand in de zijne. Haar vingers leken haar verder weg dan Nhol. Het was alsof ze geen deel van haar uitmaakten. Maar toen hij ze in de zijne nam en het trommelen ophield, besefte ze dat ze tot op dat moment onafgebroken op haar trommeltje was blijven slaan. Het paard hinnikte, danste achterwaarts om hen heen en dook toen met een sprong weer binnen in haar. Hezhi voelde slechts een vage schok en ze rook de geur van paardenhaar en zweet.


  Een verpletterende angst overviel haar. De wereld aan de andere kant van de trommel was op zijn manier eenvoudig, grimmig, een plek waar menselijke emoties slechts vaag een rol speelden. Nu alles achter de rug was, kwam de reactie en besefte ze dat ze in plaats van verwonderd, doodsbang had moeten zijn. Perkar was gedood, in plaats van gered. Zijn hoofd was uit elkaar gebarsten, vernietigd door háár hand. Of liever gezegd, door de hoef van haar beschermgeest.


  Ze knipperde met haar ogen en zag dat Perkar nog altijd onveranderd op de grond van de grot lag. Zijn hoofd was heel en toen Broeder Paard en Ngangata zich over hem heen bogen, kreunde hij zacht.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Tsem streng. ‘Waarom trilt u zo?’


  Hezhi keek op in het verwarde gezicht van de half-Reus.


  ‘Maar heb je het gevecht dan niet gezien?’


  ‘Een gevecht? Ik heb alleen maar gezien dat u en de oude man op uw trommels sloegen en onzin zongen. Hene begon te janken en te grommen, en toen stond Broeder Paard op en zwaaide met zijn trom in het rond. Er was wat rook, of iets dergelijks. Dat is alles wat ik heb gezien.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Prinses, dat is alles wat er is gebeurd.’


  Met gefronste wenkbrauwen keerde Hezhi zich weer naar Perkar en naar de twee mannen die bij hem zaten.


  ‘En? Is hij beter?’


  Broeder Paard schudde ernstig zijn hoofd. ‘Nee, hij is er nog steeds ernstig aan toe. Harka zal nog wel even nodig hebben om hem volledig te genezen. Maar de Adem-Zwelger is verdwenen.’


  ‘Dankzij u.’


  ‘Dankzij de Paarden-God, en dus dankzij jou.’


  ‘Maar u hebt de demon verslagen.’


  Broeder Paard spreidde zijn handen. ‘De demon is niet echt verslagen, maar hij zal jaren nodig hebben om uit al zijn flarden weer een geheel te maken.’


  ‘U hebt hem door het vel van de trommel getrokken.’


  ‘Ja, hij is een bewoner van het Meer. Daarbuiten, ontdaan van zijn vlees, zou je kunnen zeggen dat hij stikt. Daar verliest hij de band met zijn oorsprong.’


  ‘Zijn alle goden zo?’


  ‘Nee. De Adem-Zwelger is in sommige opzichten erg kwetsbaar. Maar voor zowel geesten, goden als Mensen geldt dat de gang door het vel van de trommel – van de wereld boven het Meer naar die daaronder – zorgvuldig moet worden voorbereid. De overgang is altijd gevaarlijk.’


  ‘Waar hebt u het over? Wat voor meer?’ vroeg Tsem.


  ‘Ik zal het je later wel uitleggen.’ Hezhi klopte hem op zijn arm. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Graag. Want het klinkt alsof jullie krankzinnig zijn geworden.’


  Broeder Paard glimlachte niet, maar in zijn ogen schitterde weer de oude humor toen hij hoofdschuddend zei: ‘Inderdaad. Krankzinnigheid is een vereiste om ga-an te kunnen worden.’ Hij bukte zich en krabde zijn hond tussen zijn oren.


  Tsem rolde met zijn ogen. ‘Dan is blijkbaar iedereen hier een ga-an, behalve ik.’


  Op dat moment onderbrak Yuu’han hun gesprek.


  ‘Kijk! Daar, op de vlakte!’


  Hezhi volgde zijn wijzende vinger, maar ze zag alleen maar maanlicht en wolken. Ngangata en Broeder Paard hadden scherpere ogen.


  ‘Ik had gedacht dat ze hen langer zouden vasthouden,’ zei de oude man.


  ‘Misschien is het iemand anders.’


  ‘Misschien.’


  ‘Wat? Wat is er?’ vroeg Hezhi.


  ‘Zie je dat?’ Ngangata wees. Hezhi volgde de denkbeeldige lijn van zijn vinger, maar ze zag nog steeds niets.


  ‘Nee.’


  ‘Het is een kampvuur. We worden gevolgd. Op een dag, misschien anderhalve dag afstand.’


  Broeder Paard kreunde. ‘Ik had gehoopt tot zonsopgang te kunnen slapen.’


  ‘We kunnen rusten in het zadel,’ antwoordde Ngangata. ‘In elk geval hoeven we ons geen zorgen te maken over onze sporen.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Hezhi. Maar toen buiten de grot de eerste regendruppels begonnen te vallen, begreep ze het. In de verte rommelde de donder, de horizon tekende zich af als een vurige, blauwe lijn.


  ‘Ik zei toch dat we regen kregen,’ zei Ngangata. Maar hij keek naar Perkar die weer zacht kreunde, en Hezhi meende een zweem van een glimlach om zijn brede, vreemde mond te zien; en uit zijn halfling-ogen sprak een fluistering van dankbaarheid.


  4


  Draken


  Op de drempel van de bibliotheek bleef Ghan nog even staan. Hij draaide zich om en het een onderzoekende blik over de kasten met boeken gaan. De soldaten die hem vergezelden, kuchten ongeduldig.


  ‘Wacht,’ bromde Ghan. Er lag een boek op een tafel dat daar niet hoorde. Met stijve passen liep hij er tussen de kasten door naartoe.


  ‘Zo, en waar hoor jij thuis?’ Het was een retorische vraag. Hij controleerde de aantekening in het boek, waaruit bleek in welke kast en op welke plank het thuishoorde: helemaal achter in de bibliotheek, in het labyrint dat door Hezhi de ‘Doolhof’ was genoemd. Hij gebaarde naar de soldaten dat hij niet lang werk zou hebben en bracht het boek terug naar zijn plaats. Eenmaal alleen leunde hij met zijn voorhoofd tegen de in leer gebonden ruggen.


  ‘Ik heb mijn hele leven tussen jullie doorgebracht,’ mompelde hij tegen de boeken. ‘Wat moeten jullie zonder mij?’


  De boeken zeiden natuurlijk niets terug, maar terwijl hij met lood in zijn schoenen terugliep naar de wachtende soldaten, gaf hij tot zijn verrassing zelf antwoord op de vraag. Even legde hij zijn hand op de Grimoire Tertiaris, het laatste boek in de kast, voordat hij de open ruimte met de leestafels overstak.


  ‘Vaarwel,’ fluisterde hij. ‘Er komt iemand om voor jullie te zorgen. Ik weet niet wie, maar er zal altijd iemand voor jullie zijn.’


  Toen verliet hij zonder nog één blik achterom te werpen de bibliotheek en richtte hij zijn gedachten koppig op het onvermijdelijke dat vóór hem lag.


  .


  Ik heb draken gezien, schreef hij korte tijd later. Zonder ook maar enig contact te hebben gezocht met de andere opvarenden van het schip, had hij zich in zijn vertrekken geïnstalleerd, waar hij zich onmiddellijk aan zijn dagboek was gaan wijden. Ze waren schitterend, ook al is dat misschien een vreemde betiteling voor dergelijke gedrochten. Beender Aal bracht ze tot leven met zijn bloed, ook al zou ik hebben gedacht dat hij nog geen worm gestalte had kunnen geven. Maar blijkbaar is zijn bloed krachtig genoeg. Ze wentelden en kronkelden zich in het water als vleesgeworden golven, schitterend in alle denkbare tinten van een groene regenboog. Erg mooi. Zodra ze hun positie onder de boot hadden ingenomen, gaven ze blijk van hun kracht. Het ene moment lagen we nog stil, het volgende was de boot in beweging. Het zal niet lang duren of we beschouwen hen als iets vanzelfsprekends, maar ze moeten zich onvermoeibaar en tot het uiterste inzetten om ons de Rivier op te trekken die hun leven geeft.


  Na die woorden legde hij zijn pen terzijde. Hij ging op bed liggen en sloot zijn ogen. Het was een lange dag geweest. Een dag vol schokkende gebeurtenissen. En zelfs schrijven bood hem nauwelijks troost.


  .


  Toen Ghe in de schemering voor het eerste ochtendgloren zijn hut uit kwam, was Nhol uit het gezicht verdwenen. Zelfs nu zijn ogen aanzienlijk scherper waren, was de Rivier bijna alles wat hij kon zien. Op de dichtstbijzijnde oever kon hij vaag de kunstmatige horizon van de rivierdijk onderscheiden. Aan de voet daarvan woekerden wilgen, populieren en bamboe. De andere oever was zo ver dat hij slechts zichtbaar was als een dunne, groene lijn. Ghe haalde diep adem. De lucht was zuiver, nieuw. Ze waren op weg! De expeditie – zíjn expeditie – was begonnen. En ze zouden haar vinden. Daar was hij zeker van. Het was een zekerheid die hem werd ingegeven door een weidse uitgestrektheid, on-Menselijk in Zijn afmetingen, maar voor Ghe een bron van geluk.


  Er klonken voetstappen. Dankzij de geest van de blinde jongen wist hij onmiddellijk wie daar naderde. De cadans van de tred was voor hem even veelzeggend als wanneer degene die op hem toeliep, zijn naam had genoemd. Vandaar dat Ghe zich niet omdraaide, maar in plaats daarvan een zachte begroeting sprak, genietend van de zachte bries die langs het varende schip trok. ‘Vrouwe Qwen Shen. Wat een vreemd uur om aan dek te verschijnen.’


  ‘Datzelfde geldt voor u, heer Yen.’


  Hij draaide zijn gezicht half naar haar toe, zodat hij haar boosaardig spottende grijns kon onderscheiden. ‘Ik ben geen heer, vrouwe.’


  ‘Is dat zo? Dan begrijp ik niet dat de Chakunge u deze expeditie heeft toevertrouwd.’


  ‘Uw man is de kapitein, vrouwe.’


  ‘O, ja.’ Ze zuchtte. ‘Mijn man. Misschien moeten we het daar maar eens over hebben.’


  ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt, vrouwe?’


  Haar mondhoeken krulden omhoog en niet voor het eerst viel het hem op hoe mooi ze was, was hij zich bewust van haar... exotische uitstraling.


  ‘De Chakunge heeft u een schip ter beschikking gesteld opdat u uw queeste ten uitvoer kon brengen. Een schip met bijbehorende uitrusting. Een bemanning, een kapitein. Mijn man, Beender Aal, is niet meer dan een deel van die uitrusting.’


  Ghe krabde aan het litteken op zijn kin. ‘Maar wie geeft de soldaten hun orders?’


  ‘Dat doet Beender Aal. Maar hij geeft de orders die ík voorstel. Bovendien laat ik me daarbij leiden door uw aanwijzingen. Dat is de structuur van het commando op dit schip.’


  ‘Dat lijkt me dan nodeloos ingewikkeld,’ aldus Ghe. ‘Is Beender Aal zich bewúst van deze regeling?’


  ‘Beender Aal?’ Ghe zag dat haar ogen flonkerden terwijl ze het zei. ‘Die is zich nauwelijks bewust van de lucht die in en uit zijn longen stroomt. Hij beseft volstrekt niet dat hij nooit ook maar enig eigen idee ontwikkelt. De Chakunge heeft hem een contract gegeven om – als zijn afgezant – stroomopwaarts te varen naar “Wun en daar voorbij”. U en ik bepalen de richting die we “daar voorbij” zullen kiezen.’


  ‘Dit is niet beledigend bedoeld, Vrouwe Qwen Shen, maar zou het niet eenvoudiger zijn geweest om Beender Aal – of welke kapitein ook – rechtstreeks onder mijn bevel te plaatsen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ze draaide haar gezicht zo dat ze de koele westenwind opving die als een zucht over het water streek. ‘Geen heer van adel zou het verdragen orders te ontvangen van een burger. Bovendien is het onmogelijk een burger het commando te geven over een koninklijk schip. Gelooft u mij, dit is de best denkbare regeling. Maakt u zich geen zorgen. Uw aanwijzingen zullen worden uitgevoerd.’


  Hij knikte slechts. ‘Heeft de Chakunge u verteld wat onze werkelijke missie is?’


  Ze beantwoordde zijn knikken met een ernstig gezicht en dempte haar stem nog meer. ‘Zijn dochter,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar.


  Ghe knikte. ‘Genoeg hierover.’ Maar de ontstelde frons op zijn voorhoofd bleef.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei Qwen Shen sussend. ‘Ik ben gewend aan dit soort schijnvertoningen. U en ik zullen deze expeditie met grote doeltreffendheid weten te leiden.’


  ‘Het is me een eer,’ zei Ghe, maar ondertussen drong het tot hem door dat hij aan de genade van deze vrouw was overgeleverd, en zijn aanvankelijke euforie begon enigszins te verbleken. In de duistere schemering riep een meeuw en heel ver op de traag en majesteitelijk voortstromende Rivier kon hij een andere, kleinere boot onderscheiden die met de stroom meevoer. Had ook dat schip draken onder zijn boeg gebonden, of werd het door aardsere krachten voortgetrokken, vroeg hij zich af.


  ‘En Beender Aal weet van niets?’


  ‘Zoals ik al zei,’ antwoordde ze, ‘weet behalve de oude man niemand iets van onze werkelijke bestemming. U moet hem duidelijk maken dat hij op zijn woorden moet passen.’


  Ghe schonk haar een vluchtige, kwaadaardige glimlach. ‘Hem hoeft niemand te vertellen zijn tong te kluisteren. Hij doet zijn mond alleen maar open voor een belediging of een venijnige opmerking. Maar ik zal er in elk geval voor zorgen dat hij begrijpt hoe de kaarten liggen. Daarnaast moet u begrijpen dat de oude man niet mag weten welke rol ik in deze expeditie speel. Laat staan dat ik er leiding aan geef. Hij ziet me aan voor een verliefde bouwmeester die zijn hart aan Hezhi heeft verloren. Meer weet hij niet.’


  Hij was zich ervan bewust dat haar aandacht tijdens hun gesprek gespannen op hem was gericht, en dat ze hem zo onopvallend mogelijk probeerde op te nemen, waarbij haar blik regelmatig, zij het vluchtig op zijn keel rustte. Hij vermeed het opzettelijk om haar aan te kijken. En wanneer hun blikken elkaar af en toe toch kruisten, was hij verontrust door de borende uitdrukking in haar ogen.


  ‘En hoe staat het met u, vrouwe? Wat denkt ú dat ik ben?’


  Ze zweeg en de boot gleed een tijdje verder, voordat ze zich volledig naar hem toekeerde en zijn vraag met een tegenvraag beantwoordde.


  ‘Mag ik uw huid aanraken?’


  ‘Wat?’


  ‘Uw hand. Ik wil uw hand aanraken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik wil weten of deze koud is.’


  ‘Dat is hij niet,’ verzekerde hij haar. ‘Hij is warm. Op lichaamstemperatuur.’


  ‘Toch wil ik hem aanraken,’ hield ze vol. ‘Ik wil weten...’


  ‘Hoe het vlees van een lijken etende geest aanvoelt?’ siste hij.


  ‘Ja,’ zei ze zonder ook maar enigszins terug te deinzen.


  Hij stak zijn hand uit – snel als de bliksem zelf – zodat ze zou begrijpen dat hij zowel meer als minder dan Menselijk was. Met voldoende kracht om haar pijn te doen sloten zijn vingers zich om de hare. Ze hijgde, maar er kwam geen klacht over haar lippen.


  ‘Nu weet u het. Zó voelt mijn vlees aan.’ Hij grijnsde wreed.


  Ze sloot haar ogen, maar anders dan hij had verwacht trok ze haar hand niet weg. ‘U had ongelijk,’ zei ze in plaats daarvan. En plotseling voelde hij hoe ze met haar andere, vrije hand over zijn knokkels streek. ‘Uw vlees is warmer dan dat van een gewoon mens.’


  Hij liet haar hand los met een afwijzend gebaar. ‘Is uw nieuwsgierigheid nu bevredigd, vrouwe?’


  Ze wreef haar gepijnigde hand afwezig met de andere. ‘Nee,’ zei ze. ‘O, nee, Die is nu pas goed gewekt.’


  Met een laatste, boosaardig spottende glimlach liep ze terug naar het kleurige baldakijn waaronder haar man lag te slapen.


  Ghe op zijn beurt stond als aan de grond genageld. Toen de zon opkwam, stond hij er nog steeds. Zijn verbijstering veranderde in woede, zijn woede in een wilde razernij. Wanneer Qwen Shen spelletjes met hem ging spelen, zou ze daar spijt van krijgen. Hij verdiepte zich meteen in een reeks vindingrijke methoden om haar te straffen. Toen het dek zich begon te vullen met bootsgezellen – om de diepte te peilen met lange stokken, om netten uit te gooien, of om het omringende water en de kust af te zoeken op mogelijke gevaren – begaf Ghe zich benedendeks om met Ghan te praten.


  .


  ‘Ze is niet in de buurt van de Rivier. Daar kun je zeker van zijn,’ aldus Ghan. Ghe had de indruk dat de oude man een beetje op zijn hoede was.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Er is me het Verbod opgelegd, dus ik kan over dit onderwerp niet in details treden. Laat ik volstaan met te zeggen dat ze niet zozeer Nhol is ontvlucht, alswel de Rivier. Al haar hoop zou de bodem worden ingeslagen, wanneer ze zou worden gedwongen naar Hem terug te keren.’


  ‘Dan zullen we dat niet laten gebeuren,’ verzekerde Ghe hem. ‘We zullen haar vinden en haar waarschuwen voor de priesterorde en de plannen die de orde met haar heeft.’


  ‘Ik zie niet in hoe de priesterorde haar zou kunnen vinden.’


  ‘Daar hebben ze zo hun manieren voor.’


  ‘En volgens jou gaat de expeditie van de priesters ook over de Rivier, in plaats van over land? Is dat de reden waarom de Chakunge ons een boot ter beschikking heeft gesteld?’


  Ghe had er eigenlijk nauwelijks over nagedacht waarom hij om een boot had gevraagd. Dat had hem het meest voor de hand liggend geleken. Nu besefte hij dat hij daarmee misschien had bereikt dat de Riviergod zichzelf had verraden. Want het voorstellingsvermogen van de Rivier was beperkt tot ‘stroomopwaarts’ en ‘stroomafwaarts’. En dus moest Hezhi volgens de Rivier in een van die beide richtingen te vinden zijn. Ghe’s gevoel zei hem dat ze stroomopwaarts was, maar ineens begon het hem te dagen dat de overtuiging van de Rivier in deze zaak – zelfs wanneer deze door zijn brein werd gefilterd – niet betrouwbaar was. De Rivier wíst niet waar ze was.


  Zijn enige aanwijzingen waren de visioenen die de Rivier hem de afgelopen dagen had gezonden. Anders dan in het eerste visioen – dat betrekking had gehad op de Rivier zelf – zag hij de laatste dagen een man; een woeste, donkere man op een gestreept paard. Zijn metgezellen zagen er net zo uit als hij, gehuld in barbaarse kledij. In het visioen kreeg Ghe de indruk dat deze woeste man wist waar Hezhi was, maar dat hij bovendien een vergelijkbare rol met de zijne speelde: dat ook hij de bedoelingen van de Rivier moest verwezenlijken op plaatsen waar Hij niet kon stromen. Voor het overige was de Rivier wel erg karig met aanwijzingen, en dat kon ook niet anders. De Rivier wist immers niets. Toch had hij dringend behoefte aan informatie. Aan iets waarmee hij Ghan de indruk kon geven dat hij meer wist dan in werkelijkheid het geval was.


  De man op het paard deed hem – bijna tegen zijn zin – denken aan het beeldje dat hij Hezhi had gegeven: half vrouw, half paard, een wezen uit de verhalen die de Mang elkaar vertelden. Als de man in zijn visioenen een Mang was... Maar ach, alle barbaren zagen er hetzelfde uit.


  Nee, dat was niet waar. Sommige waren wit als albino’s, met ogen als bleek, grijs glas. De Mang verschilden – althans uiterlijk – niet veel van de Mensen die Ghe kende.


  Hij moest de gok nemen. Nu meteen. Voordat Ghan verdersprak. Want in dat geval zou Ghan tot de overtuiging komen dat alle kennis bij hemzelf berustte. Dan kon de oude man hem alles wijsmaken, en Ghe’s raadselachtige zintuigen waren niet scherp genoeg om subtiele vervalsingen te onderscheiden. Ghan moest geloof hechten aan zijn verzinsel dat de priesters ook een expeditie hadden uitgerust. Hij moest geloven dat de priesterorde wist waar Hezhi was.


  En dus raapte hij al zijn moed bij elkaar en verkondigde hij het enige dat hij kon bedenken. ‘We weten – en dat geldt ook voor de priesterorde – dat ze bij de Mang is.’ Meteen daarop moest hij zich beheersen om niet triomfantelijk te grijnzen, want hij voelde Ghans boosheid. Hij rook deze als een bittere, zilte geur. Hij had het bij het rechte eind gehad. Of althans, ten dele. Als Ghan hem wilde bedriegen, zou hij op zijn woorden moeten passen. Want hij had nu geen enkele zekerheid meer over wat Ghe wel of niet wist. Ghe zag de worsteling in de oude man, hij zag zijn wanhopig pogen om een leugen te formuleren die dicht genoeg bij de waarheid lag om te worden geloofd. In gedachten knikte hij. Inderdaad, Ghan zou hem bedriegen wanneer hij dacht dat het bedrog niet werd opgemerkt. Waar zou de geleerde hem hebben gebracht, wanneer hij tot de overtuiging was gekomen dat de priesterorde niet langer een bedreiging voor Hezhi vormde? In dat geval zou hij namelijk tevens tot de conclusie zijn gekomen, dat de enige mogelijke dreiging voor Hezhi uitging van hun eigen expeditie. Maar nu had hij het ‘bewijs’ dat de priesters wisten waar Hezhi was, en dat zou voor hem reden zijn om Ghe althans een deel van de waarheid te vertellen.


  ‘Ze is bij de Mang,’ gaf Ghan uiteindelijk toe, en Ghe balde zijn vuisten in een gebaar van triomf. ‘Dat is waar. Blijkbaar heeft de priesterorde me nauwlettender in de gaten gehouden dan ik dacht. Ze moeten hebben geweten dat ik bericht van haar heb ontvangen.’


  ‘Ik heb heel wat kaarten gezien,’ zei Ghe. ‘De woeste gebieden van de Mang zijn enorm uitgestrekt. De wetenschap dat ze daar is, betekent geen wezenlijke beperking van onze zoektocht.’


  ‘Dat betekent ’t wel,’ zei Ghan. ‘Want ik weet vrij nauwkeurig waar we haar moeten zoeken.’


  ‘Moeten we over land reizen? En welke koers moeten we aanhouden?’


  Met een zucht pakte Ghan een bamboebuis met koperbeslag die naast zijn schrijftafel op de grond stond. Hij haalde een kaart tevoorschijn en spreidde die voor zich uit.


  ‘Hier ligt Nhol,’ wees hij. Ghe herkende de stad maar al te gemakkelijk. De Rivier werd voorgesteld door drie golvende, parallelle lijnen. Nhol met een tekeningetje van de Grote Watertempel: een gelaagde piramide. Een vage, vertrouwde woede vervulde Ghe. Dat uitgerekend de macht die Hem vernietigde, de stad van de Rivier moest markeren!


  ‘Dit zijn de Woeste landen van de Mang,’ vervolgde Ghan, wijzend op een uitgestrekt gebied zonder enige bijzondere aanduiding, behalve het figuurtje van een man die met geheven zwaard te paard zat. Het gebied werd begrensd door de Rivier. Aan de andere kant stond het woord ‘Dehshe’, de naam van een andere barbaarse stam, wist Ghe.


  ‘We kunnen tot dit punt de Rivier blijven volgen.’ Ghan wees op een enkele golvende lijn die de Rivier kruiste.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een andere, kleinere stroom. Misschien kunnen we deze nog een eindje opvaren. Maar uiteindelijk zullen we van boord moeten en onze reis over land moeten vervolgen.’


  ‘Waarheen?’


  Ghan keek hem recht aan. ‘Luister eens,’ begon hij. ‘Volgens mij schuilt mijn enige waarde voor jou en de Chakunge in het feit dat ik weet waar Hezhi is. Die waarde wil ik zo lang mogelijk zien te behouden. Voorlopig vertel ik je niet meer dan dat we naar de monding van die stroom moeten koersen en deze – indien mogelijk – een eind op moeten varen.’


  Ghe knikte. De oude man was bepaald niet dom. Sterker nog, hij deed Ghe aan iemand denken. En het volgende moment wist hij ook aan wie. Aan de oude vrouw in de Rode-Geepstraat. De vrouw die hij had vermoord. Bij die gedachte werd hij overspoeld door een plotselinge golf van emotie, een schaduw van het overweldigende verdriet dat hij bij haar dood had gevoeld. Waarom deed deze oude man hem aan haar denken?


  Ze waren allebei oud, allebei lelijk, allebei hard en onbarmhartig. Dat moest het zijn. En ze waren allebei gevaarlijk, voegde hij eraan toe. Toch was er nog iets... iets dat wezenlijker was... maar hij kon het zich niet herinneren.


  ‘Heel goed,’ zei hij om een eind te maken aan zijn gepieker. ‘Ik zal het overbrengen aan Beender Aal, tenzij u dat liever zelf doet.’


  ‘Alsjeblieft niet.’ Ghan snoof minachtend. ‘Ik heb één keer met hem gesproken. Daar heb ik voor de rest van mijn leven genoeg aan. Ik ben niet van plan ooit nog het woord tot hem te richten. Tenzij hij na mijn dood mijn geest oproept en me dwingt tot een gesprek. Jarenlang ben ik zijn soort uit de weg gegaan, en nu zit ik ermee op een afgeladen schip.’


  Ghe knikte. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Onder priesters en bouwmeesters wemelt het van dat soort figuren. Volgens mij is het in werkelijkheid Qwen Shen die deze expeditie leidt.’


  ‘Inderdaad, Qwen Shen. “Vrouwe Vuur, Vrouwe IJs”.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dat is de betekenis van haar naam, uilskuiken,’ zei Ghan. ‘Vuur en ijs.’


  ‘O.’


  ‘Laat me nu met rust. Ik moet nog heel veel lezen.’


  ‘Doet u ooit weleens iets anders dan lezen, meester Ghan?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik weet dat u de Rivier nog nooit in noordelijke richting bent opgevaren. Maar in plaats van uw ogen de kost te geven en te kijken naar de langstrekkende wereld, sluit u zich op in uw hut.’


  ‘Ach, voorlopig kan ik mezelf nog wijsmaken dat ik geen deel uitmaak van deze krankzinnige reis. Hier in mijn hut kan ik me aan belangrijker zaken wijden. Het moment is niet ver meer dat ik zal worden gedwongen op mijn stokoude benen over land te marcheren, en dan is het afgelopen met die weelde. Bovendien, wat zou ik hier kunnen zien langstrekken?’


  ‘Nou ja... water en verre dijken, af en toe een andere boot. Maar ik begrijp wat u bedoelt.’


  ‘Mooi zo. Iemand met een normale intelligentie zou dat al veel eerder hebben begrepen en me adem hebben bespaard die ik eigenlijk niet kan missen. Ik ben oud. Mijn krachten beginnen op te raken.’


  ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen, meester Ghan. Ik zal u niet langer storen.’


  Met een vluchtige buiging verliet hij de kamer. Onderweg naar boven moest hij tegenover zichzelf toegeven dat hij niets van de oude man begreep. Terwijl hij op het glimmend gewreven dek stapte, leek de wereld hem nieuw, ongekend, gevuld met wonderen. De zon hulde alles in een vrolijk, goudgeel licht. Wolken dreven langs een hemel die, net als de zon, even ongecompliceerd en wolkeloos was als de kleuren in zijn dromen. Een stuk of dertig soldaten stonden langs de reling, nog altijd gehuld in hun aquamarijnblauw met goud gestreepte kilts en hun glanzende, stalen wapenrusting. Eigenlijk waren het zíjn soldaten. Hij had de Chakunge om hen gevraagd. Mannen die zouden vechten en sterven op zijn bevel.


  Maar het heerlijkste van alles was dat de hele onderneming inmiddels niet langer slechts op een vage hoop stoelde. Ghan wíst waar Hezhi was. Hij wist zelfs precíés waar ze was. Het zou niet lang meer duren of ze zouden haar vinden. Hij zou haar beschermen tegen haar vijanden en haar weer in zijn armen nemen. En dan zou hij haar terugbrengen naar haar vader. Niet naar dat armzalige wezen van vlees en bloed in het paleis, maar naar haar werkelijke vader. Ze ontvluchtte Hem alleen maar omdat ze Hem niet begreep, en dat kwam omdat de priesterorde haar van jongs af aan had misleid met verkeerde ideeën. Ideeën die voortkwamen uit die duistere plek onder de tempel, waar een gruwelijk schepsel dat zich voordeed als Mens, de eerste Chakunge bespotte en aan de ketting hield. Ze had geleerd de god te vrezen. Hem gelijk te stellen met de perversiteiten van de priesters. Perversiteiten en bedreigingen die hij zelf ooit had omhelsd, voordat de dood hem had doen ontwaken. Nu pas zag hij de Rivier zoals deze werkelijk was: een uitgestrekte waterstroom, waarin de hemel op aarde tot leven kwam, het leven zelf, de kringloop van de regen. Vreugde. Op dat moment had hij het gevoel alsof zijn hoofd en zijn voeten een wereld van elkaar verwijderd waren, met daartussen rivierkreeften, geep, platvissen, krabben, meervallen, palingen; alle wezens die in het water leefden, maar bovendien uitgestrekte oevers begroeid met riet en bamboe, en de dichte bossen met cipressen en wortelbomen van de Moeras-Rijken. Hij voelde geen zweem van de honger die aan hem had geknaagd, en de gruwelijke waarheid dat hij dood was, leek ver weg, een misplaatste zorg. Er was slechts een vage onrust die hem kwelde, en het ergerlijke was dat hij de reden, de kern daarvan niet kon aanwijzen. Het had te maken met de Grote Watertempel en zijn vreemde meester, maar dat was niet het zaad waaruit zijn... was het bezorgdheid, was het angst.... voortkwam.


  Wat het ook mocht zijn, wanneer het moment was aangebroken zou hij ermee afrekenen. Op dit moment voelde hij, voor het eerst sinds zijn wedergeboorte, de bizarre behoefte om te zingen. En hij zou deze zeldzame sensatie niet laten bederven door sombere gedachten. Noch zou hij zingen. Dat ging te ver, en de anderen zouden denken dat hij zijn verstand had verloren. Maar hij zou blijven kijken naar de langsglijdende Rivier en Hem aanbidden. Hij zou zich bewust zijn van zijn bestemming, en dat zou bijna zijn alsof hij zong.


  .


  In zijn hut wijdde Ghan al zijn aandacht aan de kaart, en vervolgens aan een andere kaart die nog gedetailleerder was. Hij vergeleek de gegevens met de geografische verhandeling die hij had meegenomen.


  Hij had het gevoel alsof hij op een dun touw balanceerde, aan weerskanten bedreigd door vlijmscherpe messen. Kon hij er maar absoluut zeker van zijn dat de priesterorde geen expeditie had uitgestuurd. Maar zo ja, dan was deze hen ver vooruit, en zouden Hezhi en Tsem allang ontsnapt zijn of gevangengenomen.


  Dat laatste leek hem onwaarschijnlijk, tenzij de Mang hen vrijwillig aan de priesters hadden verkocht. Maar wat konden de priesters de Mang aanbieden om hen te kopen of te intimideren?


  Zijn plan had nog maar half gestalte gekregen en was nog bezig zich te vormen. Te veel hing af van Yen die hem voortdurend voor verrassingen plaatste. Er was iets aan Yen dat hij niet begreep. Als een tapijt waaraan een deel ontbrak, of waarvan het weefsel zich aan het oog onttrok.


  Voorlopig moest hij het doen met zijn kaarten en zijn boeken. En proberen daar zoveel mogelijk kennis uit te halen.


  Dus terwijl Ghe aan dek liep en zich afvroeg wat er aan zijn geluk knaagde, wijdde Ghan zich weer aan de eerste kaart en tikte hij afwezig met zijn vinger op de kegelvormige tekening van een berg. ‘She’leng’ stond erbij geschreven. Het was de plek waar de kronkelige lijn die de Rivier voorstelde, begon. Merkwaardig, dacht hij. De berg vertoonde grote gelijkenis met het tekeningetje waarmee Nhol was aangeduid, een halve wereld verderop.


  5


  De Schaduw-Man


  Word wakker.


  Perkar sloeg zijn ogen op. Boven zich zag hij een schokkende, trillende hemel, en hij werd overspoeld door de angst dat de wolken zouden loslaten en op hem zouden vallen. Sterker nog, het leek wel alsof dat al was gebeurd, want hij was tot op het bot doorweekt. Krachteloos tilde hij zijn hand op, in een zwakke poging om het water van zijn kleren te slaan, maar daardoor begon de wereld alleen maar nóg vervaarlijker te schokken.


  Iemand zei iets, snel ratelend in een taal die hij niet onmiddellijk verstond... maar vervolgens herkende als Mang. Hij wilde met een ruk overeind vliegen, maar besefte tot zijn schrik hoe zwak hij was, hoe krachteloos. Zijn laatste duidelijke herinnering was aan zijn wedstrijd ‘Vlegelen’ met een grote Mang-krijger... en aan zijn verlies. Wat hadden ze met hem gedaan?


  Hij kon niet rechtop zitten, want hij was vastgebonden. Zo te zien was hij met riemen op een slee gebonden.


  ‘Hé!’ wilde hij roepen, maar hij wist niet meer uit te brengen dan een zwak gekuch. Toch was er blijkbaar iemand die hem had gehoord, want de knarsend voortgetrokken slee hield plotseling stil.


  Een breed, half-Menselijk gezicht verduisterde de hemel. Haastige vingers trokken aan de riem over zijn borst.


  ‘Ngangata,’ raspte Perkar.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zoals ik me voelde toen de Jaagster met me had afgerekend. Wat is er gebeurd?’


  ‘O, dat is een heel lang verhaal en...’


  ‘Perkar!’ Een geritsel van kleren, het geluid van zachte laarzen op het zand, een opgewonden kreet. Hij draaide zijn hoofd om en zag dat Hezhi over het zand naar hem toe kwam rennen.


  ‘Broeder Paard zei al dat het niet lang meer zou duren voor je wakker zou worden! En ik dacht ook al dat de regen je wel zou wekken!’


  ‘Dag, prinses. Ik hoop dat iemand me althans enige uitleg kan geven.’


  Je moet haar bedanken voor het feit dat ze je leven heeft gered, klonk de zwakke stem van Harka in zijn oor. Het leek wel alsof zijn zwaard ook ziek was.


  ‘Mijn leven gered?’ herhaalde Perkar. Wat was er gebeurd? Blijkbaar had hij tijdens het vlegelen zijn nek gebroken, en had het zwaard geruime tijd nodig gehad om hem te genezen. Maar op het gezicht van Hezhi, die handenwringend op hem neerkeek, tekenden zich allerlei emoties af, en Ngangata’s gezicht stond zelfs gelukkig, of misschien was ‘verrast’ een beter woord. Alsof ze geen van beiden hadden verwacht hem ooit nog te horen praten.


  ‘Wat herinner je je?’ Hezhi beet op haar onderlip.


  ‘Niets, ik weet alleen...’ Maar toen was Hezhi al bij hem neergeknield en had ze haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt.


  ‘Ik ben zo blij dat je terug bent,’ bracht ze ademloos uit. Haar keel werd dichtgesnoerd, alsof ze zou gaan huilen. Perkar was zo verbijsterd dat hij geen woord kon uitbrengen, en tegen de tijd dat hij op het idee kwam zijn armen op te heffen en haar omhelzing te beantwoorden, had ze zich alweer opgericht. Haar wangen waren droog, haar gezicht stond plotseling een beetje beschaamd.


  Ngangata had ondertussen alle riemen losgemaakt. ‘Probeer nog maar niet te gaan staan,’ zei hij waarschuwend, maar Perkar sloeg er geen acht op en probeerde zijn benen over de rand van de slee te zwaaien. Even later lag hij in het natte zand. In de verte boven de heuvels rolde de donder, als een god die hem uitlachte.


  ‘Nee maar, we leven weer,’ baste een norse stem. Het was Broeder Paard. ‘Weet je nog wat ik je heb verteld over de Mang? Dat zij het enige volk zijn dat zich sinds de schepping in dit gebied heeft weten te handhaven? Hou dat voor ogen als je ooit weer overweegt een van onze spelletjes te spelen.’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘En ik zal je helpen,’ zei Ngangata. ‘De volgende keer zal ik je geheugen opfrissen door je buiten westen te slaan. Dan blijft de schade tenminste beperkt. Idioot die je bent.’


  ‘Fijn om terug te zijn.’ Perkar slaagde er uiteindelijk met veel moeite in overeind te krabbelen.


  ‘Blijf maar op de slee liggen tot je bent aangesterkt,’ stelde Broeder Paard voor. ‘We moeten in beweging blijven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat we achtervolgd worden. Dat leggen we ook later wel uit.’


  ‘Ik kan naast je komen rijden,’ bood Hezhi aan.


  ‘Geef me even de tijd om na te denken,’ zei Perkar. ‘En om met Harka te praten. Daarna wil ik graag het hele verhaal horen.’ Hij leunde weer achterover op het primitieve voertuig van huiden en palen, maar schoot meteen weer overeind bij een plotselinge gedachte die bij hem opkwam.


  ‘Waar is Tijgervacht? Hebben jullie eraan gedacht om Tijgervacht mee te nemen?’


  Ngangata gebaarde met de rug van zijn hand. ‘Daar staat hij. Ga nu maar weer liggen.’


  Perkar rekte zijn hals en keek in de richting die Ngangata hem had gewezen. Daar stond Tijgervacht. Het dier keek hem aan met wat waarschijnlijk het best kon worden omschreven als paardse minachting.


  Perkar liet zich weer achteroverzakken en algauw begon de hemel opnieuw te schokken. Er kwam een grijze wolk overdrijven, waartegen zich het kleine, maar volmaakte silhouet van een vogel aftekende... een kraanvogel misschien.


  ‘Blijkbaar weet jij wat me is overkomen, Harka.’


  Inderdaad, maar je kunt je beter afvragen wat je niet is overkomen. Op sommige momenten was ik er bijna net zo ellendig aan toe als jij, dus mijn herinneringen zijn hier en daar wat onduidelijk.


  ‘Jij er ellendig aan toe? Wat moet ik me daarbij voorstellen?’


  Onze hartstrengen zijn met elkaar verbonden. Alles wat jou dicht bij de dood brengt, put ook mijn krachten uit.


  ‘Maar als ik was gestorven, zou jij vrij zijn geweest.’


  Onder normale omstandigheden wel. Maar niet in dit geval.


  Perkar schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Ik begrijp er helemaal niets van. Vertel me alles, Harka. En vooral waarom ik Hezhi moet bedanken voor mijn leven.’


  Harka vertelde hem het hele verhaal, en daarna kwam Hezhi naast hem rijden om hem uit te leggen wat er in de wereld buiten zijn lichaam was gebeurd. Het gevecht, hun vlucht uit het Mang-dorp, de strijd van de geesten om zijn leven, de achtervolgers die ze in de verte konden zien. Tijdens dit hele verhaal voelde Perkar hoe zijn krachten gestaag toenamen. Bevrijd van zijn bovennatuurlijke tegenstander, was Harka weer begonnen hem in zijn gebruikelijke snelle tempo te genezen. En toen Hezhi was uitgesproken, was Perkar alweer zover dat hij wilde proberen zelf te gaan rijden.


  ‘Heel goed,’ zei Hezhi. ‘Volgens Ngangata zullen we zonder de slee moeilijker te volgen zijn.’


  ‘Dat ligt voor de hand, ja. Een slee laat tamelijk diepe, onmiskenbare sporen na. Zelfs wanneer het flink heeft geregend. Hoe hard heeft het eigenlijk geregend?’


  ‘Niet hard genoeg.’


  Zijn metgezellen sloegen hem zwijgend en nerveus gade, terwijl hij zijn laars in de stijgbeugel stak en met zijn buik op de rug van T’esh belandde. Grommend trok hij zijn andere been over de paardenrug.


  Ze hervatten hun tocht, en hoewel Perkar nog altijd wat duizelig en erg zwak was, lukte het hem de rest van de dag in het zadel te blijven. Terwijl ze verdertrokken werden zijn vragen steeds gedetailleerder.


  .


  Die middag werd het gebied waar ze door trokken, heuvelachtiger. Het pad dat ze volgden, leidde bijna voortdurend omhoog, weg van de lager gelegen steppe. In de verte waren de bergen niet langer vage, paarse wolken, maar werelden op zichzelf, met bossen, woestijnen, besneeuwde vlakten. Hoewel ze dichtbij leken, waren ze nog ver weg en hoog boven hen. Perkar begon zich daardoor meer op zijn gemak, meer thuis te voelen. Plotseling kwam er een gedachte bij hem op.


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen? Anders dan dat we op de vlucht zijn voor die achtervolgers?’


  ‘We gaan naar de Berg,’ verklaarde Hezhi eenvoudig.


  ‘De Berg.’ Dus dat was het. Al die tijd had het ergens in zijn achterhoofd op de loer gelegen. Hij had zich zo druk gemaakt over alles wat er was gebeurd toen hij zich van niets bewust was geweest, dat hij de dagen daarvóór nog niet in perspectief had geplaatst. Niet dat hij ze was vergeten, maar hij had tot dusverre elke gedachte verdrongen aan zijn ontmoeting met Karak... of de Zwarte God, of hoe de grillige godheid ook genoemd wenste te worden. Karak had hem opgedragen ervoor te zorgen dat Hezhi de Berg bereikte.


  ‘Waarom? Wie heeft die beslissing genomen?’ vroeg hij.


  Hezhi tuitte haar lippen. ‘Herinner je je niet meer dat je me hebt verteld dat ik daarheen moest?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom zei je het dan? Was het omdat je op dat moment van je verstand was beroofd? Of heeft de Raaf je inderdaad opgedragen mij naar de Berg te escorteren?’


  Perkar voelde een vlaag van ergernis. ‘Heeft Ngangata je dat verteld?’


  Hezhi fronste haar wenkbrauwen nog dieper en er kwam een vage, ijzige klank in haar stem. ‘Néé. Hij heeft me verteld dat je met de Zwarte God had gesproken, maar dat hij weinig over de inhoud van dat gesprek had gehoord.’


  Perkar haalde diep adem, in een poging zijn stijgende onrust te beteugelen. Waarom was hij – zo van streek? ‘Het spijt me, Hezhi. Wat ik je heb verteld – ook al weet ik er dan niets meer van – is de waarheid. Volgens Karak moeten we naar de berg in het hart van Balat.’


  ‘Hij heeft mij hetzelfde verteld.’


  ‘Heb jíj met Karak gesproken? Waar?’


  Bij haar antwoord kon Hezhi een grijns niet onderdrukken.


  ‘Weer een verhaal dat ik nog moet horen,’ zei Perkar verdwaasd. Hij had het gevoel alsof hij op een spiegelgladde berghelling was ontwaakt en langs een wand van ijs naar beneden gleed, met slechts één voet om zichzelf tegen te houden. Na zijn ontmoeting met Karak had hij gemeend te weten wat hem te doen stond. Maar de wereld was zonder hem verdergegaan, terwijl hij op de rand van de dood had gezweefd.


  ‘Dat komt later wel,’ zei Hezhi ferm. ‘Eerst wil ik dat jij mij iets vertelt. Waarom moeten we eigenlijk naar de Berg?’


  Waarom had Karak haar dat niet verteld, als ze de Kraai-God had gesproken? Perkar streek peinzend over de manen van T’esh. Ze verdiende het te weten. Zeker nu ze zijn leven had gered door hem te verlossen van de Adem-Zwelger. Maar zijn volk was stervende. Misschien waren zijn vader en zijn broer zelfs al dood. Door zijn schuld, en dat moest hij laten meewegen in zijn beslissingen. De piraku vereiste dat hij het hogere doel op de eerste plaats zette. Althans, dat dacht hij.


  ‘Karak was vaag,’ antwoordde hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend. ‘Maar hij zei dat we de Rivier zouden kunnen doden door naar de Berg te gaan waar Hij ontspringt.’


  ‘Hem doden? De Rivier doden?’ Hezhi’s stem droop van het ongeloof. ‘Heb je dat pad al niet eerder gevolgd? Strompelend, misleid? Volgens mij heb je me ooit eens zoiets verteld.’


  ‘Het klinkt waanzinnig,’ moest Perkar toegeven. ‘Ik had het idee allang opgegeven. Maar volgens Karak is het te doen. En moeten we het ook doen!’ Moet jij het doen, dacht hij schuldbewust. Maar hij moest haar stukje bij beetje zien te overtuigen.


  ‘En Karak is te vertrouwen?’ vroeg Hezhi.


  ‘Nee, maar Karak is een zelfde soort god als de Rivier. Een van de eeuwenoude goden die de wereld hebben geschapen. En hij haat de Rivier...’


  ‘Maar daar deed je altijd zo schamper over. Toen je me probeerde uit te leggen hoe het zat met al die goden hier, was je erg sceptisch over de daden waarop ze zich beroepen.’


  ‘Ik ben inmiddels minder sceptisch,’ bekende Perkar. Diep in zijn hart wist hij dat hij het allemaal wat al te stellig deed klinken. Hij had nog altijd grote twijfels aan Karak, maar hij geloofde hem wanneer hij zei dat ze de Rivier konden doden. Dat geloofde hij vanwege Hezhi. Vanwege de macht die ze destijds in Nhol om zich heen had weten te verzamelen.


  ‘Ik ben niet van plan om zelfs maar in de buurt van de Rivier te komen,’ zei Hezhi koppig.


  ‘Misschien is het ook niet nodig dat jíj naar Zijn bron gaat,’ loog Perkar. ‘Maar laat me alsjeblieft het hele verhaal vertellen. Karak heeft me nog niet het volledige plan verteld. Misschien wordt het allemaal duidelijker wanneer we eenmaal bij de Berg zijn. Het is een lange reis, maar Karak heeft beloofd langs de weg aanwijzingen voor ons achter te laten. En trouwens, waar zouden we op dit moment anders heen kunnen?’


  ‘Dat heeft hij tegen mij ook gezegd,’ mompelde ze. ‘Sterker nog, hij heeft me opgedragen naar de Berg te gaan.’


  ‘Je moet me alles vertellen. Het hele verhaal over je gesprek met de Kraai-God. Misschien worden we nog iets wijzer wanneer we beide verhalen naast elkaar leggen.’


  .


  Daar was Hezhi het mee eens, en dus deed ze hem het verhaal van haar onwaarschijnlijke reis. Terwijl ze het vertelde, besefte ze hoe belachelijk het klonk, en voor het eerst begon ze oprecht te twijfelen of het wel waar was. Misschien was het gewoon een erg levensechte droom geweest.


  Behalve de godin die in haar borst woonde. Daar kon ze toch nauwelijks meer aan twijfelen.


  Door Perkars herstel was er iets van de wanhoop in haar hart naar boven gekomen, en ze hoopte die met het verstrijken van de tijd te kunnen afleggen. Want ze besefte maar al te goed dat haar neerslachtigheid vooral werd veroorzaakt door machteloosheid, door het gevoel te worden meegesleurd door de gebeurtenissen zonder zelf ook maar enige invloed op haar lot te kunnen uitoefenen. Dankzij haar nieuwe vermogens werd dat alles in een ander licht geplaatst. Een nieuw licht, als het ware gefilterd door gebarsten kristal, waardoor het meer dan één beeld, één kleur voortbracht. In veel opzichten vervulde wat ze had gedaan, haar evenzeer met angst als met euforie. Maar ze was zichzelf gebleven. En tegelijkertijd bekleed met macht. Het was háár beslissing geweest om naar de Berg te gaan, en dat voelde goed. De macht die haar eerder was aangeboden – de macht van de Rivier – zou oneindig veel groter zijn geweest, maar zou het einde van haarzelf, van Hezhi, hebben betekend. De wereld van het Meer mocht dan vreemd en angstaanjagend zijn, maar de geest die zich daarin begaf, was volledig de hare. De Berg-Goden hadden haar gevangengenomen en zouden haar hebben gedood.... maar zelfs zij hadden niet het verlangen gehad haar tot een ander te maken.


  Broeder Paard, Ngangata, Yuu’han en Regenwerper bekeken haar inmiddels met nieuw respect. Daar was ze zeker van. Perkar was uit de dood teruggekeerd, en het fijnste van alles was nog wel dat zij een beslissende rol had gespeeld bij zijn redding. Misschien was daardoor haar schuld jegens hem – die door hem overigens stelselmatig werd ontkend – iets verminderd. Al was het maar een klein beetje. Misschien zouden ze echte vrienden kunnen worden, wanneer die niet langer tussen hen in stond. Toen hij had beseft welke rol ze had gespeeld bij zijn redding – en ze vond zelf dat ze die rol uiterst bescheiden had voorgesteld – had hij haar nederig en oprecht zijn dank betuigd. Ze had het moment gekoesterd als een vlinder, genietend van zijn gefladder zolang het diertje leefde. En Perkar kennende, dacht ze een beetje zuur, zou ze daar waarschijnlijk niet al te lang van kunnen genieten. Daarvoor werd hij te zeer in beslag genomen door zijn eigen problemen, zijn eigen schuld... Dat hele samenspel van gevoelens en gebeurtenissen dat hij zijn ‘bestemming’ noemde.


  Geloofde hij echt dat hij de god van de Rivier zou kunnen doden? Alleen omdat een zogenaamde Kraai-God dat had gezegd? Nou ja, misschien was het inderdaad wel waar. En misschien was dat de enige manier waarop ze ooit echt veilig voor Hem zou kunnen zijn. Maar ze kende Zijn macht. Zoals een kind de harde vuisten van zijn vader kent. En ze geloofde niet dat Hij kon sterven. Als iets in het universum eeuwig was, dan was het de Rivier wel.


  Maar misschien was in het universum níéts eeuwig. Ze had in verschillende boeken steekhoudende pleidooien voor die bewering gelezen.


  Voorlopig leek het haar verstandig – voor zover íéts haar verstandig leek – om de koers te blijven volgen die ze tenslotte zelf had bepaald; om naar She’leng te gaan. Maar tenzij ze werd ingewijd in het plan van de Zwarte God – en vooral in de manier waarop het zou worden uitgevoerd en de mogelijke na-effecten – zou ze niet bereid zijn zich in de buurt van Zijn bron te wagen. De schub op haar arm was het bewijs hoe gevaarlijk dat kon zijn.


  Maar misschien konden haar nieuwe vermogens als ga-an haar helpen. Ze zou het aan Broeder Paard moeten vragen en vervolgens alle beschikbare informatie goed moeten afwegen.


  Die nacht sliepen ze in de open lucht op de top van een hoge heuvel, omringd door hun paarden. Er was geen zonsondergang, want de hemel was loodgrijs geworden en het daglicht verbleekte naargeestig tot avondschemer. Hezhi voelde zich bedrogen. In de woeste landen van de Mang had elke nieuwe zonsopgang, en ook elke nieuwe zonsondergang haar doorgaans nog opzienbarender geleken dan de vorige. Alsof dat het ontbreken van schitterende paleizen, versierd met goudfiligrein en gevuld met boeken, moest goedmaken.


  Terwijl ze haar ogen sloot, vroeg ze zich af wat Ghan op dat moment zou doen. Even vroeg ze zich af of ze haar geest naar Nhol zou kunnen sturen, maar het antwoord leek voor de hand te liggen. Zodra ze te dicht bij Hem kwam – of het Paard naar hem toestuurde – zou ze worden verslonden. Voor zover ze zich herinnerde, had Broeder Paard haar verteld dat hij in het domein van de Rivier alleen maar gebruik had gemaakt van zijn bijzondere gezichtsvermogen. Hij had nooit zijn Wolf opgeroepen of gebruik gemaakt van de zintuigen van zijn beschermgeest. Ze voegde het onderwerp toe aan de lijst van vragen die ze hem moest stellen.


  Maar ze kon zich in gedachten wel een beeld vormen van Ghan: bij flakkerend lamplicht gebogen over een boek, terwijl hij de schitterende krullen van het eeuwenoude handschrift op het papier toverde, zeker van elke streek. Ze miste hem.


  Ik moet hem gauw weer schrijven, dacht ze. Hoewel ze er natuurlijk nooit in was geslaagd de vorige brief te versturen. Die lag nog in de yekt in het Mang-kamp, besefte ze geërgerd.


  Terwijl ze in gedachten aan een nieuwe brief begon, dommelde ze in.


  .


  In haar slaap stak er een orkaan op. De wind joeg huilend over een steeds donker wordende vlakte, geschilderd in indigo, zwart en kevergroen. Bliksemschichten in alle kleuren van de regenboog deden de hemel oplichten, zodat deze deed denken aan de gebrandschilderde koepel van de Zaal der Momenten in het paleis, behalve dat het glas hier elk moment aan scherven ging en zich vervolgens weer aaneensloot. Er vormden zich beelden die vervaagden in de sporen die het licht op haar ogen brandde.


  Ze stond niet gewoon op haar benen, maar zat op een paard, en ze begreep dat het haar merrie was, haar beschermgeest. Om hen heen werden stofduivels geboren die vervolgens weer een snelle dood stierven, dansend als de vrouwen aan het hof, door nende’ng en wijn beneveld tot een schijnvertoning van zorgeloosheid, slechts verlangend naar de sensatie van beweging en de belofte van vergetelheid.


  Aan de andere kant van de enorme binnenplaats – want daar bevond ze zich, besefte ze plotseling – verscheen een schimmige gedaante. Ze zag hem aankomen en de binnenplaats betreden vanuit een zaal aan de horizon, zo groot als de Grote Watertempel. Hij kwam met grote passen naar haar toe, waarbij bliksemschichten als felle regenvlagen op zijn hoofd en zijn schouders neerdaalden. De meeste van deze aanvallen – want het was duidelijk dat ze tegen hem gericht waren – deden hem niets, en Hezhi zag hem naderen met een groeiende doodsangst die zelfs haar besef van de andere wereld niet volledig wist te onderdrukken. Beneden haar hinnikte en stampte de merrie met rollende ogen. Haar hoeven rinkelden als bellen op het gepoetste marmer.


  Maar plotseling werd de hemel wit van sneeuw en regen: een vurig, helder licht dat haar verblindde; dat de wind deed afzwakken en dat de grond waarop het paard stond, zachtjes op en neer deed deinen. Toen alles om haar heen weer was bedaard, zag ze alleen nog de reusachtige binnenplaats, donkerder dan zo-even. De schimmige, logge reuzengedaante was verdwenen. Boven haar hoofd meende ze enorme vleugels te zien verdwijnen tussen de hoge, onverlichte regionen van het halfopen dakgewelf.


  ‘Ik had gehoopt indruk op je te maken,’ klonk vlakbij een verzuchting die de plotseling neergedaalde stilte verbrak. ‘Maar ik ben blij dat ik nog leef.’


  Ze keek in de richting van de stem. Het was de Schaduw-Man, maar nu veel kleiner. Zelfs nog kleiner dan zij en als een vuist opgerold tot een bal.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben de ga-an. Ik heb Mos en Chuuzek erop uitgestuurd om je te zoeken.’


  Hezhi deed haar mond open om iets te zeggen, maar hij vervolgde haastig:


  ‘Ik weet dat je is verteld dat ik je vijand ben. En ik besef dat het in jouw ogen ook zo moet lijken. Maar je hebt vele vijanden, Hezhi, en maar weinigen die van je houden.’


  ‘U houdt in elk geval níét van me,’ snauwde Hezhi smalend.


  ‘Nee, maar ik ken iemand die wel van je houdt. En ik weet dat hij onderweg is. Sterker nog, ik kan je naar hem toe brengen.’


  ‘Wie dan? Wat bedoelt u?’


  ‘Je oude leermeester, Ghan.’ De schaduw zweeg even en klakte met zijn tong. ‘Ga-an... Ghan. Is de gelijkenis je nooit opgevallen?’


  ‘Ghan is in Nhol,’ snauwde ze, zonder op zijn taalkundige observatie in te gaan. ‘En ik kan nooit meer terug.’


  ‘Dat is allebei niet waar,’ sprak de Schaduw-Man haar tegen. ‘Het zijn allebei leugens, hoewel jij niet kunt weten waarom dat zo is. Ghan is onderweg hierheen. Je vader heeft hem op reis gestuurd om je tot inzicht te brengen.’


  ‘Maar het was Ghan die me heeft geholpen om uit Nhol te ontsnappen,’ fluisterde Hezhi. Ze had het gevoel alsof ze van de merrie zou vallen. ‘Dus waarom zou hij me terughalen?’


  ‘Ik weet dat het zo is. Zelfs Ghan kan tot het inzicht komen dat hij het bij het verkeerde eind heeft gehad. Luister, Hezhi. Heel vroeger sliep de Rivier, je voorvader. Ik weet niet precies wat er tussen jullie is gebeurd, maar ik weet wel dat het jou bang heeft gemaakt. Je moet je Hem voorstellen als een reusachtig wezen, dat tijdens Zijn slaap zelfs Zijn eigen dochter niet herkende. In die slapende toestand kan Hij je angst hebben aangejaagd, en dus had je gelijk om je zorgen te maken en zelfs voor Hem op de vlucht te slaan. Maar Hij kent je nu. En Hij heeft berouw. Jij bent het belangrijkste kind dat Hij ooit heeft voortgebracht. Karak weet dat. Daarom zweert hij met Perkar samen. Karak en Perkar zullen je kwaad doen, prinses. Ook al kan ik niet goed zien hoe.’


  ‘Perkar is mijn vriend.’


  ‘O, nee, prinses, dat is hij niet. Evenmin als de Zwarte God. Hij was het die me zojuist aanviel.’


  ‘Dat zegt u. En zelfs als dat zo zou zijn, dan betekent dat alleen maar dat hij mij heeft geholpen. Eerst was u een monster dat de hele horizon vulde. Nu bent u gekrompen tot een beklagenswaardig nietig schepsel.’


  ‘Zoals ik al zei, ik probeerde alleen maar indruk op je te maken. Zelfs de grootste ga-an is geen partij voor een god als Karak, maar Karak en al zijn broeders zijn geen partij voor de Kenterling. Jij bent de dochter van de Kenterling, Hezhi, dus dat betekent dat ze ook geen partij zijn voor jou. Tenminste, als jij dat wilt. Onbeduidende geesten, kleine overwinningen, dat zijn de dingen waar ik me mee bezig hou. Waar ik toe in staat ben. Jij bent voorbestemd om het gezicht van de wereld te veranderen. Niet om jezelf te bezoedelen met dergelijke verachtelijke krachten.’


  ‘Wat stelt u dan voor dat ik doe?’ snauwde Hezhi, zonder ook maar enigszins te proberen haar ergernis te verhullen.


  ‘Dat je je losmaakt van je metgezellen. Voeg je bij Mos en Chuuzek die jullie volgen. Zij zullen je bij Ghan brengen. En hij zal je verder alles tot volle tevredenheid kunnen uitleggen.’


  ‘Laat me met rust.’


  ‘Lúíster toch naar me,’ siste de schaduw, waarbij hij weer langer werd en groeide tot Menselijke afmetingen.


  Hezhi klopte op de flanken van haar merrie. Het Paard schoot met flitsende hoeven naar voren. Schaduw-Man sprong verschrikt achteruit en bleef dat doen tot hij met een reeks van sprongen de binnenplaats verliet en uiteindelijk achter de horizon verdween. Maar zijn stem bleef en klonk nog altijd dichtbij.


  ‘Je moet leren wie je ware vrienden zijn. In dat opzicht heb je je al eerder vergist,’ zei de stem. ‘Hou Perkar in de gaten. En vooral de Kraai-God.’


  Toen werd de vlakte plotseling in duisternis gehuld, als een kamer waarin alle kaarsen waren uitgeblazen. Slaap nam bezit van haar en tot het ochtendgloren kwamen er geen dromen meer.


  .


  Perkar zat in het vuur te staren. Hij besefte dat hij opgetogen zou moeten zijn en vroeg zich af waarom hij dat dan niet was. In plaats daarvan voelde hij zich moe – ongelooflijk moe, in aanmerking genomen dat hij hoogstens pas een halve dag wakker was – en toch maakte de gedachte aan slaap dat hij zich op onverklaarbare wijze ziek voelde.


  ‘Er schijnt hier bij het vuur een man te zitten die behoefte heeft aan wat wijn,’ klonk een zachte stem achter hem. Het was Regenwerper die de paarden voor de nacht had drooggewreven. Op slechts een twintigtal stappen achter hem volgde Yuu’han, gewapend met een wijnzak.


  ‘Ik had je moeten helpen met de paarden,’ mompelde Perkar. ‘Ik voel me goed genoeg.’


  ‘Zo zie je er anders niet uit,’ zei Regenwerper. ‘En je beledigt een paard door het halfslachtig te behandelen.’


  ‘Ik zou het niet halfslachtig...’


  ‘Regenwerper bedoelde het niet als een belediging,’ kwam Yuu’han tussenbeide. ‘Je bent nog niet zo sterk als je denkt. Dat is alles. Neem wat wijn.’ Hij hield hem de huid voor.


  Perkar zuchtte. ‘Goed dan. Het spijt me, Regenwerper.’


  Deze veegde over zijn voorhoofd, een Mang-gebaar van vergiffenis. ‘Je hebt voor je leven moeten vechten tegen demonen,’ bracht hij Perkar in herinnering. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat een dergelijke ervaring je milder zou stemmen.’


  Hoewel zijn stemming er niet naar was, beantwoordde hij Regenwerpers glimlach. Hij mocht hem graag. Dat gold weliswaar ook voor Yuu’han, maar bij Yuu’han had hij toch altijd het gevoel dat diens hartelijkheid voortkwam uit plichtsbesef. Zowel tegenover Broeder Paard als tegenover de wetten van de gastvrijheid. Regenwerper daarentegen wekte de indruk hem oprecht te mogen. En bovendien toonde hij zich geïnteresseerd in het leven en de gebruiken van het Veevolk. ‘Misschien heb ik inderdaad wel behoefte aan een slok wijn,’ zei hij, bij wijze van nadere, maar indirecte verontschuldiging. Yuu’han hield hem de huid voor. Perkar pakte deze aan, zette hem aan zijn lippen en nam een slok, zij het met enigszins bange vermoedens. En terecht, zoals hij al snel ontdekte. De wijn was kbena, een sterke drank gemaakt van de een of andere woestijnplant, zoet en met een onaangename nasmaak die Perkar aan rotte peren deed denken. Kbena was in elk geval niet te vergelijken met woti, de zeer gewaardeerde drank van de krijgers in zijn vaderland. Behalve dat ook dit brouwsel zijn buik verwarmde. Bovendien wist hij uit ervaring dat de eerste slok de ergste was. Dus nam hij er vlug nog een, voordat hij de zak doorgaf aan Regenwerper. Gedrieën dronken ze enige tijd in stilte, waarbij ze toekeken hoe de Vuurgodin de droge jenevertakken verteerde. De nachtelijke hemel hing zwaar boven hen. Nergens glinsterde een ster.


  Perkar besefte algauw dat hij net zomin dronken wilde worden als wilde slapen. Dus de vijfde keer dat de huid langskwam, schudde hij zijn hoofd en gaf hij deze door. Yuu’han haalde zijn schouders op en nam een flinke slok.


  De wijn maakte iets in Perkar wakker. Iets dat hij onder gewone omstandigheden niet ter sprake zou hebben gebracht.


  ‘Ik besef dat het zwaar voor jullie moet zijn geweest,’ zei hij zacht, zich tot de beide Mang wendend.


  Yuu’han knikte. Hij begreep wat Perkar wilde zeggen en aanvaardde de dank die in zijn woorden lag besloten. Maar de uitdrukking op Regenwerpers gezicht dwong Perkar zich nader te verklaren.


  ‘Om jullie verwanten achter te laten om ons te helpen. En dat na alles wat er is gebeurd en terwijl er een oorlog woedt.’ Kbena was een machtig brouwsel. Zelfs na vijf slokken had hij al last van een dikke tong en voelde hij zich nog onbeholpener dan anders. Hij wenste dat hij zich welsprekender had weten uit te drukken dan met zijn enigszins norse, onhandige, verontschuldigende woorden. Maar zoals altijd was het daarvoor nu te laat.


  Regenwerper haalde zijn schouders op. Hij begreep wat Perkar had willen zeggen. ‘Onze oom heeft gelijk. De anderen hebben het mis. Hoe dan ook, ik heb nooit veel opgehad met het Volk van de Vier Sparren. Ze hebben daar altijd al aan grootheidswaanzin geleden.’


  De sombere uitdrukking op Yuu’hans gezicht klaarde iets op. ‘Herinner je je Manen Gaarder nog?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het verhaal gehoord,’ antwoordde Regenwerper.


  ‘Ik niet.’


  ‘Manen Gaarder wist te vertellen dat de Zon tot hem had gesproken. We moesten ons allemaal achter hem scharen en de Zuidlanden binnendringen. Na Nhol en het Vissersvolk zouden we vervolgens de hele wereld veroveren, aldus Manen Gaarder.’


  ‘O.’


  ‘Ja.’ Yuu’han nam nog een slok. ‘Volgens hem was het de bestemming van de Mang om over de steden te heersen.’


  ‘En hoe liep het af?’


  Een geheimzinnige grijns spleet Yuu’hans gezicht bijna in tweeën. ‘Je hebt een stad gezien. Zou jíj willen proberen daarover te heersen?’


  Perkar staarde de twee Mang aan. Hij hoefde niet lang na te denken. ‘Nee! Bij de goden, nee!’ bezwoer hij hun toen hartstochtelijk.


  Regenwerper klopte zijn neef op diens schouder. ‘Dat was precies onze reactie,’ verklaarde hij.


  .


  Niet veel later betrok Yuu’han de wacht en liep Regenwerper naar zijn deken. Er waren twee tenten opgezet; een voor Tsem, Broeder Paard, Hene en Hezhi, en een voor de twee jongere Mang, Perkar en Ngangata. Perkar kroop onder zijn deken naast Regenwerper, nadat hij Yuu’han had laten beloven dat Regenwerper, die de volgende wacht zou hebben, hem zou wekken voor de laatste, de ochtendwacht. De manier waarop Yuu’han reageerde, maakte hem echter duidelijk dat hij niet voldoende werd vertrouwd om wacht te lopen. Althans, niet in zijn huidige conditie.


  Hij lag lang wakker, zonder te begrijpen wat er in hem broeide, aan hem knaagde. Uiteindelijk viel hij in een onrustige slaap waaruit hij zwetend en met bonzend hart wakker werd. Naast hem was Regenwerper verdwenen en had Yuu’han zijn plaats ingenomen. Ngangata lag zacht snurkend opgerold in zijn deken. Perkar was volstrekt niet uitgerust na zijn korte slaap, maar zijn geest was er wel iets helderder door geworden. Daardoor wist hij nu welke vage onrust de plaats had ingenomen van de demon die Hezhi en Broeder Paard bij hem hadden uitgedreven. Het gevoel balde zich steeds meer samen en schreeuwde hem zijn naam toe.


  Angst.


  Vroeger was de angst nooit meer geweest dan een smeulende vonk, maar die vonk was inmiddels uitgegroeid tot een hoog oplaaiend vuur dat hem volledig in zijn greep hield. Het afgelopen jaar had hij meer bloedvergieten gezien dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Hij had gemoord, hij had eerlijk gestreden. Maar dat waren niet eens zijn gruwelijkste ervaringen. Zijn buik was opengereten, er was een lans door zijn keel gespiest, hij was talloze malen gestoken... zelfs een keer recht door zijn hart. Elk van zijn verwondingen bezorgde hem nog altijd nachtmerries. Hun pijn stond vlijmscherp in zijn lichaam en zijn geest geëtst. Wanneer hij er goed over nadacht, werd hij vervuld van weerzin. Desondanks was hij de illusie gaan koesteren dat hij onkwetsbaar, onoverwinnelijk was. Daar moest hij zich wel aan vastklampen, als enige wapen om de verschrikkingen op een afstand te houden. Toen hij zich als kind bewust was geworden van het afschuwelijke vooruitzicht dat de dood hem ooit zou komen opeisen, had hij zich daartegen verzet door de gedachte te verdringen. Door zichzelf voor te houden dat het nog vele, vele jaren zou duren voordat hij een dergelijke, onrechtvaardige werkelijkheid onder ogen zou moeten zien. En zo had het kind in hem nu Harka gebruikt om dat opnieuw te doen. Om de dood ver weg te dringen, in tijd en in plaats, zodat hij er nog niet over hoefde na te denken.


  Maar inmiddels had hij de pijn van de dood diverse malen aan den lijve ondervonden en had hij de vergetelheid die deze bracht, op indringende wijze ervaren. Hij had het aan Harka te danken dat zijn hart nog klopte, maar inmiddels besefte hij dat zelfs Harka hem niet tegen alles kon beschermen. Niet tegen Karak, die hem als een kind van zich af had geslagen. En ook niet tegen Chuuzek, die hem bijna terloops uit het zadel had gestoten.


  Hij had geen bewuste herinneringen aan de afgelopen dagen, maar heel vaag spookte er iets door zijn geheugen. Een gevoel alsof hij in een graf had gelegen, alsof er spinnen in en uit zijn mond waren gekropen, alsof wormen zich tegoed hadden gedaan aan zijn ogen. Als eenvoudige krijger – nauwelijks meer dan een knaap – was hij niet opgewassen tegen dergelijke ervaringen. De worsteling die hij voerde, behoorde tot het domein van sjamanen, magiërs en lagere goden. Het had geen enkele zin om hem een dergelijke strijd te laten voeren. Zelfs niet als zijn hart nog ongeschonden was geweest en vervuld van dapperheid. Maar zijn hart wás niet ongeschonden. Er stonden diepe littekens in gekerfd, en niet alleen figuurlijk. Het liefst... het liefst zou hij op zijn paard stappen, zou hij Hezhi, Ngangata en al zijn verantwoordelijkheden achter zich laten en heel ver wegkruipen. Zich verbergen voor goden, oorlogen, voor de hemel zelf.


  .


  Hezhi ontwaakte bij het ochtendgloren. Ngangata stond vloekend zijn paard te zadelen, evenals de drie Mang.


  ‘Stom. Ik had hem in de gaten moeten houden. We hadden hem nooit... Wie had er eigenlijk wacht?’


  ‘Ik.’ Regenwerper hield zijn stem zo vlak mogelijk. ‘Hij zei dat hij een eindje terug wilde rijden, zodat hij bij het opgaan van de zon kon zien hoe dicht de achtervolgers ons waren genaderd.’


  ‘Ja, dat is echt iets voor hem om te zeggen,’ grauwde Ngangata. Hezhi vloog hevig verontrust overeind.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het is Perkar,’ aldus Tsem. ‘Hij is verdwenen.’
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  Een droom als valstrik


  Ghe voelde een felle pijn en ving de geur op van wegstromend leven. Verward draaide hij zich om. Een van de soldaten had een pijl in zijn eigen oog gestoken en stond deze nog verder naar binnen te duwen.


  Nee. Hij was in zijn oog geráákt en trok uit alle macht aan de schacht, terwijl het leven uit hem stroomde. Op het moment dat Ghe zich van de situatie bewust werd, hoorde hij nog twee soldaten vloeken vanwege pijlen die zich vlak bij hen in het dek boorden.


  De mist had hen aan het oog onttrokken, maar inmiddels kon Ghe een stuk of vijf kano’s onderscheiden, die stroomopwaarts in een rechte lijn dwars op de Rivier lagen. Stuk voor stuk bemand met tien tot vijftien wild peddelende barbaren, kwamen ze in een razend tempo op de boot af.


  De soldaten kenden hun plicht en hun verrassing duurde slechts even. Binnen enkele hartenkloppen stonden er twintig op de voorplecht, een muur van speren en zwaarden. Achter hen klonk het geluid van bogen die werden gespannen. Drie andere soldaten laadden de katapult en brachten deze in positie. Ghe vroeg zich net af wat hem te doen stond, toen zijn on-Menselijk scherpe oren een geschreeuw bij de achtersteven opvingen. Grimmig sprong hij op het dak van de hutten en haastte hij zich met grote passen naar het achterschip.


  Daar klom een bootlading barbaren over de koperen reling aan boord en zwermde uit over het achterdek. Ze hadden al drie Nholse soldaten geveld. Hun lichamen lagen op de planken terwijl het bloedrode levensvocht uit hen stroomde. Behalve de barbaren en de drie stervende soldaten, waren er geen getuigen hoe Ghe met een woeste grauw van het dak sprong. Twee van de indringers wisten hem te raken voordat hij zich tussen hen stortte, maar geen van hun pijlen kon hem tot staan brengen. Hij was als een panter te midden van een meute honden.


  De reis stroomopwaarts had hen allen in slaap gesust. In de dorpen die op korte afstand van Nhol aan de Rivier lagen, hadden de bewoners hen weinig uitbundig ontvangen, ook al waren ze wel bereid geweest hun voorraden aan te vullen. Maar hoe verder ze de grote stad achter zich lieten, des te nieuwsgieriger werd de bevolking. In Wun had de gouverneur een schitterend banket voor hen aangericht, en hoewel Beender Aal een verveelde indruk had gemaakt – het was misschien onder de maat voor iemand met zijn verwende smaak – was Ghe diep onder de indruk van dat schitterende vertoon van gastvrijheid geweest, en voor de soldaten had hetzelfde gegolden. Dat was inmiddels een dag geleden. De gouverneur had hen gewaarschuwd dat de Dehshe-stammen op de oostelijke oever van de Rivier nog weleens voor problemen zorgden, maar Ghe had begrepen dat eigenlijk alleen de buitenposten in het verre zuiden en oosten echt werden aangevallen.


  De vijand was echter toch gekomen. Ghe beukte als een stormram op hen in en sloeg diverse krijgers tegen de planken van het dek. Het volgende moment stond hij tussen hen in, wild uithalend naar hun hart en hun longen met de vlijmscherpe punt van zijn mes. Hij gebruikte dat mes om twee redenen. Om te beginnen omdat de soldaten aan boord van het schip zijn ware aard niet kenden. En hij wilde ook niet dat die bekend werd. Hij had liever dat ze hem als een uitmuntend vechter beschouwden. Wat hij ook was, en wat hij gemakkelijk kon laten zien. Maar bovendien – en dat was als rechtvaardiging aanzienlijk saillanter – genoot hij ervan zijn mes in het vlees van zijn tegenstander te voelen glijden. Genoot hij van de geraffineerde tactiek van toesteken en snijden. En hoewel het veel gemakkelijker voor hem zou zijn hun leven gewoon uit hen te zuigen, beleefde hij er meer plezier aan hen dood te steken. Het herinnerde hem aan de gelukkige dagen van zijn opleiding tot Jik, en met die herinnering kwam een vaag besef waarom hij ooit loyaal was geweest jegens de priesters. Hoewel hij hen ook toen al monsters had gevonden. Door zijn uitverkiezing tot Jik hadden ze hem verrijkt met een gift van grote schoonheid, met de discipline om te doden met gratie, om zijn moordende werk te zien als een kunst.


  Hij had natuurlijk het oneerlijke voordeel dat hij al dood was. Zijn wonden sloten zich bijna net zo vlug als zijn vijanden ze hem toebrachten. Zo dicht bij de Rivier werd zijn lichaam voortdurend gevuld met nieuwe kracht.


  Hij verbrijzelde een wreef door er een paar keer hard op te stampen en stak zijn mes in de wijd opengesperde mond van de eigenaar van de voet. Toen draaide hij zich vliegensvlug om en pareerde – alweer vooral om het plezier dat hij eraan beleefde – de slag van een neerdalend zwaard.


  Uit zijn ooghoeken zag hij het glinsteren van een zwaard, en plotseling voelde hij de felle beet van staal in zijn nek. Zijn nek!


  Zijn gegil ging over in gerochel toen zijn hoofd naar een van zijn schouders zakte. Het zwaard had zijn nek bijna half doorgesneden. Hij voelde meer dan dat hij het zag, hoe de arm van de vijand opnieuw uithaalde voor een tweede slag.


  Ghe blies de rest van de barbaren uit als kaarsen, ondertussen in blinde wanhoop naar zijn hoofd tastend. Het begon alweer recht te trekken. In zijn nek voelde hij een merkwaardig, maar vertrouwd getintel. Uit alle macht smoorde hij een tweede gil op het moment dat de twee helften van zijn luchtpijp elkaar weer vonden. Toen zakte hij bijna in elkaar omdat hij plotseling hevig begon te trillen. Weer zag hij het gezicht van Hezhi’s bleke barbaar voor zich, de demon die hem zijn hoofd had afgehakt. Waardoor zijn leven, zijn geheugen door een duistere wind waren weggeblazen. Bevend als een stokoude, verlamde man zocht hij houvast aan de reling.


  Toen barstte zijn hart uit elkaar en hij stortte over de reling, in het schuimende water daaronder. Het was geen opzet, meer een reflex en het gevolg van de zwaartekracht. Li, denk niet te slecht over me en bid voor mijn geest, dacht hij, voor de tweede keer in twee levens.


  .


  Ghan hoorde de plotselinge uitbarsting van geschreeuw, het snorren van pijlen. Voorzichtig legde hij zijn schrijfpenseel neer. Hij liep naar de deur van zijn hut en schoof de grendel ervoor. Het was duidelijk dat de boot werd aangevallen of dat er met geweld een ruzie werd uitgevochten waarbij het merendeel van de bemanning betrokken was. Het eerste leek hem waarschijnlijker dan het laatste. Hoewel Beender Aal door zijn manschappen niet echt werd gerespecteerd – hoe kon het ook bij zo’n dwaas – was er niemand die zijn positie serieus in twijfel trok. Bovendien speelde Qwen Shen haar rol voortreffelijk. Dankzij haar nam hij telkens weer de juiste beslissingen en wist hij de bemanning aan zijn kant te houden. Daarnaast lag het nauwelijks voor de hand dat de keurtroepen van de Chakunge tot muiterij zouden vervallen, onder welke omstandigheden ook. Tot dusverre was de reis dan ook tamelijk prettig verlopen. Tot Ghans verrassing.


  Dus ging hij ervan uit dat ze werden aangevallen, waarschijnlijk door Dehshe-barbaren. Hoewel hij ook rekening hield met de mogelijkheid dat de gouverneur in Wun hierachter zat. Oppervlakkig gezien had deze een allerbeminnelijkste indruk gemaakt, maar wanneer hij zich onbespied waande, was er soms een onbetrouwbare uitdrukking op zijn gezicht verschenen. Daarnaast had hij een opvallende nieuwsgierigheid aan de dag gelegd naar de boot en naar zijn bestemming. Ghan was ervan overtuigd dat hij hun uitleg over het doel van de tocht stroomopwaarts niet had geloofd. Al was het alleen maar omdat deze uit de mond van Beender Aal ook volstrekt niet geloofwaardig had geklonken. Misschien spande de gouverneur wel met de barbaren samen, in de hoop Wun op te stoten tot een onafhankelijke staat. Ghan kende zijn geschiedenis – niet alleen van Nhol, maar ook van andere rijken – en hij was zich ervan bewust dat dergelijke ontwikkelingen niet zeldzaam waren wanneer de positie van een rijk verzwakt was. Iets dat op dit moment zeker van Nhol kon worden gezegd. Of misschien was het allemaal veel eenvoudiger. Misschien maakte de gouverneur van Wun zich gewoon schuldig aan piraterij.


  Ghan hoorde een deur opengaan, gevolgd door voetstappen op de binnenplaats. Voorzichtig, om zo min mogelijk geluid te maken, liet hij zich door zijn knieën zakken en hurkte hij voor het sleutelgat. Hij zag een gedaante vanuit de zonovergoten binnenplaats de donkerte betreden bij de deur die toegang gaf tot het smalle achterdek. De bewuste deur zwaaide plotseling wijd open en in de stroom van licht die daardoor naar binnen viel, stond de gedaante plotseling afgetekend als een zwart silhouet, met in zijn handen de slanke welving van een boog. Aan de andere kant van de deur kon Ghan op het zonnige dek nog net een andere gedaante onderscheiden, zwaar op de reling leunend. Hij meende Yen te herkennen, maar dat wist hij niet zeker. De eerste gedaante hief zijn boog. De pijl vloog door de lucht en Yen – als hij het was, tenminste – viel overboord.


  Toen stapte de boogschutter door de deur naar buiten, het dek op.


  Eenmaal in het zonlicht bleek hij geen barbaar te zijn, ontdekte Ghan, noch een krijger uit de troepen van de gouverneur. Hij behoorde tot het keurkorps van de Chakunge. Een soldaat die Ghan al diverse malen op wacht had zien staan. De huid op zijn schedel begon te prikken. Wat was er aan de hand? De mogelijkheid van muiterij kwam alsnog bij hem op. Voorzichtig keerde hij het sleutelgat de rug toe, en hij besefte dat hij zijn adem inhield.


  De deur naar het dek werd gesloten. Weer klonken er voetstappen. Ze naderden de deur van Ghans hut en hielden daar stil. Het volgende moment werd er zacht tegen de deur geduwd.


  Ghan zat inmiddels op het bed. Met een overdreven angstige uitdrukking op zijn gezicht sloeg hij zijn ogen op naar de zoldering. Hij wilde niet dat de moordenaar hem naar de deur zag kijken, wanneer hij door het sleutelgat loerde. In plaats daarvan werd hij liever aangezien voor een oude man, die zich laf had verstopt tot de strijd was gestreden.


  En dat was natuurlijk ook precies wat hij was.


  De voetstappen liepen verder. Even later hoorde hij de deur naar het hoofddek opengaan. Inmiddels leek het ergste misbaar van de strijd te zijn geluwd. Ghan hoorde dat er bevelen werden geschreeuwd, maar er was een eind gekomen aan het woeste gebrul en aan het gejammer van pijn.


  Hij raapte al zijn moed bij elkaar en met trillende handen deed hij even later zijn deur open. De binnenplaats was leeg, maar op het achterdek kon hij soldaten horen praten. Ze moesten over de smalle richel langs de hutten zijn gelopen, of over het dak. Sinds de strijd was losgebroken, had Ghan heel wat voetstappen boven zijn hoofd gehoord.


  Op het moment dat hij tevoorschijn kwam, zwaaide ook de deur naar het buitendek open. Gedurende één gruwelijk moment dacht Ghan dat het de moordenaar was. Het was echter wel een soldaat, maar niet de boogschutter van zo-even.


  ‘Is alles goed met u?’ vroeg de soldaat gehaast. ‘Is er hier soms ook een binnengedrongen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ghan. ‘Trouwens, over wie hebt u het?’


  ‘Barbaren. Dehshe of Mang. Ik ken het verschil niet.’


  ‘Zijn ze weg?’


  ‘Ja, of dood.’ De man grijnsde enigszins wolfachtig. ‘Ze hebben waarschijnlijk te veel hooi op hun vork genomen.’


  Ghan knikte afwezig. De soldaat liep langs de hutten die verder allemaal leeg waren. Ghan volgde hem naar het achterdek.


  ‘Bij de Rivier, wat is hier gebeurd?’ mompelde de soldaat.


  Ghan telde elf doden. Drie soldaten, de rest barbaren met een donkere huid, gekleed in onbewerkt leer en vilt. Hun zware jakken van leer en gelakt hout zagen eruit als primitieve pantsers. De meeste mannen waren rijk getatoeëerd met blauwe lijnen en cirkels.


  ‘Volgens mij zijn het Dehshe,’ zei hij tegen de soldaat. ‘Ik heb ooit eens gelezen dat ze hun gezichten tatoeëren... De Mang doen dat niet.’


  ‘Nou ja, Dehshe of Mang, ze zijn zo dood als hondenvlees,’ zei de soldaat geheel ten overvloede. Hij rolde er een om. ‘Deze heeft niet eens verwondingen.’ Het bewuste lijk staarde Ghan met een mengeling van afschuw en intense verbijstering aan.


  Op het nippertje besefte Ghan dat hij misselijk werd. Hij haastte zich naar de reling en was net op tijd om het met bloed besmeurde dek niet nog weerzinwekkender te doen ogen. De soldaat die zich waarschijnlijk voor hem geneerde, liet hem alleen nadat hij zijn inspectie had voltooid. Nadat hij zijn maag had geleegd, liet Ghan zich door zijn knieën zakken en bleef hij tegen de reling geleund zitten. Hij durfde zich niet om te draaien, uit angst dat hij uiteindelijk ook zijn maag zelf zou uitbraken wanneer hij naar de lijken keek. Zijn lichaam deed pijn door het ongewone gebruik van zijn borstspieren, en hij haalde diep adem, in de hoop daardoor zijn kalmte te hervinden. Met zijn blik op het kolkende, schuimende kielzog probeerde hij zichzelf wijs te maken dat de hele nachtmerrie spoedig voorbij zou zijn.


  Ook al wist hij natuurlijk maar al te goed dat dit pas het begin was.


  Op het moment dat hij zich wilde oprichten, zag hij een hand uit het water steken. Een hand die krachteloos naar de boot reikte en klauwend naar de zijkant greep. Toen hij daar geen houvast vond, zakte hij weer terug in het water. Ghan fronste zijn voorhoofd. Op nog geen armlengte van hem af lag een meertros, vastgeknoopt aan een oog in het dek. Maar was dit een bondgenoot of een vijand? Alsof hij ook maar één bondgenoot op het schip had. Weer werden er vingers zichtbaar. Hun greep was nu nog zwakker.


  Ghan greep het zware touw. Een lijk was er half overheen gevallen, dus hij moest het nog warme lichaam opzij duwen. Toen schoof hij de tros onder de reling door. Het touw rolde zich af en kwam met een zacht gespetter in de Rivier terecht. Ghan pakte een van de zwaarden die tijdens het gevecht op het dek waren beland. Mocht blijken dat de man in het water een vijand was, dan zou hij eenvoudig het touw doorhakken. Te laat besefte hij dat het wapen zo zwaar was, dat hem dat weleens de grootste moeite zou kunnen kosten.


  Het was voor het eerst in zijn leven dat hij een zwaard hanteerde.


  Het touw trok strak. Er verscheen een gezicht boven water, en Ghan liet het zwaard vallen toen hij zag dat het Yen was. Het gezicht van de jonge bouwmeester stond verdwaasd, alsof hij door pijn werd beneveld. Vaag richtte hij zijn blik op Ghan.


  ‘Li...?’ bracht hij hijgend uit. Het was zowel een vraag als een vervloeking.


  ‘Kom maar, jongen,’ moedigde Ghan hem aan. ‘Ik ben niet sterk genoeg om je aan boord te helpen. Maar je hebt het ergste achter de rug.’ Hij herinnerde zich de boogschutter en wist nu zeker dat het Yen was die deze had geraakt. Bij de gedachte dat het waarschijnlijk allemaal voor niets was, dat de jongeman toch wel zou sterven, kreeg hij een wee gevoel in zijn maag. Hoe was hij erin geslaagd de boot bij te houden?


  Yen slaagde erin zich aan de reling op te trekken. Ghan greep hem bij zijn jak en leunde zo ver mogelijk achterover, maar hij voelde zelf hoe schokkend zwak zijn greep was. Het was de vraag of hij de jongeman ook maar enigszins tot steun was, maar deze slaagde er desondanks in zich onder de laagste buis van de reling door te werken en zich koppig op het dek te slepen. Nu kon Ghan de wond zien die de pijl Yen had toegebracht, maar de pijl zelf was verdwenen. Er liep bloed uit de wond, of althans een vloeistof die op bloed leek, zij het wat donkerder. Haastig wierp Ghan een blik om zich heen. Het achterdek was leeg.


  ‘Kom mee. Kun je lopen? We moeten zien dat je in mijn hut komt.’ De moordenaar was tenslotte nog aan boord. Wanneer hij erachter kwam dat hij zijn werk niet goed had gedaan, zou hij het waarschijnlijk alsnog komen afmaken.


  Yen wist zich op zijn knieën op te richten en vervolgens – door zich aan Ghans schouder vast te grijpen – helemaal overeind te komen. Hij leunde zwaar op de oude man die hem hijgend door de open deur van zijn hut loodste. Daar probeerde hij hem voorzichtig op de vloer te laten zakken, maar het gevolg was dat ze allebei op de planken belandden. Ghan voelde zich onhandig. Zijn heup smakte zo hard tegen de houten vloer, dat de pijn hem van zijn verstand dreigde te beroven. Even dacht hij dat hij iets had gebroken.


  Buiten hoorde hij verscheidene mannen de binnenplaats tussen de hutten betreden. Kreunend maakte hij zich van Yen los, en hij kroop op handen en voeten naar de deur om deze te sluiten voor nieuwsgierige ogen. Met zijn rug tegen de deur en met tranen van pijn in zijn ogen wachtte hij op het onvermijdelijke. Wat zou hij zeggen als er op de deur werd gebonkt? Hij probeerde na te denken. De pijn ebde weg tot een warm, dof bonzen. Aan de andere kant van de deur bleef alles stil.


  Yen lag hevig te hoesten. Hij gaf ook wat bloed op. Een slecht teken, wist Ghan. Het verbaasde hem dan ook toen de jongen zich onvast overeind hees, naar de deur liep en de grendel ervoor schoof. Toen hij op Ghan neerkeek, gleed er een vluchtige blik van herkenning over zijn gezicht, gevolgd door een glimp van iets dat Ghan niet kon duiden.


  ‘Nee,’ mompelde Yen... en het was duidelijk dat hij het tegen zichzelf had. ‘Nee, ik doe het niet.’


  Voor het eerst vroeg Ghan zich af waarom hij Yen eigenlijk had gered. Tenslotte koesterde hij een diepgeworteld wantrouwen jegens hem. Maar de jongen was de enige op het schip die hij kende. Bovendien mocht Hezhi hem graag, en dat moest toch ook iets over hem zeggen.


  Yen bukte zich en tilde hem van de vloer alsof hij zo licht was als een veertje. Even wiegde hij hem als een zuigeling. Ghan wilde protesteren, maar de pijn en de inspanningen hadden hem van zijn stem beroofd. Het bed was zacht, weldadig, toen Yen hem neerlegde.


  ‘Dank je wel,’ wist hij nog net uit te brengen.


  ‘Nee, ik moet u bedanken,’ antwoordde Yen. ‘Ik eh... mag ik nog een poosje in uw hut blijven?’


  ‘Dat lijkt me wel zo verstandig,’ antwoordde Ghan. ‘Er is hier iemand die probeert je te doden.’


  Yen trok een wenkbrauw op. ‘Weet u wie?’


  ‘Ik heb hem wel gezien. Maar ik weet niet hoe hij heet.’


  ‘Echt waar? Dat is mooi. Dat u hem hebt gezien, bedoel ik.’ Hij ging zitten en trok zijn knieën op. Zo te horen was zijn ademhaling weer regelmatig.


  ‘Misschien was het Li,’ opperde Ghan.


  Yen keek hem verschrikt... nee, diep geschokt aan. ‘Wat? Waarom zegt u dat?’


  ‘Dat was het eerste dat je zei, toen je bovenkwam.’


  ‘O. Nee, ik eh... Li was iemand die ik als kind heb gekend. Ik dacht even dat u haar was.’


  ‘Dan moet ze wel gruwelijk lelijk zijn geweest.’


  Yen grinnikte. ‘De meesten vonden van wel,’ zei hij. ‘Maar ik niet. Grappig.’ Hij keek Ghan met heldere ogen aan. ‘Ik dacht dat ik haar vergeten was. Maar ineens zie ik haar weer voor me.’


  ‘Het geheugen is een vreemd iets,’ zei Ghan. ‘Er zijn momenten uit mijn jeugd, nu zestig jaar geleden, die ik me levendiger herinner dan de dag van gisteren. Naarmate je ouder wordt, raak je daaraan gewend.’


  ‘Ouder worden is voor mij niet weggelegd,’ mompelde Yen, en in het zwakke licht van de scheepslantaarn ving Ghan de glinstering van een traan op.


  Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed, nog altijd bezorgd over de pijn in zijn heup, maar hij vertrouwde er inmiddels wel op dat hij kon lopen.


  ‘Ik ga op zoek naar Vrouwe Qwen Shen. Er moet iemand aan boord zijn die medische kennis bezit.’


  Yen schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee, laat maar. Ik word met de minuut sterker.’


  ‘Laat me je wond dan eens zien.’


  ‘Daar valt niet veel aan te zien.’


  ‘Wat bedoel je?’ Maar terwijl hij het zei, flitste er plotseling een angstig voorgevoel door hem heen. Een gevoel dat omsloeg in een scherpe pijn in zijn borst. Hij drukte zijn handen op zijn hart, verbaasd door de plotselinge kracht onder zijn borstbeen. De hele kamer begon te schokken. En in die maalstroom van pijn en angst besefte hij dat hij ging sterven.


  ‘Nee,’ zei Yen toen beheerst, zoals hij dat al eerder had gedaan, en de samengebalde pijn in Ghans borst ebde weg. Dankbaar zoog hij zijn longen vol met lucht, en toen nog eens.


  ‘Het spijt me,’ zei Yen. ‘Dat had u niet verdiend. Ik...’


  ‘Wat raaskal je nou,’ snauwde Ghan. De pijn en de opluchting voegden zich kolkend samen tot een plotselinge razende woede.


  ‘Luister, Ghan. Ik heb niet gelogen toen ik zei dat u en ik Hezhi’s enige hoop waren. Dat zijn we nog steeds. Daar ben ik nog nooit zo zeker van geweest. De Chakunge heeft míj de leiding over deze expeditie gegeven. Begrijpt u wat ik wil zeggen? Het commando berust bij mij. Niet bij Beender Aal.’


  ‘Ja, dat had ik allang begrepen. Jij en Qwen Shen hebben het heft in handen.’


  Yen knikte grimmig. ‘Dus óf ik ben verraden door de Chakunge, óf – en dat is waarschijnlijker – door de priesterorde. Misschien zelfs door allebei.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Yen zuchtte. ‘Ik weet niet eens zeker of ik het zelf wel begrijp. Hebt u iemand anders in vertrouwen genomen over onze bestemming? Is er – behalve ons – iemand die zelfs maar in grote lijnen weet waar we heen gaan?’


  ‘Vrouwe Qwen Shen weet net zoveel als jij. Verder is er niemand op de hoogte.’


  ‘Dan zijn ze er blijkbaar zeker van dat ze alle kennis die ze nodig hebben, van u kunnen krijgen. Mij vinden ze een te groot risico, omdat ik ongrijpbaar ben.’


  Het drong tot Ghan door dat Yen volstrekt geen last meer scheen te hebben van zijn wond. Hij was opgestaan en beende driftig de hut op en neer. Ondanks zijn drift klonk zijn raspende stem gedempt.


  ‘Ik heb je wond gezien,’ zei Ghan, elk woord zorgvuldig uitsprekend.


  ‘U bent de grootste geleerde die ik ken,’ zei Yen. Hij hield op met ijsberen, en Ghan zag dat bijna alle kleur uit zijn gezicht was verdwenen. ‘Waarschijnlijk zelfs de grootste geleerde van Nhol. En dus moet u me vertellen wat ik ben.’ Hij bracht zijn hand naar zijn keel, begon zijn – in Ghans ogen – dwaze sjaal los te wikkelen en liet die op de grond vallen. Ghan staarde hem met gefronste wenkbrauwen aan. Het duurde even voordat de betekenis van wat hij zag, tot hem doordrong. Yen draaide langzaam in het rond om hem een betere indruk te geven.


  Weer trok er een siddering door zijn borst, vluchtig, als een streling, maar Ghan meende nu te weten waar de pijn vandaan kwam. Welke dreiging ervan uitging.


  ‘L-laat me eens denken,’ bracht hij hijgend uit, met zijn ogen gericht op het ongelooflijke litteken. Voor het eerst sinds zijn elfde verjaardag kon hij niet uit zijn woorden komen.


  ‘Neem gerust de tijd,’ zei Yen.


  .


  Er werd op de deur geklopt. Ghan, die koortsachtig stond na te denken, keek op naar Yen. Deze begon kalm de sjaal weer om zijn gruwelijk verminkte nek te wikkelen en liep naar de deur.


  De bezoeker was Beender Aal, fraai gekleed in blauwe tulband en bijpassend gewaad. Maar onder zijn gewaad ving Ghan een glans als van staal op. Blijkbaar was Beender Aal ertoe overgegaan om ten minste een borstkuras te dragen.


  ‘Aha, daar zijn jullie.’ Zijn stem klonk opgelucht. ‘Ik kom me er alleen maar van overtuigen of jullie de recente schermutselingen hebben overleefd. Maar ik zie dat jullie allebei in blakende welstand verkeren. Erg opwindend allemaal, vinden jullie ook niet?’


  ‘Inderdaad, erg opwindend,’ antwoordde Yen.


  ‘Maar, meester Yen, uw kleren zijn nat.’


  ‘Inderdaad. Toen ik kwam toesnellen om het schip te verdedigen, ben ik helaas gestruikeld en overboord geslagen.’


  ‘Nee toch! Dat is verschrikkelijk.’


  ‘Dat was het zeker. Gelukkig was een van de meertrossen niet goed vastgebonden. Het is me gelukt die te pakken te krijgen. Anders zou de boot me misschien bij die barbaren hebben achtergelaten.’


  Beender Aal glimlachte stralend. ‘Er zouden er niet veel meer zijn geweest om u zorgen over te maken. Dat kan ik u verzekeren. Ik ben blij u te kunnen vertellen dat we het merendeel hebben gedood. En de rest zal zich nog wel drie keer bedenken voordat ze ooit weer een schip van de Chakunge aanvallen.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Meester Ghan? Is alles goed met u?’


  Ghan probeerde zich te concentreren op het waanzinnige geraaskal van de kapitein. Dat viel niet mee. Want hij had het gevoel dat hij naast een gruwelijk, giftig serpent zat. Een serpent dat al één keer bijna speels had toegeslagen, om hem te laten zien hoe snel het was. En nu vroeg hij zich af of het serpent hem nogmaals zou aanvallen, of Beender Aal... of misschien wel helemaal niemand.


  ‘Goed genoeg,’ probeerde hij vinnig te antwoorden. ‘Hoewel ik me een stuk beter zou voelen, als ik nooit aan deze belachelijke expeditie was toegevoegd.’ Zijn gespannenheid werd iets minder, terwijl hij weer gewoon zichzelf werd; weer gewoon de norse bibliothecaris. ‘Ik neem aan dat u hebt voldaan aan uw contractuele verplichtingen. We zijn naar Wun gevaren en “daar voorbij”, dus het lijkt me dat het tijd wordt de boot te keren en de Rivier weer af te zakken, terug naar de beschaving.’


  ‘Kom, kom, meester Ghan,’ zei Beender Aal sussend. ‘We hebben Wun pas één dagreis achter ons gelaten. Dat kunt u toch nauwelijks “daar voorbij” noemen. Ik neem aan dat meester Yen hier het met me eens is.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Yen.


  ‘Maar ik heb er nooit om gevraagd om aan deze reis te worden toegevoegd,’ zei Ghan met een bijtende klank in zijn stem. ‘In dat geval...’


  ‘Meester Ghan, ik heb dit bezwaar al eerder van u gehoord. Al vele malen zelfs. En ik zeg ook nu weer wat ik telkens heb gezegd. Het is de wens van de Chakunge dat u verslag legt van deze reis, en dus wordt er van u verwacht dat u onze ervaringen te boek stelt. Het spijt me dat het allemaal zo vervelend is gelopen, maar het schip is geen moment echt in gevaar geweest. We hebben alle indringers gedood of verdreven en daarbij zelf slechts zeven man verloren. Een opmerkelijk klein verlies, zoals iemand als u ongetwijfeld zal weten. Zo, dan moet ik me nu weer aan mijn plichten gaan wijden, en in de wetenschap dat u het goed maakt, doe ik dat bevrijd van de zorg om uw welzijn.’ Hij maakte aanstalten te vertrekken, maar stak zijn hoofd nog even om de hoek van de deur. ‘Probeer toch eens wat opgewekter te zijn, meester Ghan. Dat is ook goed voor de spijsvertering.’ Met die woorden trok de edelman de deur achter zich dicht.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Yen. ‘Probeer toch eens wat opgewekter te zijn.’


  Ghan draaide zich naar hem om. Zijn pleidooi om terug te keren was geforceerd geweest, maar de woede die hij in zichzelf had ontdekt, was echt.


  ‘Je vroeg me wat je bent. Weet je dat dan zelf niet?’


  Er was geen spoor meer van Yens eerdere ontroering te zien. Zijn gezicht stond beheerst. Zijn ogen waren als ijzige juwelen, koud, zonder enig gevoel. Maar hoewel er een vluchtige, zelfgenoegzame grijns om zijn mond speelde, kon Ghan zich niet aan de indruk onttrekken dat zijn lippen moeite hadden die uitdrukking vast te houden. Even schoot de absurde gedachte door hem heen dat Yen zijn lippen met zijn vingers in vorm had gedrukt, terwijl zijn – Ghans – aandacht op Beender Aal gevestigd was geweest. Hoe dan ook, Ghe ging er niet op in, anders dan Ghan met een handgebaar aan te moedigen verder te gaan.


  Maar deze schudde koppig zijn hoofd. ‘Nee. Dood me maar als je dat wilt... Want dat heb ik inmiddels wel begrepen...’


  ‘Ik kan veel érgere dingen doen dan u doden,’ viel Yen hem in de rede, zodat er een huivering langs Ghans krampachtig gespannen ruggengraat liep. Hij moest al zijn koppigheid verzamelen om verder te gaan.


  ‘Ik wil je wel helpen, maar ik kan het niet alleen. Wat denk je zelf dat je bent?’


  Even staarde Yen hem venijnig aan, en Ghan vroeg zich af hoe dit dezelfde jongen kon zijn die nog maar enkele ogenblikken geleden zo dankbaar had geleken. Dezelfde jongen die Hezhi een jaar geleden zo had weten te betoveren. Maar dat was natuurlijk precies wat er aan de hand was. Ze wáren niet dezelfde.


  ‘Heel goed,’ snauwde Yen. ‘Ik noem mezelf een geest die zich voedt met lijken. Als kind al kende ik de verhalen over dat soort wezens.’


  ‘Dus je at als kind ook al lijken?’ vroeg Ghan. Eindelijk liet zijn vertrouwde spotzucht zich weer gelden. Het gaf Ghan het gevoel alsof hij een oude vriend had teruggevonden. Diens nabijheid gaf hem troost, zeker nu hij werd geconfronteerd met een wezen als dit.


  ‘Heel slim. Maar om dat soort slimmigheden heb ik niet gevraagd, meester Ghan.’


  Ghan voelde het zachte duwen waarvan Yen het dreigement vergezeld liet gaan. Maar hoewel hij onder de indruk was, had hij zichzelf volledig in de hand. En hij was niet van plan terug te keren naar zijn eerdere, angstige zelf. Hij was Ghan, en Ghan zou zich niet laten vernederen.


  ‘Wanneer ben je zo geworden?’


  ‘Op de dag dat Hezhi uit Nhol ontsnapte. Die demon met zijn witte huid...’


  ‘Perkar.’


  Yen zweeg even. Een blik van vurige, zuivere haat trok over zijn gezicht. ‘Perkar. Dus zo heet hij. Ik wist wel dat ik u al veel eerder had moeten raadplegen.’


  ‘Wat is er met Perkar? Wat heeft hij je misdaan?’


  ‘Hij heeft me gedood. Me mijn kop afgeslagen.’


  ‘Waar, in de Rivier?’


  ‘Nee, maar ik stond wel in het water van de Rivier. In de riolen om precies te zijn. En er is nog iets gebeurd, maar dat kan ik me niet meer herinneren. Ik zag een soort fontein van kleuren... Wat het was, weet ik niet. Maar het gebeurde vlak bij Hezhi.’


  Ghan tuitte zijn lippen. ‘Ik heb inderdaad weleens gehoord over schepselen zoals jij. In oude teksten worden ze met verschillende benamingen aangeduid, maar namen doen er niet toe. Het gaat om wat je bent. Om de eigenschappen die je bezit. En dat weet jij beter dan ik. Is er nog iets over van de oude Yen?’


  ‘De oude Yen heeft nooit bestaan,’ bekende hij. ‘In werkelijkheid was ik... Mijn naam is Ghe. Ik was een Jik.’


  ‘Met de opdracht Hezhi in de gaten te houden.’


  ‘Ja.’


  Een woeste razernij nam bezit van Ghan, vuriger dan alles wat hij ooit had gevoeld. Voordat hij besefte wat hij deed, was hij overeind gekomen en had hij het wezen dat zich Yen noemde, twee keer geslagen. Het schepsel keek hem met oprechte verbazing aan, maar toen Ghan uithaalde voor een derde klap, raakten zijn jeugdige gelaatstrekken vertrokken van woede. Ghan zag niet eens dat Yen – of moest hij zeggen, Ghe? – zich bewoog, maar plotseling voelde hij een ijzeren greep om zijn pols.


  ‘Ga zitten,’ siste Yen. ‘Dat had ik verdiend, maar ga zitten voordat u me boos maakt. Ik heb u veel te vertellen, en daarna moet ik beslissen of ik u zal doden of niet.’ Hij gaf Ghan een duw, waardoor deze weer op het bed belandde.


  ‘Luister, en geef me dan raad als u kunt. Want ondanks alles streven we hetzelfde doel na, u en ik. Dat moet u geloven. Zo niet... Nou ja, ik ken een manier om u te doden en tegelijkertijd uw herinneringen te bewaren. Maar ik heb u liever levend.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Hezhi van u houdt. Omdat u me zo-even hebt geholpen. En omdat u me aan iemand doet denken.’


  Ghan probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen. Werd het er dan alleen maar ingewikkelder op? Hij wist meer van schepselen zoals Ghe dan hij liet blijken. Bovendien had hij wel een paar ideeën hoe dergelijke wezens konden worden vernietigd. En blijkbaar was er nog iemand aan boord die met dergelijke ideeën rondliep en ze bijna had weten te verwezenlijken. Maar wat Yen – of Ghe – ook was, zijn oorsprong was Menselijk, peinsde Ghan. Hij was als het ware opgebouwd uit Menselijke onderdelen, die tot een geheel waren gesmeed dankzij krachten die zowel primitiever als machtiger waren dan alles waartoe een Mens in staat was. Desondanks kende Ghe ook gevoelens die Ghan herkende, die hij begreep. En begrip was een machtiger wapen dan het zwaard. Zeker in dit geval, waar een zwaard waarschijnlijk geen enkel effect zou hebben.


  Maar dan moest hij wel zorgen dat hij in leven bleef. Hij moest ervoor zorgen dat de Levens-Eter hem niet verslond. Want ook over dat vermogen had hij gelezen.


  ‘Ik luister,’ zei hij dan ook. ‘Als wat je zegt waar is – als je er echt alleen maar op uit bent om Hezhi te helpen – dan kun je op me rekenen. Maar dan zul je wel moeten zien dat je me overtuigt.’


  ‘Dat zal ik,’ antwoordde Ghe grimmig. ‘En ik zal geen middel onbeproefd laten.’


  .


  Tegen de tijd dat hij Ghans hut verliet, voelde Ghe zich machtiger dan ooit, sterk genoeg om het schip in tweeën te scheuren. Zijn macht was verdrievoudigd. De gewijde kracht van de Rivier stroomde door zijn aderen, hij beschikte over de gekluisterde geesten die hij aan zich had onderworpen... en hij had Ghan als bondgenoot. De oude man zou nooit helemaal te vertrouwen zijn, besefte hij, maar zijn zintuigen bedrogen hem niet. Hij voelde dat de geleerde zou meewerken. En hij was ervan overtuigd dat hij niet naar Beender Aal of Qwen Shen zou stappen. Hoewel er dan nog weinig schade zou zijn aangericht. Tenslotte wist Qwen Shen al wat hij was. Hij was ervan overtuigd dat zij het was geweest die had geprobeerd hem te doden. Niet eigenhandig, maar ze had er wel opdracht toe gegeven. Hij wist alleen niet goed waarom, en daar moest hij achter zien te komen. Was ze een instrument van de priesterorde of van de Chakunge? Hij vermoedde het eerste. In het tweede geval zou de aanslag op zijn leven aanzienlijk minder subtiel zijn geweest. Hij ging naar zijn hut, sponsde zich af en trok schone kleren aan.


  Hij vond Qwen Shen aan dek. Ze keek glimlachend op toen ze hem zag aankomen.


  ‘Meester Yen, ik ben blij te zien dat u de schermutselingen hebt overleefd.’


  ‘Daar ben ik ook blij om. En het vervult me werkelijk met een diepe vreugde dat u ongedeerd bent gebleven.’


  ‘Ach, hoe vriendelijk van u. Misschien lukt het me dan toch nog uw genegenheid te winnen.’


  Hij glimlachte zuinig. ‘Wie weet.’


  ‘Ik hoorde dat er heel wat dode barbaren op het achterdek lagen,’ zei ze. ‘Vele zonder aanwijsbare verwondingen. En er is niemand die de eer van hun dood heeft opgeëist. Zelfs niet van degenen die deskundig met een mes schijnen te zijn bewerkt.’


  Ghe boog vluchtig. ‘Het lijkt me beter wanneer het een mysterie blijft. Maar mochten er geruchten de kop op steken, dan kan het geen kwaad erop te zinspelen dat ik ben opgeleid om te doden met mijn blote handen. Zonder een mes nodig te hebben. Een slachtoffer dat op die manier is gedood, vertoont geen aanwijsbare verwondingen.’


  Ze zette schuchter een stap in zijn richting. ‘Is het heus?’ Haar vingers streken over de dikke eeltlagen op zijn hand. ‘Kunt u hiermee iemand doden?’


  ‘Ja, spreekt dat u aan?’ fluisterde Ghe. ‘Intrigeert het u?’


  ‘Het windt me op,’ antwoordde Qwen Shen. ‘En het maakt dat ik me afvraag waartoe zulke handen nog meer in staat zijn.’


  ‘Het is aan u om dat te ontdekken,’ merkte hij op.


  ‘Meent u dat?’


  ‘Ja, dat meen ik.’ Hij boog nogmaals. ‘En nu wordt het tijd om terug te gaan naar mijn hut.’


  Qwen Shen beantwoordde zijn buiging, maar bleef hem recht aankijken. Terwijl hij naar zijn hut liep, voelde hij haar onderzoekende blik op zich gericht. Als een boogschutter die ingespannen langs de schacht van zijn pijl tuurde.


  .


  Qwen Shen aarzelde niet lang om op zijn uitnodiging in te gaan. Hij had nauwelijks tijd gehad om te gaan zitten, toen er op zijn deur werd geklopt. Op alles voorbereid, zwaaide hij zijn deur wijd open, maar er was niets dat hem bedreigde. Geen pijlen of flitsende zwaarden, geen wierook of geheimzinnige dampen. Alleen Qwen Shen. Ze glipte zijn hut binnen en draaide zich na enkele passen naar hem om.


  ‘Doe de deur dicht,’ zei ze. Hij deed het en schoof de grendel ervoor. ‘Ziezo. Wat gaan we doen?’


  ‘Ik heb een paar vragen die ik u wil stellen. Mocht u daarop geen antwoord willen geven, dan zal ik me genoodzaakt zien om u...’


  ‘Pijn te doen? Ga je me píjn doen, Yen?’


  ‘Wat denkt u...?’ Hij zweeg midden in de zin.


  ‘Waarom begin je niet meteen met me pijn te doen?’ koerde ze. Haar hand gleed naar de sjaal om zijn hals. Hij wilde haar tegenhouden, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Als je wilt dat ik antwoord geef op je vragen, dan moet jij van jouw kant ook meewerken... in elk geval een beetje.’


  Dit was wel het laatste dat Ghe had verwacht. Als ze inderdaad verantwoordelijk was voor de aanslag op zijn leven, zou ze toch enige angst moeten voelen. Zou ze zich toch op z’n minst enige zorgen moeten maken dat hij haar verdacht. Tenslotte had hij haar toenaderingspogingen tot dusverre steeds afgeslagen. Al vanaf het begin van de reis. Dus waarom toonde hij zich nu ineens toeschietelijk? Daar moest ze toch iets achter zoeken.


  Misschien had ze een wapen onder haar kleding verstopt.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil dat u zich eerst uitkleedt.’


  Ze deed een stap achteruit. Haar glimlach werd breder.


  ‘Heel goed,’ fluisterde ze. Ze schuifelde nog verder naar achteren, maakte de sjerp van haar kilt los en ten slotte de kilt zelf. Haar kleren vielen in een bergje om haar enkels en onthulden een paar slanke, bruine benen, een dikke bos schaamhaar en een zinnelijk gewelfde buik. Nog altijd met dezelfde raadselachtige glimlach trok ze in één vloeiende beweging haar jak uit, en ze was naakt. Volkomen, schitterend naakt.


  Maar hij voelde niets, terwijl hij wist dat dat wel zo zou moeten zijn. Dat hij wel iets gevoeld zou hebben als hij nog een man was geweest, in plaats van een geest die zich met lijken voedde. Voorzichtig, alsof ze balanceerde op een balk, kwam ze naar hem toelopen.


  ‘En nu is het jouw beurt, mijn heer.’ Ze duwde hem achterover op het bed. Als versuft liet hij haar begaan.


  Terwijl hij toekeek hoe ze hem uitkleedde, voelde hij niets, behalve dat haar handen over zijn huid streken. Maar zijn huid, zijn vlees leek van hout. Ze streek met haar tong langs het litteken, volgde het helemaal rond zijn hals. Een vonk vlamde op, knetterde even en doofde. Plotseling gefrustreerd probeerde hij krampachtig iets te voelen. Kon zijn lichaam zich dit niet herinneren? Wist het dan helemaal niet meer wat het moest doen? Hij vergat wat hij van plan was geweest. Vergat dat hij Qwen Shen nooit ook maar één moment had begeerd. Hij deed zijn uiterste best om opgewonden te raken, richtte al zijn aandacht op haar schoonheid, haar warmte, de weelderige zachtheid van haar lichaam.


  ‘Ach, heer Yen,’ zei ze met een zucht. ‘Je verzwijgt je droom voor me. Daarin schuilt het probleem. Maak je geen zorgen, mijn lief. Je hoeft niets te doen. Vertel me alleen maar, waar je van droomt.’


  Ik droom dat ik lééf, dacht hij, maar hij wist nu zekerder dan ooit dat hij dood was. En betekende die zekerheid, die aanvaarding van deze waarheid met elke vezel van zijn brein, dat hij zou terugkeren naar de vergetelheid? vroeg hij zich als versuft af.


  ‘Ik geloof dat ik je droom wel ken,’ zei ze zacht en met gespeelde schuchterheid. ‘Je droomt van een klein meisje met een hartvormig gezicht. Een meisje dat Hezhi heet.’


  Zo-even had hij nog gedacht dat zijn gevoelens dood waren, maar nu werd hij overspoeld door een razende woede. Waar was ze op uit? Wat deed ze? Behalve dat ze hem aanraakte... zijn hele lichaam betastte...


  ‘Ja, je droomt over Hezhi. Je kunt de naam uit je droom toch wel hardop zeggen?’


  ‘Hou je mond!’ barstte hij uit, tot zijn eigen verbijstering. Ze zat schrijlings boven op hem en hij sloeg haar in haar gezicht. Haar hoofd viel achterover. Ze hijgde, maar in plaats van te schreeuwen, begon ze te lachen. Met een brede, bloederige grijns keek ze op hem neer.


  ‘Zeg het,’ drong ze nogmaals aan.


  ‘Hezhi!’ grauwde hij. Weer sloeg hij haar.


  En plotseling kwam hij tot leven. Een vurig zinderen joeg als een bliksemschicht door zijn onderbuik en trok vlammend door tot in zijn ledematen, zijn liezen. Op dat moment hield Qwen Shen op te bestaan en herkende hij wie ze werkelijk was.


  Hezhi! Niet het kleine meisje dat hij had gekend, maar de vrouw die ze eens zou worden. Haar gezicht was niet veranderd, en het verbaasde Ghe dat hij haar niet eerder had herkend. Ze had nog altijd dezelfde spitse kin, de peilloos diepe, zwarte ogen. De borsten die ze hartstochtelijk tegen zijn naakte huid drukte, waren vroeger nog maar nauwelijks een belofte geweest. De rondingen van haar heupen waren weelderiger geworden dankzij de overgang van meisje naar vrouw. Haar benen waren langer, nog bijna net zo lenig, maar duidelijker gevormd. Dit was Hezhi zoals ze eens zou zijn, zijn minnares, zijn koningin. Haar lichaam ontmoette het zijne in een vurig ritme. En het was dat ritme dat hem van hartstocht naar vergetelheid voerde. Hij herinnerde zich de kleine Hezhi, bijtend op haar onderlip, met een blik van aanbidding in haar ogen. Toen verbleekte ook die herinnering.


  .


  Toen hij wakker werd, stond Qwen Shen zich aan te kleden. Hij streek over zijn voorhoofd, alsof hij op die manier de mist die daar hing, kon doen optrekken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij met een zucht.


  ‘Ssst. Stil toch. Je hebt al genoeg lawaai gemaakt.’


  ‘Ik kan me niet...’ Hij was naakt, zijn lichaam en de lakens doornat van het zweet. Om Qwen Shens gezwollen lippen speelde een vluchtige grijns.


  ‘Blijf maar liggen, mijn zoete geest. Rust uit van de vermoeienissen.’ Ze streek met haar vingers langs haar beschadigde lip. ‘De volgende keer moet je me niet in mijn gezicht slaan. Ik kan nu nog wel iets verzinnen, maar als je telkens sporen achterlaat, zal zelfs Beender Aal tot de voor de hand liggende conclusie komen.’ Ze boog zich over hem heen, kneep hem even speels in zijn neus en kuste hem toen vol op zijn mond. Hoewel het een verre herinnering was, zinderde zijn lichaam nog altijd zachtjes na van de hartstocht die het had gevoeld. Hij kon zich zelfs de wilde uitbarsting van genot herinneren...


  Hij kon zich alleen niet meer herinneren dat hij het had gedaan.


  ‘Dank je wel,’ zei hij toen ze naar de deur liep.


  ‘Bewaar je dankbaarheid maar voor later,’ fluisterde ze. ‘Voor de volgende keer.’ Toen was ze verdwenen. Hij hoorde het geluid van haar voetstappen wegsterven.


  Toen ze eenmaal weg was, begonnen zijn hartstochtelijke herinneringen steeds meer te verbleken. Maar er was één beeld dat hem hardnekkig bleef achtervolgen; dat op de rand van zijn gezichtsveld bleef zweven. Het was het gezicht van een jonge vrouw. Een vrouw van wie hij zou kunnen zweren dat hij haar kende...


  Maar de bijzonderheden ontsnapten hem. Hij slaagde er niet in ze uit zijn geheugen op te diepen. Een vaag gevoel van ergernis en machteloosheid overviel hem. Het was waarschijnlijk een vroegere minnares van hem. Een herinnering die door het vrijen met Qwen Shen naar boven was gekomen.


  Het kon niet anders of hij had met haar de liefde bedreven. Wat kon er anders gebeurd zijn? Maar hij kon het zich niet herinneren, en daaruit bleek dat de Rivier hem nog altijd van zijn herinneringen beroofde.


  Dat vervulde hem niet zozeer met rancune, als wel met verwarring. Tot op dat moment had hij gedacht dat de herinneringen die hij kwijt was, met hem waren gestorven voordat de Rivier redde wat er nog van hem over was. Voordat de Rivier hem schiep tot wat hij nu was: een geest die zich met lijken voedde. En daar was hij nog steeds van overtuigd. Want veel van wat hij vroeger had geweten, zou hem bij zijn huidige missie goed van pas zijn gekomen. Hij zou bijvoorbeeld enorm geholpen zijn geweest wanneer hij de Jik in Nhol destijds meteen had herkend. Als hij zich door zijn gebrekkige geheugen niet genoodzaakt had gezien hem te doden, zouden de Ahw’en hem niet zo snel op het spoor zijn gekomen. Maar als hij nog steeds dingen vergat, nieuwe dingen... De gedachte deed hem huiveren. Hoeveel van wat hij wist, was echt?


  In zijn geheugen was eindelijk het besef bovengekomen van de enige mens die hij zich nog wel herinnerde. Hij wist inmiddels weer wie Li was. Hij herinnerde zich dat hij van haar had gehouden en dat hij haar meer had vertrouwd dan enige andere sterveling. Maar in zijn onwetendheid had hij haar gedood. Waarom had de Rivier het zo ver laten komen?


  De pijn die hij voelde bij de herinnering aan Li, was bijna dodelijker dan de behekste pijl die zich in zijn hart had geboord. Maar net als zijn hartstocht begon nu ook zijn berouw weg te ebben. Was dat een natuurlijk wegebben, of was ook dat weer een bewijs van een falend geheugen, vroeg hij zich af.


  Maar uiteindelijk deed het er niet toe. Het enige dat ertoe deed, was dat hij Hezhi vond. Al het andere leidde hem alleen maar af. Zijn verlangen naar haar maakte hem bijna krankzinnig, hoewel hij niet goed begreep hoe dat kwam. Hij moest haar bezitten, als zijn dochter, zijn bruid...


  En deze keer voelde hij niet de minste onrust bij die gedachte, hoe vreemd deze ook mocht zijn.


  7


  Diepe wonden


  Lafaard, lafaard, lafaard, leken de hoeven van T’esh op de zanderige bodem van de kloof te roffelen. Perkar zette zijn tanden in zijn onderlip tot hij bloed proefde.


  Waar gaan we heen? vroeg Harka.


  ‘We gaan iets halen dat me is ontstolen. En we gaan een dief doden.’


  Dat is een raadsel, geen antwoord.


  ‘Je bent mijn zwaard. Ik hóéf jou helemaal geen antwoord te geven.’


  Je hebt net vijf dagen op de drempel van de Doods-damakuta gelegen. Wat je ook van plan bent, het lijkt me verstandig om te wachten tot je hoofd wat helderder is.


  ‘Ik denk niet dat mijn hoofd nog helderder wordt,’ snauwde Perkar. ‘Het is allemaal te veel voor me. Ik wou gewoon dat ik thuis was, bij mijn vader en mijn moeder. Ik wou dat ik weer voor het vee kon zorgen. Waarom moest uitgerekend mij dit overkomen? Wat heb ik gedaan?’


  Je hebt je bloed in de Godin van de Stroom laten vloeien. Je hebt een eed gezworen. Je hebt Esharu, mijn bewaakster, gedood. Je hebt de Kapaka en je volk verraden.


  ‘Hou op, hou op,’ riep Perkar. De tranen stroomden over zijn gezicht en werden door de wind naar zijn oren geblazen. ‘Dat weet ik ook wel. Ik wilde alleen maar zeggen...’ Hij boorde zijn hakken nog dieper in de flanken van zijn paard, waarop T’esh op een verschrikkelijke manier struikelde. Het dier kwam verwilderd en met een ruk tot stilstand om zijn evenwicht te hervinden, en stijf als hij was, kostte het Perkar de grootste moeite om niet uit het zadel te vliegen.


  Rustig aan, waarschuwde Harka. Ik kan jou wel helpen om in het donker te zien, maar dat geldt niet voor je paard.


  ‘Dus ze had een naam?’ bracht Perkar hijgend uit.


  Natuurlijk had ze een naam.


  ‘En jij kent hem?’


  Ze was mijn bewaakster.


  ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  Je wilde het niet weten. En je wilt het nog steeds niet weten.


  ‘Dat is waar,’ fluisterde Perkar heftig. ‘Ik wil het inderdaad niet weten. Denk erom dat je me nooit meer iets over haar vertelt.’


  Perkar dreef T’esh tot stap aan. Hij besefte met tegenzin dat een snellere gang niet verantwoord was. Althans, niet tot ze weer op open, vlakker terrein kwamen. En dat zou niet lang meer duren. Bovendien begon de hemel in het oosten roze te kleuren, dus het zou ook niet lang meer duren of T’esh zou kunnen zien waar hij liep.


  Waar gaan we heen?


  Perkar dacht zorgvuldig na voordat hij antwoord gaf. ‘Het is alsof ik op een rand balanceer,’ zei hij ten slotte. ‘En alsof ik in een dier zal veranderen wanneer ik naar de verkeerde kant val. In een beest dat zich schuilhoudt voor de zon en dat bang is voor alles. Dus ik moet zorgen dat ik naar de goede kant val.’


  En wat gebeurt er dan met je?


  ‘Dat weet ik niet. Maar als ik mijn angst bezit van me laat nemen, deug ik helemaal nergens meer voor.’


  Wat ben je dan nu van plan? Waar gaan we heen?


  ‘Mijn grootste angst is de dood. En de laatste krijgers die me hebben gepijnigd en verslagen, rijden daarginds. Het zijn de mannen die ons achtervolgen. Door hen te verslaan, zal ik meteen mijn angst overwinnen.’


  Dat betwijfel ik. Velen die me hebben gedragen, dachten de dood te overwinnen door te doden. Alsof de Dood hun zo dankbaar zou zijn voor het geboden voedsel, dat ze hen in ruil daarvoor zou sparen.


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik de dood wilde verslaan. Alleen dat ik mijn angst daarvoor wil overwinnen.’


  Dat is niet iets waartoe je zuiver verstandelijk kunt besluiten. En jij kunt het weten. Je hebt die beslissing al eerder genomen. Toen je de heuvel afstormde en de Jaagster aanviel. Eerst bouw je een enorme schuld op in je hart... en vervolgens probeer je je daarvan te bevrijden door te sterven. Maar ik laat je niet sterven, en dus wordt de schuld alleen maar groter. Trouwens, je weet toch dat zijn verwanten ervoor moeten boeten, wanneer een man met schuld beladen sterft?


  ‘Hou op. Hou op!’


  Het overwinnen van je doodsangst is geen verstandelijk besluit.


  ‘Luister naar me,’ beet Perkar hem toe. ‘Dat is het wél. Om te beginnen heb ik hier niet te maken met de Jaagster en haar godenleger. Mijn tegenstanders zijn vijf stervelingen, vijf Mensen, niet meer en niet minder. Jij en ik hebben in het verleden wel twee keer dat aantal verslagen. Het is een lange tocht naar de Berg, en we kunnen ons niet de hele weg zorgen maken over onze achtervolgers. Om hen vóór te blijven zouden we ons tempo moeten verhogen, maar daarvoor hebben we niet genoeg paarden. Dus kan ik beter nu met hen afrekenen dan te wachten tot ze ons op een nacht aanvallen.’


  Maar als je toevallig sterft bij je poging, dan zul je sterven als een held. En niemand zal je kwalijk nemen dat je de veel grotere problemen die je hebt geschapen, niet hebt opgelost.


  Perkar gaf geen antwoord en hij reageerde ook niet op latere opmerkingen van het zwaard. Tot Harka hem – zo te horen nogal nors – waarschuwde.


  Daar.


  Zonder Harka zou Perkar het kamp misschien niet hebben gezien. Het lag in een ondiepe uitholling, in de schaduw van een groepje populieren. Maar dankzij de waarschuwing van zijn zwaard, zag hij de mannen met hun paarden. Waarschijnlijk hadden ze hem al horen aankomen, en hij was trouwens ook niet van plan hen omzichtig te naderen. Als hij dat zou proberen... als hij aarzelde... zou zijn moed hem in de steek laten. Doodsangst fladderde in zijn borst, als een zwarte vleermuis met geklauwde vleugels. Even was alle kracht uit zijn handen geweken. Desondanks trok hij Harka uit zijn schede.


  Ik ga sterven, wist hij plotseling.


  ‘Nee!’ Met die kreet stortte hij zich in het schemerige, steeds sterker wordende licht de helling af, de uitholling in. Een pijl snorde langs hem heen, gevolgd door een tweede. Hij trok zo krampachtig aan de teugels dat zijn vingers pijn deden, en hij joeg in vliegende vaart door het kamp. Maar de pijlen gingen ver naast en zijn schreeuw werd een jubelkreet, die althans dapper klónk.


  Er klopt hier iets niet, zei Harka.


  Dat gevoel had Perkar ook. Hij telde weliswaar vijf Mang-krijgers, maar er was er nog maar één die bewoog. Die ene was Chuuzek. Hij leunde zwaar tegen de stam van een boom en richtte onbeholpen zijn pijlen. Perkar sprong van zijn paard, waadde door het water van een ondiepe stroom en haastte zich naar de gedrongen krijger. Hij vermoedde dat althans een deel van de lichamen die hij zag liggen, bundels kleren waren en dat de Mang zich hadden verstopt en hem vanuit een hinderlaag beloerden.


  Chuuzek schoot nogmaals, miste, en trok net op tijd zijn zwaard om Perkars aanval te weerstaan. Hij wist de slag slechts zwak te pareren. Zijn zwaard werd naar achteren geslagen, en het volgende moment boorde Harka zich in de buik van de krijger. Perkar trok het bloederige zwaard uit het lichaam van zijn tegenstander en deed haastig een stap naar achteren.


  ‘Die had je nog van me tegoed. Van het vlegelen,’ grauwde hij.


  ‘Moge je verdoemd zijn,’ bracht Chuuzek hijgend en met raspende stem uit. Zijn knieën sloegen dubbel, maar merkwaardig genoeg zakte hij niet in elkaar. Met één arm tegen de stam van de populier leek hij op zijn tenen te balanceren. Perkar keek om zich heen, op zoek naar andere aanvallers.


  Er zijn geen anderen, verzekerde Harka hem.


  ‘Wat?’


  Hij was de enige. Je enige bedreiging.


  Chuuzek probeerde hijgend iets uit te brengen. Het zwaard gleed uit zijn hand, maar toen hij het wilde grijpen, leek het alsof zijn hand op een onzichtbare barrière stuitte. Met een plotselinge schok besefte Perkar dat Chuuzek aan de boom was vastgebonden. En toen zag hij ook de touwen.


  Bovendien ontdekte hij dat de Mang veel meer verwondingen had dan de ene zwaardwond die hij hem zojuist had toegebracht. Ze waren ruw verbonden, maar het bloed dat zijn verband doorweekte, leek vers.


  ‘Chuuzek?’ vroeg Perkar. ‘Wat is er gebeurd?’ Hij deed een stap in zijn richting om zijn touwen door te snijden.


  ‘Nee!’ brulde Chuuzek. Hij zag eruit alsof hij elk moment in snikken kon uitbarsten. Bloed stroomde uit de zwaardwond. Hier en daar stonden er plassen in het zand, maar de poel van Chuuzeks bloed was al snel de grootste. ‘Ik verdien het om staand te sterven. Heb je me gehoord? Dat is mijn recht!’


  ‘Wat is er gebeurd?’ herhaalde Perkar. ‘Zijn de anderen allemaal dood?’


  ‘Allemaal, behalve ik. We wisten dat je zou komen. Ga weg. Laat me sterven te midden van mijn eigen mensen, zonder een shez om mijn lijden nog groter te maken.’


  ‘Waarom blijven jullie me toch allemaal zo noemen?’


  ‘Omdat je een gruwel bent,’ fluisterde Chuuzek. ‘Je stort ons allen in het verderf.’


  ‘Wie heeft je dat verteld? Die ga-an over wie ik heb gehoord?’


  ‘Water. Geef me een slok water, dan zal ik het je vertellen.’


  Perkar vond een waterzak, vlak bij de overblijfselen van een vuur dat al uren niet meer was gevoed. Hij liep ermee naar de stervende Mang.


  Hoewel Harka hem waarschuwde, was hij niet snel genoeg. Chuuzeks mes drong in zijn vlees, koud als een stuk ijs. Hij voelde het langs zijn ribben schampen, zoog zijn longen vol en viel in het zand, klauwend naar het verwoestende staal. Ten koste van veel pijn wist hij het uit zijn lichaam te trekken. Toen bleef hij hijgend liggen, terwijl om hen heen de dag volledig ontwaakte.


  We zijn allebei nog zwak, zei Harka verontschuldigend. Ik had het eerder moeten zien.


  De wond bloedde niet meer, maar deed nog altijd verschrikkelijk veel pijn.


  ‘Chuuzek...’ Hij rolde op zijn zij, maar Chuuzeks ogen stonden al glazig. Het mes, met Perkars bloed eraan, stak met de punt in het zand.


  Ik heb hem vermoord, dacht Perkar grimmig.


  Hij had zich net beverig overeind weten te hijsen toen hij paarden hoorde naderen. Hij greep Harka, die op een armlengte van hem af in het zand was gevallen.


  Het zijn geen vijanden, stelde het zwaard hem gerust. Perkars hand trilde.


  Harka had gelijk. De ruiters die de kom kwamen binnenrijden, waren Ngangata en Yuu’han.


  .


  Het verbaasde Perkar nauwelijks toen bleek dat Chuuzek had gelogen, of het bij het verkeerde eind had gehad. Van de overige Mang waren er inderdaad drie dood. Ze lagen met opengereten kelen in het zand. Maar er was er nog een in leven: Mos, de jonge Mang-krijger. Hij bloedde zelfs niet eens, hoewel een lelijke zwelling op zijn voorhoofd paars begon te kleuren. De zwarte spetters waarmee hij was bedekt, kwamen Perkar bekend voor.


  ‘Dat is godenbloed,’ zei hij tegen Ngangata. ‘Bij mijn beste weten is godenbloed zwart of goudkleurig.’


  ‘Ze moeten zijn aangevallen,’ mompelde Yuu’han. ‘Maar door wie?’ Hij staarde wantrouwend naar Chuuzek.


  ‘Ik heb hem gedood,’ bekende Perkar. ‘Hij was gewapend met een boog. Ik wist niet dat hij al gewond was.’


  Yuu’han haalde zijn schouders op. ‘Hij was een dappere krijger, maar zijn opvattingen over eer waren erg verwrongen. Nou ja, hij heeft gelukkig nog kans gezien je te verwonden.’


  Perkar wilde al nijdig reageren, maar toen begreep hij wat Yuu’han bedoelde. Op het moment dat hij Chuuzek met zijn zwaard doorboorde, was het moord geweest. Regelrechte moord. De Mang was volstrekt niet in staat geweest zich te verdedigen. Maar hij zou waarschijnlijk toch wel gestorven zijn. Hij had zichzelf aan een boom gebonden, zodat hij rechtop zou sterven, met nog een kleine kans om een vijand te doden. Zonder het te willen, had Perkar hem die kans geboden. Misschien was Chuuzek zelfs gestorven in de overtuiging dat hij Perkar had gedood. Perkar voelde dat er een glimlach om zijn mond verscheen.


  Maar zijn opgewektheid was van korte duur. Tegenover zichzelf had hij tenslotte niets bewezen. Er was geen strijd geleverd. Zijn moed was niet echt op de proef gesteld. Sterker nog, hij had een man gedood die toch al stervende was, en zich bovendien door hem laten misleiden en verwonden. Als het mes behekst was geweest, net als de vlegel, zou hij nu ondanks alles misschien wel dood zijn geweest.


  Ngangata wierp Yuu’han een geërgerde blik toe, maar hij zei niets. In plaats daarvan volgde hij het spoor van zwarte spetters dat de kom uit liep.


  ‘Wat het ook was dat hen heeft aangevallen, het is in elk geval niet ongeschonden uit de strijd gekomen. Misschien verklaart dat de twee overlevenden.’


  ‘Chuuzek moet hun aanvaller hebben verwond, voordat hij Mos kon doden. De anderen zijn volgens mij in hun slaap vermoord.’


  Perkar voegde zich bij Ngangata en keek aandachtig naar het spoor.


  ‘Wat zijn het voor afdrukken?’


  ‘Ze zien eruit als de voetafdrukken van een Mens.’


  Perkar knikte. ‘Dat verbaast me niets. Goden creëren hun sterfelijke verschijning uit het bloed en de beenderen van sterfelijke wezens. De meeste goden schijnen zich in Menselijke gedaante te manifesteren. Althans, min of meer Menselijk.’


  ‘Moeten we het spoor volgen?’


  Het duurde even voordat Perkar besefte dat Ngangata hém vroeg wat hun te doen stond. ‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Maar misschien is het de Zwarte God geweest, die het nodig vond om ons een handje te helpen.’


  ‘Het zou kunnen.’ Ngangata’s stem verried geen enkele emotie.


  Peinzend volgde Perkar het spoor van donkere druppels. Hij herinnerde zich de gruwelijke kracht van de Kraai-God. De als terloops opgeroepen bliksemschichten. En hij moest denken aan de dood van Goede Dief. Grillig als hij was, had de Zwarte God in zijn plaats maar al te gemakkelijk Ngangata kunnen kiezen. ‘Wat of wie het ook is geweest – de Zwarte God of een plaatselijke geest – het heeft ons in elk geval een dienst bewezen,’ zei Perkar ten slotte. Hij probeerde zijn stem vlak te laten klinken, maar meende te horen dat deze trilde. Bovendien had hij moeite met zijn ademhaling. ‘Volgens mij moeten we hier weg. Nu meteen. Voordat het zich tegen ons keert.’


  ‘Inderdaad,’ Er klonk inmiddels iets van boosheid in Ngangata’s stem. ‘Ik was benieuwd of je althans nog zo verstandig zou zijn. Als je anders had beslist, had ik je bewusteloos geslagen. Godenzwaard of geen godenzwaard. Hoe kon je zo stom zijn om er alleen op uit te gaan? Moest je weer zo nodig de held uithangen? Heb je je lesje nou nog niet geleerd?’


  Perkar besefte dat hij het zijn vriend niet zou kunnen duidelijk maken. Maar hij was hem wel een uitleg verschuldigd. Dus hief hij – bijna verdedigend – zijn handen op en probeerde hij een antwoord te formuleren.


  ‘Hou je mond maar,’ snauwde Ngangata. ‘Ik wil het niet eens horen. Je denkt toch altijd dat je gelijk hebt. Dat je precies weet wat je taak is. Ooit heb je mij uitgedaagd tot een gevecht, omdat je vond dat ik mijn plaats niet kende. Je hebt de Jaagster aangevallen. Je hebt mij op het eiland van Broeder Paard achtergelaten, omdat je ervan overtuigd was dat ik daar beter af zou zijn...’


  ‘Je was stervende.’ Stamelend onderbrak Perkar Ngangata’s woordenstroom.


  ‘Je weet altijd precies wat je moet doen, en je hebt het elke keer weer bij het verkeerde eind. “Tja, toen had ik het bij het verkeerde eind,” zeg je dan. “Maar inmiddels weet ik beter. De volgende keer doe ik het goed.” Stomme veehoeder die je bent.’


  Perkar bloosde van schaamte. Hij wenste dat hij Ngangata kon uitleggen dat het deze keer anders was. Dat hij helemaal niet had gedacht dat hij gelijk had. Dat hij alleen maar een eind had willen maken aan zijn eigen doodsangst. Dat hij iets had moeten ondernemen. Maar dat kon hij niet zeggen. In plaats daarvan kwam hij niet verder dan een onzeker gestamel.


  ‘Ik wilde alleen maar... Jullie hebben al mijn oorlogen gevoerd, terwijl ik op mijn rug lag. Ik wilde zelf iets doen...’ Dat was niet gelogen en niet zo onzegbaar als de waarheid. En misschien zou hij Ngangata de waarheid nog wel hebben kunnen vertellen, maar Yuu’han was erbij. Perkar wist dat het oordeel van de Mang keihard zou uitvallen, en dat hij het hem eenvoudig niet zou kunnen duidelijk maken.


  Ngangata zei niets. Hij fronste alleen zijn wenkbrauwen en liep naar zijn paard. Blijkbaar vond hij dat hij voor die dag genoeg had gezegd.


  ‘Wacht eens even,’ riep Perkar hem na. ‘Ik had het niet bij het verkeerde eind toen ik je op het eiland achterliet. Dat was een goede beslissing. Op de Rivier zou je zijn gestorven. En als je in leven was gebleven, zouden de soldaten die me in Nhol aanvielen, je hebben gedood. Ik wilde niet dat je zou sterven.’


  ‘O, wilde je dat niet!’ snauwde Ngangata. Hij draaide zich op zijn hakken om. ‘Jij wilt dit, jij wilt dat. Misschien wil ík wel niet meemaken dat je wordt gedood, omdat je zoiets stompzinnigs doet als dit. Heb je daar weleens bij stilgestaan? Nou? En misschien willen Hezhi en Broeder Paard ook wel niet dat je wordt gedood. Anders zouden ze zich niet met gevaar voor eigen leven in die andere wereld hebben gewaagd, alleen om zo’n uilskuiken als jij voor de poorten van de dood weg te slepen.’


  Hij kwam driftig naar Perkar toe. Zijn hand schoot uit – snel als een aanvallende slang – en hij gaf hem zo’n harde dreun dat Perkar achteroversloeg en met zijn achterwerk in het zand belandde. Zijn tanden sloegen krakend op elkaar.


  ‘En nu klim je op dat vervloekte paard van je, en je rijdt met ons mee de heuvel op. O, en nog iets: het wordt tijd dat je je hoofd voor andere dingen gebruikt dan als stormram.’


  Met die woorden sprong hij op zijn hengst. Hij drukte zijn hielen in de flanken van het dier, en even later was hij in een werveling van stof uit het gezicht verdwenen. Perkar bleef met knipperende ogen achter. Hij zat nog altijd in het zand en keek zijn vriend na.


  Yuu’han nam hem onbewogen op, toen stak hij hem zijn hand toe om hem overeind te helpen.


  ‘Ik weet niet of het een troost is,’ vertrouwde hij Perkar toe. ‘Maar mij kan het niet schelen of je doodgaat of blijft leven. Wat mij betreft ben je vrij om je vijand tegemoet te rijden, zodra jij daar behoefte aan hebt.’


  ‘Bedankt.’ Perkar spuugde een klodder bloed in het zand, dat dankzij de zon steeds warmer begon te worden.


  ‘We zouden Mos mee moeten nemen,’ zei Yuu’han. ‘Als je me even helpt, binden we hem op een van hun eigen paarden.’


  ‘Natuurlijk.’ Perkar krabbelde overeind om een paard te gaan halen.


  ‘Je hebt me niet voor Ngangata gewaarschuwd,’ beklaagde hij zich bij Harka.


  Nee, dat heb je heel goed.


  .


  Zodra Ngangata en Yuu’han met Perkar en Mos terugkeerden, werd het kamp opgebroken. De gevangengenomen Mang was bewusteloos en zonder plichtplegingen vastgebonden op het zadel van een paard dat Hezhi nooit eerder had gezien. Bij de aanblik van de geknevelde Mos verwachtte ze Perkar trots te zien rondparaderen, helemaal vol van zijn heldendaad, en ze bereidde zich al voor op de uitbrander die hij wat haar betrof verdiende. Maar in plaats daarvan had ze hem nog nooit zo beschaamd en onzeker gezien.


  Hij wilde niet met haar praten, behalve een gemompelde verontschuldiging en de vraag of ze toch wel goed had begrepen hoe dankbaar hij haar was voor het feit dat ze hem van de Adem-Zwelger had gered. Na een korte, gespannen stilte drukte ze haar knieën in de flanken van haar paard en reed ze naar Ngangata, die de kop van de stoet vormde. Met enige moeite wist ze het verhaal van de half-Mens los te krijgen. Hij deed zijn verslag in korte, afgemeten zinnen.


  ‘Maar wat ís er dan met hem?’ vroeg Hezhi. ‘Hij zou toch juist blij moeten zijn dat hij niet hoefde te vechten?’


  Ngangata trok zijn merkwaardige, hoekige schouders op. ‘Ik weet het niet. Soms betwijfel ik of ik hem ooit zal begrijpen.’


  ‘Maar je kent hem toch al heel lang?’


  ‘Nee, net iets meer dan een jaar.’


  ‘Echt waar?’ Hezhi had gedacht dat ze Perkars verhaal in grote lijnen wel kende. Wat Ngangata schertsend ‘Het Lied van Perkar’ noemde. Maar dit was nieuw voor haar.


  ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’


  ‘We maakten allebei deel uit van de expeditie naar Balat. Van ons vijven hebben alleen wij tweeën het avontuur overleefd.’


  ‘Dat moet jullie wel erg dicht tot elkaar hebben gebracht. Jullie lijken wel broers.’


  Ngangata keek alsof hij dat nogal vermakelijk vond. ‘Bij onze eerste ontmoeting hebben we elkaar beledigd. Misschien was dat mijn schuld. Later zijn we op de vuist gegaan... en hebben we het zwaard getrokken. Dat was zijn schuld. Maar vanaf dat moment...’ Zijn stem stierf weg. Hij verviel in gepeins, maar even later pakte hij de draad weer op. ‘Er schuilt veel goeds in hem, ook al geeft hij daar vaak op een merkwaardige manier blijk van. Door mijn afkomst functioneer ik als een soort zeef, waar de meeste mensen doorheen vallen, als je begrijpt wat ik bedoel. Perkar viel bijna door de zeef, maar uiteindelijk is hij toch blijven hangen. Iemand bij wie dat gebeurt, beschouw ik als mijn vriend. Want het gebeurt maar zo zelden, dat ik me niet kan veroorloven zo iemand te laten schieten.’


  ‘Bedoel je dat de meeste mensen zich laten afschrikken door je uiterlijk?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het zelf ook nogal afschrikwekkend. Er zijn weinig dingen waaraan ik zo’n hekel heb als een spiegel of een poel helder water. Nou ja... dat is misschien een beetje overdreven, maar ik vind het afschuwelijk om mezelf te zien.’


  ‘Ik vind je helemaal niet lelijk,’ zei Hezhi.


  ‘Jij bent al lang geleden in een andere zeef blijven steken... de zeef van je vriend Tsem. Dus als we elkaar wat beter kenden, zou ik ook jou tot mijn vrienden rekenen. Maar je zou nooit met me trouwen of mijn kinderen dragen.’


  Daar schrok ze van. ‘Daar heb ik nooit...’


  Hij wuifde haar protesten weg. ‘Ik wilde je alleen maar laten zien, hoe ver dat beeld van je af staat. Ik heb geen moment met de gedachte gespeeld je het hof te maken.’


  Hezhi beet op haar lip. ‘Volgens mij heb je nooit overwogen om wie dan ook het hof te maken.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’


  ‘Toch zou je dat moeten doen. Volgens mij is er heus wel iemand te vinden die met je zou willen trouwen, Ngangata. Je bent een goed mens. Iemand die nadenkt. Er moet een vrouw te vinden zijn die niet door de zeef valt.’


  Hij glimlachte. ‘Als jij me die vrouw aanwijst, zal ik haar het hof maken,’ beloofde hij. ‘Ik ben niet zo fatalistisch als Perkar. Ik grijp elke kans die me wordt geboden, en ik verspil geen tijd met treuren over gemiste kansen. Dus nogmaals, als jij zo’n vrouw voor me weet te vinden, dan grijp ik mijn kans.’


  ‘Ik zal mijn ogen goed openhouden,’ zei Hezhi. ‘Maar dan moet jij het ook doen.’ Ze keek hem aan. Toen dwaalde haar blik weg over het steeds heuveliger wordende landschap. ‘We hebben niet veel met elkaar gesproken,’ zei ze.


  ‘Nee.’


  ‘Toch moet ik je iets vragen. En om te beginnen vraag ik je om naar waarheid te antwoorden, of er het zwijgen toe te doen.’


  Ngangata trok zijn zware wenkbrauwen op en keek haar afwachtend aan.


  ‘Kan ik Perkar vertrouwen?’


  De half-Mens tuitte zijn lippen en bleef zo lang zwijgen, dat Hezhi dacht dat hij voor de tweede optie had gekozen en de vraag niet wilde beantwoorden. Maar ten slotte knikte hij.


  ‘Het hangt ervan af hoe je dat bedoelt. Je kunt erop vertrouwen dat Perkar altijd zal proberen te doen wat juist is. Maar dat wil niet zeggen dat hij ook voor jou te vertrouwen is. Uiteindelijk misschien wel, want de mensen om hem heen zijn hem veel dierbaarder dan hij zelf wel weet. Zo gelooft hij bijvoorbeeld dat het de mislukking van de expeditie naar Balat is, die het meest aan hem knaagt... Het feit dat hij zijn volk in de steek heeft gelaten. Althans, zo voelt hij het. Maar wat hem in werkelijkheid het diepst raakt, is de dood van uitgerekend degenen die hem vertrouwden. Apad, Eruka, zijn koning. Hij probeert wanhopig om dat onrecht te herstellen, en dat kan ertoe leiden dat hij sommige dingen gewoon niet ziet. Begrijp je het verschil? Perkar gelooft in het nastreven van hogere doelen. Daarom noem ik hem ook een “held”. Maar als hij zich te veel blind staart op de gedachte dat hij de wereld moet redden, kan hij gruwelijke fouten maken. En het zijn doorgaans de mensen om hem heen die daaronder lijden. In dat opzicht is hij erg gevaarlijk, Hezhi. Je moet voor hem oppassen. Hij wil je geen kwaad doen, maar de mensen om hem heen lopen een gerede kans om hun vriendschap met de dood te moeten bekopen.’


  ‘Ik geloof eigenlijk dat ik dat wel wist. Het feit dat hij mij kwam redden, had ook te maken met het een of andere “hogere doel”.’


  ‘Ja.’


  Hezhi verschoof ongemakkelijk in het zadel. Hiermee leek de discussie over Perkar te zijn gesloten, ook al had deze niets anders opgeleverd dan de bevestiging van vermoedens die ze toch al had. Tegen haar verwachting merkte ze echter dat ze het leuk vond om met de halfling te praten. En dat ze nog niet bereid was een eind aan hun gesprek te maken. ‘Wat weet je van dromen?’ hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing vragen.


  ‘Niet veel. Ik heb ze niet. Of misschien heb ik ze wel, maar dan kan ik ze me later niet herinneren.’


  ‘Wat vreemd. Ik dacht dat iedereen droomde.’


  ‘Als ik koorts had, heb ik weleens gehallucineerd. Maar ik heb nooit een echte droom of een visioen gehad.’


  ‘Mijn vader heeft dromen,’ zei Hezhi. ‘Maar dat geldt voor alle leden van het koninklijke geslacht. De Rivier stuurt ons dromen, opdat we Zijn wil zullen kennen.’


  ‘Heb jij ook weleens zo’n droom gehad?’


  ‘Zoiets ja,’ antwoordde ze voorzichtig.


  ‘Dat moet je met Broeder Paard bespreken. Hij heeft er meer verstand van dan wij allemaal. Maar dat wist je ongetwijfeld al.’


  ‘Ja, en ik ben ook wel van plan om met hem te gaan praten. Maar ik wil dat jij het ook weet. Misschien komt er ooit een moment waarop het van belang zal blijken te zijn.’


  ‘Ik voel me gevleid,’ zei de half-Mens. Het klonk niet sarcastisch.


  ‘Om te beginnen geloof ik niet dat deze droom me door de Rivier is gestuurd. Althans, niet rechtstreeks. Want als Hij me een droom zou kunnen sturen, zou Hij meer kunnen doen. Nee, ik geloof dat ik hier echt buiten Zijn bereik ben. Maar dat Hij Zijn boodschap via een ander heeft gestuurd.’


  ‘Aan wie denk je dan?’


  ‘Aan die ga-an van de Mang, over wie de Zwarte God jullie heeft verteld. De ga-an die Mos en Chuuzek heeft gestuurd, en wiens mannen Perkar en jou enige tijd daarvoor hebben aangevallen. Hij heeft zich toegang weten te verschaffen tot mijn dromen. En hij vertelt me leugens.’


  ‘Wat voor leugens?’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik dacht alleen... Als hij me dromen kan sturen, kan hij misschien nog wel meer. Ik weet net voldoende van magie en hekserij om dat te vermoeden.’ Ze sloeg ongemakkelijk haar ogen neer. ‘Wat ik wil zeggen, is dat ik misschien ook niet te vertrouwen ben. Perkar heeft me ooit bijna gedood, en daar had hij een goede reden voor. In mij slaapt een verschrikkelijke macht, Ngangata. Ik wil gewoon dat je weet dat ik in de gaten moet worden gehouden. Dat is alles.’


  Ngangata glimlachte. ‘Er is maar weinig in de wereld dat ik vertrouw,’ zei hij. ‘Perkar is waarschijnlijk mijn beste – zo niet enige – vriend en zoals je inmiddels weet, vertrouw ik zelfs hem niet. Maar in jou zie ik een soort glans, een schittering. Ik weet niet zo goed hoe ik het moet uitdrukken. Misschien moet ik zeggen, een soort waarheid. In elk geval iets dat ik vertrouw.’ Hij wendde zijn blik af, duidelijk in verlegenheid gebracht.


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Hezhi.


  ‘Tja, ik heb het al eerder bij het verkeerde eind gehad,’ moest Ngangata toegeven. ‘En je kunt rustig van me aannemen, dat ik nooit helemaal op mijn instinct afga. Ik zal je in de gaten houden... nog nauwlettender dan ik dat tot dusverre heb gedaan.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken,’ verzekerde hij haar.


  .


  Ze trokken in een gestaag tempo verder tot het middaguur. Toen overlegden de mannen met elkaar en besloten ze halt te houden. Broeder Paard en de andere Mang waren tot de overtuiging gekomen dat het wezen dat Chuuzek en zijn metgezellen had gedood – wat het ook geweest mocht zijn – hen niet volgde. Daaruit leidden ze af dat het waarschijnlijk een plaatselijke god was geweest, die zich beperkte tot zijn eigen domein. Perkar ging schoorvoetend met hen akkoord. Inmiddels was Mos wakker geworden, en iedereen wilde hem ondervragen.


  Maar het was Mos die de eerste vraag stelde.


  ‘Waar is Chuuzek? En wat is er van mijn andere neven geworden?’


  Hij zat op de grond. Zijn wapens waren hem afgenomen, zijn handen geboeid. Tussen zijn voeten was een stuk touw gebonden dat hem bij het lopen niet echt hinderde, maar dat buitengewoon ongemakkelijk zou blijken te zijn als hij zou proberen te vluchten. Broeder Paard, Perkar en Ngangata stonden over hem heen gebogen.


  ‘Weet je dat dan niet?’


  ‘Ik kan me niet zoveel herinneren. Tijdens mijn wacht ben ik op mijn hoofd geslagen...’ Hij streek aarzelend over de blauwe plek.


  ‘Je neven zijn gesneuveld. Gedood door iets dat zwart bloed verloor. Weet je echt niet wat dat is geweest?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. Maar toen hij zijn blik op Hezhi richtte, was er iets in zijn ogen dat haar aan zijn antwoord deed twijfelen.


  ‘Waarom zijn jullie ons gevolgd?’ vroeg Perkar streng.


  ‘Dat weet je,’ antwoordde Mos met een stuurs gezicht.


  ‘Ik weet alleen dat de een of andere sjamaan je erop uit heeft gestuurd om Hezhi te ontvoeren. Meer weet ik niet.’


  ‘Meer hoef je ook niet te weten.’


  Broeder Paard liet zich met krakende knieën voor hem op zijn hurken zakken. ‘Mos, we willen weten welk schepsel je neven heeft gedood. Ze zijn dapper gestorven. Een van hen had zich zelfs aan een boom vastgebonden. Welke god het ook is geweest, je neven hebben zich moedig geweerd en het is hun gelukt hem te verwonden.’


  Er verscheen een triomfantelijke uitdrukking op het gezicht van Mos, maar hij zei nog altijd niets. Net zomin als hij antwoord gaf op hun verdere vragen. Hezhi was bang dat ze hem zouden slaan of martelen, maar na verloop van tijd gaven ze hun pogingen machteloos en geërgerd op. Ngangata, Perkar en Regenwerper gingen jagen, Broeder Paard trok zich terug om hout te sprokkelen en Yuu’han hield Mos in de gaten terwijl hij met zijn mes een populierentak bewerkte. Na een poosje stond Hezhi op. Ze streek haar jurk glad en liep naar de jonge Mang met de vreemde, groene ogen. Hene kwam overeind om haar te vergezellen. Blijkbaar was de oude hond het als zijn taak gaan beschouwen om niet alleen Broeder Paard, maar ook haar te beschermen.


  ‘Kan ik even met je praten, Mos?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Je hebt destijds geprobeerd me ervan te overtuigen dat ik met jullie mee moest gaan. Je zei toen dat ik de wereld vrede zou kunnen brengen.’


  ‘Dat heb ik inderdaad gezegd.’


  Ze knikte. ‘Ik weet dat je zelf gelooft in wat je zei. Maar verder weet ik zo weinig van je. En over die ga-an die je naar me toe heeft gestuurd, weet ik nog veel minder. Ik weet alleen dat je niet veel ouder bent dan ik, en dat je ook niet veel wijzer kunt zijn.’


  Hij maakte aanstalten om haar in de rede te vallen, maar ze hief haar hand op. ‘Luister alsjeblieft naar me. Ik moet je iets zeggen, nu meteen, voordat ik te boos ben om het te zeggen.’


  Daarop zweeg hij, en Hezhi vervolgde: ‘Jaren geleden, toen ik nog een kind was in Nhol, verdween mijn beste vriendje. Ik heb overal naar hem gezocht, maar eigenlijk wist ik van meet af aan waar hij was. De priesters hadden hem weggevoerd en in een duister oord gevangengezet. Dat hadden ze gedaan omdat hij het bloed van de Rivier in zich droeg – de rivier die jullie de Kenterling noemen – en omdat dat bloed hem had getekend. Dat was het moment waarop ik begreep, dat ook ik zou worden weggevoerd als Zijn bloed me tekende.’


  ‘Dat zou toch zonde zijn geweest,’ zei Mos. ‘Om zo’n bekoorlijke vrouw ergens in het donker weg te stoppen.’


  Hezhi voelde dat er een zekere bitterheid in haar stem sloop, en ze wenste dat ze die daaruit kon weren. Want ze wilde oprecht dat Mos haar zou begrijpen. Niet dat hij haar complimentjes zou maken. ‘Er zijn mensen geweest die me mooi hebben genoemd. En sommigen meenden dat misschien ook wel, terwijl anderen het alleen zeiden om me te vleien. Maar als het Koninklijke Bloed nog lang in me had doorgewerkt, zou er niemand meer zijn geweest die me mooi had gevonden. Mijn verwanten die door de Rivier zijn getekend, zijn stuk voor stuk monsters geworden. Wil je mijn teken zien?’


  ‘Heel graag.’


  Ze schoof haar mouw op en onthulde de kleine schub, glanzend in de kleuren van de regenboog. ‘Dat was nog maar het begin. Toen ik zekerheid had dat ik begon te veranderen, ben ik gevlucht. Iedereen die je hier om je heen ziet, heeft me geholpen bij mijn vlucht. Ze hebben er allemaal voor geleden. Velen zijn gestorven door mijn zelfzuchtige verlangen om te leven. En alsof dat allemaal nog niet genoeg is, besluit jouw ga-an jullie achter me aan te sturen. Daardoor zijn er alleen maar nog meer doden gevallen. Ik wil dat daar een eind aan komt. Maar ik zal nooit teruggaan naar de Rivier. Want wat ze jou ook hebben verteld, ík heb de werking van Zijn bloed in me gevoeld. Ik weet wat er gebeurt wanneer Hij me vult met Zijn macht. Hij misleidt jullie sjamaan, in een poging mij op die manier terug te krijgen. En mij stuurt Hij dromen, waarin Hij me probeert wijs te maken dat mijn liefste wensen werkelijkheid zullen worden. Heus, ik weet wat het beste is, want ik heb de Rivier in me gevoeld. Op dit moment woedt er een oorlog die vele levens kost, maar dat is nog niets vergeleken met wat er zal gebeuren als je me terugbrengt naar de Kenterling. Wanneer dat gebeurt, zal ik gedwongen zijn een eind aan mijn leven te maken, en dat wil ik niet. Maar als mannen zoals jij – mannen die in hun hart allemaal goede mensen zijn – blijven sterven door mij...’ Tranen liepen over haar wangen. ‘Waarom houdt het niet op? Waarom slaan jullie de handen niet ineen? Waarom zorgen jullie niet samen dat er een eind aan komt?’


  Toen Mos begon te praten klonk zijn stem heel vriendelijk, en zijn ogen stonden zacht. ‘Je kunt de wereld vanuit zoveel verschillende gezichtspunten bekijken. Vanaf het moment dat we worden geboren, zien we de wereld allemaal op een andere manier. En elk moment dat we vervolgens beleven, vormt onze ogen, onze harten, zodat iedereen zich op zijn eigen manier ontwikkelt. Ik geloof alles wat je zegt, prinses. Ik voel met je mee en het spijt me dat ik je pijn heb gedaan. Maar mijn plicht komt nog altijd op de eerste plaats. Bovendien heb ik nu ook het bloed van mijn neven dat ik moet wreken. Ik zal niet vergeten wat je me hebt verteld, maar ik ben niet van plan je iets voor te liegen. Het is me duidelijk welke weg ik moet gaan.’


  Hezhi voelde woede in zich oplaaien, maar ze slikte een venijnige opmerking in.


  ‘Ik verwacht niets van je,’ zei ze met vlakke stem. ‘Ik wilde alleen dat je het wist.’


  Mos zuchtte. ‘En nu weet ik het.’


  Wat Hezhi betrof, viel er niets meer te zeggen. Ze voelde zich moe, uitgeput. Het visioen had haar het grootste deel van haar nachtrust gekost, en ze wenste vurig dat ze kon slapen. Al was het maar even.


  Maar er waren nog twee dingen die ze moest doen. Ze moest met Broeder Paard over haar droom praten... maar niet nu. Het gesprek met Mos had haar te zeer uitgeput. Maar er was nog iets. Iets dat aan haar knaagde. Ze moest met Tsem praten.


  Hij liep al dagen te mokken. Het zat haar dwars dat ze niet meer met elkaar hadden gepraat, maar ze voelde zich in verlegenheid gebracht. Zowel door het stuurse zelfmedelijden van de half-Reus, als door haar eigen reactie daarop. Hoorde dit bij het volwassen worden? De ontdekking dat wat je altijd had beschouwd als een eeuwig standhoudende, onkwetsbare toren, in werkelijkheid slechts een gammele façade was? Haar jeugd had haar maar weinig illusies gelaten, maar ze had altijd de overtuiging gekoesterd dat Tsem – althans geestelijk – even onverwoestbaar was als het ijzer waarnaar hij was genoemd.


  Maar nu was ook dat een illusie gebleken, weggevaagd door de wind. Het enige dat haar was gebleven, was een vriend die háár troost nodig had.


  Haar leven lang was zij nooit degene geweest die troost had gegeven. Ze had deze juist altijd gezocht. Het leek haar een taak waartegen ze niet was opgewassen. Maar ze hield van Tsem, dus ze zou het moeten proberen.


  Nadat ze zich ervan had vergewist dat Yuu’han nog altijd op Mos lette, ging ze op zoek naar haar vroegere bediende. En het stemde haar verdrietig te beseffen hoezeer ze tegen hun gesprek opzag.


  8


  De tovenares


  Ghan kwam met tegenzin naar buiten, in de frisse lucht en het scherpe licht op het achterdek. Hij had nog veel te lezen en weinig tijd, vreesde hij. Maar hoewel hij doorgaans nauwelijks iets merkte van het deinen van de boot, werd hij er misselijk van wanneer hij uren achter elkaar zat te lezen en te schrijven. En hoewel hij in Nhol zonlicht ongeveer even begeerlijk had gevonden als vergiftigde wijn, merkte hij aan boord van het schip dat hij ervan opleefde en er nieuwe krachten aan ontleende, zodat hij weer verder kon met zijn werk.


  Helaas hoorde Ghe hem dankzij zijn scherpe oren altijd zijn hut uit komen, waarop de Lijken-Eter zich onveranderlijk bij hem voegde op het dek. Daar zaten ze dan als een stel spinnen, met opgetrokken ledematen, hun ogen half dichtgeknepen tegen het felle daglicht. Ook deze keer vormde geen uitzondering. Al gauw ging achter hem een deur open en kwam Ghe geruisloos naar hem toe lopen, over de barokke, roestkleurige patronen die herinnerden aan het bloed van enkele dagen daarvoor.


  ‘De droom wordt hardnekkiger,’ vertelde de geest hem zonder inleiding, alsof ze al midden in een gesprek zaten. Ghan, die afwezig naar de bloedvlekken had zitten staren, keek op. Maar Ghe beantwoordde zijn blik niet. In plaats daarvan staarde hij naar een punt ergens tussen hen in.


  ‘De droom over de Mang?’ vroeg Ghan.


  ‘Ja.’ Ghe ging op zijn gekruiste benen zitten. ‘De Chakunge heeft u aan deze expeditie toegevoegd met de bedoeling dat u me raad zou geven. Dus gebruik uw geleerde wijsheid en vertel me wat deze dromen betekenen.’


  ‘Ik ben een geleerde, geen waarzegger,’ snauwde Ghan. ‘Wat jij zoekt, is een oude vrouw die haar dobbelstenen gooit. Aan mij heb je niks.’


  ‘Een oude vrouw met dobbelstenen...’ Even werden Ghe’s ogen groot van schrik. Toen verscheen er een afwezige uitdrukking in. Een blik die Ghan inmiddels had leren herkennen als teken dat Ghe de flarden van zijn geheugen afzocht. Het duurde niet lang, toen verdween de frons van zijn voorhoofd en keek hij Ghan met een raadselachtige blik aan. ‘Maar er is hier geen oude vrouw met dobbelstenen. U moet toch wel íéts over dromen weten.’


  Ghan rolde met zijn ogen. Toen tikte hij met zijn vinger op het dek, alsof hij uitleg gaf aan een kind. ‘Voordat hij naar Nhol kwam, droomde Hezhi over Perkar. De Rivier creëerde een onderlinge band door hun visioenen te sturen. Op die manier bracht hij hen bij elkaar. Begrijp je dat of is dat te ingewikkeld voor je?’


  ‘Pas op, Ghan,’ zei de geest dreigend.


  ‘Je hebt me om mijn hulp gevraagd.’


  ‘Ja, ja, ga nou maar verder.’


  ‘De Rivier stuurt dromen, vooral naar de Rivierkinderen. Je hebt me verteld dat Hij jou in het verleden andere dromen heeft gestuurd.’


  ‘Ja, om me duidelijk te maken wat mijn taak was.’


  ‘Precies,’ zei Ghan instemmend. ‘Als je beslist mijn mening over deze kwestie wilt weten, dan brengt de Rivier je in contact met deze Mang-sjamaan. Maar ik weet niet of hij een bondgenoot of een vijand is.’


  Ghe vertrok spottend, meewarig zijn mond. ‘Ja, dat is inderdaad de vraag. Maar zo ver was ik zelf ook al gekomen. Dat had zelfs Beender Aal me kunnen vertellen.’


  Ghan snoof minachtend. ‘Ga je gang. Ik zal je geen strobreed in de weg leggen wanneer je liever het geleerde advies van Beender Aal gaat inwinnen.’ Hij leunde met zijn rug tegen de muur van zijn hut. Zijn heup was nog altijd pijnlijk. Hij vroeg zich af, of hij soms een scheurtje in het bot had opgelopen. Toen hij zich weer naar Ghe toekeerde, zag hij dat deze met een strak gezicht aandachtig naar het water zat te turen.


  ‘Toch heb je het mis,’ zei Ghan.


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik heb je gezegd wat mijn mening is over je droom, en ik heb je ook verteld dat ik er geen verklaring voor heb. Een dwaas daarentegen – zoals Beender Aal – zou een eenduidig antwoord hebben gegeven en voor een van beide opties hebben gekozen.’


  Ghe streek over het kleine litteken op zijn kin. Ghan had de indruk dat hij zich iets ontspande. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Maar zelfs als u het antwoord wel had geweten, zou u het mij niet hebben verteld.’


  Ghan ging er niet op in. Waarom zou hij het ontkennen? Het lag immers zo voor de hand. In plaats daarvan probeerde hij althans nog enigszins een behulpzame indruk te maken. ‘Wat denk je zelf over die geheimzinnige ruiter?’ vroeg hij. ‘Wat zegt je gevoel?’


  Ghe knikte instemmend alsof hij zijn woorden wilde onderstrepen. ‘Dat hij, net als ik, een dienaar is van de Rivier. En dat hij, ook net als ik, op zoek is naar Hezhi.’ Hij verschoof iets op de houten dekvloer, haalde een mes tevoorschijn en begon afwezig in de planken te prikken. Terwijl hij praatte, hield hij zijn blik gericht op het mes en keek hij slechts af en toe vluchtig op naar Ghan.


  Als een verlegen kleine jongen... Om de een of andere reden deed die vergelijking een lichte huivering over Ghans rug lopen. Het was een huivering die hem meer van streek maakte dan de eerste aanblik van het litteken, toen hij meteen had geweten wat er met Ghe aan de hand was.


  ‘Het merkwaardige is...’ vervolgde Ghe terwijl hij een klein gootje uitsneed rond een van de grotere bloedvlekken. ‘Hoewel ik tegenwoordig vaker over de ruiter droom, zijn de beelden schimmiger. Zijn gezicht is minder duidelijk dan het was toen ik voor het eerst van hem droomde.’


  Ondanks het feit dat het een zonnige, warme dag was, bleef Ghan huiveren. Hij keerde zich om en keek naar een enorme, groene reiger die opsteeg uit het riet langs de oever van de Rivier. Daarachter en achter een rij wilgen strekte zich tot de horizon een met kort gras begroeide vlakte uit. Twee dagen verder naar het zuiden begon de woestijn.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Ghe zijn blik volgde, of in elk geval – en dat was waarschijnlijker – naar zijn rug keek. Hij kreeg plotseling een kil gevoel in zijn schouderbladen, alsof zich twee messen van ijs zich in zijn vlees drongen. Maar toen Ghe weer begon te praten, klonk er iets van verwondering in zijn stem door, en Ghan kon zich onmogelijk voorstellen dat hij weer even met de gedachte had gespeeld hem te doden. ‘Hij is daar ergens, hè? Net als zij?’


  Ghan knikte, schraapte zijn keel en begon ook tot zijn eigen verrassing te declameren:


  .


  ‘Met het Paard als hun schip


  Bevaren ze de zee van gras.


  Jagend op dolende bergen,


  Spreiden ze hun bed op harde stenen.’


  .


  Zijn stem stierf weg en hij tuurde nog aandachtiger naar het dek. ‘Je moet het je eigenlijk gezongen voorstellen,’ mompelde hij.


  ‘Wat was dat?’


  ‘Het is een tekst uit een oud boek, De Woeste Landen van de Mang. Toen ik eenmaal wist waar ze was, heb ik een exemplaar naar Hezhi gestuurd.’


  ‘Hebt u veel over de Mang gelezen?’


  ‘De laatste tijd wel, ja. Ik heb de laatste tijd veel over ze gelezen.’


  ‘Sinds u erachter was gekomen waar ze was?’


  Ghan knikte en zag dat Ghe hem sluw zat op te nemen.


  ‘U weet inderdaad waar ze is. Zelfs zo precies dat u haar een boek kon sturen.’


  ‘Dat heb ik je al eerder verteld.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar u hebt me nooit verteld hoe ik er moet komen. Wanneer denkt u dat te doen?’


  ‘Je kunt van mijn kennis nemen wat je wilt,’ zei hij nogal heftig. ‘Dat weet ik maar al te goed. Sterker nog, ik vraag me af waarom je het nog niet hebt gedaan.’ Hij stak uitdagend zijn kin naar voren, om te voorkomen dat deze zou beven.


  ‘Dat vraagt Qwen Shen zich ook af,’ zei Ghe. ‘En ik weet niet goed wat ik daarop moet zeggen.’


  ‘Qwen Shen?’ snoof Ghan verontwaardigd. ‘Behoort zij ook tot je raadgevers? Helpt ze je – in liggende houding – bij het uitzetten van je koers?’ Hij wist dat hij te ver ging en wapende zich al tegen de vuist die zich om zijn hart zou sluiten. Maar stompzinnigheid maakte hem nu eenmaal woedend.


  Ghe fronste slechts dreigend zijn wenkbrauwen. ‘Pas op, oude man,’ waarschuwde hij opnieuw. ‘Qwen Shen is een loyale dienares van de Chakunge en de Rivier. Ze verdient uw respect.’


  ‘Vijf dagen geleden verdacht je haar er nog van dat ze je uit de weg wilde ruimen,’ zei Ghan koppig.


  ‘Vijf dagen geleden was ik net gewond geraakt. Toen verdacht ik iedereen. Inmiddels ben ik erachter gekomen dat de aanvaller een Jik is geweest, die door de priesterorde tussen de soldaten was gesmokkeld.’


  ‘Heb je hem al over deze kwestie ondervraagd... deze mislukte moordenaar?’


  Ghe hief zijn handen in een vluchtig gebaar van hulpeloosheid. ‘Hij is gedood door een Dehshe-pijl, meteen nadat hij mij had verwond. Ik had een andere dood voor hem in gedachten, maar hij vormt nu tenminste geen gevaar meer.’


  ‘Zie je dan niet dat dat wel erg goed uitkwam? Dat hij is gesneuveld voordat jij hem kon ondervragen?’


  ‘Genoeg hierover,’ snauwde Ghe geërgerd. ‘We hadden het over úw beslissing om me te vertellen waar Hezhi is.’


  Ghan zuchtte. ‘Mijn leven heeft weliswaar recent een uiterst ongunstige ommekeer ondergaan, maar ik ben nog altijd zelfzuchtig genoeg om het te waarderen. Ik zal je naar haar toe bréngen.’


  ‘Oude man, als ik u had willen doden, dan had ik het allang gedaan.’


  ‘Dat weet ik. En dat is ook niet waar ik bang voor ben.’ Dat was niet helemaal waar. Ghe riep zowel angst als afkeer bij hem op. Maar er was de laatste dagen iets in hem veranderd. Hij was onvoorspelbaar geworden, sinds hij een verhouding was begonnen met Qwen Shen.


  Ghe krulde zijn lippen, deels in protest, deels in een sneer. ‘Wat Qwen Shen betreft, ik heb u toch gezegd...’


  ‘Ik weet hoe je over haar denkt. Maar ík slaap niet met haar... en ík vertrouw haar niet. Je hebt me zojuist bijna met zoveel woorden verteld dat ze je probeert over te halen mijn ziel op te slokken, of wat het ook is dat je doet.’


  Ghe staarde hem recht aan. Zijn ogen leken op glazen knikkers. De ogen van een serpent, want ze knipperden niet. Hij maakte tot drie keer toe een klokkend geluid met zijn tong, alsof hij een klein kind berispte. ‘U begrijpt haar niet,’ zei hij ten slotte. Hij boog zich naar voren, zijn stem kreeg een samenzweerderige klank. ‘Ik weet dat we haar kunnen vertrouwen. Ze is de gift van de Rivier aan mij.’


  ‘Wat?’


  ‘Als dank voor het feit dat ik me in Zijn dienst heb geplaatst.’ Ghe dempte zijn stem nog verder, zijn moordenaarsogen richtten zich op de verre horizon. ‘Sinds mijn wedergeboorte ben ik geen moment vergeten dat ik dood was,’ legde hij uit. ‘Toen ik een Jik was, luidde mijn motto: “Ik ben een zilveren zwaard, een sikkel van ijs.” Om mezelf eraan te herinneren dat ik slechts een wapen was. Een werktuig dat de priesterorde zou kunnen gebruiken in de strijd tegen de vijand. Daar was ik tevreden mee. Toen ik opnieuw werd geboren, besefte ik dat ik nog altijd een werktuig was, maar dat ik nu een hogere meester diende, een grootser doel. Ikzelf echter bleef een werktuig, dat zou worden afgedankt wanneer het karwei was voltooid.’


  Zijn lippen krulden in een ziekelijke grijns. ‘Weet u wat het betekent om te leven in een Nachtmerrie? In mijn wereld heeft voedsel geen smaak, de wijn bedwelmt niet meer. De Rivier heeft een grote, maar eenvoudige eetlust. Hij heeft geen oog voor de kleine dingen waarvan wij Mensen zo kunnen genieten. Een Nachtmerrie, waar niets is zoals het zou moeten zijn. Je bijt in een lekkernij en de maden kruipen eruit. Je schudt je moeder aan haar schouder om haar te wekken... en merkt dat ze dood is. Zo kunt u mijn wereld beschrijven in uw dagboek. Maar nu is alles anders. Nu heeft de Rivier me Qwen Shen gegeven. U kunt onmogelijk begrijpen wat dat betekent.’


  ‘Hou je van haar?’


  ‘Of ik van haar hou? U begrijpt er niets van! Ze is een poort. Ze bereidt me voor.’


  ‘Ze bereidt je voor? Op wat?’


  Ghe staarde hem aan alsof hij krankzinnig was. ‘Op Hezhi natuurlijk.’


  Ghan slikte nog net op tijd een venijnige reactie in, maar terwijl de betekenis van Ghe’s woorden tot hem doordrong, huiverde hij nogmaals vanwege de pure waanzin van die bewering. Hij zou niets liever willen dan het achterdek de rug toekeren en weggaan. Maar hij kon nergens heen. Ghe had hem gevraagd of hij besefte hoe het was om in een nachtmerrie te leven? Het liefst zou hij willen zeggen dat hij dat maar al te goed begreep. Het was alsof de hele boot met een dikke laag gebroken glas was bedekt, en alsof hij daar tot aan zijn enkels, op blote voeten doorheen liep. Nergens was er een plek waar hij zijn voeten veilig kon neerzetten. Zijn hoop om Ghe en de anderen te misleiden, werd met de minuut kleiner. Als deze Lijken-Eter ooit vermoedde dat hij tegen hem loog, zou hij hem eenvoudig verslinden. Waarschijnlijk zou het het beste zijn om zichzelf te verdrinken. Nu meteen. Voordat ze de kennis waar het hun om ging, op een andere manier uit hem wisten te krijgen. Maar zelfs verdrinken zou zinloos zijn, wanneer Ghe inderdaad in contact stond met de een of andere bondgenoot van de Rivier onder de Mang. Sterker nog, aangezien de Mang nomaden waren, was Hezhi waarschijnlijk allang niet meer op de plek waar Ghan voor het laatst van haar had gehoord. Deze man uit Ghe’s dromen had waarschijnlijk recentere informatie over haar verblijfplaats dan hij.


  Dus het lag niet voor de hand dat hij Hezhi ermee hielp wanneer hij overboord sprong. Bovendien zou ze met zijn dood haar enige, echte bondgenoot verliezen. Nee, zolang er nog een kans bestond om haar te helpen, zou hij blijven meelopen op het bord van het Na-spel. Hij was misschien geen belangrijke pion, maar hij wás er tenminste. Zelfs de laagste pionnen konden elk ander stuk van het bord schuiven.


  ‘Vertel me eens wat meer over de Mang.’ Ghe deed hem met een schok opschrikken uit zijn gedachten.


  Ghan gebaarde naar de omringende vlakte. ‘Je ziet waar ze wonen. Ze reizen en vechten voornamelijk te paard. Ze leven in tenten van huid en in kleine huizen, opgetrokken uit hout en stenen.’


  ‘Die passage die u citeerde, over dolende bergen... Waar sloeg dat op?’


  ‘De vlakten worden bewoond door vele grote schepselen. De Mang maken jacht op ze, om zichzelf in leven te houden.’


  ‘Maar welk schepsel is zo groot als een berg?’


  Er verscheen een flauwe glimlach op Ghans gezicht. ‘Dat gedicht dateert uit de tijd van het Hof van Saffraan. Een periode die gretig gebruik maakte van de hyperbool.’


  ‘De hyperbool?’


  ‘Een neiging tot overdrijven.’


  ‘Maar wat wordt er dan overdreven?’


  Ghan haalde zijn schouders op. ‘We zullen het gauw genoeg met onze eigen ogen kunnen zien.’


  ‘Ja, dat is zo,’ mompelde Ghe. ‘Ik zie ernaar uit.’ Hij gebaarde weer naar het vreemde landschap. ‘Ik heb nooit beseft hoe groot de wereld was. En hoe vreemd.’


  ‘Ik zou meer dan tevreden zijn met een aanzienlijk kleinere,’ bekende Ghan. ‘De wereld van mijn eigen vertrekken, van mijn bibliotheek.’


  ‘Hoe eerder we haar vinden, des te eerder kunt u daar naar terugkeren,’ hielp Ghe hem herinneren.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde Ghan. ‘Natuurlijk.’


  .


  De middag verstreek zonder dat Ghan de slaap kon vatten, maar hij stond net op het punt om er door een wirwar van vage gedachten en scherpe angsten in weg te zakken, toen hij geschreeuw hoorde. In dat rijk van beginnende sluimer klonk het als een bel die werd geluid. En vanuit zijn slaperige geheugen kwamen heldere beelden naar boven. Er werd alarm geslagen in het omheinde dorp van zijn jeugd. Hij was net zestien geworden, soldaten met grimmige gezichten vulden het hof van zijn vader als merkwaardig kleurige mieren. Weer zag hij de uitdrukking van peilloze wanhoop op het gezicht van zijn vader.


  ‘Hezhi!’ leek de bel te roepen. Ghan was op slag klaarwakker. Het geluid kwam uit de hut van Ghe en werd vergezeld van een inmiddels vertrouwd en ritmisch bonken van het bed. Ghan voelde dat zijn mond droog werd. Hij reikte met trillende hand naar de kruik naast zijn bed, nam de kurk eraf en bracht de kruik aan zijn mond. Het water was warm, bijna heet, en het had niet de kalmerende uitwerking waarop hij had gehoopt. Hij wenste dat het wijn was.


  Al twee keer had hij Ghe in het vuur van zijn hartstocht Hezhi’s naam horen roepen, en hij deinsde ervoor terug zich voor te stellen wat dat betekende. Maar nu dwong hij zichzelf om dat toch te doen, want Ghe was bezig op een heel wezenlijke manier te veranderen. Iets waarvan de Lijken-Eter zich zelf niet bewust was. Het was iets dat Qwen Shen met hem deed. Ghan zag de gevolgen, maar hij begreep niet wat erachter zat.


  Het resultaat was dat Ghe onnozel werd. In vroegere gesprekken – zowel met Yen als met Ghe – was Ghan beslist onder de indruk geweest van zijn aangeboren intelligentie. Ondanks een duidelijk gebrek aan opleiding, was hij beter van de tongriem gesneden dan de meeste edellieden. Ook over onderwerpen waarvan hij niets wist, kon hij met redelijke bedrevenheid discussiëren zodra hij maar eenmaal over de voornaamste aanknopingspunten beschikte. Maar sinds kort was hij nog niet in staat om de meest voor de hand liggende verbanden te leggen. Zijn geheugen leek gebrekkiger dan ooit. Zijn herinneringen werden steeds ongrijpbaarder.


  Het meest waarschijnlijke was dat Qwen Shen hem op de een of andere manier had behekst. En dat zou betekenen dat Ghe’s aanvankelijke vermoeden – dat hij inmiddels, in zijn domheid, had laten varen – juist was. Dat ze inderdaad in dienst stond van de priesterorde. Hij had de verboden boeken in de Grote Watertempel wel gezien maar nooit gelezen. Allemaal teksten over zwarte magie en watertoverij. De verwijzingen naar wat er binnen die omslagen werd beschreven, deden veronderstellen dat er manieren waren om zelfs de macht van een god tegen zichzelf te keren.


  Hij herinnerde zich wat Ghe hem had verteld over de catacomben onder de Grote Watertempel. Over wat hij daar te weten was gekomen. Velen zouden dat verhaal hebben afgedaan als krankzinnig geraaskal van een waanzinnig geworden monster, maar Ghan had zelf ook altijd al verdenkingen gekoesterd jegens de priesterorde. Wat had Ghe hem ook alweer verteld over de manier waarop de tempel de Rivier wist te benevelen? Het had iets te maken met de gelijkenis tussen de tempel en She’leng, de berg waar god ontsprong. Het diepste verlangen van de Rivier was terug te keren naar Zijn bron, en een deel van Hem werd misleid en in de waan gebracht dat Hij deze had gevonden. Werd misleid tot het vormen van een cirkel.


  Ghan ging rechtop in bed zitten, met zijn gebalde vuisten tegen zijn kin gedrukt. Misschien had Qwen Shen op de een of andere manier met Ghe wel hetzelfde gedaan. Zíjn enige doel was Hezhi vinden. En welke Menselijke emoties hij ook met dat doel verwarde, uiteindelijk waren zijn gevoelens afkomstig van de Rivier. Misschien was Qwen Shen erin geslaagd een deel van Ghe ervan te overtuigen dat hij Hezhi had gevonden. Misschien werd Ghe in de waan gebracht dat hij de liefde bedreef met Hezhi.


  Of hij dacht het, óf hij verbeeldde het zich. Zoveel was wel duidelijk.


  En dat maakte hem onnozel. Gemakkelijker te beheersen.


  Dat hoefde niet verkeerd te zijn. Ghe was een gevaarlijk wezen, een eter van leven, een geest in een vleselijk omhulsel. Welke motieven Qwen Shen ook had, ze konden in hun oorsprong en hun bedoeling alleen maar Menselijker zijn dan die van Ghe. Maar wat waren die motieven? Ghan wist het niet. Maar er was één ding dat hij wel wist: ze wilde hém dood hebben. Dat op zich was al voldoende stimulans om een manier te vinden Ghe van haar invloed te bevrijden. Als ze er ooit in slaagde Ghe ervan te overtuigen dat Ghan als geest meer waard was dan als Mens, was hij ten dode opgeschreven.


  Dat was hij waarschijnlijk toch wel, dacht hij, en met die optimistische taxatie ging hij weer achteroverliggen en probeerde hij nogmaals in slaap te komen, in de hoop dat zijn dromen hem misschien geen antwoorden, maar tenminste troost zouden verschaffen.


  .


  ‘Hoe weten we zeker dat dit de juiste stroom is?’ vroeg Ghe streng, er wel voor zorgend dat Ghan de wantrouwende klank in zijn stem opmerkte.


  De oude geleerde knipperde uilachtig tegen de felle zon van het noen-uur. Hij wees vaag naar de riviermonding. Een lange strook zand liep vandaaruit stroomafwaarts de Rivier in. De oevers waren stralend groen, begroeid met bamboe en andere planten waarvan Ghe de namen niet kende.


  ‘Sinds Wun is dit aan deze kant de eerste stroom die breed genoeg is,’ antwoordde hij, en hij slaagde erin de droge feiten te doen klinken als een stuurse, venijnige repliek. Ghe overwoog hem even zijn macht te laten voelen, maar Beender Aal en Qwen Shen stonden vlakbij, en de schijn moest worden opgehouden.


  Dus wendde hij zich tot Beender Aal, die met een ongelukkig gezicht naar de monding van de bijrivier stond te staren. ‘Kunnen we hem opvaren?’ vroeg Ghe. Beender Aal wist niet veel, maar van varen had hij meer verstand dan Ghe.


  Hij gebaarde theatraal met zijn armen. ‘Niet ver, denk ik. Die strook zand is een slecht teken. Waarschijnlijk is de hele rivier redelijk dichtgeslibd.’ Hij wendde zich tot Ghan, met zijn gebalde vuisten in zijn zij. ‘Wordt er in dat boek van u ook iets gezegd over de diepte?’


  Ghan keek hem geërgerd aan en raadpleegde het boek dat hij met tegenzin vanuit zijn kamer had meegesleept naar het paviljoen bij het roer. Het lag op een mahoniehouten werktafel die doorgaans werd gebruikt voor het uitspreiden van kaarten.


  ‘Eens even kijken,’ mompelde hij. ‘Dicht begroeid met bamboe... redelijke visgronden voor wie van forel houdt... hier... “de monding is twaalf ketellengten breed, het water vijf ketellengten diep. Zowel de breedte als de diepte blijven over een afstand van vijfentwintig mijl landinwaarts gelijk. Daar splitst de rivier zich in een grotere en een kleinere tak die geen van beide voldoende diepte hebben voor vaartuigen voorzien van een kiel. Vanaf dat punt kan men alleen per platbodem zijn weg vervolgen”.’ De geleerde keek op van het boek. ‘Dat is wat er staat.’


  Hoewel hij luisterde naar wat Ghan zei, werd Ghe’s aandacht naar de monding van de bijrivier getrokken. Voor zijn ongeoefende oog leek het schip er gemakkelijk in te passen, eenmaal voorbij het zand en de verzameling drijfhout en andere rommel die de ingang verstopte. Daarachter maakte de kleine rivier een schone, brede indruk.


  Hij kneep zijn ogen half dicht. Op het punt waar de bijrivier zich bij de Rivier voegde, gebeurde iets. De kleine rivier stroomde borrelend in de grote, en op het punt waar hun wateren elkaar ontmoetten, zag hij een brede, rusteloze lijn... niet alleen in het wateroppervlak, maar ook in wat zich daaronder bevond. En hij voelde wanhoop in de lucht, gonzend als een maar al te vertrouwd lied.


  Wanhoop en pijn, maar ook honger. De eerste twee van de stroom die zich bij de Rivier voegde, de laatste natuurlijk van de Rivier zelf. Het was een gevoel dat Ghe herkende. Identiek aan de honger die bezit van hem nam, wanneer hij niet op het water was en de levenden hem tot brood en vlees dienden. De Rivier verslond deze kleinere stroom: niet alleen zijn water, ook zijn geest. Hetgeen betekende dat de Rivier niet enig was in zijn soort. Dat er op de wereld nog meer waren zoals Hij. Ongetwijfeld geen echte goden, maar wezens die enige gelijkenis met goden vertoonden.


  Die plotselinge, ingrijpende ontdekking betekende een bijna lichamelijke slag voor hem en van wat Ghan en Beender Aal bespraken, drong geen woord meer tot hem door. In plaats daarvan hoorde hij, kijkend naar het voortdurende sterven van de bijrivier, weer de lach van dat schepsel onder de Grote Watertempel. Die zelfvoldane lach, bijna alsof het de Riviergod zelf met minachting bekeek!


  Het scheelde niet veel, of hij had Beender Aal een doodklap gegeven toen de dwaas hem onverwacht aan zijn arm trok. Hij voelde hoe zijn macht zich samenbalde. En hoe daaronder plotseling zijn honger weer oplaaide, misschien uit een soort meegevoel, een weerspiegeling van de honger van de Rivier. Maar bij het zien van Qwen Shens bezorgde blik kalmeerde hij. ‘Werkelijk, meester Yen,’ zei Beender Aal. ‘Ik moet er toch echt op aandringen dat u met uw aandacht bij het overleg blijft.’


  ‘Het spijt me.’ Ghe deed zijn best een belangstelling in zijn stem te leggen die hij niet voelde. ‘Ik werd meegesleept door de gedachte dat we de Rivier gaan verlaten. Dat komt me zo vreemd voor.’


  ‘Inderdaad.’ Beender Aal knikte instemmend. ‘En ik vraag me af waarom we het doen. Vijfentwintig mijl is niet veel. Wat kunnen we op zo’n korte afstand ontdekken? Het lijkt míj dat we er beter aan doen de Rivier zelf verder op te varen.’


  ‘Lieve,’ begon Qwen Shen allerbeminnelijkst, en ze klopte hem op zijn schouder. ‘Weet je niet meer dat je me hebt uitgelegd hoe belangrijk het is om bevaarbare waterlopen en routes over land in kaart te brengen? Volgens meester Ghan kunnen we langs deze stroom beide vinden. En misschien herinner je je ook nog dat je zei dat de bemanning behoefte had aan wat ontspanning om te jagen en de voedselvoorraden aan te vullen. Daarvoor is dit dan toch de ideale gelegenheid?’


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Beender Aal. ‘Daar had ik niet meer aan gedacht.’


  Heimelijk verbaasde Ghan zich erover dat een vrouw als Qwen Shen de beheersing kon opbrengen om een dwaze fat als Beender Aal niet in zijn slaap te smoren. Maar tegelijkertijd wist hij de oplossing van dat raadsel. In Nhol was voor vrouwen macht alleen bereikbaar via een echtgenoot, een zoon of een broer. Beender Aal kwam uit een redelijk invloedrijk geslacht, maar hij miste het verstand om die invloed te gebruiken. Waarschijnlijk besefte iedereen aan het hof uit welke bron de edelman zijn ideeën putte, en was men opgelucht dat hij een behoedster had.


  ‘Heel goed,’ zei Beender Aal. ‘Gooi het roer om. Ik zal de draken opdracht geven,’ riep hij naar een groepje bootsgezellen die op orders wachtten. ‘Soldaten, ik wil bogen zien, en de katapult moet in gereedheid worden gebracht. We komen nu op onbekend terrein. Wie kan zeggen wat we hier aantreffen?’


  Even later werd de boeg van de boot zorgvuldig de monding van de rivier in gestuurd en betraden ze – over het water – het gebied van de Mang. Op het moment dat ze de lijn overstaken – de lijn die alleen hij kon zien – voelde Ghe een huivering, een vlaag van misselijkheid die snel weer zakte. Maar wat bleef, was een vage onrust. Hij zag dat Qwen Shen uitnodigend haar ogen neersloeg. Ze voelde zijn stemmingen volmaakt aan, en ze wist bovendien wat goed voor hem was. Na enkele ogenblikken verliet hij het dek om in zijn hut op haar te wachten.


  Ghan had zich al eerder teruggetrokken en was alweer verdiept in een boek. Hoeveel had hij er eigenlijk meegenomen? In het voorbijgaan registreerde Ghe een gevoel van... triomf? Hoop? Dat was bij Ghan altijd moeilijk te zeggen. Blijkbaar had hij in zijn boek iets gevonden waarnaar hij had gezocht. Hezhi’s gezicht had ook zo stralend kunnen oplichten, wanneer ze bij haar studie iets had aangetroffen dat ze altijd al had vermoed, of waarop ze had gehoopt. En hoewel Ghe toen niet de macht of de noodzaak had gehad om dergelijke gevoelens te registreren, waren ze bij Hezhi maar al te duidelijk geweest. Ze had ze uitgestraald, zoals de zon haar licht uitstraalde.


  Hezhi! Het zou nu niet lang meer duren!


  Zijn lichaam kwam tot leven, in afwachting van de komst van Qwen Shen.


  .


  Ghan hoorde Ghe langs zijn hut komen. Hij had zijn tred al lang geleden leren herkennen. Wanhopig probeerde hij in gedachten een gedicht te citeren, telkens en telkens weer, in een poging zijn ware gevoelens te verbergen, zijn weifelend balanceren tussen hoop en triomf.


  Ghe’s voetstappen liepen verder, maar Ghan bleef de versregels herhalen:


  .


  Vaak berooft de Dood


  Een huis van alle leven.


  Een simpele taak


  Die een vonk van vreugde


  Doet opvlammen


  In haar mooie, zwarte ogen.


  Vreugde om de kleine dingen


  Die een huis een thuis doen zijn.


  .


  Pas toen hij Qwen Shen de hut hoorde binnengaan en toen daar de geluiden van het genot begonnen, wijdde hij zich weer aan zijn boek en liet hij zijn vinger over de bladzijde gaan, op zoek naar het punt waar hij was gebleven, ongeveer een alinea onder de kloeke kop in het eeuwenoude schrift:


  Over de aard en het wezen van Draken.
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  Wolkendans


  Perkar was verrast toen de schaduw over hem heenviel. Natuurlijk was het hem niet ontgaan dat iemand gestaag en volhardend langs de gebarsten, doorgroefde rotswand naar het plateau klom. Daar was hij zich al enige tijd van bewust. Wat hem verbaasde, was de omvang van de schaduw. Zelfs in de schuine stralen van de ondergaande zon kon alleen het silhouet van Tsem zo’n enorme, zwarte afdruk werpen. Of misschien was het wel een of ander reusachtig beest... Maar in dat geval zou Harka hem hebben gewaarschuwd.


  Harka was de laatste tijd echter niet helemaal betrouwbaar, en bij die gedachte draaide Perkar zich om, benieuwd over welke schouders de donkere slagschaduw viel.


  Het was inderdaad Tsem. Blijkbaar stond Perkars verbazing duidelijk op zijn gezicht te lezen, want de half-Reus gebaarde dat hij, eenmaal uitgehijgd en weer op adem gekomen, zou uitleggen wat hij kwam doen.


  Dat duurde even. Hoewel het een koele middag was, was de half-Reus hevig bezweet. Een lichte bries voerde een scherpe Mensenlucht aan, vermengd met de droge, scherpe geur van jeneverbes, salie en duizendblad.


  ‘Dat is het bloed van mijn moeders volk,’ wist Tsem uiteindelijk hijgend uit te brengen, ‘Reuzen voelen zich het meest op hun gemak op zacht, vlak terrein. En ze zijn zeker niet gebouwd om bergen te beklimmen.’


  Hoewel zijn hoofd daar niet naar stond, plooide Perkar zijn gezicht in een glimlach. Hij had zich vrijwillig aangeboden om wacht te lopen op het plateau, want hij wilde alleen zijn. Er was veel waarover hij moest nadenken, en hij besefte dat hij geen aangenaam gezelschap was. Maar hij voelde een voorzichtig respect – bewondering zelfs – voor de half-Reus, hoewel ze onder druk van de tijd en de omstandigheden niet verder waren gekomen dan een zeer oppervlakkige relatie. Als dit van Tsems kant bedoeld was als opening, dan kon het geen kwaad om zich althans een beetje opgewekter te tonen. Ook al was hij veel liever nors blijven kijken. ‘Een gemiste vriendschap is als een belangrijk spoor dat je ontgaat,’ zei zijn vader altijd. En Perkar had het gevoel dat hem in zijn korte leven al te veel van dergelijke sporen waren ontgaan. De laatste tijd waren bijna al zijn vrienden hem ontvallen, en hij had in feite alleen Ngangata nog. En Hezhi misschien. Maar hij had de indruk dat ze op dit moment geen van beiden iets van hem wilden weten... en terecht. Hij kon wel een vriend gebruiken.


  Dus glimlachte hij krampachtig, en in een poging een gesprek aan te knopen zei hij: ‘Dit is nauwelijks een berg te noemen. Meer een soort richel in het landschap.’ Hij hief zijn hand op en wees naar een rij hoge pieken in het noordoosten. ‘Dat zijn pas bergen. Wees maar blij dat we daaromheen zijn getrokken.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Tsem veegde over zijn voorhoofd en keek om zich heen. ‘Het is hier trouwens wel mooi. Het doet me denken aan een plek waar Hezhi en ik vaak naartoe gingen.’


  ‘O ja?’ Perkar kon het zich nauwelijks voorstellen. Wat hij van Nhol had gezien, was indrukwekkend geweest. En van een afstand hadden de heuvels en hoge, stenen muren van de stad een vage, ondoorgrondelijke schoonheid bezeten. Maar niets van wat hij er had gezien, leek ook maar enigszins op dit hoge, brokkelige, rotsachtige plateau. Of op de groene vlakte vijfhonderd passen beneden hen, aan weerskanten van de kronkelende stroom, waar het kamp was met Hezhi en de anderen.


  ‘Het is natuurlijk niet echt hetzelfde,’ legde Tsem uit. ‘Maar het doet me denken aan het dak van het paleis, vanwaar je kon uitkijken over de stad. Ook door het licht, de geuren. Op een van de binnenplaatsen groeiden net zulke bloemen als deze.’ Zijn dikke worstvingers gebaarden naar het witte duizendblad dat over het hele plateau in bloei stond, beschenen door de roze gloed van de ondergaande zon. Een vergankelijk tapijt van bloemen dat kniehoog wiegde in een nauwelijks voelbare bries. Een stralend contrast met de kale, zwarte skeletten van de eeuwenoude heuvels die het plateau aan de zuid- en de westkant omzoomden.


  ‘Zulke dingen heb ik in Nhol nooit gezien,’ bekende Perkar. ‘Maar ik ben er ook niet lang geweest.’


  ‘En bovendien voornamelijk in de havens. Ik weet het.’ Zijn enorme gezicht rimpelde in een peinzende frons. ‘Ik kom je om een gunst vragen,’ flapte hij er plotseling uit.


  ‘Zeg het maar,’ zei Perkar. ‘Hoewel ik me afvraag in hoeverre ik jou op een moment als dit een dienst zou kunnen bewijzen.’


  ‘O, dat kun je,’ zei Tsem. Hij zweeg even en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Ik ben zo blij dat je onze taal spreekt. Zelfs Hezhi gebruikt hem alleen maar wanneer we samen zijn, en de laatste tijd zelfs dat niet. Ze wil dat ik Mang leer.’ Hij keek een beetje beschaamd. ‘Ik ben er niet erg goed in.’


  Perkar knikte begrijpend. ‘Ik ook niet, mijn vriend. Ik spreek jullie taal omdat de Rivier me die op de een of andere manier heeft geleerd. Of misschien heeft Hezhi het wel gedaan, zonder het te weten. Maar mijn Mang is minstens zo slecht als het jouwe.’


  ‘Mij wedden wij samen goed in Mang,’ stamelde Tsem in zijn gebroken versie van die taal.


  ‘Ja, wij samen goed spreken,’ antwoordde Perkar al even onbeholpen en ze glimlachten allebei. Niet voor het eerst voelde Perkar een warmte voor de half-Reus die moeilijk viel uit te leggen. Bij hun eerste ontmoeting had Tsem gedreigd hem te doden en sindsdien was hij op zijn gunstigst stroef tegen hem geweest. Maar er was iets in zijn loyaliteit jegens Hezhi, in zijn oprechte, onzelfzuchtige liefde voor haar, dat Perkars genegenheid afdwong. Toen de Rivier haar had veranderd in een monster, was het alleen Tsem geweest die Perkar ervan had weerhouden haar te doden. Niet doordat deze hem met geweld had tegengehouden, maar uitsluitend en alleen door zijn aanwezigheid, door haar te beschermen met zijn eigen gewonde lichaam. Om Hezhi te doden zou Perkar eerst Tsem hebben moeten doden... en dat had hij niet kunnen opbrengen. Misschien omdat de half-Reus hem in veel opzichten aan Ngangata deed denken. Niet alleen vanwege hun half-Menselijke afkomst, maar ook door hun hartstochtelijke, goede inborst.


  Hij had Tsem echter nooit echt leren kennen. Omdat de half-Reus bij hun ontsnapping uit Nhol gewond was geraakt, had hij de Mang voor de herfst- en de winterjacht niet kunnen vergezellen naar de hooglanden. En bij zijn terugkeer naar het kamp in het laagland was Perkar zelf onmiddellijk gewond geraakt.


  ‘Je hebt me bijna aan het lachen gemaakt.’ Hij grijnsde nog altijd dankzij hun gesprekje in gebrekkig Mang. ‘Dat is de laatste tijd niemand meer gelukt. Wat is de gunst waarom je komt vragen?’


  ‘Ik denk dat ik je eerst iets anders moet zeggen. Iets dat je moet weten,’ zei Tsem bijna plechtig en de glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Het is iets waarvoor ik me schaam. Toen je ziek was, heb ik tegen Hezhi gezegd dat ze je beter aan je lot kon overlaten. Dat ze je maar moest laten doodgaan.’


  Perkar knikte langzaam en kneep zijn ogen tot spleten. Maar hij viel Tsem niet in de rede toen deze doorging met zijn bekentenis, waarbij hij strak naar een struikje duizendblad staarde op twee handbreedtes van hem af.


  ‘Ze heeft al zoveel moeten doorstaan,’ legde hij uit. ‘Ik begreep dat ze met die trommel aan de gang zou moeten... Het is iets waar ik niets van begrijp. Ik weet alleen dat het gevaarlijk is! En ik zou de gedachte niet kunnen verdragen dat ze...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Perkar. ‘Je hoeft niets uit te leggen. Ze was me niets verschuldigd.’


  ‘Zij vindt van wel. En misschien is dat ook wel zo. Maar daar gaat het niet om. Ik sta bij je in de schuld! Omdat jij haar hebt gered toen ik dat niet kon. Je hebt ons allebei gered.’ Hij fronste opnieuw zijn wenkbrauwen en beet op zijn lip. ‘Dat maakte me echt razend.’


  Perkar grinnikte, zij het een beetje verbitterd. ‘Ik denk dat ik dat ook wel begrijp.’


  ‘Ik heb het ergste nog niet gezegd,’ bromde de half-Reus. ‘Toen ik gewond was geraakt lag ik daar maar, omringd door mensen die ik niet kon verstaan. Natuurlijk, ik heb me af en toe vermaakt met de vrouwen...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat stelde niets voor. Maar Hezhi ging weg! Met jou! En toen dacht ik “Ik kan haar niet meer beschermen, ik kan haar niet eens meer gezelschap houden!” Ik dacht dat jullie gingen trouwen en dat het alleen nog maar erger zou worden. Maar daarover kon ik niets tegen Hezhi zeggen. Begrijp je wel?’


  ‘Trouwen?’ vroeg Perkar ongelovig. ‘Wat heeft je ooit het idee gegeven dat we zouden willen trouwen?’


  Tsem haalde hulpeloos zijn enorme schouders op. ‘Ik weet het niet. Eigenlijk niets. Maar ze gééft om je. Op een manier zoals ze nog nooit om iemand heeft gegeven. Behalve om mij en om Qey en om Ghan. Het maakte me bang. En toen ik dacht dat ze haar leven voor je ging wagen, maakte dat me banger dan ooit.’


  ‘Omdat je van haar houdt.’


  ‘Nee, dat is juist het ergste. Het allerergste. Omdat ik dacht “Wat moet ik hier zonder háár?” Terwijl ik had moeten denken “Wat moet zij beginnen zonder míj?”’


  Perkar keek lang naar het gekwelde gezicht van de half-Reus. ‘Weet ze hier iets van?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ze weet dat ik hier volkomen nutteloos ben. Dus ze vindt me zielig, hoewel ze erg haar best doet om dat niet te laten merken. Maar het is zo. Bij jullie zoekt ze steun en kracht, maar voor mij voelt ze alleen maar medelijden. En ze heeft gelijk. Niemand hier heeft iets aan me. Ik was alleen maar nuttig in Nhol... Binnen de vier muren van het paleis. Daar was het gemakkelijk om sterk te zijn.’


  Perkar geloofde oprecht dat hij nog nooit zo’n mistroostige uitdrukking op iemands gezicht had gezien. Zoals alles aan hem, was ook het verdriet van de half-Reus reusachtig.


  ‘Dus wat kan ik doen voor je, mijn vriend?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Me leren vechten, met iets anders dan mijn vuisten. Leer me weer nuttig te zijn. Leer me hoe ik me in dit gebied moet handhaven.’


  ‘Maar hoe stel je je dat voor? Ik ken dit land zelf niet eens. Het is mijn thuis niet. En ik ben geen groot krijger.’


  ‘Ik heb je zien vechten,’ zei Tsem. ‘Maar als je me niet wilt helpen...’


  ‘Wacht even, niet zo haastig. Ik wil alleen dat je het begrijpt. Ik ben een goed vechter dankzij mijn godenzwaard, niet dankzij mijn eigen vaardigheden.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Het zijn toch jouw handen die het zwaard hanteren?’


  ‘Dat is waar. Maar Harka snijdt zelfs dwars door staal. Hij helpt me zodat ik weet waar ik moet toeslaan... en als ik een fout maak en word neergeslagen, is het Harka die me geneest.’


  ‘Maar je weet hoe je een zwaard moet gebruiken. Anders zou je ondanks alles niet ver komen.’


  ‘Dat is waar. Ik ben ook geen slechte zwaardvechter. Alleen niet zo’n goede als jij denkt. En om het een ander te leren... Tja, dat is iets dat ik nog nooit heb gedaan.’


  ‘Ik denk dat je het me zou kunnen leren,’ hield Tsem vol.


  ‘Waarom ik?’ vroeg Perkar, plotseling wantrouwend. ‘Waarom vraag je het niet aan Ngangata, of Yuu’han, of aan Regenwerper? Omdat ik bekend sta als de moordenaar? Omdat je Perkar alleen maar op de vijand hoeft af te sturen met de opdracht hem te doden, en hij doet het? Als een soort afgerichte hond?’ Hij probeerde zijn woede en machteloosheid te beheersen, maar het was al te laat. Alles kwam eruit. Tsem voelde zich nutteloos. Maar was dat niet beter dan dat iedereen vond dat je maar voor één ding deugde? En wat had je eraan om als moordenaar bekend te staan, wanneer je plotseling zelfs dat niet meer durfde?


  Tsem reageerde niet op Perkars uitbarsting, maar trok alleen zijn wenkbrauwen op. ‘Vooruit, geef antwoord,’ eiste Perkar nogmaals. ‘Waarom kom je uitgerekend bij mij?’


  Er verscheen een merkwaardige uitdrukking op Tsems gezicht. Perkar wist niet of het woede, frustratie of machteloosheid was. Maar toen weken de brede lippen uiteen, en zijn enorme witte tanden werden zichtbaar in een woedende grauw. Althans, dat leek het. Maar dat was het niet. Tsem deed zijn uiterste best een grijns te onderdrukken. Een grinnik. Perkars woede zakte net zo snel als hij was opgekomen.


  ‘Wat is er? Waarom lach je?’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Tsem legde zijn hand op zijn borst, in een poging om een reeks diepe, grommende hinniklachen terug te dringen. ‘Maar je keek zo ernstig...’


  Perkar was totaal in verwarring gebracht, maar hoewel hij het niet kon verklaren, gaf het gelach van de half-Reus hem het gevoel dat hij zich dwaas had aangesteld. Tot zijn verbijstering voelde hij dat er een glimlach om zijn mond verscheen. ‘Wat is er?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Nou, als je het dan precies wil weten, ik heb alleen maar voor jou gekozen omdat jij de taal van Nhol spreekt. Dat is alles.’ Toen onderbrak hij zichzelf door in een bulderend gelach uit te barsten. Het klonk zo absurd uit de mond van iemand met zo’n reusachtige gestalte, dat Perkar zich niet langer kon beheersen en met hem meelachte.


  .


  ‘Tja, een zwaard lijkt me voor jou niet geschikt,’ zei hij enige tijd later toen ze de kwestie serieus begonnen te bespreken.


  ‘O nee?’


  ‘Nee. Ten eerste hebben we er geen over. Laat staan een zwaard dat in jouw handen zou passen. Ten tweede ben je zo sterk dat je waarschijnlijk elke kling zou breken. Nee, je lijkt me meer iemand voor een bijl.’


  ‘Mijn moeder droeg een bijl.’


  ‘Was je moeder een krijger?’


  ‘Ze was lid van de lijfwacht van de Chakunge. Hij had doorgaans volbloed-Reuzen in zijn keurkorps.’


  ‘Maar jij hebt nooit een vechtopleiding gehad?’


  ‘Alleen met mijn handen. Worstelen en boksen. Ik denk dat ze het risico te groot vonden om me een zwaard te geven.’


  ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen. Ik zou het ook afschuwelijk vinden om een slaaf te hebben die drie keer zo groot was als ik en die gewapend rondliep.’


  ‘Nee, dat was het niet. Mijn moeder was groter dan ik, en de mannen van haar volk zijn nog groter. Maar ze zijn niet... ze zijn niet zo slím. Het zou nooit bij hen opkomen te vechten of te proberen weg te lopen, zolang ze maar goed gevoed worden en met enig respect worden behandeld. Maar ik was een experiment. De Chakunge heeft mijn moeder laten paren met een Menselijke man. Het schijnt dat dat al vaker was gedaan, maar volgens de verhalen was ik de eerste succesvolle kruising. De Chakunge veronderstelde dat ik misschien intelligenter zou zijn dan het volk van mijn moeder, en dus vond hij het niet goed dat ik met wapens leerde vechten. Hij heeft me jarenlang als een soort curiositeit aan het hof gehouden, maar uiteindelijk begon ik hem waarschijnlijk te vervelen. Dus toen heeft hij me aangesteld als lijfwacht van zijn dochter.’


  ‘Dus ze hebben je ouders gekruist? Als vee? Maar dat is walgelijk.’


  Tsem trok een nadenkend gezicht. ‘Volgens mij is het niet anders dan een huwelijk dat door onderhandelingen tot stand komt. Ik heb gehoord dat zulke huwelijken bij jouw volk heel gewoon zijn.’


  ‘Nou ja, het gebeurt af en toe. Maar dat is toch iets anders.’ Perkar was geschokt door de vergelijking.


  ‘Waarom?’


  ‘Nou ja, huwelijken worden geregeld vanwege bezittingen, een erfenis, een bondgenootschap. Niet om halfbloeden te fokken!’


  Tsem gromde. ‘Ik ben niet zo slim als een volbloed-Mens, dus je moet me maar vergeven dat ik het verschil niet zo zie. Hoe dan ook, in Nhol worden huwelijken geregeld om het Koninklijke Bloed zuiver te houden.’


  ‘Ik...’ Perkar fronste hoofdschuddend zijn wenkbrauwen. ‘Nou ja, om terug te keren bij ons probleem... We hebben ook geen bijl. Dus ik denk dat voor iemand van jouw afmetingen en met jouw kracht onder de huidige situatie een knots het beste wapen is.’


  ‘Je bedoelt een grote stok?’


  ‘Ja, een houten knuppel. Een stevige, dikke boomtak die aan één kant uitloopt in een grote, zware knobbel. Met een mes kunnen we zo’n tak tot de juiste vorm bewerken.’ Hij knikte peinzend. ‘Bovendien zouden we een speer kunnen maken. En een schild.’


  ‘Heb ik echt een schild nodig?’


  Perkar stak zijn hand uit en duwde tegen het gruwelijke litteken dwars over de buik van de half-Reus, waar het zwaard van de moordenaar hem bijna had opengereten. ‘Ja, je kunt het schild op deze manier voor je houden...’ Hij kwam overeind en ging zo staan dat zijn linkerzij naar Tsem was gekeerd, met zijn linkerarm gebogen alsof hij een zwaard droeg. ‘En dan sla je eroverheen. Kijk, zo!’ Hij haalde uit met een denkbeeldige knuppel en zwaaide deze langs zijn oor naar voren, over het eveneens denkbeeldige schild. ‘Met jouw bereik kan niemand dicht genoeg bij je komen om je schild te omzeilen of erdoorheen te dringen. Gewapend met een schild en een knots zul je – ook zonder veel opleiding – tegen de meeste krijgers opgewassen zijn.’


  ‘Maar je gaat me wel leren ermee te vechten?’


  Perkar knikte. Hij voelde zich ineens merkwaardig opgetogen. ‘Ja.’


  ‘Goed. Ik zal nooit meer tegen Hezhi zeggen dat ze je maar moet laten doodgaan. Wanneer gaan we mijn knots maken?’


  ‘We moeten er eerst een vinden. Ik denk dat ik wel weet waar we naar moeten zoeken.’


  ‘Kunnen we dat nu niet doen?’


  Perkar schudde zijn hoofd. ‘Daarvoor is het te laat. We moeten een vuur aanleggen of naar beneden gaan. Er zitten hier wolven.’


  ‘Kun jij een vuur aanleggen?’


  ‘Natuurlijk. Ga maar wat brandhout voor me verzamelen. Dan houden we samen de wacht.’


  Hij keek de half-Reus na terwijl deze wegslenterde, blij hem enthousiast te zien. Dat had hij bij Tsem nog niet meegemaakt. Deze ontwikkeling leverde weliswaar geen enkele bijdrage aan de oplossing van zijn eigen problemen, maar erover piekeren deed dat ook niet. Dus de afleiding was hem maar al te welkom.


  .


  ‘Wie zingt daar, Hene?’ fluisterde Hezhi. Ze stak haar hand uit en aaide de geel met bruine bastaard die aan haar voeten lag. Ze had het zich gemakkelijk gemaakt op een van de onderste takken van een breed uitwaaierende ceder, en het dier had zich tegen de stam genesteld. Boven haar hoofd glinsterden een paar sterren, als juwelen in een donkere zee. Hene snuffelde onverschillig aan haar hand. Wat het zingen ook te beduiden had, blijkbaar stemde het hem niet ongerust. Maar Hezhi’s nieuwsgierigheid was gewekt. Ze streek haar rijmantel glad en kwam overeind. Hoewel de dagen steeds warmer werden, waren de nachten nog altijd moordend koud. Zelfs in hun tent sliepen ze volledig gekleed. En haar zware, wollen mantel ging geen moment uit. Hezhi voelde een vluchtige bezorgdheid om Tsem. Ze had hem naar het plateau zien klimmen en vroeg zich af wat haar vroegere bediende bij Perkar te zoeken had. Wat het ook was, blijkbaar hadden ze besloten de nacht samen op het plateau door te brengen. Want het zou spoedig te donker en te koud zijn om nog veilig naar het kamp te kunnen afdalen.


  Haar zachte laarzen maakten nauwelijks enig geluid terwijl ze een steil uitstekend gedeelte van de helling rondde, waarachter het zwakke gezang klonk. Het was een mannenstem die daar zong. Een prachtige tenor... zangerig, mistroostig, meeslepend. Plotseling kwam het bij haar op dat ze misschien in gevaar verkeerde. Ga-an werden ook wel huuneli, ‘zangers’, genoemd. Stel je voor dat dit haar vijand was, de Mang-sjamaan, die hen dichter was genaderd dan ze wel beseften en die bezig was de hulp van een van zijn goden in te roepen? In zijn strijd tegen haar?


  Het zachte geluid van poten vertelde haar dat Hene haar vergezelde, en hoewel ze zich afvroeg in hoeverre zo’n vermoeide, oude hond haar zou kunnen beschermen, gaf zijn aanwezigheid haar toch voldoende moed om rond de uitstekende rotswand te lopen.


  De zanger zat met gesloten ogen geknield op een platte steen. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van vervoering. Vlakbij stond zijn paard, een geelbruine merrie die Hezhi maar al te goed kende. Het lied dat hij zong, was in het Mang. Ze ving hier en daar een paar zinnen op, voordat de jongeman zijn ogen opende en haar ontdekte.


  .


  Stormwind, mijn zuster


  Met ijzeren hoeven,


  Samen zullen wij


  De steppen bedwingen


  Die man noch paard


  Ooit heeft aanschouwd.


  Moed zal mijn zadel zijn,


  Je breidel


  Mijn vertrouwen in jou...


  .


  Dat was het moment waarop Regenwerper zich bewust werd van haar aanwezigheid. Hij zweeg. Zelfs in het schemerige avondlicht kon ze de donkere blos op zijn wangen zien.


  ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord,’ zei ze verontschuldigend. ‘Dat was prachtig.’


  ‘O,’ mompelde hij met zijn ogen op de zanderige grond gericht. ‘Dank je wel.’


  ‘Ik heb mannen van jullie volk al eerder tegen hun paarden horen zingen. Maar nog nooit met zo’n zilveren stem.’


  ‘Ik voel me gevleid,’ zei Regenwerper bescheiden.


  Bij wijze van groet hief ze haar hand op. ‘Ik laat je weer alleen.’


  ‘Nee... dat hoeft niet. Ik was toch klaar.’


  ‘Ik hoorde je zingen. En toen vroeg ik me af wat er aan de hand was. Dat is alles.’


  Regenwerper knikte nogmaals en Hezhi vatte het aarzelend op als een uitnodiging om nog even te blijven.


  ‘Ik begrijp de band tussen jullie en jullie paarden nog steeds niet helemaal,’ vervolgde ze voorzichtig. ‘Ik hou van Git, ze is een fantastisch paard, maar ik kan niet zeggen dat ik het gevoel heb dat we aan elkaar verwant zijn.’


  ‘Dat zijn jullie ook niet,’ aldus Regenwerper. ‘Dat zou niet kunnen.’ Ze begreep dat hij het niet beledigend bedoelde, maar eenvoudig een feit constateerde. Toch ging ze erop door.


  ‘Kun je me dat uitleggen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘In het begin van alle tijden schonk de Paarden-Moeder het leven aan twee kinderen, een paard en een Mens. Beiden waren Mang, en er is niemand van ons die dat ooit vergeet. Zowel Paarden als Mensen hebben zich natuurlijk langs afzonderlijke lijnen voortgeplant, maar de verwantschap blijft altijd en wordt altijd voortgezet. We delen onze zielen. In het ene leven worden we geboren als Mens, in het volgende als Paard. Maar diep vanbinnen zijn we dezelfde.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Voel jij geen verwantschap met de godin die in je leeft?’


  Hezhi dacht aan de woeste rit toen ze van de Berg was teruggekeerd, de sensatie van eenwording met de merrie. ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Maar volgens mij is dat toch niet hetzelfde.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in.’ Regenwerpers stem klonk heel zacht. ‘Volgens de ouden wordt een volmaakte ruiter uiteindelijk een met zijn paard. Na hun hereniging worden ze echter niet meer in deze wereld herboren. Dan gaan ze naar een oord waar ze als één wezen verderleven. Waarschijnlijk is dat meer zoals jij het voelt.’ Zijn stem had een verlangende klank.


  ‘Misschien,’ gaf Hezhi toe. ‘Op sommige momenten zijn we inderdaad één. Maar ik merk meestal niet eens dat ze er is.’


  ‘Het is een zeldzame gave om ga-an te zijn. Dat zou je met trots moeten vervullen.’


  ‘Dat doet het ook,’ verzekerde Hezhi hem. ‘Heb je nooit overwogen...’ Ze zweeg even. ‘Je kunt zo prachtig zingen. Ben je niet ook een ga-an?’


  Regenwerper keerde zich naar zijn paard en begon haar vacht te borstelen. ‘Er zijn twee soorten zangers. Twee soorten liederen. Mijn woning is niet van dien aard dat er goden in kunnen leven.’ Het lukte hem niet de teleurstelling uit zijn stem te weren.


  ‘O.’ Ze zocht naar woorden. ‘Maar jij hebt de gave om schoonheid te creëren,’ opperde ze ten slotte.


  ‘Dat is een onbeduidende gave.’ Hij keek haar nog altijd niet aan.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik mag dan macht hebben... ik mag dan een ga-an zijn... maar het lijkt wel alsof alles wat ik doe, tot vernietiging leidt. Ik schep nooit iets. En ik zou nooit zo prachtig kunnen zingen als jij.’ Toen zweeg ze, want ze voelde zich in verlegenheid gebracht.


  Regenwerper draaide zich naar haar om. Een vluchtige glimlach sierde zijn knappe gezicht. ‘Liederen hoeven het oor niet te bereiken om te worden gehoord en begrepen. Sommige muziek wordt niet gemáákt, die ís er eenvoudig.’ Toen draaide hij zich weer om naar Stormwind, zijn paard. Hezhi bleef nog even staan. Ten slotte draaide ze zich om, en ze wilde zachtjes weglopen.


  ‘Maar in elk geval bedankt voor je lovende woorden,’ riep Regenwerper haar na. ‘Dat doet me goed. Ook al schaam ik me het toe te geven.’


  De nacht werd kouder en Hezhi liep terug naar het vuur, maar haar hart gloeide. Het leek erop dat ze eindelijk iets goeds had gezegd.


  .


  Toen ze drie dagen later stilhielden om te jagen, vond Perkar precies de goede knots voor Tsem. Zelfs voordat ze er iets aan deden, was hij al bijna volmaakt. Een natuurlijke knuppel in de vorm van een tak van de zwarte gomboom. Wanneer hij op zijn punt werd gezet, reikte hij bijna tot aan Perkars middel. Toen ze die avond om het vuur zaten, liet Perkar de half-Reus zien hoe hij het hout kon vormen door het in het vuur te houden en het zwartgeblakerde deel eraf te schrapen.


  ‘Bovendien hardt dat het hout.’ Ngangata stond over zijn schouders mee te kijken en mengde zich in het gesprek. Hij was net terug van de jacht en had in plaats van een stuk hout, een antilope meegebracht. Tsem knikte naar hen allebei. De duisternis was gevallen en in de verte huilden de wolven waarvoor Perkar had gewaarschuwd. Af en toe klonk de schelle kreet van een tijgeruil. De hemel was onbewolkt, de nacht zo koud dat de warmte van het vuur weldadig was. Driehonderd voet verderop klonk het ritmische slaan van twee trommels. Daar waren Broeder Paard en Hezhi, leermeester en leerling, bezig met hun mystieke studies. Perkar had de indruk dat Hezhi snelle vorderingen maakte, terwijl ze werd ingewijd in de geheimen van de wereld der goden. En dat was ook niet zo verrassend. Tenslotte stroomde het bloed van de machtigste god op aarde door haar aderen.


  Tsem schraapte vol vuur aan zijn knots. Hij was onhandig, maar het hout en de manier om het te bewerken konden wel wat hebben. In zijn handen begon een eenvoudig, maar dodelijk wapen vorm te krijgen.


  ‘Ik herinner me mijn eerste zwaard nog,’ begon Perkar te vertellen. Hij voelde zich die avond kalm. Niet gelukkig, maar ook niet vermorzeld onder het gewicht van de hele wereld. Voor het eerst sinds lange tijd voelde hij zich niet ouder dan hij was. ‘O, wat was ik er trots op. Ik liet het aan iedereen zien. Een schitterend wapen.’


  ‘Wat is ermee gebeurd?’ vroeg Tsem.


  ‘Ik... ik heb het geruild voor Harka.’ Hij vertelde er niet bij dat het zwaard dat hij van zijn vader had gekregen, het zwaard dat was gemaakt door de kleine staalgod Ko, inmiddels rustte naast het lijk van de eerste Mens die hij had gedood. Zijn enige troost was dat het zwaard van zijn vader tenminste nooit door moord was bezoedeld.


  Perkar keek op, net op tijd om de waarschuwende blik te onderscheppen die Ngangata Tsem toewierp. Niet voor het eerst probeerde de half-Alwa hem te beschermen. Waarom dachten ze toch allemaal dat hij zo kwetsbaar was?


  Maar wat konden ze anders denken? Hij had er met zijn gemok en zijn driftbuien alle aanleiding toe gegeven. Op dat moment nam hij zich voor om sterker te zijn, om zich tijdens het vervolg van hun reis krachtiger te tonen. Tenslotte had de Kraai-God hém in vertrouwen genomen en ingefluisterd wat er zou moeten gebeuren.


  ‘Hoe lang duurt het nog voordat we bij de Berg zijn, Ngangata?’


  Ngangata dacht even na. ‘Als we dit tempo kunnen aanhouden en geen paarden verliezen... Als alles verder goed gaat... dan denk ik nog een maand of twee.’


  ‘Twee máánden?’ vroeg Tsem ongelovig. Hij keek op van zijn werk. ‘Vallen we dan niet van de wereld af?’


  Perkar en Ngangata grijnsden. ‘Nee. We zouden voorbij de Berg nog negentig dagen verder kunnen reizen en nog altijd niet bij de rand van de wereld zijn.’


  ‘Wat zouden we daar vinden?’


  ‘Ik weet het niet. Weet jij het, Ngangata?’


  ‘Een groot deel van die negentig dagen zouden we nog door Balat reizen. Het woud is werkelijk enorm. Daar voorbij ligt Mor, de zoetwaterzee. En daar weer achter bergen, wouden, vlakten... en uiteindelijk schijn je dan bij de grote oceaan te komen. Misschien dat daarachter de wereld ophoudt. Ik weet het niet.’


  ‘Hoe ver ben je die kant uit geweest? Dat heb ik je eigenlijk nooit gevraagd.’ Perkar trok zijn mes en begon Ngangata te helpen zijn buit schoon te maken. De hardnekkige, samengebalde woede van de half-Alwa scheen iets minder te zijn geworden. Hij toonde zich tenminste weer bereid met Perkar te praten. Voor het eerst sinds diens ‘overval’ op het Mang-kamp.


  ‘Ik ben nooit verder geweest dan Mor.’


  ‘Dat zou ik graag eens willen zien,’ zei Perkar.


  Ngangata keek niet op van zijn werk. Zijn handen zaten tot aan zijn polsen onder het bloed, terwijl zijn mes bedreven aan het karkas werkte. ‘En ik zou Mor graag nog eens willen zien,’ zei hij instemmend. Perkar glimlachte. Hij voelde hoe de spanning tussen hen steeds verder wegebde.


  ‘Wat een grote wereld,’ zei Tsem met een zucht.


  ‘Ja, maar in die twee maanden hebben we alle tijd om een krijger van je te maken die zich in die grote wereld staande kan houden.’


  ‘Wat gebeurt er dan na die twee maanden?’ vroeg Tsem wantrouwend.


  Perkar staakte zijn werk en richtte zijn blik op de half-Reus. ‘Daarna... daarna zijn we bij de Berg.’


  ‘En moeten we daar vechten?’


  Perkar hief zijn gespreide handen. ‘Ik weet het echt niet. Waarschijnlijk wel.’


  ‘Waarom?’


  Iets van Perkars oude vertrouwen keerde terug. Daardoor slaagde hij erin zijn antwoord niet volkomen krankzinnig te laten klinken, maar slechts een klein beetje lachwekkend.


  ‘We gaan een god doden, Tsem. En die laten zich dat doorgaans niet zo gemakkelijk gebeuren.’


  Tsem slikte krampachtig. Zijn enorme gezicht vertrok. Toen gooide hij zijn knots op de grond en hij keek Perkar woedend aan.


  ‘Waarom is mij hier niets over verteld? Waar heb je het over? Ik dacht dat we zouden proberen jouw volk te bereiken. Dat we daar zouden gaan wonen. Er is mij niets gezegd over een god die moet worden gedood.’


  Perkar besefte dat hij een fout had gemaakt. En hij besefte tegelijkertijd dat hij dringend met Hezhi moest praten. Sinds zijn ziekte was hij zo in beslag genomen geweest door zijn eigen angsten en verlangens, dat hij het contact met de rest van de groep volledig was verloren. Hij wist volstrekt niets van de stand van zaken. Misschien waren de plannen wel veranderd sinds Hezhi en hij elkaar voor het laatst hadden gesproken. Ze was nauwer bij de leiding van de expeditie betrokken dan hij. En in sommige opzichten was ze zich ook beter bewust van wat er gaande was. Misschien was het wel nodig om de plannen bij te stellen. Het was gevaarlijk om op Karak te vertrouwen. En hoewel hij er aanvankelijk van overtuigd was geweest dat wat de Raaf hem had voorgespiegeld, uitvoerbaar was, stond hij er inmiddels toch weer aanzienlijk sceptischer tegenover. Bovendien – en dat had hij niemand verteld, zelfs Ngangata niet – vormde Hezhi een wezenlijk onderdeel van het hele plan. Bij de bron van de Kenterling zou zij – en alleen zij – de god kunnen doden. Dat was alles wat hij wist. Maar Karak had het doen klinken als iets heel eenvoudigs. Iets dat gemakkelijk te verwezenlijken zou zijn. Hun enige taak was zorgen dat ze er kwamen.


  En dat zou verre van gemakkelijk zijn. Het hoge plateau en de omringende bergen waren niet zonder gevaar. Ze zouden moeten oppassen voor jagende Mang en voor roofdieren, die een nog groter gevaar zouden inhouden. Bovendien woedde er een oorlog in het gebied waar ze naar op weg waren. Een oorlog waarin Mensen van zijn volk en het volk van Broeder Paard vochten en stierven. Hoe zouden de oude man en zijn neven reageren wanneer ze daar eenmaal waren?


  En Hezhi was eigenzinnig. Misschien zou ze niet eens bereid zijn mee te doen, wanneer hij haar uitlegde wat er van haar werd verwacht. Maar hoe langer hij wachtte met zijn uitleg, des te woedender zou ze zijn dat hij haar deze had onthouden.


  Bovendien zag hij zich nu ook nog geconfronteerd met een woedende Tsem, omdat hij zijn mond had opengedaan zonder eerst te hebben nagedacht. Zijn zoveelste stommiteit.


  ‘We hebben dit nog niet besproken, Tsem. Hezhi en ik hebben het er nog niet over gehad. Dus zij weet niet beter, of wat ze je heeft verteld, is de waarheid.’


  ‘Daar geloof ik niets van. Ik herinner me dat ik haar in de yekt iets over een berg heb horen zeggen. Dat ze die als bestemming koos, vanwege iets dat jij had gezegd. Maar ze heeft me niets over het waarom verteld.’


  ‘Misschien omdat ze dat zelf ook niet weet.’


  ‘Volgens mij weet ze het wel degelijk,’ mompelde Tsem. ‘Maar probeert ze me weer te beschermen.’


  Voordat Perkar nog verder kon protesteren, zei Ngangata zacht: ‘Dat lijkt me maar al te waarschijnlijk. Die twee maken er een gewoonte van ons te “beschermen”. Heb jij ook dat gevoel?’


  ‘Als u bedoelt dat ze ons in het duister laten over hun bedoelingen... inderdaad.’ Tsem was het roerend met hem eens. ‘Maar dat heeft mij nooit een erg veilig gevoel gegeven.’


  Ngangata snoof en grinnikte nogal bitter. ‘Nee, mij ook niet. Misschien zou je eens met haar moeten praten, Perkar. Ze is tenslotte van hetzelfde soort als jij.’


  Perkar werd vuurrood. ‘Je hoeft me er niet aan te herinneren hoe ik jou ooit heb behandeld. Je weet dat ik mijn mening over de Alwat heb herzien.’


  ‘Dat bedoelen we niet,’ zei Tsem zacht. ‘Jullie behoren tot hetzelfde soort, omdat jullie allebei denken dat de hele wereld op jullie schouders drukt.’


  ‘Jij bent wel de laatste om ons daarover verwijten te maken.’


  ‘Ik heb nooit de hele wereld op mijn schouders voelen drukken. Alleen Hezhi. Dat was de enige last die ik ooit heb gewild, en die wil ik terug.’


  Ngangata had geen moment opgekeken van zijn werk. Maar Perkar begreep wat de half-Reus bedoelde. Hij had Ngangata hetzelfde horen zeggen, maar dan in andere bewoordingen. En Ngangata had het gesprek deze kant uit gestuurd. Om hem op zijn plicht te wijzen? Zodra hij de kans kreeg, zou hij Ngangata in elk geval de hele waarheid vertellen. Althans, voor zover hij die kende.


  ‘Ik zal met haar praten,’ zei Perkar. ‘En dan zullen we samen een besluit nemen.’


  ‘Ik maak me de grootste zorgen over de beslissingen die jullie met jullie tweeën nemen.’


  ‘Met samen bedoelde ik ons allemáál,’ verduidelijkte Perkar. ‘Maar ik moet eerst met Hezhi praten. Maak jij ondertussen die knots maar af, Tsem. Wat we ook besluiten, het ziet ernaar uit dat we overal op problemen zullen stuiten. En nu je het eenmaal zelf hebt voorgesteld, zie ik je maar het liefst gewapend. Sommige vijanden zullen alleen al bij je aanblik op de vlucht slaan. Let maar eens op.’


  Terwijl hij het zei, wierp hij een blik op Mos. Met een schok drong het tot hem door dat de gevangene wakker was en dat hij alles kon horen wat ze zeiden. Hoe lang was hij al wakker? Had hij zijn onnadenkende opmerking over het doden van de god gehoord?


  Dat lag voor de hand. Des te meer reden om hem niet te laten ontsnappen. Wanneer ze de weidegronden van zijn volk bereikten, konden ze de bewaking van Mos aan anderen overdragen. Misschien zouden ze hem kunnen gebruiken om krijgsgevangenen met de Mang uit te wisselen. Maar ze moesten zien te voorkomen dat hij contact zocht met de Mang-sjamaan die op zoek was naar Hezhi, en hem vertelde wat hij wist. Als het niet anders kon, zou Perkar hem doden.


  Mos glimlachte vluchtig, alsof hij zijn gedachten kon raden. Misschien las hij ze in zijn ogen. Maar in plaats van angst meende Perkar in zijn glimlach eerder een zweem van spot te ontdekken.


  ‘Ik neem de wacht,’ zei Perkar zacht. ‘Ik zie jullie morgenochtend.’ In de taal van Nhol voegde hij er tegen Tsem aan toe: ‘Hou de gevangene in de gaten, Reus. Ik weet niet wat Hezhi je over hem heeft verteld, maar hij vormt een verschrikkelijke bedreiging voor haar.’


  ‘Ik weet dat hij naar haar op zoek was,’ gromde Tsem angstaanjagend. ‘Dus ik denk dat ik mijn knots maar op hem moet inwijden tegen de tijd dat ik hem af heb.’


  ‘Nee.’ Perkar slaakte een zucht. ‘We hebben al meer dan genoeg gedood, en voordat dit alles achter de rug is, zullen we waarschijnlijk nog veel meer slachtoffers maken. Alle reden om alleen maar te doden als het echt niet anders kan.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben.’


  ‘Welterusten, Tsem. Pas op dat het vuur niet te diep in het hout vreet.’


  Tsem keek op. Zijn zwarte ogen weerspiegelden de vlammen. ‘Ik doe mijn best om het net diep genoeg te laten gaan.’


  .


  Perkar stelde zijn gesprek met Hezhi uit tot de volgende morgen. Ze klommen naar de uitgestrekte vlakten die de Mang de Wolkendans noemden, en hun weg was beurtelings vermoeiend en gevaarlijk. Niet echt een goed moment voor wat misschien een verhitte discussie zou kunnen worden.


  Desgevraagd legde Broeder Paard uit waarom het gebied zo heette. Volgens de legende was dit de plek waar in een ver, ver verleden de wolken samenkwamen om te dansen. Tijdens een van die bijeenkomsten zou een groot stuk van de hemel zijn losgeraakt en ter aarde zijn gestort. En terwijl de reizigers voorttrokken, hadden ze de indruk dat hun paarden zich moeizaam een weg omhoog baanden over de afgebrokkelde randen van dat stuk hemel, afgesleten door tijd en wind tot een gelaagde helling van keihard geworden zandsteen. Ze vorderden het best in de smalle groeven, uitgesleten door inmiddels reeds lang dode rivieren. Maar pas halverwege de dag vonden ze een bedding die zo lang en zo breed was, dat hun opwaartse gestrompel weer enige overeenkomst met normaal reizen ging vertonen. Broeder Paard legde uit dat er meer naar het noorden betere paden waren, maar dat ze het risico liepen daar op groepjes reizende Mang te stuiten. Vooral nu het nieuws van de oorlog in de wijde omtrek was verspreid. Jonge krijgers die nog niet de kans hadden gekregen zich te bewijzen, zouden uit alle delen van de Mang-gebieden toestromen om zichzelf in de bergen met krijgseer te overladen.


  En dus volgden ze nog enkele mijlen de droge, steeds hoger klimmende bedding, tot deze uiteindelijk zo breed werd dat er van een bedding geen sprake meer was. De rotsachtige bodem verdween onder een dikke laag zwarte aarde, en het gezelschap betrad de brede kam van de Wolkendans.


  ‘Van nu af aan zullen we alleen nog maar in de schaduw van de bergen reizen,’ vertelde Broeder Paard. Iedereen kon zien dat hij gelijk had. In het noorden en westen verhieven zich machtige toppen, waarachter zich tot de horizon steeds nieuwe, steeds vagere pieken aftekenden. Maar het was de uitgestrektheid van de steppen aan de voet van die bergen, die diepe indruk op Perkar maakte. Hoewel ze de laatste paar dagen al voortdurend door heuvelland waren getrokken, werden zelfs de meest woeste toppen door afstand en schaal vermorzeld tot een majestueuze, ontzagwekkende vlakte die zich tot voorbij de horizon leek uit te strekken, waar hemel en aarde elkaar ontmoetten in een wazige mist van blauwgroen en bruin.


  Broeder Paard trok aan de teugels en bracht zijn paard tot stilstand. ‘Bij deze kegel van stenen zullen we offeren aan de Heer van de Wolkendans.’


  Perkar knikte en ging helemaal op in het uitzicht dat zich voor hen ontrolde. Ondanks de omringende reuzen leken de hoge plateaus platter dan de nog lager gelegen vlakten. Het was niet zozeer een stuk van de hemel dat zich hier had neergevlijd, het landschap wekte eerder de indruk alsof hier ooit een stuk van de hemel had gelegen dat alles plat had gedrukt. Als hij terugdacht aan het verhaal van Broeder Paard, was dat misschien ook wel wat de oude man had bedoeld. Hij had bepaald geen onwaarheid gesproken, toen hij Tsem had gezegd dat zijn Mang verre van volmaakt was.


  Achter hem begon Broeder Paard te zingen. De scherpe geur van wierook kruidde de wind. Hij overwoog mee te zingen, maar hij kende het lied of de goden van dit land niet. Dat zou echter spoedig veranderen! Ondanks alles wat er was gebeurd... ondanks de angst die hij voelde om zijn stamgenoten onder ogen te komen... ondanks alle wandaden die tegen hem pleitten... ondanks dat was het een heerlijke gedachte om de weidegronden van zijn vader te zien. Om weer omringd te zijn door de kleine, weinig ambitieuze goden die hem vertrouwd waren. Van wie hij de liederen kende, de geschiedenis... Nog zestig dagen, dan kon hij er zijn. Maar zo ver zou het niet komen. Wanneer hij rechtstreeks langs de damakuta van zijn vader wilde reizen, zou hij daardoor vele dagen later op de Berg aankomen. Dagen die hij zich kon niet veroorloven. Daar was hij van overtuigd. Maar de gedachte raakte hem, stemde hem niet alleen angstig en terneergeslagen, maar ook gelukkig.


  Hij merkte dat Hezhi zich een beetje had afgezonderd en haar blik op het westen gericht hield. Hij dreef T’esh naar haar toe en werd tot zijn verbijstering gevolgd door Tijgervacht. Vanaf het moment dat Perkar zich over hem had ontfermd, had het paard hem op zijn gunstigst met minachting bejegend. Wanneer Yuu’han of Broeder Paard hem aan de teugel voerden, volgde hij. Maar niemand slaagde erin op zijn rug te gaan zitten. Maar terwijl hij in Hezhi’s richting draafde, bleef Tijgervacht niet meer dan twee paardlengtes achter hem... alsof hij wilde horen wat ze elkaar te zeggen hadden. Iets waar Perkar trouwens ook nieuwsgierig naar was.


  ‘Wat is dat?’ Hezhi wees met gestrekte arm naar een muur van stof die door de wind werd voortgeblazen.


  ‘Dat is de wind die uit de bergen naar beneden komt. Het kan zijn dat hij wat regen meevoert. Zie je dat donkere daarachter?’


  ‘Het bevalt me niet,’ mompelde Hezhi. ‘Het lijkt wel...’ Haar stem stierf weg. ‘Nou ja. Je bent hier ongetwijfeld met een reden gekomen. Tenslotte heb je al dagen geen woord tegen me gezegd.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb veel nagedacht, en veel medelijden met mezelf gehad.’


  ‘Nee maar, wat een verrassing! Jij medelijden met jezelf?’


  ‘Je bent boos.’


  Ze gooide haar haar naar achteren. Om haar kleine mond verscheen een afkeurende trek. ‘Wat heeft je bezield om je over Tsem te ontfermen?’


  ‘Over Tsem? Nou, hij heeft me gevraagd hem te leren...’


  ‘Vechten. Dat weet ik. Maar dat had je eerst met mij moeten overleggen.’


  ‘Ik zou niet weten waarom. Ik weet niet beter of je hebt tegen Tsem gezegd dat hij niet langer je dienaar is. Dat betekent dat hij vrij is.’


  ‘Dat kan best zo zijn, en dat héb ik ook gezegd. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik niets meer over hem te vertellen heb. Ik ken hem al sinds mijn geboorte. Jij kent hem nauwelijks.’


  ‘Ik doe alleen maar wat hij me zelf heeft gevraagd. Hij wil zich nuttig voelen, prinses. Hij weet dat je medelijden met hem hebt, en dat vreet aan hem. Waarom zou je hem het enige ontzeggen dat hem het gevoel geeft dat hij zich nuttig kan maken?’


  ‘Heeft hij dat gezegd? Denkt hij dat ik medelijden met hem heb?’


  ‘Je kent hem al sinds je geboorte, zeg je net. Wat denk je nou? Dat hij niet voelt dat je op hem neerkijkt?’


  Ze ontweek zijn blik en keek naar haar zadelboog. ‘Ik wist niet dat het zo duidelijk was,’ zei ze. ‘Ik wil gewoon niet dat hij wordt gedood.’


  ‘Ongewapend loopt hij daarginds aanzienlijk meer risico om te sneuvelen dan wanneer hij tenminste een soort wapen heeft. Je hebt hem vandaag zijn knots toch zien dragen? Is de trotse houding van zijn schouders je toen niet opgevallen?’


  ‘Dat zelfvertrouwen is volkomen misplaatst,’ beet ze hem toe. ‘Jij en ik weten allebei dat die boomtak niet meer dan een stuk speelgoed is.’


  ‘Maar prinses, dat...’


  ‘Hou op me zo te noemen. Dat doe je alleen maar wanneer je vindt dat ik me stom gedraag.’


  ‘Inderdaad, prinses,’ snauwde Perkar. ‘Wat weet jíj van vechten? Dat “stuk speelgoed” van hem kan wel degelijk een heel erg dodelijk wapen zijn. In de hand van een man met het formaat en de kracht van Tsem hoeft een wapen niet scherp te zijn. Hij kan met één dreun van zijn knots een man in volle wapenrusting vermorzelen. Maliënkolders zijn bedoeld om staal af te weren, maar ze bieden geen enkele bescherming tegen een harde klap. Denk je nou echt dat ik hem voor de gek zou houden? Dat ik hem zou wijsmaken dat hij een volwaardig wapen heeft, als dat niet zo was?’


  Hezhi wendde met een ongelukkig gezicht haar blik af. Net toen hij dacht dat ze iets zou zeggen, klonk het plotselinge gedonder van paardenhoeven. Even besteedde hij er geen aandacht aan, in de veronderstelling dat het Yuu’han of Regenwerper was die zijn paard de kans gaf op dit welkome, vlakke stuk zijn benen te strekken. Maar toen klonk er een kreet. Het was de stem van Yuu’han, en hij klonk bepaald niet alsof hij juichte. Het was een waarschuwingskreet. Op hetzelfde moment begon Hene uitzinnig te blaffen.


  Spring! schreeuwde Harka hem in zijn oor, en dat deed hij. Terwijl hij zich van de rug van T’esh liet glijden, floot er iets langs zijn gezicht. Zodra hij de grond raakte, liet hij zich opzij rollen, maar hij sprong meteen weer overeind. Net op tijd om getuige te zijn van de botsing tussen drie paarden. Tijgervacht was er niet bij. Ze danste lichtvoetig opzij terwijl Mos en zijn paard zich op T’esh en Git stortten. Hezhi schreeuwde en viel van Gits rug. Maar Mos, die zijn paard volledig onder controle had, ving haar op in de buiging van zijn arm. Met een oorverdovende triomfkreet joeg hij de vlakte op, in de richting van de aanstormende wind en de muur van stof.


  Perkar had Harka al in zijn hand. Weer vloog er iets langs zijn gezicht, en hij was gedwongen de confrontatie ermee aan te gaan. Hij had de aanvechting om zijn ogen dicht te doen, maar Harka verbood het hem.


  Het was iets zwarts, als een vogel, maar groter. Zelfs op het eerste gezicht wist hij dat het geen raaf was, of een ander normaal, levend wezen. Dankzij Harka’s bijzondere gezichtsvermogen zag hij de vergeelde beenderen onder het teerachtige, zwarte omhulsel. Het wezen vloog klapwiekend langs hem en Perkar schreeuwde een waarschuwing. Regenwerper, die net was opgestegen om achter Mos aan te gaan, keek te laat op. Ongewapend en zonder de tijd om zich uit het zadel te laten vallen, viel hij aan op de enige manier die hem ter beschikking stond: hij haalde met zijn vuist naar het wezen uit. Door de kracht van de botsing viel hij achterover in het zadel. Zijn gezicht en zijn hals waren overstroomd met bloed. De vogel zwenkte opzij en viel toen opnieuw aan.


  Een pijl kruiste zijn vlucht maar miste. Ngangata’s tweede poging was echter wel raak. De pijl raakte iets hards, waarschijnlijk een bot, en het wezen miste een paar vleugelslagen voordat het zich herstelde en recht op Perkar afdook. Hij zag een vlecht onsterfelijke hartstrengen, ijzergrauw van kleur, en haalde woest uit met Harka, verlangend om ze te doorklieven.
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  Demonen


  Nat van het zweet omklemde Ghe de vochtige lakens. Hij had het gevoel alsof tientallen wespen zijn longen, zijn mond, zijn hele lichaam waren binnengedrongen. Hij keek naar Qwen Shen die naast hem lag, en voelde een kortstondige vreugde bij het zien van de zwakke, genietende welving van haar dikke, zinnelijke lippen. Maar zijn brein stond in vuur en vlam, borrelend en spetterend als kokend vet. Hij ging rechtop zitten en sloeg zijn handen om zijn hoofd, maar het hielp niet. Behalve dan dat hij plotseling besefte wat er mis was.


  De pijn lekte als stekende draden uit het litteken om zijn hals. Zijn hart sloeg traag, haperend, en hij had met elke ademhaling meer moeite om zijn longen vol te zuigen. Maar die stekende pijn werd veroorzaakt door spetters bloed uit een gescheurde ader in zijn hals. Het zieke gevoel werd veroorzaakt door honger.


  ‘Qwen Shen,’ bracht hij hijgend uit. ‘Je moet hier weg! Nu meteen!’


  ‘Hoezo? Waarom? Beender Aal is nog wel even bezig.’ Blijkbaar was ze door de dwingende klank in zijn stem met een schok uit haar apathie ontwaakt, maar haar angst was niet gewekt. En hij wilde dat ze bang was.


  ‘Nee!’ Hij spande zich tot het uiterste in om meer te zeggen, om haar uitleg te geven, maar zelfs als zijn tong, die als een lap klei in zijn mond lag, daarin zou slagen, dan nog ontbrak hem de tijd. Tenminste, wanneer ze wilde blijven leven. Diep binnen in haar kon hij haar leven zíén, hij kon het horen, ruiken.


  ‘Vooruit, ga weg, en stuur iemand naar mijn hut. Iemand die volstrekt onbelangrijk is.’


  ‘Maar...’


  ‘Nu!’ Zijn stem beefde. Qwen Shen begreep dat de hoogste spoed geboden was en stelde verder geen vragen. Haastig kleedde ze zich aan en verliet ze de hut.


  Ghe probeerde op te staan, maar viel van het bed op de grond waar hij wild om zich heen lag te klauwen. Wat was er gebeurd? Hij had al heel lang geen honger meer gehad...


  Hij wist wat er mis was, maar zijn brein slaagde er niet in het onder woorden te brengen. Zijn lichaam bleef maar vragen waarom, waarom, waarom, maar zijn hersens kregen niet de tijd om een antwoord te formuleren. Hij probeerde de verlokkende geur van leven die uit de gang tot hem doordrong – uit de hut van Ghan, om precies te zijn – te negeren, maar na een poosje gaf hij het op. Het lukte hem eenvoudig niet. Hij kon in elk geval van hem próéven, en dan doen waarop Qwen Shen van meet af aan had aangedrongen: zijn geest opslokken zodat alle kennis van de geleerde tot zijn beschikking kwam te staan. Tot dusverre had hij zich daartegen verzet, maar nu begreep hij zelf niet meer waarom.


  Hij wilde net naar de deur kruipen, toen er werd geklopt.


  ‘Binnen,’ bracht hij hijgend uit. De deur ging open en de soldaat die in de opening stond, kreeg nog slechts de tijd om zijn ogen wijd open te sperren. Toen stortte Ghe zich op hem.


  Enkele ogenblikken later, toen alles voorbij was, liet Ghe versuft zijn blikken door de hut gaan, over het grillige patroon van bloed en hersens op de grond en het bed.


  Ik heb dit nooit eerder gedaan, dacht hij. Waarom dan nu wel? Bovendien had hij zich er niet mee tevreden gesteld om alleen zijn honger te stillen. Het beest in hem was – zonder reden – een wrede bruut geworden. Een bruut die niet begreep dat hij zijn honger ook kon stillen zonder zijn slachtoffer aan stukken te scheuren. Vol afkeer spuwde Ghe op de grond. Hij had nog altijd een smaak van ijzer in zijn mond en verkeerde op de rand van misselijkheid, maar zo ver kwam het nooit.


  ‘En ik moet het nog zelf opruimen ook,’ mompelde hij ziedend van woede. Als een uil met zijn ogen knipperend keek hij naar de chaos. Hij wachtte nog even, toen begon hij met opruimen. Voordat het bloed de tijd kreeg in de vloer, in de kussens te trekken, en nog grotere schade aan te richten dan het toch al had gedaan.


  Zijn beddengoed was in elk geval niet meer te redden.


  .


  Na zorgvuldig te hebben nagedacht, besloot Ghan dat het dek de beste plaats zou zijn. Hoewel hij hoopte dat er geen enkele plek veilig zou zijn. Dus liep hij naar het achterdek, waar zijn kansen om alleen te zijn het grootst waren. Zijn dagboek nam hij mee, samen met zijn penseel en zijn inkt, zodat hij verder kon schrijven. Toen hij zich eenmaal had geïnstalleerd, keek hij naar het omringende landschap en probeerde niet te beven. Niet stil te staan bij de mogelijkheid dat dit misschien wel de laatste momenten van zijn leven waren.


  Ze waren de bijrivier inmiddels misschien tien mijlen opgevaren. De begroeiing was wat dichter geworden, althans rechtstreeks aan het water. De meeste bomen kende hij: populieren en jeneverbessen. De eerste uiteraard zonder blad, want het klimaat was hier kouder dan in Nhol. Dikke, sterke bomen waarvan hij vermoedde dat het steeneiken waren, stonden zij aan zij tussen hun meer elegante verwanten. De oevers van de stroom rezen vanaf het water steil op. Daarachter liep het landschap steeds verder omhoog naar de vlakten. Nergens zag hij drassig laagland. Des te beter, peinsde Ghan. Dat betekende dat het water hier niet uit de Rivier afkomstig kon zijn. In moerassig gebied zou de Rivier nog heel ver met Zijn water kunnen doordringen. Maar de rivier die ze volgden, stroomde snel en voortvarend vanuit de bergvalleien in het westen naar beneden.


  Af en toe kwam de boot bijna tot stilstand tegen een boomstronk of een uitstekende tak, en elke keer sloot Ghan zijn ogen en trok hij krampachtig de spieren van zijn buik strak. Nadat dit een paar keer was gebeurd, deed hij een welbewuste poging om rustig te worden. Hij pakte zijn penseel en vermengde de droge inkt met het bijbehorende water. Het was een ritueel dat hij al vele malen had verricht, en doorgaans had het een kalmerende uitwerking op hem.


  Zoals hij wel had verwacht, voegde Ghe zich bij hem voordat hij ook maar één aantekening had kunnen maken. Behalve Qwen Shen scheen Ghan het enige lid van de expeditie te zijn met wie Ghe wenste te praten, en Ghan kon hem natuurlijk niet ontmoedigen. Hoe meer Ghe hem vertelde, des te meer aanwijzingen had hij om mee te werken. Wanneer mocht blijken dat zijn huidige veronderstellingen onjuist waren, zou hij dergelijke aanwijzingen nog hard nodig kunnen hebben. Terwijl hij Ghe’s knappe maar bleke gezicht gadesloeg, kwam er een andere zorg bij hem op. Welke invloed zou het op hem – en op zijn honger – hebben dat hij zich steeds verder verwijderde van de Rivier?


  Ghan vermoedde dat die invloed niet bepaald gunstig zou zijn.


  Ghe nam in kleermakerszit naast Ghan plaats en deed hem daardoor niet voor het eerst denken aan een grote spin, die ineengedoken ging zitten wachten op zijn maal. Zoals gewoonlijk begon Ghe hun gesprek met een vraag.


  ‘Wat weet u van de goden en geesten in de gebieden voorbij de Rivier?’


  Merkwaardig, dacht Ghan, hoe ze in de loop der tijd een soort leerling-leermeesterdialoog hadden ontwikkeld. Waarbij Ghe althans de schijn van de leerling ophield. Was dit een slimme manier om ervoor te zorgen dat Ghan zich op zijn gemak voelde? Om hem de illusie te geven dat hij de toestand onder controle had?


  ‘Voorbij de Rivier? Hoe bedoel je dat?’


  ‘Ik bedoel, waar de Rivier Zijn invloed niet meer kan doen gelden,’ snauwde Ghe. ‘Waar Hij geen macht heeft. U hebt ze al eerder genoemd, net als de gouverneur in Wun. Weet u dat niet meer? Hij had het over “de goden van de Mang”. Alsof er behalve de Rivier ook nog andere goden zouden zijn.’


  ‘O, bedoel je dat. Nou ja, ik neem aan dat er nog wel meer goden zijn. Hoewel ik daarbij alleen moet afgaan op allerlei vormen van bijgeloof die zijn verzameld onder de volkeren die hier leven. Onder andere de Mang.’


  ‘Hoe zit het met de barbaar Perkar? Heeft hij u niets over zijn goden verteld?’


  Ghan schudde zijn hoofd. ‘Hij en ik hadden zelfs nauwelijks tijd voor het uitwisselen van beleefdheden.’


  ‘U hebt me eens verteld dat zijn volk vlak bij de bron van de Rivier woont.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar ze aanbidden Hem niet?’


  ‘Volgens de boeken die ik heb gelezen, niet.’ Ghan fronste zijn voorhoofd. Hij moest dit boeiend maken. Hij moest proberen op deze gedachtegang voort te borduren, op de merkwaardigheden van vreemde goden. ‘Sterker nog, ik heb begrepen dat ze helemaal geen goden “aanbidden”. Ze onderhandelen met hun goden, ze sluiten overeenkomsten met ze, ze ontwikkelen zelfs vriendschappen en paren met ze. Maar aanbidden? Nee. Ze bouwen geen tempels die aan hen zijn gewijd, en dat soort dingen.’


  ‘Dat doen we in Nhol ook niet,’ mompelde Ghe. ‘Onze tempels zijn niet om Hem te aanbidden, maar om Hem te kluisteren.’


  ‘Misschien. Maar dat was oorspronkelijk niet zo,’ aldus Ghan. ‘En ondanks wat jij zegt, aanbidden de meeste mensen in Nhol de Rivier wel degelijk. Ze brengen Hem offers en vragen Hem om vergiffenis. Het zijn alleen de priesters – als ik je tenminste goed heb begrepen – die Hem niet aanbidden. De tempel, wat zijn werkelijke functie ook moge zijn, is toch het symbool van onze aanbidding.’


  ‘Dat was hij ooit,’ moest Ghe toegeven. Het was duidelijk dat het onderwerp hem onrustig maakte. ‘Dat is waar. Maar we dwalen af. In deze streken, waar we buiten Zijn bereik zijn...’


  ‘Hoe weten we dat zo zeker?’ viel Ghan hem in de rede.


  Ghe knikte vluchtig, maar met grote stelligheid. ‘Dat kan ik u verzekeren,’ fluisterde hij. ‘Ik vóél het.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Ghan zou het liefst hebben gevraagd waaraan Ghe dat dan voelde, maar hij besefte dat hij dat beter niet kon doen. ‘Ga verder. Wat wilde je zeggen?’


  ‘U zegt dat er in deze binnenlanden vele goden zijn, maar dat ze niet aanbeden worden. Dat klinkt alsof het onbeduidende schepselen zijn, zonder macht.’


  ‘Vergeleken bij de Rivier zijn ze dat ook ongetwijfeld.’


  ‘Meer een soort geesten,’ vermoedde Ghe. ‘Of wezens zoals ik.’


  Ghan probeerde zijn ademhaling onder controle te houden. De wending die het gesprek nam, stond hem helemaal niet aan.


  ‘Dat zal wel,’ gaf hij toe en hij hoopte dat een halve waarheid Ghe’s dode zintuigen niet zou opvallen als een leugen. ‘Zoiets zullen ze inderdaad wel zijn. Behalve dan dat ze niet als Mensen zijn begonnen.’


  ‘Hoe zijn ze dan begonnen? Waar komen ze vandaan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Ghan. ‘De vraag naar de oorsprong kan in veel gevallen niet worden beantwoord.’


  Ghe keek hem verrast aan. ‘Wat een merkwaardige uitspraak voor iemand als u. U, die altijd op zoek bent naar oorzaken.’


  ‘Alleen wanneer er duidelijke bewijzen zijn waarop je kunt voortborduren. In dit geval hebben we niets, behalve dan de broze producten van de verbeelding en geruchten van duizenden jaren oud.’


  ‘In dat geval is uw bewering dat ze niet als Mensen zijn begonnen, ook volstrekt ongefundeerd. Waarom zouden ze geen geesten kunnen zijn? Zou het niet mogelijk zijn dat ze zonder de nabijheid van de Rivier, die hen bij hun dood zou hebben verslonden, gewoon stand hebben weten te houden en uiteindelijk het godenschap hebben opgeëist toen iedereen die hen tijdens hun leven had gekend, gestorven was?’


  ‘Het zou kunnen,’ moest Ghan toegeven. Maar ondertussen dacht hij: Hoe is het mogelijk dat je het niet ziet? Dat je niet ziet dat geesten zoals jij worden geschapen door de Rivier. Net als... Nee, daar wilde hij niet aan denken.


  ‘Vanwaar al die bezorgdheid over goden van wie je toch niet gelooft dat ze goden zijn?’


  Ghe haalde zijn schouders op. ‘Ach, het is deels nieuwsgierigheid. Dat was het verrukkelijke van Hezhi. Ze wilde alles weten, gewoon om het te wéten. Ik denk dat ik dat een beetje van haar heb overgenomen. Maar het heeft ook en vooral een praktische reden. Hoewel ik niet in andere goden geloof, wil ik wel aannemen dat er in deze vervloekte gebieden voorbij de wateren van de God machtige, zonderlinge wezens kunnen leven. En ik wil de aard van mijn vijand kennen. Volgens mij heb ik al een of twee van dergelijke wezens ontmoet.’


  ‘Werkelijk? Kun je me daar wat meer over vertellen?’


  ‘Volgens mij was die Perkar van u een soort demon of iets dergelijks. Ook u moet toch hebben gehoord over het gevecht in de haven. Zelf heb ik eigenhandig zijn hart doorboord met een zwaard dat ik met gif had bewerkt, maar hij lachte me alleen maar uit. Zoals ik tegenwoordig degenen uitlach die mij neersteken.’


  Een herinnering kwam bij Ghan naar boven. Hij had gehoord over Perkars gevecht. De vreemde buitenlander had beweerd dat er een god huisde in zijn zwáárd. Maar misschien had Ghe gelijk. Misschien was dat gelogen. Wat was het voor schepsel aan wie hij Hezhi had toevertrouwd?


  Maar zíj had van hem gedroomd.


  ‘En de tweede?’ vroeg Ghan.


  Ghe tikte met zijn vinger in zijn hand. ‘De bewaker van de Watertempel.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘De priesters beschikken niet over een dergelijke macht. Ze zijn slechts duisternis, in menselijke gedaante, afgeschermd tegen elke vorm van licht. Maar de bewaker was een en al leven, een en al vuur. En het waren níét het leven en het vuur van de Rivier.’


  ‘Dat wéét je niet,’ protesteerde Ghan. ‘Misschien is hij in staat om zich via de tempel de kracht van de Rivier toe te eigenen. En misschien is dat ook de reden waarom hij daar blijft.’


  Ghe keek Ghan bijna eerbiedig aan. ‘Dus u hebt daar blijkbaar ook over nagedacht?’


  ‘Dat heb ik inderdaad,’ zei Ghan. ‘Het is een intrigerend mysterie.’


  ‘Een misdaad,’ verbeterde Ghe hem.


  ‘Zoals je wilt. Maar dan wel een misdaad die al duizend jaar geleden is gepleegd, toen Nhol nog jong was. Toen iemand die in de oude geschriften de Zwarte Priester wordt genoemd, naar onze stad kwam.’


  ‘Ja, ik heb over hem gelezen, in het boek dat u me had aangeraden.’


  ‘Die tekst is natuurlijk gelogen,’ vervolgde Ghan. Hij pauzeerde even om zijn woorden extra kracht bij te zetten. ‘Want daarin wordt beweerd dat de Zwarte Priester werd gestuurd door de Rivier. En het moge duidelijk zijn dat de Rivier niet iemand kan hebben gestuurd die Hem vervolgens in de boeien liet slaan.’


  ‘Nee, wacht even,’ verbeterde Ghe hem. ‘De Codex Obsidianus vermeldde alleen maar dat de Zwarte Priester bewéérde dat hij door de Rivier was gestuurd.’


  Ghan stak vermanend zijn vinger op. ‘Je had wetenschapper moeten worden in plaats van Jik. Je hebt gevoel voor detail, en dat is belangrijk.’


  ‘Het is ook belangrijk voor een Jik.’


  ‘Daar zul je wel gelijk in hebben,’ moest Ghan toegeven. ‘Maar als Jik, als iemand die vertrouwd is met de misdaad...’


  ‘Ik wist niet dat ik misdaden pleegde,’ snauwde Ghe. ‘Ik geloofde dat ik handelde in het belang van het rijk.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ suste Ghan. ‘Ik bedoelde het niet als een belediging. En bovendien gaat het me daar ook niet om. De Jik en de Ahw’en lossen ook misdaden op en ze straffen misdadigers. De mensen die jij hebt gedood, waren voor het merendeel misdadigers tegen de staat.’ Of hulpeloze kinderen die geen grotere zonde hadden begaan dan dat ze leefden, voegde hij er in gedachten verbitterd aan toe.


  ‘Dat maakt u boos,’ zei Ghe.


  ‘Het spijt me,’ loog Ghan. ‘Ik ben boos omdat mijn eigen familie vogelvrij werd verklaard. Verbannen. En ik moest hen verstoten,’ loog hij verder.


  ‘Dat eerste wist ik natuurlijk. Maar waarom moest u hen verstoten?’


  ‘Om in de bibliotheek te kunnen blijven,’ antwoordde Ghan. Waar jij me uiteindelijk – ondanks alles – hebt weggehaald. Ghe mocht zijn woede daarover rustig voelen. Hij zou denken dat zijn boosheid werd veroorzaakt door het onrecht dat zijn familie was aangedaan.


  ‘Ach,’ zei Ghe bijna medelevend. ‘Nu begrijp ik waarom de Chakunge me zei dat ik u moest dreigen met het verzegelen van de bibliotheek. U had er destijds voor kunnen kiezen uw verwanten in hun verbanning te volgen.’


  Ghan maakte een afwerend gebaar, waarmee hij tevens zijn woede probeerde te bezweren. ‘Het doet er niet toe. Waar het om gaat is dit: stel, er is een misdrijf gepleegd. Hoe kom je er dan achter wie het heeft gedaan?’


  ‘Ik was een Jik, geen Ahw’en.’


  ‘Natuurlijk, maar je bent slim genoeg om te weten waar je met een onderzoek moet beginnen.’


  ‘Met het motief, neem ik aan,’ opperde Ghe na even te hebben nagedacht. ‘Zodra je weet waaróm het misdrijf is gepleegd, heb je meteen ook een vermoeden wie het gepleegd zou kunnen hebben.’


  ‘Precies,’ zei Ghan. ‘Maar in dit geval wéten we wie de misdadiger is – de zogenaamde Zwarte Priester – maar we hebben geen idee wat zijn motief was.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Ghe peinzend. ‘En u hebt geen motief op het oog? Het lijkt mij...’


  Op dat moment botste de boot voor de zoveelste keer tegen een boomstronk. Ghans hart sloeg een slag over. Ghe keek hem doordringend aan en deed zijn mond open om te vragen wat er aan de hand was...


  De boot vloog minstens een manlengte omhoog, de lucht in, en klapte toen weer op het water. Ghan had het gevoel dat hij werd opgetild. Gewicht maakte plaats voor een merkwaardig fladderend gevoel in zijn maag, gevolgd door een overweldigende pijn toen hij tegen het dek werd gesmakt. Het hout protesteerde krakend, ergens klonk gegil. Ghan gleed over het hardhout als een steen die ratelend in een glazen pot heen en weer werd geslingerd. Te laat wenste hij dat hij in zijn hut was gebleven. Dat hij op zijn bed was blijven liggen. Weer voelde hij onder zich iets tegen het schip beuken, en hij gleed tegen de koperen reling terwijl de boeg van het schip werd opgetild en rechtstreeks naar de zon wees, die op dit uur van de dag op haar hoogste punt stond. Terwijl hij het schip in zijn volle lengte boven zich uit zag torenen, vroeg Ghan zich versuft af waarom de achtersteven door het gewicht niet onder water werd geduwd. En of de boot weer terug op het water zou smakken, of achterover zou slaan, zodat hij en al zijn vijanden hun graf vonden in de modderige bodem van de rivier.


  Vaarwel, Hezhi, dacht hij. Ik had je graag weergezien.


  .


  Ghe griste Ghan van de grond en sprong zo ver mogelijk van boord, het water in. Als de boot achteroversloeg en boven op hen belandde...


  Het water om hem heen voelde dood aan. Alsof hij door een lijk waadde. In plaats van hem kracht te geven, leek het wel alsof het ijzige water alle kracht uit hem zoog. Hij maaide als een razende met zijn vrije arm en wist Ghans hoofd boven water te houden. Gelukkig verzette de oude man zich niet. Of hij was bewusteloos, óf hij was te slim om zich te verzetten. Waarschijnlijk het laatste.


  De rivier schokte toen het schip met een bulderend geraas, vermengd met het geluid van versplinterend hout en de jammerklachten van manschappen en doodsbange paarden, weer in het water terugviel. Het grote vaartuig was niet gekapseisd, maar door de harde klap waren de naden gescheurd, zodat het schip in tweeën spleet.


  Dwars door de wrakstukken kwamen de draken omhoog.


  Ze zagen er precies zo uit als Ghe zich de monsters herinnerde: water en geest tot leven gewekt, gladde huiden, glinsterend als olie die op water drijft, aalvormige lijven en platte koppen als besnorde meervallen. Toen Beender Aal ze had opgeroepen – of geschapen – hadden ze machtig, maar getemd geleken. Ontzagwekkend, maar niet angstaanjagend. Nu kronkelden de twee identieke serpenten zich hemelwaarts, hun tandeloze muilen gapende trompetten van onbezielde woede en gekweldheid. In hen huiverde het leven, het borrelde kolkend uit hen in zulke verblindende razernij en hitte dat Ghe niets kon bevatten, niets kon begrijpen, behalve dat wat stierf in de draken, het zaad van de Rivier was, Zijn droom die hen tot leven had gewekt. Op het moment dat hij zich daarvan bewust werd, kraakte er iets. Levende stoom kronkelde hemelwaarts, wolken op zoek naar hun bestemming, terwijl de goddelijke vonk krijsend naar het zuiden vloog, steeds vager werd en uiteindelijk verdween. De kleurige draken met hun majestueuze dreiging waren verdwenen. Ze lieten geen beenderen achter, maar drijfhout. Geen ander geluid dan de stilte in het hart van een orkaan.


  Ghe wist de oever te bereiken en trok zichzelf en Ghan op de kant. Er kwamen al wrakstukken van het schip langsdobberen, stroomafwaarts, op weg naar de Rivier. Als boodschappers van mislukking en vernietiging. Het eerste levenloze lichaam van wat er ongetwijfeld nog vele zouden worden, kwam langsdrijven. De ogen staarden nietsziend naar de bodem van de stroom.


  Ghe schudde niet-begrijpend zijn hoofd. Wat was er gebeurd?


  Hij kreeg niet de tijd om na te denken of een theorie te ontwikkelen. Voor hem barstte het water omhoog in een nevel van schuim die zich bijna onmiddellijk verdikte. De nevel nam de gedaante aan van een demon, en Ghe kon niet anders dan met open mond toekijken, als een geharpoeneerde vis.


  Haar huid had de kleur van door de zon gebleekte beenderen, haar vreemde ogen knipperden, vurig als goud. Haar haar hing donker en sluik langs haar lichaam, als het haar van een verdronken lijk. Ze was naakt, schitterend, en angstaanjagend. Terwijl ze een beschuldigende vinger naar hem uitstak, kwam de demon gebiedend en met grote stappen over het water naar hem toe. De woorden die ze hem toebeet, hadden een zonderlinge klank. Alsof haar tong een zweep was, waarmee ze een zilveren klokkenspel bespeelde.


  ‘Hoeveel jaar wacht ik al tot je een stommiteit zou begaan?’ vroeg ze streng. ‘Hoeveel eeuwen? Ik had nooit gedroomd dat je zo onnozel zou zijn om me iets te geven waarmee ik je pijn kon doen. Waarmee ik je – al is het maar een klein beetje – met gelijke munt zou kunnen terugbetalen.’


  Ze was hem op minder dan een armlengte genaderd. Hij las de haat in haar ongelooflijke ogen. Hij zag hoe de macht zich om haar samenbalde, hoe deze stroomopwaarts en stroomafwaarts reikte, zover als het oog kon zien. Hoe haar blanke vlees trilde door de macht en de razernij die haar vervulden. Dit was zijn tweede demon. De eerste had hem gedood. Vaag ving hij een glimp op van Ghan. De oude man zat vlak bij hem op de oever en hees zichzelf half overeind. Achter haar sierlijke gestalte zag hij nog meer wrakstukken langsdrijven.


  ‘Het is je arrogantie,’ beet ze hem toe, sissend en kwaadaardig. ‘Je eeuwige arrogantie. Je denkt dat je je alles maar ongestraft kunt veroorloven. Omdat je me dag na dag verslindt, denk je dat je me ook stroomopwaarts kunt verkrachten.’ Ze kneep haar ogen tot smalle spleten. Achter haar oogleden dansten haar pupillen heen en weer, alsof ze zochten naar een verloren droom. Toen boog ze zich voorover, als een verzadigde minnares, en ze fluisterde zuchtend in zijn oor: ‘Maar hier, Verslinder, ben ík een godin. Ik heb je dwaze slangen gevoed om je nog verder hierheen te lokken. Om te zien hoe ver je zou gaan in je arrogantie. En je bent te ver gegaan.’


  Ghe opende zijn mond om antwoord te geven – misschien om haar te vragen wat ze bedoelde – maar haar hand greep naar zijn keel, sneller dan zelfs hij zich had kunnen bewegen. Hij hijgde toen ze zijn luchtpijp dichtkneep, haar ivoorkleurige vingers in zijn haar begroef en hem als een lappenpop door de lucht slingerde. Hij smakte in het water, besefte nogmaals met een schok hoe doods het was. Maar nu begreep hij dat het water niet zonder macht was. Het was juist een en al macht, maar hij, Ghe, kon er niet de geringste aanspraak op maken. Hevig spartelend, in een poging vaste grond onder de voeten te krijgen, vocht hij wanhopig om zich voor te bereiden op haar volgende aanval. Om zijn overweldigende paniek te beheersen. Want ze was net als degene die door Ghan Perkar was genoemd, zijn moordenaar. Een demon, geen god. Niets kon zo machtig zijn, behalve de Rivier.


  Weer greep ze hem bij zijn haar. Het was alsof ze twee keer zo groot was geworden.


  ‘Verslind me, Oude Man,’ grauwde ze. ‘Verslind me dan!’ Hij kokhalsde en beet haar in haar hand, terwijl ze haar vingers meedogenloos in zijn keel duwde, en nog verder, naar zijn maag. Het vlees bij zijn mondhoeken scheurde als het vel van een overrijpe vrucht, maar binnen in hem richtte ze nog veel gruwelijker schade aan. ‘Eet me dan op,’ zei ze lachend. Toen bevond hij zich onder water, naar beneden geduwd door handen met de kracht van een monster.


  Waarom haat ze me zo? riep zijn geest. Hij probeerde adem te halen, maar besefte dat hij alleen zonder lucht kon in de wateren van de Rivier. Duisternis nam bezit van hem. Hij besefte dat hij stervende was. Het was voorbij. Hezhi was verloren. Hij zou haar nooit meer zien.


  Terwijl de beelden en gevoelens van de buitenwereld verbleekten, werd hij zich weer bewust van de “gasten” binnen in hem, de blinde jongen en de vorst van eeuwen her. Hij meende te horen dat ze hem iets toeschreeuwden, maar hun woorden betekenden niets. Misschien maakten ook zij hem verwijten over zonden die hij niet begreep, of waarvan hij zich niet herinnerde dat hij ze had begaan.


  ‘Steek je hand op,’ zei een van de twee. ‘Voel je het niet?’


  De stem vervaagde, maar hij vroeg zich af wat de woorden konden betekenen.


  ‘Pak het dan voor me,’ mompelde hij. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Weet je niets van macht? Geef me je toestemming.’


  ‘Die heb je.’ Ghe grinnikte om de absurditeit van dit gesprek met zijn geesten.


  Op dat moment schroeide de vlam als een vernietigende wind door hem heen. Aanvankelijk dacht hij dat dit het einde was. Dat de Dood was teruggekeerd om hem op te eisen. Om hem met pijn te laten boeten voor het feit dat hij de eerste keer had weten te ontsnappen. Maar de vlam raasde naar zijn hart, en in plaats van het te verteren, maakte het vuur dat zijn hart zich openvouwde, dat zijn armen, zijn voeten, zijn vingers stroomopwaarts en stroomafwaarts reikten. Huiverend kwam hij uit het water omhoog. Hij zoog zijn longen vol lucht en trof zijn demonische tegenstander met een felle uitbarsting van kracht in haar borst. Ze deinsde wankelend achteruit, haar armen druipend van glinsterend bloed, haar verwarde blik op hem gericht.


  ‘Wat...’ begon ze hijgend. Toen maakte ze zich nogmaals zo lang mogelijk om hem te verstikken in haar armen van water.


  Aanvankelijk wenste Ghe dat de vurige bliksem die door zijn lichaam stroomde, zou verdwijnen. De pijn was bijna ondraaglijk. Maar wat de eeuwenoude vorst ook had losgemaakt, het wist van geen ophouden. Hij kon het nu ook zien. Een van zijn levenskoorden was versmolten met haar hart. Alsof hun aderen met elkaar verbonden waren. Haar levensbloed was bezig in hem te stromen.


  Nogmaals haalde ze uit, maar hij weerde haar slagen af. Ondanks de pijn werd zijn vertrouwen steeds groter. Zijn naamloze razerij laaide hoog op, tot deze net zo vurig was als de hare. Hij zei geen woord, maar sloot zijn vingers om haar verrukkelijke keel en kneep, tot haar vlees in het water oploste. Zelfs toen stopte hij niet, kón hij niet stoppen. Haar langgerekte lichaam begon te krimpen, te verdampen, brandde steeds vuriger en feller tot hij een plek in zijn hart vond, een kluis waarin hij haar opsloot. Toen liep hij strompelend naar de oever, waar hij zich na drie stappen op zijn knieën liet vallen. Ghan kwam naar hem toe om hem te helpen, maar hij bleef niet lang geknield liggen. Plotseling leek zijn lichaam zo licht als de lucht zelf, en hij voelde de onverklaarbare neiging om het uit te schateren. En dus deed hij dat. Want zelfs terwijl hij op de Rivier voer, had hij zich niet zo machtig gevoeld, zo vervuld van vuur en vastberadenheid. De demon bevond zich binnen in hem. Hij had haar gevangen. Ze behoorde hem toe. Op dezelfde manier als de blinde jongen en de oude koning. Nu telde zijn lichaam vier geesten, maar hijzelf was nog altijd heer en meester, nog altijd Ghe.


  Hij liet zijn blik in het rond gaan, over het wrakhout, over de nabijgelegen vlakten, en hij keek naar Ghan die hem met open mond aanstaarde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de oude man verbijsterd. ‘Waar is ze gebleven? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik geloof...’ Ghe grijnsde om de triomf die uit zijn woorden schalde. ‘Ik geloof dat ik zojuist een godin heb opgegeten.’


  En zijn grijns werd nog breder toen Ghan daarop niets wist te zeggen.


  .


  Ghan was te verdoofd door de stortvloed van gebeurtenissen om triomf of wanhoop te voelen, hoewel hij voor beide een goede reden had. Zijn heimelijke vermoeden dat de draken zuiver en alleen een distillaat van de Rivier waren en niet ‘echt’, was op spectaculaire wijze juist gebleken. Al zijn subtiele, maar ook openlijke pogingen om de boot de bijrivier te laten opvaren, hadden er inderdaad toe geleid – zoals zijn bedoeling was geweest – dat de expeditie was gestrand. Van de soldaten waren er nog maar vijfentwintig in staat tot reizen. Het merendeel van de voorraden was bedorven of verloren geraakt, en hetzelfde gold voor zijn boeken en kaarten. Het meest vernietigende van alles was dat de paarden dood waren. Zonder rij- en lastdieren was de kans dat de expeditie nog succes zou hebben, wel erg klein geworden. En om dit alles te bereiken had hij niet zijn leven hoeven geven. Nog niet. Hoe ongelooflijk dat ook leek.


  Maar Ghe leefde ook nog, en zowel Qwen Shen als Beender Aal behoorden niet tot de doden. Ghe was machtiger dan ooit, en zijn wil om Hezhi te vinden bleef zijn diepste drijfveer. Ghan had gehoopt dat de Lijken-Eter iets van zijn vastberadenheid zou verliezen naarmate hij de Rivier verder achter zich liet. Maar de Rivier had hem listig gevormd en alleen die delen laten voortbestaan die zich Hezhi herinnerden en van haar hielden. Hij vroeg zich af of Ghe besefte wat de oorzaak was van zijn gebrekkige geheugen.


  Ze brachten de nacht door in primitieve hutten. Het was er koud en vochtig. Hoewel ze wat dekens en zeilen hadden weten te redden, waren ze allemaal doorweekt.


  Die avond en ook de volgende dag aten ze paardenvlees. Volgens Qwen Shen zou het vlees eerder bederven dan de rantsoenen die ze aan land hadden weten te brengen. Sommige van de soldaten die de ramp hadden overleefd, pleitten ervoor de doden te begraven. Maar Ghe, Qwen Shen en Beender Aal wezen dat idee van de hand als verspilling van hun krachten. In plaats daarvan trokken ze stroomopwaarts, weg van de stank die spoedig de lucht zou bevuilen.


  Nadat ze hun kamp hadden verplaatst, werden de soldaten aan het werk gezet om een nieuw onderkomen te bouwen. Voor het eerst sinds de ramp kwam Ghe naar Ghan toe om met hem te praten.


  ‘Zeg het maar, oude man.’ Hij hurkte naast Ghan die met zijn rug tegen een boom zat. ‘Moet ik de rest van de reis gemakkelijker voor je maken? Moet ik je verder dragen? Binnen in me?’


  ‘Doe wat je wilt,’ zei Ghan als versuft. ‘Mij kan het niet schelen.’


  ‘Misschien niet,’ antwoordde Ghe. ‘Maar mij wel. En ik geloof dat ik je liever zie lópen op die zwakke, oude benen van je.’


  Ghan haalde onverschillig zijn schouders op.


  ‘Want je wíst het,’ vervolgde Ghe. ‘Je wist wat er ging gebeuren.’


  ‘Nee,’ verbeterde Ghan hem. ‘Ik heb het alleen gehóópt.’


  ‘Nou, je hebt je zin gekregen. Maar niets kan me tegenhouden, oude man. Ik heb een van die zogenaamde “goden” verslonden en zo komen er nog wel meer. Ik kan ze naar believen op pad sturen en weer terugroepen, allemaal om mij te dienen. En mocht er een bij zijn waar ik genoeg van krijg, dan kan ik hem alsnog definitief verslinden.’


  Ghan trok een koppig gezicht. Hij stond op het punt een venijnig antwoord te geven, toen de soldaat die op wacht stond en de vlakte aftuurde, een kreet slaakte. Zowel Ghan als Ghe draaide zich om.


  De horizon zag zwart van de ruiters. Ze waren woest gekleed en droegen een woud van speren, zwaarden en bogen met zich mee.


  ‘Ik had je toch gezegd dat ik je bij de Mang zou brengen,’ zei Ghan. ‘Daar zijn ze.’
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  De stormhorde


  Op het moment dat Harka de vogel raakte, trok een schrijnende gevoelloosheid door Perkars arm omhoog; een gewelddadig tintelen dat zijn tanden deed klapperen en een akelig trekken in zijn hart veroorzaakte. Hij ving een scherpe geur op van rotting, van schroeien, terwijl de vogel-demon krijsend zijn wrede snavel open en dicht klapte. Harka had een van zijn onsterfelijke strengen doorgesneden. De vogel steeg op en beschreef een cirkel in de lucht. Perkar zette zich schrap in afwachting van een nieuwe duikvlucht, zich slechts vaag bewust van het bloed dat van zijn hoofd droop.


  Maar de duikvlucht bleef uit. In plaats daarvan hief de vogel een vleugel op, alsof hij een groet bracht aan het oosten, en vloog weg in de richting van de naderende storm.


  Er is ook iets in de storm, waarschuwde Harka. Zonder acht te slaan op het zwaard klom Perkar weer in het zadel. De gedaanten van Mos en zijn gevangene werden steeds kleiner. Regenwerper was geveld, Yuu’han lag naast hem en Broeder Paard sloeg het hele gebeuren nog altijd met open mond gade. Ngangata was onafgebroken pijlen op de vogel-demon blijven afschieten, maar terwijl Perkar zich in het zadel hees, zat de halfling al te paard en dreef hij het dier tot galop aan.


  Wat bezielde Mos? Hoe kon hij denken dat hij hen vóór zou weten te blijven, gehinderd als hij werd door zijn gevangene? Zelfs op afstand kon Perkar zien hoe Hezhi wild om zich heen schopte en als een razende tegenspartelde.


  Maar dat was op dit moment zijn minste zorg, besefte hij. Veel dringender was de vraag, hoe Mos zijn boeien had weten los te maken, zonder dat iemand iets had gemerkt. En nog urgenter het probleem van de vogel-demon. Waar kwam het monster vandaan? Was het gezonden om Mos te helpen, of had Mos gewoon zijn kans waargenomen toen hij de aanval zag aankomen? Maar stel dat Mos inderdaad een bovennatuurlijke bondgenoot had... misschien had hij er dan wel meer.


  Het was duidelijk dat Mos hoopte door de naderende stofwolk aan het oog te worden onttrokken en dat hij van de verwarring die daardoor zou ontstaan, gebruik wilde maken om te ontsnappen. Maar Ngangata was hard bezig de afstand in te lopen, en het had er alle schijn van dat hij Mos zou hebben ingehaald voordat deze zijn toevluchtsoord had weten te bereiken. Ook al zou het niet veel schelen.


  De stem van Harka zoemde in Perkars oor. Het zwaard probeerde wanhopig hem iets te vertellen.


  ‘Wat is er?’ snauwde hij. Zijn stem kwam nauwelijks uit boven de wind die hem in zijn gezicht sloeg.


  Kijk dan toch! Gebruik je ogen!


  Hij gehoorzaamde, maar wenste meteen dat hij het niet had gedaan. De stofstorm voerde inderdaad regen met zich mee. Kolkende zwarte wolken, verscheurd door bliksemschichten, kwamen over de bergtoppen aanrollen. Maar hoewel het maar al te goed een vliegende storm had kunnen zijn die het zwarte stof opjoeg, waren het in werkelijkheid hóéven die dat deden. Het verbijsterde Perkar dat hij nu pas voelde hoe de aarde onder de hoeven van T’esh begon te trillen. Alsof de donder zich ondergronds een weg zocht.


  Voor hem uit stak Ngangata zijn hand op. Hij wees. Ook hij had het gezien. Er kwam een muur op hen af, niet van wind en stof, maar van woeste runderen die schouder aan schouder kwamen aanstormen. Ze denderden voort in een naargeestige, griezelige stilte. En hoewel de grond trilde, klonk er geen geloei, geen ijzingwekkende kreten van kalveren die tegen de grond sloegen en werden vertrapt. Perkar verdubbelde zijn snelheid opnieuw. Mos zou toch niet van plan zijn om zijn toevlucht te zoeken tussen de rijen van die monsterlijke kudde? Zo ja, dan was het blijkbaar zijn bedoeling Hezhi te doden, ook al zou dat tevens zijn eigen dood betekenen. Terwijl Perkar op de kudde afstormde, kwam de leider naar voren: een reusachtige stier. En ineens zag hij het spektakel met een nieuwe, vlijmscherpe helderheid. Door zijn plotselinge inzicht leek zijn borst gevuld met een nest stekende wormen, die zich gretig op zijn hart stortten.


  De gigantische, machtige schouders van de stier verhieven zich ruim een manlengte boven zijn hoeven. Het dier was zwart, nog zwarter dan houtskool, op zijn ogen na: diepe holtes waarin een geel vuur brandde. Zijn gekromde zwarte hoorns wezen naar de aarde, en als het dier zou struikelen, zouden de voren die hij daarmee zou trekken, meer dan een paardlengte uit elkaar liggen. Het kale gebeente van zijn schedel was niet bedekt met vlees.


  ‘Harka, was is dat? Wat ís dit?’ T’esh probeerde uit te wijken, en hoewel het paard niet rechtstreeks weigerde en bleef voortgalopperen, besefte Perkar dat dat niet lang meer zou duren. Zelfs de Mang-hengst zou uiteindelijk in verzet komen, wanneer hij werd gedwongen de hoorns van een dergelijk monster tegemoet te rijden.


  Het is een god. Het moet een god zijn.


  ‘Ken je hem, herken je hem?’


  Hij komt me bekend voor... maar het is niet een van de berggoden, zoals Karak


  ‘Wat moeten we doen?’


  Keer je paard. Snel.


  ‘Maar Mos probeert haar te doden. Hij rijdt recht op de kudde af.’ Hij besefte dat ze Mos misschien nog net op tijd zouden kunnen inhalen. Maar ze hadden niet voldoende speling om te ontsnappen aan de dodelijke hoeven die over hen heen zouden denderen. Ze gingen alle vier een zekere dood tegemoet.


  De wormen van de paniek waren tot diep in zijn hart gedrongen. Hoe kon Mos dit doen? Op dat moment nam T’esh plotseling zijn eigen beslissing en keerde zich van de kudde af. Perkar besefte dat hij zijn controle had laten verslappen, onnadenkend, bijna alsof hij had gehóópt dat het paard in verzet zou komen. Grimmig trok hij de teugels strak. Ngangata had zijn tempo geen moment vertraagd.


  Maar Perkars vastberadenheid was niet groot genoeg, en T’esh wist het. De hengst deed een wanhopige poging om in volle galop te keren, terwijl Perkar uit alle macht aan de teugels trok. Het resultaat was een misselijkmakende slingerbeweging, waarbij het paard zijn evenwicht verloor en ze allebei tegen de grond werden gesmakt. T’esh belandde boven op hem, en Perkar voelde dat zijn been in een onnatuurlijke houding werd gedraaid. Het paard was loodzwaar.


  Op de een of andere manier wist hij de teugels vast te houden. Hoewel het bloed met zoveel kracht door zijn slapen dreunde, dat hij bang was dat zijn schedel uit elkaar zou barsten, probeerde hij wanhopig weer op de steigerende T’esh te klimmen. Het dier rolde krankzinnig van angst met zijn ogen. Vóór hem, op de vlakte, tekenden zich de kleine figuurtjes van Mos met Hezhi en Ngangata af, en hoewel Perkar wist dat hij zijn controle over T’esh moest zien terug te krijgen, sloeg hij ze in plaats daarvan hulpeloos gade. Ngangata stond in de stijgbeugels, met zijn boog geheven. Mos had zich zo klein mogelijk gemaakt in het zadel, in een poging de pijlen van de halfling te ontwijken. En Hezhi... waar was Hezhi?


  Toen zag hij haar, een nietig, kleurig wezentje in haar rood-met-zwarte rok en gele jak. Haar zwarte haar wapperde op de wind, terwijl ze op de stier af rende en hem de weg versperde. Grimmig verdubbelde Perkar zijn greep op de teugels en trok hij ze zo hard als hij kon naar beneden.


  ‘Hé!’ riep hij. ‘Hou op. Hou daarmee op!’ De hengst hield inderdaad op met steigeren, maar zijn ogen stonden nog altijd verwilderd. Perkar nam het hoofd van het paard in de buiging van zijn arm. ‘Kom, kom, m’n jongen,’ fluisterde hij. ‘Vergeet nooit dat je een Mang bent. Denk daar goed om. Je voorouders kijken toe.’


  T’esh stond nog altijd te beven, toen Perkar weer in het zadel klom. ‘Kom mee!’ Hij deed zijn best om de oorlogskreet van de Mang zo goed mogelijk na te bootsen. De hengst spoot naar voren, en toen Perkar zijn kreet herhaalde, stortte het dier zich met hart en ziel op de aanval, hoewel die hem naar alle waarschijnlijkheid op de hoorns van de stier zou doen belanden. Een Mang-paard deinsde voor niets terug, wist Perkar, zolang zijn berijder maar dapper was.


  Dapper was hij nog steeds niet, maar zijn oude fatalisme had weer bezit van hem genomen. Zijn bestemming lag vast, en naar zijn beste weten was er maar één weg die hij kon kiezen. Zonder Hezhi zouden alle sporen doodlopen. En zonder Ngangata...


  Maar het was te laat, veel te laat. Door zijn lafheid had hij alle hoop verraden. Het enige dat hij nu nog wilde, was op tijd bij hen zijn zodat ze samen konden sterven.


  .


  Verdwaasd richtte Hezhi haar blik op de aanstormende dieren. Haar godsoog vertelde haar dat ze niet waren wat ze leken. Ontdaan van de god die hen bezielde, waren ze niets anders dan beenderen. Dat maakte hen overigens niet minder bedreigend. Beenderen konden haar net zo gemakkelijk vermorzelen als dieren van vlees en bloed. Ze was nog altijd versuft door haar val. Mos had haar niet echt goed in zijn greep gehad, en ondanks het feit dat hij sterker was dan zij, had hij zich ook moeten concentreren op zijn paard. Hij had het dier moeten dwingen de aanstormende kudde tegemoet te rijden. Toen Hezhi erin slaagde haar benen omhoog te gooien en hem in zijn gezicht te schoppen, was het hem allemaal te veel geworden. Inmiddels besefte ze dat ze van geluk mocht spreken dat ze geen verbrijzelde schedel of een gebroken nek had opgelopen.


  Mos draaide zich vliegensvlug om. Zijn gezicht drukte een gruwelijke wanhoop uit. Twee pijlen joegen langs hem heen, en met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht keerde hij zich weer in de richting van de skeletachtige runderen.


  Wat moest ze doen? Vluchten was zinloos. Ngangata zou nooit op tijd bij haar zijn, en Perkar was nog verder achterop. Misschien moest ze op de grond gaan zitten en zich zo klein mogelijk maken, in de hoop dat de kudde om haar heen zou rennen.


  Haar kalmte was verbijsterend. Het was alsof de koelte van die andere wereld, van het Meer, over haar was neergedaald. Maar ze had haar trommeltje niet bij zich, dus dat kon niet.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Misschien had ze haar trommel helemaal niet nodig. Tenslotte had de andere wereld zich al gemanifesteerd, in de aanstormende runderen voor haar. Ze had nog slechts enkele ogenblikken om erachter te komen. Toen ze bij zichzelf te rade ging, vond ze geen angst, alleen ontluikende woede. En ze vond haar merrie.


  Help me, zei ze en ze klapte in haar handen. Een keer, twee keer, drie keer. De stier was nu zo dicht bij haar dat ze de gebarsten neusgaten in zijn schedel kon onderscheiden, de beenderen van zijn skelet onder het vlees dat alleen maar een illusie was. Ze kon binnen in hem kijken en zag een vuur dat brandde met gouden en zwarte vlammen. De stier vormde het middelpunt van een netwerk van draden, en toen ze dat zag, besefte ze dat er geen duizenden runderen op haar afstormde. Er was alleen de stier. Dit ene dier dat zijn hoorns naar haar had opgeheven.


  Vaag zag ze hoe Mos zich tussen de kudde stortte onder het slaken van een schelle, juichende kreet. Ze verwachtte dat hij onmiddellijk zou neergaan, maar dat gebeurde niet. Hij wist de eerste paar dieren met wonderbaarlijke behendigheid te ontwijken. Toen verloor ze hem uit het oog, en vanaf dat moment bestond haar universum uit nog slechts één ding: de god voor haar. De wereld leek weggezakt in een soort bedwelming, een roerloze verdoving. Ngangata had haar inmiddels bereikt. Hij boog zich naar haar toe en wilde haar met één lange zwaai voor zich in het zadel tillen. Maar op dat moment kwam de stier woedend op hen af. Zijn hoeven joegen wolken zwart stof op. In zijn holle oogkassen laaide een vuur van gele vlammen. Weer klapte Hezhi in haar handen, en de lucht viel in scherven uiteen. Toen ze haar handen weer van elkaar deed, opende zich daartussen het Meer. De Merrie verscheen, met dreunende hoeven, galopperend op de golf van kracht die uit Hezhi’s heftig kloppende arm stroomde. De Paarden-God trof de stier in zijn hart, en zijn vaart was gebroken. Hij struikelde... een keer... twee keer... toen viel hij. Vliegensvlug reikte Hezhi bij hem naar binnen en gaf ze een ruk aan de strengen die de andere runderen bezielden. Ze trok ze moeiteloos aan flarden en slaakte een kreet van triomf, terwijl Ngangata haar voor zich in het zadel tilde. Op het moment dat hij zijn paard keerde, werden ze getroffen door de muur van beenderen. De merrie en haar berijders gingen neer, maar Hezhi lachte toen ze de grond raakten, vervuld van een duistere vreugde.


  .


  Perkar keek toe, door zijn eigen ogen en met de ogen van Harka. Toch kon hij niet begrijpen wat hij zag. Daar stond Hezhi, recht voor de stier, en ze klapte plechtig in haar handen, als bij het een of andere kinderspelletje. En hij zag de stier, een skelet van beenderen, met elkaar verbonden door zwarte en gouden hartstrengen. Van de stier liep een web van draden naar de andere spookdieren. Ineens meende hij een bliksemschicht uit Hezhi’s borst te zien opvlammen. Een grillige schittering die zich in de stier boorde. Het volgende moment was Ngangata bij haar, hij tilde haar op... en de kudde viel uiteen. Schedels scheidden zich van hun romp, elk dier viel in tientallen scherven uiteen. Beenderen lieten los, ribben versplinterden als kooien van rottend hout. Maar de beenderen verloren geen vaart, en terwijl ze uiteenvielen, stortten ze zich nog altijd naar voren; een verpletterende golf van stof en zwarte botten. De golf bereikte zijn twee vrienden, sloeg over hen heen en smakte hen tegen de grond. Met een schorre kreet boog Perkar zich diep over de hals van zijn paard en dreef hij T’esh in de richting van het bizarre tafereel. Sneller, steeds sneller.


  In de zee van beenderen die van de kudde was overgebleven, stond nog slechts één geraamte overeind: dat van de stier zelf. Het dier stond roerloos.


  Tegen de tijd dat Perkar zijn vrienden had bereikt, was het duidelijk dat Hezhi en Ngangata de botsing hadden overleefd. Ze waren allebei weer opgekrabbeld, en hetzelfde gold voor Ngangata’s paard. Perkar steeg af en trok Harka. Met twee sprongen stond hij tussen zijn vrienden en de stierengod.


  Toen pas besefte hij dat Hezhi grinnikte. Ngangata keek verdwaasd.


  ‘Hoe is het met jullie?’ vroeg Perkar buiten zichzelf van bezorgdheid. ‘Zijn jullie niet gewond? Geen van tweeën?’


  ‘Nee,’ zei Ngangata afgemeten.


  ‘Ik voel me prima,’ antwoordde Hezhi. Haar lachen bedaarde. ‘Laat de stier maar aan mij over.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij is nu van mij.’ Ze liep om hem heen naar het raadselachtige wezen. De illusie dat zijn beenderen met vlees waren bekleed, was inmiddels vervlogen. De stier was nog slechts een wezen van vuur en zwarte beenderen.


  ‘Hezhi, niet doen.’ Perkar wilde opnieuw tussen haar en het monster gaan staan.


  Ze weet wat ze doet, zei Harka. Hoewel ik dit nooit zou hebben geloofd.


  ‘Wat zou je nooit hebben geloofd?’


  Vol vertrouwen liep Hezhi naar de stier. Ze tikte hem midden op zijn schedel, waarbij de hoorns haar omvatten als de reikende armen van een reus zonder handen. Het skelet zakte in elkaar, er ging een huivering door de lucht, als bij een snel dovend vuur.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Perkar zacht aan Harka.


  Ze heeft hem opgeslokt, antwoordde het zwaard. Hem in zich opgenomen. Nu heeft ze twee goden in haar damakuta.


  Hezhi draaide zich naar hen om, niet in staat een triomfantelijke grijns te onderdrukken. Achter haar strekte zich een rivier van beenderen uit, ontdaan van alle leven.


  Ngangata was de eerste die de stilte van dat vreemde, ongemakkelijke moment verbrak.


  ‘Waar is Mos?’


  .


  Regenwerper was dood. De kwaadaardige, gekromde snavel van de vogel-demon had een ader in zijn hals kapotgetrokken. Volgens Mang-gebruik lieten ze hem op een natuurlijke tafel van stenen achter voor de roofdieren.


  Mos was spoorloos verdwenen, hoe ze ook zochten.


  ‘Hij is ontsnapt,’ moest Perkar uiteindelijk toegeven. ‘Maar hoe?’


  Hezhi fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Ik heb wel gezien dat hij zich tussen de runderen mengde, maar niet dat hij is neergegaan.’


  ‘Het is maar al te duidelijk,’ aldus Broeder Paard. ‘Die vogel, de kudde... het kan niet anders of ze zijn gezonden door de ga-an. Dezelfde ga-an die dromen stuurt namens de Kenterling. Misschien heeft hij Mos gisteravond een droom gestuurd om hem duidelijk te maken wat hij moest doen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij moet een machtig man zijn, met machtige geesten onder zijn bevel.’


  ‘Een van die geesten staat nu onder míjn bevel,’ hielp Hezhi hem herinneren. Broeder Paard kon de verbazing in zijn ogen niet verhullen. Maar het was duidelijk dat hij haar geloofde. Perkar voelde ongerustheid in zich opkomen. Hij herinnerde zich die avond in Nhol, toen de Rivier haar met Zijn macht had gevuld. Toen had ze ook gelachen. Een lach die sterke overeenkomst had vertoond met haar reactie van zo-even, toen ze de god en zijn geestenkudde had tegengehouden. Haar macht zou toch eigenlijk minder groot moeten zijn nu ze de Rivier achter zich had gelaten? Of was hij niet verminderd, maar werd hij misschien niet langer beheerst door de Kenterling? Hoe dan ook, hij zou haar nog beter in de gaten moeten houden.


  Maar na dat kortstondige moment van boosaardig spottende vreugde leek ze weer gewoon de oude Hezhi te worden.


  ‘Volgens mij heeft het geen zin hem te achtervolgen,’ zei Ngangata. Blijkbaar had Yuu’han dat geopperd en had Perkar het niet gehoord. ‘Hij zal wel te rade gaan bij zijn ga-an. En het valt te verwachten dat hij terugkomt met extra versterkingen van het soort dat we zojuist aan het werk hebben gezien.’


  Perkar knikte. ‘Je hebt gelijk. We moeten verder.’


  ‘Hij weet waar we heen gaan,’ zei Hezhi. ‘Hij heeft ons over de Berg horen praten. En ook al begrijpt hij misschien niet waarom, hij weet wat onze bestemming is.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Tsem. ‘Dat is mij anders net pas verteld, prinses.’


  Hezhi haalde haar schouders op. ‘Zowel Perkar als de Zwarte God staan erop op dat we gaan. En ik ben nu niet bang meer.’


  Bij die woorden hield Broeder Paard zijn hoofd schuin. ‘Prinses,’ zei hij. ‘Wat we zojuist hebben gezien, is verbijsterend. Je hebt een machtige god tegengehouden en getemd. Maar hoe machtig hij ook is, hij is nog niets in vergelijking met de Goden van de Berg. Laat staan in vergelijking met de Kenterling. Voor de Kenterling zijn je beide beschermgeesten niet meer dan een lekker hapje. Hij zou ze moeiteloos verslinden en nog meer dan genoeg honger hebben om ons allemaal op te slokken.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar ik weiger me de rest van mijn leven te laten opjagen en achtervolgen door mensen zoals Mos. Perkar heeft gelijk. Of we het leuk vinden of niet, hij en ik zullen deze zaak tot een goed eind moeten zien te brengen.’


  ‘Dat geldt niet voor Regenwerper,’ aldus Tsem.


  Perkar voelde een maar al te vertrouwd brok in zijn keel komen, en op Hezhi’s gezicht verscheen een gekwelde, verdrietige uitdrukking. Merkwaardig genoeg ervoer hij het als een troost om dit meisje dat zojuist een god had verslagen, te zien treuren om een Mens. Om te weten dat ze – althans in dat opzicht – precies was wat ze leek... een meisje van dertien. In de stilte die volgde op Tsems opmerking, schraapte Perkar zijn keel. ‘Jullie hebben nu allemaal met eigen ogen kunnen zien wat ons te wachten staat. Hezhi en ik hebben eigenhandig de loper van onze bestemming geweven. Jullie zijn – bewust of onbewust – draden geworden in dat weefsel. Maar geen van jullie heeft de plicht om nóg een god, nóg een ga-an, nóg een gevecht onder ogen te zien. Regenwerper is voor ons gestorven, anderen hebben hetzelfde gedaan. Ik neem het jullie geen van allen kwalijk, en ik vind dat niemand van jullie in piraku tekortschiet, wanneer hij ons de rest van de tocht alleen laat maken. Sterker nog, ik zou het jullie zelfs willen vragen.’ Hij keek naar Hezhi en ze knikte instemmend. Haar kleine mond stond strak, vastberaden. En op dat moment had hij zijn arm om haar heen willen slaan, alsof ze samen één waren, samen sterk. Maar hij deed het niet... of misschien kon hij het niet.


  De anderen keken hen even uitdrukkingsloos aan. Behalve Tsem, die eruitzag alsof hij elk moment kon ontploffen. Maar het was Broeder Paard die antwoord gaf. Hij richtte zich echter niet tot Perkar, maar tot Ngangata. ‘Hoe lang denk je dat die twee het samen zouden volhouden, halfling?’ Hij schraapte zijn keel en spuugde een stoffige rochel op de droge grond.


  Ngangata leek even na te denken. ‘Tja, wat zal ik eens zeggen?’ Hij keek alsof hij diep in gedachten was verzonken. ‘Ze hebben een godenzwaard, een sjamanentrom en twee beschermgeesten... Ben ik nog iets vergeten?’


  ‘Drie Mang-paarden, waaronder Tijgervacht,’ voegde Broeder Paard eraan toe.


  ‘Ja natuurlijk. Hoe kon ik die vergeten? Ik weet het niet. Met dat alles misschien een dag of zeven, acht.’


  Broeder Paard schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof er niets van. Volgens mij zouden ze het zo druk hebben met ruzie maken of elkaar ontlopen, of ze zouden zo trots zijn en met zichzelf ingenomen, dat ze regelrecht in een afgrond zouden rijden... meteen de eerste dag al.’


  Ngangata knikte peinzend. ‘U hebt gelijk. Mijn schatting was veel te optimistisch.’


  Vervolgens klommen de twee mannen in het zadel en glimlachten ze zuinig naar Perkar en Hezhi.


  Perkar keek Hezhi aan. ‘Hier zouden we woedend om moeten worden.’


  ‘Dat word ik ook,’ zei ze nijdig. ‘Maar ik neem aan dat de zaak hiermee beklonken is?’ Ze zette haar gebalde vuisten in haar zij en keek hen een voor een afwachtend aan.


  Ten slotte slaakte Tsem een diepe zucht. ‘Als we dan toch moeten gaan, dan kunnen we dat maar beter meteen doen. Voordat Mos elk monster, iedere god, en wat hij verder ook kan aanroepen, heeft verteld waar ze ons kunnen vinden.’


  ‘Ik moet een klaaglied voor Regenwerper zingen,’ zei Yuu’han zacht maar vastberaden. ‘Daarna kunnen we gaan.’


  ‘Yuu’han...’ begon Broeder Paard, maar zijn neef keek hem aan met ogen als dolken. ‘Daarná kunnen we gaan,’ herhaalde Yuu’han. Hij liep naar het lichaam van zijn neef. Al snel hoorden ze hem zingen. Hezhi begon te huilen en Perkar voelde zijn ogen prikken.


  Niet lang daarna begonnen ze aan hun tocht over de hoge vlakten.


  INTERMEZZO


  Een brief aan Ghan


  Ghan, ik heb u al heel lang niet meer geschreven. We zijn uit het dorp van de Mang verdreven en in de tijd dat we nu door de woeste gebieden trekken, zijn er al twee manen op- en weer ondergegaan. Er is te veel gebeurd om het allemaal met de pen te kunnen weergeven. Bovendien moet ik kort zijn. In het zadel is schrijven onmogelijk, en dat is waar ik het grootste deel van mijn dagen doorbreng. De wereld is vreemder en afwisselender dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Tijdens mijn jaren in het paleis was ik me bewust van de grenzen in mijn bestaan. Van het feit dat mijn wereld maar klein was, afgesneden van de stad. Maar een deel van me heeft nooit echt begrepen hóé klein die wereld was. Misschien omdat de Rivier – die alleen Zichzelf begrijpt en geen weet heeft van wat er voorbij Zijn oevers ligt – me toch meer beheerste dan ik besefte.


  Maar nu heb ik het paleis en Nhol, maar vooral de Rivier, ver achter me gelaten, en daar ben ik dankbaar om. Vijftig dagen trekken mijn metgezellen en ik nu al over uitgestrekte vlakten, door grimmige bergen en door wouden die zelfs onder de barste weersomstandigheden groen schijnen te blijven. Met mijn vertrek uit Nhol verloor ik mijn grootste liefde – de bibliotheek – maar dat gemis wordt in zekere zin goedgemaakt. Mijn leven hier is rijk aan ontdekkingen en – zoals een van mijn vrienden het omschreef – aan mysterie.


  Mijn nieuwe roeping heeft daar alles mee te maken. De eerlijkheid gebiedt me te bekennen, dat deze me vaak evenzeer angst aanjaagt als in verrukking brengt. Maar ik ben inmiddels zover dat ik mijn bestemming heb aanvaard. Mijn roeping als ga-an. Althans, dat is de Mang-benaming voor iemand die praat met geesten en goden; die met hen onderhandelt over gunsten en hen daar af en toe zelfs met geweld toe dwingt. Het is een positie die met macht bekleed is, en tot voor kort was ik gelukkig in het besef mijn macht bij de Rivier te hebben achtergelaten. De vermogens die Hij me gaf, waren oneindig veel krachtiger dan wat ik op het pad van de sjamaan heb verworven, maar de prijs die de Rivier daarvoor vroeg, was veel hoger dan ik ooit bereid zal zijn te betalen. De prijs om ga-an te worden is aanzienlijk lager. Ik denk dat ik die wel zal kunnen opbrengen. Ik onderhandel met de goden, maar vooral met mijn eigen beschermgeesten, die me – op een na – vrijwillig dienen, en niet zozeer omdat ik hen daartoe dwing. Drie goden leven in me; de laatste die mijn ‘woning’ kwam delen, heb ik pas een tiental dagen geleden begroet. (‘Woning’ is de term voor die plek binnen in ons waar de goden rusten.) De eerste die ik in mijn woning ontving, was de geest van een paard, en het verhaal dat daarbij hoort, is te lang om hier te vertellen, en niet erg typerend voor de gebruikelijke werkwijze van een ga-an. Het tweede geval is zelfs nog uitzonderlijker: deze geest was aanzienlijk sterker en vuriger, en op ons afgestuurd om ons aan te vallen. Ik heb hem gedwongen zich aan me over te geven. Op dat moment voelde ik me inderdaad weer even net zo machtig als destijds bij de Rivier, want ineens bezat ik het vermogen te bevelen. Ik vond het heerlijk. Toen die gevreesde god voor me knielde en nors toetrad tot mijn dienst, voelde ik me eindelijk de prinses die ik had moeten zijn. Maar ik zal hem nooit meer ergens toe dwingen, want nu hij binnen in me woont, ben ik eigenlijk bang voor hem. Of liever gezegd voor wat hij me aanbiedt. Hij praat op me in en bezweert me dat ik met zijn hulp elke geest zal kunnen kluisteren. Dat geen zich aan mijn macht zal kunnen onttrekken. Dat ik een sjamaan kan worden zoals de wereld die in geen duizend jaar heeft gezien. Ik voel dat het waar is, ik geloof hem, en dus word ik in verleiding gebracht. Want met voldoende macht zou ik al mijn vijanden kunnen vermorzelen en alle gevaren die mijn vrienden bedreigen, uit de weg kunnen ruimen. Ik ben het moe om te vluchten, ik heb genoeg van veldslagen, van de dood. Dus als Hukwosha – zo heet de Stier-God – me een dergelijke macht aanbiedt, verlang ik ernaar die te bezitten. Maar ik ben er ook bang voor, want het is een terugkeer – via een andere weg – naar wat ik met de Rivier achter me heb gelaten. Uiteindelijk komt mijn macht van Hem, zelfs de macht die ik nu als ga-an bezit. Ik wil niet worden zoals Hij, ik wil geen verslinder van goden worden. Noch wil ik me overgeven aan dromen van verovering. Het enige dat ik wil, is leven, vrij zijn, met rust worden gelaten.


  Vergeef me wanneer ik afdwaal, maar het opschrijven van mijn gevoelens helpt me ze te begrijpen.


  De laatste god die mijn metgezel is geworden, is volgens mijn leermeester, Broeder Paard, een meer gebruikelijke sjamanenhelper dan de andere twee. Ik noem haar Zwaan, omdat ze in die gedaante aan me is verschenen. Ik heb haar gevonden in een eenzame vallei van geesten. Ooit was ze als bewaarder van hun graftomben aangewezen. Maar ze had weinig benul van de tijd die er sindsdien was verstreken. Alle geesten waren vertrokken en Zwaan had niets meer te doen. Toch was het haar onmogelijk te vertrekken. In dit geval was er geen strijd, geen gevaar, geen wanhoop, alleen een eenzame god. Ik bood haar een plaats aan in mijn woning en legde haar uit wat ik van haar verwachtte wanneer ze in mijn dienst trad. Daar ging ze maar al te graag mee akkoord. Na de manier waarop ik me de stier had toegeëigend, was dat een grote opluchting, en hoewel de zwaan geen machtige, meedogenloze geestenhelper is, troost ze me op een manier waarop de anderen dat niet kunnen.


  Tsem is sinds drie dagen toegetreden tot de rangen der krijgers. Hij is erg trots. Perkar en de anderen hebben een enorme, houten knots voor hem gemaakt en een houten schild, bedekt met elandsvel. Drie dagen geleden werden we overvallen door wezens die door Perkar ‘Lemeyi’ worden genoemd, wezens die half god zijn en half iets anders. Dit drietal zag eruit als wolven op uitzonderlijk hoge poten. Ze draafden een dag met ons mee, voordat ze aanvielen. Daarbij schreeuwden ze tegen ons in de taal der Mensen. Ik had er een in me kunnen opnemen – zoals ik dat met de stier heb gedaan – maar de gedachte stond me tegen. In plaats daarvan heb ik de merrie op hen afgestuurd. Zij heeft met een van de schepsels afgerekend, Perkar met een tweede, maar het was Tsem die de ruggengraat van de derde brak. Het beest kronkelde en vervloekte hem in de taal van Nhol, sloeg zijn klauwen diep in zijn schild, maar hij beukte keer op keer op het monster in, tot het niet langer bewoog.


  Ik was erop tegen toen Perkar Tsem ging onderwijzen in het gewapende gevecht, maar ik geef toe dat hij er goed aan heeft gedaan. De Lemeyi probeerde zich op me te storten, en Tsem zou zich hoe dan ook tussen ons hebben geworpen, gewapend of niet. Deze schepsels hadden klauwen als sikkels en slagtanden als dolken. Zonder zijn knots zou Tsem het er niet levend af hebben gebracht. Maar dankzij zijn nieuwe wapen wist hij me te redden. Hij is zich bewust van zijn nieuwe waardigheid. Zijn houding is trotser en hij maakt zelfs nog meer grapjes dan voordat we uit Nhol vertrokken.


  De ontmoeting met de Lemeyi heeft op Perkar een diepere indruk gemaakt dan op de rest van ons gezelschap. Hij heeft dagenlang zwijgend in het zadel gezeten. Almaar piekerend. Volgens Ngangata is Perkar ooit door de Zwarte God in de gedaante van een Lemeyi misleid. Dit is weer zo’n voorbeeld waardoor ik me afvraag of ik Perkar wel kan vertrouwen, en of ik de Zwarte God kan vertrouwen die door Perkar Karak wordt genoemd.


  We begonnen deze reis in het gebied van de zuidelijke Mang, een oord waar van de bergen niet meer dan skeletten zijn overgebleven. Inmiddels trekken we door gebieden waar de bergen in de bloei van hun leven zijn. Bergen die ik me zelfs in mijn dromen nooit had kunnen voorstellen. Ik kan dan ook nauwelijks geloven dat er een bergtop bestaat die nog schitterender moet zijn dan alles wat ik al heb gezien. En toch is het zo. Voor ons, in een woud dat Perkar Balat noemt, wacht She’leng. Ik heb hem eerder gezien, in de wereld van het Meer, maar de herinnering aan die plek vervaagt als beelden uit een droom. De kleuren en vormen zijn moeilijk te onthouden. Net als in een droom. Sterker nog, Broeder Paard noemt dromen altijd ‘je laten drijven op de oppervlakte van het Meer’. Wij sjamanen drijven niet alleen, we duiken ook. Maar die diepere dromen zijn vaak even onbegrijpelijk als de dromen aan het wateroppervlak.


  Nog vier manen zullen op- en weer ondergaan, en dan ben ik veertien. Vaak vraag ik me af of ik die verjaardag ooit zal beleven. Ik denk het niet. Net zoals mijn bloed de Rivier ertoe aanzette Perkar en mij bij elkaar te brengen, zo is er nu weer iets dat ons allemaal lijkt te sturen. Alsof She’leng geen berg is, maar een enorme diepte, zoals de kuil waarin een mierenleeuw zijn prooi opwacht. Maandenlang zijn we langs het breedste, minst steile deel van de trechter getrokken. Af en toe moesten we onze hakken in het zand zetten. Maar nu duikelen we met grote snelheid naar beneden. De Zwarte God heeft Perkar verteld wat ons wacht op de bodem van de kuil: de dood van de Rivier, het eind van de oorlog. Perkar gelooft dat de god daarmee de oorlog tussen het volk van zijn vader en de Mang bedoelt. Het zou kunnen. Maar ik heb het gevoel dat er een grootsere strijd woedt. Een strijd waarin wij beide partijen onverschillig laten. Behalve als instrument.


  Ik wou dat u hier was. Nog niet zo lang geleden tergde een van mijn vijanden me door me wijs te maken dat u in de buurt was. Van alles waarmee hij me probeerde te verlokken, was dat het enige verleidelijke. Misschien sprak hij de waarheid, en in dat geval betreur ik het dat u – met ons – in deze diepe kuil wordt getrokken. Ik hoop u nog één keer te zien, nog één keer met u te kunnen praten, voordat we de bodem van de schacht bereiken.
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  DEEL III


  De Goden van

  She’leng
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  1


  De trommel stuurt een verkenner


  Terwijl Ngangata hen voorging, het veld in, vloog hier en daar een raaf op. Maar de meeste vogels bleven waar ze waren, zich verzadigend aan de lijken die gebroken over de ruige grond verspreid lagen.


  ‘Harka?’ mompelde Perkar.


  Ze zijn allemaal dood. En in de bossen verbergt zich ook niemand.


  Desondanks keek Perkar, net als de anderen, ingespannen naar de lijn van bomen in de verte. Op die manier hoefde hij de holle blik van de doden niet te ontmoeten. Bovendien konden de overlevenden van de slag niet ver weg zijn, want vlakbij ontdekten ze de nog smeulende ruïnes van twee yekts.


  Broeder Paard en Yuu’han konden zich niet langer inhouden. Ze maakten zich los uit het gezelschap en begaven zich tussen de doden, om de lijken aan een onderzoek te onderwerpen. Zacht fluisterend noemden ze elkaar de stammen waartoe de gesneuvelde Mang hadden behoord.


  Er waren echter twee lichamen die een andere afkomst verrieden. Net als de krijgers van Perkars volk waren ze gehuld in helmen en maliënkolders, en het haar dat onder de stalen helmen tevoorschijn kwam, had de kleur van tarwestro. Perkar slaakte een diepe zucht en steeg af.


  Terwijl hij de verminkte gezichten bestudeerde, voelde hij een golf van zelfzuchtige opluchting bij de ontdekking dat hij geen van beide mannen kende, hoewel de versierselen op hun bebloede jakken erop duidden dat ze tot de Kar Herita behoorden, of tot een daaraan verwante stam.


  Hoe vaak had hij zich dit moment voorgesteld? Het moment waarop hij voor het eerst weer mensen van zijn eigen volk zou zien? Hij had er natuurlijk al van gedroomd voordat hij de thuisreis aanvaardde, maar de laatste paar dagen leek elk wakend moment te zijn geplaagd door visioenen van deze eerste ontmoeting. In zijn dromen – zowel slapend als wakend – was het eerste gebroken lichaam waar hij op stuitte, dat van zijn vader, of van zijn jongere broer. Gelukkig was althans voor één keer zijn verbeelding gruwelijker gebleken dan de werkelijkheid.


  ‘Ik tel in totaal zes doden,’ meldde Ngangata nadat hij een ronde over de weide had gemaakt.


  ‘Zijn de andere allemaal Mang?’


  ‘Ja.’ Ngangata knikte.


  ‘Ik had nooit gedacht dat mijn mensen zich zo diep in het gebied van de Mang zouden wagen,’ mompelde Perkar. Hij schopte tegen een steen. ‘De weidegrond is hier niet best. Te armzalig om voor te vechten en te sterven.’ Hij keek op naar de half-Mens. ‘Hoe nemen Broeder Paard en Yuu’han het op?’


  De twee Mang reden in de richting van de vernielde yekts. Ngangata volgde hen met zijn blik. ‘We hebben allemaal geweten dat dit moment zou aanbreken.’


  ‘Ik heb geprobeerd hen over te halen om naar huis terug te gaan.’


  ‘Ja, maar deze oorlog raakt ook hen. Ze willen net zo graag dat er een eind aan komt als wij.’


  ‘Wat gebeurt er als we bij een veldslag komen die nog in volle gang is? Ik zou het niet kunnen aanzien om mijn mensen te zien vechten zonder hen te helpen. En dat zal voor Yuu’han en Broeder Paard ook gelden.’


  ‘Dan moeten we zulke veldslagen vermijden.’


  ‘Hoe?’ vroeg Perkar verward. Hij was zich ervan bewust dat Hezhi en Tsem naar hen toe kwamen. Tsems ogen stonden waakzaam, zijn blik gleed van de ene kant van het veld naar de andere. De enorme knots lag schuin over zijn schouder, klaar om te worden gebruikt.


  ‘Ik denk dat ik daar wel bij kan helpen,’ bood Hezhi aan.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ach, ik heb hier niet eerder aan gedacht omdat ik niet goed wist wat jullie met oorlog bedoelden. Ik had niet verwacht dat het zo zou zijn.’


  ‘Wat had je dan verwacht?’


  ‘Nou ja, de enige oorlogen waarover ik heb gelezen, zijn de oorlogen van Nhol. Dus ik heb altijd gedacht dat er twee enorme legers tegenover elkaar werden gezet, en dat ze vervolgens op elkaar werden afgestuurd.’


  Perkar knikte. ‘Zo gaat het soms ook.’


  ‘Ik bedoel duizenden en nog eens duizenden mannen,’ verduidelijkte Hezhi.


  ‘Ja, ik begrijp je wel,’ zei Perkar. ‘Ik heb verhalen gehoord over duizendkoppige legers, maar dan praten we over heel lang geleden.’


  ‘Precies. Daarom had ik gedacht dat we bij de grenzen van jouw land zouden stuiten op een front van vechtende soldaten. Een front dat zich over mijlen en nog eens mijlen zou uitstrekken. Het zal je wel dwaas in je oren klinken.’


  ‘Inderdaad,’ moest Perkar toegeven. ‘Weet je, zoiets gebeurt wel bij damakutal. Daar wordt om gevochten, of er wordt een beleg geslagen. Maar ons hele land is daarvoor veel te groot. Dat zullen de Mang nooit kunnen omsingelen. De meeste van onze veldslagen zijn zoals deze. Gevechten om huizen of damakutal. De strijd zal wel het hevigst woeden in de Ekasagata-vallei. Daar is de weidegrond het best. Het ligt voor de hand dat we daar op legerkampen zouden stuiten. Vandaar dat we die route van meet af aan hebben gemeden.’


  ‘Dan moet het toch niet zo moeilijk zijn om veldslagen zoals deze ook te vermijden.’


  ‘Nee, dat zal niet meevallen. Het land is groot genoeg, maar zoals je ziet bestaat het vanaf dit punt voornamelijk uit passen en valleien, uit smalle dalen. Ongetwijfeld zwerven er overal groepjes overvallers rond, zoals degenen die hier hebben toegeslagen. Uit op wraak, op zoek naar een nederzetting om aan te vallen. Het is ondoenlijk om al die groepen te ontlopen.’


  ‘Natuurlijk kan dat wel. Ik kan een van mijn beschermgeesten vooruitsturen, om de route te verkennen.’


  ‘Kun je dat echt?’


  ‘Ik weet zeker dat Broeder Paard het al gedaan heeft. Weet je nog hoe hij ons gisteren op die tweesprong deze weg aanraadde in plaats van de andere? Volgens mij wíst hij dat we anders op gevechtshandelingen zouden stuiten.’


  Perkar dacht even na. ‘Als dat zou kunnen, zonder dat jij daarbij gevaar loopt, zou dat inderdaad het beste zijn. Ik zou het afschuwelijk vinden wanneer onze vriendschap met Yuu’han en Broeder Paard onder druk kwam te staan. Meestal doe ik het slecht in dat soort situaties.’


  ‘Goed en juist gesproken,’ zei Ngangata. Zijn stem klonk wrang, maar zonder enige boosaardigheid.


  Perkar haalde diep adem. ‘Toch zal het niet meevallen. Stel dat het ons lukt ongedeerd de grens te passeren, dan wordt het van daar af alleen maar moeilijker om niet te worden opgemerkt. De weidegronden zullen door mijn volk streng worden bewaakt, en ik vind de gedachte om in mijn eigen land te moeten rondsluipen afschuwelijk.’ Heimelijk besefte hij hoe wanhopig hij ernaar verlangde om zijn eigen taal te horen spreken, om weer woti te drinken, om bekende gezichten uit zijn jeugd te zien.


  ‘Waarom moeten we daar eigenlijk zo voorzichtig zijn?’ vroeg Hezhi.


  ‘Omdat ik niet kan garanderen hoe we zullen worden ontvangen. En dat geldt voor ons allemaal,’ mompelde Perkar. ‘Ik kan alleen instaan voor mijn eigen naaste verwanten. Het ligt voor de hand dat de hartstochten tegen de Mang hoog zijn opgelopen. En ze zullen denken dat jij ook een Mang bent, prinses.’


  ‘Maar zíj zijn het toch die de gebieden van de Mang zijn binnengevallen. Niet andersom,’ protesteerde Hezhi. Ze wees op de afgebrande yekts waar Broeder Paard en Yuu’han inmiddels een klaaglied voor de overledenen zongen.


  ‘Dat weet ik,’ zei Perkar. ‘Maar er vallen aan beide kanten slachtoffers. En als er een verwant van je wordt gedood, maakt het niet uit wie er met de oorlog is begonnen. Dan is het enige waar het om gaat, hem te wreken.’ Hij gebaarde naar een van de dode mannen. ‘Zijn stamgenoten zullen echt niet tegen zichzelf zeggen, dat hij werd gedood bij een inval in gebied dat hem niet toebehoorde. Het enige waar het hun om gaat, is dat de Mang hem hebben gedood, en daarom wordt het als een daad van eer beschouwd om bij wijze van wraak zoveel mogelijk Mang te doden.’


  .


  De rest van de dag trok het gezelschap in sombere stemming verder, waarbij de twee Mang zich met hun verdriet enigszins van de rest hadden afgezonderd. Ze kampeerden die nacht in een smalle, hoge vallei. Het soort gebied waar nauwelijks goede weidegrond voor paarden of runderen te vinden was, en dat over het algemeen dan ook niet door Mang of door mensen van Perkars volk werd bewoond. Perkar hoopte bovendien vanhier een goed zicht te hebben op de route die ze de volgende dag hoopten te volgen.


  Voordat de zon onderging volgde Hezhi Perkar over een smal pad omhoog, de heuvels in. Het had enige moeite gekost om Tsem ervan te overtuigen dat hij beter achter kon blijven, maar uiteindelijk zag ook hij wel in dat het een zware klim zou zijn voor iemand met zijn afmetingen.


  Hezhi bewonderde het gemak waarmee Perkar zich langs de helling omhoogwerkte. Vaak was het inderdaad echt klimmen en moesten ze handen en voeten gebruiken. Zelf was ze altijd net iets te klein om bij het volgende punt van houvast te kunnen, en het lukte haar maar zelden om hetzelfde stenen uitsteeksel met evenveel vasthoudendheid als Perkar te grijpen. Gewoon omdat haar handen te klein waren. Bovendien was hij veel sterker en minder gauw moe. Hij keek vaak achterom, met in zijn ogen de onuitgesproken vraag of alles goed met haar ging. Het was een vraag die haar zowel ergerde – door de neerbuigendheid die erin besloten lag – als verwarmde – door zijn bezorgdheid. Het was een combinatie van gevoelens die ze inmiddels met Perkar was gaan associëren: verwarring en warmte.


  Uiteindelijk bereikten ze een hooggelegen punt, de kale piek van een bergkam, vanwaar het geplooide, gerimpelde landschap zich naar alle richtingen uitstrekte. Waar ze ook keken, overal verhieven zich in de verte gekartelde bergtoppen, en even had Hezhi het gevoel dat ze op dezelfde berg stond als destijds met Karak, toen ze de zielen van de doden hemelwaarts had zien zweven, op weg naar She’leng.


  Maar hier zag ze geen geesten, alleen diepe dalen gevuld met schaduwen en de bloedrode gloed van de zonsondergang.


  Perkar liep naar de uiterste westrand van de kam en wees in noordwestelijke richting. ‘Daar,’ zei hij. ‘Zie je dat dal. Wordt daar morgen strijd gevoerd?’


  Hezhi nam het uitzicht in zich op. ‘Waar begint jouw land?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde hij. ‘Maar het kan nu niet ver meer zijn. Hier in de Doornbergen wonen nauwelijks mensen en ze behoren tot geen enkele stam. Het zijn wilde schepselen, die bergbewoners.’ Hij keek haar aan. ‘Hoe lang gaat dit duren?’


  ‘Dat weet ik niet zeker.’


  ‘Probeer voort te maken. Ik heb de afstand en het licht verkeerd beoordeeld. Het zou weleens zo snel donker kunnen worden dat we niet meer terug kunnen.’


  Ze knikte en haalde haar trommeltje uit zijn buidel. Na een kort moment van voorbereiding begon ze er ritmisch op te slaan, zoals Broeder Paard het haar had geleerd. Al gauw veroorzaakte het getrommel op het vel rimpelingen op het oppervlak van de andere wereld. Ze keerde haar oog naar binnen en zag haar metgezellen. De Merrie verwelkomde haar door met haar hoofd te schudden, de Stier boog nukkig zijn dodelijke hoorns. De god die ze het meest recent in haar woning had opgenomen – in het uiterlijk van een witte zwaan – keek haar ernstig aan.


  ‘Wie van jullie zal gaan?’ vroeg ze hen.


  De stier keek op. Hier binnen was hij geen skeletachtig wezen, gevuld met vuur. Hier was hij een schitterend, kastanjebruin dier met enorme schouders en bedekt met een vacht van lang, donker haar. De bruine ogen tussen zijn glanzende hoorns waren enorm en straalden intelligentie uit.


  ‘Neem mij,’ zei hij. ‘We zullen over de vlakten daveren, we zullen de leeuw aan stukken rijten en het wolvenpak vermorzelen. Te lang heb je me in dit vreedzame oord opgesloten gehouden.’


  Zelfs onder de koude wateren van het Meer nam Hezhi’s angst voor het beest bezit van haar, tegelijk met de passie en de macht die hij haar bood, en ze schudde haar hoofd. ‘Vandaag niet. Een andere keer. Ik heb nu alleen een boodschapper nodig, geen krijger. Ik stuur jou, Zwaan.’


  Ze zond de zwaan door de opening van het Meer en liet haar ogen meevoeren door de hare.


  .


  Perkar keek vol ongeduld toe hoe Hezhi’s ogen glazig werden, terwijl ze op haar trommel bleef kloppen. Ze was verdwenen, weg uit haar lichaam, en dat bezorgde hem een vaag gevoel van misselijkheid. Misschien als gevolg van een diep weggestopte herinnering aan zijn eigen tijd in de andere wereld.


  ‘Ik ben mijn doodsangst nog steeds niet kwijt,’ zei hij tijdens het wachten tegen Harka. ‘Ik weet nog altijd niet wat er gebeurt wanneer ik weer oog in oog met de strijd kom te staan.’


  Maak je geen zorgen, antwoordde het zwaard. Je bent moediger dan je denkt.


  ‘Voor de stier ben ik ook teruggedeinsd. Zonder Hezhi zouden we nu allemaal dood zijn geweest.’


  Dat zou ook gebeurd zijn als je niet was teruggedeinsd. Leer van je fouten, maar blijf er niet in steken.


  ‘Een fout is iets wat je opzettelijk doet. Maar zo ging het niet bij de stier. Ik was gewoon bang. Het was geen opzet wat ik deed.’


  Je bent wel eerder bang geweest.


  ‘Dit is anders.’


  Dat weet ik. Maar moed kan niet bestaan zonder angst. Hoe groter de angst die je overwint, des te groter je moed. Onbevreesdheid is gewoon een ander woord voor stompzinnigheid.


  ‘Heb je ooit een meester gehad die geen angst kende?’


  Reken maar. En hij was zo stom als een steen.


  ‘Wat was zijn naam?’


  Het waren er vele, maar een van hen heette Perkar.


  Perkar fronste geërgerd zijn wenkbrauwen en weigerde verder nog met het zwaard te praten. In plaats daarvan begon hij takken en twijgen van de jeneverbes en verwrongen dennentakken te verzamelen. Het was duidelijk dat Hezhi niet voor het donker klaar zou zijn, en het zou een koude nacht worden, zo hoog in de bergen.


  Vonken dansten omhoog toen het getrommel ophield. Van de dag bleef alleen nog een vage, rode rand op de meest westelijke pieken.


  Hezhi schudde traag haar hoofd, terwijl haar ogen schenen te ontwaken en terug te keren naar hem en haar omgeving.


  ‘Het is koud,’ zei ze met een zucht.


  ‘Kom hier. Laat de Vuurgodin je warmen,’ zei hij. Ze knikte, pakte haar trom en liep langs de rand van de bergtop om tegenover hem bij het vuur te gaan zitten. Ze wreef haar handen, in een poging de warmte van de vlammen in haar verkilde vlees te laten doordringen. Perkar vocht tegen zijn ongeduld, wetend dat ze uiteindelijk wel zou spreken.


  En dat deed ze ook.


  ‘Daarginds sneuvelen mannen,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


  De nacht reikte naar hem met koude vingers, een kille hand sloot zich om zijn hart. ‘Zijn het er veel?’


  ‘Ik geloof het wel. In elk geval vijftig, meer kon ik er niet tellen. Ze zijn voor de nacht gestopt met vechten, maar ik verwacht dat ze verdergaan zodra de ochtend aanbreekt.’


  Perkars lippen vormden een dunne lijn.


  ‘Mijn vader zou erbij kunnen zijn,’ mompelde hij. ‘Of mijn broer.’


  ‘Het spijt me.’


  Perkar zag dat ze het meende. Haar ogen glinsterden vochtig.


  ‘Als ik daar ben... is het moeilijk om te huilen,’ legde ze uit. ‘Alles wat ik daar voel, is anders, vlakker. Maar hier...’ Haar tengere schouders begonnen te schokken. ‘Ik zag hen sterven. Met pijlen in hun kelen, gapende wonden in hun lichaam...’ Ze zweeg hakkelend en veegde de tranen van haar wangen.


  ‘Perkar...’ begon ze. Stijfjes stond hij op en liep om het vuur heen. Hij voelde zich een dwaas, maar ging naast haar zitten en trok haar tegen zich aan. In de verwachting – de angst – dat ze zou verstijven.


  Maar dat deed ze niet. In plaats daarvan vlijde ze zich tegen hem aan. Ze nestelde haar hoofd tegen zijn borst en snikte nog een tijdje zachtjes door. Haar tranen waren aanstekelijk, en hij voelde dat er een zilte stroom over zijn wangen begon te biggelen. Bijna onbewust wiegde hij haar heen en weer en streek hij over haar dikke, zwarte haar.


  Na een tijdje moest hij opstaan om hout bij het vuur te gooien. Hij besefte met hoeveel tegenzin hij haar losliet. Toen hij terugkwam, voelde hij zich ongemakkelijk en wist hij niet goed of hij haar weer moest vasthouden of niet. Uiteindelijk stak hij aarzelend zijn arm naar haar uit.


  ‘Het gaat wel weer,’ zei ze en hij trok beschaamd zijn arm terug. Er viel een korte, ongemakkelijke stilte.


  ‘Wat ik bedoel...’ begon Hezhi weer. ‘Je hóéft het niet te doen. Je hoeft geen medelijden met me te hebben.’


  Perkar snoof zacht. ‘Je kent me goed genoeg om te weten dat ik alleen maar medelijden heb met mezelf.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze. ‘Volgens Ngangata loop je met het leed van de hele wereld op je nek.’


  ‘Ngangata is de vriendelijkste man die ik ooit heb gekend. Hij vleit me. Maar hij is er ook nooit voor teruggedeinsd om me op mijn fouten te wijzen, vooral mijn zelfzuchtigheid. Jij trouwens ook niet.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. Perkar keek haar verrast aan. ‘Dat is nu al de derde keer dat je dat zegt vanavond,’ merkte hij op.


  ‘Maar ik meen het. Een paar maanden geleden, in de heuvels met de Mang, voordat deze hele narigheid begon, dacht ik dat we vrienden zouden zijn. Maar sindsdien ben ik afschuwelijk tegen je geweest. Tegen iedereen eigenlijk. En vooral tegen Tsem. Jij vindt dat jíj zelfzuchtig bent...’


  Perkar glimlachte en begon twijgjes in de vlammen te gooien, waar ze als kleine wervelstormen van vonken tot leven kwamen. ‘Weet je,’ begon hij. ‘Broeder Paard en Ngangata hebben gelijk met wat ze over ons zeggen. We denken allebei dat de wereld om ons draait. Dat het opgaan van de zon en van de Bleke Koningin van ons afhankelijk is.’


  ‘Ja, maar dat is toch ook geen wonder,’ mompelde Hezhi. ‘Zoveel mensen voeren oorlog en sterven, en zelfs de goden zeggen dat wij de oorzaak daarvan zijn.’


  ‘Nee, daarin vergis je je. De goden zijn hiermee begonnen. Jij en ik...’


  ‘Ik wil er vanavond niet over praten,’ zei Hezhi plotseling. ‘Het beheerst me voortdurend. Ik denk er altijd aan. Net als jij, trouwens.’


  Perkar aarzelde. Hij had op het punt gestaan haar in vertrouwen te nemen. Haar alles te vertellen wat Karak had gezegd. Dat zíj degene was die de macht had om de Kenterling te doden. Maar dat kon hij haar ook later nog wel vertellen. Morgen. Nu zijn besluit eenmaal vaststond, had het geen haast meer. Ze hadden tijd genoeg.


  ‘Waar wil jíj dan over praten?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wéét het niet,’ klaagde ze hulpeloos, en gefrustreerd. ‘Waar zouden we over praten als we twee gewone mensen waren, zonder godenzwaarden en geestentrommels, zonder opdracht, zonder oorlog?’


  ‘Nergens over. Want dan zouden we elkaar nooit hebben ontmoet.’


  ‘Ik meen het serieus. Waar zouden we over praten? Wat zou jij me vertellen als ik gewoon een meisje was van jouw volk en we hier alleen waren?’


  Hij grinnikte. ‘Ik weet het ook niet.’


  ‘Probeer het dan tenminste,’ commandeerde ze boos.


  ‘Zoals u wilt, prinses.’


  ‘En noem me niet zo. Niet nu.’


  Zonder erbij na te denken stak Perkar zijn arm uit en begon hij haar weer over haar haar te strijken. ‘Nu is het mijn beurt om te zeggen dat het me spijt,’ zei hij. ‘Echt waar.’ Plotseling besefte hij wat hij deed, en hij trok zijn hand weg alsof hij zich had gebrand. Alsof haar hoofd een gloeiend hete steen was. Ze rolde met haar ogen, reikte met haar kleine hand naar de zijne en trok zijn arm weer om haar heen.


  ‘Ik heb me bedacht,’ mompelde ze. ‘Ik heb het koud.’


  ‘O...’ Perkar voelde dat zijn gezicht gloeide, maar hij trok haar opnieuw dicht tegen zich aan. Na even te hebben nagedacht, rolde hij een deken uit en sloeg hij die om hun schouders. Toen nam hij haar hand in de zijne en hij was dankbaar toen haar vingers zich om de zijne sloten.


  ‘Nogmaals bedankt dat je mijn leven hebt gered,’ mompelde hij.


  ‘Hou op. Dat is nou precies wat ik bedoel!’ Ze duwde hem met haar vlakke hand tegen zijn borst. ‘Vertel me gewoon eens wat leuks. Iets totaal onbelangrijks.’


  Perkar dacht lang na. Ten slotte begon hij: ‘Ik ken een verhaal over een koe met twee koppen...’


  ‘Wat?’


  ‘Het beest had aan elke kant van zijn lijf een kop. Mijn moeder vertelde dat verhaal altijd. Het ging over een vos, en die vos had een koe met twee koppen...’


  ‘Vertel op, het hele verhaal, zonder ook maar iets weg te laten,’ drong Hezhi aan.


  ‘Het is een dwaas verhaal.’


  ‘Vertel op, zeg ik je.’


  ‘Uw wens is mijn bevel, prins.... vrouwe Hezhi,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Het schijnt dat er in een ver verleden – in de dagen waarin mensen en dieren nog regelmatig met elkaar spraken en waarin ook de kookpotten er nog een mening op nahielden, de dagen waarin hekken en afscheidingen zich vaak beklaagden omdat ze zich verveelden – een vos was die geen koeien had. En hij vroeg zich af: “Hoe kom ik aan een mooie kudde, zodat ik mijn piraku zal vinden...”’


  ‘Is dit een lang verhaal?’ viel ze hem in de rede.


  ‘Ja.’


  ‘Mooi zo.’


  En even drongen ze alle gedachten aan de dood en aan de queeste die hun wachtte, naar de achtergrond. Hezhi lachte om de dolle streken van de vos en zijn betoverde koe, en uiteindelijk vielen ze, dicht tegen elkaar, in slaap.


  .


  Hezhi werd als eerste wakker. Even wist ze niet waar ze was. Haar arm sliep en er lag iets warms naast haar.


  Toen wist ze het weer. Heel voorzichtig trok ze haar arm onder Perkars rug vandaan. Hij sliep nog en ze keek naar zijn gezicht, verbaasd en verward door haar eigen gevoelens.


  De slaap had alle pijn van zijn gezicht gewist, zodat ze voor het eerst de jongen kon zien die hij was geweest. Ooit. Voordat hun beider lot met elkaar verbonden was geraakt. De jongen die hij had kunnen zijn. Hoe oud was hij nu? Niet ouder dan twintig.


  En wat voelde hij voor haar? Medelijden? De behoefte haar te beschermen?


  Ze wist het niet zeker. Maar iets in de manier waarop hij haar had vastgehouden, ook toen ze al had opgehouden met huilen, zei haar dat hij nog iets anders voor haar voelde. Op de een of andere manier had het iets wanhopigs, en het vreemdste was nog wel dat ze die wanhoop begreep. Dat ze iets soortgelijks voelde. Het was alsof ze een huid van steen had ontwikkeld. Alsof haar gezicht en haar vingers de gevoeligheid hadden van een stuk hout. Het was iets dat dieper ging dan gevoelloosheid. Hoe lang was het geleden dat iemand haar had vastgehouden? Haar had aangeraakt? Zelfs Tsem had sinds die nacht waarop ze uit het kamp van Broeder Paard waren gevlucht, afstand bewaard. Ze had niet eens beseft hoezeer ze het contact met de half-Reus miste. Ze snakte naar een aanraking. Hoe vluchtig ook.


  Maar Perkars aanraking was weer iets anders, iets bijzonders. Deze leek meer op wat ze had gevoeld toen Yen haar in zijn armen had gehouden. Maar toch was zelfs dat iets anders geweest. Yens aanraking was opwindend geweest, verboden, zoet. Dít was iets dat bleef steken in haar keel, en dat zich meestal uitte als woede of stuursheid. Maar de vorige avond had het zich op een heel andere manier gemanifesteerd, als iets dat dieper geworteld was. Wat zou ze hebben gedaan als hij haar had gekust? Zou hij met de gedachte hebben gespeeld? Ze was er bang voor geweest. Ze had gevreesd dat hij haar met een kus zou dwingen duidelijkheid te scheppen in haar gevoelens, of ze te verdringen. Nu wenste ze dat hij haar tot die beslissing had gedwongen. Want het enige dat ze op dit moment bepaald niet kon gebruiken, was deze machtige, nieuwe onzekerheid...


  Wat zou ze doen als hij wakker werd? Hoe zou ze reageren? Ze ging weer liggen en sloot met een ondeugende glimlach haar ogen. Dat was een beslissing die híj maar moest nemen.


  2


  De geest die voorovervalt


  De eerste dag was Ghan ervan overtuigd dat hij zou sterven. En bij het aanbreken van de tweede dag, wenste hij niets liever. Geen folteraar van de Ahw’en zou een demonischer martelwerktuig kunnen bedenken dan het harde Mang-zadel en het paard daaronder. Tijdens het draven schuurden zijn dijen en kuiten tot bloedens toe open, bij de middengalop werd zijn lichaam zo door elkaar geschud dat het een pure marteling was, en het waren eigenlijk alleen de extreme gangen – stap en volle galop – die geen regelrechte kwelling betekenden. Meteen na de eerste dag besefte hij dat hij zijn wanhopige greep op het wild voortrazende dier moest bekopen met kramp in zijn spieren en met een pijn in zijn botten die met koorts gepaard ging. Tot drie keer toe waren de spieren en pezen bij zijn enkel zo in de knoop geraakt dat hij uit het zadel was gegleden, vloekend en jankend van de pijn.


  Ze hielden niet stil om te slapen, maar aangezien Ghan nog nooit op een paard had gezeten, was hij – anders dan de ruige barbaren om hem heen – volstrekt niet in staat om weg te doezelen in het zadel. Als hij af en toe eens wegdommelde, schrok hij enkele hartenkloppen later weer wakker, in doodsangst om van zijn paard te vallen. Tegen het eind van de tweede dag kon hij geen woord meer uitbrengen en stonden zijn ogen hol in hun kassen.


  Hoewel de taal van de Mang vage herinneringen opriep aan de taal die eeuwen geleden in Nhol was gesproken, en hoewel veel woorden enige overeenkomst vertoonden, kon hij niet verstaan wat er werd gezegd. Ghe slaagde er op de een of andere manier echter wel in om met de barbaren praten. Misschien dankzij dezelfde kracht die Perkar de taal van Nhol had ‘geleerd’.


  Voordat zijn hersens zelfs niet meer in staat waren nieuwe kennis op te nemen, was het Ghan duidelijk geworden dat de troep ruiters naar hen op zoek was geweest. Blijkbaar op aandringen van de man over wie Ghe had gedroomd en die een soort stamhoofd was.


  Daarnaast wist hij alleen dat ze op weg waren om deze droom-man te ontmoeten. En ten slotte natuurlijk dat hij die ontmoeting niet zou meemaken. Dat hij voor die tijd allang dood zou zijn.


  Om zichzelf wat afleiding te bezorgen, begon hij de mannen om zich heen te observeren. Wanneer dergelijke schepselen de benaming ‘mannen’ tenminste verdienden. Het hielp niet echt. Ze zagen er allemaal grotendeels hetzelfde uit, met hun roodgepluimde helmen, hun met lak geharde wapenrusting, en hun lange, zwarte of bruine mantels. Bovendien roken ze ook allemaal hetzelfde: naar paarden. Ze spraken de woorden van hun lelijke taal kort en afgebeten uit en ze lachten allemaal om hém, een oude man die niet eens op een paard kon klimmen, zonder van alle kanten te worden geholpen. Zijn enige troost kwam van een van de soldaten uit Nhol die de scheepsramp hadden overleefd: een jongeman die Kanzhu heette en voortdurend bij hem in de buurt bleef; die hem opving wanneer hij uit het zadel dreigde te glijden en hem water gaf. Kanzhu behoorde tot de cavalerie, dus hij beheerste de kunst van het paardrijden.


  Ghe sprak geen woord met Ghan, maar reed voorop met Qwen Shen en Beender Aal, die allebei redelijk ervaren in het zadel leken te zitten.


  Toen Ghan op de derde dag wakker werd, lag hij in het gras. Iemand spetterde wat water in zijn gezicht. Op zijn borst zat een grote sprinkhaan.


  ‘Meester Ghan? Kunt u zich bewegen?’ Het was Kanzhu. Ghan dronk dankbaar van het water.


  ‘Ik denk dat ik in slaap ben gevallen,’ bekende hij.


  ‘Kom maar. U rijdt voorlopig met mij mee.’


  ‘Dat zullen ze niet goedvinden.’


  ‘Ze hebben geen keus. Anders zullen ze u moeten achterlaten, en dat geldt dan ook voor mij. Als soldaat van de Chakunge mag ik geen van zijn onderdanen alleen in vreemd gebied achterlaten.’


  Een paar van de Mang begonnen tegen Kanzhu te ratelen, toen hij Ghan achter zich in het zadel hees. Maar uiteindelijk gaven ze toe. Het grote contingent ruiters was hun toch al een eind vooruit, en ze wilden niet nog meer achterstand oplopen door een verschil van mening.


  ‘Slapen ze dan nooit?’ bromde Ghan zachtjes tegen de rug van de jongen. De harde, jonge spieren voelden stevig, veilig aan, alsof hij zijn armen om een boomstam had geslagen. Was híj ook ooit zo geweest?


  Waarschijnlijk niet.


  ‘Dit is een soort gedwongen mars,’ legde Kanzhu uit. ‘Heer Beender Aal, Vrouwe Qwen Shen en Meester Yen schijnen een overeenkomst te hebben gesloten met de leider van deze barbaren, hoewel ze ons met geen woord hebben gezegd waar we heen gaan. Maar ik heb een paar van de barbaren horen praten over een plaats die Tseba heet. Als we daar inderdaad naar op weg zijn, dan hebben ze blijkbaar haast om er te komen. Zelfs de Mang zouden hun paarden nooit zo afjakkeren, tenzij ze daar een heel dringende reden voor hebben.’


  ‘Hoe weet je dat Tseba een plaats is, en geen persoon of een ding? Spreek je hun taal?’ vroeg Ghan.


  De jongen knikte onzeker. ‘Een beetje. Ik ben een paar maanden in Getshan, aan de grens met de Mang, gelegerd geweest. Daar heb ik leren groeten en nog wat andere woorden opgepikt. Dat is alles. Maar veel plaatsnamen beginnen met “tse”. Ik geloof dat het “rots” betekent, net als in de taal van Nhol.’


  ‘Kun je vragen hoe lang de reis naar Tseba nog gaat duren?’


  ‘Ik kan het proberen,’ antwoordde Kanzhu. Hij dacht even na en riep toen naar de dichtstbijzijnde Mang: ‘Duhan zhben Tseba?’


  De barbaar keek hem vol verwarring aan. Kanzhu probeerde het nog eens, met een iets andere formulering. Het duurde even, maar toen daagde er begrip op het gezicht van de man en hij stak grimmig drie vingers op.


  ‘Nog drie dagen?’ kreunde Ghan. Maar toen zette hij zijn tanden op elkaar. Hij zou niet meer klagen. Barbaren en soldaten hadden een hekel aan zwakkelingen. Aan zijn lichamelijke zwakheid kon hij niets veranderen, maar hij kon in elk geval ophouden met jammeren.


  ‘Goed, nog drie dagen,’ zei hij opnieuw, in een poging opgewekt te klinken.


  .


  Wonderbaarlijk genoeg was de volgende dag lang niet zo erg meer. Ghan vermoedde dat zijn lichaam had berust in de dood en hem dus niet langer lastig viel met pijn.


  Kanzhu kwam die morgen haastig aanlopen. Zijn gezicht stond bezorgd.


  ‘Er is de afgelopen nacht iets gebeurd met Wart.’


  ‘Met wie?’


  ‘Met een van de soldaten. Een vriend van me.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is gestorven,’ zei Kanzhu eenvoudig.


  Ghan knikte dof. Natuurlijk. Wat anders dan de dood kon hier de aandacht trekken?


  Na enkele ogenblikken richtte Kanzhu zijn blik weer op Ghan. Bijna aarzelend, steels.


  ‘Hij was niet neergestoken of zoiets. Ik heb zijn lichaam gezien. Hij was gewoon dood.’


  ‘O.’ Ghan trok zijn wenkbrauwen op, maar zei verder niets. Waarom zou hij het Kanzhu vertellen? Het zou hem alleen maar in gevaar brengen.


  .


  Die nacht verdwenen er nog twee soldaten. Kanzhu zei dat hun lichamen niet waren gevonden en vertrouwde Ghan toe dat hij hoopte dat ze waren gedeserteerd. Het was echter duidelijk dat hij er zelf niet in geloofde. Ghan sprak zijn medeleven uit, maar zijn bezorgdheid groeide. Dit was een slecht teken. Ghe begon zijn zelfbeheersing te verliezen. Hoewel hij Ghan voortdurend had ontlopen sinds de Mang hen hadden gevonden, had hij een van de laatste dagen vlak bij hem gereden, zijn gezicht een ijzig masker, zijn ogen twee harde, zwarte, ijzeren knikkers. Het was alsof al wat Menselijk in hem was, sluimerde of door krachten die de rede ontstegen, werd verdrongen.


  Ghan probeerde het te bevatten. Probeerde te begrijpen wat er met de Levens-Eter gebeurde. Hoewel hij nog altijd verschrikkelijke pijn had in zijn schouders, zijn dijen – en merkwaardig genoeg in zijn buikspieren – was het niet langer een kwelling en was hij er zelfs in geslaagd in slaap te vallen tijdens periodes van stap, die net als andere veranderingen in gang, werden aangegeven met een hoornsignaal. Daardoor was hij eindelijk weer in staat tot nadenken.


  Ghe was een dode, tot nieuw leven gewekt door de Rivier. Zijn lichaam vertoonde alle tekenen van leven. En in de meeste opzichten leefde het ook echt. Op één aspect na: zijn geest. De geest die onder zijn huid woonde, was niet die van een man; werd niet bij elkaar gehouden door dezelfde levensmaterie die de geest van een normaal, levend Mens bij elkaar hield. Maar net zomin als een Mens, was ook hij niet onafhankelijk. Mensen hadden vocht en voedsel nodig, en desondanks raakte het wezen van hun leven uiteindelijk los van hun vlees. Bij Ghe echter kwam het leven – of wat het ook was dat hem bezielde – van buiten hemzelf. In de onmiddellijke omgeving van de Rivier, waar de stroom van levenschenkende energie constant was, werd alles wat door zijn ogen, zijn mond of door welke handeling ook, zijn lichaam verliet, eenvoudig weer aangevuld. Maar hier... hier moest hij zijn energie elders zien te vinden. En hij had meer monden te vullen dan alleen zijn eigen, wanneer Ghan tenminste een goed beeld had van Ghe’s functioneren. En een van die monden behoorde aan een godin toe.


  In de oude teksten waren schepselen als Ghe aangeduid als Leven-Eters. Maar in de taal van eeuwen her waren ze ook ‘voorovervallende-geesten’ genoemd. En inmiddels kon Ghan zich bij die benaming wel iets voorstellen. Het kon niet anders of Ghe was als een man die een heuvel afrende, maar wiens hoofd sneller ging dan zijn voeten. Hij kon niet stoppen, want dan zou hij vallen. Hij kon alleen maar steeds sneller voortrennen, en uiteindelijk steeds sneller vallen.


  Dit was het schepsel dat hongerde naar Hezhi. Hij moest worden tegengehouden, maar Ghans ideeënvoorraad was uitgeput. Hij was moe en hij wilde eindelijk weleens echt kunnen slapen.


  Hij wierp een hoopvolle blik op Kanzhu. Misschien kon hij toch nog íéts doen. Misschien kon hij Kanzhu overhalen hem te helpen te ontvluchten.


  Maar die nacht verdween Kanzhu, en Ghan zag hem nooit meer terug.


  .


  De volgende dag bracht een wonder dat Ghans aandacht afleidde van zijn pijn en zijn ongerustheid. Het drafsignaal had geklonken en de paarden vielen van hun galop terug in een kalmere gang. Ghan was teleurgesteld. Nu hij eindelijk had geleerd om in het zadel te blijven zonder elke spier van zijn lichaam te hoeven inspannen, was galop de gang waaraan hij verreweg de voorkeur gaf – behalve stap, natuurlijk – omdat die met het minste gehobbel gepaard ging. Kanzhu had hem geleerd om tijdens het draven op de juiste manier mee te bewegen, maar al dat op en neer bewegen in de stijgbeugels om het voortdurende schokken op te vangen, was te vermoeiend voor zijn zwakke, versleten benen. Dat kostte hem aanzienlijk meer inspanning dan galopperen.


  Ze hadden nog maar even gedraafd, toen het signaal klonk om in stap over te gaan. Dat was ongebruikelijk. Doorgaans werd er niet met zulke korte tussenpozen van gang veranderd. Spoedig werd echter de reden voor de tempovertraging duidelijk. Aan de horizon trokken bergen voorbij.


  De Mang noemde ze nunetuk, maar dat woord leek op de een of andere manier te kort – of te lang – om te verklanken wat ze waren. Vier poten, enorm als de pilaren van een zaal, ondersteunden reusachtige lichamen van ongelooflijke afmetingen. Uit hun kop stak een slangvormig uitsteeksel, met aan weerskanten daarvan sabels van been – nee, het moest ivoor zijn – dreigend omhooggekruld. Hun ruige beharing varieerde van roodachtig bruin tot zwart. In de verte, aan de rand van een sparrenbos, stonden een stuk of vijftien van de dieren in het hoge gras te grazen. Aanvankelijk waren er alleen de bomen om hun grootte aan af te meten. Maar met een plotseling veelstemmig gejoel stormde een groepje van zeven Mang de prairie over in de richting van de monsters, waardoor deze in een duidelijker perspectief werden geplaatst. Zelfs te paard reikten de mannen nauwelijks tot de buik van de dieren.


  ‘Wat gaan ze doen?’ vroeg Ghan ongelovig. Maar geen van de Mang gaf antwoord... en Kanzhu was verdwenen.


  Nog altijd krijsend stormden de krijgers op de dieren af, die hen inmiddels hadden opgemerkt. Sommige van de grotere nunetuk hadden een beschermende kring gevormd om de kleinere en de allerkleinsten – nauwelijks groter dan een paard – waarvan Ghan veronderstelde dat het kalveren waren. De mannen hadden hun zwaard getrokken en zwaaiden het dreigend in de richting van de dieren. Zo te zien probeerden ze voldoende dichtbij te komen om de beesten te verwonden.


  Zouden ze daar niet beter een lans voor kunnen gebruiken? vroeg Ghan zich af, maar toen drong het tot hem door dat de Mang niet de bedoeling hadden de reusachtige dieren te dóden. Ze wilden hen alleen maar aanraken!


  Hoewel dat krankzinnig leek, bleek steeds duidelijker dat het daarom ging. Terwijl ze de uitvallen van de dieren behendig ontweken – de enorme witte slagtanden die naar hen en hun rijdieren uithaalden – hingen de Mang ver opzij in het zadel om de reusachtige dieren te sláán. De Mang die nog in formatie reden, juichten en schreeuwden, en voor het eerst in verscheidene dagen kwam de hele groep tot stilstand met een andere reden dan om wat te drinken of de paarden te laten grazen.


  Het was maar een korte onderbreking. Blijkbaar tevreden gesteld, kwamen de zeven mannen over het gras terugstormen, woest met hun wapens zwaaiend. Een andere groep maakte zich los en maakte aanstalten erop los te rijden, maar ergens in de voorste gelederen klonk een reeks bevelen, en na een korte woordenwisseling schaarden de zeven zich mopperend weer in het gelid. Ghan volgde hun bewegingen aandachtig en had geen oog voor de terugkerende ruiters, toen het gejoel en geschreeuw verhevigde en een andere, nog uitzinniger klank kreeg.


  Verbaasd draaide Ghan zich om naar de ruiters die terugkwamen van hun ontmoeting met de reusachtige beesten. Hij zag er maar zes. Ze reden verward in het rond, terwijl de zevende blijkbaar in het hoge gras was verdwenen dat bijna tot hun borst reikte. Maar op dat moment kwam het hoofd van zijn paard tevoorschijn. Het dier gilde het uit. Ghan had nooit geweten dat een paard een dergelijk geluid kon maken. Het was een ijzige kreet, die hem door merg en been ging. Toen verdween het paardenhoofd weer tussen de groene halmen.


  Twee van de zes overgebleven ruiters hadden hun paarden niet meer in de hand. Een van de dieren, een schitterende, bijna volledig zwarte hengst, klauwde wild met zijn voorbenen in de lucht. Er was beweging in het gras. Snel en genadeloos kwam er een gedaante uit omhoog, die met één enkele uithaal van zijn reusachtige, met bloed besmeurde poot de buik van het paard openreet. Toen stortte het monster zich op de volgende ruiter.


  Vanuit zijn ooghoeken zag Ghan hoe iemand zich naar het bloederige tafereel toe haastte. Het was Ghe.


  .


  Ghe had de aanwezigheid van het monster in het gras al gevoeld, voordat de ruiters erdoor werden aangevallen. Met een woeste grauw dreef hij zijn paard voorwaarts. De merrie was gewend aan een meer geoefende ruiter, maar ze reageerde prompt op zijn primitieve aanwijzingen. Qwen Shen en Chuk, de Mang-hoofdman, keken hem na. Ghe hoorde de Mang geamuseerd grinniken, waarschijnlijk om zijn armzalige manier van rijden.


  Het was Ghe niet om de mannen te doen die de dood in de ogen keken. Hij had honger! En overdag viel het niet mee een soldaat te verslinden. Sinds het noen-uur had hij aan weinig anders dan aan eten kunnen denken. Omringd door de Mang en hun paarden, voelde hij zich als een uitgehongerde in een zaal waar een banket werd gehouden. Bovendien had hij zo’n gevoel dat het geen kwaad zou kunnen het respect van deze wilde krijgers te verwerven. Het zou alleen maar een dwaze indruk hebben gemaakt, als hij de reusachtige nunetuk te lijf was gegaan. Bovendien zouden ieders argwaan en ongeloof zijn gewekt, als een van de reusachtige dieren bij zijn nadering dood in elkaar was gezakt. En de soldaten uit Nhol zouden hebben begrepen wat er met hun dode kameraden was gebeurd.


  Maar bij dit wezen in het gras kon hij doen alsof hij het doodde in een gevecht.


  Tegen de tijd dat hij het monster had bereikt, waren er al drie mannen en twee paarden dood of stervend. Hij eigende zich nog zoveel mogelijk van hun wezen toe, ook al was het nauwelijks meer de moeite waard. De demon die hij had verslonden, maakte hem erg machtig, maar het kostte hem tegelijkertijd grote moeite haar in bedwang te houden. Sinds hij haar had verslonden, had hij voortdurend honger.


  Zijn paard raakte in paniek, steigerde en wierp hem uit het zadel. Het leek echter wel alsof alles vertraagd gebeurde. Zijn zintuigen waren oneindig veel sneller dan de beweging, en zo kwam het dat hij zich moeiteloos omdraaide in de lucht en lenig als een kat in het gras belandde. Wederom als een kat nam hij een lage, snelle sprong. Met het mes in zijn hand ontmoette Ghe het monster in zijn natuurlijke element, tussen het wuivende gras.


  Dankzij die onwerkelijke snelheid waarmee zijn zintuigen functioneerden, had hij alle tijd om het wezen tot in de bijzonderheden te bestuderen. Het maakte een zwaarlijvige indruk en leek laag op de poten te staan, maar dat was een vertekening van de verhoudingen. Want als het niet in elkaar gedoken had gezeten, zou het zelfs ruim boven het gras hebben uitgestoken. Het monster deed Ghe vooral denken aan een mastiff, een wrede vechthond met een bijna vierkante schedel en een korte snuit. Zijn met bloed en darmen bedekte klauwen waren echter kort en breder dan zijn poten. Zijn lichaam woog minstens zo zwaar als dat van een paard, zo niet zwaarder. Het dier was geelbruin met koffiebruine strepen. Spieren balden zich in een lelijke bult achter zijn kop samen.


  Ghe’s hoofd zou gemakkelijk in zijn geopende muil passen, en dat was dan ook duidelijk de bedoeling die in de ronde, zwarte ogen van het gedrocht te lezen stond. Het was alleen aan Ghe’s bijzondere vermogens te danken dat hij sneller was. Want het dier beschikte over een verbijsterende snelheid. Het was oneindig veel sneller dan een paard. Althans, op de korte afstand.


  Ghe hardde zich voor de confrontatie. Hij boorde de wortels van zijn macht diep in de prairiegrond en balde kracht en materie rond zich samen, zoals de rivier-demon deze uit het omringende water had geput.


  Toen stortten het monster en de Levens-Eter zich op elkaar. Ondanks al zijn kracht was Ghe verbijsterd door de klap, maar het monster was nog verraster. Nadat het zojuist een paard als een vlo van zich af had geslagen, had het niet verwacht dat deze nietige Mens hem zou weerstaan. Ghe, die wankelde onder het gewicht van de klauwen, stak zijn mes omhoog en boorde het in de onderkaak van het monster. Met de geopende muil vlak voor zich zag hij het bebloede staal door de tong naar boven komen, zich in de bovenkaak boren, en uiteindelijk tussen de ogen naar buiten steken. Daarmee had hij het monster nog niet gedood, besefte hij. Als hij een gewone krijger was geweest, zou het hondachtige schepsel zeker nog genoeg leven en woede in zich hebben gehad om hem af te maken, alvorens te bezwijken aan zijn doorkliefde brein. Maar op hetzelfde moment sloot Ghe’s greep zich om de geest van het dier en dronk hij deze in, met grote, gretige teugen. Hij was wel zo verstandig hem niet helemaal te verslinden, maar het laatste dat van het monster bleef, bij de andere geesten in zijn hart te voegen.


  Dus nu heb ik vijf geesten binnen in me, dacht hij, terwijl het stinkende lichaam in elkaar zakte en boven op hem viel. Hij liet het gebeuren, glimlachend om de stuipen die het grote lichaam deden schokken, terwijl de Mang-krijgers zich – te laat – op zijn lijk stortten.


  Doorweekt met bloed liet hij zich door hen onder het monster vandaan helpen. Het gejuich dat opsteeg, was meer dan bevredigend. Hij stak triomfantelijk zijn bebloede mes omhoog, en het gejuich verdubbelde zich. Terwijl hij terugliep naar de stoet, vroeg hij een van de krijgers zijn paard voor hem te vangen, in het besef dat hij te voet een waardiger indruk maakte dan in het zadel.


  De hoofdman reed naar hem toe, steeg af – een enorme eer, wist Ghe – en sloeg met zijn vlakke palm tegen Ghe’s met bloed besmeurde hand.


  ‘Ik heb nog nóóit zoiets gezien.’ Hij deed duidelijk zijn best om zijn bewondering in bedwang te houden, maar slaagde daar niet in. ‘De ga-an had gelijk. Hij zei dat je een leeuw zou zijn, en alleen een leeuw zou het kunnen opnemen tegen een shezhnes.’


  ‘Een shezhnes?’ herhaalde Ghe nieuwsgierig.


  ‘Een grasbeer. Hij moet de nunetuk hebben beloerd toen onze onfortuinlijke krijgers naar ze toe reden.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Is dat een godenzwaard?’ vroeg hij, wijzend naar Ghe’s ponjaard.


  Ghe fronste verward zijn wenkbrauwen. ‘Een wat?’


  De Mang sloeg hem op zijn rug. ‘Ik neem aan dat dat mijn vraag beantwoordt.’


  ‘Maar niet de mijne,’ zei Ghe. ‘Wat is een godenzwaard?’


  De hoofdman keek geamuseerd. ‘Een wapen met een god erin. Ik heb ervan gehoord, maar verder weet ik er weinig van. Wanneer u dat wilt, zal ik met alle plezier mijn schamele kennis met u delen.’


  ‘Dat zou ik waarderen.’ In zijn herinnering kwam een gruwelijk beeld naar boven: Perkar die zijn zwaard hoog had geheven en had uitgehaald naar het zijne. Op het moment dat het vreemde, groene metaal zijn door de Rivier gezegende zwaard had ontmoet, was er een siddering door het staal gegaan. Dus dat was een godenzwaard.


  ‘De ga-an kan u meer vertellen.’


  ‘Wanneer ontmoet ik hem?’ vroeg Ghe een beetje afwezig, wuivend naar de nog altijd schreeuwende menigte.


  ‘We zien hem morgen, bij de Witte Rots,’ aldus de hoofdman. Ghe knikte en draaide zich met een knipoog om naar Qwen Shen. Haar ogen drukten een boeiende mengeling van angst en opluchting uit. Hij voelde hernieuwde genegenheid voor haar. Ze was een verbijsterende vrouw die hem veel had gegeven. Wanneer hij eindelijk met Hezhi, zijn ware liefde, was herenigd, zou hij haar goed behandelen en haar een zachte dood bezorgen.


  .


  Tseba, ontdekte Ghan, betekende ‘Witte Rots’. Het leek een gepaste benaming voor de ondiepe kloof van kalkachtig gesteente die in min of meer noordelijke richting naar een hoger gelegen gebied liep. Op de laatste dag van hun tocht hadden zich steeds meer ruiters bij hen gevoegd. Meer dan honderd stel hoeven reden onder luid geklepper de kloof binnen.


  Daar werden ze opgewacht door één enkele ruiter.


  Ghan wist niet precies wat hij van een Mang-stamhoofd had verwacht, maar toch ten minste dat deze omringd zou zijn door een aantal bedienden. En dat hij misschien wel muzikanten in zijn gevolg zou hebben, om zijn komst aan te kondigen. De eenzame ruiter stond nog een eind bij hen vandaan, maar voor zover Ghan dat kon zien, droeg hij geen onderscheidingstekenen. Sterker nog, hij zag er haveloos en besmeurd uit, alsof hij harder en langer had moeten rijden dan zij. Hij zou aan ’smans hoge rang hebben getwijfeld, als niet iedere Mang in de stoet voor hem was afgestegen. Evenals hijzelf en de meeste soldaten uit Nhol, toen ze eenmaal beseften wat er aan de hand was.


  Ghe, Qwen Shen en Beender Aal werden door de hoofdman voor het stamhoofd geleid en er ontspon zich een gesprek. Stemmen droegen ver in de kloof, maar dat gold ook voor het gehinnik van de paarden en het gestamp van hun rusteloze hoeven. Dus hoewel Ghan hen wel kon horen praten, kon hij geen woord onderscheiden van wat er werd gezegd.


  Al snel liep Ghe terug naar het leger van mannen en paarden. Hij had de gang van een geweldenaar. Overal gingen mannen eerbiedig voor hem opzij. Al snel werd duidelijk dat hij voor Ghan kwam. Toen deze hem zag naderen, raapte hij al zijn moed bij elkaar.


  ‘Zo, Ghan,’ zei Ghe toen hij voor hem stond. ‘Ik zie dat u de reis goed hebt doorstaan.’


  ‘Goed genoeg.’


  ‘Wilt u met me meekomen?’


  Ghan krulde zijn lippen in een vluchtige, zwakke glimlach. ‘Heb ik een keus?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan ga ik met het grootste genoegen met je mee.’ Hij veegde het paardenhaar van zijn benen, maar bij het zetten van de eerste stappen dreigden zijn knieën hem in de steek te laten.


  ‘Laat me u helpen.’ Ghe nam hem stevig – zelfs pijnlijk – onder zijn arm en begeleidde hem naar de voorhoede van de stoet.


  ‘Ik zal eerlijk zijn, Ghan. Ik ben boos op u geweest,’ vertrouwde Ghe hem onder het lopen toe. ‘Hoewel dat niet de werkelijke reden is waarom ik u de afgelopen dagen uit de weg ben gegaan.’


  ‘O? Ben je me uit de weg gegaan?’


  Ghe klakte afkeurend met zijn tong. ‘U hebt me verraden, Ghan, net zoals u Hezhi hebt verraden. Hoewel u ongetwijfeld zo eigenwijs bent te denken dat u haar een dienst hebt bewezen. Maar de reden dat ik u heb ontlopen, is om uw leven te sparen. Elke keer dat ik naar u kijk, voel ik het verlangen om uw verschrompelde omhulsel te ontdoen van zijn geest. En toch had ik steeds het gevoel dat u misschien nog enig nut zou kunnen hebben. En nu is gebleken dat ik daar gelijk in had.’


  Ze waren inmiddels bijna bij de voorhoede van de stoet en Ghe ging iets langzamer lopen. Misschien om niet de indruk te wekken dat hij Ghan voortsleepte. De oude man deed zijn mond open om Ghe te vragen welk nut hij nog zou kunnen hebben. Maar toen stonden ze voor het Mang-stamhoofd, dat hem met heldere ogen opnam.


  Hij zag er inderdaad vermoeid uit en was hetzelfde gekleed als de Mang die hem omringden: in een lange, zwarte jas en een broek. Het enige, zichtbare verschil was het ontbreken van een helm. Het meest verbijsterende was echter zijn leeftijd. Hij kon niet ouder zijn dan zestien.


  ‘U bent degene die Ghan wordt genoemd,’ zei hij in de taal van Nhol. Weliswaar met een zwaar accent, maar toch duidelijk verstaanbaar.


  ‘Dat klopt.’


  ‘U en ik hebben veel te bepraten. Samen met mijn metgezellen hier.’ Hij wees op Ghe en de anderen. ‘U zult wel blij zijn te horen dat Hezhi nog leeft en het goed maakt.’


  Ghan knipperde met zijn ogen toen de betekenis van die woorden tot hem doordring. En met dat besef brak plotseling een golf van emoties door de dam waarachter Ghan zijn gevoelens zo lang gevangen had weten te houden.


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.


  Het stamhoofd klopte op zijn borst. ‘Ik zie haar. Hier, binnen in me. En nog niet zo lang geleden heb ik met haar gereisd.’ Hij legde zijn hand op Ghans schouder. ‘Staat u me toe dat ik me voorstel. Ik ben sjamaan en oorlogsprofeet van het Volk van de Vier Sparren. En dankzij de wil van de Rivier en de Hemelen ben ik tevens stamhoofd van de drie noordwestelijke volken.’ Hij gebaarde om zich heen, om het hele dal met alle krijgers die naast hun paarden wachtten op zijn bevelen, te omvatten.


  ‘Maar u, mijn vriend, mag me Mos noemen.’


  3


  Een teken langs de weg


  Perkar hield abrupt zijn adem in en verstijfde toen Harka hem waarschuwde.


  ‘Wat is er?’


  Minstens vijftien man, in de rotsen voor ons, antwoordde het zwaard.


  ‘Binnen gehoorsafstand?’ fluisterde hij.


  Als je maar hard genoeg schreeuwt, wel.


  ‘Zijn het Mang?’


  Hoe moet ik dat weten? Ik weet alleen dat ze het er nog niet over eens zijn of ze je zullen aanvallen. Ze wachten op iemand. Of misschien bewaken ze iets.


  Perkar merkte dat Hezhi naar hem zat te staren. Hij glimlachte vluchtig naar haar.


  ‘Doe maar gewoon alsof we het over iets onschuldigs hebben,’ zei hij zacht.


  ‘Volgens mij was dat ook zo,’ antwoordde Hezhi. En inderdaad, voordat Harka hen had onderbroken, hadden ze het over de voordelen van rood ten opzichte van bruin vee gehad.


  ‘Er zitten krijgers tussen de rotsen voor ons.’


  ‘Die waren er gisteravond niet,’ verzekerde ze hem.


  ‘Dat kan wel zijn, maar nu wel. Heb je het gehoord, Ngangata?’


  ‘Ja, ik stel voor om langs dezelfde weg terug te gaan als we zijn gekomen.’


  ‘Daarvoor is het nu te laat,’ zei Perkar. ‘Ze hebben ons ongetwijfeld al in de gaten. Zodra ik het sein geef, zoeken jullie dekking tussen de bomen daar. Volgens mij zijn we nog niet in hun schootsveld. Hoe dan ook...’


  ‘Je bent toch niet van plan ze alleen te lijf te gaan?’ siste Hezhi.


  Perkar legde met een vluchtige glimlach zijn hand op de hare. ‘Ik ben helemaal niet van plan om ze te lijf te gaan. Tenzij ik geen keus heb. Gezien het gebied waar we ons bevinden, verwacht ik dat het Mensen van mijn volk zijn. Maar in tijden van oorlog wordt er weleens overhaast gehandeld en gebeuren er soms dingen die niet de bedoeling waren. Het zou kunnen zijn dat ze gaan schieten. En als een van jullie wordt geraakt, zou dat jullie dood kunnen betekenen. In mijn geval...’


  Er klonk meer vertrouwen in zijn stem dan hij in werkelijkheid voelde. De kloof die ze door trokken, was zo smal dat ze boven zich slechts een heel dun streepje blauw zagen. Zou hij het overleven als hij met een vallend rotsblok werd bestookt? Of als hij zijn benen brak in een valstrik en ze hem eenvoudig in mootjes hakten?


  ‘In mijn geval...’ vervolgde hij, ‘...zouden de fouten van een dergelijke vergissing minder gruwelijk zijn. Mocht ik aangevallen worden, dan kunnen jullie me altijd nog te hulp komen. Hoewel er wel een paar achter moeten blijven om Hezhi te beschermen.’


  ‘Ik red me heus wel,’ hield ze hem voor, zonder scherpte maar met grote vastberadenheid in haar stem. Sinds ze vijf dagen geleden een nacht op de berg hadden doorgebracht, konden ze het goed vinden samen. Heel goed zelfs. En dus boog hij zich met een vluchtige glimlach naar haar toe, en hij zei zo dicht bij haar oor dat alleen zij het kon verstaan: ‘Is dat het enige stompzinnige dat ik de laatste tijd heb gezegd?’


  ‘Min of meer. Dat wil zeggen, de laatste paar dagen.’


  ‘Dan zou je trots op me moeten zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Wees voorzichtig.’


  Hij knikte om haar gerust te stellen en toen hij over zijn schouder naar de anderen keek, zag hij nog net dat Ngangata met zijn ogen rolde.


  ‘Wat is er?’ riep hij de half-Mens toe.


  ‘Ze kunnen elk moment deze kant uit komen. Dus het lijkt me dat jullie dat getortel beter voor later kunnen bewaren.’


  Perkar zette verontwaardigd zijn kaken op elkaar en steeg af. Hij probeerde het hachelijke van de situatie zo min mogelijk tot zich te laten doordringen en deed een paar stappen naar voren, terwijl de anderen met hun paarden haastig dekking zochten tussen de bomen.


  Hoezeer hij ook zijn best deed, hij had het gevoel alsof hij op drijfzand liep. Alleen de wetenschap dat zijn vrienden hem ongetwijfeld waakzaam gadesloegen, maakte dat hij de schijn van zelfvertrouwen en veerkracht in zijn tred wist te handhaven.


  Na vijftig stappen kwam er vlak bij hem met veel geraas een rotsblok naar beneden. Hij ging langzamer lopen.


  ‘Ik kom om te praten, niet om te vechten,’ riep hij.


  Even bleef het stil. Toen hoorde hij in de rotsen boven en rechts van hem fluisterende stemmen.


  ‘Zeg me je naam,’ riep iemand... in zijn eigen taal.


  ‘Ik ben Perkar van de Barku-stam.’


  Er klonk opnieuw geschuifel, en plotseling kwam er van achter een berg zwerfkeien die zich tegen de rotswand hadden opgestapeld, een gedrongen man met kastanjebruin haar tevoorschijn.


  ‘Nou, dan heb je wel wat uit te leggen. Volgens de verhalen zou je een geest zijn.’ Hij schudde zijn zo goed als ronde hoofd dat door een brede grijns bijna in tweeën werd gespleten. ‘In plaats daarvan ben je blijkbaar een Mang geworden.’


  ‘Je weet meer dan ik,’ antwoordde Perkar. ‘Ken ik jou?’


  ‘Nee, maar ik heb over je horen vertellen. Mijn naam is Morama, van de Kwereshkan-stam.’


  Perkar trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘De stam van mijn moeder.’


  ‘Inderdaad, dat wil zeggen, als je bent wie je zegt dat je bent. Maar zelfs als je dat niet bent...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ondanks je kleding kan ik duidelijk zien dat je tot het Veevolk behoort. Dus we zullen je van harte verwelkomen.’


  ‘Ik ben niet alleen,’ zei Perkar.


  ‘Je metgezellen zullen we ook verwelkomen.’


  ‘Twee van hen zijn Mang. De anderen komen van nog verder weg.’


  Tot zijn verrassing knikte de man instemmend. ‘Als je inderdaad Perkar bent – en volgens mij ben je dat – dan komt dat niet als een verrassing. Er is ons verteld dat we iets dergelijks konden verwachten. Ik geef je mijn woord en mijn piraku dat hun geen haar zal worden gekrenkt. Tenzij zij als eerste aanvallen.’


  ‘Ik zal je belofte aan hen overbrengen.’ Hij maakte al aanstalten om terug te lopen, toen de draagwijdte van wat de man had gezegd, plotseling tot hem begon door te dringen.


  ‘Hoe bedoel je “er is jullie verteld dat jullie iets dergelijks konden verwachten”? Van wie heb je dat gehoord?’


  ‘Van mijn heer. Ik moest tegen je zeggen dat ik een “wegwijzer” ben.’


  Na die woorden draaide Perkar zich om. Vage rillingen liepen over zijn rug.


  Karak.


  .


  Hezhi trok hulpeloos haar tengere schouders op. ‘Ik weet niet precies wat ik me had voorgesteld,’ zei ze tegen Perkar. ‘Zoiets als dit, denk ik. Het ziet er erg leuk uit.’


  Perkar beet op zijn onderlip. Ze besefte dat hij erg zijn best deed om opgewekt te kijken. ‘Ik weet dat het niet líjkt op het paleis in Nhol. Maar het moet toch in elk geval beter zijn dan een Mang-yekt.’ Dit laatste zei hij zo zacht dat Broeder Paard en Yuu’han het niet konden horen. De twee krijgers liepen wat ongemakkelijk rond over de kale zanderige bodem van het omheinde dorp.


  ‘Ja, dat is het zeker,’ zei Hezhi. ‘Ik ben benieuwd hoe het er vanbinnen uitziet.’


  ‘Dan hoef je niet lang te wachten.’ Perkar steeg af. ‘Want daar komt de heer van het dorp.’


  De ‘heer’ was een tamelijk woeste verschijning. Zo lang dat hij bijna slungelig kon worden genoemd, met donker haar en een huid die net zo licht was als die van Perkar. Uit zijn kledij kon Hezhi op geen enkele manier afleiden welke rang hij bekleedde, maar ze hield zichzelf voor dat vreemde volkeren nu eenmaal vreemde gewoonten hadden.


  Dit was het volk van Perkar. Ze vond het een uiterst vreemde ervaring om zoveel mannen – en vrouwen – te ontmoeten die er net zo uitzagen als hij. Hoewel ze altijd had geweten dat er ergens hele dorpen en steden vol met stamgenoten van hem moesten zijn, had ze toch altijd gedacht dat Perkar een uitzondering was. Dat hij zelfs onder zijn eigen mensen een buitenbeentje moest zijn. Tenslotte waren de Mang het enige andere, vreemde volk dat ze had leren kennen, en behalve hun merkwaardige kledij leken ze sterk op de Mensen tussen wie ze was opgegroeid. Onbewust had ze Perkar gezien zoals Perkar naar Tsem en Ngangata keek... als uitzonderingen, als afwijkende figuren.


  Maar die onuitgesproken verwachting bleek onjuist. Bij de bewoners van de damakuta zag ze haar dat net zo lichtbruin was als dat van Perkar, maar er waren er ook met net zulk zwart haar als zijzelf. Ze zag maar twee mensen met net zulk schokkend wit haar als Ngangata, en nog een ander bij wie het leek alsof er strengen gesponnen koper uit zijn schedel groeiden. Ze zag mannen en vrouwen met blauwe ogen of groene, en zelfs amberkleurige, zoals de heer van de damakuta en nog twee anderen.


  En de damakuta zelf... Perkar had inderdaad gelijk. Ze was teleurgesteld. In de verhalen die hij haar had verteld – in de taal van Nhol – had hij gesproken over een zaal. En dus had ze zich een voorstelling gemaakt van een zaal of een binnenhof zoals ze die uit het paleis kende. Maar de damakuta was om te beginnen van hout. Voor een houten bouwwerk was het ongetwijfeld groots, en het bezat beslist een primitief soort bekoring met zijn puntige dak, zijn met de hand gesneden dakspanen en zijn vreemd bewerkte steunpilaren. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat Perkars beschrijving klopte. En dat zij zich er een verkeerde voorstelling van had gemaakt, afgaande op wat ze kende.


  En hij had natuurlijk nooit iets gezegd over de rood-met-gouden en zwarte kippen die op het erf liepen te pikken, over de honden die op de drempel van de damakuta lagen te slapen, of over de nieuwsgierige, smerige kinderen, die zo goed als naakt tussen de kippen speelden.


  Maar Perkar had gelijk. Ondanks alles was de damakuta beslist comfortabeler dan een Mang-yekt.


  De ‘heer’ kwam naar hen toe en zei iets dat Hezhi niet verstond. Perkar zag er vermoeid uit. Op zijn voorhoofd lagen diepe zorgelijke rimpels, en hij maakte een ongemakkelijke indruk terwijl hij de oude man antwoordde. Toen hij al uitgesproken was, leek hem nog iets te binnen te schieten, waarop hij haar en de rest van het gezelschap wenkte. Hezhi gaf aan zijn verzoek gevolg met een tegenzin die ze zelf niet helemaal begreep. Er was iets met de ogen van de lange man... Iets dat haar nerveus maakte. Maar toen ze zich bij Perkar voegden, maakte de heer van de damakuta een lichte buiging voor hen.


  ‘Vergeef me mijn onbeholpenheid wanneer ik Mang spreek,’ begon hij. ‘Er zijn vele dagen verstreken sinds ik die taal voor het laatst heb gebezigd.’


  In Hezhi’s oren was er niets mis met zijn Mang. Broeder Paard en Yuu’han zouden wel kunnen horen dat het niet zijn moedertaal was, maar dat gold zeker niet voor haar.


  ‘Hoe dan ook, ik sta bekend als Sheldu Kar Kwereshkan, en ik heet u welkom in mijn damakuta. Voel u vrij te beschikken over de kamers, de wijn, het eten, en mocht er nog iets zijn dat u nodig hebt, aarzel dan niet om mij of mijn verwanten erom te vragen.’ Hij wendde zich tot Hezhi. ‘Prinses, er is me verteld dat u van heel ver bent gekomen. Wees van harte welkom.’ Zijn amberkleurige ogen bleven even op haar rusten. Ze voelde zich niet op haar gemak, maar knikte glimlachend. Het was waarschijnlijk alleen de vreemde kleur van zijn irissen die haar in verwarring bracht.


  ‘Broeder Paard, ooit bekend als Yushnene, uw naam is mijn verwanten maar al te vertrouwd. Weet dat u en uw neef hier onder onze bescherming staan en dat niemand u ook maar een haar zal krenken.’


  ‘Dat is erg edelmoedig van u,’ antwoordde Broeder Paard, misschien een beetje stijfjes.


  Vervolgens begroette de lange dorpsheer de anderen. Hezhi keek achterom over het omheinde terrein, zich afvragend hoe de damakuta er vanbinnen zou uitzien. En of er misschien een bad zou zijn.


  .


  Ze zuchtte en schepte nog wat water op de stomende rotsblokken. De druppels voerden een wilde dans uit op de poreuze, gloeiende stenen, en de eerste lucht die ze vervolgens in haar longen zoog, was bijna ondraaglijk heet, maar tegelijkertijd weldadig. De hitte drong door haar spieren tot in haar botten. Met het zweet leek ook alle pijn uit haar te stromen.


  Dit leek in niets op de manier waarop ze tot dan toe had gebaad, maar het was zeker niet onbevredigend.


  Ze deelde het stoomhuis met een aantal vrouwen. Ongekleed deden ze haar meer dan ooit aan geesten denken: wit als albast, met hier en daar een vleugje roze. Ze waren beleefd, maar Hezhi veronderstelde dat ze haar met dezelfde geamuseerde blikken opnamen als zij hen. De mannen gebruikten een ander stoomhuis, was haar verteld. Dus ze veronderstelde dat Tsem en de anderen daar wel zouden zijn. Perkar en de dorpsheer hadden zich afgezonderd om onder vier ogen met elkaar te praten. Hezhi veronderstelde dat Perkar hem om een escorte naar de Berg zou vragen.


  De Berg. She’leng. Ze sloot haar ogen tegen de hitte, terwijl een nieuwe wervelwind van stoom zich kronkelend in de lucht verhief. Ze haalde zich de beelden voor de geest van haar reis door het Meer naar die andere She’leng, die naar haar beste weten in grote lijnen dezelfde was als de Berg waarnaar ze zo gestaag op weg was.


  Waarom moest ze er beslist in haar vleselijke omhulsel naartoe? Ze was er al als geest geweest, maar Karak stond erop dat ze de reis ook als sterveling maakte. Afwezig streek ze met haar vingers over haar schub. Hij was rustig, er was niets dat hem verstoorde, maar toch bezat hij het vermogen haar onrustig te maken. Iemand verzweeg iets voor haar. En ze hoopte vurig dat het niet Perkar was. Bij de gedachte alleen al maakte een gevoel van moedeloosheid zich van haar meester en merkte ze dat haar ontspannen spieren krampachtig samentrokken. Perkar was de laatste paar dagen zo goed voor haar geweest. Ze wist nog altijd niet precies wat ze voor hem voelde, maar het was heerlijk geweest om die nacht in zijn armen te rusten. Het had haar getroost. Heel anders dan destijds met Wezh, die haar met weerzin had vervuld. Of met Yen, die een bevende, dwaze opwinding in haar had gewekt. Met Perkar was het heel vredig en warm geweest. Maar als Perkar haar nu ook verraadde...


  Helaas moest ze toegeven dat dat niet uitgesloten was... wanneer hij dacht dat hij daar een goede reden voor had. Ze dacht terug aan haar gesprek met Ngangata. Maar dat was voordat... nou ja, ze wist gewoon dat Perkar bepaalde gevoelens voor haar koesterde.


  Of hij joeg achter een bepaald doel aan. Maar dat moest dan iets zijn waarop hij al zijn zinnen had gezet.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en gooide nog wat water op de stenen. Deze keer genoot ze meer van de stekende pijn die de opborrelende wolk van stoom haar bezorgde, dan van de kalmerende uitwerking ervan. Nee, zo wilde ze niet denken. Zolang ze kon, zou ze Perkar vertrouwen. Tenslotte moest er toch iemand zijn die ze kon vertrouwen.


  Maar stel nou eens dat Perkar tegen haar samenspande? Welke kans had ze dan nog?


  Het is dwaas om dat te denken, hield ze zichzelf afkeurend voor. Alsof ze volkomen machteloos was! Het was nooit haar gewoonte geweest te vertrouwen op de Mensen om haar heen. Om haar leven in hun handen te leggen. Dus waarom zou ze dat alsnog gaan doen, nu ze meer dan ooit tevoren een beroep kon doen op haar eigen hulpbronnen? Was er soms iets van haar onafhankelijkheid verloren gegaan, doordat ze de erfenis van de Rivier had geweigerd? Haar leven lang had ze nog nooit zo op haar medemens vertrouwd als de afgelopen maanden. Maar toen ze in Nhol had moeten vrezen voor haar leven, was zij het geweest die de oplossing had gevonden. In de bibliotheek, in de tunnels onder de stad. Ghan en Tsem hadden haar geholpen, maar het waren haar eigen initiatief en haar honger naar kennis geweest die haar hadden gered. Haar enige moment van zwakte was haar oproep aan Perkar geweest. Haar verlangen naar een held. Ze had niet geweten dat haar bloed zich zou vermengen met de Rivier en wat daardoor zou worden teweeggebracht. Ze had niet bewust een schuld op zich geladen. Maar ze had nooit het verlangen mogen uitspreken naar iemand die haar te hulp zou komen. Tenslotte had haar ervaring haar telkens opnieuw duidelijk gemaakt, dat ze uiteindelijk alleen op zichzelf kon vertrouwen.


  Toch was Perkar destijds haar redding geweest. Zonder hem zou Yen haar hebben vermoord.


  Ze probeerde weer ontspannen achterover te leunen in de stoom, in het verlangen haar rust terug te vinden en te genieten van deze lang-verdiende weelde. Maar het lukte niet meer. Voor de zoveelste keer had ze te weinig kennis over haar eigen bestemming. In Nhol had de bibliotheek haar de sleutel tot overleven gegeven; de gouden sleutel van de kennis, beter dan enige loper.


  Hier had ze niets aan boeken, maar die avond zou ze een andere manier gebruiken om haar kennis te vergroten. Voordat ze hun weg naar She’leng vervolgden, zou ze althans een deel van haar vragen hebben beantwoord.


  .


  Eenmaal alleen met de dorpsheer hield Perkar zich in. Hij balde zijn vuisten en ontspande ze weer. Om te kalmeren en om te voorkomen dat hij zich niet langer zou kunnen beheersen. Om zich door zijn geheugen te laten adviseren, in plaats van tot nodeloze stommiteiten te laten verleiden.


  ‘Ik heb je wel herkend, Karak,’ snauwde hij ten slotte. ‘Mij hou je niet voor de gek door je te vermommen als een verwant.’


  De zogenaamde Sheldu Kar Kwereshkan glimlachte slechts en gebaarde hem te gaan zitten. Vlak bij hem stond een kruik woti in een bak warm water. Voor het eerst sinds meer dan een jaar drong de verrukkelijke, zoete geur in Perkars neusgaten en longen. Zijn keel verlangde ernaar de warme drank naar binnen te voelen glijden. Hij kwijlde bijna toen zijn gastheer twee mokken inschonk en er een aan hem gaf.


  ‘Piraku,’ zei hij slechts en hij hief zijn mok. Perkar volgde zijn voorbeeld, hield de dampende drank onder zijn neus en snoof de warme geur van gegiste gerst op. Het was woti kera, zwarte woti, de beste en duurste versie van de drank.


  ‘Drink toch,’ drong zijn gastheer aan. ‘Waarom snuif je alleen de lucht op. Drink!’


  Perkar keek nogmaals naar de donkere vloeistof. Toen zette hij zorgvuldig zijn kroes op de grond. ‘Ik ben als een geest, Karak,’ zei hij. ‘Omdat jij me zo hebt gemaakt. Al wat bij de Mensen hoort, behoort niet langer tot mijn werkelijkheid. Het zijn slechts schimmen die ik niet verdien. Woti is de drank voor mannen en krijgers, en ik verdien niet meer dan wat een geest van woti kan ervaren: de damp. Dat is het enige dat voor de man die ik misschien zou zijn geworden, nog is weggelegd. Ik zal nooit meer woti drinken; niet voordat ik de fouten uit mijn verleden heb hersteld.’


  De oude man zuchtte, nam een slok van zijn eigen kroes en zuchtte nogmaals. ‘Het is een dránk, Perkar,’ zei hij. ‘Iets waarvan je moet genieten. Iets dat je zorgvuldig moet proeven... niet iets om jezelf mee te kwellen.’


  ‘Het is een drank voor hen die hun piraku hebben verworven, en dat heb ik niet. Net zomin als jij, volgens mij.’


  ‘Ach, mooi wezen, ik vloog al door de hemelen boven deze berg, lang voordat er zelfs maar over piraku werd gedacht... Sterker nog, lang voordat jouw soort de wereld ging bevolken. Ik heb de woti waarschijnlijk uitgevonden, hoewel ik dat niet zeker weet.’


  ‘Je bent inderdaad Karak.’


  Hij nam nog een slok van zijn woti, voordat hij antwoord gaf. ‘Als je de échte Sheldu ervan had beschuldigd dat hij geen piraku bezat, zouden jullie elkaar inmiddels al met het zwaard te lijf zijn gegaan. Inderdaad, ik ben gekomen om je de weg te wijzen. Dat is meer dan waarvoor ik toestemming had verwacht, maar minder dan waarop ik had gehoopt.’


  Perkar slikte een bijtende opmerking in, en toen hij zichzelf weer in de hand had vroeg hij zo nederig mogelijk: ‘Wil je me dan nu vertellen hoe Hezhi de Kenterling kan vernietigen?’


  Karak hield keurend zijn hoofd scheef. ‘Je begint het al te leren, mooi wezen. Misschien heb ik ten onrechte aan je gewanhoopt. Welk een ironie, wanneer je bedenkt dat die wanhoop me uit mijn slaap heeft gehouden.’


  Perkar was bang dat hij zijn tanden tot zoutkorrels zou vermalen. Zijn woede begon te zakken... of liever gezegd, hij begon zich te vermengen met een peilloze angst bij de herinnering aan het van woede verbleekte gezicht van de Raaf, waarmee deze hem moeiteloos van de grond had getild. Het liefst zou hij venijnig reageren, de god verzengen met zijn woorden, maar hij kon het niet. En hij wist – zoals ook Karak dat wist, te oordelen naar de spottende sarcastische klank in zijn stem – dat het angst was en geen wijsheid die zijn hand en zijn tong in bedwang hield.


  ‘Vertel het me alsjeblieft,’ zei hij. ‘We zijn te ver gekomen om nu nog te falen. Als je me niet vertelt wat we moeten doen...’


  ‘Vrees niet, Perkar. Vrees nooit. Ik heb iets van de last van je schouders genomen. De dreiging die ik uit Nhol verwachtte, is inderdaad gekomen. Hij verzamelt macht en verschrikking om zich heen. Het is een soort demon. Wat jouw volk een tiskawa noemt.’


  ‘Een Leven-Verslinder,’ mompelde Perkar. ‘Daarmee neem je geen last van mijn schouders, Karak. Wanneer we door een dergelijk wezen worden achtervolgd...’


  ‘Ach, hier vind je wat, daar laat je wat,’ moest Karak toegeven. ‘Ik vertrouw dat Harka en jij je weten te verweren wanneer het moment is aangebroken. De verlichting van je last is een andere: dankzij dit wezen en dankzij de stank van de Kenterling die om hem heen hangt, dankzij Zijn macht die aan hem kleeft... zal ik jullie vergezellen naar de Berg. Wanneer er een dergelijke schandvlek door Balat waart, zal de Heer van het Woud nauwelijks enige aandacht aan óns besteden. Tenzij we hem daar reden toe geven. Dus je ziet, je angst dat je niet weet wat je te doen staat wanneer je Zijn bron hebt bereikt, is ongegrond. Ik zal je vergezellen, in mijn huidige vermomming, en ik zal je helpen.’ Hij leunde voorover, en zijn stem werd luchtiger van toon maar zwaarder door de dreiging die eruit sprak. ‘Het spreekt vanzelf dat alleen jij en ik dit mogen weten. De anderen vertellen we alleen maar, dat je op je queeste zult worden vergezeld door een verre verwant van je met dertig van zijn mannen. Maar dat had je waarschijnlijk zelf ook al bedacht, is het niet?’


  ‘En Hezhi dan? Ze weet niet dat zíj degene is om wie het draait. Stel nu eens dat ze weigert mee te gaan. Tenslotte boezemt de Kenterling haar nog altijd grote angst in.’


  ‘Ze zal gaan,’ verzekerde Karak hem.


  ‘En hoe zit het met mijn gevoelens in deze zaak?’ snauwde hij. Hoewel hij over zijn hele lichaam beefde, spande hij zich tot het uiterste in om zijn stem krachtig te laten klinken. ‘Misschien weiger ik je mijn hulp wel, als je haar zonder haar instemming naar de Berg wilt brengen.’


  ‘Je hebt maanden de tijd gehad om haar het hele verhaal te vertellen. Maar dat heb je niet gedaan. En je zult het ook nu niet doen. Ook jij verlangt er wanhopig naar om je verloren piraku terug te winnen. Om een eind te maken aan de oorlog met de Mang, en om jouw rol in de geschiedenis van je volk recht te zetten. En als dat nog niet genoeg is...’ Hij glimlachte. ‘Trek je zwaard.’


  Perkar boog zijn hoofd. ‘Je vergist je. Ik heb geen moment overwogen het tegen je te gebruiken.’


  ‘Je hebt me verkeerd verstaan,’ zei Karak zacht. ‘Ik heb je bevolen je zwaard te trekken.’ Het was een bevel dat als een mes door een zijden buis sneed.


  Als versuft haalde Perkar Harka tevoorschijn. Hij heeft me niet nodig om haar naar de Berg te brengen, besefte hij. Hij kan gewoon mijn gedaante aannemen. En niemand zal het merken. Hij hield zijn wapen omhoog en zag tot zijn ontsteltenis hoe het licht van het vuur huiverde op het metaal. Of liever gezegd, hoe het zwaard huiverde in zijn greep.


  Karak stak zonder omhaal zijn hand uit en drukte zijn palm tegen de punt van Harka. Net zolang tot er een kleine, goudkleurige bloeddruppel zichtbaar werd. Perkar voelde zweet op zijn voorhoofd parelen. Wat wilde de Zwarte God hiermee bewijzen?


  ‘Sluit je ogen,’ zei Karak met dreunende stem.


  ‘Als je me wilt doden, dan wens ik met mijn ogen open te sterven,’ antwoordde hij.


  Karak rolde met zijn gele oogknikkers. ‘Hou toch op met dat melodramatische gedoe, idioot. Doe je ogen dicht. Ik wil je alleen maar iets laten zien.’


  Perkar zoog zijn longen vol lucht en hield deze even vast. Terwijl hij weer uitblies, sloot hij langzaam zijn ogen.


  Hij zag een boot, vernield door stervende draken. Het was een vreemd visioen, alsof hij heel ver boven het gebeuren zweefde. Toch kon hij alles heel scherp onderscheiden. Er was geen twijfel mogelijk over wat hij zag. Maar wat was er aan de hand? Verward keek hij toe, terwijl de grote serpenten veranderden in stoom en verdwenen. Terwijl talloze mannen en paarden stierven in het water. Door de enorme klap, door het kolkende water waarin ze levend werden gekookt.


  Vervolgens zag hij twee mannen die hij kende. De ene was Ghan, de oude man met wie hij in het verre Nhol een overeenkomst had gesloten om Hezhi te redden. De andere kwam hem ook heel bekend voor, maar toch kon hij zich niet voor de geest halen waar hij dat gezicht van kende. De plek waar ze waren, leek hem ook vertrouwd. Een kleine rivier...


  Op dat moment kwam zíj het water uit.


  Wat hij toen zag gebeuren, maakte dat hij het uitschreeuwde en in heftig snikken uitbarstte.


  Die nacht kon hij de slaap niet vatten, maar reed hij voortdurend in cirkels op telkens weer dezelfde, zwarte nachtmerrie, een rijdier zonder genade. Zijn hart werd door een ijzeren vuist samengeknepen, zodat woede zich vermengde met angst, wanhoop met hoop, vreugde met pijn. Maar uiteindelijk werden al die emoties samengebald tot iets dat glansde als de slagtanden van een monster. Als de scherpe rand van een slagersmes.


  .


  Hezhi lag wakker, diep weggekropen in de weelderige plooien van een donsbed, omringd door de zwakke glans van glimmend gewreven hout, beschenen door maanlicht dat door een half met latten afgedekt raam naar binnen viel. Ze besefte dat ze de damakuta verkeerd had beoordeeld. Het was inderdaad een geriefelijk onderkomen, maar wat nog veel belangrijker was, het was een oord vol warmte. Ze deelde haar kamer met drie meisjes, allemaal ongeveer net zo oud als zij. Hoewel ze geen gemeenschappelijke taal spraken, waren ze allervriendelijkst voor haar geweest. Ze hadden gezorgd dat ze voldoende te eten kreeg. Ze hadden warme dekens voor haar aangesleept, en ze hadden haar een lang, dik, wollen nachthemd gegeven, dat weliswaar prikte en kriebelde, maar bescherming bood tegen de bergkou. Het eten was vreemd. Tot noedels gekookt brood, een dikke stoofpot van gestremde melk met scherpe kaas, een of andere geroosterde vogel... Maar het was in elk geval allemaal gekookt en warm en voedzaam.


  Dankzij dat alles en dankzij de sauna slaagde ze er bijna in haar angsten te verdringen en de slaap te verwelkomen. Terwijl ze zich uit het nachthemd worstelde en nog dieper onder de zachte dekens gleed, gaf ze zich over aan de slaap. Ze was bijna ingedommeld, loom van de ene wolkenmassa naar het volgende zwevend...


  ... toen ze wakker schrok. Buiten riep een nachtvogel. Zijn roep klonk haar vreemd in de oren. Binnen, in haar warme bed, was ze plotseling in de greep van een wurgende angst.


  Het lukte haar niet haar bonzende hart tot bedaren te brengen. In plaats daarvan werd ze bestookt door alle angsten, alle zorgen die ze eerder had verdrongen. Ze bleven maar door haar hoofd spoken, zodat haar hart bonsde in haar keel, in haar polsen. Uiteindelijk hield ze het in bed niet langer uit. Ze gleed onder de dekens vandaan om de koele nachtlucht op haar huid te voelen. Bij het zien van haar schaduw aarzelde ze even. De maan scheen nog altijd naar binnen, en Hezhi draaide langzaam in het rond, zodat de Koningin van de Nacht haar beeld nog duidelijker op de vloer kon schilderen. Sinds ze de Rivier achter zich had gelaten, was haar lichaam veranderd. Het was... lomper geworden. Voordat ze in slaap vielen, had ze datzelfde gezien bij de meisjes met wie ze de kamer deelde. Duidelijk herkenbaar als zusjes waren ze alle drie in een verschillende fase van hun jeugd. En in gedachten herkende Hezhi dat ook bij zichzelf. Het jongste meisje was een tenger wezentje. Haar armen en benen waren glad en regelmatig. Een evenwichtige, mooie verschijning. Het oudste meisje – Numa, meende Hezhi zich te herinneren, van vijftien – zag eruit als een vrouw. Met fraai gewelfde heupen, weelderige borsten, al haar vormen symmetrisch. Maar in het middelste meisje... herkende Hezhi zichzelf. Haar voeten waren – net als bij een jonge hond – te groot voor haar lichaam. Op haar bovenlijf waren lichte zwellingen zichtbaar die nog geen borsten konden worden genoemd, maar waardoor de harmonie die haar lichaam op jongere leeftijd had bezeten, was verstoord.


  En dat alles gebeurde zonder enige tussenkomst van goden of geesten of welke krachten ook. Ze keek hoofdschuddend naar het onbeholpen silhouet op de grond en wenste dat ze een spiegel had.


  Toen glimlachte ze om zichzelf. Wat een dwaas moment om ijdel te worden.


  Ze vond het nachthemd dat ze had uitgegooid, en trok het aan. Toen haalde ze haar trommeltje tevoorschijn, klemde haar vingers eromheen en stapte zachtjes door de brede, verticale latten van het raam het schuine dak op. Daar ademde ze diep de koude nachtlucht in en nam ze haar omgeving in ogenschouw. Zich omdraaiend gleden haar blikken over de verheven schoonheid van de berghellingen die baadden in het maanlicht, van de zilvergerande wolken. Langzaam en voorzichtig klom ze naar de nok van het dak. In het donker deden de cederhouten dakspanen haar denken aan de pannen van gebakken klei, waar ze in Nhol zo vaak overheen had gewandeld. Maar het hout rook lekkerder. Naar het stoomhuis, naar de bossen.


  De nachtvogel riep nogmaals, en nu klonk zijn roep haar al minder vreemd in de oren. Enkele avonden eerder had Perkar haar de naam van de vogel genoemd. Het was een soort uil.


  Ze ging op de nok van het dak zitten en tikte zacht op haar trommeltje, het rimpelende oppervlak van het Meer. De duisternis en de nacht weken met steeds groter wordende kringen uiteen terwijl ze om te beginnen de andere wereld van haar hart betrad.


  Ze wachtten haar allemaal op: de Merrie, de Zwaan, de Stier.


  ‘Deze keer gaan jullie allemaal met me mee,’ zei ze. En de Stier stampte en rolde met zijn ogen.


  .


  Samen stormden ze naar de wereld onder het oppervlak van het Meer, soms als drie, soms als vier vurige gedaanten afgetekend, en waar ze langstrokken dreunde de grond van de andere wereld. Hezhi reed met de merrie, half-paard zoals ze dat al eerder was geweest, en ze vloog op de vleugels van de zwaan. Ten slotte, toen hij het haar voor de derde keer vroeg, sloot ze zich aan bij de stier en voelde ze hoe het angstaanjagende vuur dat in zijn borst hoog oplaaide, haar eigen hart vulde met razernij en met een onzalige vreugde. Ze kakelde van blijdschap, terwijl stenen onder hun hoeven werden versplinterd en terwijl ze over de rand van een afgrond de ruimte in vlogen, waar ze een spoor van bliksem langs de zachtpaarse hemel tekenden.


  Het instinct van de dieren bracht hen naar She’leng. Daar waren ze geboren, en daar waren ze teruggekeerd om opnieuw in vlees te worden gekleed. Nu ze er zo dichtbij waren, zouden ze het altijd, blindelings hebben kunnen vinden. In de schaduwen van de lucht zag Hezhi wat ze nog niet eerder had gezien: donkere gedaanten als serpenten en wolven, wachtend op hen die niet op hun hoede waren, wachtend op de zwakkeren. De duizenden en nog eens duizenden kaken en ogen van de andere wereld die zich niet durfden te openen naar haar en haar metgezellen. Alle angst en zorg achter zich latend, kende ze slechts vurige uitgelatenheid om haar macht, haar onkwetsbaarheid. Ze herinnerde zich vaag de angsten die haar naar buiten hadden gedreven om in de geest op zoek te gaan naar de Berg, maar ze leken haar ineens onbelangrijk.


  Misschien zou ze zelfs een bezoek brengen aan de Rivier om Zijn wateren hier in ogenschouw te nemen. Misschien zou ze Hem ter plekke uitdagen en meteen een eind aan alles maken.


  Ze begreep vaag dat dit de gevoelens van de stier waren, maar het kon haar niet schelen. Het stemde haar niet ongerust.


  Vanuit de hemel joegen ze terug naar de aarde, want vaste grond onder hun voeten vergrootte het genot van het rennen. De Berg torende dreigend boven hen uit, het land klom steeds hoger, maar dat was voor hen geen reden om stil te houden. Vermoeidheid bestond hier niet.


  Maar te midden van die ogenschijnlijke almacht, werd de aarde onder hen plotseling aan scherven geslagen. Een kronkelende, alles vernietigende kracht dreigde hen te verpletteren en joeg hen uiteen, en een venijnige steek van uitzinnige angst drong verzengend door Hezhi’s kwikzilveren blijdschap. Ze krabbelde weer overeind. De stier, de merrie en de zwaan gingen beschermend voor haar staan, maar daarachter zag ze een donkere, dreigende gestalte oprijzen.


  Het was een zwarte leeuwin. Toen ze haar muil opensperde, onthulde ze een rij tanden als dolken, zich aftekenend tegen de rode ziel die diep binnen in haar brandde en die ook haar ogen van binnen uit deed oplichten, spleten van vuur zonder pupillen. Een zwarte leeuwin, zo groot als de stier. Dreigend boog hij zijn hoorns.


  ‘Roep je stier terug,’ zei de leeuwin. ‘En ook de anderen zullen je niet helpen.’


  En inderdaad, Hezhi zag met een schok van ontsteltenis dat de Merrie en de Zwaan elk op hun eigen wijze knielden. De Stier beefde, door een mengeling van angst en razernij.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Hezhi. Haar bijna goddelijke zelfvertrouwen was snel vervlogen.


  ‘We hebben elkaar al eerder ontmoet, jij en ik,’ zei de leeuwin en het was alsof ze grijnsde. Althans, ze toonde de complete verzameling van haar tanden en zwaaide met haar lange staart. Toen richtte ze zich tot de stier.


  ‘Kniel neer, Hukwosha. Ik ken je, en jij kent mij. Je weet dat je me hier niet kunt uitdagen. Wees wijs, in het belang van je nieuwe meesteres.’


  De stier keek de leeuwin strak aan, maar Hezhi voelde dat zijn spieren machteloos verslapten, alsof hij – met de grootste tegenzin – geen andere keus had dan in te stemmen met de woorden van het grote, geklauwde beest.


  Dus zo gemakkelijk ben ik mijn beschermers weer kwijt, dacht ze.


  ‘Je zou je mij toch moeten herinneren. Het doet me gewoon pijn dat je me bent vergeten,’ gromde de leeuwin. Ze kwam naderbij en bleef naast de merrie staan om met haar tong over de vacht van het paard te gaan. Om haar haren glad te strijken of omdat ze benieuwd was hoe ze smaakte, dat wist Hezhi niet. Toen kwam ze nog verder naar voren, tot de gloeiende kolen van haar ogen zich vlak voor die van Hezhi bevonden.


  ‘Laat ik me even voorstellen,’ vervolgde de leeuwin. ‘Ik ben Paker, Apa, Bari... Mijn namen zijn er vele, maar de meesten noemen me Jaagster.’


  4


  De beenderen-vrouwe


  Gevoelens van genot en een duistere pijn deden Ghe’s huid tintelen, en hij beet op zijn lip tot hij de scherpe, ijzeren smaak van bloed proefde. Een fontein van vuur leek uit hem te barsten, withete sterren schitterden en verbleekten tegen de hemelen achter zijn oogleden. De vrouw die hem liefkoosde, streelde zijn gezicht. Hij keek op, zag haar gelaatstrekken en toen wist hij het weer.


  Het was het gezicht van Hezhi als volwassen vrouw, maar ook het gezicht van Qwen Shen. Ze keken beiden op hem neer. Razernij en een gevoel van nietigheid volgden in het kielzog van zijn dankbaarheid. Hoe vaak had ze dit met hem gedaan? En hoe vaak was hij het vervolgens weer vergeten? Op de een of andere manier was hij zich bewust van zijn eigen vergeten. Hij herinnerde zich de passie, maar niet de bijzonderheden. Herinnerde zich de vrouw, maar niet de hekserij. Wat deed Qwen Shen met hem? Een golf van vernedering spoelde over hem heen toen hij daarop zelf het antwoord gaf. Ze beheerste hem. Ze had hem aan een riem, een strakke riem, en hij besefte het niet eens, behalve in die lucide momenten erna...


  Na wat? Wat had hij ook alweer gedacht? Het was iets ergerlijks, maar het ontglipte hem. Het had iets te maken met het gezicht van Qwen Shen dat hij met een vurige blos op haar wangen boven zich zag, haar lippen gekruld in een tedere, plagende uitdrukking.


  En toen, van het ene moment op het andere, was ze niet langer Qwen Shen. Plotseling werd hij bereden door een lijk, een skelet van zwarte beenderen van ijs. Het verschrompelde gezicht van een mummie keek loerend op hem neer. Meteen daarop werd die gruwelijke gedaante echter verdrongen door een andere vrouw, een mooie, donkere vrouw die hij nooit eerder had gezien.


  ‘Ach, mijn zoete Ghe,’ zei ze met een zucht. Ze streelde zijn gezicht, haar vinger een vergeeld bot. Maar tegelijkertijd bedekt met een gladde, donkere huid. ‘Je moeder heeft je bij je geboorte aan me gegeven. Mijn baarmoeder wacht op je terugkeer, verlangt naar je. Jij en de god hebben me pijn gedaan door zo lang te wachten, mijn lief.’


  ‘U,’ bracht hij hijgend uit, verlamd door huivering of betovering, dat wist hij zelf niet. In zijn verbeelding hield hij plotseling het kleine stenen beeldje in zijn hand dat Li ooit had bezeten. Het verboden beeld van een godin die volgens de priesterorde niet bestond. Maar de gedoemden van Zuidwal geloofden, diep in hun hart, in de eeuwenoude godin... Behalve hij. Voor hem was de Rivier altijd de enige god geweest, en de Vrouwe gewoon een verhaal om kinderen bang te maken.


  ‘Ja, ik. Wie anders,’ zei de Vrouwe, en waar ze hem aanraakte, sprongen er wormen uit zijn vlees. ‘Kom met me mee, voordat je jezelf nog meer pijn bezorgt. Hij misleidt je alleen maar. Je zult slechts leven zolang Hij je kan gebruiken. Veel van wat je eens was, is al naar me teruggekeerd. Maar je wilt het niet zien.’


  ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Alles wat je hebt verloren... Het merendeel van wat je eens bent geweest, zoete Ghe, ligt te rotten in mijn woning. Het is er allemaal, je jeugd, je herinneringen aan Li... die je me trouwens hebt ontnomen.’


  ‘Maar dat heb ik niet gedaan... Ik heb nooit...’


  Ze glimlachte, waardoor haar gezicht bijna in tweeën werd gespleten. Haar zwarte, amandelvormige ogen waren plotseling de ogen van Hezhi. ‘Alle stervelingen zijn verrast door wat ik hun te bieden heb, maar slechts weinigen weigeren mijn aanbod.’


  ‘Ik ga niet met u mee,’ beet Ghe haar toe. ‘Nog niet.’


  Ze keek verdrietig op hem neer, ineens een oude vrouw. Sterker nog, plotseling keek hij in het gezicht van Li. ‘Waarom zou je jezelf nog langer kwellen?’


  Dat was het moment waarop Ghe besloot haar te verslinden. Een godin was een godin, en hij had er al eerder een verslonden. Maar ze wist hem te ontglippen. Waar ze was geweest, vond hij ineens niets meer. Behalve leegte. Hij hoorde haar lachen.


  ‘Zelfs goden zijn levend,’ kakelde ze. ‘Maar ik ben dood.’


  ‘Dan zal ik je verslaan,’ snauwde Ghe. ‘Ik heb de afgelopen dagen vele goden opgeslokt. Ik heb me gevoed met enorme krachten, en ze zullen me kracht geven tot er op aarde niets meer leeft of beweegt.’


  ‘Zelfs de tijd die ik daarop zal moeten wachten, betekent niets voor me... of het zou ergernis moeten zijn. En je zult niet willen dat ik geërgerd ben wanneer je je eindelijk door mijn borst komt laten zogen.’


  ‘Neem me als u kunt,’ beet Ghe haar toe. ‘Zo niet, laat me dan met rust.’


  Ze knikte koel. ‘Heel goed. Ik heb je de kans gegeven, ter wille van Li. Omdat ze van me hield en wierook voor me brandde. Ik geef je deze kans geen tweede maal.’


  ‘Het enige dat u me kunt bieden, is de dood.’


  ‘De dood is zoeter dan alles wat je ooit nog zult kennen,’ antwoordde ze. Toen was ze verdwenen.


  Hij werd huiverend wakker. Qwen Shen streelde hem, troostte hem met lieve woordjes, met tedere kussen. Ze keek bezorgd. Hij stak zijn hand uit naar haar gezicht, en even, heel even maar, zag hij vluchtig niet haar gezicht, maar dat van Hezhi. Een plotselinge razernij nam bezit van hem, maar hoe hij het ook probeerde, hij kon er geen verklaring voor geven. Dus liet hij zich weer sussen, beetje voor beetje, in de wetenschap dat hij met het verstrijken van de uren zijn visioen van de Vrouwe in het juiste licht zou gaan zien. Het was een droom vol leugens geweest, meer niet. Misschien een vals visioen dat een van zijn onberekenbare vazallen hem had bezorgd. Want er waren er nog altijd een paar die vochten voor hun vrijheid. Maar hij was inmiddels veel te sterk. Ze konden hem niet meer ontsnappen, noch lastig vallen met dromen. Sinds de ontmoeting met Mos, de Mang-sjamaan, bij de Witte Rots, had hij gemerkt dat het land rijk was aan deze zogenaamde goden. Zijn opgezwollen lichaam was met hen verzadigd. Misschien was het alleen maar maagzuur dat hem kwelde.


  ‘Is het nu weer goed met je?’ vroeg Qwen Shen.


  Hij knikte.


  ‘Daar ben ik blij om. Wat was er aan de hand?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘Ik werd geplaagd door een nachtelijke gruwel.’


  Ze klakte zacht met haar tong. ‘Maar je sliep niet, mijn lief.’


  ‘Nee, maar voor mij is het altijd nacht. En zelfs voor mij herbergt de duisternis soms verschrikkingen.’ Hij zweeg geërgerd. Waarom zou hij zijn zwakheid tonen? Die ging zelfs Qwen Shen niets aan. Dat moest afgelopen zijn.


  ‘Dat spijt me,’ zei ze sussend. ‘Maar ik moet je iets vertellen. Iets dat míj angst aanjaagt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ben bang voor deze sjamaan, deze Mos. Volgens mij wil hij je kwaad doen.’


  Ghe hees zich op een elleboog overeind. Buiten de tent klonk het schelle, zagende lied van de cicaden en kwaakten kikkers hun woede naar de maan. Het was hun eerste nacht samen, sinds ze het vernielde schip achter zich hadden gelaten. Sterker nog, de eerste nacht die ze niet te paard hadden doorgebracht. Mos joeg hen met grote snelheid voort. De tijd drong, zei hij, als ze op tijd bij Hezhi wilden zijn, voordat de demon Perkar en zijn samenzweerders haar kwaad zouden doen. Maar door het moordende tempo waren er al vele paarden bezweken, tot afschuw van de Mang. Vandaar dat ze nu op een uitgestrekte wei hun kamp hadden opgeslagen, terwijl er verse paarden werden verzameld om hun dodelijk vermoeide dieren te vervangen. Ondertussen waren enkele krijgers op jacht gestuurd om de voedselvoorraden aan te vullen. Qwen Shen zorgde ervoor dat hij van het uitstel dat deze ene dag bood, profiteerde om te... ‘ontspannen’.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ik wantrouw hem. Volgens mij leidt hij ons onze ondergang tegemoet. Ik heb hem met zijn mannen horen praten. De Mang en hij hebben een verbond gesloten met die witte demon van je.’


  ‘Mos is een dienaar van de Rivier.’


  Qwen Shen keek hem met dramatisch geloken ogen aan. ‘Ik ben ook een dienaar van de Rivier, jíj bent een dienaar van de Rivier. Beender Aal draagt Zijn bloed, hoewel hij te stom is om een ware dienaar te zijn. Maar dit zijn barbaren, geen mensen uit Nhol. Je kunt hen niet vertrouwen.’


  Hij ging rechtop zitten en zette zijn kin op zijn knieën. ‘Wat heb je gehoord? Wat heb je de mannen horen zeggen?’


  ‘Ze zijn bang voor je. Ze willen je maar al te graag kwijt. En ze vinden Mos erg slim met zijn plan om van je af te komen.’


  Ghe fronste zijn wenkbrauwen. Die eerste twee dingen wist hij natuurlijk maar al te goed. Zijn zintuigen waren scherper dan de mannen dachten. Wanneer hij dat wilde, kon hij zelfs verre gesprekken afluisteren. De mannen waren bang voor hem, omdat ze vermoedden dat hun verdwenen kameraden aan hem ten prooi waren gevallen... en daar hadden ze natuurlijk ook gelijk in. Sinds het doden van de grasbeer, was zijn reputatie gestegen. Maar het was het ontzag voor een verscheurend dier dat hij afdwong, niet het respect voor een groot krijger. Dat zag hij nu wel in. Hij werd gerespecteerd omdat hij werd gevreesd. En de Mang geloofden dat hun sjamaan hem onder controle kon houden.


  Maar daarin vergisten ze zich. Mos was inderdaad een machtig man. In zijn woning leefden vele zielen, maar zijn beheersing over hen was van een andere aard dan dat bij Ghe het geval was. Bovendien putte hij zijn kracht niet zoals Ghe uit het leven dat hem omringde. Gebruikte hij zijn honger niet als wapen. In een strijd tussen Mos en Ghe, zou Mos als verliezer eindigen.


  ‘Ik moet hierover nadenken,’ mompelde hij. Toen stond hij op en pakte hij zijn gewaad van elandsvel om zijn naakte lichaam te bedekken. Terwijl hij het om zijn hals stevig bij elkaar hield, duwde hij zonder nog een blik op Qwen Shen te werpen de flap van de tent open en liep hij naar buiten, de wei op, naar de lijn met bomen aan het eind daarvan. Een ranke schim in de nacht.


  De ‘Vrouwe’ kon hem door Mos zijn gezonden. Hij wist dat Mos dromen kon sturen, want hij had toegegeven dat hij dat zowel bij hem als bij Hezhi had gedaan. Maar wat kon de sjamaan met een dergelijke droom beogen? Tenzij Qwen Shen gelijk had en Mos probeerde hem angst aan te jagen of te verzwakken?


  Hij dacht terug aan wat de sjamaan hem had verteld. Hoe hij Perkars gevangene was geweest en dankzij de hulp van zijn beschermgeesten had weten te ontsnappen. Hoe hij Hezhi op zijn paard had getrokken, maar haar vervolgens weer had moeten loslaten. En hoe hij ten slotte naar hier was gevlucht om hem te ontmoeten en sindsdien leiding gaf aan deze gedwongen mars, waarbij hij in zijn dromen werd geleid door zijn bevelhebbers. Het was zijn hoop, aldus Mos, om Hezhi in te halen voordat ze de bron van de Rivier bereikte, waar Perkar en de een of andere barbaarse ‘god’ haar heen leidden. Maar nu hij er goed over nadacht, klonk dat hele verhaal weinig geloofwaardig. Perkar was er juist altijd op uit geweest om Hezhi bij de Rivier vandaan te houden. Om haar de erfenis die haar dankzij haar bloed toekwam, te ontzeggen. Waarschijnlijk met de bedoeling om een nest witte welpen bij haar te verwekken in een of andere smerige hut in de wildernis. Dus waarom zou hij haar uitgerekend naar de bron van de Rivier brengen?


  Misschien loog Mos inderdaad. Qwen Shen had een helder, scherp verstand. De Chakunge had een goede keuze gedaan toen hij haar aan deze expeditie had toegevoegd. Een hogere aanbeveling was nauwelijks denkbaar, en haar advies was tot dusverre altijd goed geweest, heel goed. Als hij in het verleden meer naar haar dan naar Ghan had geluisterd, zouden de zaken er nu heel anders voorstaan. Het drong tot hem door dat Mos Ghan altijd met consideratie behandelde. Dat hij hem vaak naast zich liet rijden en uitvoerig aandacht aan de oude man besteedde, alsof ze oude vrienden waren. Hij bewéérde dat hij Ghan met respect bejegende, omdat Hezhi van hem hield. Maar stel nu eens dat de oude man en de jonge Mang-sjamaan met elkaar samenspanden?


  Dat leek maar al te geloofwaardig! Ghan had hen ertoe misleid om de bijrivier op te varen, wetend dat de draken dat niet zouden overleven. En Ghan had al eerder contacten gelegd met de Mang. Hij had Hezhi zelfs boeken en papier gestuurd via hen. En was het niet erg verdacht dat ze uitgerekend op de plek waar de door Ghan beraamde schipbreuk plaatsvond, door de Mang waren opgewacht? Alsof de geleerde hen bij zijn plannen in vertrouwen had genomen. En met welk doel? Niet om hem, Ghe, naar Hezhi toe te brengen, maar om hem zo ver mogelijk bij haar vandaan te leiden. Terwijl híj op weg was naar She’leng, liet zij de Berg zo ver mogelijk achter zich. Met elk verstrijkend moment werd de afstand tussen hen groter.


  Hij had de lijn met bomen bereikt en trilde inmiddels van woede om zijn eigen stompzinnigheid. Zo ver van de Rivier viel het denken hem soms moeilijk. Maar dat mocht hij niet als excuus gebruiken. Hij was Hezhi’s enige hoop, de enige hoop van de Rivier. Hij kon hen niet verraden door zich geestelijk zwak te tonen, zeker niet nu hij in andere opzichten zo sterk was geworden.


  Mos was naar hem toegezonden om hem in verwarring te brengen, en daar was hij op een geweldige manier in geslaagd. In zijn huidige staat was het hem onmogelijk Mos te slim af te zijn, en als hij hem met zijn vermoedens confronteerde, als hij hem uitdaagde de waarheid te vertellen, zou de Mang ongetwijfeld een nieuw, geloofwaardig web van leugens weven... En híj, versuft door de grote afstand tussen hem en zijn Heer, zou misschien opnieuw bezwijken voor zijn bedrieglijke, honingzoete woorden. Het was beter hem die kans niet te geven. Hij kon hem beter doden en op die manier met hem afrekenen. Wanneer hij de sjamaan eenmaal had verslonden, zou hij de waarheid uit zijn ziel kunnen martelen.


  Toen hij dat eenmaal had besloten, stapte hij uit zijn gewaad en hulde hij zich in plaats daarvan in duisternis. In een wapenrusting van inktzwarte nacht. Het was een eenvoudige list, hem geleerd door een van de goden die hij had opgeslokt: een merkwaardige, kleine god in de gedaante van een uil. Nadat hij zich in een tweede wapenrusting van wind had gehuld, steeg hij op in de lucht, en op dat moment leken de Dood en haar omhelzing een verre, onmogelijke gedachte. Als teugels trok hij de strengen van de wind strak, met het bevel hem naar de tent van Mos te brengen.


  .


  ‘U moet meer eten,’ zei Mos tegen Ghan. ‘Straks in de hooglanden zult u uw krachten hard nodig hebben.’


  ‘Nee, dat zal ik niet,’ zei Ghan met vlakke stem. ‘Ik zal de hooglanden nooit bereiken. Je nieuwe bondgenoot, Ghe, zal me verslinden voordat het zover is.’


  Mos keek naar het stuk hertenvlees in zijn hand en likte er het vet van af. ‘Dat verwacht ik niet. Inmiddels gaat zijn voorkeur uit naar goden, niet langer naar Mensen.’


  Ghan sloeg dof zijn ogen op. ‘Waarom verdwijnen er dan nog elke dag soldaten?’


  ‘Omdat ze deserteren,’ legde Mos uit.


  ‘Ja, want ze weten drommels goed dat ze anders in de maag van een monster zullen eindigen.’ Ghan wierp de jongere man een venijnige blik toe.


  Mos zuchtte. ‘Ik heb u tot dusverre beschermd, grootvader.’


  ‘Ik ben niemands grootvader,’ snauwde Ghan.


  Mos fronste gefrustreerd zijn voorhoofd. ‘Dat beschouwen we hier als een hoffelijke aanspreekvorm voor een oudere man.’


  ‘Wordt het ook als hoffelijk beschouwd om me tegen mijn wil door deze vreemde streken te laten marcheren? Om me te dwingen je te helpen in een zaak waar ik niets mee te maken wil hebben? Waarom zou je rottend hout verdoezelen met fraaie verf? Bespaar me je hoffelijkheden.’


  Mos at zijn vlees op en spoelde het weg met een slok wijn. ‘Zoals u wilt, oude man. Hoe dan ook, wat ik maar wil zeggen is dat ik u tot dusverre heb beschermd, en dat ik dat zal blijven doen.’


  Ghan snoof. ‘Dan ben je een dwaas. Besef je dan niet wat hij is? Je kunt me tegen hem niet beschermen.’


  ‘Toch zal ik dat doen. U hebt mijn woord.’


  ‘Nee maar, wat een enorme opluchting,’ sneerde Ghan.


  Mos grijnsde. ‘U zou echt iets moeten eten. Ik wil niet dat Hezhi denkt dat ik u tijdens onze zoektocht honger heb laten lijden.’ Hij zweeg even, toen bracht hij nogmaals zijn kroes wijn naar zijn mond. ‘Want ze houdt van u. Ik denk dat ze met me mee was gegaan, als ik haar ervan had kunnen overtuigen dat ik haar bij u zou brengen.’


  ‘Wat drijft je eigenlijk?’ barstte Ghan plotseling uit. ‘Ik heb tot dusverre mijn mond gehouden en niets gezegd als je over haar sprak. Maar waar ben je op uit? Ghe is een wezen zonder verstand, en ik weet wat de Rivier van haar wil. Maar wat wil jij...’


  ‘Ik wil alleen maar vrede,’ antwoordde Mos kalm. ‘Ik wil dat mijn verwanten niet langer hoeven te sterven. En ik wil dat mijn volk de zegen van de Rivier krijgt, zoals ook uw volk die heeft.’


  ‘Het is geen zegen,’ snauwde Ghan. ‘Het is een vloek. Zowel voor hen die Zijn bloed in zich dragen, als voor hen die door Zijn kinderen worden geregeerd. Je bent misleid als je denkt dat de zegen van de Rivier begerenswaardig is.’


  ‘Dat mag in uw ogen zo lijken,’ antwoordde Mos kortaf. ‘Maar ik weet beter.’


  ‘Je weet natuurlijk niet...’ begon Ghan. Maar plotseling keek Mos hem met van woede schitterende ogen aan en hij stak beschuldigend zijn vinger naar hem uit.


  ‘Ik weet beter!’ herhaalde hij.


  Ghan sloot zijn mond. Het was zinloos zijn betoog af te maken. Een gesprek dat aan deze boom ontsproot, zou geen vrucht dragen. Dat was hem maar al te duidelijk. Langzaam liet hij zijn blik over de schamele inrichting van de tent gaan, terwijl hij zijn krachten bundelde om het op een andere manier opnieuw te proberen.


  ‘Ben je van plan haar te doden?’ vroeg hij mat. ‘Zal ze sterven?’


  ‘Oude man, ze zal alleen maar sterven als de Zwarte God zijn zin krijgt. Als ik deze wedloop en deze strijd win, zal ze leven en de rol vervullen waartoe ze was voorbestemd. Ze zal koningin zijn en alle volkeren van de Rivier in één rijk verenigen. Dat heb ik gezien.’


  ‘Met jou aan haar zijde?’ Ghan was deze keer wat voorzichtiger.


  Mos haalde zijn schouders op. ‘Het doet er niet toe waar ik eindig. Mijn werk zal gedaan zijn. Wanneer Hezhi eenmaal koningin is, is mijn macht van geen enkele betekenis meer. De kleine goden zullen worden weggevaagd, de wereld zal gezuiverd zijn. De bergen en vlakten zullen alleen nog het thuis van Mensen zijn. En er zal vrede heersen, zonder schepselen als de Zwarte God die zich met onze zaken bemoeien.’


  Daar heb je het, dacht Ghan. Daar schuilt de kern van wat hem beweegt. Welke ervaringen hebben deze jongen gevormd? Heel vaag en versluierd begon hij een glimp te ontdekken van zijn beweegredenen. Misschien zou hij hem tot rede kunnen brengen, wanneer hij daar vat op kon krijgen. Voorlopig echter dempte hij zijn stem tot nauwelijks meer dan een gefluister.


  ‘Maar ik vraag je nogmaals: waarom heb je een bondgenootschap gesloten met de Levens-Eter, deze lijken etende geest?’


  ‘Omdat alleen hij de macht heeft om ons naar de Berg te brengen. De goden zullen ons tegenwerken, bij elke stap die we zetten. We zijn al drie keer aangevallen, wist u dat? Elke keer heeft Ghe de aanvallers uit de weg geruimd. Ik had het misschien ook kunnen doen, maar ten koste van een verschrikkelijke worsteling. En wanneer we de Zwarte God zelf ontmoeten...’


  Ghan hield zijn hand op. ‘Je blijft het maar over de “Zwarte God” hebben,’ mompelde Ghan. ‘Maar dat woord, “god”, wordt in mijn taal alleen gebruikt voor de Rivier. Hoe noem je hem in jouw taal?’


  ‘Hij heeft vele namen. Meestal noemen we hem “Zwarte God”.’


  ‘Nee,’ snauwde Ghan. ‘Ik wil weten hoe je hem in jouw taal noemt!’


  ‘Yaizhbeen,’ antwoordde Mos, duidelijk in verwarring gebracht.


  Ghan beet op zijn lip. ‘Wacht eens even, wacht eens even,’ mompelde hij. ‘Zhbeen betekent “zwart”.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Mos verbijsterd.


  ‘In de oude taal van Nhol, was zhweng het woord voor zwart.’


  ‘Ik heb gemerkt dat onze talen op elkaar lijken,’ zei Mos. ‘Uw naam, bijvoorbeeld, en mijn functie, “Ghan” en “ga-an”.’


  ‘Dat is niet mijn naam. “Ghan” betekent “leraar”. Maar er is een ander woord in de oude taal. “Ghun”. Dat betekent “priester”.’ Hij dacht even na, drukte zijn gebalde vuist tegen zijn lippen en vergat alles om zich heen, behalve het raadsel. ‘Ghun Zhweng.’ Hij draaide zich met een ruk naar Mos. ‘Wat zou gaanzhbeen in jouw taal betekenen?’


  ‘Zwarte bezweerder, zwarte sjamaan. Dat is gewoon een andere benaming voor de Zwarte God, want hij is ook een tovenaar.’


  ‘Wat stom van me,’ bromde Ghan. ‘Hoe heb ik zo onnozel kunnen zijn? Ik had het moeten zien toen Ghe me over de tempel vertelde. Maar wat betekent dit nu precies?’


  ‘Waar hebt u het over?’


  Ghan snoof. ‘Onze priesterorde is gesticht door iemand die zich Ghun Zhweng noemde, de Zwarte Priester. Begrijp je het nu?’


  Mos staarde hem met open mond aan. ‘Is uw priesterorde gesticht door de Zwarte God?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Dat moet u me uitleggen. Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Ghe is in de Watertempel geweest. Daaronder heeft hij...’


  Maar Mos luisterde niet langer naar hem. Zijn ogen waren glazig geworden, ‘Dit zal moeten wachten,’ fluisterde hij. ‘Misschien kunt u beter gaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er iets nadert. Iets dat een bedreiging voor me vormt.’


  ‘Wat is dat dan voor iets?’


  Mos keek hem aan. De blik in zijn ogen verhardde. ‘Misschien had u gelijk. Ik weet ook niet waarom, maar het is Ghe. Hij heeft zojuist mijn buitenste ring bewakers gedood.’


  Ik weet het, dacht Ghan wanhopig. Ik weet waar hij voor komt. Maar Qwen Shen is degene die hem aan de riem heeft. Qwen Shen, die banden heeft met de priesterorde. En de priesterorde... is een schepping van de Zwarte God. Wat deze Zwarte God verder ook mocht zijn, hij was een vijand van de Rivier en van allen die Zijn bloed in zich droegen. Hij was de vijand van Mos... en de vijand van Hezhi, ook al besefte ze dat niet.’


  ‘U moet gaan,’ herhaalde Mos.


  ‘Nee,’ stamelde Ghan. ‘Ik denk dat ik je kan helpen.’


  ‘Waarom zou u me helpen?’ Mos stond op en keek naar de flap van de tent. Buiten stak een wind op.


  Ghan wilde antwoord geven, maar Mos stuurde hem weg met een simpel handgebaar. ‘Ga. Ik heb geen tijd om nog langer met u te praten.’ Zijn contouren begonnen te vervagen. Heel flauw, zodat Ghan aanvankelijk dacht dat het aan zijn ogen lag. Maar toen begreep hij was er aan de hand was. Hij had datzelfde bij de Chakunge gezien wanneer deze al zijn macht om zich heen verzamelde. Mos stapte naar buiten. Ghan volgde hem haastig naar de opening van de tent.


  Daar zweefde misschien tien voet boven de grond iets dat qua vorm en afmetingen vaag op een mens leek. Wind joeg er in cirkels omheen, waardoor de vonken van een nabijgelegen houtvuur in een krankzinnige dans als door een tornado werden meegezogen. De gedaante zelf was donkerder dan de omringende nacht. Een zwarte leegte in de duisternis.


  ‘Waarom kom je in deze gedaante tot me?’ vroeg Mos niet onvriendelijk. ‘Waarom dood je mijn wachters, wanneer een simpel verzoek voldoende was geweest om te worden doorgelaten?’


  ‘Je hebt me misleid,’ zei de schaduw. Het was de stem van Ghe. Daar twijfelde Ghan geen moment aan.


  ‘Dat heb ik niet. Ik weet niet waarom je dat denkt, maar we moeten praten.’


  Maar Ghe was blijkbaar niet in de stemming om te praten. Licht stroomde uit de hemel, alsof deze op een vreemde manier was opengescheurd. Het brak in miljoenen stervormige deeltjes die van vurig wit afkoelden tot violet en uiteindelijk tot een dof rood. Dit alles voltrok zich in een flits, een fractie van een moment, en toen stortten de opgeroepen deeltjes zich op Mos, als een zwerm woedende bijen. Deze sprong naar achteren. Ghan zag dat hij een trommeltje tevoorschijn had gehaald. Hij sloeg op het vel en schreeuwde, waardoor de vurige horzels in totale verwarring raakten en naar alle kanten uitzwermden. Vele raakten de tent, die van het ene moment op het andere in vuur en vlam stond.


  Ondertussen vormde zich onder Ghe iets reusachtigs, iets duisters.


  ‘Ghe, idioot!’ riep Ghan in de korte, geladen stilte. ‘Dwaas die je bent.’


  Wat het ook was dat zich samenbalde, sprong plotseling als een vage, gele, tijgerachtige verschijning uit de trommel van Mos tevoorschijn, maar viel in brokstukken uiteen zodra het de kleine wervelwind rond Ghe raakte. Ghan zag hoe het skelet van iets dat leek op een slang, zich in de lucht verhief. Toen was het verdwenen. De schaduw die Ghe omhulde, werd verteerd als een stoffen omhulsel, waaronder de naakte gestalte van de grijnzende Ghe tevoorschijn kwam. Hij zweefde nog altijd hoog boven de grond, met één hand ten hemel geheven. Het volgende moment liet hij zijn arm zakken en strekte hij loom beide handen voor zich uit, waarbij hij één vinger omhoogstak als om die te bestuderen. Ghan zag dat de vinger uitliep in een dodelijk uitziende klauw.


  Mos was gestruikeld, het geroffel van zijn trom haperde, maar ten slotte had hij zijn evenwicht hervonden en begon hij uitzinnig te zingen. Het drong slechts vaag tot Ghan door. Zijn aandacht werd getrokken door Ghe die met zijn klauw zijn eigen pols tot bloedens toe openhaalde. Toen liet hij zijn hand hangen. Een zwarte vloeistof droop langs zijn vingers, en door met zijn hand te schudden verspreidde hij de druppels in het rond.


  Waar ze de grond raakten, barstte de aarde open. De lucht was plotseling zwanger van de weeë geur van bloed, aarde en bederf, van de geur van storm en inslaande bliksem.


  Tien grasberen verhieven zich op hun poten, schudden hun grote, platte koppen en stortten zich op Mos.


  Dat was het moment waarop Ghe zich tot Ghan wendde. ‘En nu jij...’ Hij kwam naar hem toe, alsof hij langs onzichtbare treden naar hem afdaalde.


  5


  Schoonheid


  ‘Nu herinner ik me u weer,’ zei Hezhi met een klein stemmetje. ‘Maar de vorige keer was u...’


  ‘Ja, ik bezit vele wapenrustingen. Er zijn vele gedaanten die ik kan dragen. Misschien niet zoveel als Karak, maar het zijn er genoeg,’ antwoordde de Jaagster.


  ‘De vorige keer wilde u me opeten.’ Hezhi riep al haar moed bij elkaar om haar stem vast te doen klinken.


  ‘Dat klopt, en misschien doe ik dat alsnog wel, suikerdot. Maar niet nu. Karaks dwaze plan is me eindelijk ter ore gekomen, en toen ik je zag naderen, besloot ik dat ik maar eens met je moest praten.’


  ‘O?’ Hezhi voelde een lichte opluchting over zich heen spoelen, maar klampte zich stevig vast aan haar wantrouwen. Zou ze sneller kunnen vliegen dan de Jaagster? Zij misschien wel, en de stier ook, maar ze wilde de merrie en de zwaan niet kwijtraken.


  ‘Ja, ik moet je wat laten zien. Kom mee, dan reizen we er samen naartoe.’


  Bij die woorden leken de merrie en de zwaan te ontwaken. Ze richtten zich op uit hun knielende houding. ‘Kom mee.’ De Jaagster keerde hun de rug toe en begon met grote stappen van hen weg te lopen. ‘Blijf in mijn voetafdrukken,’ riep ze over haar katachtige schouders. Dat bevel was maar al te gemakkelijk op te volgen. De pootafdrukken van de leeuwin verschroeiden de aarde en vloeiden samen tot een spoor van koud vuur. Van vlammen zonder hitte. Hezhi zat op de rug van de stier, met de zwaan op haar schouder en de merrie vlak achter hen. Zo vormden ze als het ware één geheel, een achtbenige, gevleugelde chimaera. Omringd door haar dieren was Hezhi weer vol vertrouwen, maar ze wist nu wel hoe bedrieglijk dat vertrouwen was, en ze liet zich er niet langer door meeslepen.


  Terwijl ze de voetstappen van de Jaagster volgden, vervijfvoudigde hun snelheid. De wereld van het Meer vervaagde tot een leegte van voortdurend veranderende kleuren en vormen.


  Toen ze eindelijk stilhielden, stonden ze aan de rand van een afgrond. Onder hen strekte zich een vlakte uit.


  ‘Kijk,’ zei de Jaagster spinnend. ‘Dichterbij durven we niet te komen... althans, nog niet.’


  ‘Waar durven we niet dichterbij te komen?’ Hezhi vroeg zich verbijsterd af waar een godin als de Jaagster bang voor zou kunnen zijn.


  ‘Kijk zelf maar,’ antwoordde de Jaagster. ‘Breek met je zwaan door het oppervlak en kijk... maar pas op dat je niet te dichtbij komt.’


  ‘Kan ik dat wel?’ vroeg Hezhi weifelend.


  ‘Dat kun je, temeer daar ik je zal leiden.’


  Hezhi keek opnieuw weifelend naar de vlakte. Haar scherpe ogen vingen iets op, een vreemd wezen, zelfs in deze andere wereld. Het leek een beetje op een spin. Of liever gezegd, een spin die in zijn eigen web gehuld ging. Een kluwen van warrige, zwarte draden en zwak glanzende, veelkleurige bollen, doelloos kronkelend terwijl ze zich over de grond voortbewogen. ‘Wat is dat?’ Hezhi wees ernaar.


  Voordat de Jaagster antwoord gaf, klonk er een zacht grommen, diep vanuit haar keel.


  ‘Dat is wat de Kenterling achter je aan heeft gestuurd om je terug te halen. Ik heb hem zien groeien van een dodelijk zaad tot die bespotting van goden en Mensen die kruipt waar een dergelijk wezen niet zou mogen kruipen. Lang hebben we de Kenterling getolereerd, want Zijn macht was groot. Bovendien lag Hij gedurende het grootste deel van de tijd rustig in Zijn bedding. Maar door Zich te bedienen van wezens zoals dit, is Hij te ver gegaan. Ik heb besloten Karak te helpen Hem te vernietigen.’


  Hezhi keerde haar gezicht naar de leeuwin. Hurkend op een steen had haar uiterlijk een lichte verandering ondergaan. Haar felle, katachtige gezicht was platter geworden, zodat ze met haar glinsterende, gepunte tanden een beetje aan Ngangata of aan Tsem deed denken. Haar gezicht was alleen harder, wreder. En ook haar gespierde leeuwinnenlichaam was subtiel veranderd, zodat haar aanblik meer Menselijk was geworden. Bovendien, merkte Hezhi verbijsterd op, had ze acht tepels op haar geelbruine borst en buik.


  ‘Waarom hebt u ons daarbij nodig?’ vroeg ze. ‘Ik heb wat macht, dat zal ik niet ontkennen, maar deze is niets vergeleken bij de uwe. Perkar is bedreven met zijn godenzwaard, maar hij heeft me verteld over uw eerdere ontmoeting en over het gemak waarmee u toen met hem hebt afgerekend. Toch is elke stap van onze reis onderdeel van een plan dat door u, de goden, is beraamd. U bent ons ter wille, u geeft ons bevelen... en ik vermoed dat het een van u was die Mos en de andere Mang die ons volgden, heeft overvallen.’


  ‘In dat laatste geval heeft Karak een van zijn lievelingen op pad gestuurd,’ onthulde de Jaagster. ‘Maar wat je andere vragen betreft...’ Ze boog zich voorover, en Hezhi rook de geur van rottend vlees in haar adem. ‘Het is niet mijn gewoonte vragen te beantwoorden. Maar je bent erg dapper geweest en je hebt Hukwosha onder je bevel weten te krijgen. En als alles goed gaat, zul je misschien nog meer macht hebben voordat alles voorbij is. Wie weet, misschien komt het ooit nog zo ver dat ik jóú om gunsten moet vragen. Luister goed, want ik vertel je dit maar één keer.’ Ze wierp een bijna steelse blik op het spinachtige wezen beneden op de vlakte en vervolgde toen: ‘In de Berg heb je ons allemaal ontmoet. Balati de eenogige Heer, Karak de Raaf, Ekama de Paarden-Moeder, en mij. Maar we zijn geen afzonderlijke wezens, op sommige momenten bestaan we zelfs helemaal niet. In de hele Berg is er eigenlijk maar één god, en dat is Balati. Maar Balati is enorm, en eeuwenoud, en hij heeft de neiging om de verschillende aspecten waaruit hij bestaat elk hun eigen richting te laten kiezen. Karak is de meest ongebondene. In zijn bedoelingen en beweegredenen lijkt hij het minst op de rest van ons. Balati, de Heer met het ene oog, is ons thuis. Hij is het in wie we zetelen, ongeveer zoals jouw beschermgeesten een thuis hebben gevonden in jouw hart. Maar hij is een langzame god, die beweegt op de tijdkringen van aarde en hemel, niet op de vluchtige momenten en de snelle hartslag die de levende wezens koesteren. Die ík koester.


  Deze god die jij de Rivier noemt, heet bij ons de Kenterling, maar daarnaast noemen we Hem “Broeder”, want dat is Hij voor ons. Het is maar al te waarschijnlijk...’ Ze fronste haar voorhoofd en bewoog haar wenkbrauwen op en neer terwijl ze over haar woorden nadacht. ‘Het is heel goed mogelijk dat Hij ooit een van ons is geweest, net zoals ik dat ben. Hoe dan ook, inmiddels is Hij volledig aan onze eenheid ontsnapt. Balati is te traag van besef om het gevaar te begrijpen. Hij wil nog altijd niet in actie komen tegen zijn broeder. Hij is boos, dat wel, maar hij ziet het gevaar niet. Tot voor kort was ik het met hem eens. Alleen Karak wist beter. Hij is al heel lang en in het geheim bezig de Kenterling tegen te werken.’


  ‘Waarom? Waarom in het geheim?’


  De Jaagster grijnsde. Het was een venijnige, kwaadaardige grijns. ‘Als Balati dat zou willen, kan hij ieder van ons vernietigen. Dan zou Karak in zijn huidige gedaante ophouden te bestaan, en van ons allen hecht Karak het meest aan het léven.’


  ‘Ik begrijp het nog altijd niet.’


  ‘Het is anders heel eenvoudig, en de ironie is verrukkelijk. Zonder Karak zou de Kenterling niet bestaan. Dát is het geheim dat hij zo lang verborgen heeft weten te houden. Dat is de reden waarom hij zo geweldig en in het diepste geheim zijn best doet zijn Broeder te vernietigen.’


  ‘Dus Karak treft schuld? Ik begrijp het niet.’


  ‘Aanvankelijk was het bedoeld als een streek, een grap, maar die grap is uit de hand gelopen. Het verhaal is te lang om het je hier en nu te vertellen. Laat me volstaan met te zeggen dat de Kenterling ooit gewoon een god was zoals alle andere, tevreden met zijn bestaan binnen de beperkingen van de Berg. Karak heeft hem misleid om los te breken, om te worden tot de Rivier die je kent. Dat is eeuwen en eeuwen geleden, maar voor Balati is het nauwelijks meer dan een knippering van zijn oog. Hij geeft ons geen toestemming de Kenterling weg te snijden als het kwaadaardige gezwel dat Hij is. Dat is de reden waarom we jullie stervelingen nodig hebben. Jullie ziet Balati niet. Wanneer jullie vijanden...’ Ze gebaarde met een hand die veel weg had van een klauw, in de richting van de vlakte. ‘Wanneer ze Balat binnendringen, wanneer ze zich toegang verschaffen tot het grote bos, zal hij er geen bezwaar tegen maken dat ik hen aanval. Maar wanneer jij de Berg betreedt, op zoek naar de bron van de Rivier, zal hij zich niet bewust zijn van je aanwezigheid, want Karak en ik zullen je aan zijn gezicht onttrekken. Zodat je, eenmaal daar, kunt doen wat gedaan moet worden.’


  ‘En wat is dat?’ vroeg Hezhi.


  De Jaagster bracht haar hand naar haar gezicht en likte met een lange, zwarte tong over haar vacht.


  ‘Dat weet ik niet,’ bekende ze. ‘Dat weet alleen Karak. Hij is de bedrieger, de tovenaar, de brenger van het nieuwe. Hij weet het, en hij zal het je vertellen. Daar kun je op vertrouwen.’


  ‘Hebben wij hierin nog iets te kiezen?’ vroeg Hezhi. Ze wilde dit niet, maar wist eigenlijk al dat ze geen keus had.


  De Jaagster dacht daar slechts heel even over na. ‘Natuurlijk. Je kunt ervoor kiezen te sterven, klein ding. De Rivier heeft je geschapen om je te vullen met Zijn macht. De Leven-Steler daar beneden is eropuit je naar Hem terug te brengen, en als hem dat lukt, zul je Hem tonen welk een schim Hij in werkelijkheid is. Je zult in vele opzichten zijn zoals Hij, maar wanneer Hij een spriet gras is, dan ben jij een woud. Je zult de hele wereld verslinden, en met die wereld al mijn kinderen die daarin leven. Dát zal ik niet laten gebeuren. Als ik kan, zal ik je eigenhandig doden.’


  ‘Wanneer het gevaar zo groot is, zou het waarschijnlijk beter zijn als ik stierf. Zal Hij me niet opslokken, wanneer ik bij Zijn bron verschijn?’


  ‘Niet als je sterk bent. Net zomin als jij je eigen brein kunt zien, kan Hij zichzelf zien bij Zijn bron. En je hebt Hem al eerder weerstaan.’


  ‘Dat was te zwaar,’ fluisterde Hezhi. ‘Het heeft niet veel gescheeld of ik had gefaald. Misschien zou ik inderdaad moeten sterven.’


  De Jaagster slaakte een zangerig, langgerekt ‘neeee’, en tot Hezhi’s verbijstering legde ze een inmiddels volledig Menselijke, maar nog altijd met haar begroeide hand op haar schouder. ‘Jouw dood zal geen oplossing zijn. Uiteindelijk zal Hij een ander scheppen. En de tegenstrijdigheid van de situatie is – althans, volgens Karak – dat alleen wie in staat is Hem te bevatten, Hem kan vernietigen. Ik weet niet of het waar is, maar zo ja, dan moeten ook wij deze kans grijpen. Karak is hier blijkbaar al jaren mee bezig. Hoe zeer het me ook tegen de borst stuit hem te vertrouwen, in dit opzicht heb zelfs ik geen keus.’ Haar ogen met de spieetvormige pupillen richtten zich op Hezhi. ‘Net zomin als jij. Vooruit! Kijk!’


  Hezhi voelde dat de zwaan zich hoger op haar hoofd nestelde. Ze sloot haar ogen en toen ze ze weer opendeed, keek ze door de ogen van de vogel. In een enkele knippering zag ze de blauwe hemel en het groene gras, terwijl de ogen van de zwaan door het oppervlak van het Meer braken naar de vertrouwdere kleuren en geluiden van haar eigen wereld.


  Over de vlakte waar het spinachtige wezen onder het Meer loerde, reed een leger. Het was een leger van Mang-krijgers. Ze zweefde over hen heen, gedragen door de hitte die in lome spiralen van de aarde opsteeg. Een andere vogel vloog met haar mee, zag ze, een valk met een scherpe snavel en met de twinkeling van de Jaagster in haar ogen.


  Ze volgde de valk naar beneden, tot ze de vermoeide gezichten van de mannen kon onderscheiden, de zweetdruppels op hun voorhoofd.


  En ten slotte – met een mengeling van blijdschap en afschuw – zag ze Ghan. Hij zat op een paard! Zijn houding was lusteloos, maar de gloed op zijn gezicht weerspiegelde de gedachten die brandden achter zijn vermoeide uiterlijk.


  Vlak bij Ghan onderscheidde ze een ander bekend gezicht... Mos. En nu was ze in staat te zien wat hij eerder voor haar had verborgen: de geesten die zich in hem hadden verzameld. Geen wonder dat de stier hen zo gemakkelijk had gevonden. Geen wonder dat Mos ongedeerd door de kudde was gereden. Híj was de ga-an, de grote sjamaan van de Mang.


  En samen met hen reed een andere figuur, een gedaante die zelfs in zijn sterfelijke verschijning zo’n macht en zo’n dreiging uitstraalde dat er geen misverstand over mogelijk was: hij was de Levens-Eter, het web van duisternis.


  Hij was Yen.


  .


  Ze kwam weer tot zichzelf op het dak, met haar trommeltje nog altijd in haar krachteloze vingers, haar gezicht nat en zilt. Al haar angst en afschuw namen bezit van haar toen ze met haar trommel door het oppervlak van het Meer in de wereld van de levenden terugkeerde. De last was haar bijna te zwaar. Nog lang zat ze huiverend onder de sterren, en elke traan leek haar hart leeg te zuigen, leek haar uit te hollen, tot ze vreesde dat er niets anders van haar zou overblijven dan een lege huid. Voordat het zover zou komen, liet ze zich – nog altijd huilend – van het dak glijden, terug naar de damakuta. Ze dwaalde door de zalen en kamers, tot ze vond wie ze zocht. Hij sliep, maar werd wakker toen ze tegen hem aan kroop, snoof even verward, en sloeg toen zonder een woord te zeggen, zijn enorme armen om haar heen en wiegde haar zachtjes. De rest van de nacht sliep ze in Tsems armen, alsof ze weer een klein meisje was... wanhopig wensend dat ze dat was.


  .


  Aan het ontbijt zag Perkar verbaasd hoe afgetobd en vermoeid Hezhi eruitzag. Er lagen donkere kringen onder haar ogen, en haar gezicht stond gekweld. Ze knoeide wat met het eten dat hun was voorgezet, hoewel ze al heel lang niet meer zo’n verrukkelijk ontbijt hadden gehad. Tarwekoeken, worst en verse eieren. Maar het smaakte Perkar zelf ook niet. Hij had tot het ochtendgloren geen oog dichtgedaan, en toen hij eindelijk was ingedommeld had hij in zijn nachtmerrie dezelfde beelden gezien die hem ook de rest van de nacht hadden gekweld: de Stroomgodin, zijn geliefde, verslonden door de Levens-Eter.


  Hij vroeg zich vluchtig af of Hezhi soms een soortgelijk visioen was getoond. Of ook zij werd bezield door dezelfde vreugdeloze vastberadenheid. Hij had gehuild tot hij niet meer kon. Wat volgde, kon alleen nog doden of sterven zijn. Zijn dood of die van de tiskawa, het kon hem niet schelen welke.


  De ironie was dat de godin zijn liefde had versmaad, omdat ze er geen getuige van had willen zijn hoe híj oud werd en uiteindelijk stierf. Maar het was die ironie die zijn zwaard zou bezielen, daar was hij van overtuigd.


  Na het eten nam hij Hezhi apart. Hij probeerde wat warmte in zijn stem te leggen, al was het alleen maar voor haar. Een deel van hem wilde vragen waarover ze zich zorgen maakte, wilde haar troosten door een arm om haar heen te slaan, maar hij had de indruk dat het verspilde moeite zou zijn. Gezien de stemming waarin ze verkeerde, zou ze hem waarschijnlijk toch afwijzen. Het was een gedachte die bijdroeg aan zijn afstandelijkheid. De aarzelende, tedere gevoelens die zich tussen hen hadden ontwikkeld, waren gedoemd een voortijdige dood te sterven, en hij wist het. Hij was nooit eerlijk tegen haar geweest over alles wat hij wist, en nu zou het er nooit meer van komen. De vernietiging van de Kenterling was te belangrijk om afhankelijk te worden gemaakt van de wisselende stemmingen van een meisje van dertien, hoeveel hij ook om dat meisje gaf. Uiteindelijk zou hij misschien geweld moeten gebruiken om haar bij de bron van de Rivier te brengen. Het was niet iets waar hij naar uitkeek, maar hij wist dat hij het zou doen. Zeker na wat hij die nacht had gezien.


  ‘We vertrekken op het middaguur,’ vertelde hij haar. ‘Sheldu en zijn mannen zullen ons vergezellen.’


  ‘Dat is goed,’ mompelde Hezhi. ‘Misschien zullen we meer krijgers nodig hebben.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ Hij registreerde de kille klank in zijn stem, maar was niet bij machte er iets tegen te doen. De uitdrukking op Hezhi’s gezicht weerspiegelde de klank van zijn stem. Er stond pijn op te lezen, gevolgd door een vluchtige boosheid, die ten slotte plaats maakte voor vermoeidheid.


  ‘Laat maar,’ fluisterde ze. ‘Ik ga me gereedmaken.’ Ze wendde zich af. Toen pas drong het tot Perkar door dat ze haar Mang-kleding had verwisseld voor de geborduurde, gele rok en het wollen jak waarin de vrouwen van zijn volk te paard zaten. Het voelde op de een of andere manier niet goed. De Mang-uitmonstering paste beter bij haar, vond hij.


  ‘Ja,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik ga me ook gereedmaken.’


  Vanuit zijn ooghoeken ving hij Ngangata’s afkeurende, bezorgde blik op, maar hij haalde zijn schouders op en liep met grote, vastberaden stappen naar de stallen.


  .


  Toen hij langs Tijgervacht kwam, vroeg hij zich af of het dier hem nog altijd niet op zijn rug zou accepteren. Zijn laatste poging om de vurige hengst te berijden, dateerde van twee dagen na de ontsnapping van Mos en had geresulteerd in een lelijke beet die Harka pas na drie dagen had willen genezen. ‘Om hem een lesje te leren.’ Hij besloot dat een nieuwe poging zinloos zou zijn, en voor de zoveelste keer betreurde hij zijn belofte aan de ten dode opgeschreven Goede Dief om voor zijn paard te zorgen. Anderzijds verzette Tijgervacht zich niet tegen het dragen van voorraden, en een goed lastdier was op reizen zoals deze ook veel waard. Het was gewoon zonde dat zo’n prachtig strijdros zich niet wilde laten berijden, en zijn eigen paard, T’esh, begon zich in toenemende mate opstandig te tonen. Misschien omdat hij aan te veel vreemde omstandigheden en geuren was blootgesteld. Hij begon de bepakking op Tijgervachts rug vast te maken en was net bezig T’esh te zadelen, toen Ngangata de stal binnenkwam. Hij knikte zijn vriend toe.


  ‘Nog twee dagen flink doorrijden, dan zijn we weer in Balat,’ zei de halfling. ‘En dan is de cirkel rond.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Perkar.


  ‘O nee? Maar zo hebben we elkaar toch ook ontmoet: bij het uitrusten van een expeditie naar het rijk van de Heer van het Woud. Inmiddels zijn we weer op hetzelfde punt aangeland.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in. Voor jou en mij samen is de cirkel rond. Maar voor mij alléén is hij dat pas wanneer we op de Berg zijn. Want daar ligt het begin van alle fouten die ik heb gemaakt.’


  ‘Hoe kom je daar nou bij? Dat begin ligt hier, toen je luisterde naar Apad en Eruka en hun vooroordelen en angsten tot de jouwe maakte. Toen je je werkelijke beweegredenen verborgen hield. Als de Kapaka had geweten dat je verliefd was op de godin, zou hij je nooit hebben meegenomen.’


  ‘Is dat waar je voor komt? Om me deze tocht af te raden?’


  ‘Ja, je laatste queeste om de Kenterling te doden is op een totale ramp uitgelopen. Daar hoef ik je ongetwijfeld niet aan te herinneren.’


  Perkar drukte ruw zijn knieën in de flanken van T’esh. De hengst zette zijn buik zoveel mogelijk uit, zodat het zadel niet te strak zou zitten. Maar daar wilde Perkar niets van weten.


  ‘Zoals gewoonlijk ben jij de verstandigste van ons beiden, Ngangata. Ik ben het met je eens. Als ik eerlijk ben, moet ik zelfs bekennen dat ik diep in mijn hart niet langer in deze queeste geloof. Ik denk niet dat de Kenterling gedood kan worden, net zomin als ik geloof dat ik mijn fouten ongedaan kan maken. Maar de keus is niet langer aan mij.’


  ‘Je hebt altijd een keus.’


  ‘Kun je je nog herinneren wat je ooit over helden hebt gezegd? Je schimprede dat ze niets anders zijn dan dwazen die in liederen worden opgehemeld? Dat ze hun metgezellen de dood in leiden?’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’


  ‘Dan vraag ik het je nu voor de laatste keer: keer deze queeste de rug toe en ga je eigen weg. Ik ben ervan overtuigd dat ik spoedig zal sterven. En als ik een held ben, dan weten we allebei wat er met mijn metgezellen zal gebeuren.’


  Ngangata liep naar zijn paard. ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Maar weet zij het ook?’


  ‘Hezhi? Nee. Om je de waarheid te zeggen, ik denk deze keer helemaal niet dat ik de held ben, Ngangata. Volgens mij is zij dat. En misschien is ze het altijd wel geweest. Dat betekent dat het onze rol is om te sterven als haar dienaren. Maar wat heeft het voor zin om haar dat te vertellen? Misschien is ze inderdaad in staat de Kenterling te doden, zoals Karak beweert. Misschien maak ik dat zelfs nog mee. Wanneer de goden me dat toestaan, zal ik in elk geval wraak nemen op het schepsel dat Hij als Zijn werktuig heeft gebruikt.’


  Ngangata schudde zijn brede hoofd en verjoeg een paardenvlieg. ‘Je bent erg vertrouwelijk met verscheidene goden, Perkar. Acht je het waarschijnlijk dat ze je ook maar iets zullen toestaan?’


  ‘Als het hun uitkomt.’


  ‘Goed, misschien heb je gelijk,’ moest Ngangata toegeven. ‘Toch wil ik dat je naar me luistert.’ Hij sloeg zijn donkere Alwat-ogen op. Het waren dezelfde ogen die Perkar ooit zo angstaanjagend had gevonden. De tijd en hun vriendschap hadden hem geleerd te zien hoe sprekend, hoe veelzeggend ze waren, hoeveel bezorgdheid erin te lezen stond... Toch konden ze hem nog altijd doen aarzelen. ‘Ik zal je niet in de steek laten, Perkar. Ik zal niet toestaan dat je je leven vergooit, zoals je een versleten boog afdankt. Want wat je ook allemaal nog meer mag zijn, je bent in de eerste plaats mijn vriend, en er zijn maar heel weinig mensen van wie ik dat kan zeggen. Dus wanneer jij je dood tegemoet rijdt, dan zul je mij aan je zijde vinden.’


  ‘Die verantwoordelijkheid wil ik niet,’ zei Perkar met een zucht.


  ‘Die heb je ook niet,’ bromde Ngangata. ‘Maar als ik je dwing aan mij te denken – of aan wie ook – in plaats van aan jezelf, dan heb ik al een goed werk verricht.’


  Perkar keek toe terwijl Ngangata zijn paard zadelde en het dier de stal uit leidde.


  ‘Wat denk jij, Ngangata? Gaan we deze strijd winnen? Kunnen we de Kenterling verslaan?’


  Ngangata lachte kort, merkwaardig. ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Waarom niet?’


  Perkar glimlachte zuinig. ‘Inderdaad,’ zei hij instemmend. ‘Waarom niet?’


  Samen gingen ze op weg om zich bij het gezelschap krijgers te voegen.


  Perkar vroeg zich vluchtig af of ‘Sheldu’s’ dorpers wisten wie hun heer in werkelijkheid was, maar hij kwam tot de conclusie dat het er niet toe deed. Ze waren een dapper gezelschap, goed bewapend, en ze zagen eruit alsof ze op alles waren voorbereid. Hun oorspronkelijke expeditie van zes was uitgebreid met dertig krijgers. Zou de Heer van het Woud hen opmerken en tegenhouden? Perkar wist uit ervaring dat ze tegen de Jaagster en haar horde geen schijn van kans maakten. Anderzijds, ze hadden Karak in hun midden, zij het in vermomming. Hoewel hij het eigenlijk niet wilde toegeven, betekende dat een enorme opluchting. Met een god in hun voorste gelederen, hoefde hij zich niet langer zorgen te maken of hij wel de juiste beslissingen nam en het gezelschap langs het juiste pad leidde. Net als toen hij de gevangene was van de Rivier, had hij ook nu niets te zeggen over de weg die hij volgde. Zijn enige verantwoordelijkheid waren zijn daden, wanneer hij zijn bestemming zou hebben bereikt.


  ‘Waarom heb je ons niet van meet af aan vergezeld?’ vroeg hij hardop aan Karak.


  ‘Omdat ik andere dingen te doen had. Bovendien zou ik niet onopgemerkt zijn gebleven,’ luidde het antwoord. Hij vertelde er niet bij wie hem zou hebben opgemerkt, en al helemaal niet wat voor andere dingen hij te doen had gehad. ‘Maar inmiddels... Kijk, we staan op het punt mijn huis te betreden. Maar zelfs daar moet ik mijn vermomming handhaven. Verwacht niet te veel hulp van me. Althans, niet openlijk. Ik ben je gids, niet je beschermer. Maar hoe dichter we bij Erikwer komen, des te meer zal ik je kunnen helpen.’


  ‘Erikwer?’


  ‘Zijn bron. De plek op de Berg waar Hij ontspringt,’ antwoordde Karak. Vervolgens reed de Kraai-God naar voren om met een van zijn dorpers te praten.


  Perkar liet T’esh verder terugvallen in de stoet. Hij had zich gebaad en droeg een fraaie, nieuwe uitmonstering, in de bepakking op Tijgervachts rug zat een glimmend stalen maliënkolder, dus eigenlijk zou hij zich verfrist moeten voelen, vervuld van nieuwe energie.


  Maar twee dagen tevoren, toen hij naast Hezhi had gereden en plezier met haar had gemaakt, toen hij had geglimlacht om de verbazing waarmee ze naar de bergen had gekeken, had hij zich honderd keer beter gevoeld. Met enige verwondering drong het tot hem door dat hij toen oprecht gelukkig was geweest. Merkwaardig eigenlijk. Geluk was iets dat je pas herkende, wanneer het voorbij was.


  De zon wierp een gouden licht op de stralend groene, jonge bladeren en de omhooggekeerde gezichtjes van de wilde bloemen langs de weg, maar met elk moment dat verstreek, kwam het gezelschap krijgers dichter bij doem en wanhoop.


  Toen Hezhi naast hem kwam rijden, probeerde Perkar wat vrolijker te kijken, maar het werd een totale mislukking.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze. Heel even verkeerde hij in de verleiding haar in vertrouwen te nemen. De woorden lagen vóór op zijn tong. Maar de kilte diep binnen in hem bleef, en toen hij zijn schouders ophaalde in plaats van antwoord te geven, voelde hij bijna tastbaar dat ze afstand van hem nam. Dat ze een muur optrok tegen elke vorm van vertrouwelijkheid en de pijn die deze zou veroorzaken.


  ‘O. Nou ja, als je er niet over wilt praten...’ begon ze onbeholpen. ‘Ik kwam eigenlijk naar je toe omdat ik je wat moet vertellen.’ Haar blik dwaalde van haar rok vluchtig naar zijn gezicht. Toen sloeg ze haar ogen weer neer. ‘Ik heb vannacht een reis gemaakt,’ vervolgde ze. ‘En daarbij heb ik een leger van Mang-krijgers gezien dat ons tegemoet rijdt. Een leger dat vele malen groter is dan onze expeditie.’


  ‘O?’ Daar had Karak niets over gezegd. Hoewel, bij nader inzien had hij misschien wel gezinspeeld op het bestaan van een dergelijke troepenmacht.


  ‘Ja, en het leger wordt aangevoerd door Mos.’


  ‘Mos?’


  ‘Ja, Mos is de ga-an... Ik neem aan dat we dat hadden moeten beseffen. Ik had het in elk geval moeten zien.’


  ‘Volgens Broeder Paard zijn ga-an in staat hun vermogens te verbergen, zelfs voor elkaar.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Maar toen hij me destijds in mijn droom bezocht, werd hij aangevallen door iets dat ik nog nooit heb gezien... Iets dat zelfs de bliksem kon bevelen. De volgende dag vond jij Mos, gewond. En hoewel het voor de hand lag, heb ik het verband nooit gelegd.’


  Perkar stak hulpeloos zijn hand omhoog, niet wetend wat hij moest zeggen. Mos was nog maar een knaap... Wie zou hebben verwacht dat hij horden Mang-krijgers aanvoerde? Anderzijds, hij was ouder dan Hezhi, en niet veel jonger dan Perkar zelf.


  ‘Er is nog iemand die met dit leger meerijdt,’ zei Hezhi. ‘Hoe onmogelijk het ook lijkt, ik heb hem gezien.’


  ‘Hoezo, onmogelijk?’


  Hij luisterde aandachtig terwijl ze haar visioen beschreef, en toen hij besefte dat ze de vernietiger had gezien die de Stroomgodin had opgeslokt, trok zijn hart zo krampachtig samen dat hij vreesde dat het zou scheuren. Daar bleef het echter niet bij. Ze legde hem uit wíé deze Levens-Eter was, en hij schudde ongelovig zijn hoofd.


  ‘Maar ik heb hem zijn hoofd afgeslagen! Ik heb zijn hoofd over de grond zien rollen!’


  ‘Hij is het werk van de Rivier,’ antwoordde ze dof. ‘Ik zal me niet langer verzetten, Perkar. Ik ga met je mee naar She’leng. Wees niet bang dat je me moet dwingen. Ik vond dat je dat moest weten.’


  ‘Maar ik ben nooit...’


  ‘Lieg niet tegen me.’ Het deed hem verdriet het oprechte leed in haar ogen te zien. ‘Yen heeft tegen me gelogen en nu... nu zit hij weer achter me aan. Misschien is hij wel nooit Menselijk geweest. Maar één ding is me inmiddels wel duidelijk. En dat geldt voor jullie allebei. Zodra jullie vertrouwelijk met me worden, zodra jullie mijn hand vasthouden of me kussen, gaat het niet om míj, maar om wat jullie van me willen. Als ik lang genoeg leef, kom ik misschien ooit achter het geheim, ontwikkel ik misschien ooit het magische vermogen om me daartegen te wapenen, maar voorlopig heb ik er genoeg van. Jij en ik zullen deze reis samen voltooien, en aan het eind daarvan zullen we de Rivier doden of we zullen sterven. Maar ik vertrouw je niet, Perkar, want ik weet dat je tegen me hebt gelogen. Of dat je in elk geval niet alles wat de Zwarte God je heeft verteld, met mij hebt willen delen. Dus weet dat ik dit niet doe omdat ik vertrouwen heb in jou, maar omdat ik geen keus heb. Behalve dat ik je niet vertrouw, weet ik eigenlijk ook niet of ik je nog wel zo aardig vind.’


  Hij luisterde hulpeloos en zou wanhopig graag iets willen terugzeggen, maar hij wist niet wat. Omdat het allemaal waar was... alles, behalve de implicatie dat de intimiteit die ze nog maar zo kort geleden hadden opgebouwd, van zijn kant een list was geweest. Hij besefte echter dat ze dat wel moest denken. Bovendien had hij niet de energie om tegen haar in te gaan. Door de afstand die ze had geschapen, zou het er later alleen maar gemakkelijker op worden, voor het geval dat ze in een impasse terechtkwamen.


  Dus in plaats van tegen haar in te gaan, boog hij slechts zijn hoofd, ook al wist hij dat ze daaruit zou opmaken dat alles wat ze had gezegd, de waarheid was. Even later dreef ze haar paard naar het groepje van Tsem, Broeder Paard en Yuu’han.


  .


  Twee dagen later betraden ze de majestueuze duisternis van Balat. Hezhi keek vol ontzag om zich heen. Hoewel ze deze bomen al in haar dromen had gezien, lang geleden in Nhol, hadden die dromen bij lange na geen recht gedaan aan hun pure, overweldigende grootsheid. Sommige stammen hadden een doorsnee van wel twee paardlengtes, en de baldakijn die door deze reusachtige zuilen werd ondersteund, leek een verre, groene, glazen koepel. De sporadische zonnestraal die door dat majesteitelijke gewelf heen wist te dringen, schitterde als een spoor van diamanten tussen de varens en de dode bladeren op de bodem van het woud.


  Haar godsoog toonde haar vele dingen die zich net buiten het bereik van het Menselijk gezicht schuilhielden. Ze zag geesten en goden in talloze verschijningsvormen. Balat leefde op een manier zoals ze zich dat nooit had kunnen voorstellen. Ondanks haar wrok – ondanks de bedreiging die tegen haar was geuit – begon ze te begrijpen waarom de Jaagster zo onverbiddelijk streed om dit oord te beschermen. Begon ze te beseffen dat Nhol en het rijk daaromheen waren gevestigd op dode grond. Op een lijk van aarde. Het enige dat daar bloeide en gedijde, waren Mensen en de aan hen onderworpen planten en dieren. Balat daarentegen was zoals eens de hele wereld was geweest... het leefde. De ‘monsters’ die haar voorouders hadden vernietigd, gedijden hier nog steeds en bezielden de wereld van het woud.


  Hoewel, ze moest haar voorouders recht doen. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat het haar af en toe erg begeerlijk leek om bevrijd te zijn van schepselen als de Zwarte God en de Jaagster.


  Vijf avonden later bereikten ze de top van een heuvel, vanwaar ze She’leng konden zien liggen. Ze besefte met een schok dat ze hem die dag al eerder had gezien, maar hem voor een verre wolk had gehouden. Door de grote afstand was hij nauwelijks meer geweest dan een donkere vlek die zich tegen de hemel aftekende. In haar ogen kon alleen een wolk zo ver weg zijn en toch zo’n groot deel van de hemel vullen. Maar toen de zon de berg bescheen en de bergtop door een rood-met-gouden glans tot leven bracht, verhief deze zich als een geest die was bezield met nieuw leven, nieuwe kracht. Hij was nog altijd ver weg. Zo ver dat hij nog slechts als een schaduw te onderscheiden was. Maar wat voor schaduw! De volmaakte kegel vulde in westelijke richting een kwart van de horizon. Het was maar al te geloofwaardig dat een dergelijk oord goden tot leven kon brengen. Zelfs een god als de Rivier was nietig in het aangezicht van de reusachtige She’leng.


  Gedurende de hele reis was Perkar steeds afstandelijker geworden, en hoewel Hezhi er één keer heimelijk om had gehuild, pantserde ze haar hart om niet langer om hem te treuren. Ze had hem de kans gegeven haar tegen te spreken. Om haar te zeggen dat ze het bij het verkeerde eind had. Dat hij meer voor haar voelde dan een kwetsende mengeling van woede en plichtsbesef. Maar hij had die kans niet gegrepen, en ze zou hem niet nogmaals de gelegenheid geven haar pijn te doen.


  Bovendien groeide in de daaropvolgende dagen met de berg ook het besef van de vermetelheid van wat ze op het punt stonden te gaan doen. Het was een besef dat niet alleen angst met zich meebracht, maar ook een onverwachte, snel groeiende opwinding. Ooit had ze op het dak van het paleis gestaan, met de bedoeling zichzelf van het leven te beroven. Nu overwoog ze een god van het leven te beroven, de god van haar voorouders... háár voorouder.


  Ze wist zich niet goed raad met haar gevoelens, en in de behoefte ze te uiten dreef ze haar paard aarzelend naast dat van Broeder Paard. Hij begroette haar vrolijk, hoewel de lijnen in zijn gezicht sinds de dood van Regenwerper dieper en ernstiger waren geworden.


  ‘Dag, mijn shizhbee,’ zei hij.


  ‘Het zij zo,’ antwoordde ze in het Mang, waarmee ze aanvaardde dat hij haar voor het eerst sinds lange tijd weer kleindochter noemde. Hij begreep het en zijn glimlach werd breder.


  ‘Ik had gehoopt een Mang van je te maken,’ zei hij.


  ‘Ik had gehoopt er een te worden,’ antwoordde ze, misschien iets norser dan haar bedoeling was. Maar daar kreeg ik de kans niet toe, voegde ze er in stilte aan toe. Broeder Paard, die zich daar maar al te scherp van bewust was, begreep wat ze wilde impliceren, en er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Het spijt me,’ vervolgde Hezhi, voordat de stilte hen helemaal zou inkapselen. ‘U bent altijd goed voor me geweest. Beter dan ik ooit had mogen verwachten.’


  ‘Iedere man zou dankbaar zijn geweest voor het gezelschap van zo’n mooie, jonge vrouw.’


  Ze bloosde ervan. ‘Dat is wel erg...’


  ‘Het is waar,’ hield Broeder Paard vol. ‘Ik ben als een oude visser, die nog een laatste maal bij het meer gaat zitten. Ik rust uit, met mijn voeten in het water, maar ik weet heel diep vanbinnen dat ik mijn vangst deze keer niet meer mee naar huis zal nemen. Oude mannen denken veel aan het Meer. Aan de onbekende reis die ons wacht. De aanblik van schoonheid wordt steeds kostbaarder... waardevoller dan lekker eten, bier of vleselijk genot. En je herbergt een luisterrijke schoonheid, kind. Een schoonheid die alleen iemand met een gezichtsvermogen als het mijne kan waarderen.’


  ‘U gaat niet sterven,’ fluisterde Hezhi.


  ‘Natuurlijk wel.’ Broeder Paard snoof verontwaardigd. ‘Als het vandaag niet gebeurt, dan gebeurt het morgen. En anders de dag daarna. Maar dat geeft niet. Begrijp je wat ik bedoel? Er is niets aan te doen. En ik heb voortreffelijke metgezellen op mijn weg naar de dood.’


  ‘Ik was bang dat u ons alleen vergezelde, omdat u dacht dat u geen keus had.’


  ‘Wat maakt het voor verschil?’ vroeg Broeder Paard.


  ‘Ach, alleen dat... Het spijt me zo van...’ Ze herinnerde zich net op tijd dat de Mang het als onbeleefd beschouwden om een dode bij zijn naam te noemen, tot die naam was overgegaan op een ander. ‘...van uw neef,’ maakte ze wat lamlendig haar zin af.


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Hij bezat ook schoonheid,’ mompelde hij toen. ‘Het troostende van schoonheid is de wetenschap dat we deze achter ons laten... dat er steeds weer nieuwe schoonheid ontstaat. Het is pas een tragedie, wanneer de schoonheid ons vóórgaat.’


  Hij wendde zijn gezicht af, en ze hoorde een verdachte trilling in zijn stem toen hij zich tot Hene richtte. De hond draafde somber mee aan de andere kant van zijn paard. ‘Dat is volgens Hene het probleem wanneer je zo oud bent als wij,’ mompelde hij bars. ‘Er is te veel dat je vóórgaat.’


  Hij strekte zijn arm uit en streek met een ruwe hand over haar hoofd. Ze ving een vochtige schittering op in zijn ogen. ‘Maar dat geldt niet voor jou,’ mompelde hij. ‘Daar zal ik wel voor zorgen.’ Hij richtte zich op in het zadel en schraapte zijn keel. ‘Maar goed, waar heb ik je gezelschap aan te danken? Wat wilde je me vragen?’


  ‘Het is niet zo belangrijk.’


  ‘Volgens mij wel. Je bent al drie dagen zo gesloten als een schildpad, en nu heb je eindelijk besloten je mond open te doen. Wat heb je op je hart?’


  Ze zuchtte en probeerde de chaos in haar hoofd, de flarden van haar gedachten te ordenen.


  ‘Ik vroeg me af hoe ik me zou moeten voelen. Ik ben tenslotte op weg om mijn eigen voorouder te doden. Dat is moord, vadermoord. Ik ben op weg om mijn eigen vader te doden.’


  Broeder Paard wierp haar een merkwaardige blik toe. ‘En toch voelt het niet zo.’


  ‘Nee... misschien een beetje. Ik ben grootgebracht met het idee dat ik Hem moet aanbidden. Maar dan denk ik aan mijn neef, D’en, en aan de anderen onder de Trap der Duisternis. Dan herinner ik me hoe Hij bezit van me nam, hoe Hij zich in me drong, en dan voel ik me helemaal niet zoals een dochter zich zou moeten voelen. Ik wil dat Hij sterft. Met alle goden die er in de wereld zijn, zal Hij nauwelijks gemist worden.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Broeder Paard. ‘Zijn afwezigheid zal wel degelijk gevoeld worden. Maar niet als een schrijnend gemis. De wereld zal beter af zijn zonder Hem. Ben je bang?’


  ‘Dat was ik. Ja, ik ben erg bang geweest. Maar nu ben ik alleen nog maar opgewonden.’


  De oude man glimlachte. ‘Zo voelde ik me ook op mijn eerste strooptocht. Het enige dat ik zag, was de huid die ik zou buitmaken en die mijn yekt zou sieren. Ik was ook bang, maar daar was ik me niet van bewust. Zozeer waren die twee gevoelens met elkaar verweven.’


  ‘Zo is het inderdaad,’ zei ze instemmend. ‘Zo is het precies. Het is frustrerend, omdat ik me niet kan voorstellen wat er gebeurt wanneer we onze bestemming hebben bereikt. Ik kan me er in gedachten niet op voorbereiden, begrijpt u wat ik bedoel? Omdat ik niet weet wat er van me verwacht wordt.’


  ‘Ik heb mijn eerste veldslag wel honderd keer gerepeteerd,’ zei Broeder Paard. ‘En toch ging het volledig mis. Ondanks alle voorstellingen die ik me ervan had gemaakt, was ik volstrekt onvoorbereid. Misschien is het wel beter zo.’


  ‘Maar waarom wordt me dit onthouden? Waarom mag ik het niet weten?’


  ‘Daar heb ik geen idee van. Misschien om te voorkomen dat iemand anders het via jou te weten komt. Mos bijvoorbeeld. Hij zou ertoe in staat zijn.’


  ‘O.’ Ze reden enige tijd zwijgend verder, maar deze keer was het geen ongemakkelijke stilte. Al rijdend legde ze haar hand op die van de oude man. Bij wijze van antwoord sloten zijn vingers zich om de hare.


  ‘Als we slagen... als het ons lukt Hem te doden... zouden de kleine goden die hier wonen, dan terugkeren naar Nhol? Zal Nhol dan net zo worden als Balat?’


  ‘Geen plek op aarde is als Balat,’ verzekerde de oude Mang haar. ‘Maar ik begrijp wat je bedoelt. Ja, ik denk inderdaad dat je gelijk hebt. Wanneer Hij er niet langer is om hen te verslinden, zullen de goden terugkeren.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  .


  Twee dagen later bereikten ze She’leng. De voet van zijn hellingen vouwde zich in steeds hogere plooien, en het pad dat ze volgden, slingerde zich beurtelings omhoog en omlaag. Moeizaam was hun tocht op zoek naar de plek waarvan ze de naam steeds vaker hoorde fluisteren door Sheldu’s mannen: Erikwer. Met elk moment dat verstreek, elke mijl die ze aflegden, leek haar hart sneller te slaan en haar te vullen met onstuimige energie. Ze voelde de angst waarover Broeder Paard had gesproken, maar deze kon het groeiende besef van gevaar niet evenaren. Een besef dat geen angst, maar een twijfelachtige vreugde in haar wekte.


  Het feit dat Perkar met de dag norser en meer in zichzelf gekeerd leek, raakte haar nauwelijks meer. Al vier keer was haar leven ingrijpend veranderd. Om te beginnen door haar ontdekking van de bibliotheek en van Ghan. Vervolgens toen ze zich bewust was geworden van de aard van haar Koninklijke Bloed, van de macht en de vloek die daarmee verbonden waren. De derde verandering was haar vlucht uit Nhol, met de bedoeling onder de Mang te gaan leven, en de vierde ommekeer had zich voltrokken toen ze door de trommel de wereld van het Meer was binnengegaan en ga-an was geworden. Geen van die veranderingen had haar echter vrede gebracht, of geluk, of zelfs maar een klein beetje veiligheid.


  Dat zou morgen anders zijn. In Erikwer zou ze bevrijding vinden. In welke vorm dan ook. Het bloed in haar aderen zou haar niet langer kluisteren. Hetzij omdat ze de Rivier zou doden, hetzij omdat ze zelf de dood zou vinden. En door die gedachte groeide haar voorzichtige euforie uit tot een vurige uitgelatenheid. Ze dacht terug aan het beeldje dat Yen haar had gegeven – wat leek het al lang geleden. Het beeldje met de tors van een vrouw en het lichaam van een paard, de uitbeelding van de Mang-overtuiging dat paard en ruiter werden verenigd in het leven na dit leven. Zij was nu dat beeldje geworden. Ze was merrie, stier, zwaan... maar bovenal was ze Hezhi, en ze zou leven of sterven als zichzelf. Dat kon niemand haar ooit nog afnemen.


  Hoewel alle anderen in draf reden, dreef ze Git aan tot galop, waardoor ze een kleine storm van bladeren deed opwaaien in het schemerige licht. De anderen keken haar na. Misschien met een geamuseerde uitdrukking op hun gezicht. Het kon haar niet schelen. Ze wilde voortjagen, ze wilde het dreunen van haar hoeven voelen, in hetzelfde ritme als het kloppen van haar hart. Boomtakken sloegen tegen haar aan, terwijl het pad steeds smaller, steeds steiler werd, maar Git zette zeker en vastberaden haar hoeven neer. Met een schreeuw rondde ze een plotselinge bocht in het pad dat haar langs de helling naar beneden voerde...


  ... en het volgende moment botste ze bijna tegen een andere ruiter op. De paarden kwamen met een schok tot staan, en de andere ruiter – een van Sheldu’s verkenners – keek haar aan met een blik die zowel woede als angst verried. Ze deed haar mond open om haar verontschuldigingen aan te bieden, maar hij viel haar in de rede.


  ‘Mang,’ bracht hij hijgend uit. ‘Die kant kunnen we niet uit.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Daarginds, in de vallei,’ vervolgde hij, gebarend met zijn arm. ‘Een heel leger.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, dreef zijn dier langs het hare en verdween om de bocht, heuvelopwaarts.


  Hezhi aarzelde. Haar roekeloze moed begon weg te ebben, maar niet snel genoeg om ook haar nieuwsgierigheid te doen verdwijnen. Voor haar maakte het pad nog één scherpe bocht, en door de bomen zag ze de verre hellingen van een ander dal, diep beneden haar. Ze dreef Git de bocht om, hopend om een vluchtige blik te kunnen werpen op het leger waarover de verkenner had gesproken.


  Voorbij de bocht kwam er een opening tussen de bomen, en ze keek neer in zo’n volmaakt gevormde vallei, dat hij leek te zijn uitgesneden door de ploeg van een Reus. Rechts van haar gaapte het dal. Links van haar verhief zich een bijna steile wand, waaraan het pad – nauwelijks meer dan een spoor – zich slechts aarzelend leek vast te klampen. Het pad was zo smal en zo steil, dat ze zich nauwelijks kon voorstellen dat een paard het kon volgen zonder voorover te vallen. Op de steile helling groeide nergens een boom om een eventuele val te breken, zodat de ongelukkige ruiter op de bodem van de vallei te pletter zou slaan, waar de omringende hellingen minder steil werden en met bomen begroeid waren. Desondanks ontdekte Hezhi een stukje verder naar beneden op het pad een aantal van Sheldu’s mannen. Ze waren afgestegen en keken naar een groepje ruiters dat zich ver beneden hen een weg omhoog worstelde. Beneden hen zag Hezhi tussen sparren en berken door op wel duizend plekken de glinstering van zonlicht op staal. Het was alsof een colonne metalen mieren de nauwe vallei afzocht op eten.


  Maar het waren geen mieren. Het waren mannen en paarden. Het waren Mang.


  Hoogste tijd om terug te keren naar de groep. Ze vroeg zich af hoe lang het leger ervoor nodig zou hebben om het pad te beklimmen. En of de ruiters die al aan de beklimming waren begonnen, vriend of vijand waren. Ze waren net zo donker als de Mang, maar zelfs met haar goddelijke gezichtsvermogen kon ze hun gelaatstrekken moeilijk onderscheiden, hoewel een van de gezichten haar vertrouwd voorkwam.


  Op dat moment hoorde ze haar naam roepen. Gedragen op de wind werd deze langs de muren van de vallei omhooggevoerd.


  ‘Hezhi!’ klonk het heel zwak, maar het was een stem die ze herkende. En toen klonk het nogmaals. Haar mond viel open en ze keerde haar paard, in de richting van het naderende leger.


  6


  Het pad wordt steeds steiler


  Ghe’s vingers sloten zich steeds strakker om zijn keel, en Ghan had het gevoel dat zijn ogen elk moment uit hun kassen konden puilen. Vechtend om nog een zuchtje lucht binnen te krijgen, drong het nauwelijks tot hem door wat er om hem heen gebeurde. Overal stierven mannen en wierpen ze zich tussen Mos en de demonen die Ghe uit zijn bloed tot leven had gewekt. Vluchtig vroeg Ghan zich af of de mannen inderdaad in zo’n grimmige stilte vochten en stierven. Of overstemde het bulderend geraas waarmee het bloed door zijn oren stroomde, elk ander geluid?


  Hij greep wanhopig naar de klauwen die zich vastbeten in zijn luchtpijp, maar ze waren onwrikbaar als staal, gevat in marmer.


  ‘Vertel op, welke leugen wilde je me op de mouw spelden, oude man?’ beet de Lijken-Eter hem toe. ‘Waarom noemde je me een dwaas? Of zal ik zelf maar op zoek gaan naar het antwoord? Zal ik je hoofd openbreken om er een kijkje te nemen?’


  Ghan reageerde met het enige verzet waartoe hij nog in staat was: hij beukte zwak met zijn handen tegen de borst van zijn belager. Even leek Ghe in verwarring gebracht. Toen duwde hij de oude man ruw van zich af. Bloed en lucht stroomden met een donderend geraas terug in zijn hoofd. Hij viel, met in zijn oren het geluid van de oceaan.


  Waarschijnlijk waren hem nog slechts enkele momenten gegeven. Zijn keel werd nog altijd dichtgesnoerd. Ghe’s aandacht was even verslapt om de wond die hij zichzelf had toegebracht, te onderzoeken. De wond waaruit de grasberen waren voortgekomen, had opgehouden te bloeden.


  ‘Nu weet ik het weer!’ riep Ghe met een verwilderde blik in zijn ogen.


  Ghan gromde. Tot meer was hij niet in staat.


  ‘Toen ik stierf... Er kwam bloed uit Hezhi’s mond, en dat bloed nam een gedaante aan.’ Hij zette zijn voeten stevig op de grond. ‘Bloed geeft de geest zijn vorm. Denk maar eens aan die Stroomgodin die ik heb verzwolgen. Ze had een Menselijke gedaante, omdat er ooit een meisje in haar is doodgebloed. En mijn bloed herbergt nu zóveel schepselen.’


  ‘Ze heeft je tot krankzinnigheid gedreven,’ riep Ghan bezwerend. ‘Qwen Shen heeft je als een hond aan een touw, Ghe. Als een straathond uit Zuidwal.’


  ‘Hou je mond, oude man,’ zei Ghe knarsetandend. ‘Schei uit met je leugenachtige praatjes.’


  ‘Het is waar. Weet je dat je Hezhi’s naam roept wanneer je met Qwen Shen slaapt? Ze heeft bezit van je genomen, ze dwingt je ziel zoals zij dat wil...’


  Vlug als een slang schoot Ghe’s hand uit. Hij sloeg de oude man midden in zijn gezicht. Op hetzelfde moment begon de aarde te rimpelen, als een laken dat wappert op de wind. Nog een klap, en duisternis daalde over Ghan neer.


  .


  Toen hij wakker werd, was Ghe bezig met een natte lap zijn gezicht te betten. Hij proestte en hief in een reflex zijn armen op om zich te verdedigen. Ghe schudde zijn hoofd, een zwijgend ‘nee’ dat Ghans verwarring alleen nog maar groter maakte.


  Achter Ghe ontdekte hij Mos. Hij zag er vermoeid uit, zijn arm rustte in een draagverband.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Ghe haalde zijn schouders op. ‘Ik had u bijna gedood. Maar dat zou verkeerd zijn geweest. Net als de Rivier, kost het me moeite mezelf te zien. Ik heb anderen nodig – mensen buiten mijzelf – om me in de gaten te houden. Hoe voelt u zich?’


  ‘In de war. Ik dacht dat Mos en jij elkaar naar het leven stonden.’


  ‘Dat was ook zo,’ mengde Mos zich in het gesprek. ‘En dat zou ongetwijfeld míj het leven hebben gekost. U hebt me gered, Ghan. U hebt me de kennis gegeven die me ontbrak. Ik wou dat u me eerder had verteld welke greep Qwen Shen op Ghe heeft weten te krijgen. Als ik dat gisteren had geweten, zouden veel van mijn krijgers nog in leven zijn. We mogen ons allebei gelukkig prijzen dat u het eindelijk hebt verteld.’


  ‘Ik vertrouw jullie geen van beiden,’ mompelde Ghan. ‘Daar heb ik nooit een geheim van gemaakt. Wat ik weet, hou ik voor me. Maar als je je mijn kennis toch wilt toe-eigenen, weet híj wel hoe je dat moet doen.’ Hij wees uitdagend met zijn kin in Ghe’s richting.


  De Lijken-Eter schudde zijn hoofd. ‘Nee. Als ik uw kennis had gewild, had ik u al eerder verslonden. Dan zou ik u nu net zo kunnen bevelen als de anderen die ik heb verzwolgen. Maar ik herinner me nog maar al te goed waarom ik u levend op deze expeditie wilde meenemen. Want ook al bent u me vijandig gezind, levend bent u van meer nut dan wanneer ik u zou verslinden.’ Hij kneep zijn ogen tot spleten. ‘Maar ik accepteer geen enkel verraad meer. U hebt de oude schuld vereffend. Maak geen nieuwe.’


  ‘Ik begrijp nog altijd niet wat er is gebeurd.’


  Mos glimlachte vluchtig. ‘Ik heb hem gewezen op zijn – hoe noemde u dat? – op het touw waaraan hij vastzit. Ik heb hem de ogen geopend voor de val die Qwen Shen voor hem heeft gezet. Toen ik me daar eenmaal van bewust was, kostte het me geen enkele moeite haar te doorzien en haar valstrik aan het licht te brengen.’ Hij wreef over zijn pijnlijke arm. ‘Ze is erg machtig. Machtig en gevaarlijk.’


  ‘Wat is er van haar geworden?’ vroeg Ghan.


  Ghe fronste woedend zijn wenkbrauwen. ‘Ze zijn verdwenen, allebei. Zij en Beender Aal. Ik weet niet waarheen, maar straks ga ik ze zoeken.’


  Ghan haalde diep adem. ‘Geef me even een moment om na te denken,’ zei hij. ‘Er is iets dat ik jullie moet vertellen. Bovendien heb ik een paar vragen.’


  .


  Zijn zintuigen konden een krekel op bijna twee mijlen ver horen tsjirpen, ze konden op diezelfde afstand een noot aan een boom zien hangen, en ze konden de duidelijke geur van een ziel op zelfs nog grotere afstand ruiken. Maar van Qwen Shen of Beender Aal vond hij niet het zwakste spoor. Het was alsof ze zichzelf door een bezweringsformule onzichtbaar hadden gemaakt, zoals machtige priesters dat deden. En zoals ook de tempel zelf dat deed.


  Buiten het gezichtsveld van het kamp liet hij zijn razernij de vrije loop. Bomen versplinterden onder zijn klauwen, kleine schepselen van woud en veld verschrompelden tot skeletten in de storm van zijn woede. Hij wilde zichzelf beschadigen, wilde beuken met zijn knokkels tot zijn botten kraakten en hij bedekt was met bloed. Hij verlangde er wanhopig naar eindelijk weer pijn te voelen, verlangde naar de zuiverende werking die hij daarvan verwachtte.


  Maar zijn huid registreerde dergelijke sensaties niet langer, en zijn vlees was even ongevoelig wanneer het uit elkaar werd gereten, als zijn beenderen wanneer ze werden verbrijzeld. Ten slotte gaf hij het op. Hij had gefaald in de opdracht die de Rivier hem had gesteld, maar hij kon zijn falen goedmaken. Vooral wanneer hij erachter kon komen wat Qwen Shen had gedaan, en waarom ze het had gedaan. Hij dacht terug aan de vele keren dat ze elkaar hadden bemind, en het begon hem in elk geval gedeeltelijk duidelijk te worden. Ze had zijn diepgewortelde verlangen om Hezhi te vinden, zodanig verdraaid dat het was veranderd in een verborgen verlangen naar haar, haar lichaam, haar ogen. Maar hij zag nu ook de momenten van verraad: de illusie van Hezhi in hun wilde hartstochtelijke spel, de gefluisterde gesprekken waarbij hij al het andere vergat, de subtiele suggesties die zo volstrekt zinvol klonken uit háár mond...


  Hij genoot al bij de gedachte dat hij haar zou vinden. Alle hartstocht die ze hem had doen ervaren, zou verbleken bij wat hij voelde wanneer hij de strengen van haar leven een voor een ontrafelde, zoals hij ook haar omhulsel van vlees en bloed vezel voor vezel uiteen zou rafelen.


  Hij dwong zichzelf te denken aan alles wat ze hem had doen vergeten. Allerlei herinneringen kwamen bij hem boven, maar hij raakte het spoor bijster, de herkenning wilde niet komen. Mos zou hem kunnen helpen, en Ghan, hoewel deze laatste het ongetwijfeld met tegenzin zou doen. Hij wreef over zijn knokkels, met een nieuwe vlaag van neerslachtigheid over het ontbreken van elke pijn. Zijn handen voelden vreemd aan – vreemd en bikkelhard – en hij besefte met een schok dat zich onder zijn huid een soort benen plaat bevond. Verward onderwierp hij zijn hele lichaam aan een inspectie, en hij ontdekte brede platen van een harde materie onder de huid van zijn borst, zijn buik, zijn dijen... een zware plaat lag dwars over zijn schouders, en hij besefte dat zijn huid daar een andere kleur had aangenomen door het pantser dat zich daaronder omhoogdrukte: een dof, waterig, licht vlekkerig grijs. Als het rugschild van een rivierkrab.


  Hij wist niet wat hij van zijn ontdekking moest denken en twijfelde tussen afschuw en geamuseerdheid. Ver van de beschermende wateren van de Rivier was zijn lichaam een schelp gaan vormen om zichzelf te beschermen. Qwen Shen had ook dat voor hem verborgen gehouden. Maar waarom?


  Om hem in de waan te laten dat hij Menselijk was, natuurlijk. Om te zorgen dat hij ongevoelig bleef voor de bezweringen van Vrouwe Dood en van zijn eigen gezonde verstand dat hem vertelde dat Ghe niet langer bestond, hoe graag hij dat ook wilde geloven. Dat hij inmiddels een ander was.


  Hij kon er nu niet over nadenken. Bovendien deed het er niet toe. Hij was íémand, en bovendien had hij de herinneringen van een heel legioen waaruit hij kon putten. Maar het belangrijkste was dat hij zijn verlangen had, zijn doel. Ook al had Qwen Shen dat dan misschien bezoedeld. En uiteindelijk zou hij Hezhi hebben. Misschien zou hij haar niet de zijne kunnen noemen, maar hij zou haar teruggeven aan de Rivier, en ze zou eindelijk de vorstin zijn die Mos hem had geschilderd. Hezhi, vorstin van de wereld. En zou er in een dergelijke wereld, geregeerd door de Rivier en Zijn kinderen, ook niet ergens een plaatsje zijn voor iemand als hij?


  Woedend en verwilderd liep hij met grote stappen terug naar het kamp, dat in snel tempo werd opgebroken. De drang om vooruit te vliegen, om de confrontatie met zijn vijanden alleen aan te gaan, was bijna overweldigend. Maar hij moest zich laten leiden door Mos, die deze wereld van tovenarij en talloze goden beter kende dan hij. Het oog van Mos reikte oneindig ver, hij kon dingen zien die heel ver weg gebeurden... iets wat Ghe niet bleek te kunnen. Wanneer hij een poging deed, probeerde de geest wiens ogen hij gebruikte, onvermijdelijk te ontsnappen, zodat hij doorgaans was gedwongen hem volledig te verslinden. Mos beheerste zijn beschermgeesten op een andere manier. Hij wist hen met vriendelijke drang over te halen, hij gooide het met hen op een akkoordje... en ze kwamen en gingen dan ook graag in zijn opdracht. De persoonlijke macht van de sjamaan was niets vergeleken bij die van Ghe, maar er waren wel voordelen aan verbonden. Mos wist waar Hezhi en degenen die haar gevangenhielden, zich bevonden. Hij wist dat het pad van hun beider troepenmachten elkaar over enkele dagen zou kruisen, aan de voet van de berg die in het westen hoog oprees. Mos had er bij Ghe op aangedrongen tot dat moment te wachten met toeslaan. Maar het wachten viel hem zwaar, erg zwaar. Toch werd hem één ding duidelijk, nu hij van Qwen Shens invloed was bevrijd. Hij was een wapen, geen krijger. De Rivier had hem zo gemaakt, omdat Hij hem niet de wijsheid of de kennis had kunnen meegeven hoe en waar hij moest toeslaan. Dat was de taak van Mos. En het was dan ook aan Mos om te beslissen hoe hij het werktuig van de Rivier wilde hanteren.


  Dus misschien moest hij als wapen wel niet zoveel tijd aan denken besteden. Uiteindelijk bleek telkens weer dat te veel denken hem in verwarring bracht.


  Hij betrad het kamp, zich afvragend wat Ghan hem te vertellen had.


  .


  Ghan liep wankelend naar de kreek en zocht een plek stroomopwaarts, waar het water niet was vertroebeld door paardenhoeven. Daar knielde hij om handenvol van het heldere, ongelooflijk koude water in zijn gezicht te spetteren. Heel voorzichtig betastte hij de sneden en zwellingen in zijn hals. Het had maar zo weinig gescheeld, en toch vroeg hij zich nu alweer af of hij er goed aan had gedaan. Misschien was het wel beter geweest, wanneer Mos was vernietigd.


  Nou ja, hij kon zichzelf nauwelijks verantwoordelijk stellen voor wat hij had uitgekraamd toen Ghe hem in zijn greep had. Zolang als hij leefde, had hij zich nooit een voorstelling kunnen maken van de krachten die hier in het spel waren, voorbij het rijk van de Rivier waar Hij de enige god was, en waar het leven in dat opzicht zo eenvoudig was. Hier joeg de wereld hem angst aan, en hij maakte zich dodelijk bezorgd om Hezhi. Blijkbaar draaide alles om haar, maar een scharnier dat te vaak heen en weer werd gezwaaid, kon slijten en uiteindelijk breken.


  Maar – op gevaar af dat het water hem zou verzwelgen – hij begon deze onbekende, nooit geziene Zwarte God zelfs nog meer te vrezen dan Ghe. Dit wezen dat al meer dan duizend jaren intrigeerde en voorbereidingen trof voor de naderende gebeurtenissen. Een dergelijk schepsel was ongetwijfeld bestand tegen pogingen om zijn bedoelingen te dwarsbomen, en het zou zeker geen rekening houden met de gevoelens, de wensen en de verlangens van een meisje van twaalf – nee, inmiddels dertien. Welke plannen er de afgelopen millennia ook in de duistere oorden van de wereld waren gesmeed, daarin speelde Hezhi als persóón geen rol. In die plannen zou zij helemaal niet voorkomen, alleen een meisje zoals zij. Maar Hezhi had haar eigen verlangens en beweegredenen, en wanneer deze niet strookten met wat de goden van haar verwachtten...


  Hij sloot zijn ogen en probeerde zich voor de zoveelste keer haar beeltenis voor de geest te halen. Bijtend op haar onderlip, gebogen over een opengeslagen boek...


  Toen hij zijn ogen opendeed, keek hij verschrikt in een vrouwengezicht dat in het water van de stroom werd weerspiegeld.


  ‘Denk erom dat u niet gaat schreeuwen,’ fluisterde ze. ‘Als u ook maar een kik geeft, zult u sterven. Begrepen?’


  Ghan knikte en draaide zich om naar Qwen Shen. Achter haar stond Beender Aal, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘U gaat met ons mee terug naar onze paarden, en u klimt zonder verzet in het zadel. Als u doet wat ik zeg, zult u niet alleen blijven leven, maar dan zult u bovendien uw dierbare leerling terugzien.’


  Ghan haalde zijn schouders op, maar het lukte hem niet zijn woede te verbergen. Hij volgde haar naar de paarden.


  Mos of Ghe zou hun aanwezigheid ongetwijfeld maar al te snel voelen en hen wel weten te vinden, dacht hij.


  Maar een halve dag later – hun hijgende paarden waren inmiddels bedekt met schuim, en ze waren tot in het hart van een enorm woud doorgedrongen – moest hij toegeven dat hij zich waarschijnlijk had vergist. Rond het middaguur gaf Beender Aal het commando over te gaan in stap, zodat hun paarden er niet bij neer zouden vallen.


  ‘U bent een dwaas,’ zei Beender Aal terloops.


  Ghan draaide zich met een ruk om in het zadel. Er was iets in de stem van de kapitein dat zijn aandacht trok. Op de een of andere manier klonk deze anders dan anders.


  ‘Hoezo?’


  ‘U hebt ons verraden. We hadden de Lijken-Eter in onze greep, maar u hebt hem de middelen gegeven ons te ontglippen. U kunt zich niet voorstellen wat u hebt ontketend.’


  ‘Ik denk dat ik me dat heel goed kan voorstellen. Ik vraag me alleen af of ú het kunt?’


  Qwen Shen lachte ruw. ‘Mijn man heeft heel wat moeten doorstaan,’ zei ze. ‘Hij heeft de onnozele uitgehangen en komedie gespeeld, opdat u hem zou uitlachen en al uw aandacht op mij zou richten. Maar laat u niet voor de gek houden. Ik mag dan redelijk bedreven zijn in de hekserij, maar mijn man...’


  ‘Zwijg, mijn lief,’ zei Beender Aal, en er sprak een natuurlijk gezag uit zijn woorden. ‘Hij zal de kennis die je hem geeft, gebruiken zoals een moordenaar zijn wapen. Of zoals een kind een stuk gebroken glas. Dat is misschien een betere vergelijking. Hoe dan ook, hij hoeft niet meer te weten dan het strikt noodzakelijke.’


  ‘Ik weet dat u een dienaar bent van de Zwarte God. De god die we in Nhol de Zwarte Priester noemen,’ beet Ghan hem toe.


  ‘Werkelijk?’ vroeg Beender Aal luchtig. ‘Ach, eerlijk gezegd zou u me diep hebben teleurgesteld, als u zelfs dat niet had weten te achterhalen. Maar wat weet u nog meer, prins van woorden en boeken?’


  ‘Ik weet dat de hele priesterorde deze Zwarte God dient. Maar ú behoort niet tot de orde. Zij is een vrouw, en u bent niet gecastreerd.’


  ‘Alweer goed. U bent inderdaad slim, meester Ghan. Misschien was het verkeerd van ons er bij Ghe op aan te dringen dat hij u moest verslinden.’


  ‘Helemaal niet,’ snauwde Qwen Shen. ‘Als we de Lijken-Eter zover hadden kunnen krijgen, hadden we hem nog altijd in onze greep gehad. Wat ik niet allemaal heb moeten verdragen, en nu kom jij me ook nog vertellen dat het tevergeefs is geweest.’


  ‘Kom, kom, liefste.’ Beender Aal zuchtte en stak waarschuwend zijn vinger naar haar op. ‘Je hebt ook erg van hem genoten. Dat weet je net zo goed als ik. Dus probeer me maar niet voor de gek te houden.’


  Qwen Shen deed haar mond open om te protesteren, maar toen ze de blik van haar man ontmoette, flitste er een duivelse trek over haar gezicht. ‘Ach, mijn heer, op de Rivier was u tenslotte nog slechts een schaduw van wie u doorgaans bent.’


  ‘Ik zei dat je je mond moest houden,’ snauwde Beender Aal, en deze keer hoorde Ghan onverholen woede in zijn stem.


  Qwen Shen gehoorzaamde en gedrieën reden ze enige tijd in een stuurs stilzwijgen voort.


  ‘Mag ik vragen waar we heen gaan?’ vroeg Ghan.


  ‘Dat mag, en misschien geef ik zelfs antwoord,’ aldus Beender Aal.


  ‘Ik wacht?’


  ‘We zijn op weg naar een ontmoeting met Hezhi en haar gevolg,’ antwoordde de kapitein.


  ‘U zult hen hoogstens enkele uren eerder bereiken dan Ghe en Mos. En zelfs dat niet wanneer Ghe besluit vooruit te gaan. Hij kan inmiddels ook vliegen.’


  ‘Dat weet ik. En u mag uzelf bedanken voor deze chaos. De weegschaal zou moeiteloos naar onze kant zijn doorgeslagen, wanneer we nog enige controle over Ghe hadden gehad. Nu zijn we die kwijt, en de uitkomst van deze hele kwestie zal op zijn gunstigst chaotisch zijn. Ik zoek de raad van iemand die wijzer en machtiger is dan ik. Toen ik Nhol verliet heb ik veel van mijn macht en mijn wijsheid achtergelaten,’ vertrouwde Beender Aal hem toe.


  ‘Dus u bent op zoek naar Perkar? De vreemdeling die in het gevolg van Hezhi meerijdt?’


  ‘Perkar? Die barbaarse stomkop? Nee. Het is iemand die u graag zult willen ontmoeten. U hebt tenslotte maar al te veel over hem nagedacht.’


  ‘De Zwarte God?’ gromde Ghan. ‘U wilt me toch niet vertellen dat Hezhi in gezelschap van een god reist?’


  ‘Misschien, misschien niet. Ik zie hen slechts heel vaag. Maar ik zou mijn laatste koperstuk erom willen verwedden dat hij in de buurt is. Als hij zich al niet in haar gezelschap bevindt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook, over een dag of wat zult u getuige zijn van een strijd zoals deze wereld die in vele, vele eeuwen niet meer heeft gezien. De verrotte boomstronk is omvergehaald, en de termieten stromen eronder vandaan.’ Hij lachte luidkeels en oprecht, en de gierende uithalen klonken griezelig, onheilspellend onder het weidse dak van het woud.


  .


  Tegen de middag lachte hij niet meer. Ze reden een hoge, smalle vallei binnen en dreven hun uitgeputte paarden langs een van de hellingen omhoog. Het pad liep steil, erg steil, en ze waren geen van allen ervaren ruiters. Beneden hen werden de ranke gedaanten van Mang-krijgers zichtbaar. Verkenners of achtervolgers, dat deed er niet toe. Want ze hadden maar al te snel in de gaten wie er voor hen uitreed. Zodra de vluchtelingen waren ontdekt, schalden er triomfkreten door de vallei. Qwen Shen en Beender Aal hadden misschien een priesterlijke list gebruikt om de bovennatuurlijke zintuigen van Ghe en Mos te vertroebelen, maar ze konden de scherpe ogen van geboren jagers en krijgers niet voor de gek houden.


  Vloekend dreef Beender Aal zijn paard tot grotere snelheid aan. Op dat moment hoorde Ghan een vreemd, sissend geluid.


  Rechts van hem schoot er iets tussen de bomen door. Het bewoog aanzienlijk sneller dan een vogel, en ineens stak er een zwarte schacht in een boomstam langs het pad.


  ‘We worden beschoten,’ riep Ghan.


  ‘Dat weet ik, dwaas,’ snauwde Beender Aal terug.


  ‘Híj komt eraan. Hij is vlakbij.’ Het was Qwen Shen die dat zei.


  ‘Dat weet ik ook. Kluister jullie tong en drijf je paard tot snelheid aan, als jullie niets zinnigs te melden hebben.’


  Opnieuw schoten een paar pijlen sissend langs hen heen, maar ze moesten een enorme voorsprong hebben. Anders zouden de Mang hen wel weten te raken.


  Wat Ghan betrof, vereiste het al zijn kracht en zijn recent aangeleerde rijkunst om in het zadel te blijven. De weg was een ware kwelling, zoals hij zich tussen de bomen door slingerde, nu eens stijgend, dan weer dalend, maar voornamelijk stijgend. Hij hield zijn handen om de manen van zijn paard geklemd en drukte zijn gezicht tegen de op en neer deinende hals van het dier. Het grootste deel van de tijd hield hij zijn ogen krampachtig gesloten. Zo ook op het moment dat het pad waarlangs ze vluchtten, nog steiler werd. Zo steil dat hij er misselijk van werd. Want plotseling leek het hoofd van zijn paard rechtstreeks naar de hemel te wijzen. Ergens schreeuwde een paard. Niet het zijne. Ghan deed zijn ogen open en zag dat Qwen Shen en haar paard op de steile helling hun evenwicht hadden verloren en naar beneden begonnen te glijden. Al vloekend slaagde ze er echter in haar evenwicht te hervinden en weer in het zadel te klimmen. Beender Aal keurde haar geen blik waardig, maar dreef zijn eigen paard des te sneller voort.


  Dit zijn paarden, geen berggeiten, dacht Ghan. Zijn hart ging als een razende tekeer. Op dat moment werd het pad iets minder steil, zodat zijn paard overging in een voorzichtige draf, die echter regelmatig werd onderbroken, wanneer het dier struikelde. Om hem heen werden de bomen steeds schaarser, en uiteindelijk verdwenen ze helemaal, niet in staat houvast te vinden op de rotsachtige helling.


  Toen hij enkele ogenblikken later naar beneden keek, wenste hij dat hij dat niet had gedaan. Het pad waarover zijn paard zich strompelend een weg zocht, leek minder dan een hand breed. Het slingerde zich langs de helling van een berg omhoog – de berg, veronderstelde hij. Aan zijn rechterhand wees de bergwand bijna loodrecht naar de hemel, aan zijn linkerhand gaapte een duizelingwekkende afgrond. Diep beneden hen vulde de vallei zich met Mang-krijgers. Tientallen zwarte pijlen werden afgeschoten en ketsten ratelend af tegen de rotswand voor en achter hen.


  ‘Daar!’ hoorde hij Beender Aal woedend schreeuwen. Ghan keek verwilderd om zich heen en toen zag hij het: boven hen werd het pad geblokkeerd door een drietal ruiters.


  ‘Geef je over,’ siste Ghan. ‘Anders zijn we ten dode opgeschreven.’


  ‘Nee, kijk!’ Beender Aal wees opnieuw naar de mannen boven hen.


  Ghan keek opnieuw en zag wat Beender Aal bedoelde. Dit waren geen Mang. Onder hun helmen glansden bleke gezichten. De snit van hun kleding en hun wapenrusting leken in niets op wat hij tot dusverre had gezien. Dit waren – dat kon niet anders – mensen van Perkars volk.


  Zijn paard gleed uit, een steen schoot onder zijn hoeven weg en stuiterde langs de helling naar beneden. Ghan hoopte dat hij een van de helmen van hun achtervolgers zou raken. Weer keek hij omhoog. Zouden ze het halen. Het pad was zo steil, de afstand nog zo groot...


  Achter de drie ruiters ontdekte hij een vierde: een kleine gedaante die in plaats van een wapenrusting een soort gele rok droeg. De gedaante was te ver weg om de gelaatstrekken te kunnen onderscheiden. Het enige dat hij zag, was dat het heel licht gebruinde gezicht spits toeliep. Maar hij wist wie dit was. Hij wist het!


  ‘Hezhi!’ riep hij met alle kracht die hij in zijn longen had. Hij hoorde hoe zijn stem werd weerkaatst door de holle bergwanden. De ruiter hield stil, maar toen de echo van haar naam van alle kanten weerklonk, kwam ze plotseling weer in actie en stortte ze zich met bloedstollende vaart het pad af, naar hem toe. ‘Hezhi!’ riep hij nogmaals. Hij dreef zijn paard met kracht naar voren, klopte het dier gedreven op zijn flanken, zijn oude hart leek plotseling weer jong en vervuld van vurige vastberadenheid. Hij had haar gevonden, ze leefde, en zelfs met een leger aan de voet van de berg was niet alle hoop verloren. Dat wist hij met dezelfde stelligheid als waarmee hij haar had herkend.


  Een steek van pijn joeg door zijn rug, en hij vroeg zich af waarom zijn oude gewrichten tot dusverre niet heftiger hadden geprotesteerd. Inmiddels kon hij haar ogen onderscheiden, hoewel het licht steeds flauwer leek te worden. Schoven er wolken voor de zon?


  De pijn in zijn rug werd heviger, een merkwaardige gevoelloosheid verspreidde zich door zijn ledematen, een soort duizeligheid nam bezit van hem. Hij reikte naar achteren en voelde iets kleverigs. Bloed. Een houten pijl was diep in zijn onderrug gedrongen.


  ‘Beender Aal...’ begon hij. Hij wilde íémand vertellen hoe verrassend het was wanneer een wapen je lichaam binnendrong. Hij had altijd gedacht dat de pijn erger zou zijn.


  Om hem heen begon de berg te draaien, alsof zijn paard vleugels had gekregen en rondtolde door de lucht. Hij had het gevoel dat hij zich moest vastgrijpen, maar zijn handen hadden alle kracht verloren. Het rondtollen maakte plaats voor een zwevend gevoel en hij zag met verbazing hoe zijn paard, Beender Aal, Qwen Shen en de andere ruiters van hem leken weg te vliegen. Toen pas besefte hij dat hij uit het zadel was gevallen. Dat hij in razende vaart langs de berghelling naar beneden suisde.


  Het duurde maar even. Toen raakte hij iets dat niet meegaf, en om hem heen werd alles duister. Merkwaardig genoeg hoorde hij nog altijd een soort knarsen. Ergens leek iets te breken en vaag, ver weg klonk het geluid van beukende vuisten. Maar uiteindelijk verdween ook dat.


  7


  De tanden van de meute


  ‘Ghan is niet dood,’ zei Hezhi zachtjes tegen zichzelf. ‘Ghan is in de bibliotheek, bij zijn boeken. Niets zou hem er ooit toe kunnen brengen zijn bibliotheek te verlaten.’


  Maar wie had ze dan gezien? Wie was het dan geweest, die – bijna komisch, als een pop – over de rand van de afgrond was gestort. De gedaante had drie keer tegen de ruwe helling gestuiterd en was vervolgens in de begroeiing van de vallei diep beneden hen verdwenen.


  Ghan kon het niet geweest zijn. Daar was ze zeker van. Hoewel ze iemand zijn naam hoorde noemen. Een van de nieuw aangekomenen, gekleed in de dracht van Nhol, maar net als alle anderen brabbelend in een taal waar ze geen woord van begreep.


  Waarom leren jullie niet fatsoenlijk te praten? dacht ze geërgerd. Trouwens, ze zou het wel verkeerd hebben verstaan. Ze zeiden waarschijnlijk niet eens Ghan, maar gan of ga-an of kan of ghun. Maar wat kon het haar schelen? Ze ving ook regelmatig het woord ‘Mang’ op, maar daar was geen misverstand over mogelijk. Aan de voet van de helling zag ze Mang-krijgers samendrommen, en in de verte hoorde ze hun oorlogskreten.


  Een van Sheldu’s bleke mannen tilde haar voorzichtig uit het zadel en zette haar achter zich op zijn paard. Ze liet hem begaan, want blijkbaar hadden ze haast, en ze was te zeer verdiept in haar gedachten om zelf te rijden. Gedachten over wie dat kon zijn geweest. Wie er zo sprekend op haar leraar leek. Want díé was veilig in Nhol.


  .


  ‘Is ze gewond? Wat is er gebeurd?’ riep Perkar toen hij zag dat Hezhi niet langer op Git reed, maar bij een van Karaks mannen achterop zat. Er lag een wezenloze uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Nee,’ antwoordde de krijger. ‘Ze is niet gewond, maar ze heeft zojuist iemand zien sterven.’


  Perkar was al afgestegen en holde naar haar toe, maar Tsem was hem voor en plukte haar van de rug van de merrie. Ze mompelde iets tegen de half-Reus, alsof ze probeerde hem iets heel belangrijks uit te leggen. Tsems gezicht drukte slechts verwarring uit.


  Achter Hezhi volgden twee vreemdelingen, een man en een vrouw. Opmerkelijke, zelfs knappe verschijningen en allebei gekleed volgens de traditie van Nhol. Voor zover Perkar dat kon beoordelen met zijn beperkte ervaring. Ze droegen kleurige kilts en wijde jakken. De man had een doek om zijn hoofd gewikkeld, hoewel deze was losgeraakt en aan een kant bijna loshing. Toen hij Karak zag, steeg hij haastig af om te knielen.


  ‘Sta op, dwaas,’ beval Karak hem, uiteraard nog altijd in de vermomming van Sheldu.


  Enigszins verward richtte de man zich weer op en gebaarde hij de vrouw, die ook aanstalten maakte om te buigen, hetzelfde te doen.


  Een man en vrouw uit Nhol die Karak herkenden en voor hem bogen. Wat kon dat te betekenen hebben?


  Het liefst maakte hij zich er verder niet druk over, en het had er alle schijn van dat hij daar ook weinig tijd voor zou krijgen.


  ‘De vallei wordt geblokkeerd door Mang-krijgers. Ik ben ervan overtuigd dat sommige hier naar boven zullen komen.’


  ‘Dat zullen ze dan een voor een, achter elkaar moeten doen,’ aldus Karak. ‘Op die manier kunnen we ze ook een voor een afslachten.’


  ‘Tot de rest zich een weg omhoog heeft gebaand. De helling achter ons is aanzienlijk toegankelijker!’ Ngangata kwam aanrijden. ‘Ze kunnen hier zijn voordat de zon nog een spanne is gevorderd.’


  ‘Dit is de snelste weg,’ hield Karak vol.


  ‘Alleen als we het overleven. Met hoeveel zijn ze? Een paar honderd? Onze expeditie telt vijfendertig man, Sheldu. We moeten de bergkam over trekken en onze bestemming via een andere vallei zien te bereiken.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Ngangata kent dit gebied, Sheldu,’ viel Perkar hem in de rede.


  ‘Ik ook!’ bulderde Karak, zijn gele ogen flitsten dreigend.


  ‘Dat zal best waar zijn,’ siste Perkar met een veelbetekenende blik. Hij kwam met grote passen naar de Kraai-God toe. ‘Maar Ngangata kent het gebied vanaf een paardenrug!’


  ‘O.’ Karak knipperde met zijn ogen. ‘O.’


  Perkar draaide zich om en zag de grijns die bij deze korte woordenwisseling op Ngangata’s gezicht was verschenen. Hij was ervan overtuigd dat de half-Mens wist wie hun ‘gids’ was.


  ‘We moeten de bergkam over,’ bromde Perkar, en hij keerde zich weer naar Karak. ‘Tenzij je zo ver bent dat je meer kunt zijn dan een gids.’


  De Kraai-God schudde langzaam zijn maar al te Menselijk ogende hoofd. ‘Nog niet. Dat kan pas als we zo dicht bij Hem zijn dat Hij ons niet meer kan tegenhouden.’


  ‘In dat geval gaan Ngangata en ik voorop. We kunnen de plek waar je het over had, ook op een andere manier bereiken dan via de weg die we nu volgen. Het is misschien wat om, maar des te meer reden om meteen op pad te gaan, in plaats van hier nog langer te blijven ruziën. Laat een paar van je mannen hier, met voldoende pijlen om de Mang tegen te houden wanneer ze het pad op komen. Zeg dat ze ons een ruime voorsprong moeten geven, maar dat ze zich op tijd moeten terugtrekken voordat ze kunnen worden omsingeld.’


  Karak tuitte zijn lippen. Zijn gezicht drukte onmiskenbaar ergernis uit, maar hij knikte bruusk, schreeuwde zijn orders en reed naar zijn mannen toe om de achterblijvers aan te wijzen.


  ‘Heel goed,’ zei Ngangata waarderend. ‘Ik vroeg me al af of je ons alweer had verlaten.’


  ‘Dat moment zal spoedig aanbreken, mijn vriend,’ zei Perkar. ‘Maar zover is het nog niet.’


  Even later trokken ze verder. De paarden worstelden zich moeizaam omhoog langs de richel die het naam pad nauwelijks verdiende. De oorlogskreten leken van alle kanten te komen, en Perkar zag hoe de uitdrukking op het gezicht van Broeder Paard hoe langer hoe krampachtiger werd. Met veel moeite en uiterst voorzichtig manoeuvreerde hij zijn paard tussen de bomen langs het pad tot hij zo dicht bij de oude man reed, dat hij hem kon beschreeuwen.


  ‘U hebt meer gedaan dan ooit van u verwacht had kunnen worden!’ riep Perkar. ‘Ga nu uw eigen weg. Ik smeek het u. Niemand mag in een positie worden gebracht waarin hij moet vechten tegen zijn eigen volk.’


  ‘Ik weet wat ik doe,’ beet Broeder Paard hem toe, maar het was duidelijk dat Perkars woorden hem hadden geraakt. ‘Bewaar je bezorgdheid. Ik zal me niet tegen je keren. Ik heb zelf voor mijn lot gekozen. Met een beetje geluk zal ik niemand van mijn verwanten hoeven te doden. Maar wat hier gebeurt, is belangrijker dan welke band des bloeds dan ook.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik dat uit de mond van een Mang zou horen,’ moest Perkar bekennen.


  Broeder Paard trok een zuur gezicht. ‘Als je denkt dat we een vijand in ons midden hebben, dan zou ik eerst maar eens bij mezelf te rade gaan als ik jou was,’ gromde de oude man.


  ‘Wat bedoelt u?’ riep Perkar.


  Broeder Paard maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik weet het niet,’ zei hij toen. ‘Maar je maakt de laatste paar mijlen de indruk alsof je je steeds ongemakkelijker gaat voelen.’


  Boos en verward dreef Perkar zijn paard naar voren. Hoe durfde die oude dwaas hem in twijfel te trekken, terwijl de Mang zich aan de kant van de Kenterling, hun aller vijand, hadden geschaard?


  Ngangata reed vlak achter hem. Hun paarden gingen van draf over in galop, maar toen boomtakken tegen hun gezicht zwiepten, maanden ze de dieren tot een rustiger tempo. De herinnering aan de laatste keer dat hij over deze bergkammen had gereden, op de vlucht voor de Jaagster, stond Perkar levendig voor de geest. Toen hadden ze gevochten om aan Balat en alle geheimen die het herbergde, te ontsnappen. Nu probeerde hij tot het hart van het rijk door te dringen.


  ‘Onze achtervolgers winnen sneller terrein dan ik had verwacht,’ riep Ngangata hem toe. ‘Volgens mij hadden ze zich zelfs al gesplitst voordat we hen in de gaten kregen.’


  ‘Met hoeveel zijn ze? Heb je enig idee?’


  ‘Met velen... honderden... en ze komen van drie kanten tegelijk.’


  ‘Hoe ver is het nog?’


  ‘Te ver, te oordelen naar Karaks beschrijving.’


  Er verscheen een woeste grijns op Perkars gezicht. ‘Sinds wanneer weet je wie onze vriend “Sheldu” in werkelijkheid is?’


  Ngangata lachte schor. ‘Bijna vanaf het moment dat jij het dóórkreeg. Ik kon het van je gezicht aflezen. Zeg, ik zie dat je weer bezig bent weg te dromen.’ Hij stak beschuldigend zijn vinger naar Perkar uit. ‘Je denkt er toch niet over rechtsomkeert te maken en hen tegemoet te rijden?’


  Perkar schudde zijn hoofd. ‘Nee. Of eerlijk gezegd, ik heb er wel over gedacht, maar wat zou het voor zin hebben? Het merendeel zou gewoon om me heen rijden. Als er een smalle pas was die ik zou kunnen verdedigen, of als ik bij hun aanvoerder kon komen... bij Mos... of bij dat... dat wezen...’ Hij keerde zich met een ruk om in zijn zadel. ‘Ik waarschuw je nu vast, mijn vriend. Als ik ook maar een schijn van een kans zie om dat wezen uit Nhol te doden, dan zal ik er gebruik van maken. Begrijp je dat ik niet anders kan?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ngangata onverbloemd. ‘Maar ik kan het wel aanvaarden.’


  ‘Mooi zo.’


  De daaropvolgende honderd hartslagen vocht Perkar zich een weg naar de voorhoede van de stoet. Hezhi keek nog altijd verdwaasd, maar het paard van Tsem kon zelfs haar kleine gewicht er niet bij hebben, dus ze zat achter de rug van Yuu’han. Het enorme paard van de half-Reus beefde van inspanning, en Perkar vreesde dat het dier elk moment door zijn benen kon zakken. Wat moest Tsem dan beginnen? Anderzijds, het zou niet lang meer duren of ze zouden geen van allen nog iets aan hun paarden hebben. Zelfs T’esh was de uitputting nabij. En aan Tijgervacht, die vredig en eigenzinnig met hen meedraafde, had niemand iets.


  Achter hen begon het krijgsgehuil steeds dichterbij te komen.


  Zelfs Karak maakte een bezorgde indruk en keek nerveus om zich heen.


  ‘Jij zou ze kunnen tegenhouden,’ zei Perkar.


  ‘Dat is niet aan mij,’ antwoordde de Raaf venijnig. ‘We zijn te dicht bij onze bestemming. Ik kan onze overwinning al bijna proeven. Wanneer ik nu mijn macht onthul, wanneer ik hier mijn vermomming afleg, zou Balati’s aandacht gewekt kunnen worden. En niemand kan voorspellen wat hij zal doen, wanneer hij beseft wat er gaande is.’


  ‘Maar als we allemaal worden gedood...’ begon Perkar.


  Karak viel hem in de rede. ‘Jij en de rest zouden de achtervolgers kunnen vertragen, zodat Hezhi en ik wat meer tijd hebben. Tenslotte is zij degene om wie het gaat. Zij is de enige die ertoe doet.’


  ‘We zijn met te weinig,’ snauwde Perkar. ‘Ze zouden om ons heen stromen als de Rivier die ze dienen. Zelfs aangevuld met jouw manschappen zouden mijn metgezellen er geen moment in slagen hun opmars te vertragen.’


  ‘Toch zal de confrontatie niet lang meer op zich laten wachten. Misschien zal ik mezelf dan inderdaad moeten blootgeven,’ aldus Karak. ‘Maar dat doe ik pas wanneer het echt niet anders kan.’


  ‘Je bedoelt, als we allemaal dood zijn en jij met Hezhi het luchtruim kiest?’


  ‘Het is dat je het zegt, maar dat is inderdaad wat ik bedoel. Laten we hopen dat het zover niet komt.’


  Op dat moment hief Ngangata zijn boog. Hij slaakte een kreet die werd beantwoord door een dozijn van Karaks mannen. Even vreesde Perkar dat de Mang hen al hadden ingehaald, maar toen zag hij wat er aan de hand was: tussen de bomen voor hen ontdekte hij een woud van speren en bogen. Donkere, magere gestalten liepen rusteloos heen en weer tussen de dikke boomstammen: wolven. Maar ze waren niet alleen. Zo ver als Perkar kon kijken hadden zich krijgers langs het pad opgesteld. De doorgang was volledig geblokkeerd.


  .


  Ghe begroef zijn klauwen in zijn handpalmen en schraapte alle zelfbeheersing die hij nog bezat, bij elkaar. De verkenners hadden Qwen Shen en Beender Aal ontdekt. Als hij dat wilde en zich door de vleugels van de wind liet meevoeren, kon hij zich binnen enkele ogenblikken op hen storten. Maar Mos waarschuwde dat hij dat niet moest doen, en hij schikte zich met de grootste tegenzin naar de raadgevingen van de jonge sjamaan. Hoewel hij het gevoel had dat niets zijn macht zou kunnen weerstaan, had Mos hem bezworen dat hij zich daarin vergiste. En inderdaad, welke zwarte kunsten Qwen Shen en haar stompzinnige echtgenoot ook beheersten, ze hadden hen niet alleen onvindbaar gemaakt en hen in staat gesteld Ghan te ontvoeren, maar ze hadden er bovendien voor gezorgd dat ze uiterst moeilijk te volgen waren geweest. Zelfs nu kon hij hun aanwezigheid nog altijd niet voelen, hoewel Mos hem verzekerde dat ze niet ver weg waren. En dat zijn leger van Mang-krijgers het hele gezelschap zou omsingelen voordat de dag ten einde was. Met inbegrip van Hezhi en haar demon. Dán was er nog alle tijd om te vechten.


  ‘We mogen niet toelaten dat onze gretigheid en onze woede ons uit elkaar drijven,’ had Mos bezwerend gezegd. ‘Samen met mijn beschermgeesten heb ik een honderdtal bezweringen uitgesproken om te voorkomen dat de Heer van het Woud ontwaakt, en om ons te beschermen tegen al wat er verder door deze bossen waart. Wanneer je er alleen op uit trekt, heb je alleen je eigen macht om je te beschermen. Je beschikt over enorm veel primitieve kracht, maar er zijn hier goden die nog machtiger zijn. Goden met wie je niet zo gemakkelijk zult kunnen afrekenen. Alleen samen maken we een kans, jij en ik.’


  Dus zelfs nu Hezhi zo dichtbij was, moest hij geduld blijven oefenen.


  De wind bracht de geur van dood aan. Het waren Mang-krijgers die sneuvelden, terwijl ze zich dapper over het gevaarlijke, kronkelende pad omhoogworstelden, waarlangs Qwen Shen en Beender Aal met Ghan waren gevlucht. Op de top van de heuvel werden ze teruggeslagen. Hij voelde hoe de vlam van hun leven flikkerde en doofde, en beneden hen voelde hij een ander leven doven. Een leven van iemand die hem vertrouwd was.


  ‘Maak je geen zorgen, Mos,’ zei hij tegen zijn metgezel. ‘Ik rijd niet verder dan onze voorrijders. Er is daar iets...’


  ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Mos. ‘Wat je voelt, zou heel goed een valstrik kunnen zijn.’


  ‘Dat weet ik, maar op de een of andere manier geloof ik daar niet in.’ Hij steeg af en als een hond die een vertrouwde geur volgde, rende hij weg en verdween hij tussen de borstelige, altijd groene begroeiing van de helling. Wat het was dat hij had gevoeld, was bezig te vervagen. Het werd steeds vluchtiger en was bijna verdwenen voordat hij het had bereikt. Maar het was koppig, en toen hij de bron eenmaal had bereikt, besefte hij dat hij het alleen al daaraan had kunnen herkennen.


  Ghans gebroken lichaam lag in een soort omgekeerde foetushouding om een boom gekruld. Zijn rug kromde zich in een volkomen tegennatuurlijke welving. Zijn ene oog was geopend en staarde nietsziend voor zich uit, het andere was gesloten doordat zijn schedel aan die kant was verbrijzeld. Alleen heel diep binnen in hem voelde Ghe nog een teken van leven. Maar zijn hartstrengen begonnen eindelijk te verbleken en zich los te maken van zijn geteisterde lichaam. Ghe staarde ernaar en verbaasde zich erover dat hij een vluchtig verdriet voelde voor deze ergerlijke, gevaarlijke oude man. Het was zo’n ongerijmde aanblik: de waardige geleerde wiens pen zulke raadselachtige, maar schitterende lettertekens kon schrijven, liggend in een woud, honderden mijlen van een schrijftafel, gebroken en met een pijl in zijn rug.


  Voorzichtig richtte hij zijn greep op Ghans levensstrengen en trok hij ze los van een lichaam dat nog slechts zou dienen als voedsel voor wilde dieren en de zwarte aarde. Hij eigende zich de geest toe en gaf deze een eigen plaats in het verheven gezelschap van goden, een Chakunge en een blinde jongen.


  ‘Ziezo, oude man. Eindelijk heb ik je te pakken.’


  ‘Wat?’ vroeg de geest zwakjes. ‘Wat is er gebeurd? Waar is Hezhi? Net zag ik haar nog... ’


  ‘Zwijg,’ zei Ghe, ‘en kom tot rust. Ik zal het je later wel allemaal uitleggen.’


  Toen sloot hij de deur voor de geest van de oude man, want de angst en de paniek van zijn nieuwe gevangene drukten zwaar op hem, en hij kon zich op dit moment geen enkele afleiding veroorloven. Maar hij wist dat het Hezhi plezier zou doen, dat hij de oude man had gered. Voor haar zou hij de geleerde zelfs door zijn mond laten spreken. Ja, dat zou haar gelukkig maken, en ze zou hem er dankbaar voor zijn.


  Hij draaide zich om en zag dat Mos hem was gevolgd.


  ‘Het spijt me, oude man,’ zei de sjamaan tegen het lijk. ‘Als je me toch maar eerder over hen had verteld...’


  Ghe glimlachte met boosaardige spot. ‘Hij heeft een geheim te veel bewaard, en nu heeft hij er helemaal geen meer.’


  Mos haalde zijn schouders op. Toen werden zijn ogen weer helder, en hij gebaarde met zijn kin in de richting van de bergkam. ‘Mijn beschermgeesten hebben degenen die het pad verdedigden, gedood en een derde van mijn leger nadert de kam uit een andere richting. Tenzij er nog iets verkeerd gaat, zullen we ze spoedig te pakken hebben.’


  ‘Qwen Shen is van mij,’ zei Ghe met vlakke stem.


  ‘Mij best,’ antwoordde Mos, maar er klonk een lichte scherpte in zijn stem.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ghe.


  De sjamaan schudde onbehaaglijk zijn hoofd. ‘Het lijkt me allemaal te eenvoudig. Volgens mij moet de Zwarte God deze hele onderneming toch beter hebben voorbereid dan de indruk die nu wordt gewekt. Ik ben pas gerust wanneer we Hezhi te pakken hebben en aan de oever van de Rivier staan.’


  ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Ghe.


  ‘De Kenterling? We zijn vlak bij de bron. Op minder dan vier mijlen van hier komt Hij in een hooggelegen kloof vanuit de Berg naar buiten.’ Hij balde zijn vuist. ‘Zodra we Hezhi hebben, mogen we ons door niets laten tegenhouden. Wanneer we Zijn wateren eenmaal hebben bereikt, zal geen god en geen macht ter aarde sterk genoeg zijn om haar nog van Hem af te nemen.’


  ‘Zij zijn ook op weg naar Zijn bron,’ zei Ghe. ‘Dus waarom zouden we hen niet gewoon hun weg laten vervolgen?’


  ‘Ze mogen Zijn bron niet bereiken. Zo ver mogen we het niet laten komen. Dat moeten we tegen elke prijs zien te voorkomen. Maar zo ver zullen ze ook niet komen. Vijftig van mijn snelste krijgers zijn al weken geleden vooruitgereden, en ik heb hen onlangs nog gezien, toen ik mijn ogen voor ons uit liet reizen. Mochten wij hier falen, dan staan zij nog altijd tussen hen en Zijn bron.’


  ‘Hoe wist je dat ze daarnaar op weg waren?’ vroeg Ghe.


  De ga-an schudde zijn hoofd. ‘Dat wist ik niet. Het was een gok. En ik weet nog steeds niet zeker of ik het bij het rechte eind heb. Maar inmiddels raak ik daar hoe langer hoe meer van overtuigd.’


  ‘Laten we gaan,’ zei Ghe zacht. ‘Hezhi wacht op ons.’


  .


  De horde in het woud sloeg hen gade, maar maakte geen aanstalten aan te vallen. Gedurende vijftig hartslagen werd er geen woord gesproken, geen beweging gemaakt. Karak zat roerloos te paard, en Perkar had geen idee wat er in hem omging. Een windvlaag streek over de heuvel, en in de verte kwamen de kreten van de Mang elk moment dichterbij.


  Perkar trok Harka. Hij wist wie de leiding had over deze horde. Tenslotte had ze hem ooit gedood.


  ‘Kun je de Jaagster zien?’ vroeg hij het wapen.


  Nee, maar dit is wel haar horde. Toch gaat er geen dreiging van uit.


  ‘Geen dreiging?’


  Ik geloof niet dat ze het op jou hebben gemunt.


  ‘Op wie dan, de Mang?’


  Wacht eens even, zei Harka, en toen: Kijk, daar!


  Perkar liet het zwaard zijn blik richten en toen zag hij haar. Ze trad naar voren vanuit de rijen van haar Jagende Meute. De laatste keer dat hij de Jaagster had gezien, had ze zich gehuld in de gedaante van een Alwat-vrouw met een gewei en de tanden van een kat. Perkar was erin geslaagd haar rijdier, een leeuwin, te doden voordat ze hem aan haar speer had geregen.


  Hoewel haar verschijningsvorm een andere was, twijfelde hij er geen moment aan dat zij het was. De Stroomgodin had hem eens uitgelegd dat de goden hun uiterlijke verschijning ontleenden aan hun contact met Menselijke wezens, vooral aan hun bloed. De Jaagster, wist Perkar, had veel bloed geproefd. Van Mensen, van Alwat, maar ook van andere schepselen. Haar huidige voorkomen was min of meer Menselijk te noemen: een bleke, tengere vrouw met dik, zwart haar dat in een enkele vlecht tot op haar knieën viel. Haar ogen waren diepbruine sikkels zonder wit, waardoor ze er eerder uitzag als een standbeeld dan als een levend wezen. Ze was naakt, en in haar hand droeg ze dezelfde speer die ooit zijn keel had doorboord. Net als toen groeide er een gewei uit haar trots geheven hoofd: de naar achteren gerichte kroon van een damhert.


  ‘Nee maar, wat een fraaie horde,’ zei ze met een zucht. Het was dezelfde stem, dezelfde wrede mond die Perkar zich herinnerde. Terwijl ze naar hem keek, werd haar glimlach breder. ‘Er zijn er maar weinigen die aan mij weten te ontsnappen,’ zei ze. ‘En als ik het nu op jou zou hebben gemunt, zou het ook jou niet meer lukken. Ik heb kennisgemaakt met Harka, ik herinner me zijn kwaliteiten. Denk daar goed aan, kleintje.’ Ze liet haar dieren en wolf-krijgers nog verder achter zich. Haar blik viel op Karak en uit haar keel borrelde een zilveren lach op. Maar ze zei niets. In plaats daarvan liep ze naar Hezhi, die nog altijd achter Yuu’han te paard zat en haar als verdoofd opnam.


  ‘En, kind, ben je er klaar voor? Het is tijd voor de laatste wedloop.’


  ‘Ze hebben Ghan gedood,’ zei Hezhi. Terwijl ze het zei, hoorde Perkar het leven terugkeren in haar stem. Hoorde hij hoe haar geschoktheid plaats maakte voor vurige woede. ‘Ze hebben mijn leermeester gedood.’


  Tsem steeg af en ging tussen Hezhi en de Jaagster staan, maar de godin knikte alleen maar.


  ‘Er komt geen laatste wedloop als we nu niet op weg gaan,’ zei Karak nerveus.


  ‘Dat is maar al te waar, heer... Sheldu, is het niet? Dat is maar al te waar.’


  ‘Ik had je hier niet verwacht,’ vervolgde Karak.


  ‘Ik voel me gekwetst,’ antwoordde de godin. ‘Ik had toch wel verwacht dat je me voor een jacht als deze zou uitnodigen.’


  Karak antwoordde niet. Wat was er aan de hand? vroeg Perkar zich af. Wat voor spelletje speelden deze goden? Maar op dat moment kwam de godin weer naar hem toe, en zijn huid begon te tintelen bij de herinnering aan de lome vreugde waarmee ze hem destijds had afgeslacht.


  ‘En, lieve jongen...’ Ze was inmiddels zo dichtbij dat hij haar verscheurende kattentanden kon zien en haar zwarte tong. ‘Wat doe je? Rijd je met mijn meute?’


  ‘Of ik met uw meute rijd?’


  ‘Tégen hen.’ Ze gebaarde achter hen, waar de strijdkreten van de Mang steeds dichterbij klonken. ‘Iemand moet ze tegenhouden, anders zullen je vrienden de bron van de Kenterling nooit bereiken. Maar ik denk dat ik daar hulp bij nodig heb, en ik meen me te herinneren dat je nogal verzot bent op de herrie en het misbaar van de aanval.’


  ‘Daar heb ik nooit om gegeven,’ mompelde hij.


  ‘Je bent ooit tegen me opgetrokken en toen heb je mijn dierbare rijdier gedood. Nu geef ik je de kans om samen met mijn meute op te trekken. Het is een kans die maar weinig sterfelijke mannen wordt gegund... en nog minder hebben aan beide kanten van mijn speer gestreden.’


  Perkar keek om zich heen naar zijn metgezellen. In Ngangata’s ogen las hij een duidelijke waarschuwing het niet te doen, maar Karak knikte bezwerend. En Hezhi... Hij las van alles in haar ogen, maar niets dat hem zekerheid gaf.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik zal met u optrekken. Als u mij de tiskawa belooft.’


  ‘Je zult merken dat hij geen gemakkelijke vijand is,’ antwoordde de Jaagster. ‘Maar zoals je wilt.’


  ‘Wacht nog even. Eén moment slechts.’ Perkar dreef zijn paard naar Hezhi en keek haar recht in haar ogen. Ze ontmoette zijn blik en hij zag dat ze inderdaad over de schok heen was. Haar ogen stonden helder, schrander.


  ‘Als ik je niet meer zie,’ zei hij, ‘dan wil ik dat je weet dat het me spijt.’


  ‘Ga niet weg,’ zei ze zwak. ‘Blijf bij me.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet. Ik moet dit doen. Maar Hezhi...’ Hij bracht T’esh nog dichter naast haar en boog zich naar haar toe, zodat zijn mond vlak bij haar oor was. ‘Hou Sheldu in de gaten,’ fluisterde hij. ‘Onder zijn vermomming is hij Karak. Hij weet wat er moet worden gedaan om de Kenterling te vernietigen... maar vertrouw hem niet. En wees voorzichtig.’ Na een vluchtige kus op haar wang reed hij weg om zich bij de Jaagster te voegen.


  ‘Kom,’ zei Karak met raspende stem. Het gezelschap begon weer te rijden, terwijl ook de meute van de Jaagster in beweging kwam. De horde splitste zich en reed om hen heen, opende zijn rijen om de Raaf en zijn gevolg door te laten. Alleen Ngangata bleef bij Perkar achter.


  ‘Ga met hen mee,’ zei Perkar. ‘Jij bent de enige aan wie ik Hezhi kan toevertrouwen. Alleen jij weet genoeg over de goden en over Balat om te kunnen vermoeden wat er moet gebeuren.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Ngangata. ‘Maar ik wil niet dat je alleen sterft.’


  ‘Ik ben niet van plan om te sterven,’ antwoordde Perkar. ‘Daar ben ik overheen. En ik heb de Jaagster aan mijn zijde! Wat kan ons dan nog tegenhouden?’


  ‘In dat geval zul je het wel niet erg vinden dat ik je vergezel,’ hield Ngangata vol.


  Perkar legde zijn hand op de schouder van zijn vriend. ‘Ik wil niets liever,’ gaf hij toe. ‘Ik heb je dit nooit verteld, omdat ik me schaam voor de manier waarop ik je aanvankelijk heb behandeld. Maar er is niemand die ik liever aan mijn zijde zou hebben dan jou. Er is geen vriend en geen broeder die ik meer zou waarderen. Maar wat ik zei, was waar. Ik maak me grote zorgen om Hezhi, en ik doe een beroep op jou om bij haar te blijven. Je kunt het geloven of niet, maar op de een of andere manier heb ik het gevoel dat je daar meer gevaar zult lopen dan hier. Het spijt me, maar ik smeek je om met Hezhi mee te gaan.’


  Op Ngangata’s anders zo rustige gezicht verscheen een verwrongen, gefrustreerde uitdrukking. Perkar verwachtte dat de halfling weer tegen hem zou gaan schreeuwen, zoals hij dat op de vlakte had gedaan. Maar in plaats daarvan stak hij zijn hand uit. Perkar legde de zijne erin.


  ‘Moge piraku je omringen,’ zei hij tegen zijn vreemde, bleke vriend.


  Ngangata glimlachte zuinig. ‘Je weet toch dat piraku voor mijn soort niet is weggelegd,’ antwoordde hij.


  ‘Als dat zo is, dan is het voor niemand weggelegd,’ zei Perkar. ‘Voor helemaal niemand.’


  De Jaagster, die inmiddels ver voor hen uit reed, blies op haar hoorn. Perkar liet Ngangata’s hand los en keerde T’esh om op te trekken met haar meute.


  ‘Als dit achter de rug is, wil ik dat je me de landen voorbij Balat laat zien!’ riep hij over zijn schouder. Ngangata hief zijn hand bij wijze van groet, maar hij zei niets en knikte slechts. Toen keerde ook hij zijn paard, om zich bij Hezhi en de anderen te voegen.


  Perkar dreef T’esh aan tot galop. Wolven stormden naast hem voort. Enorme, zwarte beesten zo groot als paarden. En behalve de wolven was er een vurige meute rutkirul, Beer-Goden in de gedaante van woeste krijgers. Slechts enkele wilde galopsprongen brachten hem naast de Jaagster, die was gezeten op een panter met tanden als dolken. Ze knikte gebiedend en grijnsde uitgelaten, met een woeste uitdrukking op haar gezicht. Ondanks zichzelf, ondanks al zijn twijfels en zijn angsten, voelde Perkar iets van haar blijdschap, en de jongen in hem – de jongen die hij allang dood had gewaand – vroeg zich af welke liederen hierover ooit zouden worden gezongen. Over de dag waarop hij met de Godin van de Jacht was opgetrokken.


  Terwijl de geluiden van de vijand steeds dichterbij kwamen, slaakte hij een strijdkreet waarmee hij het overal om hem heen oprijzende gehuil overstemde. Ze beklommen een heuvel, en nog een... en het volgende moment werden ze bestookt door een zwerm van zwarte Mang-pijlen. Een van de pijlen schampte af langs zijn maliënkolder, en zijn buik trok samen. Maar toen zag hij – in de voorste gelederen van het enorme Mang-leger – het gezicht van zijn vijand. Het gezicht van het schepsel dat zijn geliefde had gedood. Er kwam een rood waas voor zijn ogen, woede wiste behalve al zijn twijfels, ook het merendeel van zijn Menselijke gevoelens uit.


  Voor de tweede keer trok Perkar Kar Barku zijn zwaard tegen het schepsel dat ooit Ghe was genoemd. Met Harka hoog geheven stormde hij op de vijand af. Dreunende paardenhoeven maakten de afstand tussen hen steeds kleiner.


  8


  Sjamanen


  Hezhi zette haar tanden op elkaar toen de paarden in een krankzinnige vaart de heuvel af joegen. De geluiden achter hen – de Jaagster en haar Meute, de Mang, Perkar – waren verloren, opgeslokt door het woud en de kloof waarin ze afdaalden. Haar wereld bestond nog slechts uit langsschietende rotsblokken en steile, soms loodrechte hellingen, waarop hun paarden zich maar ternauwernood staande wisten te houden. Op het moment dat Git zich herstelde van een struikeling, slaakte een van Sheldu’s mannen een wanhopige kreet. Zijn hengst viel en rolde tot twee keer toe over hem heen, voordat hij tegen een boom sloeg. De ruiter was hopeloos verstrikt in zijn stijgbeugels en schreeuwde opnieuw, toen hij samen met zijn paard de steile helling begon af te glijden en naar beneden stortte.


  ‘Tsem!’ riep Hezhi over haar schouder. ‘Stijg af! Je moet verder gaan lopen!’ De half-Reus reed een eind achter hen. Zijn enorme rijdier was duidelijk weigerachtig om het duizelingwekkende pad af te dalen. Tsem knikte met tegenzin en steeg af, waarbij hij het grote hoofd van de merrie streelde. Toen maakte hij aanstalten om zijn bepakking los te maken.


  ‘Laat maar zitten!’ schreeuwde Sheldu. ‘We zijn nu zo dicht bij onze bestemming dat we die niet meer nodig hebben.’


  Opgelucht zwaaide Tsem alleen zijn knots over zijn schouder, hij hing zijn schild op zijn rug en begon hijgend en blazend de helling af te dalen.


  ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Hezhi afgemeten aan deze vreemde man die er op de een of andere manier in was geslaagd – ze begreep nog altijd niet hoe – de leider van háár expeditie te worden. Indachtig wat Perkar over hem had gezegd, hield ze hem nauwlettend in de gaten.


  ‘Zoals de kraai vliegt, is de afstand te verwaarlozen,’ antwoordde Sheldu bitter. ‘Maar te voet... zal het nog wel even duren. Zodra we op de bodem van de kloof zijn aangekomen, kunnen we onze paarden weer vrijuit laten lopen.’


  ‘Tsem niet.’


  ‘Hij houdt ons wel bij. Echt veel vaart zullen we niet kunnen maken, en zelfs al zou dat wel kunnen, dan zouden de paarden het niet meer opbrengen.’


  Hezhi knikte, maar een gevoel van moedeloosheid maakte zich van haar meester. Ze wist immers hoe snel Tsem met zijn enorme lichaam vermoeid raakte.


  Zoals Sheldu hun in het vooruitzicht had gesteld, bereikten ze niet veel later de smalle bodem van de kloof. Er stroomde een riviertje, de lucht leek koel en vochtig, en er hing een frisse geur van water. Hezhi begon weer wat moed te vatten, en hoewel Tsems ogen diep in hun kassen lagen van vermoeidheid, scheen hij hen op de zachte, vlakke grond gemakkelijk bij te kunnen houden. Hezhi liet Git zo ver terugvallen dat ze naast hem reed.


  ‘Kun je het nog volhouden?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Maakt u zich over mij maar geen zorgen. Ik kom er wel,’ bezwoer Tsem haar.


  ‘Als je niet verder kunt...’


  ‘Met mij gaat alles prima, prinses. Ik weet wat u van me denkt, maar de tijd dat ik klaagde over mijn nutteloosheid, is voorbij.’


  ‘Je bent nooit nutteloos geweest, Tsem.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het doet er niet meer toe. Inmiddels weet ik dat ik mijn eigen bijdrage kan leveren aan deze strijd. Zelfs als ik niet meer kan rennen, dan kan ik me nog altijd omdraaien en u verdedigen tegen vijanden die ons achterop komen.’


  ‘Ghan is al dood, Tsem.’


  ‘Dat weet u helemaal niet zeker, prinses. Het kan Ghan niet geweest zijn. Het moet iemand zijn geweest die op hem leek.’


  ‘Ik kom er wel achter. Ken jij die twee?’ Ze gebaarde naar de man en de vrouw die naast Sheldu reden.


  ‘Ja. Zij heet Qwen... en verder weet ik het niet. Hij is een lagere edelman. Zijn naam is Beender Aal.’


  ‘Een heer en een vrouwe uit Nhol... híér... honderden mijlen van huis. Dan moet het Ghan wel zijn geweest. Waar of niet?’


  Tsem knikte met tegenzin, maar ze gingen er niet verder op door.


  Niet veel later liet Sheldu de stoet halt houden toen er weer een paard door zijn benen zakte. Ze stopten om de dieren te laten drinken.


  ‘Laten we hopen dat Perkar en de Jaagster hun werk doen,’ zei Sheldu. ‘Ik hoor tenminste geen achtervolgers.’


  ‘Die zul je ook niet horen,’ merkte Ngangata op. ‘Deze kloof sluit elk geluid buiten. We zullen hen pas horen als ze vlak achter ons zijn.’


  ‘Toch heeft Sheldu gelijk. We moeten rusten, al is het maar heel even,’ zei Broeder Paard.


  Hezhi overtuigde zich ervan dat Tsem ook wat water dronk. Toen liep ze over het dichte tapijt van bladeren naar Qwen Shen en Beender Aal die met hun rug tegen een boom zaten.


  Bij haar nadering kwamen ze allebei haastig overeind om voor haar te buigen.


  ‘Prinses,’ zei Beender Aal. ‘We zijn uw nederige dienaren. Vergeef ons dat we ons nog niet eerder aan u hebben gepresenteerd.’


  ‘Ik heb twee vragen en geen tijd voor hofetiquette,’ beet Hezhi hem toe. ‘Om te beginnen, wat doen jullie hier?’


  Qwen Shen boog nogmaals. ‘We zijn gezonden door uw vader, prinses, om u te redden uit de klauwen van de handlangers van de priesterorde.’


  ‘Mijn vader... De priesterorde...’


  ‘Ja, vrouwe.’


  Hezhi blies haar longen leeg. ‘Daar kunt u me later meer over vertellen. Toen u zich bij ons voegde, had u nog iemand bij u. Een man. Hij is van zijn paard gevallen. Wie was hij?’


  Beender Aal boog zijn hoofd. ‘Ik geloof dat u hem kende,’ zei hij. ‘Dat was Ghan, de bibliothecaris. Hij was het die de Chakunge van de noodzaak van onze expeditie heeft overtuigd. Hij was... We zullen hem missen. Het spijt me.’


  Qwen Shen knikte en Hezhi meende een traan in haar ogen te zien glinsteren. Ze slikte om de brok in haar eigen keel kwijt te raken.


  ‘Dus Ghan heeft op deze expeditie aangedrongen... Waarom?’


  ‘Omdat hij achter een samenzwering was gekomen om u hetzij op te sporen en te doden, hetzij terug te brengen naar de Rivier. De samenzwering stond onder leiding van een jonge Jik. Volgens mij ook iemand die u kende.’


  ‘Ik heb hem inderdaad gekend, en nog niet zo lang geleden heb ik hem in een visioen gezien,’ mompelde Hezhi. ‘Maar hij leeft niet meer. Ik was erbij toen hij werd gedood.’


  ‘De priesterorde is erg machtig,’ aldus Beender Aal. ‘Ze is in staat magische wezens te creëren. Deze “Ghe” is niet de man die u hebt gekend.’


  ‘De man die ik kende, was ook een ander dan ik dacht,’ snauwde ze bijna.


  ‘Te paard!’ klonk Sheldu’s bevel. ‘We moeten verder.’


  Hezhi wierp een ijzige blik op het tweetal. ‘Ik wil hier later meer over horen. En bovendien wil ik weten hoe het kan dat u deze Sheldu kent.’


  ‘Ach,’ begon Beender Aal. ‘Hij is zeer bereisd en eigenlijk een soort tussenpersoon...’


  ‘Later,’ herhaalde ze scherp. ‘Ik vind het op dit moment allemaal al verwarrend genoeg. Veel van wat u zegt, klinkt in mijn oren volstrekt onzinnig. Vertel me alleen nog even dit: weet u wat onze missie is?’


  Beender Aal knikte plechtig. ‘U bent op weg om de Rivier te doden.’


  ‘Als u tussenbeide komt, zullen mijn vrienden u doden. Begrepen?’


  ‘Begrepen, prinses. Maar we hebben niet de wens om tussenbeide te komen. Dit is wat Ghan en de Chakunge overeen zijn gekomen.’


  Terwijl ze terugliep naar Git, deed Hezhi haar best om op haar gezicht niets van haar gevoelens te verraden. Ze logen. Het was een aaneenschakeling van leugens die ze vertelden. Dat wist ze zeker. Maar hoeveel van wat ze zeiden, bevatte misschien toch een kern van waarheid?


  Toen ze weer in het zadel zat, boog ze zich naar Tsem. ‘Als die twee zich ook maar enigszins verdacht gedragen zodra we onze bestemming hebben bereikt, moet je hen doden’ zei ze zacht. ‘Kun je dat ook aan Broeder Paard en Yuu’han doorgeven?’


  Tsems ogen werden groot van verrassing. ‘Maar prinses!’


  ‘Ik meen het, Tsem. We hebben te veel doorstaan om ons door handlangers van mijn vader – of wie het dan ook mag zijn voor wie ze werken – te laten dwarsbomen. Ik vertrouw hen niet. Ze doen alsof ze met Ghan bevriend waren, maar hij zou nooit vriendschap hebben gesloten met mensen zoals zij.’ Ze zweeg even en stond op het punt hem te vertellen dat Perkar haar voor Sheldu had gewaarschuwd. Maar ze bedacht zich en besloot dat ze Tsem beter niet meer dan één ding tegelijk kon geven om zich zorgen over te maken.


  Ze gingen weer op weg, onder een hemel die zich in een kleed van donkere wolken begon te hullen. Hezhi had de indruk dat de rust de paarden nauwelijks goed had gedaan, maar de Mang en ‘Sheldu’ kenden de behoeften van hun dieren waarschijnlijk beter. Gits flanken gingen zwaar op en neer, haar vacht was bedekt met wit schuim. Hezhi maakte zich zorgen. Git was haar eerste paard, een prachtig dier, en ze zou het afschuwelijk vinden haar te verliezen.


  Onder het rijden keek ze naar Sheldu, zoekend naar tekenen waaruit bleek dat hij inderdaad Karak was. Had Perkar gelijk? Was dat het wat hij voor haar verborgen had gehouden? Ze probeerde zich te herinneren wat hij had gezegd, maar ze kwam niet verder dan wat verwarde flarden van zinnen. Op dat moment was ze volkomen in beslag genomen geweest door de ontdekking dat het Ghan was geweest die ze voor haar ogen in de afgrond had zien vallen.


  Het was inderdaad Ghan geweest. Bij die gedachte zette ze haar kaken op elkaar. Ze kon er niet bij blijven stilstaan. Niet nu. Ze moest het naar de achtergrond dringen, het ver van zich houden. Anders zou het haar allemaal te veel worden. Later zou ze zich aan haar verdriet kunnen wijden. Op dit moment had ze andere, dringender zaken om over te piekeren. Belangrijker zaken.


  Ze keek net achterom naar ‘Sheldu’ en probeerde te begrijpen welk verband er kon bestaan tussen de Kraai-God en twee edellieden uit Nhol, toen de stroom voor hen plotseling uitbarstte in een fontein van modder en water. De ruiters die er het dichtst bij waren – Sheldu’s voorhoede – werden door de uitbarsting met paard en al omvergeworpen, en Sheldu zelf werd door zijn steigerende paard uit het zadel geslingerd. Hezhi keek alleen maar, met open mond, hoe de fontein van modder vorm begon aan te nemen.


  Het bovenlijf van het wezen deed denken aan een salamander. Het had een dikke, gerimpelde, grijsachtig zwarte huid, uitpuilende, kleine ogen en zich vertakkende kieuwen die aan de zijkanten van zijn kop als geweien van veren heen en weer zwaaiden. Maar het wezen sprong uit het water op poten die veel gelijkenis vertoonden met de benen van een Mens, hoewel de voorpoten met hun stompachtige vingers op de poten van een amfibie leken. De tandeloze muil ging wijd open en zou een Mens moeiteloos in één hap kunnen opslokken.


  .


  Ghe zag de Jaagster als eerste. Hij voelde de macht van dit bizarre, vrouw-achtige wezen als een ritmisch pulseren. Maar ook haar Meute was tot berstens toe gevuld met kracht. Hij besefte dat Mos niet tegen hem had gelogen. Het zou niet meevallen om deze vrouw en haar volgelingen te verslaan. Hij verzamelde zijn eigen horde binnen in zich en maakte een snee in zijn pols om met zijn zwarte bloed zijn macht te ontketenen. Maar terwijl het bloed op de grond druppelde en de monsters die het herbergde, tot leven kwamen en zich op de wolven en de wreed uitziende krijgers stortten, zag Ghe de demon op zich afkomen.


  Perkar, had Ghan hem genoemd, maar voor Ghe was hij de vleesgeworden dood. Schreeuwend en met zijn beenderkleurige gezicht vertrokken tot een grimmig, krankzinnig masker, kwam hij op de Lijken-Eter af.


  Ghe omhulde zich met een mantel van wind en versterkte zijn levende wapenrusting. Hij omwikkelde zich met een schild van onzichtbaar vuur en terwijl hij de levensvlam van zijn paard verslond, sprong hij van de rug van het dier en zaaide hij bloeddruppels om zich heen, zodat er behalve grasberen overal langpotige wezens opstonden. Wezens waarvoor hij geen naam had. Zíj mochten wat hem betrof afrekenen met dat godenzwaard, met die ijzerkleurige ogen. Zelf vloog hij als een levende speer op de Jaagster af, ervan overtuigd dat als hij haar kon verslinden, niets op aarde hem nog zou kunnen tegenhouden. Zelfs niet de demon die hem destijds had gedood.


  .


  Perkar slaakte een kreet van woede en machteloosheid, toen overal om hem heen monsters uit de grond oprezen, maar hij gaf zich over aan het lied dat Harka zong, terwijl het zwaard zijn arm stuurde. Hij gromde van woeste bevrediging toen een berenkop van de enorme schouders werd geslagen en een straal warm, zwart bloed in zijn gezicht spoot. Op hetzelfde moment dook Harka opzij en maaide hij als een zeis door een mager, skeletachtig monster dat nog het meest aan een bidsprinkhaan deed denken.


  Om hem heen ontmoetten de legers elkaar. Het woud was plotseling gevuld met dood en verderf. Mang-krijgers slaakten hun schelle oorlogskreten, en de goden van de meute stootten geluiden uit die voor het Menselijk oor onherkenbaar waren. Vanuit zijn ooghoeken zag hij een ruiter met zijn paard neergaan onder de tanden en klauwen van een wolf. Een beer-krijger liep, verblind door twee pijlen, rechtstreeks tegen de kling van een gekromd Mang-zwaard en werd onthoofd.


  Klauwen grepen naar zijn maliënkolder, metalen ringen bezweken onder het geweld, T’esh slaakte plotseling een snerpende gil en ging neer. Perkar nam een sprong en hoewel hij, gewapend met Harka, zoveel mogelijk vijanden de genadeslag probeerde toe te brengen, zochten zijn ogen op elk moment dat ze daartoe de kans kregen, naar de Levens-Eter. Eindelijk ontdekte hij hem, terwijl hij een stervende beer ontweek. De man uit Nhol bevond zich vlak bij de Jaagster. Perkar zag hem als een vage vlek van vuur en beweging. Haar speer had hem doorboord, maar hij bleef op haar afkomen, zodat de schacht steeds verder in zijn buik drong. Plotseling kraakte er een bliksemschicht tussen hen in. Met een keel die bijna rauw was van het schreeuwen, vocht Perkar zich een weg naar hen toe, en wat zich ook tussen hem en de tiskawa drong, stierf een snelle dood.


  Maar voordat Perkar hem had kunnen bereiken, stond Ghe vlak voor de Jaagster. Zonlicht leek op te bloeien op de plek waar ze elkaar raakten. De Jaagster schreeuwde het uit. Het was een schelle, vérdragende kreet. Half verblind bleef Perkar vechten, terwijl zijn vijanden zich in aantal en woestheid verdubbelden. Toen hij weer helder kon zien, zag hij dat de tiskawa zich woest verzette tegen een bende rutkirul en wolven die zich op hem hadden gestort. Maar voor Perkars verbijsterde ogen wierp hij de dienaren van de Jaagster een voor een van zich af. Nog wat stuiptrekkingen... en de tiskawa stond te midden van een kring van lijken.


  Op dat moment herkende Perkar hem, hoewel hij destijds maar een glimp van deze man – als hij dat tenminste nog was – had opgevangen, in de schemerige wereld onder de straten van Nhol. Hij had zich een goed zwaardvechter getoond. Sterker nog, zonder Harka zou Perkar er nooit in zijn geslaagd hem te verslaan.


  Behalve zijn gezicht had het uiterlijk van de tiskawa weinig meer van een Mens. Zijn kleren hingen in flarden om zijn lijf, zodat de vreemde kleur van zijn vlees en de beenachtige, onnatuurlijke lijnen van zijn tors en zijn schouders zichtbaar waren. In zijn ogen smeulde een duister vuur, terwijl hij zich omhoogwerkte uit de stapel afgeslachte beesten en goden om de confrontatie met Perkar aan te gaan. Deze vroeg zich af waar de Jaagster was, maar bij de herinnering dat dit het schepsel was dat de Stroomgodin had verslonden, vergat hij alles om zich heen. Met een woeste strijdkreet stortte hij zich op zijn vijand.


  Ondanks het feit dat hij uit een ongelukkige positie omhoog moest komen, was de tiskawa veel sneller en wist hij Perkars zwaard te ontwijken.


  ‘Jij monster!’ grauwde hij. ‘Deze keer zal het je niet lukken me mijn hoofd af te slaan.’


  Perkar zei niets. Hij hield Harka beschermend voor zich. Toen de tiskawa plotseling naar voren sprong met een woeste uithaal van zijn gehaakte klauwen, kostte het zelfs Harka moeite zijn arm snel genoeg te bewegen. Hij richtte zich op de nek van zijn tegenstander, maar werd daarbij tegengehouden door een opgeheven arm. Tot zijn verbijstering drong het godenzwaard niet door de arm heen, maar gleed het in plaats daarvan langs de onderarm naar beneden, waardoor het vlees werd weggesneden en de gele beenderplaat daaronder zichtbaar werd. Met een ruk aan zijn zwaard deed Perkar struikelend een stap naar achteren. Toen boorde hij Harka tussen de ribben van de Levens-Eter, en eindelijk deed de kling vlees en beenderen uiteenwijken. Hij drong van de onderste rib tot de ruggengraat en verder naar beneden, naar het bekken. Klauwen haalden uit naar Perkars gezicht. Een plotselinge gevoelloosheid overviel hem, terwijl hij tegelijkertijd door een verzengende hitte leek te worden verteerd. Als een kind dat zich aan vuur heeft gebrand, sprong hij schreeuwend naar achteren. De tiskawa probeerde hem achterna te komen, maar zijn lichaam zakte op een krankzinnige manier in elkaar toen de benen beseften dat de ruggengraat waaruit het leven in hen stroomde, was doorgesneden.


  Perkar strompelde nog verder achteruit en legde zijn hand in zijn nek. Het warme bloed stroomde uit zijn lichaam en hij besefte dat een van zijn slagaderen moest zijn doorgesneden. Maar op het moment dat dat tot hem doordrong, werd het bloeden al minder omdat Harka de wond sloot.


  Je was er bijna geweest, zei het zwaard. Hij was ook al bezig in je hartstrengen te wroeten.


  Met een woeste grauw stormde Perkar weer naar voren, maar op dat moment werd hij door een paard geramd en tegen de grond gesmakt. Haastig hief hij Harka om een aanval van een Mang-krijger te pareren. Het godenzwaard haalde behendig uit en doorboorde de man terwijl deze uit het zadel sprong. Toen Perkar weer overeind stond, zag hij de aarde zelf omhoogkomen. Uit een zuil van aarde vormde zich de Jaagster. Ze was enorm gegroeid en droeg het zwarte gewei van een eland op de grauwende kop van een leeuw. De tiskawa was net opgestegen in de lucht. De wind joeg om hem heen en zijn onderlichaam hing slap naar beneden, toen ze hem op haar hoorns nam. De Levens-Eter schreeuwde het uit, maar hij sloeg zijn beide armen om haar nek en voor Perkars verbijsterde ogen tilde hij de Jaagster van de grond! Samen vlogen ze steeds hoger, als bladeren in de grillige greep van een herfststorm. Perkar zag hoe de Jaagster veranderde in een vogel met donkere vleugels. Toen verdween ze samen met de tiskawa in de dichte, ondoorzichtige uitgestrektheid van het hemelgewelf. Algauw was er niets meer van hen te zien.


  Zijn vingers sloten zich nog strakker om Harka en hij was vastbesloten hen te volgen, ook al wist hij dan niet hoe. Maar op dat moment werd hij bestookt door een regen van pijlen. Zijn maliënkolder voorkwam dat de punten in zijn vlees drongen, en Harka dwong hem zijn sterfelijke tegenstanders te bestrijden, zonder hem ook maar één moment rust te gunnen.


  Je kunt de tiskawa niet doden, als je je door deze Mang in moten laat hakken.


  Grimmig wijdde Perkar zich aan zijn taak, een beetje beschaamd dat hij heel diep in zijn hart iets van opluchting voelde.


  Want de tiskawa zou hem hebben gedood, wist hij, en hij vroeg zich af of hij een nieuwe confrontatie aan zou kunnen. Dit wezen dat zich zo krachtig wist te verzetten tegen de Jaagster...


  Toen had hij geen tijd meer om te denken.


  .


  Sheldu’s mannen vielen het wezen aan, maar Hezhi hoefde de eerste van hen niet te zien sterven om te beseffen dat ze hier tegenover een god van niet geringe macht stonden. Ze had hem onmiddellijk doorzien en besefte dat hij werd gevormd door water en modder in plaats van eruit te zijn voortgekomen. Ze reikte zelfs niet naar haar trom, maar net als toen ze de stier, Hukwosha, had gevangen, klapte ze alleen maar in haar handen om het Meer te openen.


  Deze keer aarzelde ze geen moment. Ze riep Hukwosha, en de stier kwam aanstormen, verlangend om in actie te mogen komen.


  Maar we moeten ons manifesteren, zei de stier. We kunnen de strijd niet alleen onder het Meer leveren.


  ‘Ik weet niet hoe dat moet,’ zei Hezhi.


  Geef me je toestemming.


  Ze aarzelde slechts heel even. Tsem stormde naar voren met zijn knots, een zekere dood tegemoet, ondanks zijn afmetingen, ondanks zijn kracht en zijn pas aangeleerde vaardigheden. ‘Die geef ik je!’ riep ze. Een gevoel van macht joeg door haar ledematen. Ze haalde diep adem, en het was alsof haar longen zich eindeloos met lucht bleven vullen. Bloed stroomde door haar aderen, terwijl haar lichaam uitdijde en van vorm veranderde. De kwelling was zo uitzonderlijk, dat ze deze bijna als een genot ervoer. Al voordat de verandering was voltooid, dreunde ze op vier gespleten hoeven over de aarde. De kleuren van de wereld waren verbleekt tot grijstinten, maar haar neusgaten schonken haar een verzameling nieuwe sensaties zoals ze zich die nooit had kunnen voorstellen, maar waarvoor ze nauwelijks de tijd kreeg ze te waarderen. Ineens rook ze Tsem, was ze zich bewust van de scherpe geur van zijn vage angst die bijna werd gemaskeerd door een zure lucht van woede. Een van Sheldu’s mannen had zichzelf bevuild, Sheldu zelf had helemaal geen geur. De geur van verrotte bladeren en van de tintelende frisheid van het woud werd overstemd door de rottingslucht van de aanvallende god en zijn plotselinge angst, stinkend als een ontbindend lijk. Ze stormde op hem af, nam hem op haar hoorns, slingerde hem omhoog, doorboorde hem nogmaals en smakte hem tegen een boom. Er lag een zwakke gloed in de doffe salamanderogen waarmee het monster haar aankeek.


  ‘Hezhi,’ kreunde het wezen. Het geluid kwam niet uit zijn kikvorsachtige bek, maar van ergens diep binnen in hem. ‘Hezhi, je moet naar me luisteren.’


  Hukwosha deed een paar stappen achteruit, reeg het monster opnieuw aan zijn hoorns en begon doldriest te rennen.


  ‘Luister!’ De ogen waren aan het verbleken.


  ‘Zeg wat je te zeggen hebt,’ loeide Hezhi. ‘Je hebt niet lang meer.’


  ‘Pas op voor de Zwarte God. Hij...’


  Plotseling herkende Hezhi de stem. ‘Mos? Mos, ben jij dat?’


  ‘Ja.’ De stem was niet meer dan een zwakke fluistering.


  ‘Hukwosha, sta stil,’ droeg ze de stier op, maar het beest bleef rennen. Een plotselinge paniek vermengde zich met haar uitgelatenheid.


  Vrij, brulde Hukwosha. Laat me vrij!


  ‘Nee!’ Ze klampte zich uit alle macht aan hem vast en trok hem terug in haar woning, hoewel ze het gevoel had dat haar hele lichaam in vuur en vlam stond. Ze wist dat het weer van vorm veranderde, en terwijl dat gebeurde zonk ze weg in de onwerkelijke nevel van het Meer. De stervende god glinsterde. Ze kon hem zien, wie hij ook was. Maar ze zag dat Mos aan hem gebonden was, en dat ze hem net als de Salamander-God met haar hoorns had doorboord.


  ‘Je hebt me gedood,’ zei Mos met een zucht. ‘Ik probeerde alleen maar... Ik zou jóú geen kwaad hebben gedaan.’


  ‘Het spijt me,’ antwoordde ze, en zelfs in de vlakke kilte van de andere wereld was dat wat ze voelde.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ik...’ Toen werden zijn ogen ineens heel groot, en hij verdween alsof hij nooit had bestaan. Hezhi knipperde met haar ogen en alles was weer zoals het geweest was. Ze was weer gewoon Hezhi, een klein meisje, dat op de met bladeren bedekte grond van een bos lag. Vlak bij haar blies de Salamander-God zijn laatste adem uit. Toen maakte zijn geest zich uit het lichaam los.


  In de verte tussen de bomen hoorde ze Sheldu en de anderen naderen.


  .


  Nadat het even spannend was geweest, was het uiteindelijk niet meer dan slagerswerk. Alle onzalige schepselen die door de tiskawa tot leven waren geroepen, werden gedood, en de Mang waren ondanks hun dapperheid en hun woeste krijgsmanschap geen partij voor de Meute van de Jaagster. Niemand wist dat beter dan Perkar. De ruiters vielen voor leeuw en wolf, voor goden die zich als beer manifesteerden, voor adelaars en haviken die zich vanuit de lucht op hen stortten... en voor Harka, natuurlijk.


  Al voordat het voorbij was, kon Perkar zijn tranen niet bedwingen.


  Onder de doden vond hij Mos. De jonge sjamaan was nog niet dood, hoewel zijn buik was opengereten. Zijn smekende ogen volgden Perkar.


  ‘Luister naar me, zwaardvechter,’ bracht hij moeizaam uit. Het bloed gutste uit zijn mond. Perkar kwam voorzichtig naderbij, indachtig wat Chuuzek hem onder soortgelijke omstandigheden had geleverd.


  ‘Luister,’ herhaalde Mos. ‘Ik heb geen flauw idee of je het slachtoffer bent van de Zwarte God of uit vrije wil met hem samenspant. Maar ik ben dood en ik zag dat Ghe door de Jaagster werd weggevoerd. Dus het is mogelijk dat jij nog Hezhi’s enige hoop bent.’


  ‘Wat moet deze onzin voorstellen?’ gromde Perkar.


  Mos sloot zijn ogen. ‘Het Meer komt me verzwelgen,’ mompelde hij. ‘Ik kan niet...’ Hij deed zijn ogen weer open. Ze stonden vreemd uitdrukkingsloos. ‘Perkar, ben je er nog?’


  Perkar hurkte naast zijn vijand. ‘Ja, ik ben hier.’


  ‘Volgens mij weet ik wat de Zwarte God van plan is,’ fluisterde de stervende man. ‘Althans, ik denk dat ik het nu weet.’


  Hij fluisterde nog iets, en Perkar voelde een ijzige kilte in zich opkomen. Het was een gevoel dat steeds sterker werd.


  ‘O, nee,’ mompelde hij, want hij wist dat het waar was. Er was geen twijfel over mogelijk.


  ‘Karak moet met de Jaagster hebben samengespannen om mij van haar te scheiden,’ zei hij verbeten. Mos knikte zwak.


  ‘Doet het pijn?’ vroeg Perkar. ‘Heb je pijn?’


  ‘Nee. Het is meer een soort vervagen. Laat me dit proces alsjeblieft rustig beleven... Het zal me voorbereiden. Vele wraakzuchtige zielen wachten de geest van een sjamaan, dus we moeten zorgen dat we de wereld van het Meer zo goed mogelijk voorbereid binnengaan.’


  ‘Kan ik je helpen?’


  Mos gaf geen antwoord. Hij was nog niet dood, maar het was duidelijk dat hij zijn laatste woorden had gesproken. Dankzij Harka’s godsoog kon Perkar zien hoe de laatste levensstrengen uiteen werden gerafeld.


  Bevend kwam hij overeind. In gedachten herhaalde hij wat Mos hem had onthuld. Grimmig begon hij de weg waarlangs hij was gekomen, terug te rennen. T’esh was dood, de Mang-paarden waren gevlucht of afgeslacht. Hij maakte geen schijn van kans om zijn bestemming tijdig te bereiken, maar hij had geen andere keus dan het te proberen. Voor de zoveelste keer was het allemaal zijn schuld.


  9


  Erikwer


  Ghe tuimelde door de lucht. De boomtoppen waren vage vlekken, schimmen uit een nachtmerrie. Soms suisden ze eroverheen, andere keren botsten ze ertegenaan. Ze bevochten elkaar met klauwen en tanden, met alle energie die in hen brandde, en bijna van meet af aan besefte Ghe dat hij zou verliezen. De Jaagster was het machtigste wezen dat hij ooit tegenover zich had gehad, het machtigste wezen op de Rivier na. Haar macht leek zich overal om hem heen uit te strekken, in de aarde en de bomen. Deze verschijning waartegen hij vocht, was niet meer dan een vínger van haar werkelijke gedaante. Zijn enige bevrediging school in het feit dat het haar niet lukte met hem te spelen. Hij bood waardig tegenstand en putte uit haar macht om op krachten te blijven. Maar hij was aan de verliezende hand, want ze was niet alleen machtiger dan hij, ze had ook meer ervaring. Voor het eerst besefte Ghe de pure wanhoop die de Rivier moest hebben bezield om hem te scheppen. Besefte hij hoe nietig van meet af aan zijn kansen op succes waren geweest.


  Desalniettemin klampte hij zich aan haar vast, terwijl ze hem steeds verder openreet. ‘Je doet me pijn,’ bekende ze woest, grommend. ‘Dat is nog maar weinigen gelukt, dus daar kun je trots op zijn.’


  Hij gaf geen antwoord, want op dat moment rukte ze een van zijn armen van zijn lijf. Weer was hij verrast door het ontbreken van pijn, en hij vroeg zich af of die pijn er wel zou zijn wanneer ze hem uiteindelijk zijn hoofd afbeet. Huiverend riep hij alle goden op die hij had opgeslokt, en begon hij ze op te branden om nieuwe kracht op te doen. De Stroomgodin was de machtigste, haar vlam zou het langst branden. De Menselijke geesten zouden hem nauwelijks brandstof geven. Ze lieten hem onverschillig, hoewel ze uit alle macht tegen hem schreeuwden.


  Er was er een die harder schreeuwde dan alle anderen.


  De Rivier! riep hij. Het was de stem van Ghan.


  Inzicht ontwaakte in Ghe, als een plotselinge felle gloed, maar hij ontleende er geen triomf aan. Het inzicht kwam te laat. Hij kon Hem ruiken, zijn Maker, en hij besefte dat hun luchtgevecht hen heel dicht bij Zijn wateren had gebracht. Het was de moeite van het proberen waard.


  Puttend uit zijn laatste krachten, rukte hij zich los van de Jaagster en sloeg hij op de vlucht. Even was hij vrij en zag hij hoe beneden zich de wouden uitstrekten, hoe de berghellingen zich naar hem ophieven... en hij zag een kloof waarin de hartslag van zijn redding klopte. Hoe kon hij zijn vergeten dat zijn Meester zo dichtbij was?


  ‘O nee, daar komt niets van in,’ schreeuwde de Jaagster. Haar scherpe klauwen boorden zich in wat er nog van zijn ruggengraat over was. ‘O nee, mijn zoetelief.’


  Heel even dreigde zijn wanhoop hem te verzwakken, maar opnieuw hoorde hij de stem van Ghan binnen in zich. Hij sprak slechts één enkel woord.


  Hezhi.


  Grauwend sloeg Ghe zijn klauwen in de Jaagster, reikte hij naar het kloppende hart van haar macht. Hij beroerde het en een verzengend vuur besprong hem, dreigde hem mee te sleuren. Zoveel macht, zoveel energie kon hij onmogelijk in zich opnemen. Zijn handen en voeten werden zwart geblakerd, zijn gezicht, zijn ogen werden verteerd. Het volgende moment begonnen ze te vallen. De Jaagster schreeuwde en sloeg wild om zich heen, maar ze bleven vallen. Ze had zich niet weten te herstellen.


  ‘Nee,’ grauwde ze. Toen raakten ze iets dat hen allebei brak.


  .


  ‘Ik voel me uitstekend.’ Hezhi liep strompelend naar Git. Ze voelde zich helemaal niet uitstekend. Ze had Mos gedood, en hoewel hij haar vijand was geweest...


  Was hij dat eigenlijk wel geweest? Ze wist het zelf niet meer. De inspanning om Hukwosha terug in haar woning te dwingen, had haar van haar laatste krachten beroofd. Ze kon nauwelijks op haar benen staan.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ mompelde Sheldu. ‘Niet bij een Menselijke sjamaan. Nu weet ik helemaal zeker...’ Hij slikte de rest van zijn woorden in en wekte de indruk alsof hij het liefst luidruchtig zou gnuiven. ‘Kom. Niets kan ons succes nu nog in de weg staan. Door ons van deze bedreiging te ontdoen, heb je tevens de laatste kans dat we nog zouden worden tegengehouden, verijdeld.’


  ‘Omdat ú uw vermomming niet hebt hoeven afleggen? Ik weet heel goed dat u het bent, Zwarte God,’ zei Hezhi zacht. Hij glimlachte grimmig.


  ‘Ach, ik dacht wel dat Perkar uiteindelijk zijn mond niet zou kunnen houden. Maar dat doet er niet toe. Ik zou me ook uit mezelf wel aan je bekend hebben gemaakt... Waar het om gaat, is dat ik in dit woud mijn macht niet durf te tonen. Althans, nog niet. De handelingen van een Menselijke sjamaan zoals jij...’


  ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt.’ Hezhi kreunde. ‘Kunnen we nu gaan?’


  ‘Jazeker.’


  Terwijl ze hun rit door de vallei voortzetten, kwam Ngangata aan de ene kant naast haar rijden en Tsem aan de andere.


  ‘Dus je weet het,’ zei Ngangata met gedempte stem.


  Ze knikte. ‘Perkar heeft het me verteld.’


  ‘Je hoeft het maar te zeggen en we vluchten,’ zei de halfling. ‘Dankzij je beschermgeesten en met Tsem en mij om je af te schermen, maak je een goede kans om te ontsnappen.’


  ‘Waarom zou ik? Waarom zou ik willen ontsnappen?’ vroeg ze. ‘Dit is wat ik wil. Ik wil eindelijk bevrijd zijn van het kwaadaardige wezen dat door ons volk wordt aanbeden. Van dat wezen dat Ghan zijn bibliotheek heeft doen verlaten, dat hem zijn dood tegemoet heeft doen reizen... Dat... dat...’ Ze begon te stamelen, haar stem stierf weg en ze besefte dat ze elk moment in huilen kon uitbarsten. Maar dat was gevaarlijk. Ze mocht nu niet verslappen. Hoe dit alles ook zou aflopen, ze voelde dat het einde nabij was. Ze haalde diep adem en vervolgde: ‘Het kan me niet schelen welke plannen jullie Kraai-God heeft. Welke geheime beweegredenen achter zijn intriges schuilgaan. De waarheid is dat hij vergeleken bij de Rivier, niet meer is dan een vlo.’


  ‘Een vlo die denkt dat hij de hond kan doden,’ mompelde Tsem.


  ‘En volgens mij kan hij dat ook. Met mijn hulp,’ zei Hezhi. ‘Maar hij blijft een vlo.’


  ‘Denkt u dat uzelf meer bent, prinses?’ vroeg Tsem zacht.


  Ze keek hem geschokt aan, maar toen ze terugdacht aan haar woorden, glimlachte ze.


  ‘Zo klinkt het wel, hè? Maar ik weet hoe het voelt om zo machtig te zijn als de Rivier. Zo-even, toen ik de stier was, had ik ook het gevoel dat ik tot alles in staat was. Het duurt even om dat gevoel weer kwijt te raken.’


  Tsem wierp beledigd zijn hoofd in zijn nek. ‘Ik wou dat ík het kon vergeten. Ach, prinses, als u uzelf eens had kunnen zien...’


  ‘Rustig maar, Tsem. Je hoeft je geen zorgen over me te maken. Ik wil helemaal geen godin zijn. Dat is nou juist waar ik mezelf van wil bevrijden. Alleen de Rivier kan me vergiftigen met een dergelijke macht. De Zwarte God en zijn verwanten kunnen dat niet, en zullen dat ook niet doen. Ze verlangen hetzelfde als ik. Ze willen een eind maken aan de bedreiging die ik vorm.’


  ‘Dat kunnen ze ook door je eenvoudig te doden,’ opperde Ngangata.


  ‘Dat is zo. En dat is ook de reden waarom ik de Zwarte God niet vrees. Hij heeft alle kans gehad om me te doden en hij heeft het niet gedaan. En weet je waarom niet? Omdat de Rivier in een volgende generatie opnieuw iemand kan voortbrengen zoals ik. Misschien wel iemand die ontvankelijker is voor Zijn wil. Zolang de Rivier bestaat, blijft de dreiging die ik vertegenwoordig bestaan.’


  Ngangata haalde zijn schouders op. ‘Toch is het niet verstandig om de Zwarte God volledig te vertrouwen.’


  ‘Of welke god dan ook. En dat geldt trouwens ook voor onze medemens,’ antwoordde Hezhi. Op dat moment kwam Yuu’han naast haar rijden.


  ‘Heb je misschien even tijd voor me?’


  ‘Natuurlijk.’ Hezhi was geschrokken door zijn afgemeten, formele toon.


  ‘Ik heb vele malen geprobeerd Broeder Paard deze tocht uit zijn hoofd te praten,’ vertrouwde Yuu’han haar toe. ‘Hij is een oude man, en ik maak me grote zorgen om hem.’


  ‘Ik heb net als jij geprobeerd hem rechtsomkeert te doen maken,’ aldus Hezhi.


  ‘Dat weet ik. En daar ben ik je dankbaar voor.’


  Hezhi keek de jonge man aan. Sinds de dood van Regenwerper was Yuu’han, die toch altijd al wat eenzelvig was geweest, bijna iedereen gaan mijden, behalve Broeder Paard. ‘Als je het nog eens wilt proberen...’


  ‘Dank je, maar dat heb ik al gedaan. Hij blijft bij je, en dat is ook de reden waarom ik bij je blijf.’


  ‘Je oom moet wel veel voor je betekenen.’


  Hij keek haar aan met een raadselachtige blik in zijn ogen. Het was iets dat een Mang eigenlijk niet graag deed, tenzij hij woedend was... of heel, heel oprecht. ‘Ik noem hem oom,’ zei hij heel zacht. ‘Want hij is nooit met mijn moeder getrouwd geweest. Dus ik heb niet het recht hem “vader” te noemen. Maar hij is wel degene die me heeft verwekt. En toen mijn moeder stierf en haar stam haar weeskind wilde verstoten, heeft Broeder Paard me bij zijn stam opgenomen. Dat zouden maar weinigen hebben gedaan. De meesten zouden de stam van mijn moeder hebben aangeraden zich van het kind te ontdoen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het is een oud gebruik om ongewenste kinderen achter te laten in de woestijn, zodat de goden zich in hun genade over het wurm kunnen ontfermen.’ Nu pas wendde hij zijn blik af. Hij had gezegd wat hij wilde zeggen.


  Hezhi keek een beetje hulpeloos naar Tsem en Ngangata. De halfling knikte bij zichzelf, maar Tsem maakte een verwarde indruk. Misschien omdat hij niet het hele gesprek had kunnen volgen. Hoe dan ook, ze gaven haar geen van beiden ook maar enige aanwijzing hoe ze moest reageren op wat Yuu’han had gezegd. ‘Waarom vertel je me dit nu?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Zodat, als mijn oom...’ Yuu’han zweeg even en begon opnieuw. ‘Zodat, als mijn vader en ik allebei worden gedood, jij weet hoe je voor onze geesten moet zingen. Wanneer ik dood ben, wil ik worden herdacht als zijn zoon.’ Hij glimlachte wrang. ‘Begrijp me goed, ik bedoel dit niet als eis. Mijn zwaard dient je, omdat Broeder Paard zich achter je heeft geschaard. Het is alleen maar een vraag. Meer niet.’


  ‘Ik zou je liever beloven dat jullie niet gedood zullen worden,’ zei Hezhi.


  ‘Beloof niets wat niet in je vermogen ligt,’ zei Yuu’han op waarschuwende toon. ‘Daarmee zou je me alleen maar beledigen.’


  ‘Ik zal je niet beledigen, neef,’ verzekerde Hezhi hem. ‘Als jullie beiden worden gedood, zal ik doen wat je vraagt... op voorwaarde dat ik deze strijd wel overleef.’


  ‘Voor mij geldt hetzelfde,’ zegde Ngangata hem toe.


  ‘Dank jullie wel. Daar ben ik blij om.’ Met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht liet Yuu’han zich terugvallen tot hij weer naast Broeder Paard reed.


  Even later begon het pad weer te stijgen, maar dat duurde niet lang. Algauw lag het dal onder hen en toen pas besefte Hezhi hoe hoog ze al waren geklommen. She’leng verduisterde het grootste deel van de hemel – terwijl ze nog maar nauwelijks waren begonnen zíjn hellingen te beklimmen – maar ook de vallei die ze dóórtrokken was hooggelegen en bood uitzicht op de geplooide, beboste hellingen die zich beneden hen uitstrekten, zo ver het oog reikte.


  Karak richtte zich op in zijn stijgbeugels. ‘Volg me,’ zei hij. ‘Ik begin ongeduldig te worden en we hebben nog één obstakel te overwinnen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Bij de toegang tot Erikwer, onze bestemming, worden we opgewacht door een stuk of vijftig Mang-krijgers.’


  ‘Vijftig Mang?’ Ngangata liet zijn blik over hun eigen, sterk uitgedunde gezelschap gaan. ‘Dat is een serieuze bedreiging.’


  ‘Voor jou misschien. En voor mij alleen als ik aan mijn vermomming wil vasthouden. Maar Balati, mijn Heer, is traag met ontwaken en ik weet zeker dat hij op dit moment slaapt.’ Hij keerde zich naar het gezelschap, zijn ogen schoten vuur. Veel van de mannen die hem volgden, leken te schrikken en keken elkaar enigszins onzeker aan.


  ‘Voor zover jullie dat nog niet wisten, laat dan bekend zijn dat ik Karak ben, de Raaf, de god die de aarde heeft gemaakt en de zon heeft gestolen om deze te verlichten. Dat en vele andere dingen heb ik gedaan voor de Mensheid, want jullie zijn mijn aangenomen kinderen. Velen spreken kwaad van mijn bedoelingen...’ Hij zweeg even en wierp een veelbetekenende blik op Ngangata. ‘Maar jullie zullen nergens een verhaal over me vinden, waaruit niet uiteindelijk mijn liefde en dienstbaarheid aan jullie soort spreekt. Zelfs wanneer ik daarvoor openlijk in verzet moet komen tegen mijn Heer. Jullie allen zijn in mijn gevolg naar dit oord gereden. Sommigen wisten wie ik was, anderen wisten dat niet. Jullie hebben strijd geleverd en zelfs jullie leven gegeven opdat ik mijn identiteit geheim kon houden tot het moment zou aanbreken om toe te slaan. Dat moment is nu aangebroken, maar we moeten ons haasten. Ik vlieg vooruit om ons te ontdoen van die dappere maar misleide krijgers die onze doorgang blokkeren. Geen van jullie zal nog hoeven te sterven. Maar wanneer ik mijn mantel afleg, wanneer mijn macht eenmaal is onthuld, zal Balati, mijn Heer, uit zijn sluimer beginnen te ontwaken. We moeten zijn Broeder doden voordat hij is ontwaakt. Door Hem te doden bevrijden we het land van een verschrikkelijke last en van een nog verschrikkelijker dreiging.’


  ‘En jou van een grote schuld!’ riep Broeder Paard.


  Karak richtte zijn gele ogen op de grijze Mang. ‘Ik geef mijn schuld in deze zaak eerlijk toe. Zelfs schepselen zoals ik maken fouten.’


  ‘Het was geen fout,’ schreeuwde Broeder Paard verontwaardigd. ‘Het was een streek, een gril, zoals het meeste van wat je doet.’


  Karak keek de oude man even zwijgend aan.


  ‘Was jij erbij?’ vroeg hij zacht. ‘Is iemand van jullie erbij geweest toen de Kenterling werd ontketend, of praten jullie alleen de geruchten na die mijn vijanden al vijf millennia rondstrooien?’ Hij keek woedend om zich heen. ‘Nou?’


  ‘Zo is het genoeg!’ riep Hezhi. ‘Doe wat u moet doen, Zwarte God. Ik zal u volgen. Hebt u verder nog iemand nodig?’


  Karak keek nog altijd woedend. ‘Nee,’ antwoordde hij.


  ‘Ga dan.’


  Nog even bleef hij Sheldu. Toen, als een mantel die binnenstebuiten werd gekeerd, was hij plotseling een vogel. Er stak een wind op. Karak spreidde zijn zwarte vleugels naar een hemel, zwaar van grijze wolken. Toen hij nog maar een stipje aan de grijze lucht was, begonnen de bomen te sidderen onder de kracht van de wind.


  Sommigen aarzelden nog, maar Hezhi drukte haar knieën in Gits flanken om hem voort te drijven. Ngangata en Tsem deden hetzelfde. Qwen Shen en Beender Aal volgden op korte afstand, en na enige aarzeling kwam ook de rest van het gezelschap in beweging.


  Toen ze halverwege waren, begon het te bliksemen. De donder kraakte met een geluid alsof de hemel zelf in tweeën werd gespleten. Na de eerste slag volgde een tweede. Er weerklonk een bulderend geraas, begeleid door een fel oplichtende blauwe gloed waaraan geen einde leek te komen.


  Maar toen ze het woud achter zich lieten en een uitgestrekte grasvlakte betraden, was het gebulder van de donderslagen weggestorven. Daar stond de grote, zwarte vogel, gebogen over een zwartgeblakerd lichaam dat hij de ogen uitpikte. Overal in het gras lagen verbrande, gebroken mannen. Hier en daar renden paarden doelloos en met rollende ogen rond.


  Hoe gruwelijk het tafereel ook was, Hezhi merkte dat de dood haar niets meer deed. Wat haar aandacht trok en wat haar aandacht vasthield, waren niet de lichamen maar het gát. Het gaapte in het midden van de vlakte, alsof het de mond van de aarde zelf was. Een bijna volmaakt rond gat, dat zelfs het krachtigste boogschot niet zou kunnen overspannen.


  De Raaf veranderde weer in een Mens. Een man met een bleke huid, gehuld in een zwarte mantel.


  ‘Dit is Erikwer,’ zei hij. ‘Hier bevindt zich de bron van de Kenterling, Zijn wieg... en Zijn graf.’ Zijn vogel-ogen schitterden van onverholen plezier.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Hezhi. Ondanks alle vastberadenheid en zelfverzekerdheid die ze eerder had getoond, bonsde haar hart in haar keel.


  ‘Dat spreekt toch vanzelf? We dalen af in het gat,’ zei Karak.


  .


  Perkar zette het wanhopig op een rennen, waarbij de schede met Harka bij elke stap tegen zijn rug sloeg. Zonder de Jaagster om hen te leiden, begonnen de beesten en krijgers van de Meute zich langzaam te verspreiden en terug te keren naar waar ze vandaan kwamen. Perkar durfde zich nauwelijks een voorstelling te maken van de gruwelijke holen en verschrikkelijke oorden waar ze zich verborgen hielden. Ze sloegen geen acht op hem. Blijkbaar had ze hem van een teken voorzien, dat door de Meute werd herkend.


  De gedachte dat hij Hezhi en de anderen nooit op tijd zou weten te bereiken, maakte hem steeds woedender. Met elke hartslag groeide zijn besef van wat Mos hem had verteld, en groeide zijn razernij.


  ‘Kun je me niet meer kracht geven? Kun je me niet helpen nog sneller te rennen?’ vroeg hij Harka.


  Nee, daar heb ik geen macht over. Dat zou je inmiddels moeten weten.


  ‘Ik weet het. Je houdt me alleen maar in leven om me ten volle te doordringen van de fouten die ik heb gemaakt.’


  Wat je wacht aan het eind van deze weg, zou maar al te goed een eind aan dat probleempje kunnen maken.


  ‘Laten we het hopen.’


  Ik dacht dat je had geleerd bang te zijn.


  ‘Dat is ook zo. Ik heb het een- en andermaal geleerd. Maar het maakt nu geen enkel verschil meer.’


  De Zwarte God zal je geen kwaad doen tenzij je hem aanvalt.


  ‘We zullen het nooit weten, Harka, tenzij we nog op tijd komen.’


  Een beweging in het bos trok zijn aandacht. Er kwam iets groots naar hem toe. Iets dat op vier benen liep. Hij draaide zich om en trok vliegensvlug zijn zwaard.


  Het is geen vijand, zei Harka.


  Perkar zag dat het zwaard gelijk had. Het was een hengst. Hij kende het dier. Het was Tijgervacht.


  De hengst kwam naar hem toe en bleef op een armlengte afstand voor hem staan.


  ‘Wees gegroet, mijn broeder,’ zei Perkar zacht. ‘Ik heb een voorstel. Jij aanvaardt me op je rug, en ik zal hém doden die je neef heeft gedood.’


  Het paard staarde hem roerloos aan. Perkar liep naar hem toe en haalde diep adem. Het dier was ongezadeld, want Perkar had zijn pogingen om het te berijden al lang geleden opgegeven. Een breidel had hij ook niet. Maar wanneer het dier hem op zijn rug zou accepteren, kon hij een van de dieren die door de Meute waren afgeslacht zijn breidel en zadel afnemen.


  Hij liet zijn adem ontsnappen, sprong op de paardenrug en greep zich vast aan de dikke manen van de hengst.


  Er gebeurde niets. Tijgervacht gaf geen krimp.


  ‘Heel goed, neef,’ zei Perkar nadat er een paar momenten waren verstreken. ‘Je begrijpt me. Laat me dan even op zoek gaan naar een breidel...’


  Toen begon Tijgervacht te steigeren en met zijn voorbenen in de lucht te klauwen. Perkar klampte zich uit alle macht en met handen en voeten aan het dier vast en bereidde zich voor op het onvermijdelijke. Hij zette zich schrap voor de klap, ervan overtuigd dat hij zou worden afgeworpen. Maar toen de hoeven van de hengst dreunend op de grond belandden, stormde het dier ervandoor in zo’n vliegende galop dat de wind in Perkars oren suisde. De hengst joeg in een razende vaart tussen de bomen door en zwenkte soms zo scherp af, dat Perkar zijn armen om de hals van het dier sloeg en zijn hoofd tegen zijn nek drukte, uit angst dat hij van zijn rug zou vallen.


  Het paard stortte zich half springend en stampend langs een steile helling naar beneden. Hoewel zijn hoeven af en toe weggleden, vertraagde hij geen moment. ‘Ik hoop dat je weet waar je heen gaat, Tijgervacht,’ bracht Perkar hijgend uit.


  Want hij had niet de minste beheersing over het dier.


  .


  Het pad dat toegang gaf tot Erikwer, slingerde zich langs de zijwanden van het gat naar beneden, een langgerekte spiraal uitgehakt in het levende basalt van de berghelling. Hezhi probeerde zich voor te stellen hoe een dergelijk gat kon zijn ontstaan. De zwarte tunnel leek zich rechtstreeks een weg te banen naar het hart van de wereld. Haar ogen volgden de weg die ze waren gekomen. Een voor een achter elkaar lopend, bestreek het gezelschap nog niet eens de hele omtrek van het gat. Ze waren al een keer rond geweest, en inmiddels bevond het steile pad zich in de schaduw. De zon toverde alleen nog lichte vlekken op de wanden boven haar. Wat dorre struikjes en armzalige jeneverbessen voedden zich met het karige licht, zich vastklampend aan scheuren in de rotswand en langs de zijkant van het pad. Langs de bovenrand tekende zich een rij hoofden tegen de hemel af. Karak had het merendeel van zijn manschappen achtergelaten om mogelijke overlevenden van het Mang-leger af te weren. Beneden zich kon ze niets onderscheiden, behalve een vage glans die alleen voor Hezhi’s godsoog zichtbaar was. Ze rook en voelde de aanwezigheid van water, dat haar vanuit de diepte leek te verwelkomen.


  Zelfs hier, zelfs na al die tijd, herkende ze de Rivier. Beelden dansten op de zwarte rots vóór haar, maar ook op de rug van Tsem die met grote passen voor haar uit liep, en achter haar oogleden wanneer ze ze even sloot. Ze zag de zonovergoten daken van Nhol, ze zag de Watertempel, glanzend alsof hij uit een witte wolk was gehouwen, en daarachter zag ze de Rivier in al Zijn majesteit en macht. Diep vanbinnen was ze nooit bang voor Hem geweest, maar alleen voor zichzelf. In haar hart was hij nog altijd Heer, nog altijd vader, nog altijd grootvader.


  Maar er waren ook andere beelden, andere gevoelens. De monsterlijke geest die haar in de Zaal der Momenten had belaagd, aangetrokken door het bloed dat verried dat ze vrouw was geworden. Beelden van soldaten die vochten en stierven om het monster tegen te houden. Van D’en, haar dierbare neef, misvormd, zielloos, gekerkerd in het onderaardse labyrint aan de voet van de Trap der Duisternis. Van de pulserende schub op haar arm. Ze wíst wat haar te doen stond, maar bij het betreden van het oord waar Hij Zijn oorsprong vond, voelde ze geen verontwaardiging, geen woede... en haar vastberadenheid was danig verzwakt. Wat ze voelde, was wat waarschijnlijk iedere dochter zou voelen wanneer ze, met een schaar in haar hand en moordzucht in haar hart, de kamer betrad waar haar vader sliep. Ondanks alles wat die vader had gedaan en zou blijven doen als ze hem niet vermoordde.


  Het was inmiddels vooral een opluchting dat de leiding haar uit handen was genomen. De vreemde en bovennatuurlijke aanwezigheid van de Zwarte God betekende een troost voor haar. Die nacht in de yekt was ze zich voor het eerst bewust geweest van de drukkende last om zichzelf en haar vrienden te moeten leiden. Om uit vele mogelijkheden, allemaal even gevaarlijk, het juiste pad te kiezen. Maandenlang had ze die last op haar schouders gedragen, tot Perkar zijn neerslachtigheid had afgelegd en beslissingen was gaan nemen. En nu Perkar was verdwenen, was er iemand anders naar voren getreden om zijn plaats in te nemen. Het was goed zo. Zij had er de kracht niet voor. Hierin school niet haar bestemming. Een prinses nam geen beslissingen. Ze trouwde met een goede partij en liet het nemen van beslissingen aan haar man over. Ghan had geprobeerd haar zelfstandig, besluitvaardig te maken, maar dat was helemaal verkeerd uitgepakt, vooral voor Ghan zelf. Nee, ze wilde niets liever dan weer alleen zijn, op zichzelf, zonder dat iemand iets van haar verlangde, zonder dat iemand haar nodig had. En ze wilde geen andere beslissingen meer nemen dan wanneer ze wilde eten, en wat.


  Nadat de gebeurtenissen elkaar in zo’n koortsachtig tempo waren opgevolgd, was het merkwaardig dat de allerlaatste etappe van de reis zich zo langzaam, bijna bedachtzaam voltrok. Ze hadden hun paarden bij de rand van het gat achtergelaten. Zelfs het betrouwbaarste rijdier zou hier een gevaar betekenen. Bovendien hadden ze hun paarden bijna dodelijk uitgeput. De dieren konden nauwelijks meer op hun benen staan. Terwijl ze afdaalden in het gat, werd er geen woord gesproken, alsof de grootsheid en de nabijheid van Erikwer het spreken verbood. Voor het eerst had ze de tijd om zich af te vragen of Perkar misschien dood was. Om zich die paar momenten van tederheid die ze sinds hun ontmoeting hadden gekend, te herinneren. Het was een vreemde mengeling van gevoelens die hen met elkaar verbond, dacht ze. Gevoelens die zowel uit liefde als uit haat leken voort te komen, meedogenloos en kwetsbaar tegelijk. Ze probeerde woede in haar hart te vinden. Woede omdat hij haar had bedrogen, omdat hij haar heel dichtbij had laten komen en haar vervolgens kil had afgewezen. Maar ze kon het niet. Niet nu hij misschien al een geest was, op weg naar de top van de Berg en naar de genadeloze goden die daar woonden. Ongeacht of hij leefde of was gestorven, de Jaagster en hij hadden hun taak volbracht. Ze hadden hun bijdrage geleverd aan háár bestemming. Ze hadden Mos en Ghe met hun leger Mang-krijgers ervan weerhouden haar terug te brengen naar de boezem van de Rivier.


  In plaats daarvan ging ze naar Zijn bron en zou ze een spies door Zijn brein drijven. Hoe? Dat wist alleen Karak.


  Terwijl ze steeds dieper in het gat afdaalden, voelden ze een zwakke bries langs zich strijken, telkens opnieuw, als een ademhaling. De bries werd koeler naarmate het licht schemeriger werd, zoals ook de opening boven hen steeds kleiner werd en vervaagde terwijl daarbuiten de nacht viel. Toen de schemering overging in duisternis ontstaken Karaks mannen – de tien krijgers die hen naar beneden vergezelden – hun fakkels. De adem van de god deed de vlammen beurtelings hoog oplaaien, of langs hun houders naar beneden likken. Het was nog niet helemaal donker toen ze water hoorde, een zacht geruis dat voortdurend sterker werd. Algauw vulde het geluid haar hele omgeving en ruiste het zachtjes, zowel binnen als buiten haar hoofd. Water.


  Plotseling, zonder enige waarschuwing, verbreedde de schacht zich naar alle kanten. Alleen de rotswand waarlangs het pad liep, bleef. Hezhi zag dat ze afdaalden naar een kiezelstrand van zwarte stenen. De gele bloemen van de fakkels werden opgevangen en weerkaatst door een uitgestrekte, rusteloze watervlakte die in de verte door de duisternis werd opgeslokt. Erboven verhief zich een stenen koepel, gewelfd maar niet hoog, zodat Hezhi ten prooi viel aan een griezelige mengeling van benauwing en oneindigheid. De laatsten van hun gezelschap – enkele van Karaks mannen – betraden het kiezelstrand, waar de onderaardse zee zacht tegen stapels ronde, zwarte stenen golfde die van het gewelf boven het water naar beneden waren gerold. Hezhi keek omhoog, in de hoop een ster te zien, maar er was niets... Behalve misschien een vaag gekletter, heel hoog boven haar.


  ‘Kom hier, mijn kind. Het is zover,’ fluisterde Karak. Zijn verschijning was nog altijd die van een Mens, maar zijn smalle neus had de vorm van een snavel. In het licht van de fakkels glinsterden zijn ogen van vurige triomf en opwinding.


  ‘Kom maar hier, dan zullen we Hem doden.’


  Bevend gaf Hezhi gehoor aan zijn bevel.
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  Het bloed van de Kenterling


  Weer voelde hij zich omhuld door water. Zijn troost, zijn baarmoeder. En opnieuw werd hij gevuld met nieuw leven, maar deze keer steeg hij niet op naar het licht, naar de lucht. De Rivier nam bezit van hem en trok hem mee naar een kille duisternis.


  Hij was veranderd. De delen van zijn lichaam die waren verkoold en stukgereten door de Jaagster, waren weer aangegroeid. Maar niet als Menselijk vlees. Zijn lichaam was gehuld in beenachtige platen, en de ledematen waarmee hij zich voortbewoog, deden eerder denken aan vinnen of zwempoten dan aan armen. Aan zijn achterlijf schopte iets – het waren geen benen – waarvan hij zich nauwelijks een voorstelling durfde te maken.


  Zijn ogen zagen de bodem van de Rivier, de rimpelende weerspiegeling van het oppervlak en de kale, onvruchtbare stenen waarover Hij stroomde. Maar met een ander – dieper – oog zag hij iets dat zich ver, ver voor hem uit bevond.


  Toen hij op zoek ging naar zijn dienaren, bleken er nog slechts enkele over te zijn. De Stroomgodin, de jager en de geesten van Ghan en de blinde jongen. Lengnata, de oude vorst, was er ook nog, maar hij was danig verzwakt of misschien zo geschokt dat zijn brein nauwelijks meer werkte. Zijn andere dienaren – de vele die hij zich tijdens de dagen dat hij met Mos over de vlaktes was getrokken, had toegeëigend – waren niet langer deel van hem. Ze waren óf vernietigd, óf hadden zich weten te bevrijden tijdens zijn strijd met de Jaagster. Zíj – de Godin der Beesten – was door de Rivier verslonden. Ze was spoorloos verdwenen, hij had niets meer van haar kunnen vinden.


  Zo was hij nu niet langer Ghe, de lijken etende geest, maar Ghe, de vis, de slang, of wat voor onduidelijk wezen hij ook mocht zijn. Hoewel, eigenlijk was hij helemaal niet langer Ghe. Dat was hij al niet meer geweest sinds het moment waarop Perkar hem zijn hoofd had afgeslagen, besefte hij. Dat zou hem althans nog énige bevrediging schenken... de wetenschap dat de bleke demon ook dood was...


  Je bent Ghe, sprak Ghan hem tegen, een stem zonder lichaam die zijn gevangenis van beenderplaten, angels en graten deelde. Ondanks alles wat de Rivier heeft gedaan, ben je voor een deel nog altijd Ghe. Dat ben ik inmiddels gaan inzien.


  Hou je mond, oude man, dacht Ghe. Hij wilde de leugens en raadgevingen van de geleerde niet langer horen. Zijn enige bestaansreden was dat hij de wil van de Rivier uitvoerde.


  Als Hij Zijn wil zelf zou kunnen afdwingen, dan zou Hij dat wel doen, hield Ghan vol.Je hebt gezien wat Hij met de Jaagster heeft gedaan. Hoe onoverwinnelijk Hij is in Zijn eigen domein. Als Hij Zijn toevlucht neemt tot het scheppen van Lijken-Eters of levenloze dienaren, dan doet Hij dat om hen te sturen naar plekken waar Hij zelf niet kan gaan. Maar dat betekent tevens dat Hij op die plekken geen greep op je heeft. Daar kun je doen wat goed is, in plaats van wat Hij wil.


  ‘Dat komt op hetzelfde neer. Wat Hij wil, is goed,’ antwoordde Ghe woedend. ‘Ik beschik niet over het vermogen daaraan te twijfelen. Dat zou je onderhand toch moeten begrijpen. Als je een boom omhakt en er een boot van maakt, dan blijft het een boot, of je er nu mee gaat varen of niet. De Rivier heeft mij gemaakt om Hezhi te vinden. Dat is het enige waartoe ik in staat ben!’


  Ghan slaakte een geluid als van een geërgerde, ongeduldige zucht. Wanneer geesten daar tenminste toe in staat waren. Laat me je een andere beeldspraak geven, mijn vriend. Als een smid een zwaard smeedt, heeft hij geen zekerheid dat het wapen niet tegen hem zelf zal worden gebruikt. Je beschikt over mijn herinneringen, mijn kennis. Maar ik heb ook inzicht in de jouwe. Volgens mij kun je een andere richting opgaan, hield Ghan vol. Maar die keuze kun je alleen zelf maken. Ik weet het zeker.


  ‘U wist dat de Zwarte God en de Zwarte Priester een en dezelfde persoon zijn. Dat heb ik nooit beseft.’ Het was te moeilijk om te denken op de manier die Ghan van hem vroeg.


  Ik had het je willen vertellen. Maar Qwen Shen en Beender Aal hebben me ontvoerd voordat ik de kans kreeg.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Ghe. Boven hem werd het licht dat door het water filterde plotseling donker. We zijn onder de grond, besefte hij.


  Volgens mij zou het grootste gevaar weleens van Beender Aal kunnen komen, aldus Ghan.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Ghe instemmend. ‘En ik denk dat ik wel weet wie hij is. Maar wat gaan ze met Hezhi doen? Wat zijn ze van plan? Hoe kan de Rivier worden gedood?’


  Dat weet ik niet, antwoordde Ghan. Maar ik ben ervan overtuigd dat Hezhi in groot gevaar verkeert. Anders zou ik je nooit vrijwillig mijn hulp hebben aangeboden.


  ‘Dat besef ik maar al te goed.’


  Het werd nog donkerder en zijn bovennatuurlijke gezichtsvermogen begon te vervagen. Het was weer net als destijds onder de Watertempel. Terwijl zijn macht groeide, verbleekten de vermogens van zijn zintuigen. Zijn zelfverzekerdheid en zijn gevoel voor richting verdwenen, en tot zijn intense frustratie merkte hij dat hij in verwarring raakte. Alwéér.


  Ten slotte hield hij op met zwemmen. Het water om hem heen bewoog nauwelijks.


  Wat nu? Maar noch Ghan noch de andere geesten die een deel van hem vormden, konden antwoord geven op die vraag.


  Toen laaide er in de duisternis een baken op. Een licht dat een verzengende pijn veroorzaakte en als een bliksemschicht insloeg in de wateren van de Rivier. Ghe draaide zich om, spande zijn lichaam en begon zo snel mogelijk te zwemmen. Met elke slag nam zijn kracht toe.


  .


  De Zwarte God nam haar voorzichtig bij de hand en leidde haar naar de waterkant. Ze begon nog heviger te beven, want plotseling voelde ze de macht die in het water school. Het lag er stil bij, als versuft. Heel anders dan de Rivier die ze kende. Maar ze twijfelde er niet aan of Hij was het. Als ze Zijn macht wilde, hoefde ze die alleen maar te grijpen. Maar deze zou niet tegen haar wil bezit van haar nemen. Niet zoals destijds. Ze zou alleen een godin worden wanneer ze daarvoor koos. En na haar eerdere afwijzing zou ze daar ook nu niet voor kiezen.


  ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze. De fakkels waren inmiddels ver achter hen. Alleen Tsem en Ngangata hadden hen voorzichtig gevolgd.


  ‘Wat ben je van plan, Karak?’ snauwde Ngangata.


  ‘Dat heb ik toch gezegd,’ antwoordde deze. ‘Jullie weten toch waarvoor we hier zijn.’


  ‘Wat...’ begon Hezhi weer, maar op dat moment gleed er iets kouds in het vlees tussen haar ribben. Ze zoog haar longen vol, maar hoewel ze het zou willen uitschreeuwen van pijn, was het alsof haar keel werd dichtgesnoerd. Ze keek in geschokte verbijstering naar beneden en zag dat Karaks hand zich om het heft van een mes sloot, en dat hij het mes een slag draaide.


  Toen gebeurde er van alles tegelijk. Tsem herhaalde Ngangata’s vraag en deed een stap in Karaks richting. Ngangata kwam razendsnel in actie, trok een pijl uit de schede op zijn rug en zette die in één vloeiende beweging op zijn boog. Terwijl haar ogen zich vertroebelden door de pijn van het draaiende mes, trokken Broeder Paard en Yuu’han hun zwaard en keerden ze zich naar Beender Aal die een soort witte buis op Ngangata richtte. Hezhi zag het in een vlaag van helderheid en van een ongelooflijk fel oplaaiend licht, terwijl haar bloed via het heft van Karaks mes op het wateroppervlak druppelde. Op slag verhief zich een zuil van wit vuur die de lucht eromheen in vuur en vlam zette.


  Toen werd de pijn echt ondraaglijk, en in het besef dat het staal zich ín haar lichaam bevond, haalde ze zonder ook maar één moment te aarzelen uit naar Karak.


  Wat er toen gebeurde, was een vage roes. Het enige dat ze besefte, was dat het mes uit haar lichaam werd getrokken en dat ze haar vuist in het gat in haar zij stak. Karak deed strompelend en gehuld in blauwe vlammen een paar stappen achteruit, terwijl zij met haar rug tegen het kiezelstrand werd gesmakt. Ze raakte de grond en gleed verder, slechts beheerst door de gedachte aan het bloed dat met ongerijmde snelheid haar kleren begon te doordrenken. Ze had iets met Karak gedaan. Hij drukte krampachtig zijn handen tegen zijn ogen...


  Haar hart klopte razendsnel, als de vleugelslag van een kolibrie, en de beweging om haar heen leek te vertragen. Moeiteloos registreerde ze alle bijzonderheden van de vreemde dans die om haar heen werd opgevoerd, in die duivelse binnenhof die alleen aan de verbeelding van een god kon zijn ontsproten. Maar ze kon niets dóén, niets zéggen, want het leek wel alsof – uit de wond in haar zij – elke gedachte die bij haar opkwam, met haar levenssappen uit haar wegstroomde.


  Tsem ging de Zwarte God te lijf met zijn knots. Karak sloeg achterover, en op bijna hetzelfde moment stak er een pijl in zijn lichaam. Qwen Shen schreeuwde het uit toen Yuu’han op haar begon in te hakken. Haar heksenkracht botte als bloesems uit haar vingertoppen, maar de bloemen verschrompelden bijna onmiddellijk.


  Broeder Paard doorboorde Beender Aal met zijn zwaard, maar Hezhi zag de opgerolde slang van macht die zich in de edelman schuilhield, en die op het moment van zijn onthulling werd ontketend. Zijn hartstrengen kwamen in beweging en balden zich samen in de puntige benen buis die hij als wapen gebruikte. Terwijl Broeder Paard een stap naar achteren deed om uit te halen voor een nieuwe slag, draaide Beender Aal zich razendsnel om. Sneller dan een slang. De buis in zijn handen werd plotseling langer, als een ongelooflijk snel groeiende grasstengel, en boorde zich dwars door het lichaam van Broeder Paard. Deze stond even als verlamd, toen liet hij zijn zwaard vallen. Hene, die zich op Beender Aals kuit had gestort, werd jankend door de lucht geslingerd.


  Hezhi wilde schreeuwen, maar haar keel werd dichtgesnoerd. Ze schopte wanhopig van zich af en probeerde weg te kruipen over de zwarte stenen, maar uit het gat in haar zij bleef het leven uit haar stromen.


  De gloed van het brandende bloed begon te verbleken, maar ze kon duidelijk zien hoe Tsem telkens en telkens weer op de Zwarte God in beukte, tot zijn knots in tweeën brak. Ngangata kwam haastig naar haar toe, maar Beender Aal draaide zich om en het griezelige instrument in zijn handen sloeg opnieuw toe en boorde zich in de schouder van de halfling. Hij zakte hijgend in elkaar, zijn boog viel met een kletterend geluid op de grond.


  Hij doodt mijn vrienden, besefte Hezhi. Maar waarom?


  Hukwosha gaf antwoord. Doet het ertoe? Laat me vrij, dan zal ik met hem afrekenen.


  ‘Jou vrijlaten?’ mompelde Hezhi. De beelden begonnen te vervagen. Haar krachten ebden weg. ‘Goed dan.’


  Ze gaf de stier zijn vrijheid.


  .


  In haar zwakke, gewonde lichaam sprong Hukwosha tot leven met een gruwelijke triomfkreet, een geloei dat de hemelen deed schudden. Te lang was hij gekluisterd geweest, eerst door een reeks onbeduidende goden, daarna door sterfelijke mannen en ten slotte, als toppunt van vernedering, door een vrouw! Maar gewond en half buiten zinnen als ze was, had de vrouw hem zijn vrijheid gegeven, en hij was niet van plan die gelegenheid voorbij te laten gaan. De hele wereld lag voor hem, net als op de duistere vlakte in het begin der tijden, lang voordat Karak de Zon bracht. Wat gaf hij om deze goden met hun intriges? Wat kon hem hun krankzinnige Broeder schelen?


  Toch voelde hij een vreemde aarzeling om te vluchten. Hezhi wilde dat hij de man met de buis te lijf ging. De man die Broeder Paard en Ngangata had gedood. Maar nee, ze waren niet dood. De oude man probeerde nog op zijn trommel te slaan, ook al was hij er erg slecht aan toe. Maar wat gaf híj, Hukwosha, om deze oude man? Wat gaf hij om wat Hezhi wilde? Hij spande zijn spieren, maar op het moment dat hij ervandoor wilde gaan, werd hij geraakt. Beender Aal had opnieuw toegeslagen, de punt van zijn benen speer drong in de huid van de stier. Het woeste temperament van het dier verdrong alle redelijkheid, en hij keerde zich tegen de sterveling die het aan had gedurfd hem aan te vallen! Nee, het was geen man, het was een Lemeyi, een van die dwaze, half goddelijke tovenaars. De stier boog dreigend zijn zware hoorns. Jij nietig schepsel, dacht hij. Nu heb je wel een heel domme fout gemaakt.


  Bij zijn eerste aanval tilde hij het onbeduidende wezen van de grond en smakte hij het tegen de rotswand. Een vurige regen van energie daalde op hem neer, wrede krachten bestookten zijn hart, en wanneer Beender Aal de tijd had gekregen, zou hij er misschien zelfs in zijn geslaagd de stier te verslaan. Maar het dier boorde zijn hoorns in de onsterfelijke hartstrengen van zijn slachtoffer en trok ze doormidden. Alle macht waarover Beender Aal beschikte, stroomde uit hem en begon, eenmaal blootgesteld aan de lucht, snel te verbleken. Met een laatste schudden van zijn kop ontdeed Hukwosha zich van zijn vermetele, gebroken tegenstander.


  Toen hij zich omdraaide, verhief Karak zich boven Tsems lichaam in de lucht, als de schaduw van de aaseter die hij was. Er lag een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hezhi,’ snauwde hij. ‘Dwaas die je bent. Besef je niet dat je je bloed verspilt? Het is het enige dat Hem kan doden!’


  ‘Mijn bloed?’ snauwde Hukwosha.


  ‘Je zult Hem doden en Zijn plaats innemen, Hezhi. Je zult niet sterven. Je wordt een godin. Maar je moet ophouden je tegen me te verzetten.’ Zijn gezicht verhardde. ‘Trouwens, wat mij betreft ga je je gang maar. Het doet er niet toe.’


  Hukwosha boog zijn gehoornde kop om opnieuw aan te vallen, maar een plotselinge zwakte nam bezit van hem. Hij werd zich bewust van de wond in zijn zijde en stak zijn hand erin, met de vage hoop dat het bloed zou ophouden uit hem te stromen, zich afvragend waar zijn hoorns, zijn hoeven, zijn mácht waren gebleven...


  ‘Hukwosha...’ begon Hezhi, maar Karak strekte een onmogelijk lange klauw naar haar uit en trok Hukwosha van haar weg. Hij rukte de enorme stier in flarden van licht uit elkaar en strooide die uit over het water. Toen richtte hij de plotseling zilverkleurige knikker van één oog op wat bleef... op háár, Hezhi.


  ‘Geef de Rivier je bloed, kind. Voor het heil van de wereld. Er moet een Rivier zijn, weet je. Maar dat wil nog niet zeggen dat Híj die Rivier moet zijn.’


  Hezhi deinsde strompelend achteruit. Alle kracht van de stier was verdwenen. ‘Ik wil geen godin zijn,’ mompelde ze nadrukkelijk, alsof ze een kind iets op een eenvoudige manier probeerde uit te leggen.


  ‘Je hebt geen keus. Alleen Zijn bloed kan Hem doden. Jóú kunnen we beheersen. We willen niet weer dezelfde fout maken als destijds met Hem. Balati hoeft het misschien wel nooit te weten. Wanneer je eenmaal de mantel van de Kenterling draagt, zal hij het verschil niet eens zien.’


  Hij deed een stap naar voren.


  ‘Zo ver is het nog niet,’ klonk een stem. De Rivier opende zich en wat het ook was dat had gesproken, rees op uit het water.


  .


  Perkars vingers tintelden toen hij zijn doodsgreep op de manen van Tijgervacht liet verslappen. Dat viel niet mee, want de hengst daalde in razende vaart het smalle, spiraalvormige pad af. Weliswaar niet in volle galop, maar het scheelde niet veel. Perkar kon zijn ogen niet geloven. Hoe was het mogelijk dat het paard zich hier staande hield? Tijgervacht scheen zich echter nauwelijks bewust van de omstandigheden. Hij trok zich er in elk geval niets van aan. Perkar besefte dat hij moest zorgen dat het gevoel in zijn handen terugkeerde, opdat hij ten minste in staat zou zijn om Harka nog één – laatste – keer te doen toeslaan. Dus maakte hij zijn vingers los van de dikke, zwarte manen en klemde hij zich in plaats daarvan extra stevig vast met zijn benen. Ondanks alles permitteerde hij zich een vluchtige glimlach bij de herinnering aan de gezichten van Karaks mannen, toen de hengst en hij uit het bos tevoorschijn waren gestormd, zich een weg dwars door hun rijen hadden gebaand en in het gat waren verdwenen.


  Hij vroeg zich af hoe veel dieper hij nog moest afdalen. De nacht was gevallen, en hij kon de opening boven zich niet langer onderscheiden. Net zomin als hij een idee had hoe diep hij al was afgedaald.


  Hij herinnerde zich de laatste keer dat hij Balat had betreden. Het leek hem een eeuwigheid geleden. Was hij echt zo zelfingenomen geweest, zo arrogant, zo volkomen zeker van zichzelf? Hij kon het zich nauwelijks meer voorstellen. Bij het betreden van de Berg was hij nog een knaap geweest, vol van dromen, idealen en verwachtingen, hoger dan de sterren. Bij zijn vertrek had hij zich oud, gebruikt en versleten gevoeld. Er waren tientallen dagen verstreken, voordat er weer een sprankje licht in zijn ziel was teruggekeerd. Broeder Paard was zo’n sprankje licht geweest. Toen hij de oude man had ontmoet, had deze zich schuilgehouden op een eiland in de Kenterling. Een ander sprankje licht had hij gevonden in Ghaj, de weduwe die een eind buiten Nhol woonde, en die hem had geleerd dat hij het genot ook bij een ander dan bij de godin kon vinden. Maar wanneer hij op de afgelopen periode terugkeek, was het uiteindelijk Hezhi geweest die hem de ware blijdschap had teruggegeven.


  Waarom had hij dat toch nooit willen toegeven? Omdat hij haar liever had gedwongen de schuld aan zijn wandaden te delen dan te genieten van haar gezelschap? Of omdat hij bang was geweest dat ze nooit echt zou kunnen geven om een moordenaar en een dwaas?


  Zijn hoofdhuid begon te prikken, en voor het eerst sinds hij op zijn rug was geklommen, dreef hij Tijgervacht tot grotere spoed aan. Hoewel Perkar dat niet voor mogelijk had gehouden, reageerde de hengst inderdaad door zijn snelheid tot het ongelooflijke op te voeren. Met een plotselinge, kille verwondering herinnerde hij zich een lied dat hij Regenwerper ooit had horen zingen. De Mang had zijn best gedaan om het ook in Perkars taal te vertalen. In de oorspronkelijke versie hadden de lettergrepen elkaar soepel en vloeiend opgevolgd. In Perkars taal had het lied weliswaar stijf, maar nog altijd indrukwekkend geklonken. Een beetje haperend, maar zeker niet onvolkomen.


  .


  Wie jou ooit doodt,


  Mijn prachtig dier,


  Mijn bloed-verwante broeder,


  Zal waakzaam moeten zijn,


  Mij vrezen.


  Mijn leven zelf


  Maak ik tot wapen,


  Zodat mijn wraak,


  Hoe vreselijk ook,


  Slechts nietig,


  Onbeduidend lijkt.


  Dit zweer ik je,


  Zolang ik leef,


  Tot buizerds pikken aan mijn lijk,


  Mijn beenderen zijn vergaan tot stof.


  Dit zweer ik je,


  Mijn vierhoevige broeder.


  .


  Gevolg gevend aan de eeuwenoude woorden en het bloed van de Paarden-Moeder wreekte een man zijn paard, zoals hij dat ook een bloedverwant zou doen. Deed een paard hetzelfde voor zijn ruiter? Werd het daarin gesteund door de Paarden-Moeder?


  Daar zou hij snel genoeg achter komen. Wanneer hij tenminste niet te laat was. Zou de Zwarte God Hezhi al gedood hebben? En had haar bloed op haar beurt de Kenterling gedood? Had zij nu Zijn plaats ingenomen? Het misselijke gevoel in zijn maag vertelde hem, dat hij diep vanbinnen altijd al moest hebben geweten, dat dit Karaks plan was. Want wat had hij zich anders voorgesteld? Een gloedvolle strijd, waarbij ze met hun zwaarden op het water zouden hebben geslagen? Of had hij gedacht dat het wezen van de god zich zou laten vangen in een kruik, die ze vervolgens eenvoudig konden stukslaan? Nee, dit was de enige, geloofwaardige manier. Menselijk bloed had een machtig effect op de goden, en in Hezhi’s aderen stroomde zowel Menselijk bloed als het bloed van de Kenterling. Haar bloed zou Hem vergiftigen als dollekervel. Het zou Hem verdoven, zodat Hij niet eens zou beseffen dat Hij stervende was, tot Zijn laatste druppel de zee bereikte. En op dat moment zou Hezhi Zijn plaats hebben ingenomen. Of wat het ook was dat Hezhi was geworden. Een godin. Maar dan wel een die Karak en zijn verwanten makkelijker aan hun wil konden onderwerpen. Een zwakkere, minder ambitieuze Rivier-Godin.


  Maar Hézhi zou dood zijn. De vrouw die in haar kinderlijke gezichtje begon te ontwaken, zou nooit volledig tot leven komen. Ze zou nooit meer een boek lezen, nooit meer een kudde wilde runderen zien. En ze zou voor hem verloren zijn.


  Ik ben altijd het slachtoffer, dacht hij woedend.


  Hij wenste vurig dat hij niet te laat kwam.


  .


  Ghe rees op uit het water, bevend van macht en woede om wat hij zag. Vóór hem lag Hezhi. Het bloed en het leven stroomde uit haar. Ze verwelkte als een bloem die bij de stengel is afgesneden. Om haar heen zag hij nog meer lichamen, dood of stervend. En even verderop ontdekte hij een groepje soldaten die in verwarring om zich heen keken, maar zich op dat moment tegen hem keerden. Onder de doden bevond zich Qwen Shen. Iets wat hij bitter betreurde, want hij had haar maar al te graag zelf willen straffen voor haar verraad. Beender Aal was dodelijk gewond. Zijn Menselijke omhulsel was van zijn lichaam gestroopt, en in het wegebbende leven herkende Ghe de bewaker van de Watertempel. Het walgelijke schepsel dat Chakunges had vernederd tot knuffeldieren die kunstjes deden. Ook dat betreurde hij. Maar Beender Aal – of hoe het schepsel in werkelijkheid ook mocht heten – was nog niet dood. Het leven was bezig uit hem te stromen, dus misschien was er nog tijd om hem te straffen.


  Het bloedbad werd gedomineerd door een wezen dat alleen de Zwarte God kon zijn, een werveling van macht die als haar beul hoog boven Hezhi uittorende. Bij het horen van Ghe’s uitdaging draaide hij zich woedend om. Zijn aura verscherpte zich tot een machtige dreiging, waarnaast zelfs de kracht van de Jaagster verbleekte. Maar ten slotte had hij ook de Jaagster weten te verslaan. En de kille watermassa beneden hem zou hem alle energie verschaffen die hij kon bevatten. Voordat hij tot de aanval overging, richtte hij zijn greep echter op de naderende krijgers en verslond hij ze bij wijze van voorgerecht.


  Met de snelheid en de kracht van een javelijn stortte hij zich op de Zwarte God en smeet hij deze tegen de grond. Wanhopig boorde hij zijn angel en zijn klauwen – zijn lichamelijke en zijn bovennatuurlijke wapens – in het vreemde vlees van het wezen, in de hoop snel de ader te vinden waardoor zijn kracht stroomde. Hij wist dat de ontlading hem zou kunnen verzengen, maar dat was een risico dat hij moest nemen.


  Een bliksemschicht doorboorde hem en brandde een gat in de harde platen van zijn buik, zo groot dat er een kat doorheen zou kunnen kruipen. De spieren in zijn lichaam trokken zo krampachtig samen, dat sommige zelfs van zijn botten werden getrokken. Opnieuw de flits van een bliksemschicht, en het onderaardse meer baadde in een violetkleurig licht. De Vogel-God had hem afgeschud en hem op het kiezelstrand gesmeten. Daar lag hij nu, stuiptrekkend.


  De Zwarte God keek lachend toe hoe Ghe wanhopig probeerde de beheersing over zijn on-Menselijke ledematen terug te krijgen. Met elk verstrijkend moment werden zijn krachten minder. Het water was vlakbij, maar het leek wel alsof er een muur was opgetrokken tussen hem en de bron waaruit hij zijn leven putte. Hij deed een zwakke poging om te kruipen.


  ‘Dus hiermee dacht mijn Broeder me te verslaan. Tot iets beters is hij niet in staat,’ zei de Zwarte God spottend. Hij schudde zijn hoofd en maakte een afkeurend geluid met zijn tong. ‘Ik zal me even voorstellen, Ghe uit Nhol. Ik ben Karak, de Zon-Brenger, de Storm-Heer, Meester van Regen en Donder, de Raaf, de Kraai.’


  ‘Je bent een verdorven demon,’ beet Ghe hem toe. ‘En je moet sterven.’


  ‘Nee maar, is het heus?’ vroeg Karak. Opnieuw deed een bliksemschicht de grot baden in een gruwelijke gelijkenis met de avondschemer.


  .


  Al lang voordat de bliksem toesloeg, zag Perkar het tafereel beneden zich. Dankzij Harka waren zijn ogen in staat de duisternis te doordringen. En zo kwam het dat hij met een gevoel van ongelooflijke machteloosheid moest toezien hoe de kleine figuurtjes elkaar te lijf gingen en sneuvelden. Hun gezichten kon hij echter niet onderscheiden. Een monster rees op uit het water en viel een van de figuurtjes aan. Het volgende moment werd de grot verlicht door de bliksem en ontdekte hij de gestalte van Karak.


  Tijgervacht en hij waren nog één omgang van de vloer van de grot verwijderd – op misschien vijftien manlengten van het kiezelstrand – toen vanuit de diepte het gebulder van een derde reeks donderslagen opsteeg. Bijna recht onder zich zag Perkar de schimmige gedaante van de Zwarte God. En vlak bij hem ontdekte hij Hezhi. Ze lag ineengedoken, met om zich heen een vlek die steeds groter werd en die niets anders kon zijn dan bloed. Broeder Paard, Yuu’han, Ngangata en Tsem lagen onbeweeglijk op de zwarte stenen. Net als alle krijgers die met Karak waren meegekomen. Hij wist dat hij woedend zou moeten zijn, maar de enige emotie waartoe hij in staat was, was een vage ontkenning en een wilde angst, die als een plotseling opstekende wind over hem heen sloeg. De afstand was te groot, de laatste bocht te lang. Karak keerde zich al als duidelijke overwinnaar naar Hezhi’s lichaam.


  Maar plotseling verstijfde Perkar. De lucht weergalmde als een ijzeren klok, en dwars door zadel, vlees en beenderen zag hij het hart van Tijgervacht oplichten als een roodgloeiend aambeeld. De hengst schreeuwde het uit, hij sprong en Perkar voelde dat ze in de lucht hingen. Het was geen val, geen vergissing. Het paard was met zijn oren plat naar achteren doelbewust het gat in gesprongen. Het duurde even voordat Perkars toch al verbijsterde brein kon bevatten wat er was gebeurd. Maar terwijl ze als een brok lood naar beneden stortten en zijn maag zich met veren vulde, smoorde een plotselinge, wilde uitgelatenheid de snik die in zijn keel opwelde. ‘Tijger, mijn dappere held,’ wist hij nog uit te brengen voordat hij zich met het wrekende paard van Goede Dief op de in het zwart gehulde figuur stortte.


  Even beroofde de botsing hem van zijn zinnen, maar Harka stond niet toe dat hij bewusteloos raakte en schreeuwde een waarschuwing in zijn oren. En dat was maar goed ook. Perkar krabbelde overeind en hervond zijn evenwicht tegelijk met Karak. Hij kon het nauwelijks geloven, maar Tijgervacht leefde nog en probeerde wanhopig op vier gebroken benen overeind te komen. Met een woeste grauw haalde Karak uit. De schedel van de hengst barstte open en het beest was dood. In het vluchtige moment dat hem daarvoor was gegeven, hoopte Perkar dat de Mang-legende waar was en dat Tijgervacht en Goede Dief ergens op een verre steppe zouden worden herenigd en één zouden worden. Toen had hij geen tijd meer voor dergelijke gedachten of voor welke gedachte dan ook. Gewapend met Harka stortte hij zich op Karak.


  Terwijl de eerste vijf slagen op de Zwarte God neerdaalden, werd Karak steeds verder teruggedreven. Goudkleurig bloed stroomde uit verscheidene wonden. Perkar slaakte een strijdkreet en zwaaide woest met zijn zwaard, alsof hij een bijl hanteerde en hout stond te hakken. Karaks angstaanjagende ogen bleven hem strak aankijken, maar hij wist dat hij moest proberen zijn aanval gaande te houden. Dat hij de god geen moment rust mocht gunnen. En dat hij daar alleen maar in zou slagen als hij zijn angst geen kans gaf bezit van hem te nemen en zijn armen te verlammen...


  Een zwarte vuist wist zijn dekking te omzeilen en raakte hem met zoveel kracht, dat hij zijn kaak voelde breken. Hij werd tegen de grond gesmakt, maar rolde vliegensvlug opzij en kwam met geheven zwaard weer overeind.


  Karak torende dreigend boven hem uit. Zijn gestalte en zijn gezicht waren nog altijd Menselijk, maar glimmend zwart, op zijn oogballen na. Hij schudde zijn hoofd. Nee. ‘Ach, mooi wezen, is dit jouw manier om me terug te betalen? Ik doe toch niets anders dan wat ik had gezegd dat ik zou doen? Vooruit, aan de kant. Laat me afmaken wat we samen zijn begonnen.’


  ‘Ik zal niet toestaan dat je haar doodt,’ schreeuwde Perkar. ‘Zelfs niet om de Kenterling te verslaan.’


  ‘Ze gaat niet dood,’ antwoordde Karak. ‘Alleen haar vlees zal sterven. Maar ze zal machtiger worden dan ze ooit had kunnen dromen. Naar Menselijke maatstaven is ze al dood. Haar lichaam is niet meer te redden.’


  Perkar keek weer naar Hezhi. Ze bewoog nog heel zwak. Een intense machteloosheid overviel hem bij het zien van haar bleke gezicht en van de reusachtige poel bloed waarin ze lag. Hoe kon zo’n klein meisje zoveel bloed hebben? Het leek nauwelijks mogelijk.


  ‘Haar dood zal zinloos zijn, tenzij ze haar laatste bloed in de Kenterling laat stromen,’ siste Karak bezwerend. ‘Ze zal voor niets zijn gestorven, terwijl ze helemaal niet had hoeven sterven. Maar we moeten ons wel haasten.’


  Perkar keerde zich langzaam naar de Kraai-God. Hij had gedaan wat hij kon, maar hij had gefaald, besefte hij. In zijn buik begon de storm van angst echter af te zwakken, in plaats van aan te wakkeren tot een orkaan. ‘Jij en ik hebben de dood op ons geweten van al wie me dierbaar was, Karak,’ zei hij bijtend. Hij wenste dat zijn laatste woorden diepzinniger zouden zijn. Maar hij wist niets anders te zeggen. ‘Ik heb mijn piraku verloren en mijn volk verraden, maar alles wat me is overkomen, is het gevolg van jouw intriges. Daarom wens ik vurig dat hetzij een van ons, hetzij wij beiden vandaag de dood vinden. In het belang van de wereld hoop ik dat we allebei zullen sterven. Maar mocht het lot mij aanwijzen, dan heb je de vrije hand.’ Hij hief Harka.


  Karak reikte zuchtend naar de schede aan zijn zijde. ‘Mijn dank voor zoveel nobelheid. Ik zou met jou natuurlijk net zo kunnen afrekenen als ik dat met hem heb gedaan.’ Hij wees op het visachtige wezen. Geschokt en vol afgrijzen zag Perkar dat het een Menselijk gezicht had. Sterker nog, hij herkende het gezicht van de tiskawa. ‘Maar jou zal ik de kans geven om met behoud van je piraku te sterven. Want je hebt me goed gediend, Perkar Kar Barku.’ Hij trok zijn zwaard. ‘Herken je dit?’


  Perkar staarde ernaar. Zijn mond werd plotseling droog. ‘Ja,’ stamelde hij met tegenzin. ‘Dat is míjn zwaard. Het zwaard dat ik van mijn vader heb gekregen.’


  ‘Is het heus? Ik heb het gevonden in een poel rood bloed, hier in deze zelfde berg. Om er een goed wapen aan te hebben, heb ik het opnieuw laten harden. Maar ik moet je corrigeren. Jij hebt het weggegooid, dus het is nu míjn zwaard.’


  Er is iets heel vreemds met dat zwaard, waarschuwde Harka, maar Perkar was niet langer voor rede vatbaar. Een plotselinge razernij nam bezit van hem, vuriger dan alles wat hij tot op dat moment had gekend. Een duistere vreugde die geen verschil meer maakte tussen doden en sterven. Hij hief Harka, stortte zich op de Zwarte God en liet zijn zwaard woest neerdalen.


  .


  ‘Hezhi,’ mompelde een stem heel dicht bij haar. Ze keerde haar hoofd om en ontdekte Broeder Paard. Hij hield een kleine trommel in zijn hand geklemd.


  ‘Grootvader,’ fluisterde ze terug.


  ‘Kun je het zien? Kun je zien wat je nodig hebt?’


  ‘Broeder Paard, ik ben stervende.’


  ‘Luister naar me,’ beet hij haar woedend toe. ‘Ik heb je verteld dat ik dat niet zou laten gebeuren. En dus zal ik je niet laten sterven. Luister...’ Maar zijn ogen begonnen weg te draaien en hij gaf bloed op.


  ‘Wat wilt u me zeggen?’ vroeg ze, hoewel alle angst, alle zorg eigenlijk al van haar af was gevallen. In plaats daarvan voelde ze zich merkwaardig sereen en licht in haar hoofd.


  ‘Daar.’ Hij wees naar het schepsel dat misschien ooit Ghe was geweest. ‘Daar, onder het Meer. Je moet onder de oppervlakte van het Meer kijken.’


  Ze deed wat hij zei. Het kostte haar geen moeite, want de dood was toch al bezig haar mee te trekken naar die andere wereld. Het eerste dat ze zag, was Broeder Paard. De warmte ebde uit hem weg, zijn geest was bezig zijn lichaam te verlaten.


  Ik kan hem in me opnemen, dacht ze. Ik kan hem als een god tot mijn woning toelaten. Ze maakte aanstalten om dat te doen.


  Maar boven het Meer klemde zijn hand zich om de hare. ‘Nee,’ wist hij uit te brengen. Het was niet veel meer dan een gefluister. ‘Daar heb je de kracht niet toe. Je hebt me nodig zoals ik nu ben.’ Zijn ogen glansden van blijdschap, van liefde en troost, terwijl hij haar hand nog steviger omklemde. ‘Zeg namens mij vaarwel tegen Hene,’ mompelde hij. ‘Ik weet dat hij van je houdt...’ Toen verdween het licht uit zijn ogen, en op hetzelfde moment sprong er een vonk op haar over. Een vlam die haar vervulde met nieuwe kracht.


  Broeder Paard was niet meer. Zijn hand werd steeds kouder. Zijn hartstrengen verdwenen zonder een spoor achter te laten.


  Je moet onder de oppervlakte van het Meer kijken, had hij gezegd. Bevend deed ze wat hij haar had gevraagd, bang om het laatste dat hij haar had willen geven, door haar angst verloren te laten gaan.


  De ‘wateren’ sloten zich boven haar hoofd. Ik ben stervende, besefte ze opnieuw. De Zwarte God heeft me neergestoken. Nu pas begreep ze wat Karak had bedoeld. Besefte ze hoe haar bloed zou worden gebruikt, en wat daarvan het resultaat zou zijn. Dat moest ze hoe dan ook zien te voorkomen. En Broeder Paard had daar blijkbaar een mogelijkheid toe gezien. Hij had het een of andere wapen ontdekt dat ze zou kunnen gebruiken. En daarbij had hij op Ghe gewezen.


  Ook in de wereld van het Meer was Karak nog altijd duidelijk zichtbaar: een schepsel gehuld in blauw vuur en zwarte veren. En ze zag Ghe. Ze herkende hem onmiddellijk. Hij had nog altijd iets van een inktzwart web. Tussen de draden hingen de glinsterende bollen van de gevangen zielen, als met edelstenen versierde gewichten. Maar het web was gescheurd, zijn lichaam een chaos. Het waren nog maar weinig zielen die daar glinsterden. Hezhi beroerde ze aarzelend en met de grootste omzichtigheid.


  De zwaan en de merrie woonden nog altijd binnen in haar, hoewel ze net als zij gewond waren. De zwaan leidde haar, de merrie ondersteunde haar, en samen hielpen ze haar met haar vingers door de verbrijzelde overblijfselen te strijken van wat eens Ghe was geweest. Een van de zielen reageerde op haar voorzichtig tasten. Als van heel ver drong er een stem tot haar door.


  ‘Hezhi?’ zei de stem. ‘Hezhi?’


  Even hield ze haar hand stil. Die stem kende ze. ‘Ghan?’


  ‘Ja, ik ben het.’ De stem won iets aan kracht.


  ‘Ghan, hoe ben je...’


  ‘Ik ben dood. Hij heeft mijn geest gevangen... Dat is vrij eenvoudig voor iemand als hij.’


  ‘Ghan, ik heb je zoveel te vertellen,’ begon ze. In gedachten zag ze hem voor zich: de perkamentachtige huid van zijn gezicht, de wijze twinkeling in zijn zwarte ogen die vaak zo boos en geërgerd konden kijken. Ze had Broeder Paard verloren, maar Ghan teruggevonden.


  Hij lachte. ‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Maar dan ook absoluut niet.’


  ‘Volgens mij hebben we nergens meer tijd voor,’ zei ze.


  ‘Daar vergis je je in. Ghe is sterker dan de Zwarte God wel weet. Volgens mij is er nog iets dat we kunnen doen. Dat wil zeggen, als we ons van Ghe’s hulp kunnen verzekeren. Maar dan moeten we ons wel haasten, Hezhi.’


  ‘Vertel op, wat moet ik doen?’


  En hij vertelde het haar.


  .


  Perkar maaide Harka neer, maar Karak hief zijn zwaard om de slag te pareren. Met een regen van vonken sloegen de twee klingen tegen elkaar. Harka’s jammerkreten klonken in Perkars oor. Hij had nooit geweten dat het zwaard pijn of angst kon voelen, maar hij huiverde toen deze emoties bezit van hém namen. Alsof het zwaard zijn arm was. Alsof de huid van zijn vlees was gestroopt en zijn zenuwen waren blootgelegd.


  Karak liet zijn zwaard opnieuw neerdalen, en Perkar hief zijn wapen om de slag op te vangen.


  Nee! schreeuwde Harka. Staal botste op staal, en het godenzwaard viel in duizend stukken uiteen. Het gevest werd uit Perkars hand geslagen, en in zijn oor hoorde hij Harka’s wegstervende doodskreet. Hij wankelde, ongewapend, zich bewust van de griezelige stilte.


  ‘Ziezo,’ zei Karak. ‘Die dwaasheid hebben we gehad.’ Hij boog zich over Hezhi’s lichaam.


  Op bijna hetzelfde moment boorde zich een pijl in zijn oog. Karak richtte zich schreeuwend op en keek om zich heen, op zoek naar deze nieuwe belager. Ngangata stond op nog geen twintig passen bij hem vandaan. Zijn lichaam was half bedekt met rood, Menselijk bloed, maar hij hief zijn boog al voor een tweede schot. Karak sprong naar voren, zo snel dat het Menselijk oog hem niet kon volgen, en in die flits boorde hij zijn zwaard in de borst van de halfling. Ngangata grauwde en probeerde alsnog zijn wapen op te heffen, maar Karak gaf zijn zwaard een draai en Ngangata’s ogen richtten zich op Perkar. Tranen van wanhoop en smart stroomden over zijn gezicht, maar er lag geen zelfmedelijden in zijn blik, zelfs geen angst. Het was alsof hij om vergiffenis smeekte. Vergiffenis voor zijn falen. Perkar slaakte een rauwe kreet en deed nogmaals een uitval, nog altijd ongewapend, vastberaden om de Kraai-God met zijn blote handen aan stukken te scheuren. Met een vluchtige blik van diepe minachting draaide Karak zich om en reeg hij ook hem aan zijn zwaard. De kling drong bij Perkars navel naar binnen en kwam op zijn rug weer tevoorschijn. Het feit dat hij aan het zwaard werd geregen, betekende geen schok voor Perkar. Tenslotte was hem dat het afgelopen jaar al meer dan eens overkomen. Maar in het verleden had hij zich altijd tegen het zwaard verzet, of had hij tenminste geprobeerd zich er zo snel mogelijk van los te maken. Nu keek hij slechts woedend naar zijn moordenaar, nog altijd niet bereid te aanvaarden dat het voorbij was.


  Even tilde Karak hem aan zijn zwaard van de grond. In zijn heldere, gele ogen stond minachting te lezen. ‘Kijk maar eens hoe je dat vindt, zonder je godenzwaard om je te genezen,’ beet hij hem toe.


  Perkar kreunde. Karak liet het zwaard los. Met het staal nog in zijn buik voelde Perkar zijn knieën week worden en dubbelklappen. Haastig ging hij zitten, maar daarbij viel hij bijna op Ngangata.


  De halfling leefde nog, ook al zou dat niet lang meer duren. Karak wierp hen slechts een vluchtige blik toe. Toen liep hij naar Hezhi.


  ‘Het spijt me,’ wist Ngangata te stamelen.


  ‘Hou je mond, stomme Staart-Man,’ fluisterde Perkar. ‘Je hebt niets verkeerd gedaan.’


  ‘Ik had kunnen... ik had kunnen...’ Ngangata maakte een verwarde indruk, alsof hij niet meer kon bedenken wat hij nog had kunnen doen. Bevend boog Perkar zich over hem heen en drukte hij een kus op zijn voorhoofd. ‘Ik ben het die spijt heeft, broeder. Moge je omringd worden met piraku.’ Hij klopte de stervende halfling op zijn schouder. ‘Er is nog één ding dat ik moet doen.’ Hij voelde zich een beetje licht in het hoofd, maar voor het overige verrassend goed, de omstandigheden in aanmerking genomen. ‘Daarna kom ik weer bij je.’


  Ngangata knikte, maar hij zei niets.


  Perkar legde zijn beide handen om het gevest van het zwaard, sloot zijn ogen en trok.


  .


  Ghe streek met zijn lippen over Hezhi’s mond en voelde triomf in zich opwellen. Hij, een stuk uitvaagsel uit de goten van Zuidwal, had een prinses gekust. Hij deed een stap naar achteren om haar in haar betoverende ogen te kunnen kijken, in de hoop daar liefde te lezen.


  Maar wat hij zag, was slechts een bezwerende blik.


  ‘Dag, Yen,’ zei ze heel ernstig.


  ‘Dag, prinses.’


  ‘Ik heb je hulp nodig.’


  Toen pas zag Ghe de figuren die zich achter Hezhi hadden verzameld. Ze stonden op de kleine binnenplaats die uitkeek over de stad Nhol. De plek waar Hezhi hem ooit mee naartoe had genomen om de schepen en de havens te zien. Maar terwijl zijn herinneringen – of althans, het weinige dat daarvan over was – terugkeerden, besefte hij dat ze daar helemaal niet konden zijn.


  ‘Ik heb je teleurgesteld. Ik heb gefaald.’ Hoewel hij nooit huilde, voelde hij nu hete tranen in zijn ogen opwellen. In gedachten zag hij weer hoe de Zwarte God met een mes van levende donder op hem had ingehakt.


  ‘Zo ver is het nog niet. Er is nog tijd,’ zei Ghan, die achter Hezhi stond. In de derde gestalte herkende hij de Rivier-Geest, de Stroomgodin. Ze zat met een stuurs gezicht op de bank onder de populier. En vlak bij haar stond – oud en verslagen – de Heer van Nhol uit een ver verleden, de Chakunge die hij aan zich had gekluisterd onder de Grote Watertempel. Lengnata bleek een vette kerel te zijn, met kleine, varkensachtige kraaloogjes.


  ‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg hij aan Hezhi.


  ‘In jouw woning. De plek waar je de zielen bewaart die je hebt opgeslokt.’


  ‘Hoe ben jij hier dan gekomen?’


  ‘Ik ben gekomen om jou te zien, Ghe. Omdat jij me kunt redden.’


  ‘Ik doe alles wat je wilt.’


  ‘Dan wil ik dat je de Rivier doodt.’


  Ghe begon over zijn hele lichaam te beven. Stuiptrekkingen trokken door zijn ledematen. ‘Dat kan ik niet doen. Dat weet je toch. Zelfs als ik de macht had...’


  Er kwam een uitdrukking van woede op haar gezicht. ‘Je staat bij me in het krijt,’ zei ze. ‘Je hebt me de illusie gegeven dat je me aardig vond. Misschien zelfs meer dan dat. Dus je staat bij me in het krijt.’


  ‘Ik hóú van je,’ fluisterde hij.


  ‘Ik weet niet wat dat betekent,’ zei ze nog altijd nijdig, maar haar woede leek iets gezakt. ‘Ik weet alleen dat ik je hulp nodig heb.’


  ‘Ik kan de Rivier niet doden.’


  Ghan viel hem in de rede. ‘Ben je Li alweer vergeten, Ghe? We hebben stukjes van haar in jou gevonden, weggestopt in je herinnering, zodanig verbleekt dat je geest haar beeld niet meer kan oproepen. De Rivier heeft geprobeerd je die herinneringen af te nemen. Het is de Rivier die je ertoe heeft gedreven haar te doden. Omdat Hij je die paar herinneringen die je koesterde, niet gunde.’


  Hezhi probeerde hem iets aan te reiken. Niet iets tastbaars, maar fragmenten van zijn geheugen, als de scherven van een gebroken spiegel. Het waren beelden van een oude vrouw, herinneringen aan haar liefde voor hem, aan de zorg waarmee zij – alleen zij – hem had omringd. Aan een dag lang geleden, op de dijk langs de Rivier...


  ‘Hij heeft me haar afgenomen, hè? Waarom heeft Hij dat gedaan?’


  Hezhi hief haar hand op en streek het haar uit zijn ogen. ‘Om te voorkomen dat je werd afgeleid. Een echt Mens – een Mens met zijn eigen gedachten en beweegredenen en gevoelens van liefde – is maar een armzalig wapen voor de Rivier. Hij haat ons Mensen, omdat Hij ons nooit echt zal begrijpen. Ook al wil Hij onze lichamen dan gebruiken als omhulsel voor Zijn macht. Hij haat jou, Hij haat mij, juist omdát Hij ons nodig heeft. Ik weet wat het is om Hem in me te hebben. Heus, dat weet ik.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Maar Hij heeft jou gemaakt uit een Mens, Ghe. En een deel van jou is nog altijd diezelfde Mens. Ondanks wat je mij hebt aangedaan, verdien je niet wat Hij jou heeft aangedaan. Niemand van ons verdient dat. Ik ben stervende, Ghe. Alleen jij kunt me redden.’


  Diep vanbinnen voelde hij een ontluikende woede. Een woede die steeds sterker werd. Maar hij hield vol. ‘Ik... Hij heeft me zo gemaakt dat ik niemand anders kan dienen dan Hem.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Hezhi. ‘Als je van me houdt, kun je me dienen. Je hebt ooit eens tegen Ghan gezegd dat wat ik ook wilde...’


  ‘Dat was een leugen! En Ghan weet dat.’


  ‘Je dacht dat je loog,’ zei Ghan. ‘Maar ik geloofde je, want het was een diepere waarheid dan je zelf wel wist. Het was de Mens in je die sprak, niet de geest die door de Rivier was geschapen.’


  Ghe probeerde het beven tot bedaren te brengen en vlocht zijn woede en zijn liefde tot een hechte band. Hij reikte in die geheime, kille plek die hem had geholpen zijn moordende werk te doen. Lang geleden, toen hij nog gewoon Menselijk was geweest. Toen een misstap zijn dood betekende en mededogen levensgevaarlijk was. Ook die plek betrok hij in het vlechtwerk, als een schering waardoor hij de inslag kon weven. ‘Ik ben een zilveren zwaard. Een sikkel van ijs,’ fluisterde hij, en voor het eerst sinds lange tijd wás hij dat ook weer.


  ‘Wat moet ik doen?’ hoorde hij zichzelf zeggen.


  Hezhi ging op haar tenen staan en kuste het litteken op zijn kin, de eerste wond die hij ooit had opgelopen. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Maar je moet sterven. Wij zullen je helpen.’ Ze gebaarde naar de Stroomgodin.


  ‘Sterven,’ zei hij peinzend. ‘Dus ik moet sterven.’ Hij richtte zijn blik weer op haar, op haar fijn getekende gezichtje. ‘Vergeef je me dan?’


  ‘Ik heb je al vergeven, Ghe.’


  ‘Noem me alsjeblieft Yen.’


  Ze glimlachte. ‘Goed, Yen.’


  .


  Pas na drie pogingen slaagde hij erin het zwaard uit zijn lichaam te trekken. Elke nieuwe poging was nog pijnlijker dan de vorige, en zijn laatste ruk werd gevolgd door zo’n enorme straal bloed dat hij zeker wist dat zijn lichaam geen druppel meer kon bevatten. Desondanks spande hij zich tot het uiterste in om zich staande te houden, ook al leken zijn benen van hout.


  Niet ver van hem af stond een reusachtige gedaante over Hezhi gebogen. Perkar herkende Tsem. De half-Reus ging tussen het meisje en de god staan.


  ‘Ik begin hier genoeg van te krijgen,’ aldus Karak. ‘Doe me een plezier, Perkar. Ga liggen en sterf. En Tsem... Ach, laat ook maar.’ Hij hief zijn hand op.


  De angel van een schorpioen, zo dik als een Mensenbeen, boorde zich in het lichaam van de god, terwijl er plotseling weer beweging kwam in de gruwelijke wirwar van poten en pantserplaten. Karak rolde met zijn ogen, niet van pijn maar van ergernis, en sloeg het monster weg met zijn hand. ‘Jij?!’ snauwde hij. Het monster met het gezicht van de moordenaar uit Nhol verhief zich onvast op zijn spinachtige poten. Het had dood moeten zijn. Perkar kon het gat in zijn romp zien. Hij zag hoe verbrand en verkoold het schepsel was. Alleen het hoofd bleef Menselijk, en het waren de Menselijke ogen die Perkars aandacht gevangenhielden, niet het monsterlijke lichaam.


  ‘Perkar,’ kraste het schepsel.


  Hij was zó zwak. Zijn knieën beefden en hij wist nauwelijks wat hij nog met het zwaard dat hij uit zijn lichaam had getrokken, zou kunnen uitrichten. Karak nog één zinloze slag toebrengen? Maar nu stond hij ineens oog in oog met dit schepsel, dit wezen dat de Stroomgodin had verslonden...


  Hij hief zijn zwaard, hoewel de aarde er uit alle macht aan leek te trekken.


  Toen gooide hij al zijn gewicht in zijn uithaal, in het besef dat het er niet toe deed als hij miste. Hij zou toch nooit meer opstaan. Hij zou nooit meer aanvallen. Versuft vroeg hij zich af waarom de tiskawa zijn hoofd schuin achteroverhield, alsof hij de slag verwelkomde.


  De Zwarte God was misschien ernstiger gewond dan hij wel liet blijken. Want hoewel hij een uitval deed om zich tussen Perkar en het Rivier-wezen te dringen, was hij te traag om Tsems gebroken knots te ontwijken. Deze raakte hem op zijn schouder en deed hem wankelen. Toen was het te laat. Het zwaard dat zijn vader hem had gegeven – het zwaard dat was gesmeed door de kleine staalgod Ko – drong diep in zijn slachtoffer.


  Voor de tweede maal zag Perkar hoe Ghe’s hoofd van zijn romp vloog. Tot zijn verbazing meende hij in diens laatste momenten een uitdrukking van triomf op het gezicht van de moordenaar te lezen. Triomf, hoewel hij was verslagen.
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  De Paarden-Moeder


  Een fontein van bloed spoot omhoog naar het gewelf van de grot. Het stroomde vanuit de stomp waarop zo-even nog het hoofd van het Rivier-wezen had gerust, stortte zich van grote hoogte naar beneden, en daar waar de troebele vloeistof het ondergrondse meer raakte, begon het water te branden! Het was zo ontvlambaar als droge bladeren in hoogzomer, als pijnhars. Een schitterend, veelkleurig licht danste in een woeste, krankzinnige werveling door de grot, en Perkar liet zich weer op zijn knieën zakken en keek naar de dansende regenboog die de dood van de Rivier – en zijn eigen dood – inluidde. Hoewel hij na alles wat hij had doorgemaakt, niet had verwacht nog verwondering te kunnen voelen, begon hij te lachen. Tranen van vreugde stroomden over zijn gezicht toen hij onder die vlammen een kleine gestalte ontdekte. Een gedaante die hij ooit had bemind. Terwijl haar haar glanzend langs haar lichaam viel, schreed de Stroomgodin met sierlijke tred over het oppervlak van de stervende god.


  ‘Wat heb je gedaan?’ schreeuwde Karak. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik geloof dat ik de Rivier heb gedood,’ antwoordde Perkar. Hij liet zijn zwaard vallen en liet zich steunend op één hand op de grond zakken. Zijn andere hand klemde hij om zijn buik. De wond begon pijn te doen. Een loom, brandend gevoel waarvan hij wist dat het hem langdurig zou verteren, voordat het hem uiteindelijk zou doden.


  ‘Niet op de manier zoals ík me dat had voorgesteld, mooi wezen,’ snauwde Karak.


  ‘Dat is mogelijk. Maar volgens mij is Hij wel dood.’


  ‘Misschien,’ zei Karak. ‘Ik begrijp niet hoe, maar...’


  ‘Ik heb gelijk, en dat weet je. Ik heb Hem voor je gedood.’


  ‘Maar ik had het anders gewild,’ klaagde Karak. Zijn stem had een mokkende klank.


  ‘Alsjeblieft, Karak... Ik weet dat je Hezhi en Ngangata kunt genezen als ze niet dood zijn. Alsjeblieft. We hebben gedaan wat je wilde. De Kenterling is dood.’


  ‘Maar wie of wat heeft Zijn plaats ingenomen?’ snauwde Karak. ‘Dat is nog maar de vraag. Misschien is de nieuwe Rivier wel net zo slecht als mijn Broeder.’


  Volgens Perkar was dat onmogelijk, maar dat kon hij niet bewijzen. Het was alleen maar een gevoel dat hij had. Bovendien had hij niet de energie om tegen de Kraai-God in te gaan. ‘Alsjeblieft, je moet hen redden,’ herhaalde hij in plaats daarvan.


  ‘En jij dan, mooi wezen? Jij wilt toch ook niet sterven?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij, want ineens besefte hij dat hij dat inderdaad niet wilde. ‘Nee, dat wil ik ook niet. Maar zij gaan voor.’


  ‘Ach, wat aandoenlijk. Maar aangezien jullie tegen mijn wensen zijn ingegaan, zal ik jullie geen van allen genezen.’


  ‘Alsof jij je ooit aan iemands wensen hebt gehouden,’ dreunde een stem die zelfs de rotsachtige grond onder hun voeten deed schudden. ‘Alsof jij ooit iets hebt bereikt zonder liegen en draaien.’


  Bij het horen van die zware, rauwe stem draaiden Karak en Perkar zich als één man om. Het was zo’n diepe bas dat Perkar de woorden nauwelijks kon verstaan.


  ‘Balati...’ bracht Karak kreunend uit. Maar het had ook een verwensing kunnen zijn.


  En inderdaad, daar stond de Heer van het Woud. Zijn ene, zwarte oog weerkaatste de gloed van de vlammen op het water, maar de rest van zijn lichaam leek alle licht te absorberen. Een enorme, duistere kolos, begroeid met een dichte vacht en bekroond door een gewei dat – zo ontdekte Perkar – bleek te worden gevormd door steeds hoger oprijzende en zich eindeloos vertakkende bomen. Naast hem stond een goudkleurig en roestbruin gevlekte merrie. Perkar had nog nooit zo’n schitterend dier gezien. Toen Balati weer begon te spreken, draaide het paard zich om en het snoof eerst aan het roerloze lichaam van Tijgervacht, vervolgens aan dat van Hezhi.


  ‘Dat is een fraaie streek die je me hebt geleverd, Karak,’ mompelde Balati. Zijn stem klonk hard en onbuigzaam als steen. ‘Je hebt mijn Broeder gedood.’


  ‘Hij was gevaarlijk,’ siste Karak. ‘Over nog eens duizend jaar – wanneer het allang te laat zou zijn en hij ú zou verslinden – zou u ook tot dat inzicht zijn gekomen.’


  ‘Tja, dat is precies waar jij voor bent, Karak,’ aldus Balati. ‘Daar heb ik je voor, en je hebt je taak goed volbracht. Mijn Broeder was ziek, zo goed als dood. Hij was niet meer dan de geest van een god, jaloers op de levenden.’


  ‘Aha!’ Karaks gezicht klaarde op. ‘Mooi zo, dus u begríjpt het. In dat geval moet ik misschien mijn vleugels gebruiken, zodat ik vanuit de lucht kan zien wat er precies tot stand is gebracht. De nieuwe Rivier-God is, net als de oude, in Erikwer beroofd van zijn zintuigen, maar zodra hij uit de grot tevoorschijn komt...’


  ‘Nee, dat lijkt me niet verstandig,’ zei Balati bijna vriendelijk. ‘Ik vind dat je beter nederig kunt blijven. Bovendien heb ik je hier nodig, tot ik helemaal bij bewustzijn ben en alles kan bevatten wat er is gebeurd.’


  ‘Maar, Heer,’ zei Karak. ‘Er is veel waar ik bij moet zijn. De wereld gaat veranderen, en daarin valt voor mij heel veel te doen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar voorlopig laten we dat door de stervelingen opknappen, en door de kleine goden van het land.’


  Van het ene moment op het andere veranderde Karak in een kraai. Hij sloeg met zijn vleugels, vloog weg... maar begon meteen te krimpen. De Heer van het Woud strekte een enorme poot uit, zijn klauw sloot zich om de vogel en Perkar hoorde nog slechts een kortstondig, jammerlijk gekras. Toen was de Raaf spoorloos verdwenen.


  ‘H-Heer Balati...’ stamelde Perkar.


  ‘Ik ken jou,’ zei deze. ‘Je hebt mijn wachter gedood, je hebt mijn schat gestolen.’


  ‘Dat is waar,’ bekende Perkar. ‘Maar ik... Van allen die hier aanwezig zijn, trouwens ook van mijn hele volk ben ik de enige...’ Perkar kreunde omdat de pijn steeds heviger werd. ‘Ik ben de enige die schuld draagt. Verder niemand.’


  Langzaam hield Balati zijn hoofd schuin. Anders dan de Raaf of de Jaagster of dan enige andere god die Perkar had leren kennen, had Balati niets Menselijks in zijn blik. Hij was de wereld zoals deze was geweest voordat Mensen en Alwat haar hadden bevolkt, het woud en het land voordat de bossen tot leven waren gekomen. Hij kende geen genade, geen mededogen, maar ook geen haat, geen hebzucht of jaloezie. Geen van deze emoties stond te lezen in de troebele bol van zijn ene oog. ‘Je kwam destijds bij me omdat je iets wilde,’ bromde hij. ‘Wat was dat?’


  Perkar knipperde met zijn ogen. ‘Destijds...?’


  ‘Toen je van mijn schat hebt gestolen.’


  Dat was inmiddels een jaar geleden, besefte Perkar. Apad, Eruka, de Kapaka, de Alwat... ze waren allemaal gestorven. ‘We... we kwamen vragen om meer land dat we tot weidegrond zouden kunnen bewerken, zodat we niet tegen de Mang hoefden te vechten.’


  Balati keek enige tijd op hem neer. ‘Dat klinkt redelijk,’ zei hij toen. ‘Je kunt het krijgen.’


  ‘Krijgen?’


  ‘Ik geef je twee valleien. De twee dalen langs de westelijke rand van Agiruluta. Ken je dat gebied?’


  ‘Ja, heer,’ mompelde Perkar zwakjes. ‘Ik weet wat u bedoelt. Dank u wel.’


  Maar de Heer van het Woud was verdwenen.


  Alleen de Merrie was er nog. Ze stond vlak bij de plek waar Tsem snikkend naast Hezhi geknield lag. De Merrie kwam naar hem toe. Terwijl ze dat deed, veranderde ze in een vrouw, een knappe vrouw met het uiterlijk van een Mang. Haar gezicht stond boos.


  ‘Het meisje Hezhi had nog wat leven in zich, en aangezien zij de woning van mijn kleine veulen is, heb ik haar genezen. Je vriendin blijft leven.’


  ‘Dank u wel,’ mompelde Perkar.


  ‘Bewaar je dankbaarheid.’ Ze knielde bij Ngangata neer en legde haar hand op zijn keel. Toen draaide ze zich weer om naar Perkar. ‘Je hebt een van mijn kinderen op een smerige, kwaadaardige manier gedood. Je hebt haar benen afgehouwen en haar onnodig laten lijden.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Perkar toe. ‘En er is niets dat ik als verontschuldiging kan aanvoeren.’


  ‘Dat kun je inderdaad niet. Bij wijze van straf zal ik je voor de keuze plaatsen. Ik genees óf de halfling, óf jou, maar niet jullie allebei.’


  Perkar sloot zijn ogen. Hij wilde zó graag leven. Zijn doel was bereikt, en plotseling kon hij zich een leven voorstellen waarin hij misschien piraku en geluk zou vinden. Waarin hij misschien ooit weer woti zou drinken en runderen zou bezitten... en nu Hezhi bleef leven, zou hij misschien zelfs een metgezel vinden. Bovendien was hij bang. Bang voor de uren vol kwelling die voor hem lagen. Voor de vergetelheid die hem zou opslokken...


  ‘U bent wreed,’ zei hij. ‘Natuurlijk moet u mijn vriend helpen.’


  De Paarden-Moeder aarzelde. ‘Misschien moet ik dan juist het tegenovergestelde doen. Als je werkelijk wilt dat hij blijft leven, zal ik hem laten sterven.’


  Hij wilde iets zeggen, maar toen hij besefte welke fout hij had gemaakt, kon hij geen woord meer uitbrengen. Hij had die redenering immers zelf ook gebruikt? Lang, lang geleden, toen hij had geprobeerd de diepste wens van de Rivier te raden, met de bedoeling deze onmogelijk te maken.


  Maar op dat moment legde de Paarden-Moeder haar handen op Ngangata. ‘Nee,’ zei ze. ‘Zo wreed ben ik niet. Ik probeerde je alleen maar te tergen. Ngangata zal blijven leven. Maar jou help ik niet. Zo ver zal ik niet gaan.’


  ‘Dank u wel,’ wist Perkar uit te brengen.


  Toen was ze, net als de Heer van het Woud, verdwenen.


  Perkar lag onbeweeglijk en keek naar het regelmatige op en neer gaan van Ngangata’s borstkas.


  ‘Tsem,’ fluisterde Perkar. Misschien kon hij de half-Reus overhalen hem een snelle dood te doen sterven. Maar voordat hij nog iets kon uitbrengen, werd de pijn plotseling zo hevig dat hij werd meegesleurd naar de vergetelheid.


  .


  Het kostte hem alle kracht die hij nog in zich had, om onbeweeglijk te blijven staan terwijl de bleke demon met zijn zwaard naar zijn nek uithaalde. Alwéér! Maar deze keer betekenden de pijn en de schok heel weinig voor hem. Hij was Perkar bijna dankbaar. En hij voelde in elk geval een diepe dankbaarheid jegens Hezhi en Ghan. ‘Vaarwel, Hezhi,’ zei hij met een zucht, terwijl de duisternis over hem neerdaalde.


  Hij was weer een kleine jongen op de dijk langs de Rivier, op zoek naar dode vis of wat voor eetbaars ook. Zijn voetzolen bloedden uit diepe sneden, het gevolg van zijn vlucht over scherven gebroken aardewerk. De soldaten hadden gezien dat hij de zak van een koopman had gerold en een beurs met goud had gestolen. Tijdens de achtervolging had hij die natuurlijk laten vallen.


  Een eindje verder op de dijk ontdekte hij een oude vrouw die zich koesterde in de zon. Op een rode doek voor haar lagen een appel en een gezouten meerval. Bovendien rook hij brood. Warm, donker brood. De geur overstemde zelfs de kwalijk riekende bries die vanuit het moeras woei. Hij zocht nogmaals zijn zakken af, maar zijn mes was en bleef verdwenen. Toch liep hij verder en terwijl hij de oude vrouw naderde, probeerde hij te bedenken wat hij zou doen.


  Zodra ze hem ontdekte, fronste ze haar wenkbrauwen... maar toen wenkte ze hem dichterbij te komen.


  ‘Ik zag dat je naar mijn eten keek,’ zei ze. Hij knikte stuurs.


  ‘Ik heb je al eerder gezien. In de Rode-Geepstraat.’


  Hij haalde zijn schouders op, maar kon zijn ogen niet van de vis afhouden.


  ‘Laten we een spelletje doen,’ zei de oude vrouw. Ze deed een greep in een kleine buidel en haalde drie aardewerken kopjes en een koperstuk tevoorschijn. Ze zette de kopjes op een rij, legde het koperstuk onder een van de drie, en bewoog ze toen snel heen en weer.


  ‘Blijf naar het koperstuk kijken,’ zei ze. ‘En vertel me dan eens... onder welk van de drie kopjes ligt het? Als je het goed raadt, krijg je mijn brood.’


  ‘Het ligt niet onder een van de kopjes,’ zei hij. ‘U hebt het in uw hand.’


  Ze deed haar hand open. Daar lag inderdaad het koperstuk. ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb u ook al eerder gezien in de Rode-Geepstraat.’


  Ze lachte. ‘Hier, je mag mijn vis ook hebben.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je wel mag.’


  ‘Dat is nog geen reden om me iets te geven,’ zei hij, maar hij pakte het eten maar al te graag aan.


  Ze nam hem met half dichtgeknepen ogen op. ‘Ik ben Li,’ zei ze, terwijl hij een enorme hap van het brood nam.


  Op slag hield hij op met kauwen. ‘Echt waar? Bent u Li, de waarzegster?’


  De oude vrouw glimlachte vluchtig en schudde haar hoofd. ‘Nee, kind, niet echt. Net zomin als er een koperstuk onder een van die kopjes lag, ben ik Li de waarzegster. Maar ik kan je wel bij haar brengen.’


  ‘U bent de Vrouwe.’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Moet ik dan niet bang voor u zijn?’


  ‘Ja en nee. Ben je bang voor me?’


  Ghe haalde zijn schouders op. ‘Een beetje. Is mijn leven voorbij?’


  De Vrouwe glimlachte. ‘Dat mag ik niet verklappen. Waarom ga je niet met me mee? Dan merk je het vanzelf.’


  Ghe knikte. ‘Mag ik eerst de rest van het brood opeten? Ik heb nog steeds honger.’


  ‘Natuurlijk kind. En eet de vis ook maar op.’


  .


  Toen Hezhi wakker werd, lag ze in de armen van Tsem. De pijn in haar zij was er nog steeds, maar toen ze de wond wilde betasten, bleek die verdwenen, hoewel haar kleren kleverig waren – hier en daar zelfs helemaal hard – van het opgedroogde bloed. Ze herinnerde zich wat er was gebeurd, en wist dat het haar eigen bloed was.


  Tsem bewoog. Hij hief zijn grove gezicht op om op haar neer te kijken. Ook hij was besmeurd met opgedroogd bloed. Een snee markeerde de top van een reusachtige, grijze zwelling boven een van zijn enorme wenkbrauwen. Verder was zijn lichaam bedekt met modder. Op zijn wangen was in het bloed en de modder duidelijk een spoor van tranen te zien, maar inmiddels huilde hij niet meer.


  ‘Ik ben moe,’ mompelde ze. ‘En ik heb dorst. Is alles goed met je, Tsem?’


  ‘Mijn hoofd doet zeer en ik maakte me zorgen over u. De Zwarte God heeft me tegen de grond geslagen, en toen ben ik op mijn hoofd terechtgekomen. Volgens mij had hij het te druk om zijn werk af te maken en me te doden.’


  ‘Waar is de Zwarte God nu?’


  ‘Verdwenen.’


  Ze probeerde om zich heen te kijken. ‘Is er iemand dood?’


  Tsem schudde verdrietig zijn hoofd. ‘U was bijna dood. Maar toen kwam er een paard en dat heeft u genezen. Ik weet dat het krankzinnig klinkt.’


  ‘Nee, het klinkt volkomen redelijk. Wie is er dood?’


  ‘Broeder Paard, Beender Aal, Qwen Shen en een heleboel soldaten.’


  ‘En wat is er met Perkar gebeurd? En met Ngangata?’


  ‘Ngangata maakt het uitstekend. Hij doet wat hij kan voor Perkar.’


  ‘Is hij ernstig gewond?’


  ‘Heel ernstig, prinses. Hij zal het waarschijnlijk niet overleven.’


  ‘Ik zou... Misschien kan ik hem helpen.’ Ze wist echter dat ze dat niet kon. Broeder Paard had haar nooit geleerd een stukgereten lichaam te genezen. Alleen hoe ze een demon moest uitdrijven. En geen van haar overgebleven beschermgeesten beschikte over dergelijke vaardigheden. Bovendien waren ook zij sterk verzwakt. Ach, Perkar... en ze had Broeder Paard en Ghan ook al verloren...


  ‘Breng me naar hem toe,’ zei ze smekend.


  Tsem knikte, tilde haar op en droeg haar naar waar Perkar lag.


  Hij was zo goed als dood, zag ze. Ngangata had een strak verband om zijn buik aangelegd, maar hij had het bloeden niet kunnen stoppen, en het verband raakte langzaam maar zeker doorweekt. Bovendien moest hij ook aan inwendige bloedingen lijden, want ze zag hoe zijn geest steeds verder wegdreef.


  ‘Míj heeft ze genezen, maar hem niet,’ mompelde Ngangata toen ze zich bij hem voegden.


  ‘Wie?’


  ‘De Paarden-Moeder.’


  Hezhi haalde diep adem en vocht tegen haar tranen. ‘Ze zei dat hij haar beledigd had...’ begon ze.


  Ngangata lachte ruw. ‘Dat heeft hij ook gedaan. Typisch Perkar. Hij weet altijd wel weer een nieuwe god tegen zich in het harnas te jagen.’ Hij probeerde te glimlachen, maar het wilde niet echt lukken.


  ‘En zijn zwaard dan? Kan dat hem niet genezen?’


  ‘De Zwarte God heeft Harka vernietigd,’ maakte Ngangata haar duidelijk.


  ‘Wat kunnen we dan nog doen?’ vroeg Tsem zacht.


  ‘Ik denk dat we niets anders kunnen doen dan afwachten,’ antwoordde Ngangata stijfjes.


  Hezhi knikte en nam Perkars koude, bebloede hand in de hare. Er hing een sterke geur van ijzer en water in de grot. Het was er inmiddels doodstil, de laatste vlammen op het water waren gedoofd tot een flauwe gloed. Hezhi kon zich niet langer beheersen en begon te huilen. Om Ghan, om Perkar, om Broeder Paard... ja, zelfs om Ghe. Ze huilde tot er hoog boven hen een licht verscheen. Een grijze schijf die langzaam maar zeker blauw werd. Waar Erikwer ophield, was de zon opgegaan.


  .


  Zelfs in zijn dromen was Perkar niet van de pijn verlost. Het was alsof er een nest mieren in zijn ingewanden wroette. Maar de slaap bracht wel enige verlichting. Hij lag in een malse weide, ergens hoog in de bergen. Vlakbij klonk het zachte loeien van runderen. Het was een ongebruikelijk levensechte droom. Hij rook de sappige geur van gras, het harsige aroma van dennennaalden, en zelfs de bijna vergeten geur van koeien. Maar hoewel hij vurig wenste dat het allemaal echt was, wist hij dat hij droomde. Alleen de pijn was echt, het gat in zijn lichaam. De rest was het werk van zijn geest die de dood probeerde te verzachten.


  ‘Nee hoor, het is wel degelijk echt,’ klonk een stem. Hij keerde zijn hoofd naar het geluid. Ondanks de pijn verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Daar zat op een tak – koninklijk als een vorst van het zwerk – de prachtigste adelaar die hij ooit had gezien: een blauwschicht. De veren op zijn lichaam waren zwart met wit, maar de kroon op zijn kop bestond uit indigoblauwe veren met een fluwelen gloed. Hij had felle ogen. De ogen van een krijger, van een roofdier.


  ‘Harka!’ riep Perkar uit. ‘Ik moet zeggen dat je er zo een stuk aantrekkelijker uitziet dan als zwaard.’


  ‘Het is heel lang geleden sinds ik me voor het laatst in een dergelijk kleed heb mogen hullen en de wind onder mijn vleugels heb gevoeld,’ antwoordde de adelaar. Het was inderdaad de stem van Harka. ‘Ik was oprecht vergeten wat ik ooit was geweest, tot die dag waarop je mijn naam vroeg. Je zult het niet geloven, maar ik wist niet meer dat ik ooit iets anders ben geweest dan een zwaard.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu heeft de Heer van het Woud me in deze mantel gehuld. Ik mag een paar jaar in een sterfelijke huid doorbrengen, en misschien voeg ik me dan bij de Goden van de Berg. Het zal heerlijk zijn om eindelijk weer op konijnen en vossen te jagen!’


  ‘Ik ben blij voor je. Ik dacht dat de Zwarte God je volledig kapot had gemaakt.’


  ‘Niks daarvan. Hoewel ik moet toegeven dat ik zelf ook dacht dat ik dood was. Hij had me zo toegetakeld dat ik verschrikkelijke pijn heb geleden. Maar uiteindelijk bleek dat hij me een dienst had bewezen en me had bevrijd. Geloof het of niet, maar ik vond het afschuwelijk om je in de steek te laten, Perkar. Want ik ben oprecht om je gaan geven.’


  Perkar keek naar de reusachtige vogel. ‘Zoals ik al zei,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben blij voor je. Maar ik vraag me af...’


  ‘Ja?’ Het klonk bijna gretig.


  ‘Kun jij me vertellen wat er gebeurd is? Wat er precies gebeurd is? Het ging allemaal zo snel.’


  ‘O.’ Het klonk een beetje mismoedig, bijna teleurgesteld. ‘Natuurlijk.’ De adelaar die ooit een zwaard was geweest, hield zijn kop schuin. ‘Karak was ervan overtuigd dat de Rivier alleen door Zijn eigen bloed vernietigd kon worden, en dan nog alleen aan Zijn bron. Daar had hij waarschijnlijk ook wel gelijk in. Maar dat wezen – de tiskawa, die door de Rivier was geschapen om Hezhi voor Hem te vinden – was opgebouwd uit vele zielen en vele soorten bloed. De geest van een Chakunge uit een ver verleden, jouw oude liefde, de Stroomgodin, en nog allerlei andere, kleinere goden... maar allemaal bezield en met macht bekleed door de Rivier. Een krachtige combinatie waarmee hetzelfde resultaat kon worden bereikt als met het onvermengde bloed van een Rivierkind. Zo kwam het dat de dood van de tiskawa hetzelfde resultaat had als Hezhi’s sterven had moeten bewerkstelligen: de dood van de Rivier. Hij is morsdood, zo dood als een bot.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja, ik weet het zeker. Ik ben over Hem heen gevlogen, en ik heb het met eigen ogen gezien. Zijn dood volgt Hem stroomafwaarts. Zodra Zijn wateren de zee bereiken, blijft er van de Kenterling niets meer over.’


  ‘En de Rivier zal niets meer zijn dan dat, een stroom zonder god. Wat een vreemde gedachte. Heel vreemd.’


  ‘Zonder god, ja,’ aldus Harka. ‘Maar niet zonder godin.’


  Perkar keerde zijn hoofd met zo’n plotselinge ruk naar hem toe, dat zelfs in zijn droom de pijn hem bijna de adem benam. ‘Wat?’ bracht hij uit, hijgend van verbijstering en pijn.


  ‘Een van de geesten die de tiskawa had opgeslokt, was volmaakt geschikt om in de voetsporen van de Heer van de Rivier te treden.’


  ‘De Stroomgodin?’


  ‘Precies.’


  Perkar liet zich weer achterovervallen en keek op naar de hemel, gelukkig ondanks het feit dat hij stervende was.


  ‘Wat een schitterende wereld,’ mompelde hij.


  ‘Zeg dat wel, en dat brengt me bij het doel van mijn bezoek. Behalve dat ik je vaarwel kom zeggen. Als je niet zo onnozel was, had je trouwens allang begrepen wat ik hier kom doen.’ De adelaar sprong op de grond, vouwde zijn vleugels langs zijn lichaam en hipte nog iets dichter naar Perkar toe. ‘Je staat op het punt om deze schitterende wereld te verlaten. Tenzij je gevoelens over mij zijn veranderd.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Je hebt me meer dan eens vervloekt vanwege het feit dat ik je had genezen. Zoals je me ook meermalen hebt gevraagd je te laten sterven. Wil je dat nog steeds?’


  ‘Je bent niet langer mijn zwaard.’


  De vogel spreidde zijn vleugels op de wind. ‘Nee, maar ik zou een vriend nog wel een laatste gunst kunnen bewijzen. Vooropgesteld dat hij dat zou willen.’


  Perkar grinnikte. ‘Goed dan. Ik neem het allemaal terug, Harka. Ik ben blij dat je me nooit hebt laten sterven.’


  ‘Betekent dat dat je mijn hulp aanvaardt? Of wil je liever een heldendood sterven, voordat je misschien opnieuw een fout maakt en de hele boel weer van voren af aan laat beginnen?’


  Perkar schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik die kans zal grijpen. Tenminste, als je aanbod oprecht is.’


  ‘Natuurlijk is het dat.’


  ‘Dan aanvaard ik je hulp. Ik wens je geluk op al je reizen, Harka. Je was soms mijn enige metgezel, en ik ben je maar al te vaak ondankbaar geweest. Dat spijt me. Ik heb je te kort gedaan.’


  ‘Dat heb je inderdaad,’ zei Harka. ‘Sluit je ogen.’


  Hij deed het en toen hij ze weer opsloeg, keek hij in het gezicht van Hezhi en Ngangata. Ze knielden naast hem en hielden ieder een hand vast.


  De pijn was verdwenen.


  ‘Perkar?’ vroeg Hezhi.


  ‘Hezhi!’ Hij keerde zich naar Ngangata en noemde ook zíjn naam. Eigenlijk zou hij nog veel meer willen zeggen, zou hij hun willen uitleggen hoe hij zich voelde, maar hij was zo intens gelukkig hen allebei levend en ongedeerd te zien, zo dankbaar dat ook hij zelf zou blijven leven, dat hij het allemaal nauwelijks kon bevatten. Hij wist weinig meer uit te brengen dan een gesnik en toen ook Tsem zich bij hen voegde – hij had zich bescheiden op de achtergrond gehouden – klemden ze zich zwijgend aan elkaar vast, een kluwen van grijpende handen, schouders en bebloede lichamen. Yuu’han keek van een afstand toe. Hij had de eenzaamheid opgezocht, zijn gezicht verried geen enkele emotie.


  Het was uiteindelijk Tsem die het eerst tot bezinning kwam en zei wat maar al te zeer voor de hand lag: ‘We kunnen allemaal wel een bad gebruiken.’


  Daar had hij groot gelijk in, en Hezhi barstte in lachen uit, algauw gevolgd door de anderen. En ook al klonk hun gelach misschien nog wat zenuwachtig en gedwongen, het had toch een bevrijdende uitwerking.


  In de enigszins geladen stilte die erop volgde, kwam Perkar duizelig overeind. Geholpen door Tsem strompelde hij naar het dode lichaam van Broeder Paard. Hene likte het gezicht van de oude man. De hond was duidelijk in verwarring, omdat zijn meester niet wakker wilde worden.


  ‘Broeder Paard zei dat ik je vaarwel moest zeggen, Hene,’ klonk Hezhi’s stem achter Perkar. Bij het noemen van zijn naam keek het dier op, maar vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op de oude man.


  ‘Vaarwel, shutsebe,’ zei Perkar.


  .


  De uren die volgden, verstreken als in een roes. Achteraf konden ze zich er geen van allen nog veel van herinneren. Ze droegen het lichaam van Broeder Paard langs het spiraalvormige pad omhoog, weg uit Erikwer, en toen ze boven kwamen, merkten ze dat Karaks mannen waren verdwenen, waarschijnlijk gevlucht. Perkar kon het hun niet kwalijk nemen, zelfs wanneer van wat er beneden was gebeurd, maar een fractie tot hen was doorgedrongen.


  Op aanwijzing van Yuu’han legden ze het lichaam neer, ze zongen de rituele liederen voor de dode en brandden een vlam bij wijze van offer, hoewel ze maar weinig te geven hadden. Yuu’han had een oor van het lichaam van Beender Aal gesneden en offerde dat om door de godin van het vuur aan zijn oom te worden gegeven. Ten slotte gaf Yuu’han zingend uiting aan zijn eigen, persoonlijke verdriet. Hoewel ze op een eerbiedige afstand bleef, hoorde Hezhi wat hij zong, en één regel bleef haar bij tot het eind van haar dagen.


  .


  Wanneer ze de rijen der paarden langsgaan


  Wanneer de hengsten en veulens worden geteld


  Dan, Vader, zullen wij elkaar kennen...


  .


  Zodra Yuu’han was uitgezongen en zich had teruggetrokken, knielde Hezhi naast de oude man. Op zijn gezicht lagen weer de vertrouwde trekken, zodat het leek alsof hij glimlachte. Hene lag naast hem, met zijn kop op de voeten van de dode. In zijn ogen stond nog altijd verwarring te lezen. Ze streelde de grove, stoffige vacht van de stokoude hond.


  ‘Hij zei dat ik het je moest vertellen,’ mompelde ze. ‘Maar je weet het al.’


  Toch legde ze het dier uit wat er was gebeurd. Hene likte haar hand, en ze bleef nog geruime tijd bij hem zitten.


  Toen de nacht viel, legden ze een groot vuur aan waar ze omheen gingen zitten. Vanwege hun weerzin om in Erikwer te baden, roken ze nog steeds naar bloed en zweet, om de walgelijkste geuren maar niet eens te noemen. Perkar bracht een rusteloze nacht door. Hij sliep nauwelijks en vermoedde dat de anderen al evenmin rust konden vinden.


  Vlak voor het ochtendgloren viel hij in een korte slaap, en bij het ontwaken wist hij waarom zijn nacht zo onrustig was geweest.


  ‘Ik geloof het niet,’ vertrouwde hij Hezhi toe. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat de Kenterling dood is. Zelfs na alles wat we hebben doorstaan, na alle offers die we hebben gebracht, kan ik het niet geloven.’


  ‘Hij is dood. Ik heb gevoeld dat Hij stierf,’ aldus Hezhi. ‘Maar ik kan het ook nog niet bevatten.’


  ‘Dan is er nog één ding dat we moeten doen, voordat we Balat verlaten.’


  Hezhi knikte, zij het met tegenzin. ‘Ja, er wacht ons nog één laatste taak.’
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  De godin


  Voorzichtig zette Perkar zijn voeten op de gebarsten, rode rotsgrond, hoewel het pad dat naar de bodem van de kloof leidde, niet erg steil leek, en ook niet bijster gevaarlijk. Maar na alles wat ze hadden meegemaakt, en nadat ze het grootste deel van de dag hadden gezocht naar een veilige manier om langs de bijna loodrechte wanden van het ravijn af te dalen, zou het beschamend, ja zelfs belachelijk zijn om nu te vallen en zijn arm of zijn nek te breken.


  Beneden hen deed de rivier een nevel van waterdruppels opspatten, die in het heldere zonlicht glinsterden als miljoenen kleine diamanten en die de verder zo droge lucht een verrukkelijke, frisse vochtigheid gaven.


  ‘Het is waar,’ riep Perkar omhoog naar de rand van de kloof waar zijn metgezellen zaten. ‘Het is waar. Dit is niet meer de Kenterling die ik heb gekend.’


  ‘Nee, absoluut niet.’ Ngangata was het roerend met hem eens.


  Hezhi voelde haar angst wegebben. De schub op haar arm reageerde volstrekt niet op de nabijheid van de rivier, en ook in de rest van haar lichaam voelde ze geen enkele reactie. Dit was gewoon water dat door een smalle kloof van rode en gele rotsen stroomde. ‘Het is nauwelijks te geloven dat dit smalle watertje ooit de Rivier was,’ zei ze.


  ‘Hier heb ik Hem voor het eerst gezien,’ aldus Perkar. ‘Dit is waar mijn reis naar jou is begonnen... Waar onze reis is begonnen,’ verbeterde hij zichzelf toen Ngangata zich bij hem voegde. Hij klopte de half-Alwa op zijn schouder.


  ‘Kom maar beneden,’ riep hij over zijn schouder naar Hezhi.


  ‘Heb je niet liever dat ik hier blijf?’


  ‘Nee, ik wil je bij me hebben.’ Hij stak zijn hand naar haar uit om haar te ondersteunen bij haar volgende stap.


  Hoewel hun voeten af en toe dreigden weg te glijden, wisten ze de bodem van de kloof toch vrij gemakkelijk te bereiken. Zelfs Tsem. Hezhi merkte echter maar al te goed dat de half-Reus met een ongerust gezicht omhoog bleef kijken, waarschijnlijk omdat hij opzag tegen de klim terug.


  ‘Vroeger was Zijn kille aanwezigheid, Zijn honger, hier al duidelijk voelbaar,’ vertelde Perkar. ‘Maar nu...’


  ‘Nu voel ik alleen maar leven,’ maakte Ngangata zijn zin af.


  Perkar knikte. Plotseling nerveus, begon hij wat met zijn voeten te schuifelen op de smalle, rotsachtige oever. Uit het buideltje om zijn middel haalde hij een handvol bloemblaadjes tevoorschijn die hij vlak bij de kant op het water strooide, waar de rimpelingen van de rivier nog kalm waren. Toen schraapte hij zijn keel. Aarzelend begon hij te zingen, maar geleidelijk aan won zijn stem aan volume en vertrouwen:


  .


  ‘Ik ben de godin van de stroom,


  Mijn lange haarkronkelt zich


  langs de heuvels naar beneden,


  Mijn lange armen


  reiken naar de vallei,


  Hier rust ik in mijn huis van water,


  Zo ga ik door,


  Van jaar tot jaar,


  Altijd dezelfde...’


  .


  En nog was het lied niet ten einde. Het lied van de Stroomgodin, zoals ze het had geleerd aan de vader van zijn vader, vele jaren geleden. De eerste keer dat hij het had gezongen, had hij aan een rustige stroom gestaan in de weidegronden van zijn stam. Een stroom zo smal, dat hij er bijna overheen had kunnen springen. Maar hier leek het geklater van de stroomversnellingen zijn woorden een nieuw ritme te geven, nieuwe woorden, zodat hij het oude Lied van de Stroomgodin verrijkte met coupletten die nooit eerder waren gezongen. En ten slotte, bijna zonder dat hij merkte, was het niet langer zijn stem die klonk, maar zette het Lied zich als vanzelf voort. Vlak bij hem kwam, vanuit een draaikolk in het water, een hoofd omhoog. Lang, zwart haar deinde op het rusteloze water op en neer, en hij keek in een jong vrouwengezicht met amberkleurige ogen, waarin hij bijna iets van geamuseerdheid meende te lezen.


  .


  ‘... een sterveling kwam aan op mijn oever,’


  .


  zong ze.


  .


  ‘Door zijn moeder vernoemd naar de eik


  Waaronder zijn geboortevlies rust.


  Op de oevers waarlangs ik stroomde,


  Groeide hij als kool


  En ging hij van me houden...’


  .


  Perkar voelde zich steeds beschaamder naarmate het lied vorderde, maar inmiddels was het verhaal dat de Stroomgodin vertelde, hun allemaal bekend. Ze zong over zijn dwaasheid, over haar woede, over de dood. Maar uiteindelijk besloot ze:


  .


  ‘Zo ga ik door


  Van jaar tot jaar.


  Niet meer dezelfde nu


  Want niet langer


  Word ik verslonden


  Door de Oude Man.


  Niet langer


  Voedt hij Zijn krachten


  Met mijn pijn.


  Een daad van dwaasheid


  Heeft me gered.


  De liefde van een sterveling


  Heeft me bevrijd.


  Zo ga ik door


  Elk jaar sterker.


  Geen winterkou


  Die aan me vreet.


  Elk nieuw seizoen


  Een nieuwe lente


  Met telkens weer


  Een nieuwe kleur.’


  .


  Bij die laatste regel rees ze nog verder uit het water op, schitterender dan hij haar ooit had gezien. Perkar begon te beven, en zonder nadenken liet hij zich op zijn knieën vallen.


  Ze kwam naar hem toe en streek speels met haar vingers door zijn haar.


  ‘Sta op, dwaas kind,’ zei ze een beetje verwijtend. ‘Of ben je onze vroegere vertrouwelijkheid al vergeten?’


  ‘Nee,’ stamelde hij. ‘Maar...’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. Toen ontmoette hij haar blik. ‘Dit heb ik niet verdiend. Ik verdien het niet om deel te zijn van uw lied.’


  Ze lachte haar zilveren lach, zoals hij zich die herinnerde van die dag, lang geleden. Een eeuwigheid, leek het hem nu. ‘Het gaat er niet om of je het verdient,’ antwoordde ze. ‘De Kenterling maakt ook deel uit van mijn lied, en Hij heeft het volstrekt niet verdiend om te worden bezongen. Maar aan goden en godinnen worden nu eenmaal liederen gewijd. En jij bent een deel van mijn verhaal, Perkar, een deel dat ik koester. Het was tenslotte jouw liefde die een eind maakte aan mijn pijn en die me dit heeft geschonken.’ Ze maakte een weids gebaar met haar armen naar het water dat vrolijk om haar heen klaterde.


  Hij bleef haar recht aankijken. ‘Heel lang geleden hebt u me gezegd dat ik geen kind moest zijn. Dat ik niet moest dromen van het onmogelijke. Maar ik hield zoveel van u en ik was nog zo onnozel. Ik zou alles voor u hebben gedaan... behalve luisteren naar uw waarschuwingen. Maar wat ik uiteindelijk heb bereikt... In uw lied zingt u dat mijn liefde u heeft gered. Maar ik zal eerlijk tegen u zijn, godin. Ik heb dit alles niet gedaan uit liefde voor u.’


  Haar glimlach werd nog breder, en ze richtte haar blik op Ngangata, Tsem, Yuu’han en Hezhi.


  ‘Wat is hij toch soms een dwaas schepsel, hè?’ Ze zuchtte. Met gespeelde wanhoop keerde ze zich weer naar hem. Toen wenkte ze Hezhi.


  Deze kwam aarzelend naar voren. De Stroomgodin was de mooiste vrouw die ze ooit had gezien. En hoewel ze altijd had gedacht dat ze Perkar begreep, besefte ze nu pas dat ze zich had vergist. Met haar verstand had ze geweten, dat hij bij veel van wat hij had gedaan, was gedreven door zijn liefde voor deze godin. Maar dat alles veranderde, nu ze haar met eigen ogen voor zich zag; nu ze haar stem hoorde. Bij de herinnering aan haar schaduw, aan haar weinig bevallige silhouet zoals zich dat op de vloer van ‘Sheldu’s’ damakuta had afgetekend, overviel haar een gevoel van moedeloosheid. Desondanks kwam ze naar de godin toe. Met een lichte verbazing zag ze hoe de vreemde vrouw haar hand uitstak en de hare pakte. Haar huid was koel en vochtig, maar voelde verder heel Menselijk aan.


  Ze was zelfs nog verbaasder toen de godin haar hand drukte en die in Perkars hand legde.


  ‘Ik heb nooit gezegd dat het de liefde voor míj was die een eind maakte aan de Kenterling en die me heeft bevrijd,’ legde de godin uit. ‘Ik heb gezongen over de liefde van een sterveling. Jouw liefde voor jouw volk, Perkar, voor je metgezellen, voor dit meisje. Dat zijn de liefdes van een mán, mijn zoetelief. En die zijn het die me hebben bevrijd.’


  ‘Maar ik hou ook van u,’ aldus Perkar.


  ‘Natuurlijk hou je van me. Dat doen alle stervelingen. Maar inmiddels ben je gaan begrijpen wat ik je lang geleden heb verteld.’


  ‘Ik denk het wel. Ik droom er niet langer van dat u mijn vrouw wordt. Als dat is wat u bedoelt.’


  Ze glimlachte slechts, toen wendde ze zich weer tot Hezhi.


  ‘Ik heb iets voor je, kindje.’


  ‘Voor mij?’


  Weer steeg er uit de rivier een zuil van water op. Een vage gedaante. Meer een soort geestverschijning, vergeleken bij de godin die maar al te werkelijk leek, maar desondanks duidelijk herkenbaar.


  ‘Ghan!’ riep Hezhi uit.


  ‘Min of meer,’ zei de verschijning afgemeten. Maar het was meer dan slechts een zweem van een glimlach die zijn anders zo strenge gelaatstrekken verzachtte. ‘Veranderd, maar toch ook weer niet. Stel je voor dat je op een stuk vlees kauwt en het kraakbeen uitspuugt... Volgens mij besta ik vooral uit kraakbeen.’


  ‘Ghan!’ Hezhi begon opnieuw te huilen, hoewel ze had kunnen zweren dat ze geen druppel water, geen korrel zout meer in haar lichaam had.


  ‘Stil toch, kindje. Ik heb altijd een hekel gehad aan emotioneel vertoon. Dat weet je.’


  ‘Is dat zo?’ Hezhi droogde haar tranen. ‘Ik heb uw brief gelezen. De brief die u aan de Mang had meegegeven. Daarin schreef u dat u van me hield. Dat u mij zag als de dochter...’


  ‘Ja, ja,’ viel hij haar kribbig in de rede. ‘Oude mannen kunnen soms sentimentele dingen schrijven.’ De uitdrukking op zijn gezicht verzachtte weer. ‘En waarschijnlijk meende ik ze ook wel.’


  ‘Wat moet er van de bibliotheek worden?’ vroeg Hezhi. ‘En van Nhol?’ voegde ze er in een verblindende flits van inzicht aan toe.


  Ghan haalde zijn schouders op. ‘De bibliotheek was mijn leven, maar merkwaardig genoeg ben ik blij dat ik er mijn laatste dagen niet heb hoeven slijten. De boeken zullen blijven. En er is altijd wel iemand om over ze te waken. Iemand zoals jij en ik. Misschien slaat het een generatie over, maar uiteindelijk komt er wel weer iemand. De boeken zullen wachten, net zoals ze op jou hebben gewacht. En wat Nhol betreft... Wie zal het zeggen?’


  ‘De mensen van Nhol zullen míj aanbidden,’ zei de godin. ‘Maar dat wil ik niet. Het doet me meer pijn dan plezier. Maar ik zal hun geen kwaad doen, ook al is de stad door Hem gebouwd. Mensen kunnen veranderen. Dat is het verrukkelijke van jullie soort, en misschien wel het enige waarom ik jullie benijd. Naarmate de tijd verstrijkt, zullen de mensen van Nhol net zo gelukkig – en misschien wel gelukkiger – zijn zonder de Rivier dan ze dat met hun god waren.’


  Ghan glimlachte. ‘We gaan een boeiende tijd tegemoet. En ik ben van plan om er de komende jaren getuige van te zijn.’


  ‘Maar... hoe kunt u daar getuige van zijn?’


  ‘De godin is heel goed voor me geweest. Ze heeft ermee ingestemd om wat er van me is gebleven, mee te nemen stroomafwaarts.’


  De godin knikte instemmend. ‘Anders dan de Kenterling, verlang ik er niet naar door onvruchtbaar land te stromen. Ik voel me meer op mijn gemak wanneer ik word omringd door leven. Door kikkergoden, reiger-vorsten, moeras-heren. Misschien kan je oude leermeester een van de vele verlaten oorden tot woning kiezen: een stroom, een veld, een berg. Ik zal ook andere goden en geesten daartoe uitnodigen.’


  ‘En wie...’ Perkar fronste zijn wenkbrauwen en probeerde het nog eens. ‘Wat is er geworden van de stroom die vroeger door u werd bezield?’


  ‘O, dat. Daar is al voor gezorgd. Een nieuwe godin heeft haar tot woning gekozen. Geef haar bloemen, zoals je die aan mij hebt gegeven.’ Ze glimlachte op een merkwaardige manier, een beetje geheimzinnig en bedroefd, en kwam nog iets dichter naar hem toe. ‘Vaarwel, mijn lief,’ zei ze heel zacht. ‘Ik ben erg groot geworden, en dat is een nieuwe ervaring voor me. Ik heb mijn volle lengte nog niet ervaren, en een deel van Hem leeft nog, hoewel ik Hem met elk moment dat verstrijkt, verder terugdring. Het is mogelijk dat ik een tijdje zal slapen, wanneer ik eenmaal bezit heb genomen van mijn volle lengte. Tegen de tijd dat ik ontwaak, spelen misschien je achterkleinkinderen op mijn oevers. Dus het kan zijn dat ik je in deze gedaante nooit meer spreek. Maar van alle stervelingen van wie ik heb gehouden, was jij zowel de dierbaarste, als degene die me de meeste zorgen baarde. Door jou werd ik minder godin en meer Mens dan je ooit zult weten. Vaarwel.’ Ze begon bij hem weg te lopen.


  ‘Vaarwel, godin.’ Hij probeerde zijn stem vast te doen klinken, maar slaagde daar niet in.


  ‘Vaarwel, Hezhi,’ zei ook Ghan, terwijl hij net als de godin weer één begon te worden met het water waaruit hij was gevormd. ‘Misschien zul je ooit wierook voor me branden.’


  Toen waren ze verdwenen. De vijf stervelingen keken nog een tijdje zwijgend naar de rimpelingen in het heldere water. Uiteindelijk schraapte Tsem zijn keel.


  ‘Eh...’


  ‘Wat is er, Tsem?’ vroeg Hezhi.


  ‘Denk u dat het... eh... oneerbiedig zou zijn wanneer we een bad nemen? Begrijpt u wat ik bedoel? Hier...’


  Merkwaardig genoeg was het Perkar die als eerste begon te lachen. Het klonk vrolijker dan hun nerveuze gegrinnik in Erikwer. Bijna uitbundig.


  ‘Ik zou wel een bad kunnen gebruiken,’ zei hij toen hij uitgelachen was. ‘Ik vind het een uitstekend idee, en volgens mij hebben ze daar geen enkel bezwaar tegen.’


  .


  En dus namen ze een bad. Aansluitend gingen Perkar en Ngangata op jacht, waarvan ze met een kleine antilope terugkeerden. Ze roosterden het dier boven het vuur dat Yuu’han, Hezhi en Tsem tijdens hun afwezigheid hadden aangelegd. Terwijl ze het vet van hun vingers likten, verdween in het westen de zon achter de horizon.


  ‘En nu?’ Tsem vroeg het met een zucht. ‘Wat gebeurt er nu verder?’


  ‘Nu gaan we terug naar mijn volk,’ zei Perkar. ‘Om het nieuws te brengen van de overeenkomst met de Heer van het Woud. Over de twee valleien die hij voor ons heeft opengesteld.’


  ‘Zal dat een eind maken aan de oorlog?’ vroeg Yuu’han een beetje stuurs.


  Perkar keek de Mang-krijger zorgelijk aan. ‘Ik besef dat je veel verwanten hebt verloren,’ zei hij zacht. ‘Te zeggen dat het me spijt, zou een loos gebaar zijn.’


  ‘Zij die gesneuveld zijn, waren krijgers. Ze hebben hun dood zelf gekozen,’ antwoordde hij. ‘Maar na alles wat er is gebeurd... nadat ik je zelfs tegen mijn eigen mensen heb geholpen... moet ik weten of het dat waard is geweest.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde Ngangata. ‘Er zal een eind aan de oorlog komen. Perkars mensen hebben de mond vol van strijd en roem, maar eigenlijk hoeden ze veel liever vredig hun vee. In de gebieden die ze op jouw volk hebben veroverd, zouden ze nooit vrede kennen.’


  ‘Dat is waar,’ moest Yuu’han toegeven. ‘We zouden tot de laatste man vechten voor de weidegronden waarop onze paarden grazen.’


  ‘En dat weten we,’ verzekerde Perkar hem. ‘Gedreven door wanhoop heeft mijn volk het jouwe aangevallen. Maar nu kunnen we ons vredig vestigen in de gebieden die de Heer van het Woud ons heeft gegeven en die voor runderen bovendien veel geschikter zijn. Dus je kunt terugkeren naar je volk met de boodschap dat de oorlog zal eindigen, mijn vriend.’


  ‘Dat maakt me gelukkig. Zoals het ook mijn oom gelukkig zou hebben gemaakt.’


  ‘Je oom was een goed mens. Een groot man,’ zei Perkar. ‘Het spijt me dat het zo heeft moeten aflopen.’


  Yuu’han glimlachte vluchtig. ‘Hij wist het. Hij wist dat hij zou sterven zodra hij zijn eiland verliet. Dat had hij gezien, in een visioen.’


  ‘Maar waarom heeft hij dan...’ begon Hezhi.


  ‘Hij was oud, maar nog altijd een man,’ legde Yuu’han uit. ‘En bovendien een Mang. Als hij nog langer had geleefd, zou hij dat trotse gevoel misschien zijn kwijtgeraakt en zijn stamgenoten tot last zijn geworden. We zouden ons met liefde over hem hebben ontfermd, want hij was ons dierbaar. Maar hij zou het afschuwelijk hebben gevonden. In dit avontuur zag hij een pad dat hem behalve de dood, ook grote roem en talrijke liederen zou brengen.’


  ‘Piraku,’ zei Perkar.


  ‘Inderdaad, zo noemen jullie het. Hij is een snelle dood gestorven. Dapper, maar zonder veel pijn. En hij hield van jullie allemaal. Voor jullie was hij bereid zijn leven te geven.’ Er verscheen een onbehaaglijke uitdrukking op Yuu’hans gezicht. ‘Dat gold trouwens ook voor mij. Het enige dat ik van jullie vraag, is dat jullie nooit vergeten waar hij is gestorven. En dat jullie af en toe eer bewijzen aan zijn geest.’


  ‘Ik denk niet dat we Erikwer gauw zullen vergeten,’ antwoordde Ngangata. ‘En ik ben ervan overtuigd dat je oom spoedig in een ander kleed zal zijn gehuld. Misschien dat van een hengst of een havik.’


  ‘Het is mogelijk. Of misschien zwerft hij met zijn vroegere rijdier, Vuurhoef, over de vlakten van het rijk der geesten. Hoe dan ook, ik ben ervan overtuigd dat hij nog altijd dezelfde lawaaierige, koppige, oude man is.’


  ‘Dat weet ik wel bijna zeker.’


  ‘Hoe dan ook, we zullen hem gedenken,’ beloofde Perkar. ‘En ik zal rijkelijk woti en bier aan hem offeren. Waar hij ook moge zijn. Zodra ik thuiskom en iets te offeren héb. Ik hoop dat jij en ik samen een kroes woti op hem zullen drinken. Bij wijze van heildronk.’


  Yuu’han schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik de rivier terug volg. Dat is sneller en gemakkelijker dan de weg door de bergen, en nu de Kenterling... milder is geworden...’


  ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Morgenochtend.’


  ‘Het is een lange reis voor een man alleen,’ zei Ngangata.


  Yuu’han haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet alleen. Ik heb mijn neef bij me.’ Hij gebaarde met getuite lippen in de richting van zijn paard, Huu’yen.


  ‘Natuurlijk, je hebt gelijk. Maar we zullen je wel missen,’ zei Perkar.


  ‘En ik jullie.’


  Ze praatten nog wat over koetjes en kalfjes, met hun blik op de rode ogen van de Vuurgodin in haar kring van stenen. Toen vielen ze een voor een in slaap. En hoewel Ngangata de wacht hield, zonk ook hij in een welverdiende slaap. Hij snurkte toen in het oosten een nieuwe morgen daagde.


  EPILOOG


  Een nieuwe lente


  De hete dampen van de zwarte woti drongen in Perkars neus. Het was een verrukkelijke geur. De belofte die deze inhield, was maar al te verleidelijk en deed hem terugdenken aan die dag, jaren geleden, waarop hij zijn eerste slok van de donkere, warme drank had geproefd. Heel even voelde hij opnieuw alle emoties die hem destijds hadden vervuld: trots, blijdschap, liefde, maar boven alles hóóp. Hij had aan het begin van zijn leven gestaan en het gevoel gehad dat de hele wereld in al zijn uitgestrektheid aan zijn voeten lag. Had het zonlicht hem echt ooit zo onbezoedeld geleken? Zo van zuiver goud?


  Dat was nog maar vijf jaar geleden. Vandaag vierde hij de vijfde verjaardag van zijn man-worden. Van de dag waarop zijn vader hem in aanwezigheid van de hele familie een geduchte les had geleerd. De dag waarop hij zijn eerste zwaard had gekregen.


  ‘Drink, zoon,’ moedigde zijn vader hem aan. ‘Je bent al meer dan een jaar thuis. Het wordt tijd dat je je rouw achter je laat. Drink.’


  Perkar aarzelde nog steeds. De geur was verrukkelijk. Maar wat had hij tegen Karak gezegd, een jaar en enkele maanden geleden? Ik ben als een geest. Omdat jij me zo hebt gemaakt. En dus verdien ik niet meer dan wat een geest aan woti kan waarderen: alleen de geur, niet de smaak...


  Zoiets had hij gezegd. Hij glimlachte vluchtig en hief zijn kroes op naar zijn vader. Hij had Sherye vroeger nooit oud gevonden, maar nu was hij zich voor het eerst bewust van de hoge leeftijd van zijn vader. In de twee jaar die hij weg was geweest, leek zijn vader wel tien jaar ouder te zijn geworden. Zijn haar was voor meer dan de helft grijs, zijn ogen waren omringd door rimpels van zorgen en verdriet.


  ‘Ik drink op uw piraku, vader.’ Perkar bracht de kleine kroes naar zijn mond en dronk. Het was alsof de wijn rechtstreeks naar zijn hoofd stroomde en het vulde met honing en zoete dampen, alvorens zich op een verrukkelijke manier brandend een weg te zoeken naar zijn maag.


  ‘Op jóúw piraku, mijn zoon,’ antwoordde zijn vader. Hij dronk zijn kroes leeg en schonk hun nog eens in.


  ‘Misschien ben ik nu weer een mens van vlees en bloed,’ mompelde Perkar en toen hij opnieuw glimlachte, was zijn vreugde oprechter.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg zijn vader.


  ‘Niets.’ Perkar schudde zijn hoofd. ‘Iets dat ik maar beter kan vergeten.’


  Sherye nam hem met zijn loodgrijze ogen aandachtig op. Om zijn mond verscheen een meewarige glimlach. ‘Mijn zoon gaat weg en keert terug met een mondvol cryptische opmerkingen. Maar hij is tenminste teruggekeerd. En vandaag herdenken we dat hij al vijf jaar man is.’ Hij hief zijn tweede kroes bij wijze van heildronk, en ze dronken elkaar toe.


  De warmte van de eerste kroes begon zich door Perkars bloed te verspreiden. Hij voelde dat de spanning eindelijk uit zijn schouders begon te wijken en liet zich een beetje achterover op zijn kussen zakken. Zijn vader en hij zaten alleen in de grote zaal van de damakuta waar Perkar was geboren. Slechts enkele kaarsen beschenen de muren van glimmend gewreven, rood cederhout. Boven hun hoofd werd de steile punt van het dak opgeslokt door een inktzwarte duisternis. Op de lage tafel voor hen stonden slechts de schaal met heet water waarin de kruik woti werd warm gehouden, en hun kroezen.


  ‘Voor mijn gevoel ben ik pas een jaar een man,’ bekende Perkar. ‘Hoogstens twee jaar. Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ik nog geen man was toen ik met de Kapaka op reis ging.’


  Sherye lachte kort en bars, terwijl hij de kroezen nog eens volschonk. ‘We zijn nog geen man, wanneer we onszelf zo noemen, zoon... Pas later, wanneer we vraagtekens gaan zetten bij onze eigen kwaliteiten, bestaat er een kans dat we man zullen worden.’ Hij sloeg de derde kroes achterover, wachtte tot Perkar zijn voorbeeld volgde, en schonk de kroezen toen voor de vierde maal vol.


  ‘Is het soms uw bedoeling dat we dronken worden, vader?’ vroeg Perkar, die zich al enigszins licht in zijn hoofd begon te voelen.


  ‘Verschrikkelijk dronken,’ gaf zijn vader toe. ‘Echt verschrikkelijk dronken.’


  Zes kroezen later waren ze een heel eind op weg. Perkar merkte dat zijn gezicht zacht en gevoelloos werd, en tot zijn afschuw welden er tranen op achter zijn ogen. In de maanden van zijn zelfopgelegde onthouding was hij vergeten, hoezeer woti in staat was om het verborgene naar buiten te brengen. Om gevoelens los te maken die beter onderdrukt konden blijven. Om gestaalde kerels te veranderen in snotterende kinderen.


  Zijn vader zwaaide heen en weer toen hij opnieuw het woord nam. Het geritsel van zijn roestbruine, met zwart gevoerde gewaad was het enige andere geluid in het vertrek.


  ‘Wanneer denk je je op het nieuwe land te vestigen, mijn zoon? En je eigen huis te bouwen? Henyi is al vier maanden geleden vertrokken. Je jongere broer!’


  Perkar beet op zijn lip. Hij had geprobeerd dit onderwerp te mijden en zich er niet over uit te laten. Maar plotseling voelde hij hoe de woorden over zijn lippen stroomden. Als een eigenzinnige hengst die zich niet langer liet beteugelen.


  ‘Ik wacht tot iedereen heeft gekozen!’ Zijn stem klonk luider dan de bedoeling was. ‘Pas als iedereen die ik onrecht heb gedaan, zijn keuze heeft gemaakt en de beste stukken zijn verdeeld, dán ga ik.’


  Zijn vader maakte een ongeduldig gebaar. ‘Van al degenen die je onrecht hebt gedaan, zijn er velen niet meer in leven.’


  ‘Dan laat ik de keus aan hun kinderen.’


  ‘Aan hoeveel generaties wil je nog boete doen, mijn zoon? Je hebt je wandaden goed gemaakt. Je hebt gezorgd dat er een eind aan de oorlog met de Mang is gekomen, en je hebt nieuwe gebieden weten los te krijgen voor het Veevolk. Bovendien, laten we nou eerlijk zijn, niemand zou ook maar iets van je schuld hebben geweten, wanneer je niet was teruggekomen om ons zelf te vertellen wat er is gebeurd. Jouw expeditie naar Balat is niet de eerste die nooit is teruggekeerd.’


  ‘Dat is waar. Ik heb gehoord dat sommigen de Alwat van alles de schuld hebben gegeven. Dat Akera en zijn broers zelfs jacht op hen hebben gemaakt.’


  ‘Maar ze hebben er niet een kunnen vinden,’ aldus zijn vader. ‘Dus er is geen kwaad geschied.’


  Wanneer de reputatie van de Alwat nog verder was bezoedeld, was er in Perkars ogen wel degelijk kwaad aangericht. En ook al was de ware toedracht nu bij iedereen bekend, mannen als Akera zouden voorgoed een ongerechtvaardigde wrok jegens de Alwat blijven koesteren. Zo werd de waarheid ondergeschikt gemaakt aan het verlangen. Maar de ergste verdraaiing van de feiten waren niet de beschuldigingen aan het adres van de Alwat. ‘Het meest beschamende is de manier waarop ik door iedereen word behandeld,’ mompelde Perkar.


  ‘Als een held? Maar dat ben je toch ook. Je daden worden in steeds wijdere kring bezongen. Hoe wilde je dan behandeld worden? Als een verschoppeling, een verstotene? Zou je je dan beter voelen?’ De oudere man glimlachte en legde zijn hand op Perkars schouder. ‘De straf van de held schuilt in het feit dat hij als zodanig wordt behandeld. Dat zul je gauw genoeg merken. Neem het land waar je recht op hebt, mijn zoon. Je hebt al lang genoeg gewacht.’


  ‘Misschien.’


  ‘En ga eens aan trouwen denken. Daar is het ook al lang tijd voor. Bakume heeft nog altijd een dochter met een fraaie bruidsschat...’ Bij het zien van de uitdrukking op het gezicht van zijn zoon zweeg hij. ‘Dan niet.’ Hij schonk zichzelf nog een kroes woti in. ‘Maar ik ben je vader en het leek me het proberen waard. Een man kan ook twéé vrouwen hebben. Dat weet je toch?’


  Perkar knipperde verbaasd met zijn ogen. Wat had zijn vader op zijn gezicht gelezen?


  Hij dacht echter dat hij het wel wist, en het werd tijd om daarmee af te rekenen. Hij had het al te lang uitgesteld.


  .


  Hezhi werd met een schok wakker. Haar hart sloeg in haar keel. Het bloed stroomde als vloeibaar ijs door haar aderen. Maar de angstige beelden begonnen al te vervagen. Haar nachtmerrie werd verdreven door het rozige zonlicht dat door het hoge raam op haar bed viel. Ze bleef doodstil liggen, wachtend tot ook de laatste beelden van haar droom waren vervlogen, zich afvragend of haar slaap ooit weer volledig van dergelijke gruwelen bevrijd zou zijn. Haar vorige nachtmerrie lag inmiddels bijna twee weken achter haar. De merrie en de zwaan verzekerden haar dat ze haar tegen haar nachtmerries konden beschermen, maar Hezhi had op de een of andere manier het gevoel dat hun hulp haar uiteindelijk meer kwaad dan goed zou doen. Met elke dag die verstreek werd de gruwel minder. Zoals ook het litteken van de steekwond in haar zij elke dag iets minder stijf werd, dankzij de behandelingen van Perkars moeder. Deze behandelingen bestonden uit baden, rekoefeningen en massages met talkpoeder van de harde, witte vleesrand. Perkars moeder had Hezhi verzekerd dat de plek onaangenaam dik en stijf zou blijven en haar de rest van haar leven last zou bezorgen, wanneer ze het litteken negeerde. En Hezhi had het gevoel dat voor haar dromen hetzelfde gold, wanneer ze deze negeerde of door haar beschermgeesten liet verjagen. Het was inmiddels al meer dan een jaar geleden dat ze Balat achter zich hadden gelaten, en de nachtmerries kwamen steeds minder vaak en werden geleidelijk aan ook minder gruwelijk. Ooit zouden ze zo goed als verdwenen zijn.


  Buiten kraaiden de hanen, dus Hezhi stond op, ze bette haar gezicht bij het wasbekken en pakte haar kleren. Het goud met bruine gewaad dat ze het liefste droeg. Zodra ze zich had aangekleed, liep ze de trap af naar de grote zaal.


  Daar ontdekte ze Perkar en zijn vader. Perkar lag op zijn rug, met zijn mond open, zijn ogen gesloten. Sheryes hoofd rustte op tafel, alsof hij boog voor de god waaruit het meubel was gesneden. De schaduw van de nachtmerrie was nog altijd zo sterk, dat er een golf van afschuw over haar heen spoelde, een plotselinge angst dat ze dood waren. Maar bij het zien van de fles woti op de tafel besefte ze wat er werkelijk aan de hand was. Haar opluchting was zo groot dat ze in lachen uitbarstte. Dus Perkar was eindelijk bezweken en had woti gedronken met zijn vader. Ook Perkar was bezig te genezen.


  Een zacht geluid trok haar aandacht. Aan de andere kant van de zaal ontdekte ze Kila, Perkars moeder, die haar wenkte. Hezhi liep luchtig en met blote voeten over de hardhouten vloer, zachtjes om de mannen niet wakker te maken.


  Kila was een kleine vrouw, zelfs nog kleiner en tengerder dan Hezhi, maar op de een of andere manier léék ze groter. Alsof de tijd haar op een voetstuk had geplaatst. Haar gezicht deed Hezhi aan een vogel denken. Geen grote vogel met een lange snavel, maar een kwetsbaar wezentje. Zoiets als een mus. Ze droeg haar haar in drie lange vlechten die bijna tot haar knieën reikten. Het had die vreemde, roodbruine kleur waaraan Hezhi langzaam maar zeker begon te wennen.


  ‘Dank je wel,’ fluisterde Kila. ‘We kunnen ze maar beter laten slapen. Als we ze nu wakker maken, zijn ze waarschijnlijk geen al te plezierig gezelschap. Zou je me willen helpen om de kippen te voeren?’


  Hezhi knikte en volgde de oudere vrouw naar buiten, naar het erf.


  ‘Anders zorgen Aberra en haar dochter voor de kippen,’ vertelde Kila terwijl ze de houten trog met graan openmaakte. ‘Maar die zijn er niet.’


  ‘Ik help u wel.’ Hezhi nam een handvol graan en begon dat over het erf te strooien, zoals ze dat Kila had zien doen. De rood met gouden vogels kwamen vanuit alle hoeken van het omheinde erf tevoorschijn en liepen tokkend om de voeten van de twee vrouwen, zoals Hezhi vroeger de hovelingen zich rond haar vader had zien verzamelen. Ze glimlachte bij die gedachte, maar toen werd ze ernstig en vroeg ze zich af wat er was geworden van het hof, van het paleis. Bestond Nhol nog wel nu de Rivier dood was? Was haar vader nog aan het bewind? Ondanks zichzelf voelde ze een plotseling verlangen naar de stad waar ze was geboren, maar wat nog verrassender was, ze voelde een lichte bezorgdheid om haar vader, haar moeder, haar zusters. Hoewel ze hen nauwelijks had gekend, besefte ze ineens dat ze een kleine, maar wezenlijke rol in haar leven hadden gespeeld.


  ‘Wat is er, kindje? Zit je iets dwars?’ vroeg Kila.


  ‘Ik moest aan thuis denken.’


  ‘Na alles wat ik van Perkar heb gehoord, verbaast het me eigenlijk dat je het mist.’


  ‘Mij ook,’ moest ze toegeven. ‘Maar ik maak me zorgen over mijn familie. En vooral om Qey. Ik vraag me af wat er van haar is geworden.’


  ‘Is dat de vrouw die je heeft grootgebracht?’


  ‘Ja.’


  Kila zweeg even en gooide wat graankorrels naar de zwakkere kippen, die zich niet in het gedrang aan hun voeten durfden te wagen. ‘Ben je van plan om terug te gaan?’


  Hezhi haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik weet niet wat ik zal doen.’


  Kila keek haar recht aan. ‘Ik hoop het niet,’ zei ze toen. ‘Ik hoop dat je blijft. Ik heb nooit een dochter gehad...’ Haar gezicht betrok. ‘Althans, geen dochter die is blijven leven. Maar nu heb ik jou, en je bent als een dochter voor me.’


  Hezhi glimlachte. Kila bedoelde het goed en ze mocht de oude vrouw graag, maar ze herinnerde zich dat Broeder Paard haar een soortgelijk voorstel had gedaan, kort na haar ontsnapping uit Nhol. ‘Je zou Mang kunnen worden,’ had hij gezegd. Maar hoewel de oude man het beste met haar voor had gehad, was het een loze belofte gebleken. Ze leefde inmiddels al langer onder Perkars volk dan onder de Mang – ze was hier nu zestien maanden – maar ze had er nog altijd weinig vertrouwen in dat dit ooit haar thuis zou kunnen worden. Het enige voordeel was dat Tsem hier gelukkiger was. Hij kon zich veel nuttiger maken als koeherder en bij het aanbrengen van omheiningen dan bij een volk van jagers als de Mang. Hij leek zelfs te genieten van het zware werk in de buitenlucht. Ja, Tsem zou hier wel kunnen aarden en gelukkig zijn. Maar naarmate de tijd verstreek, begon Hezhi zich steeds meer af te vragen wat háár plaats zou zijn. En of er wel een plaats was voor haar.


  Kila zuchtte. ‘Maar zelfs als je blijft, dan zul je wel spoedig trouwen. We hebben al twee aanzoeken voor je gekregen.’


  ‘Wat zegt u?’ Hezhi hief met een ruk haar hoofd op. ‘Aanzoeken?’


  Kila lachte. ‘Je zou je eigen gezicht eens moeten zien. Ja natuurlijk, huwelijksaanzoeken. Kijk naar jezelf! Je bent een mooie, jonge vrouw, en je bent ruimschoots op huwbare leeftijd.’


  ‘Maar wie hebben er dan een aanzoek gedaan?’


  ‘Buren. Of liever gezegd, twee van hun zonen die vertrekken naar de nieuwe weidegronden. Mannen die niet zozeer om een royale bruidsschat geven als wel om een mooie bruid... en dan bovendien nog een bruid die sjamaan is.’


  ‘Ik dacht dat geen enkele man met een vrouw zonder bruidsschat trouwde.’


  Kila knikte en keek tevreden naar de kippen om zich heen. De dieren waren gevoed, en Perkars moeder begon terug te lopen over het erf. Vanuit de bergen woei een zachte ochtendbries, koel maar verfrissend, als een onderdompeling in het water van een heldere bron. ‘Dat geldt in gewone tijden,’ zei ze. ‘Maar dit is geen gewone tijd. Een bruidsschat bestaat doorgaans uit land en vee, waarbij het land als het belangrijkste geldt. Maar op dit moment is er land genoeg voor iedereen. Bovendien...’ Ze schonk Hezhi een ondeugende grijns. ‘Je hébt een bruidsschat.’


  ‘O?’


  ‘Sherye heeft je twee stieren en dertien koeien gegeven. Wist je dat niet?’


  Hezhi was letterlijk met stomheid geslagen en wist tien hartslagen lang geen woord uit te brengen. ‘Wanneer?’ vroeg ze ten slotte ademloos.


  ‘Tien dagen geleden, op je vijftiende verjaardag. Twee stieren en dertien koeien. Vijftien runderen, begrijp je wel?’


  ‘Wat ontzettend aardig van hem,’ zei Hezhi zacht. Ze had het gevoel alsof haar knieën haar in de steek lieten.


  ‘Ik zei toch dat we je als een dochter beschouwen,’ aldus Kila.


  Perkars ouders wilden niets liever dan dat ze zou trouwen! Hezhi vroeg zich af in hoeverre ze haar inderdaad als een dochter beschouwden, en welke consequenties daaruit voortvloeiden. Maar na meer dan een jaar in de Veedomeinen dacht ze dat ze dat wel wist.


  .


  Perkar deed opnieuw een poging om de paal van de omheining op te tillen, maar verloor zijn evenwicht en belandde weinig zachtzinnig op zijn achterwerk. Hij hoopte vurig dat hij niet weer hoefde te braken.


  ‘Vooruit, sta op. Aan het werk, Perkar,’ zei Ngangata met boosaardige vrolijkheid. ‘Je moet het eruit zweten.’


  Vijftig passen verderop klonk Tsems dreunende stem. ‘Ik heb me altijd afgevraagd of dat zwaard van je ook hielp tegen een kater.’


  ‘Dat weet ik niet,’ bromde Perkar, met zijn handen tegen zijn hoofd gedrukt. ‘Toen ik Harka nog had, ben ik nooit dronken geweest. Maar ik wou dat ik hem nu terughad. Dan zou ik het weten.’


  ‘Probeer in plaats daarvan dit maar,’ meesmuilde Ngangata. Hij voegde zich bij Perkar op de top van de heuvel. Beneden hen bewogen zich een stuk of vijftig roodbonte koeien loom over de weide. Toen ook Tsem zijn werk staakte en naar de top van de heuvel klom, verdwenen er een paar achter zijn reusachtige gestalte.


  Perkar keek wantrouwend naar de huid die Ngangata hem voorhield. ‘Wat is het?’


  ‘Water.’ De halfling brak een grasspriet af en stak die tussen zijn brede, dunne lippen.


  Perkar nam een paar slokken. Het was inderdaad water. Koel, helder bronwater met de smaak van regen en gesmolten sneeuw. Perkar was ervan overtuigd dat hij ervan zou moeten braken. Maar hij dronk het toch en merkte tot zijn verbazing dat hij zich iets beter begon te voelen.


  ‘Mag ik ook wat?’ vroeg Tsem buiten adem. Ngangata drukte de half-Reus de waterzak in zijn enorme handen.


  ‘We schieten lekker op met die omheining.’ Tsem brak nog altijd zijn tong over de taal van Perkars volk.


  ‘Dankzij jou en Ngangata,’ mompelde Perkar. ‘Aan mij hebben jullie vandaag niets gehad.’ Hij keek vragend op naar Ngangata. ‘Hoe lang blijf je nog?’ vroeg hij aarzelend. ‘Eigenlijk had ik helemaal niet verwacht dat je terug zou komen,’ voegde hij er haastig aan toe.


  Ngangata rechtte zijn schouders en richtte zijn blik op het bos, alsof hij zich ervan wilde overtuigen dat daar geen dreiging loerde. ‘Ach, ik kon het niet laten. Ik moest gewoon weten of je niet meteen weer in nieuwe problemen verstrikt was geraakt. Bovendien wilde ik me er met eigen ogen van overtuigen of de liederen de waarheid spraken.’


  ‘De liederen?’


  ‘Ja, de liederen die ik hoorde in Morawta. Daarin werd gesproken over Perkar de held, die een volle manlengte boven zijn medekrijgers uittorent. Ik moest zien of dat waar was.’


  Perkar sloot zijn ogen, maar daardoor begon het hem pas goed te duizelen. Dus deed hij ze weer open. ‘Ik wil niets over dat soort liederen horen.’


  Ngangata ging naast hem zitten en legde losjes zijn hand op zijn schouder. ‘Ik zou je niet moeten plagen. Maar tenslotte sta je nog altijd bij me in het krijt. Hoe dan ook, er is één ding in die nieuwe liederen dat je volgens mij wel wilt weten.’


  ‘O?’


  ‘Het gaat over de Kenterling. De rivier die ooit de Kenterling was, heeft een nieuwe naam.’


  ‘Een nieuwe naam voor een nieuwe rivier.’ Ondanks zichzelf voelde Perkar een lichte opwinding. Vijf jaar geleden had hij een godin beloofd wraak te nemen, en ondanks alles had hij zich aan die belofte gehouden... en zelfs meer dan dat. ‘Hoe wordt ze genoemd?’


  Ngangata’s glimlach werd breder. ‘Ik wist wel dat je dat zou willen weten.’ Hij wreef in zijn handen en liet zijn knokkels kraken. Toen ging hij achteroverliggen om naar de wolken te kijken die boven hun hoofd traag langs de hemel trokken. Een blauw waas bedekte zijn vreemde, donkere ogen. ‘De Mang noemen haar Tu’da’an, de “Rivier van de Lente”, omdat ze nieuw leven heeft gebracht. Maar ze heeft nog een naam.’


  De half-Mens verviel in stilzwijgen, alsof hij plotseling naar de hemel luisterde.


  ‘Ja?’ bromde Perkar kribbig.


  ‘O... Ze wordt door velen Animiramu genoemd.’


  Daarop wist Perkar niets te zeggen. Hij was met stomheid geslagen en keerde zijn hoofd naar een rij bomen aan de horizon, in het verre noorden, waar zij stroomde.


  ‘Het spijt me...’ Na enkele ogenblikken mengde Tsem zich in het gesprek. ‘Maar wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent “De godin die hij beminde”,’ antwoordde Ngangata zacht.


  Perkar wilde er niet verder op doorgaan.


  ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei hij schor, norser dan zijn bedoeling was. ‘Hoe lang blijf je?’


  Ngangata dacht even na. ‘Ik weet het niet. Misschien een paar dagen.’


  Perkar wreef over zijn hoofd. Hij voelde zich ellendig. Was dit wel het juiste moment om erover te beginnen? Maar Tsem en Ngangata waren er nu allebei, en er was verder niemand die hen stoorde.


  ‘Luister, Ngangata. En jij ook, Tsem. Ik ga me op het nieuwe land vestigen. Volgens mij wordt het tijd dat ik dat doe.’


  ‘Inderdaad,’ zei Ngangata. ‘Je hebt al te lang gewacht.’


  Perkar keek Ngangata recht aan, voor zover hij daartoe in staat was met zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Dit is het plan...’ begon hij.


  ‘Ik luister en huiver,’ viel Ngangata hem in de rede.


  Perkar vertrok zijn gezicht in een grijns vol zelfverachting. ‘Laat me uitpraten. Ik wil dat jullie met me meegaan. Jullie allebei.’


  ‘Om al het werk te doen, neem ik aan,’ bromde Tsem.


  ‘Om het land te delen,’ zei Perkar op zijn beurt. ‘Om ieder een derde te nemen van het land waarop ik recht heb.’


  Ngangata keek hem zwijgend aan. In gedachten woog hij Perkars woorden. Hij begreep wat deze hem had aangeboden, maar hij vroeg zich af of dat ook voor Tsem gold.


  ‘Dat kan toch helemaal niet?’ zei hij toen zacht. ‘Dat land is alleen bestemd voor stamleden. Tsem en ik behoren niet tot een stam.’


  ‘Ik heb hier een wetsbewaarder over geraadpleegd,’ legde Perkar zorgvuldig uit. ‘Mijn vader en ik kunnen jullie adopteren. In dat geval kunnen jullie het land met me delen alsof we broers zijn. En jullie land gaat vervolgens over op jullie zonen.’


  ‘Dus ik zou land kunnen bezitten? Weidegrond, zoals deze?’ vroeg Tsem. Aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij meende Perkar verkeerd te hebben begrepen. Deze herhaalde zijn woorden in de taal van Nhol, om er zeker van te zijn dat de half-Reus hem verstond.


  ‘Ik kan geen zonen krijgen,’ zei Tsem verdrietig en met gesmoorde stem. ‘Half-Reuzen zoals ik kunnen geen kinderen verwekken. Maar...’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Perkar. ‘Dan geef je je land door aan iemand van je keuze... Waar het om gaat, is dat het jouw land is.’


  ‘Na lang en hard werken,’ voegde Ngangata eraan toe. ‘We hebben het hier niet over kant-en-klare weidegrond. Ik ben een jager, Perkar, een verkenner, geen veehoeder.’


  ‘Voorlopig zullen we moeten leven van de jacht. Het zal jaren duren voordat onze kuddes groot genoeg zijn en er voldoende bomen zijn geveld. En zelfs als je besluit niets aan het land te doen en te blijven jagen, dan is de grond nog altijd van jou.’


  ‘Ja, maar dan moet ik wel je broer worden,’ zei Ngangata. Zijn stem droop van afschuw. Perkar sloeg geschokt en verbijsterd zijn ogen neer. Hij was er zo van overtuigd geweest dat dat na alles wat Ngangata en hij hadden doorgemaakt, geen problemen zou opleveren.


  Maar toen zag hij dat de halfling zich moest beheersen om niet te lachen, en zodra Ngangata zijn vrolijkheid de vrije loop liet, begreep Perkar dat alles in orde was. Dat zijn aanbod was aanvaard.


  .


  ‘Is het niet prachtig?’ Perkar gebaarde weids om zich heen in de vallei. Hezhi dacht aanvankelijk dat het een zuiver retorische vraag was, maar toen hij zijn glanzende, grijze ogen op haar richtte, besefte ze dat hij een antwoord verwachtte.


  ‘Het is prachtig,’ viel ze hem bij. En dat was het ook. De vallei was adembenemend in zijn uitgestrektheid. Niet ontzagwekkend, zoals sommige landschappen die ze in Balat had gezien. Maar bekoorlijk. Een panorama van rotsachtige weiden en dennen die wuifden in de bries die door een opening in de omringende bergen tot in de vallei doordrong. Maar in Perkars ogen was het allemaal nog prachtiger. Dat was duidelijk. Zoals zoveel, kon ze ook dit niet op dezelfde manier waarderen als hij.


  ‘Dáár ga ik mijn damakuta bouwen.’ Hij wees op een lichte verhevenheid in het diepst van het dal. ‘En daar ga ik mijn eerste weide aanleggen.’ Hij wees op een vlakker stuk grond niet zo ver daarvandaan, waar zich een riviertje door het gras slingerde.


  ‘Dat klinkt verstandig,’ antwoordde Hezhi. ‘Ook al weet ik niet veel van weidegrond.’


  Hij wierp haar opnieuw een blik toe, en ze vroeg zich af wat ze in zijn ogen las. Het leek wel een beetje op angst.


  ‘Kom, laten we een eindje lopen.’ Hij liet zich uit het zadel glijden.


  Hezhi keek hoe hij zijn paard aan een boom bond, toen zwaaide ze met tegenzin haar been over de manen van Git en liet ook zij zich op de grond glijden. ‘Waar zijn Tsem en Ngangata gebleven?’ vroeg ze. ‘Ze reden net nog achter ons.’


  ‘Ze zijn... eh... ze zijn gaan kijken naar de grond die hun is toegewezen, een stukje lager op de helling,’ stamelde hij... en hij bloosde.


  ‘O.’ Ze kreeg een merkwaardig gevoel in haar maag, maar ze wist zelf niet waarom. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Ik wil gewoon een eindje lopen, want ik heb iets met je te bespreken.’


  Te oordelen naar de klank van zijn stem was het iets ernstigs, en haar maag trok nog verder samen. Wat kon er zo belangrijk zijn, dat hij haar daarvoor vier dagreizen van de damakuta van zijn vader had meegesleept? Het ergerde haar dat hij weer geheimen voor haar had. Zo had hij haar bijvoorbeeld helemaal niet verteld dat hij Tsem een stuk grond had aangeboden. Ze had het uit haar vroegere bediende moeten trekken! Tijdens de rit hierheen had hij nauwelijks een woord met haar gewisseld, alsof zijn geheimen hem het zwijgen oplegden. Het was een kant van Perkar die ze maar al te goed kende en die ze hevig verafschuwde. Anderzijds was het ook vertrouwd, bijna troostrijk. En nu hij op het punt stond haar eindelijk deelgenoot te maken van zijn geheim, deinsde ze er plotseling voor terug. Kon het zijn dat ze banger was voor Perkar wanneer hij openhartig was dan wanneer hij haar buitensloot?


  ‘Je hebt Tsem erg gelukkig gemaakt,’ zei ze, om maar iets te zeggen. Om Perkars bekentenis – of wat het ook was – uit te stellen.


  ‘Daar ben ik blij om. Hij verdient het om gelukkig te zijn.’


  ‘Dat verdient hij zeker.’ Waarom had ze dan het gevoel dat Perkar een dief was? Dat hij haar een levenslange vriend had afgenomen?


  ‘Je hebt jezelf ook gelukkig gemaakt,’ vervolgde ze. ‘Ik heb je nog nooit zo gezien.’


  ‘Hoe?’


  ‘Gelukkig, dat zei ik toch? Opgewonden. Je kunt over niets anders praten dan over je land en de damakuta die je gaat bouwen. Ik ben blij dat je eindelijk hebt besloten je hier te vestigen. Je vader en moeder zijn ook dolgelukkig. Waarom...’ Ze zweeg, want ze wist ineens niet goed hoe ze het moest zeggen.


  ‘Ga door,’ drong hij aan. Ze liepen inmiddels tussen de bomen en hij keerde zich naar haar toe om haar recht aan te kijken. Zijn blik was open maar nerveus.


  ‘Waarom wil je zo ver weg? Volgens Ngangata is dit bijna de uiterste grens van de nieuwe gebieden. Het dichtstbijzijnde pachtgoed ligt hier meer dan een dagreis vandaan.’


  Perkar haalde zijn schouders op. ‘Dat zal niet lang duren. Het nieuwe land zal spoedig helemaal bewoond zijn.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  Hij zuchtte. ‘Goed dan. De reden dat ik zo ver weg ga, is dat ik me niet thuis voel onder de mensen van mijn volk. Niet echt. Niet na alles wat er is gebeurd. En Tsem en Ngangata...’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Zullen zich daar ook nooit thuis voelen? Is dat wat je wilde zeggen?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Maar hier kunnen we ons allemaal thuis voelen.’


  ‘Jij en Tsem en Ngangata, bedoel je,’ antwoordde ze zorgvuldig. Om hem duidelijk te maken wie hij buitensloot.


  Perkar liet zichtbaar zijn schouders hangen. Hij bewoog zijn mond. Het was duidelijk dat hij iets wilde zeggen, maar het niet over zijn lippen kreeg. Zichtbaar teleurgesteld boog hij zich voorover, alsof hij wat hij te zeggen had, alleen maar kon fluisteren...


  En toen kuste hij haar. Ze had het absoluut niet verwacht. Niet op dit moment. Een jaar geleden misschien, maar niet nu. Kon Perkar dan helemaal niets goed doen?


  Toch besefte ze al snel dat er aan zijn kus niets mankeerde. Terwijl hij zich naar haar bukte, was ze overvallen door een vlaag van paniek. Maar toen ze die eenmaal had overwonnen, besefte ze dat zijn kus teder was, zoet, en tot haar verrassing voelde ze een lichte teleurstelling toen hij zijn lippen van de hare nam.


  ‘Ik... eh... Dit heb ik al een tijdje willen doen,’ bekende hij.


  ‘Waarom heb je het dan niet eerder gedaan?’ Ze slaagde er niet in een zweem van verbittering uit haar stem te weren.


  Er verscheen een uitdrukking van verrassing, bijna van boosheid in zijn ogen. ‘Ik dacht niet dat...’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Jij en denken...’ Ze merkte dat haar stem verhit begon te klinken. ‘Je dacht helemaal nergens aan, terwijl je moeder plannen maakte voor mijn huwelijk met de een of andere koeherder die ik nog nooit heb gezien, en terwijl iedereen druk bezig was met onderhandelingen over jouw huwelijk met een veeprinses. In plaats van na te denken heb je Tsem...’ Ze stikte bijna in haar eigen woorden, beet op haar lip en vervolgde: ‘Al die tijd kwam het niet eens bij je op om mij te laten merken wat je dacht of wat je voelde... En dat heeft meer dan een jaar geduurd.’ Abrupt deed ze haar mond dicht. Ze had al te veel gezegd, wist ze.


  Perkar staarde naar zijn voeten. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij. ‘Ik dacht dat je dat wel begreep.’


  ‘Het enige dat ik heb begrepen, is dat niemand ons als paar wil zien.’


  ‘Ik heb je zojuist gekust.’


  ‘Dat kan een heleboel dingen betekenen,’ snauwde ze.


  ‘En jij hebt mij gekust.’


  ‘Dat kan ook een heleboel dingen betekenen,’ antwoordde ze, maar haar stem klonk onvast, want hij kwam opnieuw dichter naar haar toe.


  ‘Wat het voor mij betekent...’ Zijn stem was nauwelijks meer dan een gefluister. ‘...is dat ik van je hou.’


  Hezhi wilde een bijtende opmerking maken, om hem duidelijk te maken dat het te laat was; om hem pijn te doen, al was het maar een beetje.


  Maar het enige dat ze zei, was: ‘O.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is nóg een reden waarom ik zo ver weg wil. Ik hou van mijn familie, maar ik heb geen behoefte aan hun gekoppel. Als er iets is dat me door dit alles duidelijk is geworden, dan is het dat de kostbaarste piraku schuilt in wat je zelf vindt. En ondanks alles ben ik zo gelukkig geweest dat ik jou heb gevonden. Dat is het enige waarvoor ik de Kenterling dankbaar ben.’


  Hezhi kneep haar ogen stijf dicht, maar ondanks dat biggelden de tranen over haar wangen. ‘Je hebt wel een goed moment uitgekozen,’ mompelde ze. ‘Ik had me er net bij neergelegd dat ik beter kon vertrekken.’


  ‘Vertrekken?’ Hij keek haar met open mond aan, alsof die gedachte geen moment bij hem was opgekomen. ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘Misschien terug naar Nhol. Misschien ergens heen waar ik nog nooit ben geweest. Ik weet het niet. Gewoon weg.’


  ‘Terug naar Nhol?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wat heb ik hier te zoeken?’


  ‘Dat heb ik je net verteld.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar ik weet niet of ik er al klaar voor ben om je vrouw te worden. Ik ben vijftien, dat weet ik, maar ik ben nooit echt jong geweest. Hoe kan ik een vrouw worden als ik nooit een kind ben geweest?’


  Perkar nam haar hand in de zijne. ‘Ik heb je ook niet gevraagd om met me te trouwen. Ik heb alleen maar gezegd dat ik van je hou. Iets waarvan ik dacht dat je het allang wist. En volgens mij wist je het ook wel. Of niet soms?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. Ze wreef in haar ogen. ‘Ja, maar je hebt het nooit gezégd.’


  ‘Dan kunnen we elkaar de hand geven,’ zei Perkar vriendelijk.


  ‘O,’ snauwde ze. ‘Natuurlijk hou ik van je, idioot.’


  ‘Blijf dan hier. Blijf bij Tsem en Ngangata en mij. Wij zijn je familie.’


  Hezhi haalde diep adem en sloeg haar ogen naar hem op. Naar deze man die ze voor het eerst in haar dromen had gezien. Terwijl ze dat deed, besefte ze dat haar tranen waren gedroogd. ‘Ik wil ook hier blijven,’ zei ze ten slotte. ‘Bij jou. Dat wil ik echt... maar ik ben nog niet klaar voor het huwelijk. Ondanks mijn leeftijd ben ik daar gewoon nog niet aan toe. Ik wil...’ Ze fronste haar wenkbrauwen en keek hem uitdagend aan. ‘Ik wil eerst nog een tijdje het hof worden gemaakt. Ik wil nog meer verhalen over koeien met twee koppen. Ik wil alles wat we voor elkaar voelen, kunnen losmaken van wat we samen hebben doorgemaakt... Al is het maar een beetje.’


  ‘Mag ik je er nogmaals aan herinneren dat ik je niet om je hand heb gevraagd...’ begon Perkar, maar ze legde hem het zwijgen op door haar vinger op zijn lippen te leggen.


  ‘Maar eens zul je dat doen, Perkar Kar Barku. En als het zover is, zal ik het juiste antwoord geven.’


  Perkar glimlachte en nam opnieuw haar hand in de zijne. ‘Goed, daar kan ik mee leven. Maar je moet me een beetje helpen als ik je het hof moet maken. Hoe doe ik dat?’


  Hezhi veegde de laatste sporen van haar tranen weg. Er verscheen een bijna schalkse glimlach om haar mond. ‘Ach,’ begon ze. ‘Om te beginnen zou je me nog eens kunnen kussen. En daarna moeten we op zoek naar mijn chaperon.’


  Boven hun hoofd ritselde de wind door de bomen, de zon drong door de bladeren en toverde gouden vlekken op de bosgrond. Het werd een lange kus.


  


  .

OEBPS/Images/Kop1.jpg





OEBPS/Images/Cover.jpg
(REG KEYES
De Berg der

Goden

Aan de oorsprong van de Rivier werpt zij zich
in de strijd op Leven en Dood





OEBPS/Images/Kop2.jpg





OEBPS/Images/Kaart.jpg
pivvg; L9paos
uva puvjry






